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RENSEIGNEMENTS DIVERS GENERAL INFORMATION 
Le Journal est publié tous les mercredis et sa publication est réalisée
conformément à l'article 17 du Règlement sur les marques de commerce
(1996).

The Journal is published every Wednesday in compliance with Rule 17 of
the Trade-marks Regulations (1996)

Le registraire des marques de commerce ne peut garantir l'exactitude de
cette publication, et il n'assume aucune responsabilité à l'égard des
erreurs ou omissions ou des conséquences qui peuvent en résulter.

The Registrar of Trade-marks cannot guarantee the accuracy of this
publication, nor assume any responsibility for errors or omissions or the
consequence of these.

Tout courrier relatif aux marques de commerce doit être adressé au
registraire des marques de commerce, Gatineau, Canada, K1A 0C9.

All mail relating to Trade-marks should be addressed to the Registrar of
Trade-marks, Gatineau, Canada, K1A 0C9.

Les marchandises et/ou  services apparaissant directement sous la
marque sont décrits dans la langue du requérant. Tout enregistrement
sera restreint aux marchandises et/ou services ci-mentionnés. Les
marchandises et/ou services apparaissant en second lieu sont traduits en
guise de service seulement.

The wares and/or services appearing first under the Trade-mark are in the
language filed by the applicant. Any registration will be restricted to these
wares and/or services described therein. The wares and/or services
appearing latterly are translations for convenience only.

L'avis concernant «les jours fériés légaux» du Bureau des marques de
commerce paraîtra également, dans le premier Journal de janvier  et le
premier Journal de juin de chaque année.

A notice for “Dies Non” for Trade-mark Business will also appear in the first
Journal of January and the first Journal of June of each year.

JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE
ÉLECTRONIQUE ELECTRONIC TRADE-MARKS JOURNAL

Le Journal des Marques de commerce est disponible sous forme
électronique, sur le site Web de l’OPIC (http://opic.gc.ca). Le journal est
disponible en format "PDF" et peut être télécharger gratuitement, vu et
imprimé avec le lecteur "Adobe". La version électronique du journal est la
version officielle. La version papier n’est plus considérée comme étant la
version officielle.

The Trade-marks Journal is available in electronic form on the CIPO web
site (http://cipo.gc.ca). The Journal is available in PDF format and can be
downloaded (free of charge), viewed and printed with Adobe Reader. The
electronic form of the Journal is the official version. The paper version is
no longer the official version.

DATES DE PRODUCTION FILING DATES
La date de production de toutes les demandes d'enregistrement de
marques de commerce annoncées dans le présent Journal, y compris
celles qui visent d'étendre l'état déclaratif des marchandises et/ou
services d'un enregistrement existant, est indiquée en chiffres
immédiatement après le numéro de dossier dans l'ordre année, mois et
jour. Lorsqu'il existe une date de production actuelle et une date de
priorité, la date de priorité est précédée de la lettre «P» en majuscule.
Dans les demandes pour étendre l'état déclaratif des marchandises et/ou
services, la date d'enregistrement initiale figure, dans le même ordre,
après le numéro d'enregistrement.

The filing date of each Trade-mark application advertised in this Journal,
including those to extend the statement of wares and/or services of an
existing registration, is shown in numerals immediately after the file
number in the sequence of Year, Month and Day. Where there is both an
actual and a priority filing date, the priority filing date is preceded by the
capital letter “P”. In applications to extend the statement of wares and/or
services, the original registration date appears, in the same sequence,
after the registration number.

OPPOSITION OPPOSITION
Toute personne qui croit avoir des motifs valables d'opposition (pour les
motifs d'opposition voir la section 38 de la Loi sur les marques de
commerce) à une demande d'enregistrement ou à une demande pour
étendre l'état déclaratif des marchandises et/ou services annoncée dans
le présent Journal peut produire une déclaration d'opposition auprès du
registraire des marques de commerce dans les deux mois suivant la date
de parution de la présente publication. La déclaration doit être établie en
conformité avec la formule 8 des Règlement sur les marques de
commerce (1996) et doit être accompagnée du droit prescrit.

Any person who believes that he/she has a valid ground of opposition (see
Section 38 of the Trade-marks Act for the grounds of opposition) to any
application for registration or to any application to extend the statement of
wares and/or services advertised in this Journal may file a statement of
opposition with the Registrar of Trade-marks within two months from the
date of issue of this publication. The statement should be made in
accordance with Form 8 of the Trade-marks Regulations (1996) and must
be accompanied by the required fee.

Une opposition doit être fondée seulement sur la description des
marchandises et/ou services apparaissant en premier lieu sous la marque
en raison que les marchandises et/ou services sont décrits dans la langue
dans laquelle la demande  d'enregistrement a été produite. 

Any opposition is to be based on the description of wares and/or services
which appears first, as this description is in the language in which the
application was filed.

ABONNEMENTS SUBSCRIPTIONS
On peut souscrire à un abonnement annuel ou se procurer des livraisons
individuelles en s'adressant à Les Éditions du gouvernement du Canada,
Communication Canada, Ottawa, Ontario, K1S 0S9, Canada.

Annual subscriptions or single copies of this Journal can be obtained from
Canadian Government Publishing, Communication Canada, Ottawa,
Ontario, K1A 0S9, Canada. 

Comptoir de commandes/Renseignements: (613) 941-5995 appel local
ou 1 800 635-7943.
FAX: (613) 954-5779 local ou 1 800 565-7757
Site Internet: http://publications.gc.ca

Order desk/Information: (613) 941-5995 local call or 1 800 635-7943.

FAX: (613) 954-5779 local or 1 800 565-7757
Web site: http://publications.gc.ca
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828,565. 1996/11/12. US AIRWAYS, INC., 2345 CRYSTAL
DRIVE, VIRGINIA 22227, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BLAKE, CASSELS & GRAYDON LLP, INTELLECTUAL
PROPERTY GROUP, COMMERCE COURT WEST, 28TH
FLOOR, 199 BAY STREET, TORONTO, ONTARIO, M5L1A9 
 

The right to the exclusive use of the words U S and VACATIONS
is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Arranging travel tours, namely, tour arrangement
services, hotel reservation services, dining reservation services,
tour guide services, sightseeing services as a part of a tour or
vacation package, including events and entertainment
reservations; travel services specializing in wholesale and retail
tour packages which include air travel; travel information services.
Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots U S et VACATIONS en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Organisation de voyages, nommément
services d’organisation de visites touristiques, services de
réservations d’hôtel, services de réservation de restaurant,
services de visites guidées, services de visites touristiques faisant
partie d’un circuit touristique ou d’un forfait de vacances, y
compris réservations d’activités et de divertissement; services de
voyage spécialisés dans la vente en gros et au détail de forfaits de
vacances comprenant voyages aériens; services d’information de
voyage. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,010,922. 1999/04/06. LABATT BREWING COMPANY
LIMITED/LA BRASSERIE LABATT LIMITÉE, 207 Queen’s Quay
West, Suite 299, P.O. Box 133, Toronto, ONTARIO, M5J1A7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

FACEOFF GAMESHOW 
The right to the exclusive use of the word GAMESHOW is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Wearing apparel for men and women namely; T-shirts;
sweatshirts, shirts of all kinds; sweat pants, sweat suits; track
suits, ski suits, ski jackets, ski pants, bathing suits, shorts, vests,
sweaters, pants, coats, jackets, gloves, wristbands, leg warmers,
ties, belts; suspenders; headwear namely, hats, caps, visors, ear
muffs, head bands; bags namely, handbags, sports bags, cooler
bags, shoulder bags; towels and aprons; drinking glasses; plastic
cups; pens; signs; banners; posters; information tickets; ballots;
key chains; bottle openers; buckets; tap handles; coasters;
mirrors; clocks; watches; ornamental pins; sunglasses; lighters,
and umbrellas. SERVICES: Entertainment services, namely, a
live quiz game show. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.

Le droit à l’usage exclusif du mot GAMESHOW en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Vêtements pour hommes et femmes,
nommément tee-shirts; pulls d’entraînement, chemises de toutes
sortes; pantalons de survêtement, survêtements; tenues
d’entraînement, costumes de ski, vestes de ski, pantalons de ski,
maillots de bain, shorts, gilets, chandails, pantalons, manteaux,
vestes, gants, serre-poignets, bas de réchauffement, cravates,
ceintures; bretelles; chapellerie, nommément chapeaux,
casquettes, visières, cache-oreilles, bandeaux; sacs,
nommément sacs à main, sacs de sport, sacs isolants, sacs à
bandoulière; serviettes et tabliers; verres; tasses en plastique;
stylos; enseignes; bannières; affiches; fiches d’information;
bulletins de vote; chaînes porte-clés; décapsuleurs; seaux;
poignées de robinet; sous-verre; miroirs; horloges; montres;
épinglettes décoratives; lunettes de soleil; briquets et parapluies.
SERVICES: Services de divertissement, nommément jeu-
questionnaire en direct. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,022,391. 1999/07/16. Ontario Lottery and Gaming Corporation,
4120 Yonge Street, Suite 420, Toronto, ONTARIO, M2P2B8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DIMOCK STRATTON LLP, 20 QUEEN STREET WEST, SUITE
3202, BOX 102, TORONTO, ONTARIO, M5H3R3 

SUDBURY RACETRACK SLOTS 
The right to the exclusive use of the words SUDBURY,
RACETRACK and SLOTS is disclaimed apart from the trade-
mark.

SERVICES: Place or venue for conducting and managing lottery
schemes. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots SUDBURY, RACETRACK et
SLOTS en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

Demandes
Applications
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SERVICES: Endroit ou lieu pour la tenue et la gestion de
systèmes de loterie. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les services.

1,022,392. 1999/07/16. Ontario Lottery and Gaming Corporation,
4120 Yonge Street, Suite 420, Toronto, ONTARIO, M2P2B8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DIMOCK STRATTON LLP, 20 QUEEN STREET WEST, SUITE
3202, BOX 102, TORONTO, ONTARIO, M5H3R3 

RIDEAU CARLETON RACETRACK 
SLOTS 

The right to the exclusive use of the words RACETRACK and
SLOTS is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Lottery services, namely, conducting and managing
lotteries. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots RACETRACK et SLOTS en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de loterie, nommément direction et gestion
de loteries. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,022,393. 1999/07/16. Ontario Lottery and Gaming Corporation,
4120 Yonge Street, Suite 420, Toronto, ONTARIO, M2P2B8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DIMOCK STRATTON LLP, 20 QUEEN STREET WEST, SUITE
3202, BOX 102, TORONTO, ONTARIO, M5H3R3 

QUINTE RACETRACK SLOTS 
The right to the exclusive use of the words QUINTE, RACETRACK
and SLOTS is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Lottery services, namely, conducting and managing
lotteries. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots QUINTE, RACETRACK et
SLOTS en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de loterie, nommément direction et gestion
de loteries. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,022,394. 1999/07/16. Ontario Lottery and Gaming Corporation,
4120 Yonge Street, Suite 420, Toronto, ONTARIO, M2P2B8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DIMOCK STRATTON LLP, 20 QUEEN STREET WEST, SUITE
3202, BOX 102, TORONTO, ONTARIO, M5H3R3 

PICOV RACETRACK SLOTS 
The right to the exclusive use of the words RACETRACK and
SLOTS is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Lottery services, namely, conducting and managing
lotteries. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots RACETRACK et SLOTS en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de loterie, nommément direction et gestion
de loteries. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,022,396. 1999/07/16. Ontario Lottery and Gaming Corporation,
4120 Yonge Street, Suite 420, Toronto, ONTARIO, M2P2B8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DIMOCK STRATTON LLP, 20 QUEEN STREET WEST, SUITE
3202, BOX 102, TORONTO, ONTARIO, M5H3R3 

KAWARTHA RACETRACK SLOTS 
The right to the exclusive use of the words KAWARTHA,
RACETRACK and SLOTS is disclaimed apart from the trade-
mark.

SERVICES: Lottery services, namely, conducting and managing
lotteries. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots KAWARTHA, RACETRACK et
SLOTS en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de loterie, nommément direction et gestion
de loteries. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,022,398. 1999/07/16. Ontario Lottery and Gaming Corporation,
4120 Yonge Street, Suite 420, Toronto, ONTARIO, M2P2B8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DIMOCK STRATTON LLP, 20 QUEEN STREET WEST, SUITE
3202, BOX 102, TORONTO, ONTARIO, M5H3R3 

HANOVER RACETRACK SLOTS 
The right to the exclusive use of the words HANOVER,
RACETRACK and SLOTS is disclaimed apart from the trade-
mark.

SERVICES: Lottery services, namely, conducting and managing
lotteries. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots HANOVER, RACETRACK et
SLOTS en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de loterie, nommément direction et gestion
de loteries. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,022,399. 1999/07/16. Ontario Lottery and Gaming Corporation,
4120 Yonge Street, Suite 420, Toronto, ONTARIO, M2P2B8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DIMOCK STRATTON LLP, 20 QUEEN STREET WEST, SUITE
3202, BOX 102, TORONTO, ONTARIO, M5H3R3 

FORT ERIE RACETRACK SLOTS 
The right to the exclusive use of the words FORT ERIE,
RACETRACK and SLOTS is disclaimed apart from the trade-
mark.
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SERVICES: Lottery services, namely, conducting and managing
lotteries. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots FORT ERIE, RACETRACK et
SLOTS en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de loterie, nommément direction et gestion
de loteries. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,022,405. 1999/07/16. Ontario Lottery and Gaming Corporation,
4120 Yonge Street, Suite 420, Toronto, ONTARIO, M2P2B8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DIMOCK STRATTON LLP, 20 QUEEN STREET WEST, SUITE
3202, BOX 102, TORONTO, ONTARIO, M5H3R3 

CLINTON RACETRACK SLOTS 
The right to the exclusive use of the words CLINTON,
RACETRACK and SLOTS is disclaimed apart from the trade-
mark.

SERVICES: Lottery services, namely, conducting and managing
lotteries. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots CLINTON, RACETRACK et
SLOTS en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de loterie, nommément direction et gestion
de loteries. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,046,445. 2000/02/09. ARNO SA, Avenida Arno, 146, Sao
Paulo, BRAZIL Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOUDREAU GAGE DUBUC, TOUR DE LA
BOURSE, BUREAU 3400, 800 PLACE-VICTORIA, C.P. 242,
MONTREAL, QUEBEC, H4Z1E9 

MAGICLEAN 
WARES: (1) Electric food processors; electrodomestic apparatus
and appliances for mincing, grating, powdering, squeezing,
chopping, blending, whipping, or pealing food products namely
blenders, food processors; electric knives; electric cooking
apparatus namely electric ovens, microwave ovens. (2) Blenders.
Priority Filing Date: August 26, 1999, Country: BRAZIL,
Application No: 82 1595 130 in association with the same kind of
wares. Used in BRAZIL on wares (2). Registered in or for BRAZIL
on February 03, 2004 under No. 821595130 on wares (2).
Proposed Use in CANADA on wares (1).

MARCHANDISES: (1) Robots culinaires électriques; appareils
électroménagers et appareils pour hacher, râper, pulvériser,
presser, concasser, mélanger, fouetter ou peler des produits
alimentaires, nommément mélangeurs, robots culinaires;
couteaux électriques; appareils de cuisson électriques,
nommément fours électriques, fours à micro-ondes. (2)

Mélangeurs. Date de priorité de production: 26 août 1999, pays:
BRÉSIL, demande no: 82 1595 130 en liaison avec le même
genre de marchandises. Employée: BRÉSIL en liaison avec les
marchandises (2). Enregistrée dans ou pour BRÉSIL le 03 février
2004 sous le No. 821595130 en liaison avec les marchandises (2).
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (1).

1,051,114. 2000/03/16. smart gmbh, Leibnizstrasse 2, 71032
Böblingen, GERMANY Representative for Service/
Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP,
ONE QUEEN STREET EAST, SUITE 2400, TORONTO,
ONTARIO, M5C3B1 
 

WARES: Antifreeze; anti-knock substances for internal
combustion engines; brake fluid; chemical additives for motor fuel;
fluid for hydraulic circuits; fuel-saving preparations; transmission
fluid; power steering fluid; chemicals for treating leather; fire
extinguishing compositions; tempering and soldering
preparations; tanning substances; adhesives used in industry;
spray paints, metallic paints, synthetic resins paint, fire-resistant
paint, all for use in automobiles, varnishes, lacquers;
preservatives against rust; colorants for plastic and metal,
pigments for painting; raw natural resins; metals in foil and powder
form for painters, decorators, printers and artists; bleaching
preparations and other substances for laundry use; paint
removing agents, rust removing agents, windshield cleaning
liquids, polishing agents for vehicles, leather preservatives; soaps;
perfumery, hair lotions, dentifrices; automotive lubricants for car
engines, lubricants for machines and machine parts, lubricants for
automobiles; dust absorbing, wetting and binding compositions;
diesel fuels, gasoline for automobiles; first aid boxes (filled);
adhesive plasters; plaster for medical use and bandages;
common metals and their alloys; transportable building of metal;
non-electric cables and wires of common metal; radiator badges;
identity plates of metal, signs of metal, keys of metal, key rings of
metal, commemorative cups of metal, storage tanks of metal,
boxes of metal, metal closure caps, bolts of metal, nuts of metal,
washers of metal, door locks, pipes and tubes of metal; safes;
metal signs for roads, traffic signal equipment of metal, metal
booths for spraying paint, wire ropes; ores; machines and machine
tools for the manufacture and repair of automobiles; gasoline
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engines, diesel engines, electric motors; machine coupling and
transmission units for aircraft; exhausts & catalytic convertors;
hand tools, lifting jacks (hand-operated); cutlery; razors;
electrically conducting glass; electric locks; thermometer; flow
metering sensors and transducers; pressure sensors and
transducers; tachometers; humidity auto- controllers; odometers;
spectacles; sunglasses; lubricators; fire extinguisher; luminous or
mechanical road signs; vehicle breakdown warning triangles;
cigar lighters for vehicles; inverters; current controllers;
electrochemical batteries; storage batteries; electric circuit
meters; electric cables; fire optic cables; cell phones; computers;
software for use in relation to the operation, maintenance and
repair of motor vehicles; diagnostic software for use in relation to
the operation, maintenance and repair of motor vehicles;
microprocessors; printed circuits; pre-recorded data storage
devices, namely, pre-recorded compact discs and pre-recorded
tapes featuring music, games, audio books, maps, route
indications, directions, global positioning software, software to
assist drivers to locate empty parking spots; protective helmets;
magnetic key cards, magnetic credit cards, pre-recorded magnetic
tapes (not music) all for use in the automotive trade; mobile
telephones; fixed telephones; automatic vending machines and
mechanisms of coin-operated apparatus; cash registers,
calculating machines, data processing equipment and computers,
fire-extinguishers for use in motor vehicles; thermometers for
medical purposes; thermal packs for first-aid purposes; aerosols
for medical purposes; air mattresses for medical purposes; solar
energy collecting panels; heat preservation boxes for food and
refrigerating apparatus and machines, for use in motor vehicles;
lamps for directional signals of automobiles; lighting apparatus for
vehicles; lights for automobiles and vehicles; automobiles and
their structural and replacement parts; explosives; precious
metals and their alloys; bracelets, cigar cases, cigarettes cases,
cuff links, tie clips, tie pins, powder compacts, bowls, trays,
commemorative cups, needle cases, jewel cases, vases, key
holders, all of precious metals or coated therewith; jewellery,
precious stones; electric clocks; clocks for automobile; wrist
watches; pocket watches; maps; posters; calendars; atlases;
books, brochures, technical manuals, booklets; magazines;
periodicals; paper carrier bags; cardboard packaging; printing
paper; paper towels; paper boxes; paper table mats; pens;
pencils; cases for writing instruments; writing pads; crayons;
document files for stationery purposes; letter openers; rubber ,
gutta-percha, gum, asbestos, mica; plastics in extruded form for
use in manufacture; flexible pipes, not of metal; leather and
imitations of leather, vanity cases, briefcases, suitcases, travelling
bags, handbags, key cases, wallets, passport covers, credit card
cases, all made of leather or imitation leather (not included in other
classes); trunks and travelling bags; umbrellas; safety glass; glass
bricks; tiles of plastic; non-metallic rigid pipes for building; asphalt;
pitch and bitumen; non-metallic transportable buildings;
monuments, not of metal; mirrors, picture frames, goods (not
included in other classes) of plastic for use in automobiles; combs
and sponges; articles for cleaning purposes for use with
automobiles; ropes, strings, tents, awnings, tarpaulins, sails,
padding and stuffing materials (except of rubber or plastics) for
use in automobiles; raw fibrous textile materials; yarns and
threads, for textile use; seat covers, steering wheel covers,
dashboard covers, side pockets, floor mats, floor carpets for use

in automobiles, caps; hats; socks; shoes; sport shoes; coats; suits;
jackets; dresses; trousers; pullovers; shirts; sweaters; T-shirts;
gloves; ties; scarves; anoraks; waterproof clothing; sweat shirts;
sweat-absorbing bands; lace and embroidery, ribbons and braid;
carpets, rugs; model toys vehicles; balls for sport; rackets for
sport; golf clubs; soft toys; board games; remote controlled toys;
meat, fish, poultry and game; meat extracts; preserved, dried and
cooked fruits and vegetables; jellies, jams, fruit sauces; eggs, milk,
edible oils and fats; coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee, flour, bread, pastry, ices, honey, treacle; yeast,
baking-powder; salt, mustard; vinegar; spices; ice; fresh fruits and
vegetables; beers, minerals and aerated waters; fruit juices;
champagne; vodka; wine; brandy; cocktails; gins; alcoholic fruit
extracts; medical wine; tobacco, cigars; cigarettes; ash trays not
of precious metal; cigar cases not of precious metal; cigarette
cases not of precious metal; tobacco pouches; matches, lighters
for smokers; pipes racks of non-precious metal; cigar holders of
non-precious metal; pipes; humidors; cigar cutters; matches.
SERVICES: Dissemination of advertising for others via placement
of outdoor multimedia advertising, direct mail advertising,
television advertising; business management; business
administration; insurance brokerage; insurance consultancy;
insurance underwriting; automobile insurance services; lease-
purchase financing; financing of vehicle purchases and sales;
management of real estate; building construction; repair and
installation services relating to automobiles; the service of
providing a mobile internet portal providing information over the
internet or via a cellular telephone with respect to parking services,
car parking locations, hotel and restaurant location and
reservations, route finding, preferred partner locator, travel
arrangement car washing services, car servicing, maintenance,
rental and roadside assistance, remote fault diagnosis and repair
of automobiles and providing access to commercially available
portal services providing e-mail, news, sports, entertainment,
weather reports, internet access and music downloads; services
relating to the operation of transport fleets; travel arrangement;
providing of driver safety training; sporting and entertainment
activities relating to the motor vehicle trade; restaurants and
cafeterias; temporary accommodation; computer programming.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Antigel; substances antidétonantes pour
moteurs à combustion interne; liquide pour freins; adjuvants
chimiques pour essence à moteur; fluide pour circuits
hydrauliques; préparations économiseuses de carburant; fluide
pour transmission; fluide à servodirection; produits chimiques
pour le traitement du cuir; préparations extinctrices; préparations
de trempe et de soudage; produits tannants; adhésifs utilisés dans
l’industrie; peintures à pulvérisation, peintures métalliques,
peintures à résines synthétiques, peintures ignifuges, toutes pour
utilisation dans des automobiles, vernis, laques; anti-rouille;
colorants pour le plastique et le métal, pigments pour la peinture;
résines naturelles brutes; métaux sous forme de feuilles et de
poudre pour peintres, décorateurs, imprimeurs et artistes;
décolorants et autres substances pour la lessive; agents de
décapage de peinture, agents de dérouillage, liquides de
nettoyage de pare-brise, agents de polissage pour véhicules,
agents de conservation du cuir; savons; parfumerie, lotions
capillaires, dentifrices; lubrifiants automobiles pour moteurs
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d’automobile, lubrifiants pour machines et pièces de machines,
lubrifiants pour automobiles; mélanges d’absorption,
compositions mouillantes et liantes; carburants diesel, essence
pour automobiles; boîtes pour premiers soins (pleines); plâtres
adhésifs; plâtre et bandages à des fins médicales; métaux
communs et leurs alliages; bâtiments en métal transportables;
câbles non électriques et fils en métal commun; insignes de
radiateur; plaques d’identité en métal, enseignes en métal, clés en
métal, anneaux à clés en métal, tasses commémoratives en
métal, réservoirs de stockage en métal, boîtes en métal,
capuchons de fermeture en métal, boulons en métal, écrous en
métal, rondelles en métal, serrures de portes, tuyaux et tubes en
métal; coffres-forts; enseignes en métal pour chaussées,
équipement de feux de circulation en métal, cabines de peinture
au pistolet en métal, câbles métalliques; minerais; machines et
machines-outils pour la fabrication et la réparation d’automobiles;
moteurs à essence, moteurs diesel, moteurs électriques;
ensembles de couplage et de transmission pour aéronefs;
échappements et convertisseurs catalytiques; outils à main, crics
de levage (à main); coutellerie; rasoirs; verre conducteur
d’électricité; serrures électriques; thermomètre; transducteurs et
capteurs de débitmétrie; transducteurs et capteurs de pression;
tachymètres; auto-régulateurs d’humidité; odomètres; lunettes;
lunettes de soleil; lubrificateurs; extincteur; panneaux de
signalisation routière lumineux ou mécaniques; triangles de
signalisation pour véhicules en panne; briquets à cigares pour
véhicules; inverseurs; régulateurs de courant; piles
électrochimiques; accumulateurs; compteurs de circuits
électriques; câbles électriques; câbles à fibres optiques;
téléphones cellulaires; ordinateurs; logiciels pour utilisation en
rapport avec l’exploitation, l’entretien et la réparation de véhicules
automobiles; logiciels diagnostics pour utilisation en rapport avec
l’exploitation, l’entretien et la réparation de véhicules automobiles;
microprocesseurs; circuits imprimés; dispositifs de mise en
mémoire de données préenregistrées, nommément disques
compacts préenregistrés et bandes préenregistrées contenant de
la musique, des jeux, des livres sonores, des cartes, des
indicateurs d’itinéraire, des directions, des logiciels de
positionnement mondial, des logiciels pour aider les chauffeurs à
trouver des espaces de stationnement vides; casques
protecteurs; cartes-clés magnétiques, cartes de crédit
magnétiques, bandes magnétiques préenregistrées (sans
musique), tous pour utilisation dans le commerce des produits
automobiles; téléphones mobiles; téléphones fixes; machines
distributrices automatiques et mécanismes d’appareils payants;
caisses enregistreuses, calculatrices, équipement de traitement
de données et ordinateurs, extincteurs pour utilisation dans les
véhicules automobiles; thermomètres à des fins médicales;
trousses thermiques à des fins de premiers soins; aérosols à des
fins médicales; matelas pneumatiques à des fins médicales;
panneaux capteurs d’énergie solaire; boîtes de conservation à la
chaleur pour aliments et appareils et machines de réfrigération,
pour utilisation dans des véhicules automobiles; lampes pour
indicateurs de direction d’automobiles; appareils d’éclairage pour
véhicules; lampes pour automobiles et véhicules; automobiles et
leurs pièces structurales et de rechange; explosifs; métaux
précieux purs et alliés; bracelets, étuis à cigares, étuis à
cigarettes, boutons de manchette, pince-cravates, épingles à
cravate, poudriers, bols, plateaux, tasses commémoratives, étuis

à aiguilles, étuis à bijoux, vases, porte-clés, tous en métaux
précieux ou enduits de métaux précieux; bijoux, pierres
précieuses; horloges électriques; horloges pour automobile;
montres-bracelets; montres de gousset; cartes; affiches;
calendriers; atlas; livres, brochures, manuels techniques, livrets;
magazines; périodiques; sacs de transport en papier; emballage
en carton; papier à imprimer; essuie-tout; boîtes pour papier;
dessous-de-plat en papier; stylos; crayons; étuis pour instruments
d’écriture; blocs-correspondance; crayons à dessiner; dossiers de
documentation à des fins de papeterie; ouvre-lettres; caoutchouc,
gutta-percha, gomme, amiante, mica; matières plastiques sous
forme extrudée pour utilisation dans la fabrication; tuyauterie
souple, non métalliques; cuir et similicuir, étuis de toilette, porte-
documents, valises, sacs de voyage, sacs à main, étuis à clés,
portefeuilles, étuis à passeport, porte-cartes de crédit, tous en cuir
ou en similicuir (non compris dans d’autres catégories); malles et
sacs de voyage; parapluies; verre de sécurité; briques de verre;
carreaux de plastique; tuyauterie rigide non métallique pour la
construction; asphalte; brai et bitume; bâtiments transportables
non métalliques; monuments, non métalliques; miroirs, cadres,
marchandises (non comprises dans d’autres catégories) en
plastique pour utilisation dans des automobiles; peignes et
éponges; articles à des fins de nettoyage pour utilisation dans les
automobiles; cordes, ficelles, tentes, auvents, bâches, voiles,
bourre et rembourrage (sauf le caoutchouc ou les matières
plastiques) pour utilisation dans des automobiles; matières
textiles en fibres brutes; fils et filés, pour utilisation textile; housses
de siège, housses de volants, revêtements de tableaux de bord,
poches latérales, nattes de plancher, carpettes pour utilisation
dans des automobiles, casquettes; chapeaux; chaussettes;
chaussures; souliers de sport; manteaux; costumes; vestes;
robes; pantalons; pulls; chemises; chandails; tee-shirts; gants;
cravates; foulards; anoraks; vêtements imperméables; pulls
d’entraînement; bandeaux antisudoripares; dentelles et broderie,
rubans et nattes; tapis, carpettes; véhicules modèles jouets;
balles et ballons pour les sports; raquettes pour les sports; bâtons
de golf; jouets en matière souple; jeux de table; jouets
télécommandés; viande, poisson, volaille et gibier; extraits de
viande; fruits et légumes cuits, confits et en conserve; gelées,
confitures, compotes de fruits; oeufs, lait, huiles et graisses
alimentaires; café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés de café, farine, pain, pâte à tarte, glaces, miel,
mélasse; levure, levure chimique; sel, moutarde; vinaigre; épices;
glace; fruits et légumes frais; bières, eaux minérales et gazeuses;
jus de fruits; champagne; vodka; vin; brandy; cocktails; gins;
extraits de fruits alcoolisés; vin médical; tabac, cigares; cigarettes;
cendriers non en métal précieux; étuis à cigares en métaux
ordinaires; étuis à cigarettes en métal ordinaire; blagues à tabac;
allumettes, briquets pour fumeurs; porte-pipes en métal non
précieux; fume-cigares en métal non précieux; pipes;
humidificateurs; coupe-cigares; allumettes. SERVICES: Diffusion
de publicité pour des tiers au moyen de placement de publicité
multimédia à l’extérieur, publicité postale, publicité pour la
télévision; gestion des affaires; administration des affaires;
courtage en assurances; conseils en assurances; souscription à
une assurance; services d’assurance-automobile; financement de
location avec option d’achat; financement d’achats et de ventes de
véhicules; gestion de l’immobilier; construction de bâtiments;
services de réparation et d’installation ayant trait aux automobiles;
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service de portail Web mobile fournissant de l’information au
moyen de l’Internet ou d’un téléphone cellulaire en ce qui
concerne les services de stationnement, l’emplacement des
terrains de stationnement, l’emplacement des hôtels et des
restaurants et les réservations, l’itinéraire, le meilleur bailleur-
loueur, les dispositions de voyage, les services de lave-auto, la
réparation d’automobiles, la maintenance, la location et
l’assistance routière, le diagnostic des pannes et réparation
d’automobiles à distance, et accès à des services de portail offerts
sur le marché proposant un courrier électronique, des nouvelles,
des sports, des divertissements, des bulletins météorologiques,
l’accès Internet et de la musique téléchargeable; services ayant
trait à l’exploitation de parcs de transport; préparation de voyage;
fourniture de formation en sécurité routière; activités de sports et
de divertissement ayant trait au commerce des véhicules
automobiles; restaurants et cafétérias; hébergement temporaire;
programmation informatique. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,056,228. 2000/04/25. ESTÉE LAUDER COSMETICS LTD.,
161 Commander Blvd., Agincourt, ONTARIO, M1S3K9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

GO WINK 
WARES: Eye shadow. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Ombre à paupières. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,064,039. 2000/06/29. MCKENZIE CONTRACTING LTD., 3681
Forest Oaks, Abbotsford, BRITISH COLUMBIA, V3G2Z3 
 

The right to the exclusive use of STUDENT and RUBBISH
REMOVAL is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Rubbish removal service. Used in CANADA since
May 26, 2000 on services.

Le droit à l’usage exclusif de STUDENT et RUBBISH REMOVAL
en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Service d’enlèvement des ordures. Employée au
CANADA depuis 26 mai 2000 en liaison avec les services.

1,064,897. 2000/06/27. Victoria Principal Productions, Inc., 9255
Sunset Boulevard, Los Angeles, CA 90069, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: ALETTA DEKKERS, 950 RIDGE ROAD, STONEY
CREEK, ONTARIO, L8J2X4 

COLOR PRINCIPAL PROFESSIONAL 
The applicant disclaims the right to the exclusive of the word
COLOR apart from the trade-mark in association with all of the
wares except skin moisturizers, astringents for cosmetic use, skin
toners, makeup removers, hair shampoo, hair conditioners, hair
sprays and hair mousse.

WARES: Cosmetics, namely, eye shadow, blush, lipstick, lip
color, lip gloss, eye pencils, eyeliners, mascara, eyebrow pencils,
lip liners, non-medicated lip balms, makeup bases and
foundations, skin moisturizers, face powders, compact face
powder, rouge, blush, astringents for cosmetic use, skin toners,
makeup removers, nail care preparations, nail polish, nail varnish,
nail enamel, hair shampoo, hair conditioners, hair sprays and hair
mousse. Proposed Use in CANADA on wares.

Le requérant renonce au droit à l’usage exclusif du mot COLOR
en dehors de la marque de commerce en association avec toutes
les marchandises à l’exception des hydratants pour la peau,
astringents pour la peau, tonifiants pour la peau, démaquillants,
shampoing, revitalisants capillaires, fixatifs et mousses capillaires.

MARCHANDISES: Cosmétiques, nommément ombre à
paupières, fard à joues, rouge à lèvres, couleur pour les lèvres,
brillant à lèvres, crayons à paupières, eye-liners, fard à cils,
crayons à sourcils, crayons contour des lèvres, baumes non
médicamenteux pour les lèvres, bases de maquillage et fond de
teint, hydratants pour la peau, poudres pour le visage, poudre
compacte, rouge à joues, fard à joues, astringents pour usage
cosmétique, tonifiants pour la peau, démaquillants, préparations
de soins des ongles, vernis à ongles, poli à ongles, laque pour les
ongles, shampoing, revitalisants capillaires, fixatifs et mousses
capillaires. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,070,731. 2000/08/10. The ServiceMaster Company, One
ServiceMaster Way, Downers Grove, Illinois 60515, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 4900, COMMERCE COURT WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

SERVICEMASTER CLEAN 
The right to the exclusive use of the word CLEAN is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Business advisory, business consulting and
franchising services, namely, offering technical assistance in the
establishment or operation or both of cleaning, building
management, or building repair management services
companies; providing technical assistance in the establishment
and operation of a business; providing technical assistance in the
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establishment and operation of cleaning services; cleaning
services for the interiors of buildings, including private homes,
commercial buildings, health care institutions, industrial facilities,
and educational facilities, and the furnishings thereof, including
carpets, floors, walls, furniture and fixtures; janitorial services;
disaster restoration services, namely restoring building interiors
and exteriors damaged by fire, flood, and other disasters. Used in
CANADA since at least as early as October 1997 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot CLEAN en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de conseils auprès des entreprises,
services de conseils en affaires et services de franchisage,
nommément fourniture d’aide technique dans la création et/ou
l’exploitation d’entreprises de services de nettoyage, de gérance
de bâtiments ou de gestion des réparations de bâtiments;
fourniture d’aide technique dans la création et l’exploitation d’une
entreprise; fourniture d’aide technique dans la création et
l’exploitation de services de nettoyage; services de nettoyage
pour l’intérieur des bâtiments, comprenant les résidences privées,
les immeubles commerciaux, les établissements de santé, les
installations industrielles et les installations pédagogiques, et leur
ameublement, y compris les tapis, les planchers, les murs, les
meubles et les appareillages; services de conciergerie; services
de restauration après un sinistre, nommément restauration de
l’intérieur et de l’extérieur des bâtiments endommagés par le feu,
une inondation et d’autres genres de sinistres. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que octobre 1997 en liaison
avec les services.

1,078,137. 2000/10/11. MANNINGTON MILLS, INC., P.O. Box
30, Salem, New Jersey 08079, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

INSIGHT 
WARES: Vinyl floor covering. Priority Filing Date: July 27, 2000,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/
098,052 in association with the same kind of wares. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on November 30, 2004 under
No. 2,905,418 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Couvre-plancher en vinyle. Date de priorité de
production: 27 juillet 2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 76/098,052 en liaison avec le même genre de
marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 30 novembre 2004 sous le No. 2,905,418 en
liaison avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,078,138. 2000/10/11. VEC Industries, L.L.C., a Delaware
limited liability company, 2900 IDS Center, 80 South Eighth
Street, Minneapolis, Minnesota 55402, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE,
6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

DELTA-VEC 
WARES: (1) Hulls sold as an integral component of boats. (2)
Boats and structural parts therefore. Priority Filing Date: May 24,
2000, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
76/055476 in association with the same kind of wares (1). Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares (1). Registered in or
for UNITED STATES OF AMERICA on December 23, 2003 under
No. 2,798,187 on wares (1). Proposed Use in CANADA on wares
(2).

MARCHANDISES: (1) Coques vendues comme élément intégral
de bateaux. (2) Bateaux et pièces structurales connexes. Date de
priorité de production: 24 mai 2000, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/055476 en liaison avec le même
genre de marchandises (1). Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises (1). Enregistrée
dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 23 décembre 2003
sous le No. 2,798,187 en liaison avec les marchandises (1).
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (2).

1,079,092. 2000/11/20. Pharmilex Healthcare Inc., 810 Maitland
Ave., Ottawa, ONTARIO, K2A2S3 
 

The right to the exclusive use of the CADUCEUS SYMBOL is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Surgical instruments (forceps); medical instruments
(blood, glucose, lactate, and urine analyzers; x-ray, orthopaedic
products); emergency room products (first aid kits; biohazard
safety kits; CPR kits); dental instruments (scaler), medical
disposable products (latex, vinyl, and nitrite gloves); gowns;
masks; shoe covers; tamper protection tape; nurse caps; elastic
bandages); and veterinary apparatus (animal anesthesia masks,
animal warmer). SERVICES: Repair services for maintenance of
laboratory and medical equipment; transportation and storage
services, namely the transporting and storing of medicines,
medical equipment and the transporting of medical patients.
Operation of a wholesale and retail business selling medical,
hospital and nursing equipment and supplies; Service and rental
of ostomy products and orthotics. Used in CANADA since January
01, 1994 on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif de the CADUCEUS SYMBOL en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.
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MARCHANDISES: Instruments chirurgicaux (pinces);
instruments médicaux (analyseurs de sang, glucose, lactate et
urine; produits radiographiques, orthopédiques); produits de salle
d’urgence (trousses de premiers soins; trousses de protection
contre les biorisques; trousses de réanimation cardio-
pulmonaire); instruments dentaires (détartreur), produits
médicaux jetables (gants en latex, vinyle et nitrite); blouses
d’hôpital; masques; couvre-chaussures; ruban inviolable; coiffes
d’infirmière; bandages élastiques; appareils vétérinaires
(masques d’anesthésie pour animaux, réchauffeurs pour
animaux). SERVICES: Services de réparation pour entretien
d’équipement de laboratoire et d’équipement médical; services de
transport et d’entreposage, nommément transport et entreposage
de médicaments, d’équipement médical et transport de malades;
exploitation d’une entreprise de vente en gros et au détail
d’équipement et de fournitures médicaux, hospitaliers et de soins
infirmiers; service et location de produits pour stomie et de
produits orthétiques. Employée au CANADA depuis 01 janvier
1994 en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,086,437. 2000/12/15. THERMOTEK, INC., 1454 Halsey Way,
Carrollton, Texas, 75007, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RIDOUT & MAYBEE LLP, 19TH FLOOR, 150 METCALFE
STREET, OTTAWA, ONTARIO, K2P1P1 

BIPLANE 
WARES: Heat removal devices, namely, heat exchangers.
Priority Filing Date: August 24, 2000, Country: UNITED STATES
OF AMERICA, Application No: 76/116,353 in association with the
same kind of wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on
wares. Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
December 07, 2004 under No. 2,908,933 on wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Dispositifs d’évacuation de la chaleur,
nommément échangeurs de chaleur. Date de priorité de
production: 24 août 2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 76/116,353 en liaison avec le même genre de
marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 07 décembre 2004 sous le No. 2,908,933 en
liaison avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,087,224. 2000/12/22. Relizon SNE Inc. (a Delaware
corporation), 300 Delaware Avenue, 9th Floor, Wilmington,
Delaware 19801, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OGILVY RENAULT, SUITE 1100, 1981 MCGILL COLLEGE
AVENUE, MONTREAL, QUEBEC, H3A3C1 

 

WARES: Bar code readers, bar code hardware and software;
label design software; optical scanners; computer printer
accessories, namely, ribbons, diskettes, toner cartridges; thermal
and laser printers; electronic business forms and documents for all
essential business operations, namely: finance and accounting,
human resources, information technology, records, order entry
and processing, production, logistics and procurement, billing,
collection, marketing, sales and customer care; stationery, namely
letterhead, business cards, notepads, envelopes and file folders;
printed forms, namely: standard and customized business
documents and forms for all essential business operations,
namely: finance and accounting, human resources, information
technology, records, order entry and processing, production,
logistics and procurement, billing, collection, marketing, sales and
customer care, tags, forms and label combinations, transactional
roll products, integrated cards, namely: prepaid phone cards, gift
cards, membership cards, cards for loyalty programs, direct mail,
targeted direct mail, cheques and secure documents;
identification cards; blank, partially printed, and printed labels;
direct thermal and thermal transfer labels, bar code labels,
adhesive labels, pressure sensitive labels, pressure sensitive
adhesive label paper stock, label papers, laser sheet labels, and
label printing ribbons; patient admission wristbands; prescription
pads; tags; tickets, namely: printed price, event, production
control, and inventory control tickets; copy paper. SERVICES: (1)
Advertising agency services and direct mailing advertising;
document management services; database marketing services;
data analysis and modeling services; direct mailing services;
direct marketing services; marketing services, namely: strategic
consulting and campaign development and deployment; business
database marketing consulting services; business marketing data
analysis and modeling services; direct business marketing
services, namely: conducting market studies; marketing response
analysis services, namely: measurement, analysis, and
assessment of the responses and effectiveness of marketing
sales, and advertising campaigns, and providing reports and
recommendations regarding such campaigns; response
management services; marketing response analysis services;
document warehousing and distribution services; electronic bill
payment and presentment services; call center services; electonic
mail services; telemarketing services; computer consultation
services; computer services, namely, bar code solution support
services; printing services; electronic and digital printing services;
web development services for others; customer service programs;
order fulfillment services, namely: receiving, assembling, picking,
packaging, consolidating, and preparing merchandises and
marketing collateral orders for shipment; filing systems for others;
preparation of identification cards; information repository services.
(2) Advertising agency services and direct mailing advertising;
document management services; database marketing services;
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data analysis and modeling services; direct mailing services;
direct marketing services; marketing services, namely: strategic
consulting and campaign development and deployment; business
database marketing consulting services; business marketing data
analysis and modeling services; direct business marketing
services, namely: conducting market studies; marketing response
analysis services, namely: measurement, analysis, and
assessment of the responses and effectiveness of marketing
sales, and advertising campaigns, and providing reports and
recommendations regarding such campaigns; response
management services; document warehousing and distribution
services; electronic bill payment and presentment services; call
center services; electonic mail services; telemarketing services;
computer consultation services; computer services, namely, bar
code solution support services; printing services; electronic and
digital printing services; web development services for others;
customer service programs; order fulfillment services, namely:
receiving, assembling, picking, packaging, consolidating, and
preparing merchandises and marketing collateral orders for
shipment; filing systems for others; preparation of identification
cards; information repository services. Priority Filing Date:
December 21, 2000, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 76/184,912 in association with the same kind of
wares and in association with the same kind of services. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares and on services (2).
Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on June 01,
2004 under No. 2,847,912 on wares and on services (2).
Proposed Use in CANADA on wares and on services (1).

MARCHANDISES: Lecteurs de codes à barres et matériel et
logiciels connexes; logiciel de création d’étiquettes; lecteurs
optiques; accessoires d’imprimante, nommément rubans,
disquettes, cartouches de toner; imprimantes thermiques et laser;
documents et formulaires commerciaux électroniques toutes
opérations commerciales essentielles, finances et comptabilité,
ressources humaines, technologie de l’information, archives,
saisie et traitement des commandes, production, logistique et
approvisionnement, facturation, recouvrement,
commercialisation, ventes et assistance à la clientèle; papeterie,
nommément en-tête de lettres, cartes d’affaires, bloc-notes,
enveloppes et chemises de classement; formulaires imprimés,
nommément formulaires et documents d’affaires électroniques
standard et personnalisés pour toutes opérations commerciales
essentielles, nommément finances et comptabilité, ressources
humaines, technologie de l’information, archives, saisie et
traitement des commandes, production, logistique et
approvisionnement, facturation, recouvrement,
commercialisation, ventes et assistance à la clientèle,
combinaisons d’étiquettes, de formulaires et d’étiquettes, produits
en rouleaux pour transactions, cartes à circuits intégrés,
nommément télécartes prépayées, cartes pour cadeaux, cartes
de membre, cartes pour programmes de fidélisation, publicité
postale, publicité postale ciblée, chèques et documents sécurisés;
cartes d’identité; étiquettes vierges, partiellement imprimées et
imprimées; étiquettes à transfert thermique direct et à transfert
thermique, étiquettes à codes-barres, étiquettes adhésives,
étiquettes autocollantes, papier d’impression pour étiquettes auto-
adhésives, papier à étiquettes, étiquettes en feuilles pour
impression au laser et rubans d’impression pour étiquettes;

bracelets d’identification pour patients; blocs d’ordonnance;
étiquettes; billets, nommément étiquettes de prix, billets
d’événement, étiquettes de contrôle de la production et étiquettes
d’inventaire imprimées; papier à photocopie. SERVICES: (1)
Services d’agence de publicité et de publipostage; services de
gestion de documents; services de commercialisation de bases
de données; services d’analyse et de modélisation de données;
services de publicité par correspondance; services de marketing
direct; services de commercialisation, nommément conseils
stratégiques et élaboration et mise en oeuvre de campagnes;
services de conseil ayant trait à la commercialisation de bases de
données d’affaires; services d’analyse et de modélisation de
données de marketing pour entreprises; services de marketing
direct pour entreprises, nommément réalisation d’études de
marchés; services d’analyse des résultats de campagnes de
marketing, nommément mesure, analyse et évaluation des
résultats et l’efficacité des campagnes de vente, de marketing et
de publicité, et fourniture de rapports et de recommandations
concernant lesdites campagnes; services de gestion des
résultats; services d’analyse des résultats des campagnes de
marketing; services de stockage et de distribution de documents;
services de paiement et de présentation électroniques de
factures; services de centre d’appels; services de courrier
électronique; services de télémarketing; services de conseil en
informatique; services d’informatique, nommément services de
soutien pour solutions basées sur des codes à barres; services
d’imprimerie; services d’imprimerie électronique et numérique;
services de création de pages Web pour des tiers; programmes de
service à la clientèle; services de traitement des commandes,
nommément réception, assemblage, cueillette, emballage,
regroupement et préparation des marchandises et commandes
d’auxiliaires de marketing pour expédition; systèmes de
classement pour des tiers; préparation de fiches d’identification;
services de référentiel d’information. (2) Services d’agence de
publicité et de publipostage; services de gestion de documents;
services de commercialisation de bases de données; services
d’analyse et de modélisation de données; services de publicité par
correspondance; services de marketing direct; services de
commercialisation, nommément conseils stratégiques et
élaboration et mise en oeuvre de campagnes; services de conseil
ayant trait à la commercialisation de bases de données d’affaires;
services d’analyse et de modélisation de données de marketing
pour entreprises; services de marketing direct pour entreprises,
nommément réalisation d’études de marchés; services d’analyse
des résultats de campagnes de marketing, nommément mesure,
analyse et évaluation des résultats et l’efficacité des campagnes
de vente, de marketing et de publicité, et fourniture de rapports et
de recommandations concernant lesdites campagnes; services
d’analyse des résultats des campagnes de marketing; services de
stockage et de distribution de documents; services de paiement et
de présentation électroniques de factures; services de centre
d’appels; services de courrier électronique; services de
télémarketing; services de conseil en informatique; services
d’informatique, nommément services de soutien pour solutions
basées sur des codes à barres; services d’imprimerie; services
d’imprimerie électronique et numérique; services de création de
pages Web pour des tiers; programmes de service à la clientèle;
services de traitement des commandes, nommément réception,
assemblage, cueillette, emballage, regroupement et préparation
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des marchandises et commandes d’auxiliaires de marketing pour
expédition; systèmes de classement pour des tiers; préparation
de fiches d’identification; services de référentiel d’information.
Date de priorité de production: 21 décembre 2000, pays: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/184,912 en liaison avec le
même genre de marchandises et en liaison avec le même genre
de services. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services (2).
Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 01 juin
2004 sous le No. 2,847,912 en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services (2). Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services (1).

1,089,537. 2001/01/19. Pneus Supérieurs Inc., 2691, rue De
Lorimier, Longueuil, QUÉBEC, J4K3R1 Representative for
Service/Représentant pour Signification: DUNTON
RAINVILLE, SENC., 3333, BOULEVARD DU SOUVENIR,
BUREAU 200, LAVAL, QUÉBEC, H7V1X1 

PNEUS SUPÉRIEURS 
Le droit à l’usage exclusif des mots PNEUS et SUPÉRIEURS en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de distribution et d’entreposage de pneus,
de pièces de pneus et de pièces connexes et accessoires aux
pneus. Employée au CANADA depuis 1987 en liaison avec les
services.

The right to the exclusive use of the words PNEUS and
SUPÉRIEURS is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Services for distributing and storing tires, tire and
related parts and tire accessories. Used in CANADA since 1987
on services.

1,089,768. 2001/01/19. Howmedica Osteonics Corp., a New
Jersey corporation, 325 Corporate Drive, Mahwah, New Jersey
07430, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE PLAZA, 100 QUEEN
STREET, SUITE 1100, OTTAWA, ONTARIO, K1P1J9 

BONESAVE 
WARES: Fiber and extender material for use with bone grafts.
Used in CANADA since at least as early as December 2000 on
wares. Priority Filing Date: July 21, 2000, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 76/093,918 in association
with the same kind of wares. Used in UNITED STATES OF
AMERICA on wares. Registered in or for UNITED STATES OF
AMERICA on December 07, 2004 under No. 2,908,927 on wares.

MARCHANDISES: Fibre et matériau d’addition pour greffes
osseuses. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
décembre 2000 en liaison avec les marchandises. Date de priorité
de production: 21 juillet 2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 76/093,918 en liaison avec le même genre de
marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 07 décembre 2004 sous le No. 2,908,927 en
liaison avec les marchandises.

1,090,306. 2001/01/25. IREM SOFTWARE ENGINEERING,
INC., 655, Fukudome-machi, Matto-shi, Ishikawa, JAPAN
Representative for Service/Représentant pour Signification:
R. WILLIAM WRAY & ASSOCIATES, P.O. BOX 2760, STATION
D, 151 SLATER STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W8 
 

Colour is being claimed as a feature of the mark. The base of the
letter "i" is red. The diamond of the letter "i" is red, and the letters
"r", "e" and "m" are blue.

WARES: (1) Cameras; cinematographic cameras, projectors;
binoculars, telescopes, lenses; television receivers, video
cameras, videodisk players, video recorders; computers,
notebook computers; video game machines for commercial use;
arcade-type game machines; slot machines; cinematographic
films; slide films; vending machines; photocopying machines;
audio and image receivers; apparatus for game machines;
monitors; pre-recorded video discs and video tapes; electronic
circuits, optical disks, magnetic disks and optical magnetic disks
storing programs for video game machines for commercial use;
video game machines for personal use; electronic circuits, optical
disks, magnetic disks and optical magnetic disks, storing
programs for video game machines for personal use; control unit,
joy sticks, memory cards and other peripheral equipment for video
game machines for personal use. (2) Portable unit for playing
electronic games, hand-held unit for playing electronic games;
electronic game machines for use with liquid crystal display
including ROM cartridges storing programs therefor, earphones
exclusively used in connection therewith, other accessories
therefor; game machines; billiard equipment; ’go’ game
equipment; ’shogi’ game equipment; dice; sugoroku’ games; dice
cups; diamond games; chess games; checkers; conjuring
apparatus; dominoes; mahjong equipment; dolls. Proposed Use
in CANADA on wares.

La couleur est revendiquée comme caractéristique de la marque
de commerce. Le pied de la lettre est en rouge. Le losange de la
lettre "i" est en rouge, et les lettres "r", "e" et "m" sont en bleu.
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MARCHANDISES: (1) Caméras; caméras cinématographiques,
projecteurs; jumelles, télescopes, lentilles; récepteurs de
télévision, caméras vidéo, lecteurs de vidéodisques,
magnétoscopes; ordinateurs, ordinateurs bloc-notes; machines
de jeux vidéo pour usage commercial; machines de jeu de type
arcade; machines à sous; films cinématographiques; diapositives;
machines distributrices; photocopieurs; récepteurs audio et
d’images; appareils pour machines de jeu; moniteurs;
vidéodisques et bandes vidéo préenregistrés; circuits
électroniques, disques optiques, programmes de stockage de
disques magnétiques et de disques magnétiques optiques pour
machines de jeux vidéo pour usage commercial; machines de jeux
vidéo pour usage personnel; circuits électroniques, disques
optiques, disques magnétiques et disques magnétiques optiques,
programmes de stockage pour machines de jeux vidéo pour
usage personnel; unité de commande, manettes de jeu, cartes de
mémoire et autres équipements périphériques pour machines de
jeux vidéo pour usage personnel. (2) Appareils de jeux
électroniques portables, appareils de jeux électroniques de
poche; machines de jeux électroniques pour utilisation avec des
écrans à cristaux liquides comprenant des cartouches ROM pour
le stockage des programmes connexes, écouteurs destinés à être
utilisés exclusivement avec lesdites machines, et accessoires
connexes; machines de jeu; appareils de billard; matériel de jeu
de go; matériel de jeu d’échecs japonais (shogi); dés; jeux de dés
japonais (sugoroku); cornets à dés; jeu des diamants; jeux
d’échecs; jeux de dames; appareils de prestidigitation; dominos;
matériel de jeu de mah-jong; poupées. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,090,773. 2001/01/29. CELLECTIS S.A., 3, rue François
Mouthon, 75015 Paris, FRANCE Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, 1 PLACE VILLE MARIE, 37TH FLOOR/37E
ETAGE, MONTREAL, QUÉBEC, H3B3P4 
 

MARCHANDISES: Produits biotechnologiques, nommément,
molécules (protéines et acides nucléiques) utilisées pour
l’ingénierie génétique in vivo et in vitro dans l’industrie, les
sciences, l’agriculture, l’horticulture; méganucléases et
endonucléases naturelles, modifiées ou synthétiques pour
l’industrie, les sciences, l’agriculture, l’horticulture; ciseaux
moléculaires à usage dans l’industrie, les sciences, l’agriculture,
l’horticulture; système de recombinaison génétique pour
l’industrie, les sciences, l’agriculture, l’horticulture sous forme de
kit biologique de recombinaison génétique; cellules et animaux
modifiés ou prêts à être modifiés par un système de
recombinaison génétique pour la recherche scientifique et
médicale sous forme de kit biologique de recombinaison
génétique. Produits médicaux pharmaceutiques, vétérinaires et
hygiéniques, nommément, molécules (protéines et acides
nucléiques) utilisées pour l’ingénierie génétique in vivo et in vitro

à usage médical, vétérinaire, ou pharmaceutique; méganucléases
et endonucléases naturelles, modifiées ou synthétiques à usage
médical, vétérinaire ou pharmaceutique; ciseaux moléculaires à
usage médical, vétérinaire, ou pharmaceutique; système de
recombinaison génétique à usage médical, vétérinaire, ou
pharmaceutique sous forme de kit biologique de recombinaison
génétique; cellules modifiées par un système de recombinaison
génétique à usage médical, vétérinaire, ou pharmaceutique sous
forme de kit biologique de recombinaison génétique. Appareils et
instruments scientifiques permettant la mise au point, la
production, la purification et l’analyse de molécules (protéines et
acides nucléiques) utilisées pour l’ingénierie génétique in vivo et
in vitro; appareils et instruments scientifiques permettant la mise
au point, la production, la purification et l’analyse de
méganucléases et endonucléases naturelles, modifiées ou
synthétiques; appareils et instruments scientifiques permettant la
mise au point, la production, la purification et l’analyse de ciseaux
moléculaires; appareils et instruments scientifiques permettant la
mise au point, la production, la purification et l’analyse de système
de recombinaison génétique. Logiciels permettant la mise au point
et l’analyse de molécules (protéines et acides nucléiques)
utilisées pour l’ingénierie génétique in vovo et in vitro; logiciels
permettant la mise au point et l’analyse de méganucléases et
endonucléases naturelles, modifiées ou synthétiques; logiciels
permettant la mise au point et l’analyse de ciseaux moléculaires;
logiciels permettant la mise au point et l’analyse de système de
recombinaison génétique. SERVICES: Recherche scientifique et
industrielle. Recherche en matière génétique, médicale,
pharmaceutique et vétérinaire. Recherche en chimie, en biologie,
en biochimie, en biologie moléculaire, en bactériologie. Analyse
scientifique. Recherche et mise au point de techniques d’analyse
biochimique, d’analyse biologique, de techniques de biologie
moléculaire. Recherche et mise au point de nouvelles molécules
destinées à l’industrie. Services de laboratoires. Etudes de projets
techniques, expertises (travaux d’ingénieurs), exploitation de
brevets, concessions de licences de propriété intellectuelle.
Programmation par ordinateur, conception (élaboration) de
logiciels et de produits multimédia, location de temps d’accès à un
centre serveur de bases de données. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

WARES: Biotechnology products, namely, molecules (proteins
and nucleic acids) used for in vivo and in vitro genetic engineering
in industry, science, agriculture, horticulture; natural, modified or
synthetic meganucleases and endonucleases for industry,
science, agriculture, horticulture; molecular scissors for use in
industry, science, agriculture, horticulture; genetic recombination
for industry, science, agriculture, horticulture in the form of
biological genetic recombination kits; cells or animals modified or
ready to be modified by a genetic recombination system for
scientific and medical research in the form of biological genetic
recombination kits. Pharmaceutical, veterinary and hygiene
products, namely, molecules (proteins and nucleic acids) used for
in vivo and in vitro genetic engineering for medical, veterinary or
pharmaceutical use; natural, modified or synthetic
meganucleases and endonucleases for medical, veterinary or
pharmaceutical use; molecular scissors for medical, veterinary or
pharmaceutical use; genetic recombination system for medical,
veterinary or pharmaceutical use in the form of biological genetic
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recombination kits; cells modified by a genetic recombination
system for medical, veterinary or pharmaceutical used in the form
of biological recombination kits. Scientific apparatus and
instruments for the development, production, purification and
analysis of molecules (proteins and nucleic acids) used for in vivo
and in vitro genetic engineering; scientific apparatus and
instruments for the development, production, purification and
analysis of natural, modified or synthetic meganucleases and
endonucleases; scientific apparatus and instruments for the
development, production, purification and analysis of molecular
scissors; scientific apparatus and instruments for the
development, production, purification and analysis of genetic
recombination systems. Computer software for developing and
analysing natural, modified and or synthetic meganucleases and
endonucleases; computer software for developing and analysing
molecular scissors; software for developing and analyzing genetic
recombination systems. SERVICES: Scientific and industrial
research. Genetics, medical, pharmaceutical and veterinary
research. Research in chemistry, biology, biochemistry, molecular
biology and bacteriology. Scientific analysis. Research and
development of biochemical analytical techniques, biological
analysis techniques, and molecular biology techniques. Research
and development of new molecules intended for industry.
Laboratory services. Technical project studies, expert reports
(engineering work), use of patents, granting of intellectual property
licences. Computer programming, design (development) of
software and multimedia products, leasing access time to a
computer database. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.

1,093,878. 2001/02/22. Discovery Communications, Inc., 7700
Wisconsin Avenue, Bethesda, Maryland 20814, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SHAPIRO COHEN, P.O.
BOX 3440, STATION D, 112 KENT STREET, SUITE 2001,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 

METEOR STUDIOS 
The right to the exclusive use of STUDIOS, in respect of services,
is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Pre-recorded audio and video cassettes and discs; pre-
recorded CD ROMS featuring information on the subjects of
history, nature, science, education and entertainment; digital
audio and video recordings; digital audio tapes, featuring, movies,
music and narrated books; computer games; namely, video game
discs and cartridges, computer game programs; computer game
software; calculators; audio and video cassette players and
recorders; cameras and camera cases. SERVICES: (1) Television
production, animation production services and special effects
animation services for film and video. (2) Television, animation
and special effects production studio. Used in UNITED STATES
OF AMERICA on services (1). Registered in or for UNITED
STATES OF AMERICA on October 12, 2004 under No. 2893703
on services (1). Proposed Use in CANADA on wares and on
services (2).

Le droit à l’usage exclusif de STUDIOS en association avec
services. en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Audiocassettes, vidéocassettes et disques
préenregistrés; CD-ROM préenregistrés contenant de
l’information dans le domaine de l’histoire, de la nature, des
sciences, de l’éducation et du divertissement; enregistrements
numériques audio et vidéo; bandes sonores numériques
contenant des films, de la musique et des livres audio; jeux sur
ordinateur, nommément disques et cartouches de jeux vidéo et
ludiciels; ludiciels; calculatrices; lecteurs et enregistreurs de
cassettes audio et vidéo; appareils-photo et étuis d’appareil-
photo. SERVICES: (1) Services de production télévisuelle,
services de production d’animation et services de production
d’effets spéciaux pour films et vidéos. (2) Studio de production de
télévision, d’animation et d’effets spéciaux. Employée: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les services (1). Enregistrée
dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 12 octobre 2004
sous le No. 2893703 en liaison avec les services (1). Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services (2).

1,096,093. 2001/03/15. Carluccio’s Limited, 12 Great Portland
Street, London W1N 5AB, UNITED KINGDOM Representative
for Service/Représentant pour Signification: OSLER,
HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE 6600, P.O. BOX 50, 1
FIRST CANADIAN PLACE, TORONTO, ONTARIO, M5X1B8 

CARLUCCIO’S 
WARES: Meat, fish, poultry and game; meat products namely pies
consisting wholly or predominantly of pork, beef, lamb, game, wild
fowl and poultry; pates, prepared snacks and prepared meals
namely candied fruit snacks, frozen and fresh meals consisting of
pasta, cereals and/or rice; soups; preserved, dried and cooked
fruits and vegetables; fruit sauces; jams and preserves; dairy
products namely semi-frozen and frozen yogurt; cheese; edible
oils, olive oils and fats; nuts; preserved herbs; pickles; preserved
mushrooms; truffles; pasta; rice; couscous [semolina] flour;
cereals coffee, tea, cocoa, sugar; bread, pizzas, cakes, pastry,
biscuits; confectionery namely chocolate and candy; ice cream;
honey; salt; pepper; seasonings; mustard; vinegar; sauces;
spices; relish; fresh mushrooms; yeast; capers; salad dressings;
mayonnaise. SERVICES: Retail store services featuring the sale
of food and drink products; restaurant services; bar services;
provision of food and drink. Proposed Use in CANADA on wares
and on services.

MARCHANDISES: Viande, poisson, volaille et gibier; produits à
base de viande, nommément tartes composées entièrement ou
principalement de porc, de boeuf, d’agneau, de gibier, d’oiseaux
sauvages et de volaille; pâtés, goûters préparés et plats cuisinés,
nommément grignotises aux fruits confits, repas surgelés et frais
composés de pâtes alimentaires, de céréales et/ou de riz; soupes;
fruits et légumes confits, cuits et en conserve; compotes de fruits;
confitures et conserves; produits laitiers, nommément yogourt et
semi-surgelé et surgelé; fromage; huiles alimentaires, huiles
d’olive et corps gras; noix; herbes en conserve; marinades;
champignons en boîte; truffes; pâtes alimentaires; riz; couscous,
farine de semoule; café de céréales, thé, cacao, sucre; pain,
pizzas, gâteaux, pâte à tarte, biscuits à levure chimique;
confiseries, nommément chocolat et bonbons; crème glacée;



TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE Vol. 52, No. 2639

May 25, 2005 13 25 mai, 2005

miel; sel; poivre; assaisonnements; moutarde; vinaigre; sauces;
épices; relish; champignons frais; levure; câpres; vinaigrettes;
mayonnaise. SERVICES: Service de magasin spécialisé dans la
vente au détail des produits alimentaires et des boissons; services
de restaurant; services de bar; fourniture d’aliments et de
boissons. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,100,004. 2001/04/18. TOMMY HILFIGER LICENSING, INC.,
University Plaza, Bellevue Building, 262 Chapman Road, Suite
103-A, Newark, Delaware 19702, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
2600, 160 ELGIN STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

TOMMY BABY 
The right to the exclusive use of the word BABY with respect to the
following wares: clothing for infants, toddlers and children,
including newborn and infant wear is disclaimed apart from the
trade-mark.

WARES: Decorative textile wall coverings, bath towels, hooded
bath towels, wash cloths, wash mitts; bedding, namely, blankets,
comforters, bed sheets, mattress pads, crib bumpers and crib
canopies; clothing for infants, toddlers and children, including
newborn and infant wear, namely: baby bunting; bathing suits;
bath robes; cloth bibs; bonnets; caps; booties; layettes; coveralls;
body suits; diaper covers; coats; dresses; dressing gowns; jeans;
jumpers; jumpsuits; sweat pants; sweat shirts; nightgowns;
pajamas; pants; rompers; shirts; shorts; socks; tights; fleece tops;
mittens; coats; jackets; snow suits; tee shirts and underwear.
Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot BABY en ce qui concerne les
marchandises suivantes : vêtements pour nouveau-nés, tout-
petits et enfants, y compris vêtements pour nouveau-nés et
bébés. en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Revêtements de murs décoratifs en tissu,
serviettes de bain, serviettes de bain avec capuchon,
débarbouillettes, gants de toilette; literie, nommément
couvertures, édredons, draps de lit, couvre-matelas, bandes
protectrices de lit d’enfant et ciels de lit d’enfant; vêtements pour
nouveau-nés, tout-petits et enfants, y compris vêtements pour
nouveau-nés et bébés, nommément burnous pour bébés; maillots
de bain; robes de chambre; bavoirs en tissu; bonnets; casquettes;
bottillons; layettes; combinaisons; corsages-culottes; couvre-
couches; manteaux; robes; robes de chambre; jeans; chasubles;
combinaisons-pantalons; pantalons de survêtement; pulls
d’entraînement; robes de nuit; pyjamas; pantalons; barboteuses;
chemises; shorts; chaussettes; collants; hauts molletonnés;
mitaines; manteaux; vestes; habits de neige; tee-shirts et sous-
vêtements. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,110,437. 2001/07/24. Greenwood, Inc., doing business as
Greenwood Plastics, 3901 North Vermillion Street, Danville,
Illinois 61832, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: MICHAELS &
ASSOCIATES, 429 MCLEOD STREET, OTTAWA, ONTARIO,
K1R5P5 

HERITAGE 
The consent of The Heritage Canada Foundation/La Fondation
Canadienne pour la Protection du Patrimoine pursuant to Section
9(2) of theTrade-marks Act is of record.

WARES: Non-metal burial vaults and liners therefor. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on October 28, 1997 under No.
2,109,053 on wares.

Le consentement de The Heritage Canada Foundation/La
Fondation Canadienne pour la Protection du Patrimoine a été
déposé conformément à l’alinéa 9(2) de la Loi sur les marques de
commerce.

MARCHANDISES: Coffres de sépulture non métalliques et
doublures connexes. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en
liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE le 28 octobre 1997 sous le No. 2,109,053 en
liaison avec les marchandises.

1,114,457. 2001/09/04. ROSE ART INDUSTRIES, INC. (A New
Jersey Corporation), 6 Regent Street, Livingston, New Jersey
07039, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR,
SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION
D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 
 

The right to the exclusive use of the word ART is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Crayons; markers; coloured pencils; pens; stamper
markers; glue for stationary or household use; arts and crafts paint
kits; modeling compounds; scissors; craft kits comprised of
crayons, markers, coloured pencils, pens, glue for stationary or
household use, arts and craft paints, scissors, and modelling
compounds. Used in CANADA since at least as early as January
2000 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot ART en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.
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MARCHANDISES: Crayons à dessiner; marqueurs; crayons de
couleur; stylos; marqueurs-estampeurs; colle pour articles de
papeterie ou pour usage domestique; nécessaires de peinture
pour arts et artisanat; composés à modeler; ciseaux; trousses
d’artisanat constituées de crayons à dessiner, de marqueurs, de
crayons de couleur, de stylos, de colle pour usage en papeterie ou
pour usage domestique, d’un assortiment de peintures pour arts
et artisanat, de ciseaux et de composés à modeler. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que janvier 2000 en liaison
avec les marchandises.

1,117,050. 2001/09/26. AMX CORPORATION, 3000 Research
Drive, Richardson, Texas, 75082, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: LAPOINTE ROSENSTEIN, 1250 RENE-
LEVESQUE BLVD. WEST, SUITE 1400, MONTREAL, QUEBEC,
H3B5E9 

NETLINX 
WARES: (1) Programmable central controllers, interface cards
and card cages, namely, frames in which circuit cards are
mounted and electrically connected to other circuit cards and
circuits, sold separately and as an integral component to remote
control systems for use with various equipment, namely, audio,
video and lighting equipment. (2) Programmable central
controllers, interface cards and card cages, namely, frames in
which circuit cards are mounted and electrically connected to
other circuit cards and circuits, sold separately and as an integral
component to remote control systems for use with audio, video
and lighting equipment. Priority Filing Date: March 26, 2001,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/
055,020 in association with the same kind of wares. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares (2). Registered in or
for UNITED STATES OF AMERICA on September 21, 2004 under
No. 2,887,228 on wares (2). Proposed Use in CANADA on wares
(1).

MARCHANDISES: (1) Contrôleurs centraux programmables,
cartes d’interface et fonds de paniers, nommément bâtis dans
lesquels des cartes de circuits sont montées et raccordées
électriquement à d’autres cartes de circuits et circuits, vendus
séparément et comme partie intégrante à des systèmes de
télécommande, à utiliser avec divers équipements, nommément
équipement audio, vidéo et d’éclairage. (2) Contrôleurs centraux
programmables, cartes d’interface et fonds de paniers,
nommément bâtis dans lesquels des cartes de circuits sont
montées et raccordées électriquement à d’autres cartes de
circuits et circuits, vendus séparément et comme partie intégrante
à des systèmes de télécommande, à utiliser avec des
équipements audio, vidéo et d’éclairage. Date de priorité de
production: 26 mars 2001, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 78/055,020 en liaison avec le même genre de
marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les marchandises (2). Enregistrée dans ou pour ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE le 21 septembre 2004 sous le No. 2,887,228
en liaison avec les marchandises (2). Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises (1).

1,118,332. 2001/10/18. Tectal Inc. (Incorporée au Québec), 4739
St-Martin, Chicoutimi, QUÉBEC, G7H5A7 

Tectal 
MARCHANDISES: Tuiles métalliques pour recouvrement de
toitures et murs extérieurs. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

WARES: Metal tiles for covering roofs and exterior walls.
Proposed Use in CANADA on wares.

1,118,758. 2001/10/17. Batook Chewing Gum Ind., Ltd., P.O. Box
25, Al-Khobar 31952, SAUDI ARABIA Representative for
Service/Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE
LLP, 19TH FLOOR, 150 METCALFE STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K2P1P1 
 

The drawing is lined for the colours blue and red, but colour is not
a feature of the trade-mark.

WARES: (1) Chewing gum in all kinds of flavors; coffee, tea,
cocoa, sugar, rice, tapioca, sago, artificial coffee, flour, bread,
pastry and flavored ices, honey, treacle; yeast, baking power; salt,
mustard, vinegar, ketchup, and spices. (2) Chewing gum in all
kinds of flavors; coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee, flour, bread, pastry and flavored ices, honey,
treacle; yeast, baking power; salt, mustard, vinegar, sauces for
meats, poultry, pasta and vegetables, sauces for salads,
chocolate sauces, barbeque sauces, pizza sauces, fruit sauces,
herbal sauces, seasonings in general, ketchup, and spices. Used
in UNITED STATES OF AMERICA on wares (2). Registered in or
for UNITED STATES OF AMERICA on January 28, 2003 under
No. 2,679,281 on wares (2). Proposed Use in CANADA on wares
(1).

La partie hachurée du dessin est en bleu et en rouge, mais la
couleur n’est pas une caractéristique de la marque de commerce.

MARCHANDISES: (1) Gomme à mâcher aromatisée; café, thé,
cacao, sucre, riz, tapioca, sagou, succédanés de café, farine,
pain, pâtisseries et glaces aromatisées, miel, mélasse; levure,
levure chimique; sel, moutarde, vinaigre, ketchup et épices. (2)
Gomme à mâcher de diverses arômes; café, thé, cacao, sucre, riz,
tapioca, sagou, succédanés de café, farine, pain, pâte à tarte et
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glaces aromatisées, miel, mélasse; levure, poudre à pâte; sel,
moutarde, vinaigre, sauces pour viandes, volaille, pâtes
alimentaires et légumes, sauces à salades, sauces au chocolat,
sauces barbecue, sauces à pizzas, compotes de fruits, sauces
aux herbes, assaisonnements en général, ketchup, et épices.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises (2). Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 28 janvier 2003 sous le No. 2,679,281 en liaison
avec les marchandises (2). Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises (1).

1,120,021. 2001/10/31. ELKEM ASA a Norwegian company,
Hoffsveien 65B 0377 Oslo, NORWAY Representative for
Service/Représentant pour Signification: MACRAE & CO.,
P.O. BOX 806, STATION B, 222 SOMERSET STREET WEST,
SUITE 600, OTTAWA, ONTARIO, K1P5T4 

MULTIGROUT 
WARES: Cement-based injection grouts for soils and tunnels.
Priority Filing Date: May 14, 2001, Country: NORWAY,
Application No: 200106141 in association with the same kind of
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Coulis à base de ciment pour terreaux et
tunnels. Date de priorité de production: 14 mai 2001, pays:
NORVÈGE, demande no: 200106141 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,125,339. 2001/12/17. NEW REVENUE SOLUTIONS, LLC,
3121 East Shadowlawn Road, Atlanta, Georgia 30305, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOODMANS LLP, ATTN:
INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, 250 YONGE STREET,
SUITE 2400, TORONTO, ONTARIO, M5B2M6 
 

WARES: (1) Instructional manuals for use in implementing a
program through which media businesses may sell to customers
advertisements in the electronic media utilizing a structured direct
marketing approach. (2) Printed publications, namely instructional
manuals and sales brochures for use in implementing a program
through which media businesses may sell to customers
advertisements in the electronic media utilizing a structured direct
marketing approach. SERVICES: Business consulting services,
namely the consultation of electronic media businesses in setting
up and running a direct sales membership-style program through
which customers of the business may purchase advertisements in
the electronic media. Priority Filing Date: November 02, 2001,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/

333,700 in association with the same kind of services; November
02, 2001, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application
No: 76/976,308 in association with the same kind of wares (1).
Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares (2) and on
services. Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
November 30, 2004 under No. 2,905,476 on services; UNITED
STATES OF AMERICA on November 30, 2004 under No.
2,906,110 on wares (2). Proposed Use in CANADA on wares (1)
and on services.

MARCHANDISES: (1) Manuels didactiques et brochures sur la
vente pour la mise en oeuvre d’un programme qui permettra aux
entreprises médiatiques de vendre de la publicité sous format
électronique en utilisant une approche structurée de vente directe.
(2) Publications imprimées, nommément manuels didactiques et
brochures sur la vente pour la mise en oeuvre d’un programme qui
permettra aux entreprises médiatiques de vendre de la publicité
sous format électronique en utilisant une approche structurée de
vente directe. SERVICES: Services de conseil commercial,
nommément consultation d’entreprises de presse électronique en
vue de la mise en oeuvre et de l’exploitation d’un programme de
ventes directes à adhésion où les clients de l’entreprise peuvent
acheter des publicités dans la presse électronique. Date de
priorité de production: 02 novembre 2001, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/333,700 en liaison avec le même
genre de services; 02 novembre 2001, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/976,308 en liaison avec le même
genre de marchandises (1). Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises (2) et en liaison
avec les services. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 30 novembre 2004 sous le No. 2,905,476 en
liaison avec les services; ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 30
novembre 2004 sous le No. 2,906,110 en liaison avec les
marchandises (2). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises (1) et en liaison avec les services.

1,126,943. 2002/01/02. Celgene Corporation a Delaware
corporation, 7 Powder Horn Drive, Warren, New Jersey, 07059,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE PLAZA, 100 QUEEN
STREET, SUITE 1100, OTTAWA, ONTARIO, K1P1J9 

ACTIMID 
WARES: Pharmaceutical preparations, namely, cytokine
inhibitory drugs; pharmaceutical preparations that modulate the
immune system. Priority Filing Date: December 19, 2001,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/
350,663 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques, nommément
inhibiteurs de cytokines; préparations pharmaceutiques qui
modulent le système immunitaire. Date de priorité de production:
19 décembre 2001, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande
no: 76/350,663 en liaison avec le même genre de marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,127,103. 2002/01/04. Michael Kuhlmann, Strassheimer Weg
18, D-61191 Rosbach vor der Höhe, GERMANY Representative
for Service/Représentant pour Signification: RIDOUT &
MAYBEE LLP, ONE QUEEN STREET EAST, SUITE 2400,
TORONTO, ONTARIO, M5C3B1 

ASCAIR 
WARES: (1) Chemical substances for the decomposition of
gaseous matter; filtering material for the cleaning of air consisting
of chemical, mineral, vegetable substances, plastic material or
ceramic particles; chemical substances for the fresh-keeping and
preservation of food; electrical apparatus for the cleaning of
gases; electrical apparatus for the breaking up and decomposition
of particles and contaminations contained in gases; and apparatus
for filtering and decomposition of air pollutants. (2) Chemical
substances for the decomposition of gaseous matter; filtering
materials for the cleaning of air consisting of chemical, mineral,
vegetable substances, plastics material or ceramic particles;
chemical substances for the fresh-keeping and preservation of
food; chemical impregnating substances for impregnating textiles,
leather and paper; plaster, medical or surgical dressings;
disinfectants; deodorants, other than for personal use; deodorant
sprays; detergents for medical purposes; hygienic articles for
women, namely napkins, panty liners, menstruation pads, sanitary
panties; electrical apparatus for the cleaning of gases; electrical
apparatus for breaking up and decomposition of particles and
contaminations contained in gases; air conditioning units;
apparatus for filtering and decomposition of air pollutants; goods
made from paper and cardboard, namely paper towels, filter
paper, handkerchiefs of paper, toilet paper, diapers made from
paper, packaging containers, packaging bags; packaging material
made from plastics, namely covers, bags and film for wrapping;
wall hangings of textile; tapestry, not of textile; floor coverings,
namely rugs, carpets and mats; cigarettes; cigarette paper;
cigarette tips; cigarette filters. Priority Filing Date: July 11, 2001,
Country: GERMANY, Application No: 30142011.4 in association
with the same kind of wares. Used in SWITZERLAND on wares
(1). Registered in or for GERMANY on October 18, 2001 under
No. 301 42 011 on wares (1). Proposed Use in CANADA on
wares (2).

MARCHANDISES: (1) Substances chimiques pour la
décomposition de matières gaseuses; matériaux de filtrage pour
le nettoyage de l’air comprenant des substances chimiques,
minérales, végétales, matières plastiques ou particules de
céramique; substances chimiques pour préservation de la
fraîcheur des aliments et leur conservation; appareils électriques
pour le nettoyage des gaz; appareils électriques pour la
fragmentation et la décomposition des particules et des impuretés
contenus dans les gaz; appareils pour filtrage et décomposition
des polluants atmosphériques. (2) Substances chimiques pour la
décomposition de matières gazeuses; matériaux filtrants pour le
nettoyage de l’air composés de substances chimiques, minérales,
végétales, de matières plastiques ou de particules de céramique;
substances chimiques pour conserver et garder frais les aliments;
agents chimiques pour l’imprégnation de produits en tissu, en cuir
et en papier; plâtre, pansements médicaux ou chirurgicaux;

désinfectants; déodorants, autres que pour usage personnel;
désodorisants aérosols; détergents à des fins médicales; articles
hygiéniques pour femmes, nommément serviettes de table,
protège-dessous, serviettes hygiéniques, culottes hygiéniques;
appareils électriques pour le nettoyage du gaz; appareils
électriques pour la fragmentation et la décomposition de
particules et de contaminations contenues dans le gaz;
climatiseurs; appareils pour le filtrage et la décomposition de
polluants de l’air; marchandises en papier et en carton,
nommément essuie-tout, papier filtre, mouchoirs en papier, papier
hygiénique, couches en papier, contenants d’emballage, sacs
d’emballage; matériau d’emballage en plastique, nommément
housses, sacs et pellicules pour papier d’emballage; décorations
murales en textile; tapisserie, non en textile; couvre-planchers,
nommément carpettes, tapis et carpettes; cigarettes; papier à
cigarettes; bouts de cigarettes; filtres à cigarettes. Date de priorité
de production: 11 juillet 2001, pays: ALLEMAGNE, demande no:
30142011.4 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: SUISSE en liaison avec les marchandises (1).
Enregistrée dans ou pour ALLEMAGNE le 18 octobre 2001 sous
le No. 301 42 011 en liaison avec les marchandises (1). Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (2).

1,130,061. 2002/02/04. Optillion AB, P.O. Box 47646, SE-117 94
Stockholm, SWEDEN Representative for Service/
Représentant pour Signification: SIM & MCBURNEY, 330
UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO,
M5G1R7 

OPTILLION 
WARES: Electronic fiber optical systems, apparatus and
components, namely fiber optic transceivers, fiber optic
transmitters, fiber optic receivers, fiber optical system evaluation
and test and measurement equipment, application specific
integrated circuit (ASIC) for use in network equipment, fiber optic
transceivers and transponders; computer software for operating
and controlling network equipment, fiber optic transceivers and
transponders. SERVICES: (1) Computer consulting services,
design/shaping of computer software; installation and
maintenance of computer software, computer programming,
computer system analysis. (2) Design/shaping of computer
software; computer consultancy services, all for or in connection
with fiberoptical systems. Used in CANADA since December 15,
2001 on wares. Priority Filing Date: August 02, 2001, Country:
SWEDEN, Application No: 01-4726 in association with the same
kind of wares and in association with the same kind of services (1).
Used in SWEDEN on wares and on services (1). Registered in or
for SWEDEN on May 24, 2002 under No. 355737 on wares and on
services (1). Proposed Use in CANADA on services (2).

MARCHANDISES: Systèmes électroniques de fibre optique,
appareils et composants, nommément émetteurs-récepteurs de
fibre optique, émetteurs de fibre optique, récepteurs de fibre
optique, équipement de mesure, d’essai et d’évaluation de
systèmes de fibre optique, circuit intégré spécifique (ASIC) pour
utilisation avec l’équipement de réseautage, les émetteurs-
récepteurs et les transpondeurs de fibre optique; logiciels pour
exploitation et contrôle d’équipement de réseautage, d’émetteurs-
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récepteurs et de transpondeurs de fibre optique. SERVICES: (1)
Services de conseil en informatique, conception de logiciels;
installation et maintenance de logiciels, programmation
informatique et analyse de systèmes informatiques. (2)
Conception/mise en forme de logiciels; services de conseil
informatique, tout cela pour/en rapport avec les systèmes à fibres
optiques. Employée au CANADA depuis 15 décembre 2001 en
liaison avec les marchandises. Date de priorité de production: 02
août 2001, pays: SUÈDE, demande no: 01-4726 en liaison avec
le même genre de marchandises et en liaison avec le même genre
de services (1). Employée: SUÈDE en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services (1). Enregistrée
dans ou pour SUÈDE le 24 mai 2002 sous le No. 355737 en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services (1).
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services (2).

1,131,937. 2002/02/22. CENTRE DE RECHERCHE
INDUSTRIELLE DU QUÉBEC, 333 rue Franquet, Sainte-Foy,
QUÉBEC, G1P4C7 
Marque de certification/Certification Mark 

 

L’emploi de la marque de certification est destiné à indiquer que
les marchandises et services sont conformes aux normes établies
par le Bureau de normalisation du Québec, une direction du
requérant. Ces normes sont énumérées ci-dessus et une copie de
chacune a été déposée au Bureau des Marques de Commerce et
est également disponible au Bureau de normalisation du Québec:
Amendements organiques; Composts; Amendements
organiques; Biosolides municipaux granulés; Amendements
minéraux; Pierre à chaux naturelle; Amendements calciques ou
magnésiens provenant de procédés industriels; Ambulances;
Caractéristiques du véhicule; Services de transport par autobus;
Lutte contre les incendies de bâtiment; Vêtements de protection;
Lutte contre les incendies; Casques de protection; Appareil de
protection des jambes pour les utilisateurs de scie à chaîne;
Bottes de protection utilisées pour combattre les incendies de
bâtiment; Signalisation; Balises coniques en élastomère; Abat-
poussières pour routes non asphaltées et autres surfaces
similaires; Bétons de masse volumique normale et constituants;
Tuyaux et branchements latéraux monolithiques en béton armé et
non armé pour l’évacuation des eaux d’égout domestique et

pluvial; Regards d’égout, puisards et chambres des vannes
préfabriqués en béton de ciment armé; Pavés de béton de ciment
préfabriqués; Armoires de cuisine et de salle de bains; Dessus de
comptoirs de cuisine et de salle de bains; Cadres, grilles,
tampons, trappes de puisard et bouches à clé-Moulages en fonte
grise ou en fonte ductile pour travaux de génie civil;
Caractéristiques et méthodes d’essais; Tuyaux en tôle d’acier
ondulée; Tuyaux en tôle d’aluminium; Tuyaux en fonte ductile pour
canalisation d’eau sous pression; Caractéristiques et méthodes
d’essais; Tuyaux et raccords en polyéthylène (PE); Tuyaux pour
le transport des liquides sous pression; Caractéristiques et
méthodes d’essais; Tuyaux perforés et raccords, rigides, en
poly(chlorure de vinyle) (PVC) non plastifié, de diamètre égal ou
inférieur à 150 mm, pour la dispersion souterraine des effluents;
Tuyaux et raccords en polyéthylène (PE); Tuyaux semi-rigides ou
flexibles pour l’évacuation des eaux de ruissellement, le drainage
des sols et les ponceaux; Caractéristiques et méthodes d’essais;
Tuyaux et raccords en polyéthylène (PE); Tuyaux annelés
flexibles pour le drainage; Caractéristiques et méthodes d’essais;
Tuyaux et raccords en polyéthylène (PE); Tuyaux à profil ouvert
ou fermé à paroi intérieure lisse pour l’égout pluvial et le drainage
des sols; Caractéristiques et méthodes d’essais; Tuyaux et
raccords rigides en poly (chlorure de vinyle) (PVC) non plastifié,
de diamètre égal ou inférieur à 150 mm, pour égouts souterrains;
Tuyaux et raccords en poly(chlorure de vinyle) non plastifié (PVC-
U) Tuyaux de 200mm à 600 mm de diamètre pour égouts
souterrains et drainage des sols; Caractéristiques et méthodes
d’essais; Tuyaux et raccords en poly (chlorure de vinyle) non
plastifié (PVC-U);Tuyaux rigides pour adduction et distribution de
l’eau sous pression; Caractéristiques et méthodes d’essais;
Soupapes de retenue; Innocuité des produits et des matériaux en
contact avec l’eau potable; Fosses septiques; Traitement des
eaux usées; Systèmes d’épuration autonomes pour les
résidences isolées; Puits absorbants pour usage résidentiel;
Structure préfabriquée; Caractéristiques dimensionnelles et
physiques; Fosses de rétention préfabriquées pour usage
résidentiel; Caractéristiques dimensionnelles et physiques;
Mousses de polyuréthanne pour rembourrage; Gaz médicaux
ininflammables; Réseaux de distribution des établissements
fournissant des services de santé; Caractéristiques et méthodes
d’essais; Gaz médiaux ininflammables; Réseaux de distribution
des établissements fournissant des services de santé; Entretien
Lits médicaux à commandes électriques et à commandes
manuelles; Matelas non flexibles à ressorts pour les
établissements de santé; Matelas de mousse de polyuréthanne
pour les établissements de santé; Matelas flexibles à ressorts
encadrés de mousse de polyuréthanne pour les établissements
de santé ; Surface d’écriture pour tableau à craie; Drapeau du
Québec; Porcs; Bonnes pratiques de production; Veau de grain;
Partie I: Définitions; Partie II ; Production ; Partie III: Transport de
veaux de grain vivants ; Partie IV: Abattage et transformation;
Veau de lait; Partie I: Définitions; Partie; Production; Partie III:
Transport de veaux de lait vivants; Partie IV: Abattage et
transformation; Sirop d’érable; Caractéristiques et méthodes
d’essais; Protège-cous pour joueurs et joueuses de hockey et de
ringuette; Tourisme; Prestation des services à la clientèle;
Agences de voyages offrant des voyages au Québec; Tourisme;
Produits d’écotourisme Tourisme; Prestation des services à la
clientèle; Tourisme de nature et d’aventure; Tourisme; Prestation
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des services à la clientèle; Services de croisières et de transport
par traversiers; Tourisme; Prestation des services à la clientèle;
Attractions et événements Tourisme; Prestation des services à la
clientèle; Centres de vacances; Tourisme; Prestation des services
à la clientèle; Hôtellerie; Tourisme; Prestation des services à la
clientèle; Établissements de camping; Tourisme; Prestation des
services à la clientèle; Pourvoiries; Prestressed Concrete
Pressure Pipe, Steel-Cylinder Type, for Water and Other liquids;
Concrete Pressure Pipe, Bar-Wrapped, Steel-Cylinder Type.

MARCHANDISES: (1) Ameublement et équipement ménager
nommément: Armoires de cuisine et de salles de bain ; Dessus de
comptoirs de cuisine et de salle de bains ; Lits d’hôpital à
commandes manuelles et à commandes électriques; Matelas non
flexibles à ressorts pour les établissements de santé; Matelas de
mousse de polyuréthanne pour les établissements de santé;
Matelas flexibles à ressorts encadrés de mousse de
polyuréthanne pour les établissements de santé; Surface
d’écriture pour tableau à craie. (2) Équipements de protection
individuelle, nommément: Jambières pour les utilisateurs de scies
à chaîne; Bottes de protection utilisées pour combattre les
incendies de bâtiment; Protège-cous pour joueurs et joueuses de
hockey et de ringuette;Vêtement de protection utilisé pour
combattre les incendies de bâtiment; Casques de protection
utilisé pour combattre les incendies; (3) Produits de l’industrie
chimique, nommément: Abat-poussières pour routes non pavées
et autres surfaces similaires; (4) Produits en élastomères ou
matière plastique, nommément: Mousses de polyuréthanne pour
rembourrage; Balises coniques en élastomère. (5) Béton et
produits en béton, nommément: Bétons de ciment de masse
volumique normale et constituants; Pavés de béton de ciment
préfabriqués. (6) Canalisations et accessoires de canalisation,
nommément: Regards d’égoût, puisards et chambres des vannes
préfabriqués en béton de ciment armé; Tuyaux en tôle d’acier
ondulée; Tuyaux en fonte ductile pour canalisations sous
pression; Tuyaux et branchements latéraux monolithiques en
béton armé et non armé; Cadres, grilles, tampons, trappes de
puisard et bouches à clé; Tuyaux perforés et raccords, rigides, en
poly (chlorure de vinyle) (PVC) non plastifié; Tuyaux et raccords
en polyéthylène (PE); Tuyaux et raccords rigides en poly (chlorure
de vinyle) (PVC); Tuyaux et raccords en poly (chlorure de vinyle)
non plastifié (PVC-U) ; Prestressed Concrete Pressure Pipe,
Steel-Cylinder Type, for Water and other liquids; Concrete
pressure Pipe, Bar-Wrapped, Steel-Cylinder Type. (7) Non toxicité
des matériaux et articles au contact des aliments,
nommément:Tuyaux, joints d’étanchéité, robinets, enduits,
lubrifiants, poteaux d’incendie en contact avec l’eau potable. (8)
Installations et équipements pour le traitement des eaux usées,
nommément: Puits absorbants pour usage résidentiel ; Systèmes
d’épuration autonomes des eaux usées pour les résidences
isolées. (9) Engrais, nommément: Composts , Bisolides
municipaux granulés ; Pierre à chaux naturelle ; Produits
incorporés aux sols afin d’en améliorer les propriétés physiques
ou physico-chimiques; (10) Étoffes, nommément: Drapeau du
Québec et décalque du drapeau du Québec. (11) Réservoirs et
conteneurs fixes, nommément: Fosses de rétention préfabriquées
pour usage résidentiel; Fosses septiques. (12) Robinetterie en
général, nommément: Soupapes de retenue devant être utilisées
sur les branchements et les renvois d’appareils conformément au

Code de Plomberie du Québec. (13) Produits alimentaires,
nommément: sirop d’érable. (14) Systèmes de fourniture de gaz,
nommément: Réseaux de distribution des gaz médicaux
inimflammables et des systèmes d’aspiration médicale utilisés
dans les établissements qui fournissent des services de santé.
(15) Véhicules spéciaux, nommément: Ambulances. SERVICES:
(1) Services aux consommateurs, nommément: Prestation des
services à la clientèle des entreprises de Transport par autobus,
des agences de voyages offrant des voyages au Québec des
organismes qui offrent des excursions dans le domaine du
tourisme d’aventure ou de l’écotourisme, des organismes qui
offrent des croisières, des organismes qui offrent des services de
transport par traversiers; des organismes qui exploitent des
Attractions, des organismes qui organisent des événements, des
Hôtels, des organismes qui exploitent des Fêtes ou des Festivals,
des Pourvoiries, des centres de vacances, des établissements de
camping. (2) Processus de production d’un produit, nommément:
Production porcine depuis l’entrée des jeunes porcs dans la
section de démarrage de l’unité de production du producteur de
porcs jusqu’à la sortie de ceux-ci de l’unité de production;
Production du veau de grain depuis l’entrée des jeunes veaux
dans la section de démarrage de l’unité de production du
producteur jusqu’à la sortie de la viande de veau de grain de
l’atelier de transformation; Production du veau de lait depuis
l’entrée des jeunes veaux dans la section de démarrage de l’unité
de production du producteur jusqu’à la sortie de la viande de veau
de lait de l’atelier de transformation. Employée au CANADA
depuis juillet 1994 en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

Use of the certification mark is intended to indicate that the wares
and services meet the standards set by the Bureau de
normalisation du Québec, a division of the applicant. The said
standards are set out above and a copy of each has been filed with
the Trade-marks Office and is also available from the Bureau de
normalisation du Québec: organic amendments; compost; organic
amendments; granulated municipal biosolids; mineral
amendments; natural limestone; calcium amendments and
magnesium amendments from industrial processes; ambulances;
vehicle characteristics; bus transportation services; firefighting;
protective clothing; firefighting; helmets; protective device for the
legs of chain saw operators; protective boots for firefighters;
signage; marker cones made of elastomer; dust suppressor for
unpaved roads and similar surfaces; concrete of normal density
and ingredients; pipes and monolithic side branches made of
reinforced or non-reinforced concrete for domestic and storm
sewer systems; manholes, sumps and valve houses made of
reinforced concrete; precast concrete paving stones; cabinets for
kitchens and bathrooms; kitchen counter tops and bathroom
counter tops; frames, grates, inlet covers, sump traps and curb
boxes; cast wares made of gray cast iron or ductile cast iron for
civil engineering works; characteristics and test methods; pipes
made of corrugated steel sheet; pipes made of sheet aluminum;
pipes made of ductile cast iron for pressurized water pipes;
characteristics and test methods; pipes and couplings made of
polyethylene (PE); pipes for transporting liquids under pressure;
characteristics and test methods; perforated pipes and couplings,
rigid, made of unplasticized polyvinyl chloride (PVC), with
diameter of 150 mm or less, for underground dispersion of
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effluent; pipes and couplings made of polyethylene (PE); semi-
rigid and flexible pipes for evacuating drain water, draining land
and culverts; characteristics and test methods; pipes and
couplings made of polyethylene (PE); flexible corrugated pipes for
drainage; characteristics and test methods; pipes and couplings
made of polyethylene (PE); open profile and closed profile pipes
with smooth internal walls for storm drains and drainage of land;
characteristics and test methods; rigid pipes and couplings made
of unplasticized polyvinyl chloride (PVC), with diameter of 150 mm
or less, for underground sewers; pipes and couplings made of
unplasticized polyvinyl chloride (PVC-U); pipes from 200 mm to
600 mm diameter for underground sewers and land drainage;
characteristics and test methods; pipes and couplings made of
unplasticized polyvinyl chloride (PVC-U); rigid pipes for the supply
and distribution of water under pressure; characteristics and test
methods; check valves; safety of wares and materials in contact
with potable water; septic tanks; treatment of waste waters; stand-
alone waste water treatment systems for isolated homes;
absorbent wells for residential use; prefabricated structure;
dimensional and physical characteristics; prefabricated holding
tanks for residential use; dimensional and physical characteristics;
polyurethane foam for upholstery; non-flammable medical gases;
distribution networks for health care institutions; characteristics
and test methods; non-flammable medical gases; distribution
networks for health care institutions; maintenance; hospital beds
with electric and manual controls; non-flexible spring mattresses
for health care institutions; polyurethane foam pads for health care
institutions; flexible mattresses with springs wrapped in
polyurethanne foam for health care institutions; chalk writing
surface; flag of Quebec; hogs; sound production practices; grain-
fed veal; Part I: Definitions; Part II; production; Part III:
Transporting live grain-fed calves; Part IV: slaughtering and
processing; milk-fed veal; Part I: Definitions; Part; production; Part
III: Transporting live milk-fed veal; Part IV: slaughtering and
processing; maple syrup; characteristics and test methods; neck
guards for hockey and ringette players; tourism; delivery of
customer services; travel agencies offering trips within the
province of Quebec; tourism; ecotourism products; tourism;
delivery of customer services; nature tourism and adventure
tourism; tourism; delivery of customer services; cruise and ferry
services; tourism; delivery of customer services; attractions and
events; tourism; delivery of customer services; holiday facilities;
tourism; delivery of customer services; hotel services; tourism;
delivery of customer services; campgrounds; tourism; delivery of
customer services; outfitters; tuyau sous pression en béton
précontraint, de type cylindre en acier, pour l’eau et autres
liquides; tuyau sous pression en béton, barre - tuyau bandelé, de
type cylindre en acier.

WARES: (1) Household furnishings and equipment, namely:
kitchen and bathroom cabinets; kitchen and bathroom counter
tops; manually and electronically operated hospital beds; rigid
spring-filled mattresses for health care institutions; polyurethane
foam mattresses for health care institutions; flexible spring-filled
mattress wrapped in polyurethane foam for health care
institutions; writing surface for use with a chalkboard. (2) Individual
protective equipment, namely leg protectors for chain saw
operators; protective boots for firefighters; neck guards for hockey
and ringette players; protective garment for firefighters; firefighter

helmets. (3) Products of the chemical industry, namely: dust-
control materials for unpaved roads and other similar surfaces; (4)
Products made of elastomer or plastic material, namely:
polyurethane foams used for fill; conical markers made of
elastomer. (5) Concrete and products made of concrete, namely:
Normal Density Concrete and Materials; prefabricated concrete
paving stones. (6) Pipes and pipe accessories, namely precast
manholes, sumps and valve houses made of reinforced concrete;
pipes made of corrugated steel sheet; pipes made of ductile cast
iron for pressurized pipe systems; pipes and monolithic side
branches made of reinforced or non-reinforced concrete; frames,
grates, inlet covers, sump traps and curb boxes; perforated pipes
and couplings, rigid, made of unplasticized polyvinyl chloride
(PVC); pipes and couplings made of polyethylene (PE); rigid pipes
and couplings made of polyvinyl chloride (PVC); pipes and
couplings made of unplasticized polyvinyl chloride (PVC-U); tuyau
sous pression en béton précontraint, de type cylindre en acier,
pour l’eau et autres liquides; tuyau sous pression en béton, barre
- tuyau bandelé, de type cylindre en acier. (7) Non toxicity of
materials and articles in contact with foods, namely: pipes,
gaskets, faucets, coatings, lubricants, post hydrant in contact with
potable water. (8) Facilities and equipment for the treatment of
waste water, namely absorbent wells for residential use; stand-
alone waste water treatment systems for isolated homes. (9)
Fertilizer, namely: composts, granulated municipal biosolids;
natural limestone; products incorporated in the soil to improve its
physical or physicochemical properties; (10) Fabrics, namely:
Quebec flag and Quebec flag decal. (11) Fixed tanks and
containers, namely: prefabricated holding tanks for residential
use; Septic tanks. (12) Valves in general, namely: back pressure
valves intended for use on branches and plumbing fixture traps in
accordance with the Quebec Plumbing Code. (13) Food products,
namely maple syrup. (14) Gas supply systems, namely: networks
for the distribution of flammable medical gases and medical
suction systems used in healthcare institutions. (15) Special
vehicles, namely: Ambulances. SERVICES: (1) Services for
consumers, namely: service delivery to bus companies, travel
agencies providing trips inside Quebec, organizations providing
adventure or ecotourism excursions, organizations provide
cruises, organizations that provide ferry boat services;
organizations that operate attractions, organizations that organize
events, hotels, organizations that hold celebrations or festivals,
outfitters, vacation centres, campgrounds. (2) Product production
processes, namely: pork production from the entry of young pigs
into the starting section to the exit section of the production unit;
grain-fed veal production from the entry of young cattle into the
starting section to the exit of grain-fed veal meat from the
processing area; milk-fed veal production from the entry of young
cattle into the starting section to the exit of milk-fed veal meat from
the processing area. Used in CANADA since July 1994 on wares
and on services.
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1,139,792. 2002/05/06. TORONTO AND REGION
CONSERVATION AUTHORITY, 5 Shoreham Drive, Downsview,
ONTARIO, M3N1S4 Representative for Service/Représentant
pour Signification: JOSEPH I. ETIGSON, (GARDINER,
ROBERTS LLP), SCOTIA PLAZA, SUITE 3100, 40 KING
STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

THE LIVING CITY 
WARES: (1) Key-chains, purse size mirrors, balloons, plastic
shopping bags, canvas shopping bags, pens, magnetic memo
boards, umbrellas, aprons, lighters, beach balls, visors, flying
discs, keep-mates namely plastic carrying containers for wearing
around the neck, beach towels, mugs, wearing apparel namely
hats, socks, boxer shorts, gloves, ball-caps, hat visors, t-shirts,
sweatshirts, turtle necks, sweaters, jackets and infant sleepers;
rulers, clocks, calculators, lapel pins, novelty buttons, stickers,
banners, ice scrapers, oven mitts, letter openers, beach mats. (2)
Pre-recorded compact discs, pre-recorded CD-ROMS which are
not software-related, pre-recorded computer disks and pre-
recorded video discs for use in the entertainment and education
industries featuring music, current events, games, concerts and
matters of interest to families; pre-recorded audio and video tapes,
cassettes and compact discs, namely audio programming
consisting of pre-recorded educational program materials in the
field of conservation and watershed management projects. (3)
Printed publications namely manuals, newsletters, brochures,
magazines, pamphlets, flyers and postcards. SERVICES: (1) A
program designed to further the conservation, restoration,
development and management of natural resources, namely, a
program to preserve and protect urban wet lands, water courses
and green space throughout the Toronto region. (2) Charitable
fund raising for a program to further the conservation, restoration,
development and management of natural resources, namely,
charitable fund raising for a program to preserve and protect urban
wet lands, water courses and green space throughout the Toronto
region. Used in CANADA since February 23, 1999 on services.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: (1) Chaînes à clés, miroirs pour sac à main,
ballons, sacs à provisions en plastique, sacs à provisions en toile,
stylos, tableaux aide-mémoire aimantés, parapluies, tabliers,
briquets, ballons de plage, visières, disques volants, contenants
personnels, nommément contenants en plastique à porter autour
du cou, serviettes de plage, grosses tasses, articles
vestimentaires, nommément chapeaux, chaussettes, caleçons
boxeur, gants, casquettes de baseball, visières cache-soleil pour
chapeaux, tee-shirts, pulls d’entraînement, cols roulés, chandails,
vestes et dormeuses; règles, horloges, calculatrices, épingles de
revers, macarons de fantaisie, autocollants, bannières, grattoirs à
glace, gants de cuisine, ouvre-lettres, tapis de plage. (2) Disques
compacts préenregistrés, CD-ROM préenregistrés sans logiciel,
disquettes préenregistrées et vidéodisques préenregistrés de
musique, actualités, jeux, concerts et questions d’intérêt pour
familles pour utilisation dans les industries du divertissement et de
l’éducation; bandes audio et vidéo, cassettes et disques compacts
préenregistrés, nommément programmation audio dont le
contenu consiste en programmes pédagogiques ayant trait à des

projets de conservation et de gestion des bassins
hydrographiques. (3) Publications imprimées, nommément
manuels, bulletins, brochures, magazines, brochures, prospectus
et cartes postales. SERVICES: (1) Programme conçu pour
favoriser la conservation, la restauration, le développement et la
gestion des ressources naturelles, nommément un programme
qui vise à préserver et à protéger les zones humides, les cours
d’eau et les espaces verts en milieu urbain dans la région de
Toronto. (2) Collecte de fonds à des fins de bienfaisance pour un
programme qui vise à favoriser la conservation, la restauration, le
développement et la gestion des ressources naturelles,
nommément collecte de fonds à des fins de bienfaisance pour un
programme qui vise à préserver et à protéger les zones humides,
les cours d’eau et les espaces verts en milieu urbain dans la
région de Toronto. Employée au CANADA depuis 23 février 1999
en liaison avec les services. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,140,416. 2002/05/13. PPG Industries Ohio, Inc. a Delaware
corporation, 3800 West 143rd Street, Cleveland, Ohio, 44111,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE PLAZA, 100 QUEEN
STREET, SUITE 1100, OTTAWA, ONTARIO, K1P1J9 

SHOCK CUP 
The right to the exclusive use of the word SHOCK is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Oxidizing chemicals for water and wastewater treatment
applications. Priority Filing Date: November 13, 2001, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/336,725 in
association with the same kind of wares. Used in UNITED
STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for UNITED
STATES OF AMERICA on September 14, 2004 under No.
2,884,703 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot SHOCK en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Produits chimiques oxydants pour
applications de traitement des eaux et des eaux usées. Date de
priorité de production: 13 novembre 2001, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/336,725 en liaison avec le même
genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
en liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 14 septembre 2004 sous le No.
2,884,703 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,141,215. 2002/05/17. AMS RESEARCH CORPORATION (A
DELAWARE CORPORATION), 10700 Bren Road West,
Minnetonka, Minnesota, 55343, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

INTEGRAFT 



TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE Vol. 52, No. 2639

May 25, 2005 21 25 mai, 2005

WARES: Medical products, namely, allograft and xenograft tissue
implants, implantable synthetic reconstructive material for use in
soft tissue support and reconstructive surgery. Priority Filing
Date: November 21, 2001, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 78/094,555 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Produits médicaux, nommément implants de
tissus pour allogreffes et xénogreffes, matériau synthétique
implantable utilisé à des fins de support des tissus mous et en
chirurgie reconstructive. Date de priorité de production: 21
novembre 2001, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no:
78/094,555 en liaison avec le même genre de marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,141,224. 2002/05/17. Russian Aluminium Management (Open
Joint Stock Company), 686710, Chukotsky Autonomous District,
Anadir City, Otke Street, 61, RUSSIAN FEDERATION
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

RUSAL 
WARES: (1) Metals and alloys for further manufacture; primary
aluminum; primary aluminum, namely ingots, sows, t-bars, slabs,
billets, electrical wire rod; primary foundry alloys; primary foundry
alloys, namely, ingots, sows, t-bars; aluminum alloys; wrought
alloys, namely, cast slabs, cast billets, cast wire rod; metallic
tubes; metallic tubes, namely, aluminum round pipes, drawn
pipes, square pipes, rectangular pipes, coiled round pipes;
aluminum alloy semi-products in the form of cast secondary alloys,
namely, cast remelt secondary alloys, cast ingots, sows, t-bars,
cast billets, cast slabs, cast wire rod, hot rolled coils, cold worked
rolled coils, plain rolled coils, painted rolled coils, rolled coils with
polyethylene coating, coils and sheets for making litho plates,
rolled tread plates, rolled sheets, rolled plates, rolled strip stock,
rolled can stock, rolled strip and sheets for making caps with
perforated tear-off rings, rolled roundels, extruded bars, extruded-
strip stock, extruded pipes, extruded drilling pipes, extruded
panels, extruded profiles, hand forged and die forged metal
products, namely, rectangular, square, round, bar, cylinder, ring,
cone shapes; silicon metal in form of lumps intended for use in
secondary aluminum production; gallium metal in form of ingots for
further manufacture; ferrosilicon, ferrosilicon and aluminum bases
for the manufacture of cooking pots and cookware; aluminum and
aluminum alloys extrusion profiles used in construction,
automotive industry, interior decoration, advertising installations,
trade and exhibition equipment, production of accessories for
fenestration. Metal and aluminum foils, namely, plain foil with our
without printing for household, pharmaceutical and healthcare
products and for industrial applications, converted foil with or
without printing for dairy, confectionery, biscuits, cigarettes, tea,
pharmaceutical and healthcare products and for industrial
applications, aluminum foil with polyethylene coating for the cable
industry, aluminum foil with thermolaquer coating with or without
printing, aluminum foil laminated with paper with or without
printing, lamister, aluminum foil with polypropylene coating; metal
cans, namely, beverage cans, can ends, food cans, bottle caps,

bottle caps with perforated tear-off ring. (2) Printing plates,
namely, litho plates for offset printing. (3) Automobile parts,
namely, wheel discs, wheel rims, wheel hubs. (4) Paper and
cardboard products, namely, metallised cardboard; packets with
or without printing for vacuum packing; plastic bags and bubble
packs for packaging. (5) Household or kitchen utensils and wares,
excluding those made of precious metals or plated with precious
metals, namely, pans, frying pans, stew pans, dishes, plates,
mugs, forks, and spoons; cookware and aluminum cookware,
namely, cooking pots, braziers, baking sheets, cans, and flasks.
(6) Plastic films for industrial and commercial packaging, namely,
polyethylene films with or without printing, polypropylene films with
or without printing, double layer films with or without printing, multi
layer films with or without printing, and laminated materials with or
without printing. Priority Filing Date: January 21, 2002, Country:
RUSSIAN FEDERATION, Application No: 2002702391 (907608)
in association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: (1) Métaux et alliages pour complément de
fabrication; aluminium primaire; produits primaires, nommément
lingots, gueuses, barres en T, dalles, billettes, conduits pour fils
électriques; alliages de fonderie primaires; alliages de fonderie
primaires, nommément lingots, gueuses, barres en T; alliages
d’aluminium; alliages forgés, nommément dalles coulées, billettes
coulées, tiges de fil métallique coulées; tubes métalliques; tubes
métalliques, nommément tubes ronds d’aluminium, tuyaux étirés,
tubes carrés, tubes rectangulaires, serpentins; demi-produits en
alliages d’aluminium sous forme d’alliages secondaires coulés,
nommément alliages secondaires de refonte coulés, lingots
coulés, gueuses, barres en T, billettes coulées, dalles coulées,
tiges de fils métalliques coulées, rouleaux laminés à chaud,
rouleaux laminés écrouis, rouleaux laminés lisses, rouleaux
laminés peints, rouleaux laminés avec revêtement de
polyéthylène, rouleaux et feuilles pour fabriquer des plaques
lithographiques, plaques à filetage laminé, feuilles laminées,
plaques laminées, matériaux de bandes laminées, matériaux de
canettes laminées, bandes et feuilles laminées pour fabriquer des
capsules avec des anneaux perforés détachables, arrondis
laminés, barres filées, matériaux de bandes filées, tubes extrudés,
tiges de forage extrudées, panneaux extrudés, profilés extrudés;
produits métalliques forgés à la main et produits métalliques
forgés par matriçage, nommément formes rectangulaires,
carrées, rondes, de barres, cylindriques, annulaires, coniques;
silicium métal sous forme de masses destinées à être utilisées
dans la production d’aluminium secondaire; gallium métal sous
forme de lingots pour complément de fabrication; ferrosilicium,
bases de ferrosilicium et d’aluminium pour la fabrication des
chaudrons de cuisson et de la porcelaine à feu; profilés extrudés
en aluminium et en alliages d’aluminium, utilisés dans la
construction, l’industrie automobile, la décoration intérieure, les
installations de publicité, l’équipement commercial et d’exposition,
la production d’accessoires pour fenestrage; feuilles métalliques
et feuilles d’aluminium, nommément feuilles métalliques lisses
avec ou sans impression pour produits domestiques,
pharmaceutiques et de soins de santé, et pour applications
industrielles, feuilles métalliques transformées avec ou sans
impression pour produits laitiers, de confiseries, de biscuits à
levure chimique, de cigarettes, du thé, pharmaceutiques et de
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soins de santé, et pour applications industrielles, film d’aluminium
avec revêtement de polyéthylène pour l’industrie câblière, film
d’aluminium avec revêtement thermolaqué, avec ou sans
impression, film d’aluminium laminé avec papier, avec ou sans
impression, lamister, film d’aluminium avec revêtement de
polypropylène; canettes métalliques, nommément canettes à
boissons, dessus et dessous de canettes, boîtes de conserve,
capsules de bouteilles, capsules de bouteilles avec anneau
perforé détachable. (2) Planches d’impression, nommément
planches lithographiques pour impression offset. (3) Pièces
automobiles, nommément disques de roues, jantes de roues,
moyeux de roues. (4) Produits en papier et en carton, nommément
carton mince métallisé; pochettes avec ou sans impression pour
le conditionnement sous vide; sacs de plastique et films à bulles
d’air pour conditionnement. (5) Ustensiles et articles de ménage
et de cuisine, à l’exclusion de ceux faits ou plaqués de métaux
précieux, nommément casseroles, poêles à frire, cocottes,
vaisselle, assiettes, grosses tasses, fourchettes et cuillères;
batterie de cuisine et batterie de cuisine en aluminium,
nommément chaudrons, grils, plaques à pâtisserie, boîtes de
conserve et flacons. (6) Films en plastique pour emballage
industriel et commercial, nommément films de polyéthylène avec
ou sans impression, films de polypropylène avec ou sans
impression, films bicouche avec ou sans impression, films
multicouche avec ou sans impression et matériaux laminés avec
ou sans impression. Date de priorité de production: 21 janvier
2002, pays: FÉDÉRATION DE RUSSIE, demande no:
2002702391 (907608) en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,142,011. 2002/05/27. BIKRAM CHOUDHURY, 1862 S. La
Cienega Boulevard, Los Angeles, California 90035, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: FETHERSTONHAUGH &
CO., BOX 11560 VANCOUVER CENTRE, 650 W. GEORGIA
ST., SUITE 2200, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B4N8 

BIKRAM’S BEGINNING YOGA CLASS 
The right to the exclusive use of BEGINNING YOGA CLASS is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Pre-recorded audio tapes featuring yoga instruction.
SERVICES: Educational services, namely, conducting classes,
seminars, conferences, and teaching training in the fields of yoga
instruction, yoga philosophy, yoga theory and practice, allopathic
physical systems, integration of medical and yogic systems, yoga
therapy, marketing of yoga instruction, physical fitness,
meditation, mental training and discipline, and health; and
dissemination of course materials in connection therewith. Used
in CANADA since at least as early as January 15, 1976 on wares
and on services. Priority Filing Date: March 06, 2002, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/378,922 in
association with the same kind of wares and in association with
the same kind of services.

Le droit à l’usage exclusif de BEGINNING YOGA CLASS en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Bandes sonores préenregistrées pour
l’enseignement du yoga. SERVICES: Services éducatifs,
nommément tenue de classes, de séminaires, de conférences et
de formation en enseignement du yoga, de la philosophie du yoga,
de la théorie et de la pratique du yoga, des systèmes physiques
allopathiques, de l’intégration de systèmes médicaux et yogiques,
de la thérapie du yoga, de la commercialisation de l’enseignement
du yoga, du conditionnement physique, de la méditation, de la
formation mentale et de la discipline, et de la santé; et diffusion de
matériel de cours connexe. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 15 janvier 1976 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services. Date de priorité de
production: 06 mars 2002, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 76/378,922 en liaison avec le même genre de
marchandises et en liaison avec le même genre de services.

1,143,268. 2002/06/11. Russian Aluminium Management (Open
Joint Stock Company), 686710, Chukotsky Autonomous District,
Anadir City, Otke Street, 61, RUSSIAN FEDERATION
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

RUSAL MANAGEMENT 
WARES: (1) Metals and alloys for further manufacture; primary
aluminum; primary aluminum, namely ingots, sows, t-bars, slabs,
billets, electrical wire rod; primary foundry alloys; primary foundry
alloys, namely, ingots, sows, t-bars; aluminum alloys; wrought
alloys, namely, cast slabs, cast billets, cast wire rod; metallic
tubes; metallic tubes, namely, aluminum round pipes, drawn
pipes, square pipes, rectangular pipes, coiled round pipes;
aluminum alloy semi-products in the form of cast secondary alloys,
namely, cast remelt secondary alloys, cast ingots, sows, t-bars,
cast billets, cast slabs, cast wire rod, hot rolled coils, cold worked
rolled coils, plain rolled coils, painted rolled coils, rolled coils with
polyethylene coating, coils and sheets for making litho plates,
rolled tread plates, rolled sheets, rolled plates, rolled strip stock,
rolled can stock, rolled strip and sheets for making caps with
perforated tear-off rings, rolled roundels, extruded bars, extruded-
strip stock, extruded pipes, extruded drilling pipes, extruded
panels, extruded profiles, hand forged and die forged metal
products, namely, rectangular, square, round, bar, cylinder, ring,
cone shapes; silicon metal in form of lumps intended for use in
secondary aluminum production; gallium metal in form of ingots for
further manufacture; ferrosilicon, ferrosilicon and aluminum bases
for the manufacture of cooking pots and cookware; aluminum and
aluminum alloys extrusion profiles used in construction,
automotive industry, interior decoration, advertising installations,
trade and exhibition equipment, production of accessories for
fenestration. Metal and aluminum foils, namely, plain foil with our
without printing for household, pharmaceutical and healthcare
products and for industrial applications, converted foil with or
without printing for dairy, confectionery, biscuits, cigarettes, tea,
pharmaceutical and healthcare products and for industrial
applications, aluminum foil with polyethylene coating for the cable
industry, aluminum foil with thermolaquer coating with or without
printing, aluminum foil laminated with paper with or without
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printing, lamister, aluminum foil with polypropylene coating; metal
cans, namely, beverage cans, can ends, food cans, bottle caps,
bottle caps with perforated tear-off ring. (2) Printing plates,
namely, litho plates for offset printing. (3) Automobile parts,
namely, wheel discs, wheel rims, wheel hubs. (4) Paper and
cardboard products, namely, metallised cardboard; packets with
or without printing for vacuum packing; plastic bags and bubble
packs for packaging. (5) Household or kitchen utensils and wares,
excluding those made of precious metals or plated with precious
metals, namely, pans, frying pans, stew pans, dishes, plates,
mugs, forks, and spoons; cookware and aluminum cookware,
namely, cooking pots, braziers, baking sheets, cans, and flasks.
(6) Plastic films for industrial and commercial packaging, namely,
polyethylene films with or without printing, polypropylene films with
or without printing, double layer films with or without printing, multi
layer films with or without printing, and laminated materials with or
without printing. Priority Filing Date: April 18, 2002, Country:
RUSSIAN FEDERATION, Application No: 2002708729 (901276)
in association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: (1) Métaux et alliages pour complément de
fabrication; aluminium primaire; produits primaires, nommément
lingots, gueuses, barres en T, dalles, billettes, conduits pour fils
électriques; alliages de fonderie primaires; alliages de fonderie
primaires, nommément lingots, gueuses, barres en T; alliages
d’aluminium; alliages forgés, nommément dalles coulées, billettes
coulées, tiges de fil métallique coulées; tubes métalliques; tubes
métalliques, nommément tubes ronds d’aluminium, tuyaux étirés,
tubes carrés, tubes rectangulaires, serpentins; demi-produits en
alliages d’aluminium sous forme d’alliages secondaires coulés,
nommément alliages secondaires de refonte coulés, lingots
coulés, gueuses, barres en T, billettes coulées, dalles coulées,
tiges de fils métalliques coulées, rouleaux laminés à chaud,
rouleaux laminés écrouis, rouleaux laminés lisses, rouleaux
laminés peints, rouleaux laminés avec revêtement de
polyéthylène, rouleaux et feuilles pour fabriquer des plaques
lithographiques, plaques à filetage laminé, feuilles laminées,
plaques laminées, matériaux de bandes laminées, matériaux de
canettes laminées, bandes et feuilles laminées pour fabriquer des
capsules avec des anneaux perforés détachables, arrondis
laminés, barres filées, matériaux de bandes filées, tubes extrudés,
tiges de forage extrudées, panneaux extrudés, profilés extrudés;
produits métalliques forgés à la main et produits métalliques
forgés par matriçage, nommément formes rectangulaires,
carrées, rondes, de barres, cylindriques, annulaires, coniques;
silicium métal sous forme de masses destinées à être utilisées
dans la production d’aluminium secondaire; gallium métal sous
forme de lingots pour complément de fabrication; ferrosilicium,
bases de ferrosilicium et d’aluminium pour la fabrication des
chaudrons de cuisson et de la porcelaine à feu; profilés extrudés
en aluminium et en alliages d’aluminium, utilisés dans la
construction, l’industrie automobile, la décoration intérieure, les
installations de publicité, l’équipement commercial et d’exposition,
la production d’accessoires pour fenestrage; feuilles métalliques
et feuilles d’aluminium, nommément feuilles métalliques lisses
avec ou sans impression pour produits domestiques,
pharmaceutiques et de soins de santé, et pour applications
industrielles, feuilles métalliques transformées avec ou sans

impression pour produits laitiers, de confiseries, de biscuits à
levure chimique, de cigarettes, du thé, pharmaceutiques et de
soins de santé, et pour applications industrielles, film d’aluminium
avec revêtement de polyéthylène pour l’industrie câblière, film
d’aluminium avec revêtement thermolaqué, avec ou sans
impression, film d’aluminium laminé avec papier, avec ou sans
impression, lamister, film d’aluminium avec revêtement de
polypropylène; canettes métalliques, nommément canettes à
boissons, dessus et dessous de canettes, boîtes de conserve,
capsules de bouteilles, capsules de bouteilles avec anneau
perforé détachable. (2) Planches d’impression, nommément
planches lithographiques pour impression offset. (3) Pièces
automobiles, nommément disques de roues, jantes de roues,
moyeux de roues. (4) Produits en papier et en carton, nommément
carton mince métallisé; pochettes avec ou sans impression pour
le conditionnement sous vide; sacs de plastique et films à bulles
d’air pour conditionnement. (5) Ustensiles et articles de ménage
et de cuisine, à l’exclusion de ceux faits ou plaqués de métaux
précieux, nommément casseroles, poêles à frire, cocottes,
vaisselle, assiettes, grosses tasses, fourchettes et cuillères;
batterie de cuisine et batterie de cuisine en aluminium,
nommément chaudrons, grils, plaques à pâtisserie, boîtes de
conserve et flacons. (6) Films en plastique pour emballage
industriel et commercial, nommément films de polyéthylène avec
ou sans impression, films de polypropylène avec ou sans
impression, films bicouche avec ou sans impression, films
multicouche avec ou sans impression et matériaux laminés avec
ou sans impression. Date de priorité de production: 18 avril 2002,
pays: FÉDÉRATION DE RUSSIE, demande no: 2002708729
(901276) en liaison avec le même genre de marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,144,302. 2002/06/18. INOGEN ENVIRONMENTAL ALLIANCE,
INC., 8500 Normandale Lake Boulevard, Suite 2110,
Minneapolis, Minnesota 55437, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, CENTRE CDP CAPITAL, 1001, SQUARE-VICTORIA,
BLOC E - 8E ETAGE, MONTRÉAL, QUEBEC, H2Z2B7 

INOGEN 
SERVICES: Business consulting services concerning the
coordination of marketing and advertising of environmental
consultation and remediation services via electronic
communications; business consultation and advice concerning
environmental strategies, seminars and direct marketing;
providing information via an on-line computer database in the field
of business consultation concerning environmental issues;
environmental remediation services, namely, soil, air, waste and
water treatment services; environmental management consulting
services concerning soil, air, waste and water treatment;
educational services, namely, conducting seminars and training
services in the field of environmental management, protection and
remediation; reviewing business standards and practices to
assure compliance with environmental laws and regulations;
environmental risk management consulting; and industrial
analysis and research services concerning natural resources and
environmental remediation cost recovery actions in the petroleum,
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forest products, chemical and general manufacturing industries.
Priority Filing Date: January 10, 2002, Country: UNITED STATES
OF AMERICA, Application No: 76/357489 in association with the
same kind of services. Used in UNITED STATES OF AMERICA
on services. Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA
on July 07, 2004 under No. 2,909,010 on services. Proposed Use
in CANADA on services.

SERVICES: Services de conseils en affaires concernant la
coordination de la commercialisation et de la publicité des
services de consultation environnementale et de réparation des
dommages causés à l’environnement au moyen de
communications électroniques; consultation et conseils en
affaires concernant les stratégies environnementales, colloques
et marketing direct; fourniture d’informations au moyen d’une base
de données informatique en ligne dans le domaine des conseils
en affaires concernant les questions environnementales; services
de réparation des dommages causés à l’environnement,
nommément services de traitement des sols, de l’air, des déchets
et de l’eau; services de consultation en gestion de l’environnement
concernant le traitement des sols, de l’air, des déchets et de l’eau;
services éducatifs, nommément tenue de colloques et de services
de formation dans les domaines de la gestion, de la protection de
l’environnement et de la réparation des dommages causés à
l’environnement; examen des normes et des pratiques
d’entreprise pour assurer la conformité avec les lois et les
règlements régissant l’environnement; consultation en gestion
des risques en matière d’environnement; et services d’analyse et
de recherche industrielles concernant les ressources naturelles et
les mesures de réparation des dommages causés à
l’environnement dans les industries pétrolières, des produits
forestiers, de fabrication des produits chimiques et de fabrication
générale. Date de priorité de production: 10 janvier 2002, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/357489 en liaison
avec le même genre de services. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les services. Enregistrée dans ou
pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 07 juillet 2004 sous le No.
2,909,010 en liaison avec les services. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,144,748. 2002/06/21. Argonaut Games PLC, a United Kingdom
public limited company, Argonaut House, 369 Burnt Oak
Broadway, Edgware, Middlesex, HA8 5XZ, UNITED KINGDOM
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MACRAE & CO., P.O. BOX 806, STATION B, 222 SOMERSET
STREET WEST, SUITE 600, OTTAWA, ONTARIO, K1P5T4 

 

The right to the exclusive use of the word GAMES is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Computer software and computer programs for use in
playing computer and video games; computer games, electronic
games, video games, electronic publications in the field of
computer games, electronic games and video games, but not
including computer software, programs and games relating to the
sport of American and Canadian football. Used in UNITED
KINGDOM on wares. Registered in or for OHIM (EC) on January
07, 2004 under No. 002747244 on wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot GAMES en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Logiciels et programmes informatiques à
utiliser dans la pratique des jeux d’ordinateur et des jeux vidéo;
jeux d’ordinateur, jeux électroniques, jeux vidéo, publications
électroniques dans les domaines des jeux d’ordinateur, des jeux
électroniques et des jeux vidéo, qui excluent les logiciels, les
programmes et les jeux ayant trait au football américain et
canadien. Employée: ROYAUME-UNI en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour OHMI (CE) le 07 janvier
2004 sous le No. 002747244 en liaison avec les marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,144,973. 2002/06/25. BlueSwan Systems ApS, Skovfogedvej
8, Annisse Nord, 3200 Helsinge, DENMARK Representative for
Service/Représentant pour Signification: ROBIC, CENTRE
CDP CAPITAL, 1001, SQUARE-VICTORIA, BLOC E - 8E
ETAGE, MONTRÉAL, QUEBEC, H2Z2B7 

BLUE SWAN 
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WARES: Computer software and recorded computer
programmes, namely software and computer programmes for
transmission of personal data, software, text and images in the
field of electronic trading; encryption and decryption programmes;
computer hardware, namely servers. SERVICES: Financial and
monetary affairs, namely financial management and monetary
exchange; exchanging and transferring payments for goods and
services via the World Wide Web, electronic transfer of money and
funds from bank accounts and/or credit cards; electronic
generation and administration of profiles and accounts.
Telecommunication services, namely electronic communication
and transmission of information and personal data via computer
networks, via webservers and via computer terminals, wireless
electronic transmission of personal data and information;
communication via computers and cellular phones, namely
communication between cellular phones and the World Wide
Web; electronic mail services; encryption and decryption services,
electronic storing of information, namely personal information;
electronic security services, namely security system protecting the
personal data when provided for electronic trading. Priority Filing
Date: June 11, 2002, Country: OHIM (EC), Application No:
002732287 in association with the same kind of wares and in
association with the same kind of services. Used in DENMARK on
wares and on services. Registered in or for OHIM (EC) on
October 01, 2003 under No. 2732287 on wares and on services.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Logiciels et programmes informatiques
préenregistrés, nommément logiciels et programmes
informatiques pour la transmission de données personnelles,
logiciels, texte et images ayant trait au commerce électronique;
cryptage et décryptage de programmes; matériel informatique,
nommément serveurs. SERVICES: Services financiers et
monétaires, nommément gestion financière et opérations de
change; échange et transfert de paiements pour des biens et
services au moyen du Web, transfert électronique de sommes
d’argent et de fonds à partir de comptes bancaires et/ou de cartes
de crédit; création électronique et administration de profils et de
comptes. Services de télécommunications, nommément
communication électronique et transmission d’informations et de
données personnelles au moyen de réseaux d’ordinateurs, de
serveurs Web et de terminaux informatiques, transmission
électronique sans fil de données personnelles et d’information;
communication au moyen d’ordinateurs et de téléphones
cellulaires, nommément communication entre téléphones
cellulaires et le Web; services de courrier électronique; services
de cryptage et de décryptage, stockage électronique
d’information, nommément des renseignements personnels;
services de sécurité électronique, nommément système de
sécurité pour la protection de données personnelles fournies pour
fins de commerce électronique. Date de priorité de production: 11
juin 2002, pays: OHMI (CE), demande no: 002732287 en liaison
avec le même genre de marchandises et en liaison avec le même
genre de services. Employée: DANEMARK en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services. Enregistrée dans
ou pour OHMI (CE) le 01 octobre 2003 sous le No. 2732287 en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,146,983. 2002/07/16. DR.’S OWN INC., 261 N. Highway 101,
Solana Beach, California 92075, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 
 

The right to the exclusive use of the words GOOD and FEET is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Foot orthotics, orthotic foot cushions, arch supports and
heel cushions and heel cups. SERVICES: Retail store services in
the field of shoe supports, shoe cushions and foot orthotics; on-
line retail store and mail order services in the field of shoe
supports, shoe cushions and foot orthotics; and distributorships in
the field of shoe supports, shoe cushions and foot orthotics. Used
in CANADA since at least as early as January 2001 on wares and
on services. Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares
and on services. Registered in or for UNITED STATES OF
AMERICA on August 19, 2003 under No. 2,751,886 on services;
UNITED STATES OF AMERICA on June 15, 2004 under No.
2,852,408 on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots GOOD et FEET en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Produits orthétiques pour les pieds,
coussinets orthétiques pour les pieds, supports plantaires,
coussins de talon et emboîtages de talon. SERVICES: Service de
magasin de détail dans le domaine des supports à chaussures,
coussinets de chaussure et produits orthétiques pour les pieds;
magasin de détail en ligne et services de vente par
correspondance dans le domaine des supports à chaussures,
coussinets de chaussure et produits orthétiques pour les pieds;
services de concession dans le domaine des supports à
chaussures, coussinets de chaussure et produits orthétiques pour
les pieds. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
janvier 2001 en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.
Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 19 août
2003 sous le No. 2,751,886 en liaison avec les services; ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE le 15 juin 2004 sous le No. 2,852,408 en
liaison avec les marchandises.

1,147,501. 2002/07/22. ROGERS BROADCASTING LIMITED,
333 Bloor Street East, 8th Floor, Toronto, ONTARIO, M4W1G9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROGERS COMMUNICATIONS INC., LEGAL MANAGER, 333
BLOOR STREET EAST, 9TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO,
M4W1G9 

OMNI 
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WARES: Clothing, namely golf shirts, pouch jackets, T-shirts,
baseball caps, polo shirts, sweatshirts, button-down shirts,
bomber jackets, fleece pullovers, fleece vests, crew neck
sweaters, rain suits, golf jackets, wind shirts, track suits, denim
jackets, denim shirts, parkas, spring jackets, fleece blankets,
knapsacks; hats; scarves; shoe bags; sports bags; towels;
promotional items, namely pens, sport bags, mugs, mouse pads,
candy, golf balls, golf ball markers, golf tee caddies, golf
umbrellas, golf towels, golf travel bags, can coolers, water bottles,
cooler bags, watches, clocks, calculators, briefcases, business
card holders, travel mugs, cd cases, notebooks, portfolios,
balloons, key ring lights, white-boards, letter openers, key
organizers, pocket knives, ice scrapers, safety carton cutters,
flying discs. SERVICES: Television broadcasting, television
programming and cable television services. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Vêtements, nommément chemises de golf,
vestes transformables en pochette, tee-shirts, casquettes de
baseball, polos, pulls d’entraînement, chemises à col boutonné,
blousons aviateur, pulls molletonnés, gilets molletonnés,
chandails ras du cou, ensembles imperméables, vestes de golf,
chemises coupe-vent, tenues d’entraînement, vestes en denim,
chemises en denim, parkas, vestes de printemps, couvertures en
molleton, havresacs, chapeaux; foulards; sacs à chaussures;
sacs de sport; serviettes; articles promotionnels, nommément
stylos, sacs de sport, grosses tasses, tapis de souris, bonbons,
balles de golf, marqueurs de balles de golf, porte-tees de golf,
parapluies de golf, serviettes de golf, sacs de golf de voyage,
glacières, bidons, sacs isolants, montres, horloges, calculatrices,
porte-documents, porte-cartes d’affaires, gobelets d’auto, étuis à
CD, cahiers, portefeuilles, ballons, lampes-anneaux à clés,
tableaux blancs, ouvre-lettres, tableaux à clés, canifs, grattoirs à
glace, couteaux de sécurité, disques volants. SERVICES:
Services de télédiffusion, de programmation télévisuelle et de
télédistribution. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,147,502. 2002/07/22. ROGERS BROADCASTING LIMITED,
333 Bloor Street East, 9th Floor, Toronto, ONTARIO, M4W1G9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROGERS COMMUNICATIONS INC., LEGAL MANAGER, 333
BLOOR STREET EAST, 9TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO,
M4W1G9 

OMNI.1 
WARES: Clothing, namely golf shirts, pouch jackets, T-shirts,
baseball caps, polo shirts, sweatshirts, button-down shirts,
bomber jackets, fleece pullovers, fleece vests, crew neck
sweaters, rain suits, golf jackets, wind shirts, track suits, denim
jackets, denim shirts, parkas, spring jackets, fleece blankets,
knapsacks hats; scarves; shoe bags; sports bags; towels;
promotional items, namely pens, sport bags, mugs, mouse pads,
candy, golf balls, golf ball markers, golf tee caddies, golf
umbrellas, golf towels, golf travel bags, can coolers, water bottles,
cooler bags, watches, clocks, calculators, briefcases, business

card holders, travel mugs, cd cases, notebooks, portfolios,
balloons, key ring lights, white-boards, letter openers, key
organizers, pocket knives, ice scrapers, safety carton cutters,
flying discs. SERVICES: Television broadcasting, television
programming and cable television services. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Vêtements, nommément chemises de golf,
vestes transformables en pochette, tee-shirts, casquettes de
baseball, polos, pulls d’entraînement, chemises à col boutonné,
blousons aviateur, pulls molletonnés, gilets molletonnés,
chandails ras du cou, ensembles imperméables, vestes de golf,
chemises coupe-vent, tenues d’entraînement, vestes en denim,
chemises en denim, parkas, vestes de printemps, couvertures en
molleton, havresacs, chapeaux; foulards; sacs à chaussures;
sacs de sport; serviettes; articles promotionnels, nommément
stylos, sacs de sport, grosses tasses, tapis de souris, bonbons,
balles de golf, marqueurs de balles de golf, porte-tees de golf,
parapluies de golf, serviettes de golf, sacs de golf de voyage,
glacières, bidons, sacs isolants, montres, horloges, calculatrices,
porte-documents, porte-cartes d’affaires, gobelets d’auto, étuis à
CD, cahiers, portefeuilles, ballons, lampes-anneaux à clés,
tableaux blancs, ouvre-lettres, tableaux à clés, canifs, grattoirs à
glace, couteaux de sécurité, disques volants. SERVICES:
Services de télédiffusion, de programmation télévisuelle et de
télédistribution. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,147,503. 2002/07/22. ROGERS BROADCASTING LIMITED,
333 Bloor Street East, 9th Floor, Toronto, ONTARIO, M4W1G9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROGERS COMMUNICATIONS INC., LEGAL MANAGER, 333
BLOOR STREET EAST, 9TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO,
M4W1G9 

OMNI.2 
WARES: Clothing, namely golf shirts, pouch jackets, T-shirts,
baseball caps, polo shirts, sweatshirts, button-down shirts,
bomber jackets, fleece pullovers, fleece vests, crew neck
sweaters, rain suits, golf jackets, wind shirts, track suits, denim
jackets, denim shirts, parkas, spring jackets, fleece blankets,
knapsacks hats; scarves; shoe bags; sports bags; towels;
promotional items, namely pens, sport bags, mugs, mouse pads,
candy, golf balls, golf ball markers, golf tee caddies, golf
umbrellas, golf towels, golf travel bags, can coolers, water bottles,
cooler bags, watches, clocks, calculators, briefcases, business
card holders, travel mugs, cd cases, notebooks, portfolios,
balloons, key ring lights, white-boards, letter openers, key
organizers, pocket knives, ice scrapers, safety carton cutters,
flying discs. SERVICES: Television broadcasting, television
programming and cable television services. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Vêtements, nommément chemises de golf,
vestes transformables en pochette, tee-shirts, casquettes de
baseball, polos, pulls d’entraînement, chemises à col boutonné,
blousons aviateur, pulls molletonnés, gilets molletonnés,
chandails ras du cou, ensembles imperméables, vestes de golf,
chemises coupe-vent, tenues d’entraînement, vestes en denim,
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chemises en denim, parkas, vestes de printemps, couvertures en
molleton, havresacs, chapeaux; foulards; sacs à chaussures;
sacs de sport; serviettes; articles promotionnels, nommément
stylos, sacs de sport, grosses tasses, tapis de souris, bonbons,
balles de golf, marqueurs de balles de golf, porte-tees de golf,
parapluies de golf, serviettes de golf, sacs de golf de voyage,
glacières, bidons, sacs isolants, montres, horloges, calculatrices,
porte-documents, porte-cartes d’affaires, gobelets d’auto, étuis à
CD, cahiers, portefeuilles, ballons, lampes-anneaux à clés,
tableaux blancs, ouvre-lettres, tableaux à clés, canifs, grattoirs à
glace, couteaux de sécurité, disques volants. SERVICES:
Services de télédiffusion, de programmation télévisuelle et de
télédistribution. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,147,761. 2002/07/24. OAKLEY, INC., One Icon, Foothill Ranch,
CA 92610, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: SIM & MCBURNEY,
330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR, TORONTO,
ONTARIO, M5G1R7 

HALF JACKET 
WARES: Protective and/or anti-glare eyewear, sunglasses,
spectacles and their parts and accessories, namely, replacement
lenses, earstems, frames, nosepieces; cases specially adapted
for protective and/or anti-glare eyewear and their parts and
accessories. Priority Filing Date: February 28, 2002, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/376916 in
association with the same kind of wares. Used in UNITED
STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for UNITED
STATES OF AMERICA on November 21, 2004 under No.
2887043 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Lunetterie de protection et/ou anti-
éblouissement, lunettes de soleil, lunettes et leurs pièces et
accessoires, nommément lentilles de rechange, branches,
montures, couvre-nez; étuis adaptés spécialement pour la
lunetterie de protection et (ou) anti-éblouissement et leurs pièces
et accessoires. Date de priorité de production: 28 février 2002,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/376916 en
liaison avec le même genre de marchandises. Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 21
novembre 2004 sous le No. 2887043 en liaison avec les
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,147,844. 2002/07/23. IDEAPILOT APS, M.P. Bruunsgade 26,
DK-8000 Aahus C, DENMARK Representative for Service/
Représentant pour Signification: DAVIS & COMPANY, 2800
PARK PLACE, 666 BURRARD STREET, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6C2Z7 

IDEAPILOT 

WARES: Pre-recorded optical disks and pre-recorded magnetic
data carriers featuring database management software for use in
capturing, developing, and integrating knowledge within
organizations in the field of business management and
communication; computer database management software and
pre-recorded CD-Roms for use in capturing, developing, and
integrating knowledge within organizations for use in the field of
business management and communication; electronic
publications (downloadable) distributed on-line or via multi-media
networks, namely, magazines, books, journals, newsletters, and
manuals; and instructional and teaching material, namely,
newsletters, books, magazines, journals, booklets, brochures,
pamphlets, cards, seminar notes, guides and charts. SERVICES:
(1) Advertising agency services; business management and
administration, namely, exchange of ideas in the fields of
management and communication; business management and
consultation; organization consultancy; educational services,
namely, providing training, arrangement and conducting of
colloquiums, conferences, seminars, symposiums, and training
workshops in the fields of business management and information;
publication of texts; design and development of computer
hardware and software; computer programming; consultancy in
the field of computer hardware and computer software; website
design services; and operations of webservers and webhotels. (2)
Advertising agency services; business management and
administration, business management and consultation;
organization consultancy; educational services, namely, providing
training, arrangement and conducting of colloquiums,
conferences, seminars, symposiums, and training workshops in
the fields of business management and information; publication of
texts; design and development of computer hardware and
software; computer programming; consultancy in the field of
computer hardware and computer software; website design
services; and operations of webservers and webhotels. Used in
CANADA since at least as early as August 2001 on wares and on
services (1). Priority Filing Date: January 28, 2002, Country:
DENMARK, Application No: VA 2002 00362 in association with
the same kind of wares and in association with the same kind of
services (2). Used in DENMARK on wares and on services (2).
Registered in or for DENMARK on March 01, 2002 under No. VR
2002 00753 on wares and on services (2).

MARCHANDISES: Disques optiques préenregistrés et supports
de données magnétiques préenregistrés contenant des logiciels
de gestion de base de données pour la saisie, l’élaboration et
l’intégration des connaissances à l’intérieur des organismes dans
le domaine de la gestion des affaires et des communications;
logiciels de gestion de bases de données informatisées et CD-
ROM préenregistrés pour la saisie, l’élaboration et l’intégration
des connaissances à l’intérieur des organismes pour utilisation
dans le domaine de la gestion des affaires et des communications;
publications électroniques (téléchargeables) distribuées en ligne
ou au moyen de réseaux multimédia, nommément magazines,
livres, revues, bulletins et manuels; et matériel didactique,
nommément bulletins, livres, magazines, revues, livrets,
brochures, dépliants, cartes, notes de séminaire, guides et
diagrammes. SERVICES: (1) Services d’agence de publicité;
gestion et administration des affaires, nommément échange
d’idées dans le domaine de la gestion et des communications;
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gestion des affaires et conseil en la matière; services de conseil
en organisation; services éducatifs, nommément services de
formation, de préparation et de réalisation de colloques,
conférences, séminaires, symposiums et ateliers de formation
dans le domaine de la gestion des affaires et de l’information;
publication de textes; conception et élaboration de matériel
informatique et de logiciels; programmation informatique; services
de conseil dans le domaine du matériel informatique et des
logiciels; conception de sites Web; exploitation de serveurs Web
et de services d’hébergement de sites Web. (2) Services d’agence
de publicité; gestion et administration des affaires, gestion des
affaires et conseil en la matière; services de conseil en
organisation; services éducatifs, nommément services de
formation, de préparation et de réalisation de colloques,
conférences, séminaires, symposiums et ateliers de formation
dans le domaine de la gestion des affaires et de l’information;
publication de textes; conception et élaboration de matériel
informatique et de logiciels; programmation informatique; services
de conseil dans le domaine du matériel informatique et des
logiciels; conception de sites Web; exploitation de serveurs Web
et de services d’hébergement de sites Web. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que août 2001 en liaison avec
les marchandises et en liaison avec les services (1). Date de
priorité de production: 28 janvier 2002, pays: DANEMARK,
demande no: VA 2002 00362 en liaison avec le même genre de
marchandises et en liaison avec le même genre de services (2).
Employée: DANEMARK en liaison avec les marchandises et en
liaison avec les services (2). Enregistrée dans ou pour
DANEMARK le 01 mars 2002 sous le No. VR 2002 00753 en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services (2).

1,148,492. 2002/07/31. LZB Properties, Inc., a Michigan
corporation, 1284 N. Telegraph Road, Monroe, Michigan, 48162,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE PLAZA, 100 QUEEN
STREET, SUITE 1100, OTTAWA, ONTARIO, K1P1J9 

SLUMBERAIR 
WARES: Inflatable coil spring mattresses. Used in CANADA
since at least as early as April 23, 2001 on wares. Priority Filing
Date: April 30, 2002, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 76/410,184 in association with the same kind of
wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares.
Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
December 14, 2004 under No. 2,909,487 on wares.

MARCHANDISES: Matelas à ressorts gonflables. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 23 avril 2001 en liaison
avec les marchandises. Date de priorité de production: 30 avril
2002, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/
410,184 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 14 décembre 2004 sous le No. 2,909,487 en
liaison avec les marchandises.

1,149,141. 2002/08/08. Elmo Company Limited (a Japanese
corporation), 6-14, Meizencho, Mizuho-ku, Nagoya, JAPAN
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

FOCUSFREE 
WARES: (1) Video presentation systems, namely, video input
units, video and audio signal mixing units, film-to-video
converters, video to video transfer units, video monitors, video
projectors, LCD (Liquid Crystal Display) presentation units, multi-
media signal mixers. (2) Apparatus for recording, transmission,
and reproduction of sound or images, namely, video input units,
video to video transfer units, video projectors, LCD (liquid crystal
display) presentation units, all for use in presentation; overhead
projectors. Used in JAPAN on wares (1). Registered in or for
JAPAN on September 29, 1986 under No. 1889221 on wares (1).
Proposed Use in CANADA on wares (2).

MARCHANDISES: (1) Systèmes de présentation vidéo,
nommément unités d’entrée vidéo, unités de mixage de signaux
vidéo et audio, convertisseurs film à vidéo, unités de transfert
vidéo à vidéo, moniteurs vidéo, vidéoprojecteurs, unités de
présentation LCD (écran à cristaux liquides), mélangeurs de
signaux multimédias. (2) Appareils pour l’enregistrement, la
transmission et la reproduction de sons et d’images, nommément
unités d’entrée vidéo, unités de transfert vidéo à vidéo,
vidéoprojecteurs, unités de présentation LCD (écrans à cristaux
liquides), tous pour utilisation à des fins de présentation;
rétroprojecteurs. Employée: JAPON en liaison avec les
marchandises (1). Enregistrée dans ou pour JAPON le 29
septembre 1986 sous le No. 1889221 en liaison avec les
marchandises (1). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises (2).

1,149,790. 2002/08/14. Vanco Group Limited, John Busch
House, 277 London Road, Isleworth, Middlesex, TW7 5AX,
UNITED KINGDOM Representative for Service/Représentant
pour Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP, 19TH FLOOR,
150 METCALFE STREET, OTTAWA, ONTARIO, K2P1P1 

VANCO 
SERVICES: Telecommunication services, namely,
telecommunication gateway services, ISDN services and personal
communication services; gateway services for access to a
communications or computer network; communications services,
namely, electronic mail services, facsimile, telex, telephone,
mobile telephone and telegram services; electronic voice
messaging, namely, the recording, storage and subsequent
transmission of voice messages by telephone; telephone
communications services; managing and operating wide area
networks, namely computer network design services, computer
consultation services, upgrading of computer software, computer
systems analysis and computer engineering services; providing
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access to the Internet (service providers) and the world wide web;
information and advisory services relating to all the aforesaid
services; consultancy services relating to all the aforesaid
services. Used in OHIM (EC) on services. Registered in or for
OHIM (EC) on February 06, 2002 under No. 2,130,912 on
services.

SERVICES: Services de télécommunication, nommément
services d’acheminement et de jonction des télécommunications,
services RNIS et services de communications personnelles;
services d’acheminement et de jonction permettant l’accès à un
réseau de communication ou un réseau informatique; services de
communication, nommément services de courrier électronique, de
télécopie, de télex, de téléphonie, de téléphonie mobile et de
télégraphie; services de messagerie vocale électronique,
nommément enregistrement, stockage et transmission
subséquente de messages vocaux par téléphone; services de
communication téléphonique; gestion et exploitation de réseaux
étendus, nommément services de conception de réseaux
informatiques, services de conseil en informatique, mise à niveau
de logiciels, services d’analyse de systèmes informatiques et de
génie informatique; fourniture d’accès à l’Internet (fournisseurs de
services) et au Web; services d’information et de conseil ayant
trait à tous les services susmentionnés; services de consultation
ayant trait à tous les services susmentionnés. Employée: OHMI
(CE) en liaison avec les services. Enregistrée dans ou pour OHMI
(CE) le 06 février 2002 sous le No. 2,130,912 en liaison avec les
services.

1,151,300. 2002/08/30. AS TALLINNA KARASTUSJOOGID,
Betooni 28c, 11415 Tallinn, ESTONIA Representative for
Service/Représentant pour Signification: SANDER R.
GELSING, (SISSON WARREN SINCLAIR), FIRST RED DEER
PLACE, 600, 4911 - 51 STREET, RED DEER, ALBERTA,
T4N6V4 
 

The trade-mark is a two-dimensional representation of a bottle
having label(s) attached thereon.

The right to the exclusive use of the words VODKA, SMOOTH,
TRIPLE DISTILLED FROM FINE BLOND GRAINS AND PURE
SPRING WATER, IMPORTED, CONTENTS 1.0 LITRE and 40%
ALCOHOL BY VOLUME (80 PROOF) is disclaimed apart from the
trade-mark.

WARES: Vodka. Proposed Use in CANADA on wares.

La marque de commerce est une représentation bidimensionnelle
d’une bouteille arborant une ou plusieurs étiquettes.

Le droit à l’usage exclusif des mots VODKA, SMOOTH, TRIPLE
DISTILLED FROM FINE BLOND GRAINS ET PURE SPRING
WATER, IMPORTED, CONTENTS 1.0 LITRE et 40% ALCOHOL
BY VOLUME (80 PROOF) en dehors de la marque de commerce
n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Vodka. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,152,094. 2002/09/06. R. TORRE & COMPANY a California
corporation, 233 East Harris Avenue, South San Francisco,
California 94080-6807, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, BOX 11560 VANCOUVER CENTRE, 650
W. GEORGIA ST., SUITE 2200, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6B4N8 
 

Colour is claimed as a feature of the trade-mark and the drawing
is lined for the colours red and yellow.

WARES: Fruit puree base for use in the preparation of fruit drinks,
smoothies and the like. Used in CANADA since at least as early
as April 2001 on wares. Priority Filing Date: March 15, 2002,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/
383,794 in association with the same kind of wares.

La couleur est revendiqué comme caractéristique de la marque de
commerce et la partie hachurée du dessin est en rouge et en
jaune.

MARCHANDISES: Base de purée de fruits pour la préparation de
boissons aux fruits, laits frappés au yogourt et autres produits du
même type. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que avril 2001 en liaison avec les marchandises. Date de priorité
de production: 15 mars 2002, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 76/383,794 en liaison avec le même genre de
marchandises.
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1,152,963. 2002/09/23. Rogers Publishing Limited, c/o Legal
Manager, Rogers Communications Inc., 333 Bloor Street East,
9th Floor, Toronto, ONTARIO, M4W1G9 
 

The applicant disclaims the right to the exclusive use of the words
MATERIALS MANAGEMENT & DISTRIBUTION apart from the
trade-mark.The applicant disclaims the right to the exclusive use
of words CANADA’S SUPPLY CHAIN MAGAZINE apart from the
trade-mark.

WARES: (1) Printed publications, namely magazines and
newsletters; online publications, namely magazines and
newsletters sent via electronic mail. (2) Promotional wares,
namely t-shirts, ornamental buttons and coffee mugs. SERVICES:
(1) Operation of a website providing information about the
management and distribution of goods. (2) Arranging and
conducting trade shows, seminars and conferences in the field of
the management and distribution of goods. (3) Preparing business
reports and conducting business and market research surveys.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

Le requérant renonce au droit à l’usage exclusif des mots
MATERIALS MANAGEMENT & DISTRIBUTION en dehors de la
marque de commerce. Le requérant renonce au droit à l’usage
exclusif des mots CANADA’S SUPPLY CHAIN MAGAZINE en
dehors de la marque de commerce.

MARCHANDISES: (1) Publications imprimées, nommément
magazines et bulletins; publications en ligne, nommément
magazines et bulletins envoyés au moyen de courriers
électroniques. (2) Marchandises promotionnelles, nommément
tee-shirts, macarons décoratifs et chopes à café. SERVICES: (1)
Exploitation d’un site Web contenant de l’information ayant trait à
la gestion et à la distribution de marchandises. (2) Organisation et
tenue de foires commerciales, de colloques et de conférences
dans les domaines de la gestion et de la distribution des
marchandises. (3) Préparation de rapports de gestion et tenue
d’études d’entreprises et de marchés. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,153,523. 2002/09/23. Alfa Laval Lund AB, Rudeboksvägen 1,
SE-226 55 Lund, SWEDEN Representative for Service/
Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE PLAZA, 100 QUEEN
STREET, SUITE 1100, OTTAWA, ONTARIO, K1P1J9 

ART 

WARES: Chemical reactors as well as parts and components
therefor for use in the pharmaceutical industry and chemical
industry. Priority Filing Date: April 30, 2002, Country: SWEDEN,
Application No: 02-03112 in association with the same kind of
wares. Used in SWEDEN on wares. Registered in or for
SWEDEN on November 22, 2002 under No. 358547 on wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Réacteurs chimiques et pièces et éléments
connexes pour utilisation dans les industries pharmaceutique et
chimique. Date de priorité de production: 30 avril 2002, pays:
SUÈDE, demande no: 02-03112 en liaison avec le même genre
de marchandises. Employée: SUÈDE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour SUÈDE le 22 novembre
2002 sous le No. 358547 en liaison avec les marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,153,884. 2002/09/25. Omar Kassem Alesayi Marketing Co.
Ltd., 6th Floor Alesayi Plaza, Baghdadiya, Medina Road, P.O.
Box 8680, Jeddah 21492, SAUDI ARABIA Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN
STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 
 

The Arabic characters contained in the mark are a transliteration
of the Latin characters "Rotana".

WARES: (1) Meat, fish, poultry and game; meat extracts;
preserved, dried and cooked fruits and vegetables; all kinds of
jams, eggs, milk; edible oils and fats; preserves. (2) Coffee and
tea, tapioca, sago, coffee substitutes, flour and preparations made
from cereals, bread, biscuits, cakes, pastry and confectionery,
ices, honey, treacle, yeast, baking powder, salt, mustard, pepper,
vinegar, sauces, spices, ice. (3) Unprocessed wheat and
undressed timber, fresh fruits and vegetables, seeds, live plants
and flowers, foodstuffs for animals, malt. (4) Non-alcoholic mineral
and aerated waters, table syrups and syrups for making soft
drinks. Used in SAUDI ARABIA on wares. Registered in or for
SAUDI ARABIA on May 19, 2001 under No. 571/29 on wares (1);
SAUDI ARABIA on May 19, 2001 under No. 571/28 on wares (2);
SAUDI ARABIA on May 19, 2001 under No. 571/27 on wares (4);
SAUDI ARABIA on May 19, 2001 under No. 571/26 on wares (3).
Proposed Use in CANADA on wares.
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Les caractères arabes contenus dans la marque sont une
translittération des caractères latins "Rotana".

MARCHANDISES: (1) Viande, poisson, volaille et gibier; extraits
de viande; fruits et légumes conservés séchés et cuits; tous
genres de confitures, oeufs, lait; huiles et graisses alimentaires;
conserves. (2) Café et thé, tapioca, sagou, substituts de café,
farine et préparations à base de céréales, pain, biscuits à levure
chimique, gâteaux, pâte à tarte et confiseries, glaces, miel,
mélasse, levure, levure chimique, sel, moutarde, poivre, vinaigre,
sauces, épices, glace. (3) Blé non transformé et grume, fruits et
légumes frais, semences, plantes vivantes et fleurs, produits
alimentaires pour animaux et malt. (4) Eaux minérales et
gazeuses non alcoolisées; sirops de table et sirops pour la
préparation de boissons gazeuses. Employée: ARABIE
SAOUDITE en liaison avec les marchandises. Enregistrée dans
ou pour ARABIE SAOUDITE le 19 mai 2001 sous le No. 571/29
en liaison avec les marchandises (1); ARABIE SAOUDITE le 19
mai 2001 sous le No. 571/28 en liaison avec les marchandises (2);
ARABIE SAOUDITE le 19 mai 2001 sous le No. 571/27 en liaison
avec les marchandises (4); ARABIE SAOUDITE le 19 mai 2001
sous le No. 571/26 en liaison avec les marchandises (3). Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,153,968. 2002/09/26. HOLLINEE, L.L.C. an Ohio corporation,
28001 W. Concrete Drive, Ingleside, Illinois 60041, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: MACRAE & CO., P.O. BOX
806, STATION B, 222 SOMERSET STREET WEST, SUITE 600,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5T4 

FUTURA MEDIA 
The right to the exclusive use of the word MEDIA is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Glass and polymer fiber filtration media. Priority Filing
Date: June 04, 2002, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 76/415799 in association with the same kind of
wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares.
Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on February
22, 2005 under No. 2,928,089 on wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot MEDIA en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Matériel de filtration à base de fibres de verre
et de polymères. Date de priorité de production: 04 juin 2002,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/415799 en
liaison avec le même genre de marchandises. Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 22
février 2005 sous le No. 2,928,089 en liaison avec les
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,155,109. 2002/10/04. ÉDITIONS BELIN S.A., 8, Férou, 75006
Paris, FRANCE Representative for Service/Représentant
pour Signification: SMART & BIGGAR, 1000 RUE DE LA
GAUCHETIERE OUEST, BUREAU 3300, MONTREAL,
QUÉBEC, H3B4W5 

TERRE DES VILLES 
MARCHANDISES: (1) Appareils pour l’enregistrement, la
transmission, la reproduction du son ou des images, nommément
: caméras vidéo et numériques, filtres pour caméras, logiciels
éducatifs spécialisés dans le domaine de l’histoire, de la
géographie, de la topographie, de l’archéologie, de l’architecture,
de l’urbanisme et de l’aménagement du territoire, CD-Roms
contenant des logiciels éducatifs spécialisés dans le domaine de
l’histoire, de la géographie, de la topographie, de l’archéologie, de
l’architecture, de l’urbanisme et de l’aménagement du territoire;
supports d’enregistrement magnétiques, nommément : disques
audio et vidéo, vierges et préenregistrés (images, textes,
documents, musiques et logiciels éducatifs spécialisés dans le
domaine de l’histoire, de la géographie, de la topographie, de
l’archéologie, de l’architecture, de l’urbanisme et de
l’aménagement du territoire; appareils pour le traitement de
l’information et les ordinateurs, nommément : ordinateurs,
imprimantes, scanners. (2) Appareils et instruments
cinématographiques, nommément : appareils photos, filtres pour
appareils photos, appareils pour l’agrandissement, viseurs
photographiques; appareils et instruments optiques, nommément
: disques optiques audio et vidéo, vierges et préenregistrés
(images, textes, documents, musiques et logiciels éducatifs
spécialisés dans le domaine de l’histoire, de la géographie, de la
topographie, de l’archéologie, de l’architecture, de l’urbanisme et
de l’aménagement du territoire); appareils et instruments
d’enseignement, nommément : logiciels éducatifs spécialisés
dans le domaine de l’histoire, de la géographie, de la topographie,
de l’archéologie, de l’architecture, de l’urbanisme et de
l’aménagement du territoire, CD-Roms éducatifs contenant des
logiciels éducatifs spécialisés dans le domaine de l’histoire, de la
géographie, de la topographie, de l’archéologie, de l’architecture,
de l’urbanisme et de l’aménagement du territoire; appareils pour
l’enregistrement, la transmission, la reproduction du son ou des
images, nommément : caméras vidéo et numériques, filtres pour
caméras, logiciels éducatifs spécialisés dans le domaine de
l’histoire, de la géographie, de la topographie, de l’archéologie, de
l’architecture, de l’urbanisme et de l’aménagement du territoire,
CD-Roms contenant des logiciels éducatifs spécialisés dans le
domaine de l’histoire, de la géographie, de la topographie, de
l’archéologie, de l’architecture, de l’urbanisme et de
l’aménagement du territoire; supports d’enregistrement
magnétiques, nommément : disques audio et vidéo, vierges et
préenregistrés (images, textes, documents, musiques et logiciels
éducatifs spécialisés dans le domaine de l’histoire, de la
géographie, de la topographie, de l’archéologie, de l’architecture,
de l’urbanisme et de l’aménagement du territoire); disques
acoustiques, nommément : disques acoustiques vierges et
préenregistrés; appareils pour le traitement de l’information et les
ordinateurs, nommément : ordinateurs, imprimantes, scanners;
papier, papeterie, nommément : papier à lettres, papier à calques,
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papier carbone, papier d’emballage, cahiers, carnets, blocs-notes,
papier d’imprimerie; carton; produits de l’imprimerie, nommément
: livres, brochures, magazines, affiches; photographies; matériel
d’instruction ou d’enseignement (à l’exception des appareils),
nommément : livres éducatifs, logiciels et CD-Roms éducatifs
dans le domaine de l’histoire, de la géographie, de la topographie,
de l’archéologie, de l’architecture, de l’urbanisme et de
l’aménagement du territoire; matières plastiques pour l’emballage
(non comprises dans d’autres classes), nommément : sacs,
sachets, films et feuilles; cartes à jouer; caractères d’imrpimerie,
nommément : polices de caractères d’imprimerie; clichés.
SERVICES: (1) Éducation, nommément: enseignement dans le
domaine historique, géographique, topographique,
archéologique, architectural, de l’urbanisme et de l’aménagement
du territoire; divertissement, nommément: conception et mise à
jour de logiciels et de CD-Roms éducatifs dans le domaine de
l’histoire, de la géographie, de la topographie, de l’archéologie, de
l’architecture, de l’urbanisme et de l’aménagement du territoire;
activités culturelles, nommément: diffusion publique de logiciels et
de CD-Roms dans le domaine de l’histoire, de la géographie, de
la topographie, de l’archéologie, de l’architecture, de l’urbanisme
et de l’aménagement du territoire, sous la forme d’un accès direct
en libre service et d’ateliers interactifs à caractère culturel et
pédagogique; édition de livres, de revues; prêt de livres;
production de spectacles, de films, location de films,
d’enregistrements phonographiques, d’appareils de projection de
cinéma; organisation et conduite de colloques, conférences,
congrès; organisation d’expositions à buts culturels ou éducatifs;
filmage sur bandes vidéo; services de reporters; programmation
pour ordinateurs; location de temps d’accès à un centre serveur
de bases de données. (2) Publicité, nommément : agences de
publicité, insertion de publicités pour les tiers; distribution de
prospectus, d’échantillons; service d’abonnement de journaux
pour des tiers; reproduction de documents; gestion de fichiers
informatiques; organisation d’expositions à buts commerciaux ou
de publicité; télécommunications, nommément : transmission par
télécopie, transmission de message et d’image par courrier
électronique et par Internet; agences de presse et d’information,
nommément : collecte et diffusion de nouvelles; communication
par terminaux d’ordinateurs, nommément : service de courrier
électronique; éducation, nommément : enseignement dans le
domaine historique, géographique, topographique,
archéologique, architectural, de l’urbanisme et de l’aménagement
du territoire; divertissement, nommément : conception et mise à
jour de logiciels et de CD-Roms éducatifs dans le domaine de
l’histoire, de la géographie, de la topographie, de l’archéologie, de
l’architecture, de l’urbanisme et de l’aménagement du territoire;
activités culturelles, nommément : diffusion publique de logiciels
et de CD-Roms dans le domaine de l’histoire, de la géographie, de
la topographie, de l’archéologie, de l’architecture, de l’urbanisme
et de l’aménagement du territoire, sous la forme d’un accès direct
en libre service et d’ateliers interactifs à caractère culturel et
pédagogique; édition de livres, de revues; prêt de livres;
production de spectacles, de films; organisation et conduite de
colloques, conférences, congrès; organisation de concours à
vocation éducative et divertissante (à l’exclusion des concours
scolaires), nommément : concours par tirage au sort; organisation
et conduite de colloques, conférences, congrès; organisation
d’expositions à buts culturels ou éducatifs; recherche scientifique

et industrielle, ,nommément : recherches topographiques;
programmation pour ordinateurs; travaux d’ingénieurs,
nommément : ingénierie dans le domaine de l’urbanisme et de
l’architecture consultation professionnelles et établissement de
plans sans rapport avec la conduite des affaires, nommément :
consultation technique dans le domaine de l’urbanisme et de
l’architecture; travaux de génie, nommément : génie mécanique;
imprimerie; location de temps d’accès à un centre serveur de base
de données; services de reporters; filmage sur bandes vidéo;
gestion des lieux d’expositions. vidéo; gestion des lieux
d’expositions. Employée au CANADA depuis 01 août 2002 en
liaison avec les marchandises (1) et en liaison avec les services
(1). Employée: FRANCE en liaison avec les marchandises (2) et
en liaison avec les services (2). Enregistrée dans ou pour
FRANCE le 05 novembre 2001 sous le No. 01 3 130 382 en liaison
avec les marchandises (2) et en liaison avec les services (2). Le
bénifice de l’article 14 de la Loi sur les marques de commerce est
revendiqué en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

WARES: (1) Apparatus for recording, transmission or
reproduction of sound or images, namely: video and digital
cameras, camera filters, specialized educational software in the
fields of history, geography, topography, archaeology,
architecture, urban and land-use planning, CD-ROMs containing
specialized educational software in the fields of history,
geography, topography, archaeology, architecture, urban and
land-use planning; magnetized recording media, namely: audio
and video disks, blank and prerecorded (images, texts,
documents, music and specialized educational computer software
in the fields of history, geography, topography, archaeology,
architecture, urban and land-use planning); apparatus for
information processing and computers, namely: computers,
printers, scanners. (2) Cinematographic apparatus and
instruments, namely: cameras, camera filters, devices for
enlarging photos, photographic viewfinders; optical apparatuses
and instruments, namely: blank and prerecorded audio and video
discs (images, text, documents, music and specialty educational
computer software in the fields of history, geography, topography,
archeology, architecture, urbanism and land use planning);
teaching apparatus and instruments, namely: specialty
educational computer software in the fields of history, geography,
topography, archeology, architecture, urbanism and land use
planning; educational CD-ROMs containing specialty educational
computer software in the fields of history, geography, topography,
archeology, architecture, urbanism and land use planning);
apparatus for recording, transmitting and reproducing sound or
images, namely: video and digital cameras, filters for cameras,
specialty educational computer software in the fields of history,
geography, topography, archeology, architecture, urbanism and
land use planning); CD-ROMs containing specialty educational
computer software in the fields of history, geography, topography,
archeology, architecture, urbanism and land use planning);
magnetic recording media, namely: audio and video discs, blank
or prerecorded (images, text, documents, music and specialty
educational computer software in the fields of history, geography,
topography, archeology, architecture, urbanism and land use
planning); audio disks, namely: blank and prerecorded audio
discs; apparatus for the processing information and computers,
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namely: computers, computer printers, scanners; paper,
stationery, namely: letter paper, tracing paper, carbon paper,
wrapping paper, notebooks, pocketbooks, note pads, printing
papers; paperboard; print products, namely: books, brochures,
magazines, posters; photographs; teaching and educational
material (except devices), namely: educational books, educational
computer software and CD-ROMs in the fields of history,
geography, topography, archeology, architecture, urbanism and
land use planning); plastic materials for packaging (not included in
other classes), namely: bags, envelopes, film and sheets; playing
cards; printing block lettering, namely: printers’ type, namely
printer’s type fonts; printing plates. SERVICES: (1) Education,
namely: teaching in the fields of history, geography, topography,
archaeology, architecture, urban and land-use planning;
entertainment, namely: design and updating of educational
computer software and CD-ROMs in the fields of geography,
topography, archaeology, architecture, urban and land-use
planning; cultural activities, namely: public release of computer
software and CD-ROMs in the fields of geography, topography,
archaeology, architecture, urban and land-use planning, in the
form of direct, self-service access and interactive cultural and
educational workshops; publication of books, magazines; loaning
of books; production of attractions, films, hiring of films,
phonograph recordings, motion picture projection apparatus;
organizing and running of symposiums, conferences, congresses;
organization of exhibitions for cultural or educational purposes;
video taping; reporter services; programming for computers; rental
of access time to a database server centre. (2) Advertising,
namely: advertising agencies, insertion of advertisements for third
parties; distribution of flyers, samples; newspaper subscription
service for others; reproduction of documents; management of
computer files; organization of exhibitions for commercial or
advertising purposes; telecommunications, namely: transmission
by facsimile, transmission of messages and images by electronic
mail and by Internet; news and information agencies, namely:
gathering and broadcasting of news; communication via computer
terminals, namely: electronic mail service; education, namely:
teaching in the fields of history, geography, topography,
archaeology, architecture, urban and land-use planning;
entertainment, namely: design and updating of educational
computer software and CD-ROMs in the fields of geography,
topography, archaeology, architecture, urban and land-use
planning; cultural activities, namely: public release of computer
software and CD-ROMs in the fields of geography, topography,
archaeology, architecture, urban and land-use planning, in the
form of direct, self-service access and interactive cultural and
educational workshops; publication of books, magazines; book
lending; production of attractions, films; organization and running
of symposiums, conferences, congresses; organization of
educational and entertaining contests (except school contests),
namely: contests by holding raffles; organization and running of
symposiums, conferences, congresses; organization of cultural or
educational exhibitions; scientific and industrial research, namely:
topographic research; programming for computers; engineering,
namely: engineering in the fields of urban planning and
architecture, professional consulting and establishment of plans
not related to the conduct of business, namely: technical
consulting in the fields of urban planning and architecture;
engineering, namely: mechanical engineering; printing; rental of

access time to a database server centre; reporter services; video
taping; management of exhibition facilities. Used in CANADA
since August 01, 2002 on wares (1) and on services (1). Used in
FRANCE on wares (2) and on services (2). Registered in or for
FRANCE on November 05, 2001 under No. 01 3 130 382 on
wares (2) and on services (2). Benefit of section 14 is claimed on
wares and on services.

1,155,161. 2002/10/08. Nintendo of America Inc., 4820-150th
Avenue NE, Redmond, Washington 98052, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, BOX 11560 VANCOUVER
CENTRE, 650 W. GEORGIA ST., SUITE 2200, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6B4N8 

SUPER MARIO SUNSHINE 
The right to the exclusive use of the word SUPER is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: (1) Compact discs and optical discs featuring
entertainment content; computer game discs; computer game
programs; computer game software; electronic game discs;
electronic game programs; electronic game software; interactive
game discs; interactive game programs; interactive game
software; video game discs; video game programs; and video
game software. (2) Cartridges featuring entertainment content;
computer game cartridges; electronic game cartridges; electronic
interactive board games; interactive game cartridges; magnetic
trading cards and discs featuring game program and data content;
musical sound recordings; and video game cartridges. (3) Optical
discs featuring games, game hints, game facts, music and stories;
computer game discs; computer game programs; computer game
software; electronic game discs; electronic game programs;
electronic game software; video game discs; video game
programs; and video game software. Used in CANADA since at
least as early as August 26, 2002 on wares (1). Priority Filing
Date: May 17, 2002, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 76/409,346 in association with the same kind of
wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares (3).
Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
December 28, 2004 under No. 2,914,836 on wares (3). Proposed
Use in CANADA on wares (2).

Le droit à l’usage exclusif du mot SUPER en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Disques compacts et disques optiques
contenant des divertissements; disques de jeux informatisés;
programmes de jeux informatisés; ludiciels; disques de jeux
électroniques; programmes de jeux électroniques; logiciels de
jeux électroniques; disques de jeux interactifs; programmes de
jeux interactifs; ludiciels interactifs; disques de jeux vidéo;
programmes de jeux vidéo; et logiciels de jeux vidéo. (2)
Cartouches contenant des divertissements; cartouches de jeux
informatisés; cartouches de jeux électroniques; jeux de table
interactifs électroniques; cartouches de jeux interactifs; cartes
magnétiques à échanger et disques contenant un programme de
jeu et des données; enregistrements sonores de musique; et
cartouches de jeux vidéo. (3) Disques optiques contenant des



Vol. 52, No. 2639 TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE

25 mai, 2005 34 May 25, 2005

jeux, des suggestions de jeux, des faits sur les jeux, de la musique
et des histoires; disques de jeux informatisés; programmes de
jeux informatisés; ludiciels; disques de jeux électroniques;
programmes de jeux électroniques; logiciels de jeux
électroniques; disques de jeux vidéo; programmes de jeux vidéo;
et logiciels de jeux vidéo. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que le 26 août 2002 en liaison avec les marchandises (1).
Date de priorité de production: 17 mai 2002, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/409,346 en liaison avec le même
genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
en liaison avec les marchandises (3). Enregistrée dans ou pour
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 28 décembre 2004 sous le No.
2,914,836 en liaison avec les marchandises (3). Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises (2).

1,155,983. 2002/10/17. PARAMOUNT PICTURES
CORPORATION, 555 Melrose Avenue, Los Angeles, California
90038-3197, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN
STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 
 

WARES: (1) Lapel pins. (2) Posters, calendars, trading cards, a
series of fiction books, a series of fiction magazines. (3) Mugs,
commemorative and decorative plates. (4) Computer game
programs, mouse pads, screen savers. (5) T-shirts, hats. (6)
Paper goods and printed matter, namely, calendars; magazines
featuring fiction writing; magazines featuring non-fiction writing in
the field of motion picture entertainment; comic books, greeting
cards, posters, a series of fiction books, a series of non-fiction
books in the field of motion picture entertainment; trading cards,
stickers, notepads, notebooks, postcards, gift wrapping paper,
bumper stickers, rubber stamps, day journals. (7) Mugs. Priority
Filing Date: April 17, 2002, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 76/396,776 in association with the
same kind of wares (3); April 17, 2002, Country: UNITED STATES
OF AMERICA, Application No: 76/396,777 in association with the
same kind of wares (6). Used in UNITED STATES OF AMERICA

on wares (1), (4), (5), (6), (7). Registered in or for UNITED
STATES OF AMERICA on July 01, 2003 under No. 2,732,971 on
wares (4); UNITED STATES OF AMERICA on July 01, 2003
under No. 2,733,295 on wares (5); UNITED STATES OF
AMERICA on September 21, 2004 under No. 2,887,073 on wares
(7). Proposed Use in CANADA on wares (1), (2), (3), (4), (5), (6).

MARCHANDISES: (1) Épingles de revers. (2) Affiches,
calendriers, cartes à échanger, une série de livres de fiction, une
série de magazines de fiction. (3) Grosses tasses, assiettes
commémoratives et décoratives. (4) Ludiciels, tapis de souris,
économiseurs d’écran. (5) Tee-shirts, chapeaux. (6) Articles en
papier et imprimés, nommément calendriers; magazines
contenant de la littérature de fiction; magazines contenant de la
littérature non romanesque dans le domaine des films de cinéma;
illustrés, cartes de souhaits, affiches, série de livres de fiction,
séries d’ouvrages non romanesques dans le domaine des films de
cinéma; cartes à échanger, autocollants, bloc-notes, cahiers,
cartes postales, papier à emballer les cadeaux, autocollants pour
pare-chocs, tampons en caoutchouc, journaux. (7) Grosses
tasses. Date de priorité de production: 17 avril 2002, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/396,776 en liaison
avec le même genre de marchandises (3); 17 avril 2002, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/396,777 en liaison
avec le même genre de marchandises (6). Employée: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises (1), (4), (5),
(6), (7). Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le
01 juillet 2003 sous le No. 2,732,971 en liaison avec les
marchandises (4); ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 01 juillet 2003
sous le No. 2,733,295 en liaison avec les marchandises (5);
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 21 septembre 2004 sous le No.
2,887,073 en liaison avec les marchandises (7). Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises (1), (2), (3), (4), (5),
(6).

1,157,947. 2002/11/08. Röhm GmbH & Co. KG, Kirschenallee,
D-64293 Darmstadt, GERMANY Representative for Service/
Représentant pour Signification: MARKS & CLERK, 280
SLATER STREET, SUITE 1800, P.O. BOX 957, STATION B,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C2 

PATHFINDER 
Consent by the Girl Guides of Canada is of record, pursuant to
Section 9(2).

WARES: Unprocessed plastics for use in preparations for civil
engineering and road construction; chemical preparations for
sealing concrete and stone floor surfaces; and liquid resins as
binders for use in civil engineering and road construction; wall and
floor coatings not of metal, namely polymer-based sealants; road
coating materials not of metal namely polymer-based asphalt
sealants. SERVICES: Providing of purchasing information on the
Internet regarding polymer preparations for road construction and
road marking. Priority Filing Date: August 20, 2002, Country:
GERMANY, Application No: 302 39 414.1 / 19 in association with
the same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares and
on services.
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Le consentement des Guides du Canada a été déposé,
conformément au paragraphe 9(2).

MARCHANDISES: Matières plastiques non transformées pour
utilisation dans des préparations utilisées dans le domaine du
génie civil et de la construction routière; préparations de produits
chimiques pour rendre les surfaces de plancher en béton et en
pierre étanches; résines liquides comme liants pour utilisation
dans le domaine du génie civil et de la construction routière;
revêtements non métalliques pour murs et planchers,
nommément résines de scellement à base de polymères;
matériaux de revêtement de chaussées non métalliques,
nommément scellants d’asphalte à base de polymères.
SERVICES: Fourniture sur Internet d’information concernant
l’achat de préparations polymères pour la construction de routes
et le marquage de routes. Date de priorité de production: 20 août
2002, pays: ALLEMAGNE, demande no: 302 39 414.1 / 19 en
liaison avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,158,752. 2002/11/12. Sony Kabushiki Kaisha also trading as
Sony Corporation, 6-7-35 Kitashinagawa, Shinagawa-ku, Tokyo
141-0001, JAPAN Representative for Service/Représentant
pour Signification: STIKEMAN ELLIOTT LLP, SUITE 1600, 50
O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 
 

WARES: Tactile/haptic interface component consisting of
actuator and controlling unit therefor for use with handheld
personal computers, namely personal digital assistants, mobile
phones, analog/ digital controllers for video game, namely
joysticks, televisions, video tape players/recorders, personal
computers, car navigation computers, digital still/ video cameras,
digital audio disc players / recorders, digital video disc players/
recorders and remote controllers for all the aforesaid goods;
handheld personal computers, namely personal digital assistants;
mobile phones; analog/ digital controllers for video game, namely
joysticks; televisions, video tape players/recorders, personal
computers, car navigation computers, digital still/ video cameras,
digital audio disc players / recorders, digital video disc players/
recorders and remote controllers for all the aforesaid goods.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Élément d’interface tactile/haptique
comprenant un actionneur et une unité de commande connexes
pour utilisation avec des ordinateurs personnels à main,
nommément assistants numériques personnels; téléphones
mobiles; régulateurs analogiques/numériques pour jeux vidéo,
nommément manettes de jeu; téléviseurs, magnétoscopes,
ordinateurs personnels, ordinateurs de navigation automobile,
appareils-photo fixes numériques, lecteurs/enregistreurs de
disques numériques audio, lecteurs/enregistreurs de
vidéodisques numériques et télécommandes pour toutes les
marchandises susmentionnées; ordinateurs personnels à main,
nommément assistants numériques personnels; téléphones
mobiles; régulateurs analogiques/numériques pour jeux vidéo,
nommément manettes de jeu; téléviseurs, magnétoscopes,
ordinateurs personnels, ordinateurs de navigation automobile,
appareils-photo fixes numériques, lecteurs/enregistreurs de
disques numériques audio, lecteurs/enregistreurs de
vidéodisques numériques et télécommandes pour toutes les
marchandises susmentionnées. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,159,224. 2002/11/15. Celestial Pictures Limited, Shaw
Administration Building, Lot 220, Clear Water Bay Road,
Kowloon, Hong Kong SAR, HONG KONG, CHINA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
STIKEMAN ELLIOTT LLP, SUITE 1600, 50 O’CONNOR
STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

Celestial Pictures 
WARES: Advertising circulars; bookmarks; business cards;
calendars; carry bags of paper, cardboard and plastic; catalogues;
charts namely poll charts; envelopes; folders (stationery); greeting
cards; letterheads; magazines (periodicals); notebooks, address
books, diaries and books for personal record use; pamphlets;
photographs; posters; printed publications, namely tickets to live
theatre, music, dance, sports events, competitions, contests,
exhibition, fairs, beauty contests and appearances and
performances by professional entertainers and celebrities;
newsletters; signboards of paper and cardboard; stationery,
namely writing paper and envelopes; writing instruments, namely
pens and pencils; printed packaging materials of card, namely
paper boxes; printed packaging materials of cardboard, namely
card boxes; printed packaging materials of paper, namely paper
bags; printed packaging materials of plastic namely plastic bags.
SERVICES: (1) Film distribution; film production; video film
production; videotape editing; scriptwriting services; agency and
management services for entertainers and performing artists;
recording of music; organization, production, presentation and
promotion on behalf of others, by means of advertisements placed
on sites on the Internet, of live theatre, music, dance, sports
events, competitions, contests, exhibitions, fairs, beauty contests
and appearances and performances by professional entertainers
and celebrities and sale of admission tickets to the
aforementioned; the production, distribution and sale of sound
and/or visual recordings of the aforementioned; providing movie
theatre facilities; production of radio and television programs and
production of shows; provision of information and preparation of
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reports and advisory services relating to the above services. (2)
Broadcasting of programs by television; cable television
broadcasting; transmission of video and recordings on demand by
cable satellite; satellite television transmission services; radio
broadcasting. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.

MARCHANDISES: Prospectus; signets; cartes d’affaires;
calendriers; sacs de transport en papier, carton mince et
plastique; catalogues; graphiques, nommément graphiques
électoraux; enveloppes; chemises (papeterie); cartes de souhaits;
papier à en-tête; magazines (périodiques); cahiers, carnets
d’adresses, agendas et journaux personnels; dépliants;
photographies; affiches; publications imprimées, nommément
billets pour théâtre en direct, musique, danse, événements
sportifs, compétitions, concours, expositions, salons
professionnels, concours d’esthétiques et apparitions et
représentations d’artistes de spectacle professionnels et de
personnages célèbres; bulletins; panneaux de signalisation en
papier et en carton; papeterie; articles de papeterie, nommément
papier à écrire et enveloppes; instruments d’écriture, nommément
stylos et crayons; matériaux d’emballage imprimés en carton,
nommément boîtes en papier; matériaux d’emballage imprimés
en carton mince, nommément boîtes en carton; matériaux
d’emballage imprimés en papier, nommément sacs en papier;
matériaux d’emballage imprimés en plastique, nommément sacs
de plastique. SERVICES: (1) Distribution de films; production de
films; production de films vidéo; montage de bandes vidéo;
services de rédaction de scénarios; services d’agence et de
gestion pour artistes de spectacle; enregistrement de musique;
organisation, production, présentation et promotion pour le
compte de tiers, au moyen de publicités placées sur des sites
Internet, de théâtre en direct, musique, danse, événements
sportifs, compétitions, concours, expositions, foires, concours de
beauté, présentations et représentations par des artistes de
spectacle professionnels et des vedettes et vente de billets
d’admission aux spectacles susmentionnés; production,
distribution et vente d’enregistrements sonores et/ou visuels des
spectacles susmentionnés; fourniture de locaux de cinémas;
production d’émissions de radio et de télévision et production de
spectacles; fourniture d’information et préparation de rapports et
services consultatifs ayant trait aux services susmentionnés. (2)
Diffusion de programmes télévisuels; télédiffusion par câble;
transmission de vidéo et enregistrements sur demande par
satellite; services de transmission de programmes télévisuels par
satellite; radiodiffusion. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,160,515. 2002/11/26. Nosler, Inc., an Oregon corporation, 107
S.W. Columbia Street, Bend, Oregon, 97702, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: FASKEN MARTINEAU DUMOULIN LLP, 2100-
1075 WEST GEORGIA STREET, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6E3G2 

ACCUBOND 

WARES: Bullets and ammunition. Priority Filing Date: August 14,
2002, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
78/154,232 in association with the same kind of wares. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on May 11, 2004 under No.
2,841,653 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Balles et munitions. Date de priorité de
production: 14 août 2002, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 78/154,232 en liaison avec le même genre de
marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 11 mai 2004 sous le No. 2,841,653 en liaison
avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,161,114. 2002/12/04. CORPORACIÓN CUBA RON, S.A., No.
1708, 200 Street, Miramar, Playa, Havana City, CUBA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MACRAE & CO., P.O. BOX 806, STATION B, 222 SOMERSET
STREET WEST, SUITE 600, OTTAWA, ONTARIO, K1P5T4 
 

The English translation of SELLO DE GARANTIA DE
PROCEDENCIA PARA EL RON is NATIONAL WARRANTY
SEAL OF ORIGIN FOR RUM, of CUNA DEL RON LIGERO is THE
CRADLE OF LIGHT RUM, RON CUBANO is CUBAN RUM, RON
is RUM, AÑEJO is AGED, and PRODUCIDO Y EMBOTELLADO
POR is PRODUCED AND BOTTLED FOR, as provided by the
applicant.

The right to the exclusive use of RON, SANTIAGO DE CUBA,
70cl, 38% vol, and AÑEJO is disclaimed apart from the trade-
mark.

WARES: Rum. Used in CUBA on wares. Registered in or for
CUBA on February 05, 2002 under No. 114-2002 on wares.
Proposed Use in CANADA on wares.
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La traduction anglaise de SELLO DE GARANTIA DE
PROCEDENCIA PARA EL RON est NATIONAL WARRANTY
SEAL OF ORIGIN FOR RUM, celle de CUNA DEL RON LIGERO
est THE CRADLE OF LIGHT RUM, celle de RON CUBANO est
CUBAN RUM, celle de RON est RUM, celle de A EJO est AGED
et celle de PRODUCIDO Y EMBOTELLADO POR est
PRODUCED AND BOTTLED FOR, selon le requérant.

Le droit à l’usage exclusif de RON, SANTIAGO DE CUBA, 70cl,
38% vol, et AÑEJO en dehors de la marque de commerce n’est
pas accordé.

MARCHANDISES: Rhum. Employée: CUBA en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour CUBA le 05 février 2002
sous le No. 114-2002 en liaison avec les marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,161,646. 2002/12/06. ALLIANCE ATLANTIS
COMMUNICATIONS INC., 121 Bloor Street East, Suite 1500,
Toronto, ONTARIO, M4W3M5 Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 4900, COMMERCE COURT WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 
 

The right to the exclusive use of the words CRIME SCENE
INVESTIGATION is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: (1) Entertainment services namely the production,
distribution and broadcast of a television series. (2) Production,
presentation, exhibition and rental of radio or television
programmes, motion pictures, films, sound recordings, video
recordings, interactive compact discs, CD-ROMs and of games
cartridges for use with electronic games; amusement arcade
services; amusement park services; organization of competitions
in the field of entertainment; organization, production and
presentation of shows and live performances; concert services
namely promotion, organization, production and presentation of
concerts; organization of exhibitions for cultural and entertainment
purposes; organization of musical events; reservation of tickets for
entertainment, sports events and exhibitions; provision of cinema
and theatre facilities; film, sound and video recording, modifying
and editing services; publishing; publication of printed matter,
books and periodical publications relating to crime dramas and
crime solving; providing entertainment information and
entertainment programming via a global computer network;
theatrical agency services; management and agency services for
performing artists; fan club services. (3) Licensing of intellectual
property and copyright works, including television programmes;
chat services namely providing online chat rooms for transmission
of messages among computer users concerning entertainment
information and entertainment programming; providing online
facilities for real time interaction between computer users; website

design, maintenance and operation services; leasing of computer
databases in the field of entertainment; website portal services
namely providing a website at which users can link to web sites of
others; computer network services namely providing access to
computer networks; providing access to and leasing access time
to computer databases in the field of entertainment; technical
support services for computer hardware and software problems;
consultancy, design, testing, engineering, research and advisory
services, all relating to computers, computer networks, computer
software and computer programming; research and development
of computer hardware and software; maintenance and upgrading
of computer software; computer help-line services; consulting
services in the field of information technology; information,
consultancy and advisory services relating to all the aforesaid
services including such services provided online or via the Internet
or extranets. Used in CANADA since at least as early as
September 2002 on services (1). Proposed Use in CANADA on
services (2), (3).

Le droit à l’usage exclusif des mots CRIME SCENE
INVESTIGATION en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

SERVICES: (1) Services de divertissement, nommément
production, distribution et diffusion d’une série d’émissions
télévisées. (2) Production, présentation, exposition et location
d’émissions de radio ou de télévision, films cinématographiques,
films, enregistrements sonores, enregistrements vidéo, disques
compacts interactifs, CD-ROM et cartouches de jeux pour
utilisation avec des jeux électroniques; services de salles de jeux
automatiques; services de parc d’amusement; organisation de
concours dans le domaine du divertissement; organisation,
production et présentation de spectacles et représentations en
direct; services ayant trait aux concerts, nommément promotion,
organisation, production et présentation de concerts; organisation
d’expositions à des fins culturelles et de divertissement;
organisation d’événements musicaux; réservation de billets pour
événements et expositions dans le domaine du divertissement et
des sports; fourniture d’installations dans le domaine du cinéma et
du théâtre; services d’enregistrement, de modification et de
montage cinématographique, sonore et vidéo; édition; publication
d’imprimés, livres et périodiques ayant trait à des drames policiers
et des enquêtes policières; fourniture d’information et de
programmes de divertissement au moyen d’un réseau
informatique mondial; services d’agence artistique; services de
gestion et d’agence pour artistes du spectacle; services de club
d’admirateurs. (3) Concession de licences d’exploitation de
propriété intellectuelle et d’oeuvres protégées par le droit d’auteur,
y compris émissions de télévision; services de bavardage,
nommément fourniture de bavardoirs en ligne pour la
transmission entre utilisateurs d’ordinateurs de messages
concernant le divertissement et la programmation s’y rattachant;
fourniture d’installations en ligne permettant l’interaction en temps
réel entre utilisateurs d’ordinateurs; conception de sites web,
services de maintenance et d’exploitation; crédit-bail de bases de
données informatisées ayant trait au divertissement; services de
portail, nommément site web à partir duquel les utilisateurs
peuvent établir des liens avec des sites web de tiers; services de
réseau informatique, nommément accès à des réseaux
informatiques; fourniture d’accès et de crédit-bail de temps
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d’accès à des bases de données informatiques ayant trait au
divertissement; services de soutien technique pour les problèmes
au niveau du matériel informatique et des logiciels; services de
conseil, de conception, d’essais, de génie, de recherche et de
consultation, tous ayant trait aux ordinateurs, aux réseaux
informatiques, aux logiciels et à la programmation informatique;
recherche et développement de matériel informatique et de
logiciels; maintenance et mise à niveau de logiciels; services
d’assistance informatique; services de conseil en technologie de
l’information; services d’information, de consultation et d’avis en
ce qui a trait à tous les services précités, y compris la prestation
de ces services en ligne par l’entremise de l’internet ou
d’extranets. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que septembre 2002 en liaison avec les services (1). Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services (2), (3).

1,162,131. 2002/12/12. Kikkoman International Inc. (a California
corporation), 50 California Street, Suite 3600, San Francisco,
California 94111, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 
 

WARES: (1) Tofu; meat substitutes, yogurts containing soy, soy-
based non-alcoholic beverages; breakfast cereals containing soy.
(2) Soy-based food beverage. Priority Filing Date: June 19, 2002,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/
136,905 in association with the same kind of wares (2). Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares (2). Registered in or
for UNITED STATES OF AMERICA on August 17, 2004 under No.
2875743 on wares (2). Proposed Use in CANADA on wares (1).

MARCHANDISES: (1) Tofu; succédanés de viande; yogourts
contenant du soja, boissons à base de soja non alcoolisées;
céréales de petit déjeuner contenant du soja. (2) Boissons
alimentaires à base de soja. Date de priorité de production: 19 juin
2002, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/
136,905 en liaison avec le même genre de marchandises (2).
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises (2). Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 17 août 2004 sous le No. 2875743 en liaison
avec les marchandises (2). Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises (1).

1,162,600. 2002/12/17. Peninsula Ridge Estates Winery Limited,
5600 King Street, Beamsville, ONTARIO, L0R1B0
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RICK HESP, HESP PROFESSIONAL CORPORATION, 35
DUKE STREET, ST.CATHARINES, ONTARIO, L2R5W4 

ARCANUM 
WARES: Wine. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Vin. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,162,605. 2002/12/17. Peninsula Ridge Estates Winery Limited,
5600 King Street, Beamsville, ONTARIO, L0R1B0
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RICK HESP, HESP PROFESSIONAL CORPORATION, 35
DUKE STREET, ST.CATHARINES, ONTARIO, L2R5W4 
 

WARES: Wine. SERVICES: The operation of a restaurant. Used
in CANADA since at least as early as August 01, 2000 on wares
and on services.

MARCHANDISES: Vin. SERVICES: Exploitation d’un restaurant.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01 août
2000 en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,162,864. 2002/12/18. Sydney PLUS International Software-
development and Trading Llc a company existing under the laws
of Hungary, 1066 Budapest, Terez Krt., 46 Hungary, HUNGARY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ACCUPRO TRADEMARK SERVICES, SUITE 702 - 401 WEST
GEORGIA STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V6B5A1 

WORKFLEX 
WARES: Database management and messaging computer
software which allows data editing, inspection, manipulation and
can be modified by the user to conform to the user’s business
processes. SERVICES: Support services in respect of database
management and messaging computer software which allows
data editing, inspection, manipulation and can be modified by the
user to conform to the user’s business processes. Proposed Use
in CANADA on wares and on services.



TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE Vol. 52, No. 2639

May 25, 2005 39 25 mai, 2005

MARCHANDISES: Logiciel de messagerie et de gestion de bases
de données permettant la mise en forme, l’inspection, la
manipulation de données et pouvant être modifié par l’utilisateur
pour se conformer aux procédés d’entreprise de ce dernier.
SERVICES: Services de soutien en liaison avec un logiciel de
messagerie et de gestion de bases de données permettant la mise
en forme, l’inspection, la manipulation de données et pouvant être
modifié par l’utilisateur pour se conformer aux procédés
d’entreprise de ce dernier. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,163,403. 2002/12/20. Negotiation Advice International Ltd., 6
Worthington Street, Cambridge, Massachusetts 02138, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: OSLER, HOSKIN &
HARCOURT LLP, SUITE 6600, P.O. BOX 50, 1 FIRST
CANADIAN PLACE, TORONTO, ONTARIO, M5X1B8 

NEGOTIATING WITH GIANTS 
The right to the exclusive use of NEGOTIATING is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Printed publications, namely books and pamphlets; and
pre-recorded audio tapes; CD ROMs; DVDs; and video tapes
pertaining to conflict and issues management. SERVICES:
Education and consulting services pertaining to conflict and issues
management; entertainment services, namely the production and
distribution of audio-visual works; and provision of access to and
electronic transmission of data pertaining to conflict and issues
management via a global computer information network namely
the Internet. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.

Le droit à l’usage exclusif de NEGOTIATING en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Publications imprimées, nommément livres et
prospectus; et bandes sonores préenregistrées; CD-ROM; DVD;
et bandes vidéo portant sur la gestion des conflits et des questions
de fond. SERVICES: Services d’éducation et de conseils ayant
trait à la gestion des conflits et des problèmes; services de
divertissement, nommément production et distribution de
réalisations audiovisuelles; fourniture d’accès et transmission
électronique de données ayant trait à la gestion des conflits et des
problèmes au moyen d’un réseau informatique mondial
d’information, nommément l’Internet. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,163,880. 2002/12/31. Counsel Group of Funds Inc., 2680
Skymark Ave., Suite 700, Mississauga, ONTARIO, L4W5L6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BORDEN LADNER GERVAIS LLP, SCOTIA PLAZA, 40 KING
STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y4 
 

The right to the exclusive use of the words THE BEST is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Financial services, namely the distribution,
investment and management of mutual funds and investment
funds. Used in CANADA since at least as early as May 17, 1999
on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots THE BEST en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services financiers, nommément distribution,
investissement et gestion dans le domaine des fonds mutuels et
fonds de placement. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que le 17 mai 1999 en liaison avec les services.

1,163,882. 2002/12/31. Counsel Group of Funds Inc., 2680
Skymark Ave., Suite 700, Mississauga, ONTARIO, L4W5L6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BORDEN LADNER GERVAIS LLP, SCOTIA PLAZA, 40 KING
STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y4 
 

The right to the exclusive use of the words THE BEST and
GROUP OF FUNDS is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Financial services, namely the distribution,
investment and management of mutual funds and investment
funds. Used in CANADA since at least as early as May 17, 1999
on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots THE BEST et GROUP OF
FUNDS en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services financiers, nommément distribution,
investissement et gestion dans le domaine des fonds mutuels et
fonds de placement. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que le 17 mai 1999 en liaison avec les services.

1,164,224. 2003/01/13. EXHIBITOR PUBLICATIONS, INC., 745
Marquette Bank Building, Rochester, Minnesota, 55904, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

TRENDS DAY 
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SERVICES: Seminars, conferences and training services in the
field of marketing and business development. Priority Filing Date:
September 19, 2002, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 78/165,999 in association with the same kind of
services. Used in UNITED STATES OF AMERICA on services.
Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
December 30, 2003 under No. 2,801,497 on services. Proposed
Use in CANADA on services.

SERVICES: Séminaires, conférences et services de formation
dans le domaine de la commercialisation et du développement
d’entreprise. Date de priorité de production: 19 septembre 2002,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/165,999 en
liaison avec le même genre de services. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les services. Enregistrée dans ou
pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 30 décembre 2003 sous le
No. 2,801,497 en liaison avec les services. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,164,827. 2003/01/15. TEQUILA CUERVO, S.A. DE C.V.,
Avenida Periferico Sur #8500, Tlaquepaque, Jalisco, CP 45601,
MEXICO Representative for Service/Représentant pour
Signification: SHAPIRO COHEN, P.O. BOX 3440, STATION D,
112 KENT STREET, SUITE 2001, OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 

JOSE CUERVO CLÁSICO 
WARES: (1) Chocolate, chocolate candy, chocolate bars,
chocolate candies filled with spirits; coffee, cocoa, and chocolate
based beverages; confectionery products, namely cakes, biscuits,
pastry; flavoring syrups; hot sauces, barbecue sauces, teriyaki
sauces, steak sauces, salsa, pepper sauces, guacamole,
mustard; chocolate paste for filling pastry and confectionary; salt.
(2) Beer and malt beverages; soluble powders intended to be
mixed with alcoholic and non-alcoholic beverages; non-alcoholic
margarita mixes; flavoring syrups and soft drinks intended to be
mixed with beer and malted beverages; non-alcoholic cocktail
mixes. (3) Mixed alcoholic beverages containing tequila; ready to
drink alcoholic beverages containing tequila; tequila liqueurs;
tequila; alcoholic cocktail mixes. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: (1) Chocolat, bonbons au chocolat, tablettes
de chocolat, bonbons au chocolat fourrés à l’eau-de-vie; boissons
à base de café, de cacao et de chocolat; confiseries, nommément
gâteaux, biscuits à levure chimique, pâtisseries; sirops
aromatisants; sauces piquantes, sauces barbecue, sauces
teriyaki, sauces à steak, salsa, sauces poivrades, guacamole,
moutarde; pâte de chocolat pour la garniture de tartes et de
friandises; sel. (2) Bière et boissons de malt; poudres solubles à
utiliser en mélange avec des boissons alcoolisées et non
alcoolisées; mélanges sans alcool à margarita; sirops
aromatisants et boissons gazeuses à utiliser en mélange avec la
bière et les boissons de malt; préparations pour cocktail sans
alcool. (3) Boissons alcoolisées mélangées contenant de la
tequila; boissons alcoolisées prêtes-à-boire contenant de la
tequila; liqueurs de tequila; tequila; mélanges à cocktails
alcoolisés. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,165,475. 2003/01/23. 2022283 Ontario Inc., 150 Spinnaker
Way, Unit 3, Concord, ONTARIO, L4K4M1 Representative for
Service/Représentant pour Signification: CASSELS BROCK
& BLACKWELL LLP, SCOTIA PLAZA, SUITE 2100, 40 KING
STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3C2 
 

WARES: Apparel, namely socks, shirts, pants, T-shirts, jackets,
sweat shirts, jogging suits, raincoats, rain pants, athletic
undergarments. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Habillement, nommément chaussettes,
chemises, pantalons, tee-shirts, vestes, pulls d’entraînement,
tenues de jogging, imperméables, pantalons pour la pluie, sous-
vêtements d’athlète. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

1,165,673. 2003/01/22. Boxler GmbH & Co. KG, Eichenweg 12,
D-86871 Rammingen, GERMANY Representative for Service/
Représentant pour Signification: SIM & MCBURNEY, 330
UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO,
M5G1R7 
 

Colour is claimed as a feature of the mark. All of the lettering is
black. The outline of the footstep design beside the word Boxler is
black. The stripe design below the word Boxler is red.

The right to the exclusive use of the word FLOOR is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Non-metal floors, namely, finished parquet, cork
flooring, veneer flooring, laminated flooring, solid wood flooring,
PVC flooring; non-metal floor coverings, namely, non-metal floor
tiles, mats, plates, or panels; non-metal wall coverings, namely,
cloth wall coverings, hard surface coverings for walls; non-metal
ceiling coverings, namely, non-metal ceiling tiles, mats, plates or
panels; furniture for offices, bedrooms, guest rooms, living rooms,
kitchens, hotel rooms, conference rooms and restaurants;
protective floor coverings of coated and uncoated tiles; floor
coverings comprised primarily of plastic as well as plastics
substitute material; cork parquet; wooden floors, with untreated
surfaces; blank vinyl flooring; block strip flooring; three-layer
boards; three-layer parquet; two-layer parquet; vinyl flooring;
block strip vinyl flooring. SERVICES: Services in the field of
material processing for the treatment and coating of floors,
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furniture, floor coverings, non-metal wall coverings, non-metal
ceiling coverings; services in the field of surface coating of panels
of all kinds (ceiling, floor, walls); interior decoration. Used in
CANADA since at least as early as February 01, 2002 on wares
and on services. Priority Filing Date: November 27, 2002,
Country: OHIM (EC), Application No: 002948362 in association
with the same kind of wares and in association with the same kind
of services. Used in GERMANY on services; AUSTRIA on wares;
CZECH REPUBLIC on wares; CYPRUS on wares; GREECE on
wares; ITALY on wares; IRELAND on wares; UNITED KINGDOM
on wares; NETHERLANDS on wares; SWITZERLAND on wares;
SLOVENIA on wares; POLAND on wares. Registered in or for
OHIM (EC) on July 19, 2004 under No. 002948362 on wares and
on services.

La couleur est revendiquée comme caractéristique de la marque.
Tout le lettrage est en noir. La bordure du dessin représentant des
pas à côté du mot Boxler est en noir. Le dessin rayé sous le mot
Boxler est en rouge.

Le droit à l’usage exclusif du mot FLOOR en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Planchers non métalliques, nommément
parquets mosaïques finis, revêtement de sol en liège, revêtement
de sol en placage, lames de parquet, revêtement de sol en bois
massif, revêtement de sol en PVC; couvre-planchers non
métalliques, nommément carreaux de sol non métalliques,
carpettes, plaques ou panneaux; revêtements de murs non
métalliques, nommément revêtements de murs en tissu,
revêtements à surface dure pour murs; revêtements de plafond
non métalliques, nommément carreaux de plafond non
métalliques, carpettes, plaques ou panneaux; meubles pour
bureaux, chambres à coucher, chambres d’amis, salles de séjour,
cuisines, chambres d’hôtel, salles de conférence et restaurants;
couvre-planchers de protection en carreaux enduits et non
enduits; couvre-planchers composés principalement de plastique
ainsi que de substitut de plastique; parquets mosaïques en liège;
planchers en bois, à surfaces non traitées; revêtements de
planchers en vinyle vierges; parquet à lames de blocs; panneaux
trois couches; parquets mosaïques trois couches; parquets
mosaïques deux couches; revêtements de planchers en vinyle;
parquet à lames en blocs de vinyle. SERVICES: Services dans le
domaine du traitement de matériaux pour le traitement et le
revêtement des planchers, des meubles, des revêtements de sol,
des revêtements muraux non métalliques, des revêtements de
plafond non métalliques; services dans le domaine de la lasure
des panneaux de toutes sortes (plafond, plancher, murs);
décoration intérieure. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que le 01 février 2002 en liaison avec les marchandises
et en liaison avec les services. Date de priorité de production: 27
novembre 2002, pays: OHMI (CE), demande no: 002948362 en
liaison avec le même genre de marchandises et en liaison avec le
même genre de services. Employée: ALLEMAGNE en liaison
avec les services; AUTRICHE en liaison avec les marchandises;
RÉPUBLIQUE TCHÈQUE en liaison avec les marchandises;
CHYPRE en liaison avec les marchandises; GRÈCE en liaison
avec les marchandises; ITALIE en liaison avec les marchandises;
IRLANDE en liaison avec les marchandises; ROYAUME-UNI en

liaison avec les marchandises; PAYS-BAS en liaison avec les
marchandises; SUISSE en liaison avec les marchandises;
SLOVÉNIE en liaison avec les marchandises; POLOGNE en
liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour OHMI
(CE) le 19 juillet 2004 sous le No. 002948362 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,167,437. 2003/02/10. Maple Lodge Farms Ltd., R.R.#2, Norval,
ONTARIO, L0P1K0 Representative for Service/Représentant
pour Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP, 19TH FLOOR,
150 METCALFE STREET, OTTAWA, ONTARIO, K2P1P1 

CRISPI DOGS 
The right to the exclusive use of the words CRISPI and DOGS is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Battered or breaded chicken products, namely, chicken
wieners, chicken frankfurters, chicken wings and chicken meat
morsels. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots CRISPI et DOGS en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Produits de poulet en pâte à frire ou panés,
nommément saucisses au poulet, saucisses de Francfort au
poulet, ailes de poulet et morceaux de viande de poulet. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,167,711. 2003/02/11. Reynolds and Reynolds Holdings, Inc.,
115 South Ludlow Street, Dayton, Ohio 45402, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, 1
PLACE VILLE MARIE, 37TH FLOOR/37E ETAGE, MONTREAL,
QUEBEC, H3B3P4 

REYLINE 
SERVICES: Financial services, namely, financial analysis,
information processing and consultation; credit services, namely,
credit inquiry and consultation. Priority Filing Date: January 30,
2003, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
78/208,983 in association with the same kind of services. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on services. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on August 31, 2004 under No.
2880388 on services. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Services financiers, nommément analyses
financières, traitement de l’information et consultation; services de
crédit, nommément enquête de solvabilité et consultation. Date de
priorité de production: 30 janvier 2003, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/208,983 en liaison avec le même
genre de services. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en
liaison avec les services. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 31 août 2004 sous le No. 2880388 en liaison
avec les services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.
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1,167,883. 2003/02/13. Level 5 Networks Limited, 25 Metcalfe
Road, Cambridge CB4 2DB, UNITED KINGDOM
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

ETHERFABRIC 
WARES: (1) Scientific optical, and signalling apparatus and
instruments, namely network hardware and firmware for use in
relation to network connectivity, namely, the connectivity,
interoperability and management capability among networked
components and systems; network adapters and internet
adapters; data processing equipment and computers, for use in
relation to network connectivity, namely, the connectivity,
interoperability and management capability among networked
components and systems; computer hardware and firmware, for
use in relation to network connectivity, namely, the connectivity,
interoperability and management capability among networked
components and systems; computer software namely software
downloadable from the Internet, for use in relation to network
connectivity, namely, the connectivity, interoperability and
management capability among networked components and
systems; telecommunications apparatus, namely
telecommunication switches, routers, modems, gateways, hubs
and telephones; apparatus for recording, transmission or
reproduction of sound or images, namely video tape recorders,
audio tape recorders; magnetic data carriers; data processing
equipment and computers, for use in relation to network
connectivity, namely, the connectivity, interoperability and
management capability among networked components and
systems; telecommunications instruments, namely
telecommunication switches, routers, modems, gateways, hubs
and telephones; network interface devices, for use in relation to
network connectivity, namely, the connectivity, interoperability and
management capability among networked components and
systems; parts and fittings for all the aforesaid goods. (2) Scientific
optical, and signalling apparatus and instruments, namely network
hardware and firmware for use in relation to network connectivity,
namely, the connectivity, interoperability and management
capability among networked components and systems; network
adapters and internet adapters; data processing equipment and
computers, for use in relation to network connectivity, namely, the
connectivity, interoperability and management capability among
networked components and systems; computer hardware and
firmware, for use in relation to network connectivity, namely, the
connectivity, interoperability and management capability among
networked components and systems; computer software namely
software downloadable from the Internet, for use in relation to
network connectivity, namely, the connectivity, interoperability and
management capability among networked components and
systems; telecommunications apparatus, namely
telecommunication switches, routers, modems, gateways, hubs
and telephones; apparatus for recording, transmission or
reproduction of sound or images, namely video tape recorders,
audio tape recorders; magnetic data carriers, recording discs;
data processing equipment and computers, for use in relation to
network connectivity, namely, the connectivity, interoperability and

management capability among networked components and
systems; telecommunications instruments, namely
telecommunication switches, routers, modems, gateways, hubs
and telephones; network interface devices, for use in relation to
network connectivity, namely, the connectivity, interoperability and
management capability among networked components and
systems; parts and fittings for all the aforesaid goods. (3)
Cardboard; writing paper, packing paper, writing pads, notebooks,
advertisement boards; books, periodicals, catalogues,
magazines, newsletters, pamphlets, calendars, posters, greeting
cards; brochures; manuals; stationery, namely envelopes,
document files, folders, index cards, manifolds, pads, stickers,
stencils, transparencies, wrappers and writing cases; instructional
and teaching material (except apparatus), namely training
manuals, handbooks, books and booklets. SERVICES: Scientific
and technological services and research and design relating
thereto, in the field of telecommunications, namely, optimisation of
layer2 packet formats for efficient transmission within a high-
speed LAN environment, design of network protocol stacks and
networking silicon, design of networking silicon and software for
web, database and file servers; industrial analysis and research
services, in the field of telecommunications, namely analysis of
transport protocol operation within high-speed LAN environments,
analysis of networking silicon and software for web, database and
file servers, investigation of integration issues between network
protocol stacks and application software; design and development
of computer hardware; design of computer software; design and
development of networking apparatus and instruments; licensing
of intellectual property; development, installation, maintenance
and repair of software; computer consultancy services. Priority
Filing Date: August 14, 2002, Country: UNITED KINGDOM,
Application No: 2308112 in association with the same kind of
wares (1) and in association with the same kind of services. Used
in UNITED KINGDOM on wares (1) and on services. Registered
in or for UNITED KINGDOM on February 14, 2003 under No.
2308112 on wares (1) and on services. Proposed Use in
CANADA on wares (2), (3) and on services.

MARCHANDISES: (1) Appareils et instruments scientifiques
d’optique et de signalisation, nommément matériel et
microprogrammes de réseau pour utilisation en rapport avec la
connectivité réseau, nommément la connectivité, l’interopérabilité
et la gérabilité des composants et systèmes réseaux; adaptateurs
de réseaux et adaptateurs Internet; ordinateurs et équipement de
traitement de données pour utilisation en rapport avec la
connectivité réseau, nommément la connectivité, l’interopérabilité
et la gérabilité des composants et systèmes réseaux; matériel
informatique et microprogrammes pour utilisation en rapport avec
la connectivité réseau, nommément la connectivité,
l’interopérabilité et la gérabilité des composants et systèmes
réseaux; logiciels, nommément logiciels téléchargeables à partir
de l’Internet pour utilisation en rapport avec la connectivité réseau,
nommément la connectivité, l’interopérabilité et la gérabilité des
composants et systèmes réseaux; matériel de
télécommunications, nommément commutateurs de
télécommunications, routeurs, modems, passerelles,
concentrateurs et téléphones; appareils pour l’enregistrement, la
transmission ou la reproduction de sons ou d’images,
nommément magnétoscopes, magnétophones; supports de



TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE Vol. 52, No. 2639

May 25, 2005 43 25 mai, 2005

données magnétiques, disques d’enregistrement; ordinateurs et
équipement de traitement de données pour utilisation en rapport
avec la connectivité réseau, nommément la connectivité,
l’interopérabilité et la gérabilité des composants et systèmes
réseaux; appareils de télécommunications, nommément
commutateurs de télécommunications, routeurs, modems,
passerelles, concentrateurs et téléphones; dispositifs d’interface
réseau pour utilisation en rapport avec la connectivité réseau,
nommément la connectivité, l’interopérabilité et la gérabilité des
composants et systèmes réseaux; pièces et accessoires pour tout
le matériel susmentionné. (2) Appareils et instruments
scientifiques d’optique et de signalisation, nommément matériel et
microprogrammes de réseau pour utilisation en rapport avec la
connectivité réseau, nommément la connectivité, l’interopérabilité
et la gérabilité des composants et systèmes réseaux; adaptateurs
de réseaux et adaptateurs Internet; ordinateurs et équipement de
traitement de données pour utilisation en rapport avec la
connectivité réseau, nommément la connectivité, l’interopérabilité
et la gérabilité des composants et systèmes réseaux; matériel
informatique et microprogrammes pour utilisation en rapport avec
la connectivité réseau, nommément la connectivité,
l’interopérabilité et la gérabilité des composants et systèmes
réseaux; logiciels, nommément logiciels téléchargeables à partir
de l’Internet pour utilisation en rapport avec la connectivité réseau,
nommément la connectivité, l’interopérabilité et la gérabilité des
composants et systèmes réseaux; matériel de
télécommunications, nommément commutateurs de
télécommunications, routeurs, modems, passerelles,
concentrateurs et téléphones; appareils pour l’enregistrement, la
transmission ou la reproduction de sons ou d’images,
nommément magnétoscopes, magnétophones; supports de
données magnétiques, disques d’enregistrement; ordinateurs et
équipement de traitement de données pour utilisation en rapport
avec la connectivité réseau, nommément la connectivité,
l’interopérabilité et la gérabilité des composants et systèmes
réseaux; appareils de télécommunications, nommément
commutateurs de télécommunications, routeurs, modems,
passerelles, concentrateurs et téléphones; dispositifs d’interface
réseau pour utilisation en rapport avec la connectivité réseau,
nommément la connectivité, l’interopérabilité et la gérabilité des
composants et systèmes réseaux; pièces et accessoires pour tout
le matériel susmentionné. (3) Carton mince; papier à écrire, papier
d’emballage, blocs-correspondance, cahiers, panneaux
publicitaires; livres, périodiques, catalogues, magazines, bulletins,
dépliants, calendriers, affiches, cartes de souhaits; brochures;
manuels; articles de papeterie, nommément enveloppes,
chemises de dossier, chemises, fiches, collecteurs, blocs,
autocollants, pochoirs, transparents, matériaux à envelopper et
nécessaires pour écrire; matériel didactique et pédagogique (sauf
appareils), nommément manuels de formation, manuels, livres et
livrets. SERVICES: Services scientifiques et technologiques, et
recherche et conception y ayant trait, dans le domaine des
télécommunications, nommément optimisation des formats de
paquets layer2 pour la transmission efficace dans un
environnement de RLE à grande vitesse, conception de silicium
pour piles de protocoles réseau et pour réseautage, conception de
silicium pour réseautage et de logiciels pour Web, base de
données et serveurs de fichiers; services d’analyse et de
recherche industrielles, dans le domaine des télécommunications,

nommément analyse de l’exploitation des protocoles de transport
dans des environnements de RLE à grande vitesse, analyse du
silicium pour réseautage et des logiciels pour Web, base de
données et serveurs de fichiers, investigation portant sur les
questions d’intégration entre des piles de protocoles réseau et des
logiciels d’application; conception et développement de matériel
informatique; conception de logiciels; conception et
développement d’appareils et d’instruments de réseautage;
utilisation sous licence de propriété intellectuelle; élaboration,
installation, maintenance et réparation de logiciels; services de
consultation en informatique. Date de priorité de production: 14
août 2002, pays: ROYAUME-UNI, demande no: 2308112 en
liaison avec le même genre de marchandises (1) et en liaison avec
le même genre de services. Employée: ROYAUME-UNI en
liaison avec les marchandises (1) et en liaison avec les services.
Enregistrée dans ou pour ROYAUME-UNI le 14 février 2003 sous
le No. 2308112 en liaison avec les marchandises (1) et en liaison
avec les services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises (2), (3) et en liaison avec les services.

1,168,892. 2003/02/21. RAI - RADIOTELEVISIONE ITALIANA
S.P.A. (a joint company organized and existing under the laws of
Italy), Viale Mazzini, 14, Roma, ITALY Representative for
Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 
 

The drawing is shaded for the colours blue and yellow. The
background of the word INTERNATIONAL, the letters RAI and the
dark shades of the sphere are shaded for the colour blue. The dark
shade flooding the sphere is shaded for the colour yellow.
Applicant claims this colour combination.



Vol. 52, No. 2639 TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE

25 mai, 2005 44 May 25, 2005

The right to the exclusive use of the word INTERNATIONAL is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Paper, cardboard and goods made from these
materials, namely, publication paper, printing paper, paper bags,
paper boxes, packing paper, cards, calendars, cardboard boxes
and folders; printed matter and publications, namely, books,
newspapers, magazines; adhesives for stationery or household
purposes. SERVICES: Advertising, namely advertisement
services relating to all commercial and industrial sectors and
services including fast moving consumer goods, automobile,
telecommunications sectors and banking and finance services
and personal services; placing Advertisements for others;
preparing advertisements for others; promoting goods and
services by preparing and placing advertisement in electronic
magazine accessed through a global computer network;
electronic billboard advertising; preparing audio-visual
presentations for use in advertising; television advertising
agencies; advertising agencies, namely, promoting the services of
all various industries through the distribution of printed and audio
promotional materials and by rendering sales promotion advice;
advertising agency services; providing television advertising for
others; dissemination of advertising via in on-line electronic
communications network; dissemination of advertising matter;
advertising services namely providing advertising space in a
periodical; advertising slogan and cartoon character licensing;
rental of advertising space. telecommunications, namely
television broadcasting via cable networks, television, television
broadcasting, radio broadcasting services, telecommunications
services for distribution of information and entertainment via radio
and television; transmission of data and voice over
telecommunications networks namely, communications by means
of cellular telephone, mobile radio, digital cordless telephone,
pager, satellite; interconnection services between electronic
devices, computer and telecommunication networks, long
distance telephone services, paging services, wireless data
transmission services, wireless telephone conferencing services,
voice processing services, 411 information services, cellular
network services, mobile telecommunication services,
interconnection services between mobile units and
telecommunication networks; rental of telecommunication
equipment; telecommunications gateway services;
telecommunications services namely personal communication
services; television and radio programming; telephone and
television auctions; cable television broadcasting; subscription
television broadcasting; radio and television clearing houses;
production of television commercials; television production;
television program syndication; cable television programming;
distribution of television programming to cable television systems;
production of cable television programs: production of closed
caption television programs: production of radio and television
programs; distribution of television programs; entertainment in the
nature of on-going television programs; television repair; rental of
television sets; television show production; stores for the retail
television; cable television transmission; rental of radios and
televisions; sports activities, namely, organization of sports
competition in all manner of sports, and organizing exhibitions for
all manner of sports; cultural activities, namely organizing
community festivals featuring a variety of activities, namely

sporting events, art exhibitions, flea markets, ethnic dances and
the like; organization of religious meetings; organizing exhibitions
of various cultural activities; promoting events and providing
information relating to television and radio programs, the Internet
and telecommunications. Used in ITALY on wares and on
services. Registered in or for ITALY on July 23, 2002 under No.
933912 on wares and on services. Proposed Use in CANADA on
wares and on services.

La partie hachurée du dessin est en bleu et en jaune. La partie
hachurée de l’arrière-plan du mot INTERNATIONAL, des lettres
RAI et des tons foncés de la sphère est en bleu. La partie
hachurée du ton foncé noyant la sphère est en jaune. Le requérant
revendique cette combinaison de couleurs.

Le droit à l’usage exclusif du mot INTERNATIONAL en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Papier, carton et articles constitués de ces
matériaux, nommément papier à publication, papier à imprimer,
sacs en papier, boîtes pour papier, papier d’emballage, cartes,
calendriers, boîtes en carton et chemises; imprimés et
publications, nommément livres, journaux, magazines; articles
adhésifs de papeterie ou de maison. SERVICES: Publicité,
nommément services de publicité ayant trait à tous les secteurs et
services commerciaux et industriels, y compris les biens de
consommation banalisés, automobile, les secteurs de
l’automobile, des télécommunications, les services bancaires et
financiers, et les services personnels; placement d’annonces
publicitaires pour des tiers; préparation d’annonces publicitaires
pour des tiers; promotion des biens et des services par
préparation et placement de publicité dans un magazine
électronique accessible au moyen d’un réseau informatique
mondial; publicité par babillard électronique; préparation de
présentations audiovisuelles à utiliser en publicité; agences de
publicité à la télévision; agences de publicité, nommément
promotion des services de toutes les diverses industries au moyen
de la distribution de matériel publicitaire imprimé et audio, et par
fourniture de conseils de promotion des ventes; services d’agence
de publicité; fourniture de publicité à la télévision pour des tiers;
diffusion de publicité au moyen d’un réseau de communications
électroniques en ligne; diffusion de matériel publicitaire; services
de publicité, nommément fourniture d’espace publicitaire dans un
périodique; formule publicitaire et utilisation sous licence de
personnages de bande dessinée; location d’espace publicitaire;
télécommunications, nommément télédiffusion au moyen de
réseaux câblés, services de télévision, de télédiffusion, de
radiodiffusion, services de télécommunications pour distribution
d’information et de divertissements au moyen de la radio et de la
télévision; transmission de données et de la voix sur des réseaux
de télécommunications, nommément communications au moyen
de téléphone cellulaire, d’appareil radio mobile, de téléphone
numérique sans fil, de téléavertisseur, de satellite; services
d’interconnexion entre dispositifs électroniques, ordinateur et
réseaux de télécommunications, services téléphoniques
interurbains, services de radiomessagerie, services de
transmission de données sans fil, services de liaison téléphonique
de conférence sans fil, services de traitement des signaux vocaux,
services de renseignements 411, services de réseau cellulaire,
services de télécommunications mobiles, services de
raccordement entre unités mobiles et réseaux de
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télécommunications; location de matériel de télécommunications;
services de télécommunications interréseaux; services de
télécommunications, nommément services de communications
personnelles; programmation d’émissions télévisées et
radiophoniques; ventes aux enchères par téléphone et à la
télévision; télédiffusion par câble; télédiffusion payante; centres
de renseignements radiophoniques et télévisuels; production de
messages publicitaires télévisés; production télévisée;
souscription d’émissions télévisées; programmation d’émissions
de câblodistribution; distribution de programmation télévisuelle à
des systèmes de câblodistribution; production d’émissions de
câblodistribution; production d’émissions télévisées à sous-titres
codés; production d’émissions radiophoniques et télévisées;
distribution d’émissions télévisées; divertissement sous forme
d’émissions télévisées continues; réparation de téléviseurs;
location de téléviseurs; production de spectacles télévisés;
magasins pour la vente au détail de produits de télévision;
transmission d’émissions de câblodistribution; location d’appareils
radio et de téléviseurs; activités sportives, nommément
organisation de compétitions sportives dans toutes sortes de
sports, et organisation de démonstations pour toutes sortes de
sports; activités culturelles, nommément organisation de festivals
communautaires comportant un certain nombre d’activités,
nommément manifestations sportives, expositions artistiques,
marchés aux puces, danses ethniques et activités semblables;
organisation de rencontres religieuses; organisation de
présentations de diverses activités culturelles; promotion
d’événements et fourniture d’informations ayant trait aux
émissions télévisées et radiophoniques, à l’Internet et aux
télécommunications. Employée: ITALIE en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services. Enregistrée dans
ou pour ITALIE le 23 juillet 2002 sous le No. 933912 en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,169,715. 2003/02/28. Denim Resources B.V.,
Stadhouderskade 6, 1054 ES Amsterdam, NETHERLANDS
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BORDEN LADNER GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE
PLAZA, 100 QUEEN STREET, SUITE 1100, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1J9 

RED+ 
WARES: (1) Leather and imitations of leather, and goods made of
these materials and not included in other classes namely, book
bags, trifold billfolds, hip wallets, credit card cases, credit card
money folds, travel kit bags sold empty, luggage, purses, coin
purses, cosmetic cases, tote bags, totebags, sports bags,
briefcases and key fobs; trunks and travelling bags, hand bags
and back packs; wallets, umbrellas; clothing namely, clothing for
men, women and children, namely, shirts, t-shirts, pants, jackets,
sweaters, shorts, belts, vests, sport jackets, coats, rain coats,
parkas, golf jackets, windbreakers and blazers, footwear namely,
boots, shoes and slippers, headgear namely, hats, woolen hats,
caps, visors, scarves, headbands, bandanas and earmuffs. (2)
Clothing namely, clothing for men, women and children, namely,

shirts, t-shirts, pants, jackets, sweaters, shorts, belts, vests, sport
jackets, coats, rain coats, parkas, golf jackets, windbreakers and
blazers, footwear namely, boots, shoes and slippers, headgear
namely, hats, woolen hats, caps, visors, scarves, headbands,
bandanas and earmuffs, belts, bags namely, book bags,
backpacks, handbags, wallets, tri-fold billfolds, hip wallets, credit
card cases, credit card money folds, travel kit bags sold empty,
luggage, purses, coin purses, cosmetic cases, tote bags,
totebags, sports bags, briefcases and key fobs. Priority Filing
Date: February 24, 2003, Country: BENELUX, Application No:
1027801 in association with the same kind of wares (1). Used in
NETHERLANDS on wares (1). Registered in or for BENELUX on
December 15, 2003 under No. 721,905 on wares (1). Proposed
Use in CANADA on wares (2).

MARCHANDISES: (1) Cuir et similicuir et articles constitués de
ces matières et ne faisant pas partie d’autres classes,
nommément sacs pour livres, portefeuilles à rabat, ceintures-
portefeuilles, porte-cartes de crédit, porte-monnaie et cartes de
crédit, sacs fourre-tout vendus vides, bagages, bourses, porte-
monnaie, étuis à cosmétiques, fourre-tout, sacs de sport, porte-
documents et breloques porte-clés; malles et sacs de voyage,
sacs à main et sacs à dos; portefeuilles, parapluies; vêtements,
nommément vêtements pour hommes, femmes et enfants,
nommément chemises, tee-shirts, pantalons, vestes, chandails,
shorts, ceintures, gilets, vestes sport, manteaux, imperméables,
parkas, vestes de golf, blousons et blazers, articles chaussants,
nommément bottes, souliers et pantoufles, articles de chapellerie,
nommément chapeaux, chapeaux de laine, casquettes, visières,
foulards, bandeaux, bandanas et cache-oreilles. (2) Vêtements,
nommément vêtements pour hommes, femmes et enfants,
nommément chemises, tee-shirts, pantalons, vestes, chandails,
shorts, ceintures, gilets, vestes sport, manteaux, imperméables,
parkas, vestes de golf, blousons et blazers, articles chaussants,
nommément bottes, souliers et pantoufles, articles de chapellerie,
nommément chapeaux, chapeaux en laine, casquettes, visières,
foulards, bandeaux, bandanas et cache-oreilles, ceintures, sacs,
nommément sacs pour livres, sacs à dos, sacs à main,
portefeuilles, portefeuilles à rabat, ceintures-portefeuilles, porte-
cartes de crédit, porte-monnaie et cartes de crédit, sacs fourre-
tout vendus vides, bagages, bourses, porte-monnaie, étuis à
cosmétiques, fourre-tout, sacs de sport, porte-documents et
breloques porte-clés. Date de priorité de production: 24 février
2003, pays: BENELUX, demande no: 1027801 en liaison avec le
même genre de marchandises (1). Employée: PAYS-BAS en
liaison avec les marchandises (1). Enregistrée dans ou pour
BENELUX le 15 décembre 2003 sous le No. 721,905 en liaison
avec les marchandises (1). Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises (2).
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1,170,073. 2003/03/05. PPG Industries Ohio, Inc. a Delaware
corporation, 3800 West 143rd Street, Cleveland, Ohio, 44111,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE PLAZA, 100 QUEEN
STREET, SUITE 1100, OTTAWA, ONTARIO, K1P1J9 
 

The right to the exclusive use of the words FRAME and COAT is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Coating compositions in the nature of paint for
automotive and industrial applications. Used in CANADA since at
least as early as January 2000 on wares. Priority Filing Date:
September 10, 2002, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 76/448,344 in association with the same kind of
wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares.
Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on October
12, 2004 under No. 2892508 on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots FRAME et COAT en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Revêtements sous forme de peinture pour
applications automobiles industrielles. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que janvier 2000 en liaison avec les
marchandises. Date de priorité de production: 10 septembre
2002, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/
448,344 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 12 octobre 2004 sous le No. 2892508 en liaison
avec les marchandises.

1,171,056. 2003/03/14. JIMMY BUFFETT, 424-A Fleming Street,
Key West, Florida 33040, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

MARGARITAVILLE SHRIMP 
The right to the exclusive use of the word SHRIMP is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Pre-packaged, frozen and non-frozen shrimp for human
consumption. Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares.
Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on June 24,
2003 under No. 2,730,407 on wares. Proposed Use in CANADA
on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot SHRIMP en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Crevettes préemballées, surgelées et fraîches
pour consommation humaine. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée
dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 24 juin 2003 sous le
No. 2,730,407 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,171,203. 2003/03/14. Family Tradition Foods Inc., 827 Drover’s
Rd., Wheatley, ONTARIO, N0P2P0 Representative for Service/
Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE PLAZA, 100 QUEEN
STREET, SUITE 1100, OTTAWA, ONTARIO, K1P1J9 
 

WARES: Estonian Lake fish fillets. Used in CANADA since at
least as early as May 2000 on wares.

MARCHANDISES: Filets de poissons de lacs d’Estonie.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que mai 2000
en liaison avec les marchandises.

1,171,305. 2003/03/17. SPENCO MEDICAL CORPORATION a
Texas corporation, 6301 Imperial Drive, Waco, Texas 76712,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: MACRAE & CO., P.O. BOX
806, STATION B, 222 SOMERSET STREET WEST, SUITE 600,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5T4 

SPENCO THINSOLE 
The right to the exclusive use of the word THINSOLE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Inserts for shoes to cushion and absorb shock, namely,
insoles, arch supports and heel cushions; foot orthotics. Priority
Filing Date: October 02, 2002, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 78/170074 in association with the
same kind of wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on
wares. Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
December 28, 2004 under No. 2915119 on wares. Proposed Use
in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot THINSOLE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.
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MARCHANDISES: Encarts pour chaussures pour rembourrage et
absorption des coups, nommément semelles, supports en arcade
et coussins pour talons; produits orthopédiques pour les pieds.
Date de priorité de production: 02 octobre 2002, pays: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/170074 en liaison avec le
même genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée
dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 28 décembre 2004
sous le No. 2915119 en liaison avec les marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,171,362. 2003/03/14. MYTHUM INTERACTIVE INC., 2 St.
Clair Avenue West, Suite 1800, Toronto, ONTARIO, M4V1L5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
LANG MICHENER LLP, BCE PLACE, P.O. BOX 747, SUITE
2500, 181 BAY STREET, TORONTO, ONTARIO, M5J2T7 
 

The applicant confirms that the trade-mark is two-dimensional.

The right to the exclusive use of the word INTERACTIVE is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Provision of short message services namely
providing services for sending and receiving text messages to and
from mobile telephones. Proposed Use in CANADA on services.

Le requérant confirme que la marque de commerce est
bidimensionnelle.

Le droit à l’usage exclusif du mot INTERACTIVE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Fourniture de services de messages courts,
nommément fourniture de services d’acheminement de messages
alphabétiques à des téléphones mobiles, et de réception en
provenance de ces derniers. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services.

1,171,450. 2003/03/17. OCEANIC PRZEDSIEBIORSTWO
FARMACEUTYCZNO KOSMETYCZNE SOSZYNSKI
WOJCIECH, ul. Lokietka 58, 81 736 Sopot, POLAND
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, CENTRE CDP CAPITAL, 1001, SQUARE-VICTORIA,
BLOC E - 8E ETAGE, MONTRÉAL, QUEBEC, H2Z2B7 

OCEANIC 
WARES: Cosmetics bases for preparation of oil-water and water-
oil type cosmetics emulsion; hair care preparations; shampoos for
dry and oil hair; hair conditioners: for water rinse out and without
water rinse out; cleansers, namely body wash soaps and lotions
for personal use: liquid soap, shower gels, liquid vaginal
preparations, body emulsions, toilet body soap; cosmetics

products for the care of skin for people with allergies, namely skin
creams, skin lotions, sunburn creams, soaps, skin cleansers, skin
emollients; skin moisturizer, sunscreen and/or sun-block creams,
skin moisturizing milks, face lotions, tonic lotions with alcohol and
without alcohol, body care balms, after sunning balms,
sunscreenn body balms, face cleaning gels, facial masks,
massage oil, lip moisturizer with sun-block protection, peeling
creams, peeling masks; deodorants for personal use,
antiperspirant deodorants; foot care products, namely creams,
balsams, gels, powders; mouthwash liquids; facial tissue, face
moisturizer; medicated shampoos, dandruff shampoos;
disinfectant products, namely disinfectant soaps, all-purpose
disinfectants, disinfectant for contact lenses, disinfecting
handwash; fungicidal and bactericidal preparations for feet. Used
in POLAND on wares. Registered in or for POLAND on April 01,
2001 under No. 122089 on wares. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Bases cosmétiques pour la préparation
d’émulsion cosmétique de type eau-huile et huile-eau;
préparations de soins capillaires; shampoings pour cheveux secs
et huileux; revitalisants capillaires avec rinçage à l’eau et sans
rinçage à l’eau; nettoyants, nommément savons et lotions de
lavage corporel pour usage personnel : savon liquide, gels pour la
douche, préparations vaginales liquides, émulsions pour le corps,
savon de toilette pour le corps; produits cosmétiques pour les
soins de la peau des personnes souffrant d’allergies, nommément
crèmes pour la peau, lotions pour la peau, crèmes anti-solaires,
savons, nettoyants pour la peau, émollients pour la peau;
hydratant pour la peau, écran solaire et/ou crèmes anti-solaires,
laits hydratants pour la peau, lotions pour le visage, lotions
tonifiantes avec et sans alcool, baumes pour les soins du
corps,baumes après-soleil, baumes corporels anti-solaires, gels
de nettoyage pour le visage, masques de beauté, huile de
massage, hydratant pour les lèvres avec protection solaire,
peeling en crème, peeling en masque; désodorisants à usage
personnel, déodorants antisudorifiques; produits pour le soin des
pieds, nommément crèmes, baumes, gels, poudres; rince-bouche
liquides; mouchoirs de papier, hydratant pour le visage;
shampoings médicamenteux, shampoings anti-pellicules;
produits désinfectants, nommément savons désinfectants,
désinfectants tout usage, désinfectant pour lentilles cornéennes,
savon désinfectant pour les mains; préparations fongicides et
bactéricides pour les pieds. Employée: POLOGNE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour POLOGNE le
01 avril 2001 sous le No. 122089 en liaison avec les
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,171,959. 2003/03/21. Great Canadian Dollar Store (1993) Ltd.,
Suite 101, 2957 Jutland Road, Victoria, BRITISH COLUMBIA,
V8T5J9 Representative for Service/Représentant pour
Signification: COASTAL TRADEMARK SERVICES LIMITED,
BOX 12109, SUITE 2200-555 WEST HASTINGS STREET,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B4N6 

PREFERRED SUPPLIER 
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The right to the exclusive use of the word SUPPLIER is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Retail store services, featuring food, house wares,
small wares, gifts, greeting cards, artwork, decorations, greeting
cards, sewing and craft supplies, hardware, paper products,
cosmetics, stationery products, candies, toys; franchising, namely
offering technical assistance in the establishment and the
operation of retail stores featuring food, house wares, small wares,
gifts, greeting cards, artwork, decorations, greeting cards, sewing
and craft supplies, hardware, paper products, cosmetics,
stationery products, candies, toys. Used in CANADA since at least
February 2000 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot SUPPLIER en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de magasin de détail spécialisés dans les
marchandises suivantes : aliments, articles ménagers, petits
objets, cadeaux, cartes de souhaits, produits d’artisanat,
décorations, cartes de souhaits, fournitures de couture et
d’artisanat, matériel informatique, articles en papier, cosmétiques,
articles de bureau, friandises, jouets; franchisage, nommément
fourniture d’aide technique dans l’établissement et l’exploitation
de magasins de détail spécialisés dans les marchandises
suivantes : aliments, articles ménagers, petits objets, cadeaux,
cartes de souhaits, produits d’artisanat, décorations, cartes de
souhaits, fournitures de couture et d’artisanat, matériel
informatique, articles en papier, cosmétiques, articles de bureau,
friandises, jouets. Employée au CANADA depuis au moins février
2000 en liaison avec les services.

1,172,018. 2003/03/21. APOTEX INC., 150 Signet Drive,
Weston, ONTARIO, M9L1T9 Representative for Service/
Représentant pour Signification: IVOR M. HUGHES, SUITE
200, 175 COMMERCE VALLEY DRIVE WEST, THORNHILL,
ONTARIO, L3T7P6 
 

The right to the exclusive use of the word PROFESSIONAL is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: French and English pharmacy-related publications,
namely, pamphlets, magazines and brochures to be used by a
pharmacist and pharmacy technician in the practice of pharmacy.
Pharmacy-related computer software in a form compatible with a
Personal Digital Assistant, used to train and educate pharmacist
and pharmacy technician in the practice of pharmacy. Pharmacy-
related drug dispensing systems, namely shelving used to store
drugs to be dispensed by phamacist and pharmacy technicians,
mixing containers, plastic pill counters and utensils used to
dispense drugs by pharmacist and pharmacy technicians,
spreadsheet software containing information on drug dispensing
to be used by a pharmacist and pharmacy technician in the
practice of pharmacy. Pharmacy related educational materials,

namely pamphlets, brochures, magazines, slides, audio-tapes,
films, compact discs (CD’s) containing articles, references and
news, and Personal Digital Assistants (PDAs) to be used by
pharmacist and pharmacy technicians. SERVICES: Educational
services, namely sponsoring continuing education and live
continuing education workshops for pharmacists, pharmacy
technicians, and pharmacy students and developing educational,
management, counseling, financial, practice-enhancement, and
product programs for pharmacists, pharmacy technicians, and
pharmacy students. Pharmacy practice-enhancement services,
namely developing programs and packaged technological
solutions to pharmacists, pharmacy technicians, and pharmacy
students for the purposes of helping to improve or aid in their
ability to do pharmacy-related tasks and/or duties. Pharmacy
related website hosting and website providing training and
education to pharmacist and pharmacy technician in the practice
of pharmacy with video media that can be accessed at the
website. Used in CANADA since at least as early as October 2002
on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot PROFESSIONAL en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Publications en français et en anglais dans le
domaine de la pharmacie, nommément dépliants, magazines et
brochures à l’usage des pharmaciens et des techniciens en
pharmacie. Logiciels ayant trait à la pharmacie sous forme
compatible avec un assistant numérique personnel, utilisés pour
la formation et l’éducation des pharmaciens et techniciens en
pharmacie. Systèmes de distribution de médicaments en
pharmacie, nommément rayonnages utilisés pour entreposer les
médicaments destinés à être distribués par les pharmaciens ou
techniciens en pharmacie, récipients pour mélanger, compteurs
de pilules et ustensiles pour la distribution des médicaments par
les pharmaciens et techniciens en pharmacie, logiciels tableurs
contenant de l’information ayant trait à la distribution des
médicaments à l’usage des pharmaciens et des techniciens en
pharmacie. Matériel éducatif dans le domaine de la pharmacie,
nommément prospectus, brochures, magazines, diapositives,
bandes sonores, films, disques compacts contenant des articles,
des références et des nouvelles, et assistants numériques
personnels (PDA) à l’usage des pharmaciens et des techniciens
en pharmacie. SERVICES: Services éducatifs, nommément
parrainage d’ateliers de formation permanente et de formation
permanente en direct pour pharmaciens, techniciens en
pharmacie et étudiants en pharmacie et élaboration de
programmes de formation, de gestion, de consultation, financiers,
d’amélioration de la pratique et de produits pour pharmaciens,
techniciens en pharmacie et étudiants en pharmacie. Services de
développement des affaires, nommément élaboration de
programmes et de solutions techniques globales pour
pharmaciens, techniciens en pharmacie et étudiants en
pharmacie afin de les aider à s’acquitter plus efficacement de
leurs fonctions. Hébergement de site Web relatif à la pharmacie et
site Web pour formation et éducation des pharmaciens et
techniciens en pharmacie en ce qui concerne l’exercice de la
pharmacie avec éléments vidéo accessibles sur le site Web.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que octobre
2002 en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.
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1,172,128. 2003/03/21. Orbyx Electronics, a division of InterTAN
Canada Limited, 279 Bayview Drive, Barrie, ONTARIO, L4M4W5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE
1600, MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

WASAKI 
WARES: Radio-controlled toys, battery-operated toys, hand-held
electronic games, musical instruments, headphones, earbuds;
health care devices namely, pedometers, digital pedometers,
talking pedometers, ear thermemeters, in-ear thermometers,
blood pressure meters, wrist blood pressure meters, hi-speed
blood pressure meters, heart rate monitors, muscle massagers,
foot massagers, electric massagers, hand-held massagers,
calorie monitors, body fat analyzers; automotive devices namely,
compasses and automobile compasses, tire pressure gauges,
auto emergency kits, booster cables, garage door openers, lock
de-icers, remote control key locators, thermal travel mugs, ionic
auto air purifiers; satellite navigational systems namely, portable
global positioning systems (GPS), automobile GPS receivers;
electronic compasses with temperature display; auto safety lights,
audible pictures frames, beverage warmers, book lights, laser
pointers, laser levels, party lights, flashlights, time-keeping
devices namely, clocks, CD alarm clocks, radio-controlled clocks,
LCD clocks, travel alarm clocks, rotating clocks, remote-controlled
projection clocks, analog/digital remote control clocks, atomic
clocks, keychain clocks, stick-on clocks, desk clocks, folding
alarm clocks, digital wall clocks, watches, alarm watches, stop
watches, atomic watches, talking watches, camera watches,
compass watches, remote control watches, calculator watches,
altimeter watches. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Jouets télécommandés, jouets à piles, jeux
électroniques portables, instruments de musique, casques
d’écoute, écouteurs-boutons; dispositifs de soins de santé,
nommément pédomètres, pédomètres numériques, pédomètres
parlants, thermomètres auriculaires, tensiomètres artériels de
poignet, tensiomètres artériels ultra-rapides, moniteurs de
fréquence cardiaque, appareils de massage musculaire, appareils
de massage des pieds, appareils de massage électriques,
appareils de massage à main, moniteurs de calories, appareils
d’analyse des réserves lipidiques de l’organisme; dispositifs pour
automobiles, nommément boussoles et boussoles pour
automobiles, pressomètres à pneumatiques, trousses d’urgence
pour automobiles, câbles de démarrage, ouvre- portes de garage,
antigels de serrure, localisateurs de clé télécommandés, tasses
de voyage isolées, purificateurs d’air ioniques pour automobiles;
systèmes de navigation par satellite, nommément système portatif
de positionnement mondial (GPS), récepteurs GPS pour
automobiles; compas électroniques avec affichage de
température, lampes de sécurité pour automobiles, cadres
parlants pour photos, réchauffeurs de boissons, lampes
miniatures, pointeurs laser, niveaux laser, accessoires d’éclairage
festif, lampes de poche, dispositifs de mesure du temps,
nommément horloges, réveille-matin avec lecteurs CD, horloges
télécommandées, horloges à ACL, réveille-matin de voyage,
horloges rotatives, horloges à projection télécommandées,

horloges analogiques et numériques télécommandées, horloges
atomiques, horloges porte-clés, horloges autocollantes,
pendulettes de bureau, réveille-matin repliables, horloges murales
numériques, montres, montres-réveils, chronomètres, montres
atomiques, montres parlantes, montres-appareils-photo, montres-
boussoles, montres télécommandées, montres calculatrices et
montres altimètres. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

1,172,400. 2003/03/25. Waste Management, Inc., 1001 Fannin,
Suite 4000, Houston, Texas 77002, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: FINLAYSON & SINGLEHURST, 70
GLOUCESTER STREET, OTTAWA, ONTARIO, K2P0A2 

BIO-IN-A-BOX 
SERVICES: Bioremediation services. Priority Filing Date:
October 02, 2002, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 76/454,585 in association with the same kind of
services. Used in UNITED STATES OF AMERICA on services.
Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on January
18, 2005 under No. 2,918,375 on services. Proposed Use in
CANADA on services.

SERVICES: Services de biorestauration. Date de priorité de
production: 02 octobre 2002, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 76/454,585 en liaison avec le même genre de
services. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec
les services. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 18 janvier 2005 sous le No. 2,918,375 en liaison
avec les services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,172,471. 2003/03/24. INFINITY INTRODUCING SYNERGY
INC., 4025 Dorchester Road, Suite 161, Niagara Falls,
ONTARIO, L2E6N1 Representative for Service/Représentant
pour Signification: JOSEPH NICOLETTI, 5134 VICTORIA
AVENUE, P.O. BOX 720, NIAGARA FALLS, ONTARIO, L2E6V5 

ATOMUM 
WARES: Puzzle games. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Jeux de casse-tête. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,172,693. 2003/04/02. The Procter & Gamble Company, One
Procter & Gamble Plaza, Cincinnati, Ohio, 45202, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: JOHNSTON WASSENAAR
LLP, 56 THE ESPLANADE, SUITE 401, TORONTO, ONTARIO,
M5E1A7 

SIMPLEMENT VOUS, SIMPLEMENT 
BELLE 
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WARES: Contact lenses and cosmetics, namely, foundation,
powder, blusher, eye shadow, eye liner, mascara, eyebrow pencil,
lip color, lip gloss, and lip base, nail care products, namely, nail
color, nail base coat, nail drying preparations, nail top coat, and
nail saving preparations. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Lentilles cornéennes et produits cosmétiques,
nommément fond de teint, poudre, fard à joues, ombre à
paupières, eye-liner, fard à cils, crayon à sourcils, couleur pour les
lèvres, brillant à lèvres et couche de fond pour les lèvres, produits
pour le soin des ongles, nommément poli à ongles, vernis de base
pour ongles, préparations de séchage pour les ongles, protecteur
de vernis à ongles et préparations de protection pour les ongles.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,174,443. 2003/04/14. SPIELO MANUFACTURING
INCORPORATED, 328 Urquhart Avenue, Moncton, NEW
BRUNSWICK, E1H2R6 Representative for Service/
Représentant pour Signification: FREDERICK C. MCELMAN,
(STEWART MCKELVEY STIRLING SCALES), 77
WESTMORLAND STREET, SUITE 600, P.O. BOX 730,
FREDERICTON, NEW BRUNSWICK, E3B5B4 

FREE SPIRITS 
WARES: Reconfigurable casino and lottery gaming equipment,
namely, slot machines and operational computer game software
therefor; associated casino and lottery game software; gambling
video, lottery and slot equipment namely electronic video, lottery
and slot games; video lottery and slot games, electronic video,
lottery and slot game machines and terminals; video, lottery and
slot machines and terminals; and printed circuit boards and
computer software for all of the foregoing, namely computer
software to run, analyze and operate gambling video, lottery and
slot equipment, electronic video games, machines and terminals
and used in connection with gambling video, lottery and slot
equipment, games and electronic games, machines and
terminals, all of the above for use in association with a lottery
scheme authorized under the Criminal Code. Priority Filing Date:
January 29, 2003, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 78/208,333 in association with the same kind of
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Matériel de jeu de casino et de loterie
reconfigurable, nommément machines à sous et logiciel
opérationnel pour jeux d’ordinateur connexes, logiciel pour jeux
de loterie et casino associé; matériel de jeux de hasard vidéo, de
loterie et de machines à sous nommément jeux électroniques
vidéos, de loterie et de machines à sous; jeux vidéo de loterie et
de machines à sous, jeux vidéo électroniques, machines et
terminaux pour jeux de loterie et de machines à sous, machines
et terminaux pour jeux vidéos, de loterie et de machines à sous;
et cartes de circuits imprimés et logiciels pour tous les articles
susmentionnés, nommément logiciels pour l’exploitation, l’analyse
et le fonctionnement de matériel de jeux de hasard vidéo, de
loterie et de machines à sous, de jeux vidéo électroniques, de
machines et de terminaux utilisés en association avec les jeux de
hasard vidéo, de loterie et de machines à sous, de jeux et jeux
électroniques, de machines et terminaux, tous les articles

susmentionnés sont pour utilisation en association avec un
système de loterie autorisé en vertu du Code criminel. Date de
priorité de production: 29 janvier 2003, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/208,333 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,177,150. 2003/05/05. Urban Pouch-Pack Ltd., 10 Thornhill
Drive, Unit 10, Dartmouth, NOVA SCOTIA, B3B1S1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ANDREWS ROBICHAUD, 1306 Wellington Street, Suite 500,
Ottawa, ONTARIO, K1Y3B2 

GRIP IT! RIP IT! SIP IT! 
WARES: Non-alcoholic fruit drinks. Used in CANADA since at
least as early as September 2001 on wares.

MARCHANDISES: Boissons aux fruits non alcoolisées.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que septembre
2001 en liaison avec les marchandises.

1,177,217. 2003/05/12. Pixel Album Inc., 346 Niagara Street,
Winnipeg, MANITOBA, R3N0V4 Representative for Service/
Représentant pour Signification: THOMPSON DORFMAN
SWEATMAN LLP, TORONTO DOMINION CENTRE, 2200-201
PORTAGE AVENUE, WINNIPEG, MANITOBA, R3B3L3 
 

WARES: (1) Computer software and card readers for the transfer
and editing of images, photographs, video and text from portable
memory devices to the world wide web for storage and retrieval.
(2) Printed publications and promotional material, namely
brochures and post cards. SERVICES: (1) Operation of a
business that transfers and edits images, photographs, video and
text from portable memory devices to the world wide web for
storage and retrieval. (2) Operation and maintenance of an
internet website, namely: providing links to other websites relating
to the photographic industry; providing access to, storage and the
ability to transfer to others, to upload or to download images,
photographs, video and text. Used in CANADA since May 01,
2003 on wares and on services.
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MARCHANDISES: (1) Logiciels et lecteurs de cartes pour le
transfert et l’édition d’images, de photographies, de documents
vidéo et de textes à partir de dispositifs à mémoire portatifs au
World Wide Web à des fins de stockage et d’extraction. (2)
Publications imprimées et matériel promotionnel, nommément
brochures et cartes postales. SERVICES: (1) Exploitation d’une
entreprise qui effectue le transfert et l’édition d’images, de
photographies, de documents vidéo et de textes à partir de
dispositifs à mémoire portatifs au World Wide Web à des fins de
stockage et d’extraction. (2) Exploitation et maintenance d’un site
Web sur l’Internet, nommément fourniture de liens vers d’autres
sites Web ayant trait à l’industrie photographique; services
d’accès aux images, aux photographies, aux vidéos et au texte,
services de stockage d’images, de photographies, de vidéos et de
texte et services de transfert et de téléchargement en amont ou en
aval d’images, de photographies, de vidéos et de texte. Employée
au CANADA depuis 01 mai 2003 en liaison avec les marchandises
et en liaison avec les services.

1,177,926. 2003/05/13. CIT GROUP, INC., 1 CIT Drive,
Livingston, New Jersey 07039, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500,
BOX 111, TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 

C IT SUCCEED 
SERVICES: Commercial and consumer financial services,
namely, secured and unsecured financing, asset based lending,
leasing of real estate, structured financing, project financing,
venture capital funding services to emerging and start-up
companies, franchise financing, rail, aviation financing, equipment
financing, factoring services, lines of credit lending, debt and
equity securities syndication, and equity investments. Priority
Filing Date: January 31, 2003, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 76/487,300 in association with the
same kind of services. Used in UNITED STATES OF AMERICA
on services. Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA
on December 14, 2004 under No. 2911458 on services.
Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Services financiers commerciaux et services
financiers destinés aux consommateurs, nommément
financement protégé et financement non protégé, prêt basé sur
l’actif, crédit-bail immobilier, financement structuré, financement
de projet, services de financement à risque aux nouvelles et aux
jeunes entreprises, financement de franchises, financement de
matériel ferroviaire, d’aéronautique, financement d’équipement,
services d’affacturage, lignes de prêt de crédit, syndication de
titres de créance et de titres à durée indéterminée, et
participations au capital. Date de priorité de production: 31 janvier
2003, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/
487,300 en liaison avec le même genre de services. Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les services.
Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 14
décembre 2004 sous le No. 2911458 en liaison avec les services.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,177,965. 2003/05/14. TOSHIBA MATSHUSHITA DISPLAY
TECHNOLOGY CO., LTD., 1-8, Kounan 4-chome, Minato-ku,
Tokyo, JAPAN Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
2600, 160 ELGIN STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 
 

WARES: (1) Mining machines and apparatus, namely, cutter
loaders, coalcutting machines, oil-well pumping machines, rock
drills, well drilling machines, mining drill sharpeners, mine borers,
coal loaders, truck mills (for mining purposes), coal ploughs. (2)
Construction machines and apparatus, namely, slacklines, truck
cranes, power shovels, rooters, other excavating machines, earth
augers, pile-drivers, pile-extractors, grout pumps, other foundation
work machines, graders, earth scrapers, tamping machines,
bulldozers, rammers, road rollers, other ground surface finishing
and compacting machines, concrete placing machines, concrete
vibrators, concrete paving machines, concrete mixers, batcher
plants, other concrete machines, asphalt distributors, asphalt
finishers, asphalt plants (asphalt paving machines), asphalt
mixers, other asphalt paving machines, mud dredging machines,
dippers, other dredging machines. (3) Loading-unloading
machines and apparatus, namely, cable cranes, self-travelling
cranes, jib cranes, derricks, overhead travelling cranes, tower
cranes, gantry cranes (bridge cranes), floating cranes unloaders,
locomotive cranes, other cranes, pneumatic conveyors, hydraulic
conveyors, screw conveyors, chain conveyors, bucket elevators,
belt conveyors, roller conveyors, other conveyors, winches,
windlasses, capstans (not for ships or boats), chain blocks, hoists,
other hoisting or winding gears, escalators, elevators (lifts), other
moving pavement (sidewalks), power jacks, unloading hoppers.
(4) Fishing machines and instruments, namely, net hauling
machines, trawl winches, line haulers. (5) Chemical processing
machines and apparatus, namely, presses (for chemical
processing), agitating machines (for chemical processing), drying
machines (for chemical processing), absorbing machines (for
chemical processing), adsorbing machines (for chemical
processing), mixing or blending machines (for chemical
processing), dust collecting machines (for chemical processing),
sintering machines (for chemical processing), calcining machines
(for chemical processing), cleaning apparatus (for chemical
processing), sorting machines (for chemical processing),
granulating machines (for chemical processing), extracting
machines (for chemical processing), emulsifying machines (for
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chemical processing), kneading machines (for chemical
processing), roasting machines (for chemical processing),
disintegrators (for chemical processing), reaction vessels (for
chemical processing), partial condensers (for chemical
processing), separating machines (for chemical processing),
grinding mills (for chemical processing), dissolving machines (for
chemical processing), filtering machines (for chemical
processing). (6) Textile machines and apparatus, namely, silk
yarn re-reeling machines, cocoon drying machines, silk yarn
testing machines, silk yarn bundling machines, silk yarn
machinery, cocoon boiling machines, cocoon-waste treating
machines, chemical fiber drying machines, staple fiber cutting
machine, chemical fiber purifying machines, chemical fiber
spinning machines, yarn singeing machines, yarn winding
machines, yarn carding cans, yarn reeling machines, fiber blowing
and scutching machines, yarn warping machines, yarn slivering
and combing machines, spinning frames, roving machines,
carding machines, yarn twisting machines, yarn drawing frames,
automatic looms, manual looms, special weaving looms, power
looms, weaving looms, fish-netting machines, embroidery
machines, rope making machines, braiding machines, hosiery
looms, lace-making machines and apparatus, felt milling
machines, felt carding machines, textile calendering machines,
raising machines (for textile treating), spray damping machines
(for textile treatment), singeing machines, high pressure
degumming pans, wet decatizing machines, dip-dyeing machines,
textile scutching machines, textile making-up machines, textile
washing machines (for industrial purposes), printing machines (for
textile), hot air driers (for textile manufacture), textile tentering
machines, palmer felt calenders, continuous scouring and
bleaching machines, rotary presses (for textile). (7) Food or
beverage processing machines and apparatus, namely, barley
press rollers, confectionery making machines, bakery machines,
flour mills, rice or barley polishing machines, noodle making
machines, barley splitting machines, Sake-straining bags (for
brewing), brewing machines, soy sauce making machines, miso
making machines, milk homogenizing machines, cheese making
machines, butter machines, powdered milk making machines,
condensed milk making machines, ice cream making machines,
sausage machines, meat mincers, machines for flaking dried fish
meat (Kezuri-bushi making machines), edible kelp processing
machines, fish paste making machines, canning machines, root
slicing machines, soda-pop making machines, tea processing
machines, sugar making machines, oil processing machines,
bottling machines, mineral water making machines, vegetable
grating machines. (8) Lumbering, woodworking, or veneer or
plywood making machines and apparatus, namely, lumbering
band saws, chain saws, special sawing machines (for
woodworking), saw-tooth setting machines (for lumbering or
woodworking saws), circular saws (for woodworking), wooden-
clog shaping machines, sanding machines (for woodworking),
tenoning machines, wood planning machines, wood lathes, wood
milling machines, wood drilling machines, wood sawing machines,
woodworking saw-tooth setting machines, veneer manufacturing
machines, plywood finishing machines, plywood drying machines,
plywood presses, plywood clipping machines, plywood jointing
machines, plywood gluing machines. (9) Pulp making,
papermaking or paper working machines and apparatus, namely,
wood grinding machines, wood chipping machines, barking

machines, pulping machines, wood beating machines, pulp
refining machines, paper calendering machines, paper coating
machines, paper machines, paper cutting machines, drier part
units (of papermaking machines), press part units (of
papermaking machines), paper reeling machines, wire part units
(of part making machines), corrugated paperboard making
machines, paper box making machines, paper bag making
machines. (10) Printing or bookbinding machines and apparatus,
namely, intaglio printing machines, typecasting machines,
photogravure printing presses, matrices (for use in printing),
boxes for matrices (for printing), phototypesetting or composing
machines, photo-engraving machines, bookbinding machines,
typographic presses (letterpress), planographic printing
machines. (11) Sewing machines. (12) Plowing machines and
implements (other than "hand-held tools"), namely, stubble cutting
machines, harrows, ploughs (plows), power tillers, raking
machines. (13) Cultivating machines and implements, namely,
transplanting machines and implements, weeding machines and
implements, fertilizer distributing machines and implements,
seeding machines and implements, intertillage machines and
implements, blight prevention machines and implements. (14)
Harvesting machines and implements, namely, reapers
(agricultural machine), harvest drying machines, tedding
machines, threshing machines, straw bale tightening machines,
winnowers, corn husking machines, rice grain sorting machines,
hay binding machines, rice huskers. (15) Plant fiber processing
machines and implements (for making agricultural aids of crude
vegetable fibrous materials), namely, straw bag making
implements, stem crushing machines, straw mat looms, rush mat
looms, straw bale making implements, ramie brushing machines,
ramie barking machines, straw rope finishing machines, straw
rope making machines, straw softening machines. (16) Fodder
presses; fodder cutting machines (feed cutters); fodder mixing
machines (feed mixers); cake-fodder crushing machines (feed
mills); milk filters (for industrial purposes); milking machines; chick
brooders; incubators for eggs. (17) Sericultural machines and
implements, namely, silkworm rearing nets, silkworm rearing
straw mats, mulberry leaf chopping machines, pebrine inspection
machines, salt water silkworm egg selectors, silkworm egg
containers, silkworm egg hydrochlorizers, silkworm egg washing
machines, silkworm egg boards (egg-cards), silkworm rearing
boxes or trays, silkworm sex discriminators. (18) Shoe making
machines; leather tanning machines; tobacco processing
machines. (19) Packaging or wrapping machines and apparatus,
namely, packing machines, strapping machines, sheaf-binding
machines, sealing machines, wrapping machines. (20) Power-
operated potters’ wheels. (21) Plastic processing machines and
apparatus, namely, compression moulding machines, extrusion
moulding machines, injection moulding machines, plastic moulds.
(22) Rubber-goods manufacturing machines and apparatus,
namely, rubber vulcanizing apparatus, rubber mixing machines,
rubber forming machines, rubber mixing rolls, rubber moulds. (23)
Non-electric prime movers, not for land vehicles (other than "water
mills" and "wind mills"); parts for non-electric prime movers for
land vehicles; water mills; wind mills. (24) Pneumatic or hydraulic
machines and instruments, namely, centrifugal pumps (not for
specified purposes), reciprocating pumps (not for specified
purposes), rotary pumps (not for specified purposes), axial flow
pumps (not for specified purposes), mixed flow pumps (not for
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specified purposes), reciprocating vacuum pumps (not for
specified purposes), rotary vacuum pumps (not for specified
purposes), diffusion pumps (not for specified purposes), vacuum
pumps (not for specified purposes), centrifugal blowers (not for
specified purposes), axial flow blowers (not for specified
purposes), turbo blowers (not for specified purposes), blowers
(not for specified purposes), centrifugal compressors (not for
specified purposes), reciprocating compressors (not for specified
purposes), rotary compressors (not for specified purposes), axial
flow compressors (not for specified purposes), turbocompressors
(not for specified purposes), compressors (not for specified
purposes). (25) Adhesive tape dispensing machines; automatic
stamping machines; electric washing machines for industrial
purposes; food mixing machines for commercial use; food peeling
machines for commercial use; dish washing machines for
industrial purposes; electric wax-polishing machines for industrial
purposes; vacuum cleaners for industrial purposes; dish washing
machines for household purposes; electric wax-polishing
machines for household purposes; washing machines for
household purposes; vacuum cleaners for household purposes;
electric food blenders (for household purposes). (26) Mechanical
parking systems, namely, elevator type mechanical parking
systems, circular type mechanical parking systems. (27) Power
sprayers for disinfecting; insecticides and deodorants (not for
agricultural purposes); shafts, axles or spindles (not for land
vehicles); bearings (machine elements not for land vehicles); shaft
couplings or connectors (machine elements not for land vehicles);
bearings (machine elements not for land vehicles); power
transmissions and gearing for machines (not for land vehicles);
shock absorbers (machine elements not for land vehicles); springs
(machine elements not for land vehicles); brakes (machine
elements not for land vehicles); valves (machine elements not for
land vehicles); lawnmowers; electrically operated curtain drawers;
starters for motors and engines; AC motors and DC motors (not
including those for land vehicles but including "parts" for any AC
motors and DC motors); AC generators (alternators); DC
generators; Dynamo brushes. (28) Ear plugs; processed glass
(not for building); electric arc welding machines; ozonisers
(ozonators); electrolysers (electrolytic cells); egg-candlers; cash
registers; coin counting or sorting machines; electric sign boards
for displaying target figures; photo-copying machines. (29)
Drawing or drafting machines and apparatus, namely, plotters.
(30) Time and date stamping machines; time clocks (time
recording devices); voting machines; billing machines; vending
machines. (31) Gasoline station equipment, namely, gasoline
pumps for service stations. (32) Coin-operated gates for car
parking facilities. (33) Life saving apparatus and equipment,
namely, life nets, lifebelts, lifejackets, life-buoys. (34) Fire
extinguishers; fire hydrants; fire hose nozzles; sprinkler systems
for fire protection; fire alarms; gas alarms; protective helmets;
railway signals; vehicle breakdown warning triangles; luminous or
mechanical road signs; arcade video game machines; electric
door openers; vehicle drive training simulators; sports training
simulators. (35) Laboratory apparatus and instruments, namely,
air-gas producers, constant temperature incubators, constant
humidity incubators, glassware for scientific experiments in
laboratories, porcelain ware for scientific experiments in
laboratories, furnaces for laboratory experiments, scientific
models and specimens. (36) Photographic machines and

apparatus, namely, tilting heads (for cameras), cameras, range
finders (for cameras), photo-developing, printing, enlarging or
finishing machines, tripods (for cameras), shutters (for cameras),
bellows (for cameras), spools (for cameras), slide projectors, self-
timers (for cameras), photographic flash units (for cameras), flash
lamps (for cameras), viewfinders (for cameras), lens filters (for
cameras), lens hoods (for cameras), flash guns (for cameras), film
magazines (for cameras), shutter releases (for cameras), lenses
(for photographic apparatus), exposure meters; cinematographic
cameras. (37) Other cinematographic machines and apparatus,
namely, movie projectors, transparencies for overhead projectors,
movie film developing or finishing machines, projection screens
for movie films. (38) Telescopes, microscopes. (39) Other optical
apparatus and instruments, namely, steppers for use in exposure
process of semiconductor, body-tubes for telescope (lens-
barrels), tripods (for telescopes), periscopes, binoculars,
reflectors (for telescopes), prisms (for telescopes), lenses (for
telescopes), telescopes, magnifying glasses, body-tubes for
microscopes (lens-barrels), metallurgical microscopes, biological
microscopes, reflectors (for microscopes), prisms (for
microscopes), polarizing microscopes, stereoscopes, lenses (for
microscopes). (40) Other measuring or testing machines and
instruments, namely, temperature indicators, gasometers,
thermometers, water meters, balances, tape measures, Japanese
style box-shaped volume measure (Masu), planimeters,
measuring rules, pressure gauges (manometers), level indicators
(spirit levels), acoustic meters, tachometers, accelerometers,
refractometers, luminoflux meters, photometers, altimeters,
hygrometers, illuminometers, vibration meters, noisemeters, logs
(measuring machines), speed indicators, calorimeters,
viscosimeters, concentration meters, gravimeters, densimeters,
dynamometers, flowmeters, angle gauges, angle dividing
machines, spherometers, inclinometers, interferometers,
straightness testing machines and instruments, profile projectors,
graduation checkers (calibration checkers), length measuring
gauges, screw-thread measuring machines and instruments,
comparators, surface roughness testing machines and
instruments, flatness testing machines and instruments, automatic
pressure control machines and instruments, automatic liquid-flow
control machines and instruments, automatic fluid-composition
control machines and instruments, automatic liquid-level control
machines and instruments, automatic temperature control
machines and instruments, automatic combustion control
machines and instruments, automatic vacuum control machines
and instruments, automatic calorie control machines and
instruments, program control machines and instruments, metal
compression testing machines, metal hardness machines, metal
strength testing machines, rubber testing machines, concrete
testing machines, cement testing machines, textile testing
machines, plastic testing machines, lumber testing machines;
alidades, meteorological machines, base plates (for survey
purposes), distance measuring machines (range finders),
clinometers, tripods (for surveying machines), magnetic
compasses (for surveying), surveying compass needles,
gyrocompasses, magnetic gyrocompasses, photogrammetric
machines, level measuring machines (for surveying), precision
theodolites, rod-floats (for measuring velocity of water current),
surveying chains, targets (for levelling rods), transits (for
surveying), levelling rods (for surveying), sextants, meridian
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transits, astronomical spectrographs, zenith telescopes, charts for
identifying hiding-power of paint, thermosensitive temperature
indicator strips, test pieces for rust formation testing. (41) Power
distribution or control machines and apparatus, namely, electric
switches, electric relays, circuit breakers, power controllers,
current rectifiers, electric connectors; electric circuit closers,
electric capacitors, electric resistors, local switches, power
distributing boxes, plugboards, fuses (for electric current),
lightning arresters, electric transformers, induction voltage
regulators, electric reactors. (42) Rotary converters; phase
modifiers; batteries and cells; phase indicators; oscillographs
(oscilloscopes); circuit testers; detectors; ground detectors
(electric leakage detectors); magnetometers; frequency meters;
vacuum tube characteristic testers; watt hour meters; voltmeters;
wavemeters; ammeters; wattmeters; oscillators; electric wires and
cables; electric flat irons; electric hair curlers; electric buzzers;
video projectors; head mounted displays; mobile telephones;
telephone sets; facsimile machines; television receivers (TV sets);
television transmitters; radio receivers; radio transmitters. (43)
Vehicle navigation system with display comprising a GPS system.
(44) Portable digital versatile disk (DVD) players; digital still
cameras; camcorders. (45) Other telecommunication machines
and apparatus, namely, intercoms, automatic switches for
telecommunications, manual switches for telecommunications,
teletypewriters, automatic telegraphs, manual telegraphs,
repeating exchange machines; audio frequency transmissions;
cable transmissions; power-line transmissions; open-wire
transmission, radio direction finders; compact disc players, juke
boxes, tape recorders, electric phonographs, record players,
videocameras (camcorders), videodisc players, videotape
recorders, antennas (aerials), cabinets (for telecommunication
apparatus), coils (for telecommunication apparatus), magnetic
tape erasers, magnetic tape cleaners, magnetic head erasers,
magnetic head cleaners (apparatus), loudspeakers, connectors
(for telecommunication apparatus), stands and racks (for
telecommunication machines and apparatus), dials (of
telecommunication apparatus), electric capacitors (for
telecommunication apparatus), fuses (for telecommunication
apparatus), electric resistors (for telecommunication apparatus),
blank magnetic tapes for tape recorders, change-over switches
(for telecommunication apparatus), plugboards, pickups (for
telecommunication apparatus), blank video tapes, indicator lights
(for telecommunication apparatus), electrical phonomotors,
headphones, electrical transformers (for telecommunication
apparatus), protectors (for telecommunication apparatus),
microphones (for telecommunication apparatus), blank record
disks, sprays for phonograph records. (46) Geiger counters; high
frequency welders; cyclotrons (not for medical purposes);
industrial betatrons (not for medical use); magnetic prospecting
machines; magnetic object detectors; shield cases for magnetic
disks; echo sounders; ultrasonic flaw detectors; ultrasonic
sensors; electrostatic copying machines; electronic door closing
systems; computers; electron microscopes; electronic desk
calculators; word processors; personal digital assistants; liquid
crystal displays; organic light emitting diode displays; monitors
(computer hardware). (47) Other electronic machines apparatus
and their parts, namely, X-ray tubes (not for medical use), photo-
sensitive tubes (phototubes), vacuum tubes, rectifier tubes,
cathode ray tubes, discharge tubes, electron tubes, thermistors,

diodes, transistors, semi-conductor elements, integrated circuits,
large scale integrated circuits, electronic circuits (not including
those recorded with computer programs). (48) Magnetic cores;
resistance wires; electrodes; fire boats; rockets; fire engines; cigar
lighters for automobiles; gloves for protection against accidents;
dust masks; gas masks; welding masks; fireproof garments;
spectacles (eyeglasses and goggles); consumer video games;
electronic circuits and CD-ROMs recorded programs for handheld
games with liquid crystal displays; slot machines; weight belts (for
scuba diving); wetsuits (for scuba diving); inflatable swimming
floats; protective helmets for sports; air tanks (for scuba diving);
swimming flutter boards; regulators (for scuba diving);
phonograph records; metronomes; electronic circuits and CD-
ROMs recorded automatic performance programs for electronic
musical instruments; slide-rules; exposed cinematographic films;
exposed slide films; slide film mounts; recorded video tapes. (49)
Pacifiers for babies; ice bag pillows (for medical purposes);
triangular bandages; supportive bandages; surgical catguts;
feeding cups (for medical purposes); dropping pipettes (for
medical purposes); teats; medical ice bags; medical ice bag
holders; baby bottles; vacuum bottles for nursing; cotton swabs;
finger guards (for medical purposes). (50) Contraceptives
(apparatus), namely, condoms, pessaries. (51) Artificial tympanic
membranes prosthetic or filling materials (not for dental use),
namely, artificial eyes, limbs, breasts, artificial skin for surgical
purposes, artificial organs. (52) Medical machines and apparatus,
namely, gastroscopes, keratoscopes, tonometers, speculums,
sphygmomanometers, pelvimeters, clinical probes,
electrocardiographs, tongue depressors, clinical thermometers,
body-fat monitors, percussion hammers, stethoscopes,
audiometers, electroencephalographs, sharp curettes, surgical
retractors, surgical forceps, surgical elevators, thoracoscopes,
lithotomical instruments, obstetric dilators (gynaecological
dilators), surgical excisers, surgical amputaters, surgical
perforators, dressing forceps (for surgical use), electric cauteries
(for surgical use), electric bone operating machines, electric
scalpels (for surgical purposes), blunt curettes (for surgical use),
surgical knives, surgical raspatries, surgical scissors, platinum
cauteries (for surgical use), bougies, bone setting machines and
instruments, anaesthetic inhalers, fallopian tube instruments,
therapeutic inhalers, oxygen inhalers (for therapeutic purposes),
ultraviolet radiator units for therapeutic purposes, defibrillators,
heart pacemakers, mercury arc lamp units for therapeutic
purposes, infrared radiator units for therapeutic purposes, carbon
arc lamp units (for therapeutic purposes), injection syringes
(syringe barrels), injection needles, ultrasonic therapy machines,
short wave therapy machines, dialyzers, acupuncture needles,
sprayers (for medical purposes), radioisotape therapy
instruments, incubators for babies, dissecting tables, wheel
stretchers for patient transport, instruments stands (for hospital
use), instrument tables (for hospital use), instrument cabinets (for
hospital use), operating tables (for surgical use), shadowless
lights for surgical operation, examining tables (for hospital use),
stretchers (for patient transport), prescription table for hospital
use, dental cleansers, filling instruments (for dental purposes),
dental drills, dental spreaders, dental chairs, dental excavators,
dental broaches, prosthetic instruments for dental purposes,
dental units, horseshoeing instruments, supporters for medical
purposes, health trusses, strait jackets, splints (for medical
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purposes), anus prolapse bands, umbilical belts, elastic stockings
(for medical purposes), abdominal belts (for medical purposes);
walking aids (for medical purposes), hearing aids for the deaf
(acoustic aids), bone joints (for surgical purposes), crutches, X-ray
CT scanners, gloves for medical purposes; urinals (for medical
purposes); bed pans; ear picks. (53) Set units of toilet bowl and
seat; recuperators (for chemical processing); steamers (for
chemical processing); evaporators (for chemical processing);
distillers (for chemical processing); heat exchangers (for chemical
processing); milk sterilizers; industrial furnaces; nuclear reactors
(atomic piles); industrial boilers. (54) Freezing machines and
apparatus, namely, gas refrigerators, ice machines, refrigerating
machines, cooling evaporators, cooling domes, freezers,
refrigerating or freezing showcases. (55) Clothes drying machines
for industrial purposes. (56) Machines and apparatus for use in
beauty salons and barbers’ shop (not including "hairdressing
chairs"), namely, towel steamers (for hairdressing purposes), hair
drying machines for beauty salon use, hair steamers for beauty
salon use, shampoo basins for barbers’shop use. (57) Cooking
equipment for industrial purposes, namely, industrial deep fryers,
industrial rice cookers, electromagnetic induction cookers for
industrial purposes, industrial cooking pots, industrial roasters,
industrial cooking ovens; industrial dish drying machines; tap
water faucets; level controlling valves for tanks; pipe line cocks;
waste water treatment tanks (for industrial purposes); septic tanks
(for industrial purposes); garbage incinerators for industrial
purposes; garbage incinerators for house hold purposes; solar
water heaters. (58) Water purifying apparatus, namely, industrial
water purifying units, tap water purifying units. (59) Electric lamps
and other lighting apparatus, namely, arc lamps, pocket search
lights, lamp shades, fluorescent lamps, safety lamps for
underground use, germicidal lamps, chandeliers, fish-luring lights,
mercury lamps, spotlights, infrared lamps, diving lights, artificial
sunlights, searchlights, vehicle dynamo lamps, incandescent
lamps, incandescent lamps and their fittings, discharge lamps and
their fittings, miniature light bulbs. (60) Household electrothermic
appliances, namely, clothes drying machines (electric, for
household purposes); humidifiers (for household purposes), air
purifiers (for household purposes), dehumidifers (for household
purposes), electric fans (for household purposes), water ionizers
(for household purposes), electrically heated carpets, electric
cooking pots (for household purposes), electric coffee makers (for
household purposes), Japanese electric leg-warming apparatus
for household purposes (electric kotatsu), electric cooking stoves
(for household purposes), electric radiant heaters (for household
purposes), electric footwarmers (for personal use), electric
toasters (for household purposes), (electric hibachi), electric
sleeping mattresses (for household purposes), electric kettles (for
household purposes), electric blankets (for household purposes),
electric refrigerators (for household purposes), electric freezers
(for household purposes), electric cooking ovens (for household
purposes), microwave ovens (cooking apparatus),
electromagnetic induction cookers (for household purposes),
futon driers (for household purposes), hair dryers (for household
purposes), hot plates (for household purposes), range hoods
(extractor hoods, for household purposes). (61) Washers for water
taps; gas water heaters (for household use); non-electric cooking
heaters (for household purposes); kitchen worktops; kitchen sinks;
ice chests (for household purposes, not for carrying with); ice-

cooling refrigerators (for household purposes). (62) Household
tap-water filters. (63) Bathtubs and the like, namely, bathtub units
integral with a bathroom floor, bubble baths, showers, bathtub
units integral with a bathroom floor and a sink, bath tubs, bath
boilers. (64) Standing paper lanterns (andon); portable paper
lanterns (chochin); gas lamps: oil lamps; lamp chimneys; warming
pans (non-electric); pocket warmers (non-electric); stick fuel for
Japanese pocket warmers (Kairo-bail); hot water bottles (for
warming one’s feet in bed); toilet stool units with a washing warm
squirter; disinfectant dispensers for toilet; toilet bowls; seating for
use with Japanese style toilet bowls; waste water treatment tanks
for household purposes; septic tanks for household purposes. (65)
Non-electric heating apparatus for household purposes, namely,
gas stoves (space-heaters for household use), Japanese leg-
warming apparatus, non-electric (Kotatsu), coal stoves (space
heaters for household use), oil stoves (space heaters for
household use), wicks for oil stoves, slow-burning stoves (wood
stoves for household use), Japanese charcoal heaters for
household purposes use (Hibachi). (66) Pastes and other
adhesives for stationery or household purposes, namely, gum
arabic glue (for stationery or household purposes), seaweed glue
(alginic acid glue extracted from brown algae, for stationery or
household purposes), Japanese glue (Kasugai-nori for stationery
or household purposes), casein pastes (for stationery or
household purposes), rubber cements (for stationery or household
purposes), devils’ tongue starch paste, gelatine glue (for
stationery or household purposes), starch paste (for stationery or
household purposes), animal glue (for stationery or household
purposes), paste for handicraft, for stationery or household
purposes (Banjaku-nori), red algae gelatine glue for stationery or
household purposes (Funori), plastic adhesives (for stationery or
household purposes), latex glue (for stationery or household
purposes); sealing wax; printers’ reglets (interline leads); printing
types; blueprinting machines; addressing machines; inking
ribbons; automatic stamp putting-on machines; electric staplers
for offices; envelope sealing machines for offices; stamp
obliterating machines; typewriters; checkwriters; mimeographs;
relief duplicators; paper shredders (for office use); franking
machines (stamping machines); rotary duplicators; marking
templates; electric pencil sharpeners; decorators’ paintbrushes;
babies’ diapers of paper; industrial packaging containers of paper;
food wrapping plastic film for household use; garbage bags of
paper (for household use); garbage bags of plastics (for
household use); paper patterns; tailors’ chalk; banners of paper;
flags of paper; indoor aquaria and their fittings; hygienic paper;
towels of paper; table napkins of paper; hand towels of paper;
handkerchiefs of paper; baggage tags; printed lottery tickets
(other than toys); table cloths of paper. (67) Paper and cardboard,
namely, printing paper, India paper, carbon paper, glassine paper,
newsprint paper, blotter, typewriting paper, toilet paper, writing
paper, wrapping paper, rice paper, parchment paper, filter paper,
ivory manilaboard, colorboard (colored paperboard), strawboard,
white paperboard, fluting paper (corrugating medium), linerboard
for corrugated cardboard, chipboard, millboard, postcard paper,
roofing paperboard, mulch paper, oiled paper for paper umbrellas
(Kasa-gami), gunpowder wrapping paper, tissue paper for use as
material of stencil paper (Ganpishi), Japanese handicraft paper,
paper made from paper mulberry (Kohzo-gami), paper for use as
material of stock certificates (Shokenshi), paper for Japanese
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sliding screens (Shoji-gami), calligraphy paper, cardboard made
from paper mulberry (Senkasi), coarse tissue (for toiletry use),
paper made from paper mulberry (Tengujosi), stencil paper
(mimeograph paper), Japanese paper (Torinoko-gami), napkin
paper, duplicating paper, thick Japanese paper (Hosho-gami),
filter paper, Japanese paper, paper lace, imitation leather paper,
perforated cards for Jacquard looms, acid-resistant paper,
corrugated cardboard, paraffined paper (waxed paper), paper for
Japanese indoor sliding partitions (Fusuma-gami), fireproof paper,
mildewproof paper, waterproof paper, anti-rust paper, oilproof
paper, luminous paper, converted paper (processed paper),
ordinary cellophane paper, moistureproof cellophane paper,
cellophane paper, synthetic paper. (68) Stationery and study
materials, namely, albums, carbon paper (finished products),
ruled paper (finished products), scrapbooks, sketchbooks, score-
cards, score-books, account books, pocket memorandum books,
account slip pads, stencil paper (finished products), tracing cloth
(finishing products), tracing paper (finished products), note books,
writing pads, envelopes, plotting papers (graph paper as finished
products), business card paper (semi-finished), letter paper
(finished products), loose-leaf pads, pencils, pencil point
protectors, bone styles, felt writing pens, mechanical pencils, slate
pencils, steel pens (styluses or stencil pens), chalks, felt marking
pens, pen nibs, penholders, ball-point pens, fountain pens, writing
brushes, painters’ easels, silk canvas (painters’ article), drawing
boards (painters’ article), canvas for painting, crayons,
paintbrushes, pastels, palettes for painters, charcoal pencils,
writing ink, ink erasers, inkwells, sealing stamps, stamp cases,
stamp stands, seal ink pads, pencil sharpeners, thumbtacks, clips,
rubber erasers, blackboards, blackboard erasers (chalk erasers),
tags, seals (stationery), bookmarkers, underlays for writing paper,
correcting fluid (whiteout), rulers (for stationery and office use),
letter racks, paper folders, inkstones (ink reservoirs), inking pads,
stickers (stationery), ink sticks (Sumi), writing slates, adhesive
tapes (for stationery or household purposes), adhesive tape
dispensers (office requisites), abacuses, strips of fancy paper
(Tanzaku), terrestrial globes, price tags, notice bills, numbering
stamps, data stamps (daters), stands for pen and pencil, pen and
pencil cases and boxes, paperweights, protractors (for stationery
and office use), paper knives (letter openers), Indian inks, stapling
presses (non-electric staplers), Japanese ceremonial paper
strings (Mizuhiki), finger-stalls (office requisites), labels (not of
textile). (69) Printed matter, namely, picture postcards, sheet
music, song books, catalogues, calendars, magazines
(publication), printed timetables, books, newspapers,
geographical maps, diaries, newsletters, pamphlets; paintings and
calligraphic works; photographs; photograph stands. (70) Wax for
skis. (71) Toys for domestic pets, hand-held games with liquid
crystal displays, other toys, namely, toy clocks and watches, roller
toys, clockwork toys (of metal), electrically-driven toys, flywheel-
driven toys, toy brooches, toy whistles, level action toys, wood
toys made of board or plank, wood toys shaped by jigsaws, hollow
toy-models of plywood or veneer, wood block toys shaped by
turning lathes, assorted pieces of colored paper (paper toy),
transfer pictures (paper toy), assorted pieces of folding paper
(Origami), paper balloons, karuta playing cards (Japanese card
game), sets of sheet-paper dolls and changing clothes therefor,
cutout pictures of paper, assorted pieces of Japanese paper with
colourful patterns printed thereon (Chiyogami), coloring books,

stuffed toys, clockwork toys (of plastics), rubber balls, inflatable
thin rubber toys, musical boxes (play articles), toy glockenspiels,
toy harmonicas, toy pianos, toy xylophones, toy construction sets,
toy sets of carpenters’ tools, housekeeping-play sets, good-luck
charm bamboo rakes for decoration (Engi-kumade), toy beanbags
(Otedama), marbles, toy pistols, toy masks, toy fireworks, corn
stem toys (Kibigara), toy Christmas trees, toy koi-nobori
streamers, toy scooters, jigsaw puzzles, four-wheeled go-carts,
soap bubbles (toys), kites, clay (play articles), Hagoita
battledores, shuttlecocks for hagoita-play, glass beads (play
articles), Bodhidharma dolls with pupils undrawn (Menashi-
daruma), rocking horses, tricycles for infants, inflatable swimming
pools, ring games, dolls; Go games, namely, Japanese Go
games; Japanese playing cards (Utagaruta); Japanese chess
(Shogi games); dice; Japanese dice games (Sugoroku); dice
cups; diamond games; chess games; checkers (checker sets);
dominoes; playing cards; Japanese playing cards (Hanafuda);
mah-jong; Japanese vertical pinball machines (Pachinko
machines); other game implements, namely, horizontal pinball
machine (Korinto-game machines), Japanese horizontal pinball
machines (Smartball machines), lottery wheels; billiard
equipment, namely, billiard cues, chalk for billiard cues (billiard
chalk), billiard balls, billiard markers, billiard tables. (72) Sports
equipment, namely, baseball gloves, baseballs (not soft),
softballs, rubber baseballs, batting gloves, backstops (baseball
nets), baseball bats, baseball bat cases, baseball bases, catchers’
masks, baseball mitts, chest protectors (for baseball), shoulder
pads (for ball games), shin pads and guards (for ball games),
tubes for ball games, nets for ball games, knee pad guards (sports
articles), balls for games, discuses (for field sports), throwing
circles, starting blocks (for track sports), crossbars (for field
sports), hurdles (for track sports), relay batons, hammers (for field
sports), shots (for field sports), vaulting poles, javelins (for field
sports), tennis balls (not soft), badminton shuttlecocks, soft tennis
balls, nets (for tennis or badminton), rackets (for tennis or
badminton), guts for rackets (for tennis or badminton), racket
cases (for tennis or badminton), table tennis tables, nets (for table
tennis), table tennis balls, table tennis paddles, table tennis paddle
cases, hockey sticks, shin pads (for hockey), gloves (for hockey),
hockey pucks, hockey balls, chest protectors (for hockey), golf
bags, golf clubs, golf ball markers, golf tees, gloves (for golf), golf
balls, putting practice mats (golf implement), bowling gloves,
bowling bags, bowling balls, seal skins (for covering skis), skis, ski
edges, ski cases, ski bindings, scrapers (for skis), ski poles, ice
skates blades, ice skates, roller skates, boxing gloves, sand bags
(for boxing practice), punching balls (for boxing practice), fist
bandages (for boxing), mouthpieces (for boxing), bowstrings,
gauntlets (gloves for archery), archery targets, arrows (for
archery), archery quivers, bows for Japanese archery (Yumi),
archery bows, sabres (fencing weapon), sword (fencing
weapons), gauntlets (for fencing), foils (fencing weapon), fencing
masks, Kote gauntlets, Kendo bamboo swords, Kendo plastrons,
Kendo wooden swords, Kendo masks, pommel horses (for
gymnastics), springboards (for gymnastic), rings (for gymnastic),
horizontal bars (for gymnastic), boxes (for gymnastic), spring
boards (sporting articles), balance beams (for gymnastics),
parallel bars (for gymnastic), ribbons (for rhythmic sportive
gymnastics), clubs (for rhythmic sportive gymnastics), ropes (for
rhythmic sportive gymnastics), balls (for rhythmic sportive
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gymnastics), hoops (for rhythmic sportive gymnastics), dumb-
bells (for weight lifting), weight lifting belts (sports articles), dumb-
bell shafts (for weight lifting), bar-bells (for weight lifting), swim
fins, snorkels, spear guns, sails and sailboards for boardsailing,
stationary exercise bicycles and rollers therefor, chest expanders,
prefrabricated swimming pools, surf boards, bags especially
designed for surfboards, sport supporters (for wrists, knees, etc.),
see-saws, waterskis, squash implements, skateboards, starting
pistols, snowboards, slides, skipping ropes, twirling batons,
paragliders, hang gliders, swings, sports whistles, bob-sleighs,
rocking horses, line markers (for sports fields), rosin used by
athletes. (73) Fishing tackle; insect collecting implements, namely,
insect nets (butterfly nets); insect collectors’ boxes; vasculums
(vascula); choking glass tubes (for killing caught insects);
poisonous pots (for killing caught insects). SERVICES: (1)

Construction; consultancy, guidance and providing information on
construction; operation, check or maintenance of building
equipment; consultancy, guidance and providing information on
operation, check or maintenance of building equipment;
shipbuilding; consultancy, guidance and providing information on
shipbuilding; repair or maintenance of vessels; consultancy,
guidance and providing information on repair or maintenance of
vessels; aircraft maintenance or repair; consultancy, guidance
and providing information on aircraft maintenance or repair; repair
or maintenance of bicycles; consultancy, guidance and providing
information on repair or maintenance of bicycles; repair or
maintenance of automobiles; consultancy, guidance and providing
information on repair or maintenance of automobiles; repair or
maintenance of railway rolling stock; consultancy, guidance and
providing information on repair or maintenance of railway rolling
stock; repair or maintenance of two-wheeled motor vehicles;
consultancy, guidance and providing information on repair or
maintenance of two-wheeled motor vehicles; repair or
maintenance of projection apparatus, cinematographic cameras,
and other cinematographic machines and apparatus; consultancy,
guidance and providing information on repair or maintenance of
projection apparatus, cinematographic cameras, editing machines
(for movie films) and other cinematographic machines and
apparatus; repair or maintenance of telescopes, microscopes and
other optical apparatus and instruments; consultancy, guidance
and providing information on repair or maintenance of telescopes,
microscopes and other optical apparatus and instruments; repair
or maintenance of photographic machines and apparatus;
consultancy, guidance and providing information on repair or
maintenance of photographic machines and apparatus; repair or
maintenance of loading-unloading machines and apparatus;
consultancy, guidance and providing information on repair or
maintenance of loading-unloading machines and apparatus;
repair or maintenance of fire alarms; consultancy, guidance and
providing information on repair or maintenance of fire alarms;
repair or maintenance of office machines and apparatus;
consultancy, guidance and providing information on repair or
maintenance of office machines and apparatus; burner
maintenance or repair, consultancy, guidance and providing
information on burner maintenance or repair; repair or
maintenance of boilers; consultancy, guidance and providing
information on repair or maintenance of boilers; pump repair or
maintenance; consultancy, guidance and providing information on

pump repair or maintenance; repair or maintenance of freezing
machines and apparatus; consultancy, guidance and providing
information or maintenance on repair of freezing machines and
apparatus; repair or maintenance of geiger counter, high
frequency welders, cyclotrons (not for medical purposes),
industrial X-ray machines and apparatus (not for medical use),
industrial betatrons (not for medical use), magnetic prospecting
machines, magnetic object detectors, shield cases for magnetic
disks, seismic exploration machines and apparatus, hydrophone
machines and apparatus, echo sounders, ultrasonic flaw
detectors, ultrasonic sensors, electrostatic copying machines,
electronic door closing system, computers, electron microscopes,
electronic desk calculators, word processors, personal digital
assistants, liquid crystal displays, organic light emitting diode
displays, monitors (computer hardware) and other electronic
machines, apparatus and their parts; consultancy, guidance and
providing information on repair or maintenance of geiger counters,
high frequency welders, cyclotrons (not for medical purposes),
industrial X-ray machines and apparatus (not for medical use),
industrial betatrons (not for medical use), magnetic prospecting
machines, magnetic object detectors, shield cases for magnetic
disks, seismic exploration machines and apparatus, hydrophone
machines and apparatus, echo sounders, ultrasonic flaw
detectors, ultrasonic sensors, electrostatic copying machines,
electronic door closing systems, computers, electron
microscopes, electronic desk calculators, word processors,
personal digital assistants, liquid crystal displays, organic light
emitting diode displays, monitors (computer hardware) and other
electronic machines, apparatus and their parts; repair or
maintenance of mobile telephones, telephone sets,
phototelegraphy apparatus, facsimile machines, transmission and
repeating machines and apparatus and other telephone
apparatus; consultancy, guidance and providing information on
repair or maintenance of mobile telephones, telephone sets,
phototelegraphy apparatus, facsimile machines, transmission and
repeating machines and apparatus and other telephone
apparatus; repair or maintenance of radio receivers and television
receivers (TV sets); consultancy, guidance and providing
information on repair or maintenance of radio receivers and
television receivers (TV sets); repair or maintenance of radio
transmitters and television transmitters; consultancy, guidance
and providing information on repair or maintenance of radio
transmitters and television transmitters; repair or maintenance of
video projectors, head mounted displays, portable radio
communication machines and apparatus, navigation apparatus for
vehicles (on-board computers), portable digital versatile disk
(DVD) players, digital still cameras, camcorders and other
telecommunication machines and apparatus (other than
telephone apparatus, radio receivers, television receivers (TV
sets), radio transmitters and television transmitters); consultancy,
guidance and providing information on repair or maintenance of
video projectors, head mounted displays, portable radio
communication machines and apparatus, navigation apparatus for
vehicles (on-board computers), portable digital versatile disk
(DVD) players, digital still cameras, camcorders and other
telecommunication machines and apparatus (other than
telephone apparatus, radio receivers, television receivers, (TV
sets), radio transmitters and television transmitters ); repair or
maintenance of construction machines and apparatus;
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consultancy, guidance and providing information on repair or
maintenance of construction machines and apparatus; repair or
maintenance of consumer electric appliances; consultancy,
guidance and providing information on repair or maintenance of
consumer electric appliances; repair or maintenance of electric
lighting apparatus; consultancy, guidance and providing
information on repair or maintenance of electric lighting apparatus;
repair or maintenance of power distribution or control machines
and apparatus; consultancy, guidance and providing information
on repair or maintenance of power distribution or control machines
and apparatus; repair or maintenance of power generators;
consultancy, guidance and providing information on repair or
maintenance of power generator; repair or maintenance of electric
motors; consultancy, guidance and providing information on repair
or maintenance of electric motors; repair or maintenance of
laboratory apparatus and instruments; consultancy, guidance and
providing information on repair or maintenance of laboratory
apparatus and instruments; repair or maintenance of electric
measuring devices and other measuring and testing machines
and instruments; consultancy guidance and providing information
on repair or maintenance of electric measuring device and other
measuring and testing machines and instruments; repair or
maintenance of medical machines and apparatus; consultancy,
guidance and providing information on repair or maintenance of
medical machines and apparatus; repair or maintenance of
firearms; consultancy, guidance and providing information on
repair or maintenance of firearms; repair or maintenance of
printing or bookbinding machines and apparatus; consultancy,
guidance and providing information on repair or maintenance of
printing or bookbinding machines and apparatus; repair or
maintenance of chemical processing machines and apparatus;
consultancy, guidance and providing information on repair or
maintenance of chemical processing machines and apparatus;
repair or maintenance of glassware manufacturing machines and
apparatus; consultancy, guidance and providing information on
repair or maintenance of glassware manufacturing machines and
apparatus; repair or maintenance of fishing machines and
instruments; consultancy, guidance and providing information of
repair or maintenance of fishing machines and instruments; repair
or maintenance of shoe making machines and instruments;
consultancy, guidance and providing information on repair or
maintenance of shoe making machines and instruments; repair or
maintenance of industrial furnaces; consultancy, guidance and
providing information on repair or maintenance of industrial
furnaces; repair or maintenance of mining machines and
apparatus; consultancy, guidance and providing information on
repair or maintenance of mining machines and apparatus; repair
or maintenance of rubber-goods manufacturing machines and
apparatus; consultancy, guidance and providing information on
repair or maintenance of rubber-goods manufacturing machines
and apparatus; repair or maintenance of integrated circuits
manufacturing machines and systems; consultancy, guidance and
providing information on repair or maintenance of integrated
circuits manufacturing machines and systems; repair or
maintenance of semiconductor manufacturing machines and
systems, consultancy, guidance and providing information on
repair or maintenance of semi conductor manufacturing machines
and systems; repair or maintenance of machines and apparatus
for processing foods or beverages; consultancy, guidance and

providing information on repair or maintenance of machines and
apparatus for processing foods or beverages; repair or
maintenance of machines and apparatus for lumbering,
woodworking, or veneer or plywood making; consultancy,
guidance and providing information on repair or maintenance of
machines and apparatus for lumbering, woodworking, or veneer
or plywood making; repair or maintenance of textile machines and
apparatus; consultancy, guidance and providing information on
repair or maintenance of textile machines and apparatus; repair or
maintenance of tobacco processing machines; consultancy,
guidance and providing information on repair or maintenance of
tobacco processing machines; repair or maintenance of painting
machines and apparatus; consultancy, guidance and providing
information on repair or maintenance of painting machines and
apparatus; repair or maintenance of plowing machines and
implements (other than "hand-held tools"); consultancy, guidance
and providing information on repair or maintenance of plowing
machines and implements (other than "hand-held tools"); repair or
maintenance of cultivating machines and implements;
consultancy, guidance and providing information on repair or
maintenance of cultivating machines and implements; repair or
maintenance of harvesting machines and implement; consultancy,
guidance and providing information on repair or maintenance of
harvesting machines and implement; repair or maintenance of
plant fiber processing machines and implements; consultancy,
guidance and providing information on repair or maintenance of
plant fiber processing machines and implements; repair or
maintenance of fodder presses; consultancy, guidance and
providing information on repair or maintenance of fodder presses;
repair or maintenance of fodder cutters; consultancy, guidance
and providing information on repair or maintenance of fodder
cutters; repair or maintenance of fodder mixers; consultancy,
guidance and providing information on repair or maintenance of
fodder mixers; repair or maintenance of fodder mills; consultancy,
guidance and providing information on repair or maintenance of
fodder mills; repair or maintenance of milk filters; consultancy,
guidance and providing information on repair or maintenance of
milk filters; repair or maintenance of milking machines;
consultancy, guidance and providing information on repair or
maintenance of milking machines; repair or maintenance of chick
brooders; consultancy, guidance and providing information on
repair or maintenance of chick brooders; repair or maintenance of
egg incubators; consultancy, guidance and providing information
on repair or maintenance of egg incubators; repair or maintenance
of sericultural machines and implements; consultancy, guidance
and providing information on repair or maintenance of sericultural
machines and implements; repair or maintenance of machines
and apparatus for pulp making, papermaking or paper-working;
consultancy, guidance and providing information on repair or
maintenance of machines and apparatus for pulp-making,
papermaking or paper-working; repair or maintenance of plastic
processing machines and apparatus; consultancy, guidance and
providing information on repair or maintenance of plastic
processing machines and apparatus; repair or maintenance of
packing or wrapping machines and apparatus; consultancy,
guidance and providing information on repair or maintenance of
packing or wrapping machines and apparatus; repair or
maintenance of sewing machines; consultancy, guidance and
providing information on repair or maintenance of sewing
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machines; repair or maintenance of storage tanks; consultancy,
guidance and providing information on repair or maintenance of
storage tanks; repair or maintenance of gasoline station
equipment; consultancy, guidance and providing information on
repair or maintenance of gasoline station equipment; repair or
maintenance of mechanical parking systems; consultancy,
guidance and providing information on repair or maintenance of
mechanical parking systems; repair or maintenance of bicycle
parking apparatus; consultancy, guidance and providing
information on repair or maintenance of bicycle parking apparatus;
repair or maintenance of industrial dish washing machines;
consultancy, guidance and providing information on repair or
maintenance of industrial dish washing machines; repair or
maintenance of making apparatus for industrial purposes;
consultancy, guidance and providing information on repair or
maintenance of cooking apparatus for industrial purposes; repair
or maintenance of industrial washing machines; consultancy,
guidance and providing information on repair or maintenance of
industrial washing machines; repair or maintenance of industrial
washing installation; consultancy, guidance and providing
information on repair or maintenance of industrial washing
installation; repair of maintenance of vending machines;
consultancy, guidance and providing information on repair or
maintenance of vending machines; repair or maintenance of
power-driven floor cleaning machines; consultancy, guidance and
providing information on repair or maintenance of power-driven
floor cleaning machines; repair or maintenance of amusement
machines and apparatus; consultancy, guidance and providing
information on repair or maintenance of amusement machines
and apparatus; repair or maintenance of machines and apparatus
for use in beauty salons or barbers’ shops; consultancy, guidance
and providing information on repair or maintenance of machine
and apparatus for use in beauty salons or barbers’ shops; repair
or maintenance of water pollution control equipment; consultancy,
guidance and providing information on repair or maintenance of
water pollution control equipment; repair or maintenance of water
purifying apparatus; consultancy, guidance and providing
information on repair or maintenance of water purifying apparatus;
repair or maintenance of waste compacting machines and
apparatus; consultancy, guidance and providing information on
repair or maintenance of waste compacting machines and
apparatus; repair or maintenance of waste crushing machines and
apparatus; consultancy, guidance and providing information on
repair or maintenance of waste crushing machines and apparatus;
repair or maintenance of diving machines and apparatus;
consultancy, guidance and providing information on repair or
maintenance of diving machines and apparatus; repair or
maintenance of nuclear power plants; consultancy, guidance and
providing information on repair or maintenance of nuclear power
plants; repair or maintenance of chemical plants; consultancy,
guidance and providing information on repair or maintenance of
chemical plants; restoration or maintenance of furniture;
consultancy, guidance and providing information on restoration or
maintenance of furniture; umbrella repair; consultancy, guidance
and providing information on umbrella repair; repair or
maintenance of musical instruments; consultancy, guidance and
providing information on repair or maintenance of musical
instruments; safe maintenance or repair; consultancy, guidance
and providing information on safe maintenance or repair; repair or

maintenance of shoe; consultancy, guidance and providing
information on repair or maintenance of shoe; clock and watch
repair or maintenance; consultancy, guidance and providing
information on clock and watch repair or maintenance; sharpening
of scissors and kitchen knives; consultancy, guidance and
providing information on sharpening of scissors and kitchen
knives; setup or repair of locks; consultancy, guidance and
providing information on setup or repair of locks; repair or
maintenance of non-electric cooking heaters; consultancy,
guidance and providing information on repair or maintenance of
non-electric cooking heaters; repair or maintenance of cooking
pots and pans; consultancy, guidance and providing information
on repair or maintenance of cooking pots and pans; repair or
maintenance of signboards; consultancy, guidance and providing
information on repair or maintenance of signboards; repair or
maintenance of bags or pouches; consultancy, guidance and
providing information on repair or maintenance of bags or
pouches; repair or maintenance of personal ornaments;
consultancy, guidance and providing information on repair or
maintenance of personal ornaments; repair or maintenance of
hand-held games with liquid crystal displays, other toys and dolls;
consultancy, guidance and providing information on repair or
maintenance of hand-held games with liquid crystal displays,
other toys and dolls; repair or maintenance of sports equipment;
consultancy, guidance and providing information on repair of
sports equipment; repair of billiard equipment; consultancy,
guidance and providing information on repair of billiard equipment;
repair and maintenance of Japanese vertical pinball machine
(Pachinko machines) and other game implements; consultancy,
guidance and providing information on repair or maintenance of
Japanese vertical pinball machine (Pachinko machines) and other
game implements; repair or maintenance of bathtubs and the like;
consultancy, guidance and providing information on repair or
maintenance of bathtubs and the like; repair or maintenance of
toilet stool units with a washing water; consultancy, guidance and
providing information on repair or maintenance of toilet stool units
with a washing water; repair of fishing tackle; consultancy,
guidance and proving information on repair of fishing tackle; repair
or maintenance of spectacles; consultancy, guidance and
providing information on repair or maintenance of spectacles; fur
care and repair; consultancy, guidance and providing information
on fur care and repair; laundering; consultancy, guidance and
providing information on laundering; pressing of clothing;
consultancy, guidance and providing information on pressing of
clothing; clothing repair (mending clothing); consultancy, guidance
and providing information on clothing repair (mending clothing),
fluffing of cotton batting for futon; consultancy, guidance and
providing information on fluffing of cotton batting for futon, repair
of tatami mats; consultancy, guidance and providing information
on repair of tatami mats; chimney sweeping; consultancy,
guidance and providing information on chimney sweeping;
cleaning of building exterior surfaces; consultancy, guidance and
providing information on cleaning of building exterior surfaces;
window cleaning; consultancy, guidance and providing
information on window cleaning; carpet and rug cleaning;
consultancy, guidance and providing information on carpet and
rug cleaning; floor polishing; consultancy, guidance and providing
information on floor polishing; septic tank cleaning; consultancy,
guidance and providing information on septic tank cleaning;
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bathtub and bath boiler cleaning; consultancy, guidance and
providing information on bathtub and bath boiler cleaning; street
cleaning; consultancy, guidance and providing information on
street cleaning; storage tank cleaning; consultancy, guidance and
providing information on storage tank cleaning; disinfecting of
telephone hand-sets; consultancy, guidance and providing
information on disinfecting of telephone hand-sets; vermin
exterminating (other than for agriculture, forestry or horticulture);
consultancy, guidance and providing information on vermin
exterminating (other than for agriculture, forestry or horticulture);
sterilization of medical machines and apparatus; consultancy,
guidance and providing information on sterilization of medical
machines and apparatus; rental of construction machines and
apparatus; consultancy, guidance and providing information on
rental of construction machines and apparatus; rental of floor
cleaning machines; consultancy, guidance and providing
information on rental of floor cleaning machines; rental of mops;
consultancy, guidance and providing information on rental of
mops; rental of car-washing apparatus; consultancy, guidance
and providing information on rental of car-washing apparatus;
rental of electric washing machines; consultancy, guidance and
providing infuriation on rental of electric washing machines; rental
of laundry dryers, consultancy, guidance and providing
information on rental of laundry dryers; rental of spin dryers for
clothes; consultancy, guidance and providing information on rental
of spin dryers for clothes; rental of mining machines and
apparatus; consultancy, guidance and providing information on
rental of mining machines and apparatus; repair or maintenance
of phase indicators, oscillographs (oscilloscopes), circuit testers,
detectors, ground detectors (electric leakage detectors),
magnetometers, frequency meters, vacuum tube characteristic
testers, watt hour meters, voltmeters, wavemeters, ammeters,
wattmeters, oscillators, capacity measures and other electric or
magnetic meters and testers; consultancy, guidance and
providing information on repair or maintenance of phase
indicators, oscillographs (oscilloscopes), circuit testers, antenna
parameter measuring apparatus, detectors, ground detectors
(electric leakage detectors), magnetometers, frequency meters,
vacuum tube characteristic testers, watt hour meters, resistance
measuring instruments, voltmeters, wavemeters, ammeters,
wattmeters, oscillators, capacity measures, other electric or
magnetic meters and testers. (2) Providing meteorological
information; consultancy and guidance of providing
meteorological information; architectural design; consultancy,
guidance and providing information on architectural design;
surveying; consultancy, guidance and providing information on
surveying, geological surveys or research; consultancy, guidance
and providing information on geological surveys or research;
computer software design; computer programming, or
maintenance of computer software; consultancy, guidance and
providing information on computer software design, computer
programming, or maintenance of computer software; testing,
inspection or research of pharmaceuticals, cosmetics or foodstuff;
consultancy, guidance and providing information on testing,
inspection or research of pharmaceuticals, cosmetics or foodstuff;
research on building construction or city planning; consultancy,
guidance and providing information on research on building
construction or city planning; testing or research on prevention of
pollution; consultancy, guidance and providing information on

testing or research on prevention of pollution; testing or research
on electricity; consultancy, guidance and providing information on
testing or research on electricity; testing or research on civil
engineering; consultancy, guidance and providing information on
testing or research on civil engineering; testing, inspection and
research on agriculture, livestock breeding or fisheries;
consultancy, guidance and providing information on testing,
inspection or research on agriculture, livestock breeding or
fisheries; rental of measuring apparatus; consultancy, guidance
and providing information on rental of measuring apparatus, rental
of computers; consultancy, guidance and providing information on
rental of computers; providing computer programs; consultancy,
guidance and providing information on providing computer
programs; rental of laboratory apparatus and instruments;
consultancy, guidance and providing information on rental of
laboratory apparatus and instruments; rental of drawing
instruments; consultancy, guidance and providing information on
rental of drawing instruments; rental of liquid crystal displays;
consultancy, guidance and providing information on rental of liquid
crystal displays; rental of organic light emitting diode displays;
consultancy, guidance and providing information on rental of
organic light emitting diode displays; rental of other electronic
machines and apparatus; guidance and providing information on
rental of other electronic machines and apparatus. Priority Filing
Date: November 29, 2002, Country: JAPAN, Application No:
2002-101319 in association with the same kind of wares and in
association with the same kind of services. Used in JAPAN on
wares and on services. Registered in or for JAPAN on October
10, 2003 under No. 4717970 on wares and on services. Proposed
Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: (1) Machines et appareils d’exploitation
minière, nommément haveuses-chargeuses, haveuses,
machines de pompage pour puits de pétrole, perforatrices de
roches, foreuses de puits, machines à affûter les foreuses
minières, tarières de mines, chargeuses de charbon, broyeurs sur
camion (pour fins minières), rabots. (2) Engins et appareils de
construction, nommément câbles-grues à tension variable,
camions-grues, pelles mécaniques, défonceuses tractées, autres
machines d’extraction, tarières, batteuses de pieux, extracteurs
de pieux, pompes à injection, autres machines pour travaux de
fondation, niveleuses, gratte-terre, engins à tasser, bulldozers,
dameuses, rouleaux compresseurs, autres machines de finition et
de compactage de la surface du sol, souffleuses de béton,
aiguilles vibrantes, bétonnières, malaxeurs à béton, doseurs et
autres machines à béton, épandeuses d’asphalte, finisseuses
d’asphalte, groupes malaxeurs d’asphalte (asphalteuses),
malaxeurs d’asphalte et autres machines à asphalter, dragues à
boue, bennes creusantes et autres types de dragues. (3)
Machines et appareils de chargement-déchargement,
nommément grues à câble, grues motorisées, grues à flèche,
mâts de charge, ponts roulants, grues à tour, portiques,
déchargeurs à grue flottante, grues sur rail, autres grues,
transporteurs pneumatiques, transporteurs hydrauliques,
transporteurs à vis, transporteurs à chaîne, élévateurs à godets,
transporteur à courroie, transporteur à rouleaux, autres
transporteurs, treuils, guindeaux, cabestans (autres que pour
navires ou bateaux), palans à chaîne, engins de levage, autres
mécanismes de levage ou d’enroulage, escaliers mécaniques,
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ascenseurs (monte-charges), autres trottoirs roulants, vérins
mécaniques, trémies de déchargement. (4) Machines et
instruments pour la pêche, nommément machines pour le
transport des filets, treuils de chalut et haleurs de ligne. (5)
Machines et appareils de traitement chimique, nommément
presses (pour traitement chimique), machines à brasser (pour
traitement chimique), sécheuses (pour traitement chimique),
appareils d’absorption (pour traitement chimique), machines
d’absorption (pour traitement chimique), machines à mélanger
(pour traitement chimique), dépoussiéreurs (pour traitement
chimique), fours de frittage (pour traitement chimique), machines
de grillage (pour traitement chimique), appareils de nettoyage
(pour traitement chimique), machines à trier (pour traitement
chimique), granulateurs (pour traitement chimique), machines
extractrices (pour traitement chimique), émulseurs (pour
traitement chimique), malaxeurs (pour traitement chimique),
machines à griller (pour traitement chimique), désintégrateurs
(pour traitement chimique), récipients à réaction (pour traitement
chimique), déflegmateurs (pour traitement chimique), séparateurs
(pour traitement chimique), broyeurs (pour traitement chimique),
machines à dissoudre (pour traitement chimique), machines à
filtrer (pour traitement chimique). (6) Appareils et machines pour
le textile, nommément machines pour réenrouler le fil de soie,
machines pour sécher le cocon, machines pour mettre à l’essai le
fil de soie, machines pour former un faisceau de fils de soie,
machines pour le fil de soie, machines à bouillir le cocon,
machines pour le traitement des déchets du cocon, machines pour
sécher les fibres chimiques, machines pour couper les fibres
discontinues, machines pour purifier les fibres chimiques,
machines à filer les fibres chimiques, machines à flamber les fils,
bobinoirs pour fils, contenants pour cardage de fil, machines pour
enrouler le fil, machines pour séchage et teillage de fibres,
ourdissoirs, machines pour peignage et effilage de fils, continus à
filer, machines pour boudinage, cardeuses, retordeuses, bancs
d’étirage, métiers automatiques, métiers manuels, métiers pour
tissage spécial, métiers électriques, métiers pour tissage,
machines pour filets de pêche, machines à broder, machines pour
la fabrication de cordes, machines à tresser, machines à tricoter
les articles chaussants, machines et appareils pour faire de la
dentelle, machines pour foulage du feutre, cardeuses pour le
feutre, machine de calandrage du textile, machines à lainer (pour
le traitement du textile), machines pour mouillage par vaporisation
(pour le traitement de textile), machines pour flambage, bacs pour
dégommage à haute pression, décatisseuses, machines de
teinture, batteuses, machines pour confection, machines pour
laver le textile (pour usage industriel), machines d’impression
(pour textile), sécheuses à air chaud (pour fabrication du textile),
rames pour tissus, calandreuses pour feutre Palmer, machines
pour blanchissage et désensimage continuels, presses rotatives
(pour textile). (7) Machines et appareils de traitement d’aliments
ou de boissons, nommément rouleaux presseurs d’orge,
machines de préparation de confiseries, machines de
boulangerie, moulins à farine, machines pour issues de riz ou
d’orge, machines pour la préparation de nouilles, machines pour
fendre l’orge, sacs de filtrage de saké (pour infusion), machines à
infusion, machines pour la préparation de sauce soja, machines
pour la préparation de miso, machines d’homogénéisation du lait,
machines de fabrication de fromage, machines à beurre,
machines de fabrication de lait en poudre, machines de fabrication

de lait concentré, machines de fabrication de crème glacée,
machines à saucisse, broyeurs de viande, machines pour émietter
du poisson séché ( machines de fabrication de Kezuri-bushi),
machines de traitement de varech comestible, machines de
fabrication de pâte de poisson, soutireuses à boîtes, machines à
trancher les racines, machines de fabrication de boissons
gazeuses, machines de traitement du thé, machines de
fabrication du sucre, machines de traitement d’huile, soutireuses
à bouteilles, machines de fabrication d’eau minérale, machines de
calibrage des légumes. (8) Machines et appareils d’exploitation
forestière, de travail du bois ou de fabrication de placage ou de
contreplaqué, nommément scies à ruban pour l’industrie
forestière, scies à chaîne, machines à scier spéciales (pour travail
du bois), assembleuses de dents de scie (pour scies d’exploitation
forestière ou de travail du bois), scies circulaires (pour travail du
bois), machines à former les sabots de bois, ponceuses (pour
travail du bois), tenonneuses, raboteuses, tours à bois, machines
de broyage du bois, perceuses, bancs de scie, assembleuses de
dents de scie (pour le travail du bois), machines pour la fabrication
de placage, machines de finition de contreplaqué, sécheuses à
contreplaqué, presses à contreplaqué, massicots, jointeuses à
contreplaqué, colleuses à crontreplaqué. (9) Machines et
appareils de fabrication de pâtes, de fabrication de papier ou de
transformation du papier, nommément défibreurs-râpeurs de bois,
machines de mise en copeaux de bois, écorceuses, machines de
fabrication de pâte, machines à battre le bois, machines de
raffinage de pâte, machines de calandrage du papier, machines
de couchage du papier, machines à papier, découpoirs à papier,
unités de pièces de sécheuse (de machines de fabrication de
papier), pièces de presse (de machines de fabrication de papier),
machines à enrouler le papier, pièces de fil métalliques (machines
de fabrication de pièces), machines de fabrication de carton
cannelé, machines de fabrication de boîtes en papier, machines
de fabrication de sacs en papier. (10) Machines et appareils
d’impression ou de reliure, nommément machines pour
héliogravure, fondeuses de caractères, presses à photogravure,
matrices (pour impression), boîtes pour matrices (pour
impression), machines de photocomposition ou machines à
composer, machines à photograver, relieuses, presses
typographiques (typographie), machines d’impression
planographique. (11) Machines à coudre. (12) Machines et
équipement de labour (autres que outils à main), nommément
machines à couper le chaume, herses, charrues, cultivateurs
entraînés par prise de force, andaineurs. (13) Machines et
accessoires de travail du sol, nommément machines et
accessoires de transplantation, machines et accessoires de
sarclage, machines et accessoires d’épandage d’engrais,
semeuses et accessoires, machines et accessoires pour culture
intercalaire, machines et accessoires pour la prévention de
pourriture brune des cabosses. (14) Machines et instruments de
récolte, nommément moissonneuses (machines agricoles),
machines de séchage pour les récoltes, faneuses, batteuses,
botteleuses, vanneuses, ramasseuses simples, machines à trier
les grains de riz, lieuses à foin et machines à décortiquer le riz.
(15) Machines de traitement des fibres naturelles et accessoires
connexes (pour la fabrication d’auxiliaires agricoles à partir de
matériaux fibreux d’origine végétale), nommément instruments
pour la fabrication de sacs de paille, machines à broyer les tiges,
machines à tisser des paillasses, machines à tisser des nattes en
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jonc, instruments pour la fabrication de balles de paille, machines
à brosser les ramies, écorceuses de ramies, finisseuses de
tresses de paille, machines pour la fabrication de tresses de paille
et machines à ramollir la paille. (16) Presses à fourrage; hache-
fourrage (outils de coupe d’aliments pour animaux); mélangeuses
de fourrage (mélangeurs d’aliments pour animaux); concasseurs
de fourrage durci (moulins d’aliments pour animaux); filtres de lait
(pour usage industriel); machines à traire; poussinières;
incubateurs pour oeufs. (17) Machines et instruments pour la
sériciculture, nommément filets pour l’élevage des vers à soie,
nattes de paille pour l’élevage des vers à soie, machines pour
couper les feuilles de mûrier, machines pour inspecter la pébrine,
sélecteurs de sel - eau - vers à soie - oeufs, contenants pour les
oeufs des vers à soie, « hydrochlorizers » pour les oeufs des vers
à soie, laveuses pour les oeufs des vers à soie, planches pour les
oeufs des vers à soie (cartes pour oeufs), boîtes ou plateaux pour
l’élevage des vers à soie, appareils pour déterminer le sexe des
vers à soie. (18) Machines de fabrication de chaussures;
machines de tannage du cuir; machines de traitement du tabac.
(19) Machines et appareils utilisés à des fins d’emballage,
nommément machines à emballer, cercleuses, lieuses de gerbes,
scelleuses et enveloppeuses. (20) Tours de potier mécaniques.
(21) Machines et appareils de traitement de matières plastiques,
nommément machines de moulage par compression, machines
de moulage par extrusion, machines de moulage par injection,
moules en plastique. (22) Machines et appareils pour la fabrication
de produits en caoutchouc, nommément appareils de
vulcanisation, malaxeurs à caoutchouc, machines à former le
caoutchouc, malaxeurs à cylindres et moules à caoutchouc. (23)
Appareils moteurs non électriques, autres que pour véhicules
terrestres (autres que pour "moulins à eau" et "éoliennes"); pièces
pour appareils moteurs non électriques pour véhicules terrestres;
moulins à eau; éoliennes. (24) Machines et instruments
pneumatiques ou hydrauliques, nommément pompes centrifuges
(non à des fins spécifiques), pompes alternatives (non à des fins
spécifiques), pompes rotatives (non à des fins spécifiques),
pompes axiales (non à des fins spécifiques), pompes
hélicocentrifuges (non à des fins spécifiques), pompes
alternatives à vide (non à des fins spécifiques), pompes rotatives
à vide (non à des fins spécifiques), pompes à diffusion (non à des
fins spécifiques), pompes à vide (non à des fins spécifiques),
ventilateurs centrifuges (non à des fins spécifiques), ventilateurs
axiaux (non à des fins spécifiques), turboventilateurs (non à des
fins spécifiques), ventilateurs (non à des fins spécifiques),
compresseurs centrifuges (non à des fins spécifiques),
compresseurs alternatifs (non à des fins spécifiques),
compresseurs rotatifs (non à des fins spécifiques), compresseurs
axiaux (non à des fins spécifiques), turbocompresseurs (non à des
fins spécifiques), compresseurs (non à des fins spécifiques). (25)
Distributeurs de rubans adhésifs; machines d’estampage
automatiques; laveuses électriques pour usage industriel;
mélangeurs à aliments pour usage commercial; éplucheuses
d’aliments pour usage commercial; lave-vaisselles pour usage
industriel; polisseuses-lustreuses électriques pour usage
industriel; aspirateurs pour usage industriel; lave-vaisselles pour
usage domestique; polisseuses-lustreuses électriques pour
usage domestique; laveuses pour usage domestique; aspirateurs
pour usage domestique; mélangeurs d’aliments électriques (pour
usage domestique). (26) Systèmes de stationnement

mécaniques, nommément systèmes de stationnement
mécaniques à ascenseur et systèmes de stationnement
mécaniques circulaires. (27) Pulvérisateurs à moteur
désinfectants; insecticides et désodorisants (non à des fins
agricoles); arbres, essieux ou axes (non pour véhicules
terrestres); roulements (éléments de machine non pour véhicules
terrestres); accouplements d’arbre ou connecteurs (éléments de
machine non pour véhicules terrestres); roulements (éléments de
machine non pour véhicules terrestres); transmissions de
puissance et trains d’engrenages pour machines (non pour
véhicules terrestres); amortisseurs (éléments de machine non
pour véhicules terrestres); ressorts (éléments de machine non
pour véhicules terrestres); freins (éléments de machine non pour
véhicules terrestres); appareils de robinetterie (éléments de
machine non pour véhicules terrestres); tondeuses à gazon; tire-
rideaux électriques; démarreurs pour moteurs; moteurs à courant
alternatif et moteurs à courant continu (ne comprenant pas ceux
pour véhicules terrestres mais comprenant des pièces pour tous
les moteurs à courant alternatif et les moteurs à courant continu);
génératrices à courant alternatif (alternateurs); génératrices à
courant continu; balais de dynamo. (28) Bouchons d’oreilles; verre
traité (pas pour construction); soudeuses à l’arc électrique;
ozoneurs; électrolyseurs (cellules électrolytiques); mireuses;
caisses enregistreuses; compteuses ou trieuses de pièces de
monnaie; panneaux d’affichage électriques pour affichage de
personnages cibles; photocopieuses. (29) Machines et appareils
à dessin et à dessin technique, nommément tables traçantes. (30)
Horodateuses; horloges de pointage (dispositifs d’enregistrement
du temps); machines à voter; machines à facturer; machines
distributrices. (31) Équipement de station-service, nommément
distributeurs d’essence pour stations-service. (32) Barrières
payantes pour parcs de stationnement d’automobiles. (33)
Appareils et équipement de sauvetage, nommément filets de
sauvetage, ceintures de sauvetage, vestes de sauvetage et
bouées de sauvetage. (34) Extincteurs d’incendie; prises d’eau
d’incendie; lances d’incendie; systèmes d’extincteurs
automatiques pour la protection incendie; alarmes incendie;
avertisseurs de fuite de gaz; casques protecteurs; signalisations
de chemin de fer; triangles de signalisation pour véhicules en
panne; panneaux de signalisation routière lumineux ou
mécaniques; machines de jeux vidéo d’arcade; ouvre-portes
électriques; simulateurs d’entraînement à la conduite de
véhicules; simulateurs d’entraînement sportif. (35) Appareils et
instruments de laboratoire, nommément producteurs air-gaz,
incubateurs à température constante, incubateurs à humidité
constante, verrerie pour expériences scientifiques dans des
laboratoires, articles en porcelaine pour expériences scientifiques
dans des laboratoires, générateurs d’air chaud pour expériences
de laboratoire, modèles scientifiques et échantillons. (36)
Machines et appareils photo, nommément têtes pivotantes (pour
appareils-photo), appareils-photo, télémètres (pour appareils-
photo), développement de photos, impression, machines pour
agrandissement ou finition, trépieds (pour appareils-photo),
obturateurs (pour appareils-photo), soufflets (pour appareils-
photo), bobines (pour appareils-photo), projecteurs de
diapositives, retardateurs (pour appareils-photo), dispositifs de
lampe-éclair (pour appareils-photo), lampes-éclairs (pour
appareils-photo), viseurs (pour appareils-photo), filtres d’objectifs
(pour appareils-photo), parasoleil (pour appareils-photo), boîtiers
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de lampes éclairs (pour appareils-photo), chargeurs (pour
appareils-photo), déclencheurs d’obturateur (pour appareils-
photo), lentilles (pour appareils-photo), posemètres; caméras
cinématographiques. (37) Autres machines et appareils
cinématographiques, nommément projecteurs de cinéma,
transparents pour rétroprojecteurs, machines de développement
et de montage de films cinématographiques, écrans de projection
pour films cinématographiques. (38) Télescopes, microscopes.
(39) Autres appareils et instruments optiques, nommément
dispositifs pas-à-pas pour utilisation dans le procédé d’exposition
de semiconducteurs, tubes pour télescope (barillets de lentille),
trépieds (pour télescopes), périscopes, jumelles, réflecteurs (pour
télescopes), prismes (pour télescopes), lentilles (pour
télescopes), télescopes, loupes, tubes pour microscopes (barillets
de lentille), microscopes métallurgiques, microscopes
biologiques, réflecteurs (pour microscopes), prismes (pour
microscopes), microscopes polarisants, stéréoscopes, lentilles
(pour microscopes). (40) Autres machines et instruments de
mesurage ou de vérification, nommément indicateurs de
température, gazomètres, thermomètres, compteurs d’eau,
balances, mètres à ruban, mesure des volumes de style japonais
en forme de boîte (Masu), planimètres, règles à mesurer,
manomètres, indicateurs de niveau (niveaux à bulle), mètres
acoustiques, tachymètres, accéléromètres, réfractomètres,
luminomètres, photomètres, altimètres, hygromètres, luxmètres,
vibromètres, sonomètres, registres (machines à mesurer),
indicateurs de vitesse, calorimètres, viscosimètres, appareils de
mesure de la concentration, gravimètres, densimètres,
dynamomètres, débitmètres, indicateurs d’angle, machines de
division d’angles, sphéromètres, inclinomètres, interféromètres,
machines et instruments de vérification de la rectitude, projecteurs
de profil, vérificateurs de graduation (vérificateurs d’étalonnage),
jauges de mesure des longueurs, machines et instruments de
mesure de filet de vis, comparateurs, machines et instruments de
vérification de la rugosité de surface, machines et instruments de
vérification de la planéité, machines et instruments de régulation
automatique de pression, machines et instruments de régulation
automatique de l’écoulement liquide, machines et instruments de
régulation automatique de la composition de liquide, machines et
instruments de régulation automatique du niveau de liquide,
machines et instruments de régulation automatique de la
température, machines et instruments de réglage automatique de
la combustion, machines et instruments de commande
automatique du vide, machines et instruments de contrôle
automatique des calories, machines et instruments de contrôle de
programme, machines de vérification de la compression du métal,
machines de vérification de la dureté du métal, machines de
vérification de la force du métal, machines d’essais du
caoutchouc, machines d’essais du béton, machines d’essais du
ciment, machines d’essais de textiles, machines d’essais du
plastique, machines d’essais du bois d’oeuvre; alidades,
machines météorologiques, plaques de base (à des fins
d’arpentage), machines de mesure de distances (télémètres),
clinomètres, trépieds (pour machines d’arpentage), compas
magnétiques (pour arpentage), aimants de compas d’arpentage,
gyrocompas, gyrocompas magnétiques, machines
photogrammétriques, machines de mesure de niveau (pour
arpentage), théodolites de précision, bâtons lestés (pour mesurer
la vitesse du courant de l’eau), chaînes d’arpenteur, cibles (pour

mires de nivellement), théodolites (pour arpentage), mires de
nivellement (pour arpentage), sextants, théodolites méridiens,
spectrographes astronomiques, lunettes zénithales, diagrammes
pour constater le pouvoir masquant de la peinture, bandes
indicatrices de température thermosensibles, éprouvettes pour
essais de formation de rouille. (41) Machines et appareils de
distribution et de régulation de courant, nommément interrupteurs
électriques, relais électriques, disjoncteurs, régulateurs de
puissance, redresseurs, connecteurs électriques; conjoncteurs
électriques, condensateurs électriques, résistances électriques,
interrupteurs électriques, coffrets de distribution, panneaux de
câblage, fusibles (pour courant électrique), déchargeurs de
foudre, transformateurs électriques, régulateurs de tension
d’induction et réacteurs électriques. (42) Commutatrices;
compensateurs de phase; piles et éléments; indicateurs de phase;
oscillographes (oscilloscopes); multimètres; détecteurs;
détecteurs de mise à la terre (détecteurs de fuites électriques);
magnétomètres; fréquencemètres; lampemètres; watt-
heuremètres; voltmètres; ondemètres; ampèremètres;
wattmètres; oscillateurs; fils et câbles électriques; fers à repasser
électriques; appareils à friser électriques; sonnettes électriques;
vidéoprojecteurs; visiocasques; téléphones mobiles; appareils
téléphoniques; télécopieurs; téléviseurs; émetteurs de télévision;
radiorécepteurs; radioémetteurs. (43) Système de navigation pour
véhicule avec affichage comprenant un système GPS. (44)
Lecteurs portables de DVD (disques numériques polyvalents);
appareils-photo numériques; caméscopes. (45) Autres machines
et appareils de télécommunication, nommément interphones,
interrupteurs automatiques pour télécommunications,
interrupteurs manuels pour télécommunications, téléimprimeurs,
télégraphes automatiques, télégraphes manuels, machines pour
échanges répétitifs; transmission de fréquences audio;
transmissions par câble; transmissions par ligne d’énergie
électrique; transmissions par fil nu, radiogoniomètres; lecteurs de
disques compacts, phonos mécaniques, magnétophones,
phonographes électriques, lecteurs de disques, vidéocaméras
(caméscopes), lecteur de disques vidéo, magnétoscopes,
antennes, meubles à tiroirs (pour appareils de
télécommunication), bobines (pour appareils de
télécommunication), appareils pour effacement de bandes
magnétiques, nettoyeurs de bandes magnétiques, appareils pour
effacement des têtes magnétiques, nettoyeurs de têtes
magnétiques (appareils), haut-parleurs, connecteurs (pour
appareils de télécommunication), supports et grilles (pour
machines et appareils de télécommunication), cadrans (pour
appareils de télécommunication), condensateurs électriques
(pour appareils de télécommunication), fusibles (pour appareils de
télécommunication), résistances électriques (pour appareils de
télécommunication), bandes magnétiques vierges pour
magnétophones, inverseurs (pour appareils de
télécommunication), panneaux de câblage, prises (pour appareils
de télécommunication), bandes vidéo vierges, voyants (pour
appareils de télécommunication), phonomoteurs électriques,
casques d’écoute, transformateurs (pour appareils de
télécommunication), protecteurs (pour appareils de
télécommunication), microphones (pour appareils de
télécommunication), disques vierges, vaporisateurs pour
microsillons. (46) Compteurs de Geiger; soudeuses à haute
fréquence, cyclotrons (non pour fins médicales); bétatrons à
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usage industriel (non pour fins médicales); machines de
prospection magnétiques, détecteurs d’objets magnétiques;
coffrets de protection pour disques magnétiques; échosondeurs;
détecteurs de défauts à ultrasons; capteurs ultrasoniques;
photocopieuses électrostatiques; systèmes électroniques de
fermeture de portes; ordinateurs; microscopes électroniques;
calculatrices électroniques de bureau; machines de traitement de
texte; assistants numériques personnels; afficheurs à cristaux
liquides; dispositifs d’affichage organiques à diodes
électroluminescentes; moniteurs (matériel informatique). (47)
Autres machines et appareils électroniques et leurs pièces,
nommément tubes à rayons X (à usage non médical), tubes
photosensibles (phototubes), tubes à vide, tubes redresseurs,
tubes cathodiques, tubes à décharge, tubes électroniques,
thermistances, diodes, transistors, éléments de semiconducteurs,
circuits intégrés, circuits intégrés à grande échelle, circuits
électroniques (à l’exclusion de ceux sur lesquels sont enregistrés
des programmes informatiques). (48) Noyaux magnétiques; fils de
résistance; électrodes; bateaux-pompes; fusées; véhicules
d’extinction; briquets à cigares pour automobiles; gants pour la
protection contre des accidents; masques antipoussières;
masques à gaz; masques de soudage; vêtements ignifuges;
lunettes (lunettes et lunettes de protection); jeux vidéo pour
consommateurs; circuits électroniques et programmes
enregistrés sur CD-ROM pour jeux à main avec affichages à
cristaux liquides; machines à sous; ceintures d’haltérophilie (pour
plongée sous-marine); combinaisons isothermiques (pour
plongée sous-marine); flotteurs de natation gonflables; casques
protecteurs pour sports; bouteilles d’air comprimé (pour plongée
sous-marine); flotteurs de natation; régulateurs (pour plongée
sous-marine); microsillons; métronomes; circuits électroniques et
programmes de performance automatiques enregistrés sur CD-
ROM pour instruments de musique électroniques; règles à calcul;
films cinématographiques impressionnés; films pour diapositives
impressionnés; montures pour diapositives; bandes vidéo
enregistrées. (49) Suces pour bébés; oreillers-sacs à glace (à des
fins médicales); bandages triangulaires; bandages de maintien;
catguts chirurgicaux; tasses d’alimentation (à des fins médicales);
pipettes compte-gouttes (à des fins médicales); tétines; sacs à
glace médicaux; supports pour sacs à glace médicaux; biberons;
bouteilles thermos pour soins infirmiers; cotons-tiges; protège-
doigts (à des fins médicales). (50) Contraceptifs (appareils),
nommément condoms, pessaires. (51) Matériaux de remplissage
ou prosthétiques pour membranes artificielles pour tympans (non
pour utilisation dentaire), nommément yeux, membres, seins,
peau artificiels à des fins chirurgicales, organes artificiels. (52)
Machines et appareils médicaux, nommément gastroscopes,
kératoscopes, tonomètres, spéculums, sphygmomanomètres,
pelvimètres, sondes cliniques, électrocardiographes, abaisse-
langues, thermomètres cliniques, moniteurs d’adiposité, marteaux
à réflexe, stéthoscopes, audiomètres, électroencéphalographes,
curettes aigues, écarteurs chirurgicaux, pinces chirurgicales,
élévateurs chirurgicaux, thoracoscopes, instruments à lithotomie,
dilatateurs obstétriques (dilatateurs gynécologiques), dispositifs
d’excision chirurgicaux, dispositifs d’amputation chirurgicaux,
perforateurs chirurgicaux, pinces à pansement (pour utilisation
chirurgicale), cautères électriques (pour utilisation chirurgicale),
machines électriques pour opération des os, scalpels électriques
(pour utilisation chirurgicale), curettes émoussées (pour utilisation

chirurgicale), bistouris, rugines chirurgicales, ciseaux
chirurgicaux, cautères en platine (pour utilisation chirurgicale),
bougies, machines et instruments pour la mise en place des os,
inhalateurs d’anesthésie, instruments pour trompe de Fallope,
inhalateurs thérapeutiques, inhalateurs à oxygène (pour fins
thérapeutiques), unités émettrices à ultraviolet pour fins
thérapeutiques, défibrillateurs, stimulateurs cardiaques, lampes à
arc au mercure pour fins thérapeutiques, unités émettrices à
infrarouge pour fins thérapeutiques, lampes à arc au charbon
(pour fins thérapeutiques), seringues d’injection (corps de
seringues), aiguilles à injection, machines de thérapie
ultrasoniques, machines de thérapie à courtes longueurs d’ondes,
dialyseurs, aiguilles d’acupuncture, pulvérisateurs (à des fins
médicales), instruments de thérapie à radio-isotope, incubateurs
pour bébés, tables à dissection, chariots brancards pour le
transport de patients, supports pour instruments (pour utilisation
dans des hôpitaux), table à instruments (pour utilisation dans des
hôpitaux), meubles à tiroirs pour instrument (pour utilisation dans
des hôpitaux), tables d’opération (pour utilisation chirurgicale),
appareils d’éclairage scialytique pour opération chirurgicale,
tables d’examen (pour utilisation dans des hôpitaux), civières
(pour le transport des patients), table d’ordonnances pour
utilisation dans les hôpitaux, nettoyants dentaires, instruments
d’obturation (pour utilisation dentaire), écarteurs de tours
dentaires, fauteuils dentaires, excavateurs dentaires, broches
dentaires, instruments d’installation de prothèses pour utilisation
dentaire, articles dentaires, instruments de ferrage, supporteurs à
des fins médicales, bandages herniaires, camisoles de force,
éclisses à des fins médicales, bandes pour prolapsus d’anus,
ceintures ombilicales, bas à varices (à des fins médicales),
ceintures abdominales (à des fins médicales); aides à la marche
(à des fins médicales), prothèses auditives pour les sourds (aides
acoustiques), articulations osseuses (pour utilisation chirurgicale),
béquilles, tomodensitomètres à rayons X, gants à des fins
médicales; urinoirs (à des fins médicales); bassins hygiéniques;
cure-oreilles. (53) Ensembles de cuvette de cabinet d’aisance et
de siège; récupérateurs (pour traitement de produits chimiques);
étuveuses (pour traitement de produits chimiques); évaporateurs
(pour traitement de produits chimiques); distilleries (pour
traitement de produits chimiques); échangeurs de chaleur (pour
traitement de produits chimiques); stérilisateurs de lait;
générateurs d’air chaud industriels; réacteurs nucléaires;
chaudières industrielles. (54) Machines et appareils de
congélation, nommément réfrigérateurs à gaz, machines à glace,
machines frigorifiques, évaporateurs de refroidissement, dômes
de refroidissement, congélateurs, comptoirs vitrés de réfrigération
ou de congélation. (55) Machines à sécher le linge pour usage
industriel. (56) Machines et appareils pour utilisation dans des
salons de beauté et des salons de barbier (sauf les chaises de
coiffure), nommément étuveuses pour serviettes (pour coiffure),
séchoirs à cheveux pour salon de beauté, étuveuses à cheveux
pour salon de beauté, lavabos à shampoing pour salon de barbier.
(57) Équipement de cuisson industriels, nommément friteuses
industrielles, cuiseurs à riz industriels, cuiseurs à induction
électromagnétique pour usage industriel, chaudrons industriels,
rôtissoires industrielles, fours industriels; laveuses à vaisselles
industrielles; robinets; valves de contrôle de niveau pour
réservoirs; robinets pour pipelines; réservoirs pour
assainissement des eaux usées (pour usage industriel); fosses
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septiques (pour usage industriel); incinérateurs de déchets pour
usage industriel; incinérateurs de déchets à des fins domestiques;
chauffe-eau solaire. (58) Appareils d’épuration d’eau,
nommément purificateurs d’eau industriels, purificateurs d’eau de
robinet. (59) Lampes électriques et autres appareils d’éclairage,
nommément lampes à arc, projecteurs de poche, abat-jour,
lampes fluorescentes, lampes de sécurité pour utilisation
souterraine, lampes germicides, lustres, lampes d’appât des
poissons, lampes au mercure, projecteurs, lampes à rayons
infrarouges, lampes de plongée, soleils artificiels, projecteurs,
lampes à dynamo de véhicule, lampes à incandescence, lampes
à incandescence et leurs accessoires, lampes à décharge et leurs
accessoires, ampoules miniatures. (60) Appareils
électrothermiques pour la maison, nommément sécheuses de
linge (électriques et à des fins domestiques); humidificateurs (à
des fins domestiques), assainisseurs d’air (à des fins
domestiques), déshumidificateurs (à des fins domestiques),
ventilateurs électriques (à des fins domestiques), ioniseurs d’eau
(à des fins domestiques), chauffe-tapis électriques, marmites
électriques (à des fins domestiques), cafetières automatiques
électriques (à des fins domestiques), chauffe-jambes électriques
japonais à des fins domestiques (kotatsu électrique), cuisinières
électriques (à des fins domestiques), appareils de chauffage par
rayonnement électrique (à des fins domestiques), chauffe-pieds
électriques (pour usage personnel), grille-pain électriques (à des
fins domestiques), (hibachi électrique), matelas électriques (à des
fins domestiques), bouilloires électriques (à des fins
domestiques), couvertures électriques (à des fins domestiques),
réfrigérateurs électriques (à des fins domestiques), congélateurs
électriques (à des fins domestiques), fours électriques (à des fins
domestiques), fours à micro-ondes (appareils de cuisson),
cuiseurs à induction électromagnétiques (à des fins domestiques),
séchoirs pour futons (à des fins domestiques), sèche-cheveux (à
des fins domestiques), plaques chauffantes (à des fins
domestiques), hottes de cuisinière (hottes d’extraction, à des fins
domestiques). (61) Rondelles pour robinets à eau; chauffe-eau au
gaz (pour usage domestique); appareils de chauffage de cuisson
non électriques (pour usage domestique); comptoirs de cuisine;
éviers de cuisine; glacières (pour usage domestique, non
portables); glacières (pour usage domestique). (62) Filtres pour
robinets d’alimentation en eau pour usage domestique. (63)
Baignoires et articles semblables, nommément baignoires
intégrées à un plancher de salle de bain, bains moussants,
douches, baignoires intégrées à un plancher de salle de bain et à
un évier, baignoires, chaudières de bain. (64) Lanternes
vénitiennes sur pied (andon); lanternes vénitiennes portables
(chochin); lampes à gaz: lampes à l’huile; protège-flammes;
chauffe-lit (non électriques); réchauffeurs de poche (non
électriques); combustible en bâton pour réchauffeurs de poche
(Kairo-bail); bouillottes (pour réchauffer les pieds d’une personne
au lit); tabourets de toilette avec jet d’eau de lavage; distributrices
de désinfectant pour toilette; cuvettes de toilettes; appuis pour
utilisation avec des cuvettes de toilettes de type japonais;
réservoirs d’assainissement des eaux usées à des fins
domestiques; fosses septiques à des fins domestiques. (65)
Appareils chauffants non électriques à des fins domestiques,
nommément cuisinières à gaz (radiateurs indépendants pour
usage domestique), appareil japonais pour réchauffer les jambes,
appareils non électriques (Kotatsu), cuisinières au charbon

(radiateurs indépendants pour usage domestique), cuisinières à
l’huile (radiateurs indépendants pour usage domestique), mèches
pour cuisinières à l’huile, cuisinières à combustion lente (poêles à
bois pour usage domestique), poêles à charbon japonais pour
usage domestique (Hibachi). (66) Pâtes et autres adhésifs pour
usage en papeterie ou domestique, nommément gomme arabique
(colle pour usage en papeterie ou domestique), colle d’algues
(colle à l’acide alginique extraite d’algues brunes, pour usage en
papeterie ou domestique), colle japonaise (Kasugai-nori pour
usage en papeterie ou domestique), colle à la caséine (pour
usage en papeterie ou domestique), colle de caoutchouc (pour
usage en papeterie ou domestique), pâte d’amidon tirée de la
langue du diable, colle gélatineuse (pour usage en papeterie ou
domestique), pâte d’amidon (pour usage en papeterie ou
domestique), colle animale (pour usage en papeterie ou
domestique), pâte pour usage en artisanat, pour usage en
papeterie ou domestique (Banjaku-nori), colle gélatineuse tirée
d’algues rouges pour usage en papeterie ou domestique (Funori),
articles de plastique adhésifs (pour usage en papeterie ou
domestique), colle au latex (pour usage en papeterie ou
domestique), réglettes d’imprimeur (plombs d’interligne),
machines à tirer des plans; machines à adresser; rubans
encreurs; machines à coller les timbres automatiques; agrafeuses
de bureau électriques; colleuses d’enveloppes de bureau;
machines à oblitérer les timbres automatiques; machines à écrire;
machine à écrire les chèques; duplicateurs; duplicateurs de relief,
déchiqueteuses à papier (pour usage au bureau);
affranchisseuses [estampeuses]; duplicateurs rotatifs; gabarits de
traçage, aiguisoirs électriques pour crayons, pinceaux de
décorateur; couches en papier pour bébés, pellicule de plastique
pour emballer la nourriture, sacs à ordures en papier (pour usage
domestique); sacs à ordures en plastique (pour usage
domestique); patrons en papier; craie de tailleur; bannières en
papier; drapeaux en papier; aquariums d’intérieur et leurs
accessoires; papier hygiénique; essuie-tout en papier; serviettes
de table en papier; essuie-main en papier; mouchoirs en papier;
étiquettes pour bagages; billets de loterie imprimés (autres que
des jouets); nappes en papier. (67) Papier et carton, nommément
papier à imprimer, papier bible, papier carbone, papier cristal,
papier journal, papier buvard, papier pour machine à écrire, papier
hygiénique, papier à écrire, papier d’emballage, papier de riz,
parchemin, papier filtre, carton manille ivoire, carton coloré, carton
paille, carton blanc, papier de cannelure (papier cannelure pour
carton ondulé), carton doublure pour carton ondulé, carton gris,
carton à l’enrouleuse, bristol pour cartes postales, papier pour
toitures, papier pour la culture, papier huilé pour parapluies en
papier (Kasa-gami), papier d’emballage de poudre à canon,
papier mince pour utilisation comme matériau de carton à pochoir
(Ganpishi), papier d’artisanat japonais, papier de mûrier (Kohzo-
gami), papier pour utilisation comme matériau de certificats
d’actions (Shokenshi), papier pour écrans coulissants japonais
(Shoji-gami), papier à calligraphie, carton mince fabriqué de
papier de mûrier (Senkasi), tissus bruts (pour la toilette), papier
fabriqué de papier de mûrier (Tengujosi), carton à pochoir (papier
à miméographie), papier japonais (Torinoko-gami), serviettes de
papier, papier à polycopie, papier Japon épais (Hosho-gami),
papier filtre, papier Japon, lacets en papier, papier similicuir,
cartes perforées pour métiers Jacquard, papier résistant aux
acides, carton ondulé, papier ciré, papier pour cloisons
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coulissantes intérieures japonaises (Fusuma-gami), papier
ininflammable, papier résistant à la moisissure, papier
imperméable, papier antirouille, papier oléophobe, papier
luminescent, papier transformé (papier traité), papier cellophane
ordinaire, papier cellophane imperméable à l’humidité, papier
cellophane, papier synthétique. (68) Papeterie et fournitures
scolaires, nommément albums, papier carbone (produit fini),
papier réglé (produit fini), albums de découpures, cahiers à
croquis, cartes de pointage, cahiers de pointage, livres
comptables, carnets de notes de poche, blocs de bordereaux de
compte, papier stencil (produit fini), toiles à calquer (produit fini),
papier-calque (produit fini), bloc-notes, blocs-correspondance,
enveloppes, papier quadrillé (papier graphique en tant que produit
fini), bristol pour cartes d’affaires (papier semi-fini), papier à lettres
(produit fini), blocs de feuilles volantes, crayons, protège-pointes
pour crayons, stylets en os, stylos feutre, portemines, crayons
pour ardoise, stylos en acier (stylets ou stylos à stencil), craies,
marqueurs pour feutre, stylo plumes, porte-plumes, stylos à bille,
stylos à encre, pinceaux d’écriture, chevalets de peintre, toiles de
soie (article pour de peintres), planches à dessin (article pour
peintres), toiles à peindre, crayons à dessiner, pinceaux, pastels,
palettes pour peintres, fusains, encre à écrire, gommes à effacer
pour encre, encriers, sceaux à cacheter, boîte à sceau, support à
sceau, tampons encreurs pour sceau, taille-crayons, punaises,
gommes à effacer, tableaux noirs, brosser à effacer la craie des
tableaux noirs, étiquettes, sceaux (papeterie), signets, surligneurs
pour papier à écrire, liquide correcteur (blanc à effacer), règles
(pour usage en papeterie et au bureau), porte-lettres, chemises en
papier, blocs d’encre (réserve d’encre), tampons encreurs,
autocollants (papeterie), bâtons d’encre (Sumi), ardoises, bandes
adhésives (pour usage en papeterie ou domestique), dévidoirs de
ruban adhésif (nécessaire de bureau), abaques, bandes de papier
fantaisie (tanzaku), globes terrestres, étiquettes de prix, avis,
timbres numérotés, timbres dateurs (dateurs), supports pour stylo
et crayons, étuis et boîtes à crayon et stylos, presse-papiers,
rapporteurs d’angle (pour usage en papeterie ou au bureau),
coupe-papier (ouvre-lettres), encre de Chine, machines pour
agrafer (agrafeuse non électrique), ficelle de papier pour
cérémonie japonaise (Mizuhiki), doigtiers (accessoires de
bureau), étiquettes (non en textile). (69) Imprimés, nommément
cartes postales illustrées, feuilles de musique, livres de chansons,
catalogues, calendriers, magazines (publication), horaires
imprimés, livres, journaux, cartes géographiques, agendas,
bulletins, dépliants; peintures et travaux de calligraphie;
photographies; supports pour photographies. (70) Fart pour skis.
(71) Jouets pour animaux domestiques, jeux à main avec
affichages à cristaux liquides; autres jouets, nommément horloges
et montres en jouets, jouets à roulettes, jouets (métalliques) à
mouvement d’horlogerie, jouets électriques, jouets manoeuvrés
par volant, broches-jouets, sifflets-jouets, jouets d’action à
niveaux, jouets en bois en panneaux ou en planches, jouets en
bois découpés à la scie sauteuse, modèles réduits de jouets creux
en contreplaqué ou en placage, blocs de jeu en bois formés au
tour, morceaux assortis de papier couleur (jouet en papier),
images décalquées (jouet en papier), morceaux assortis de papier
pliant (origami), ballons en papier, cartes à jouer karuta (jeu de
cartes japonais), ensembles de poupées à feuilles de papier et
vêtements de rechange connexes, images de découpes en
papier, morceaux assortis de papier japonais avec motifs

éclatants de couleurs imprimés (Chiyogami), livres à colorier,
jouets rembourrés, jouets (en plastique) à mécanisme
d’horlogerie, balles de caoutchouc, jouets en caoutchouc mince
gonflables, boîtes à musique (articles de jeu), jeux de timbres en
jouets, harmonicas-jouets, pianos-jouets, xylophones-jouets, jeux
de construction, ensembles d’outils de charpentier en jouets,
ensembles de jeux d’entretien ménager, râteaux en bambou
porte-bonheur pour décoration (engi-kumade), sacs à fèves en
jouets (otedama), billes, pistolets-jouets, masques de jeu, pièces
de feux d’artifice en jouets, jouets en tige de maïs (kibigara),
arbres de Noël en jouets, banderoles de jeu koi-nobori, scooters-
jouets, casse-tête, karts à quatre roues, bulles de savon (jouets),
cerfs-volants, argile (article de jeu), palettes hagoita, volants pour
jeu hagoita, perles de verre (articles de jeu), poupées
bodhidharma avec pupilles non étirées (menashi-daruma),
chevaux à bascule, tricycles pour enfants en bas âge, piscines
gonflables, jeux d’anneaux, poupées; jeux de go, nommément
jeux de go japonais; cartes à jouer japonaises (utagaruta); échecs
japonais (jeu shogi); jeux de dés japonais (sugoroku); cornets à
dés; jeux de chasse aux diamants; jeux d’échecs; jeux de dames;
dominos; cartes à jouer; cartes à jouer japonaises (hanafuda);
jeux de mah-jong; billards électriques japonais verticaux
(appareils pachinko); autres équipements de jeu, nommément
billards électriques japonais horizontaux (appareils de jeu korinto),
billards électriques japonais horizontaux (appareils smartball),
roues de loterie; équipement de billard, nommément queues de
billard, craie pour queues de billard, boules de billard, marqueurs
de billard, tables de billard. (72) Équipement de sport,
nommément gants de baseball, balles de baseball (dures), balles
de balle molle, balles de baseball en caoutchouc, gants de
frappeur, filets de sécurité (filets de baseball), bâtons de baseball,
étuis pour bâton de baseball, coussins de but de baseball,
masques de receveur, gants de baseball, plastrons protecteurs
(pour baseball), épaulières (pour jeux de balle), protège-tibias et
protecteurs (pour jeux de balle), tubes pour jeux de balle, filets
pour jeux de balle, genouillères (articles de sport), ballons pour
jeux, disques (pour sports au grand air), cercles de lancer, blocs
de départ (pour sports sur piste), barres transversales (pour sports
au grand air), haies (pour sports sur piste), bâtons de relais,
marteaux (pour sports au grand air), poids (pour sports au grand
air), perches, javelots (pour sports sur piste), balles de tennis
(dures), volants de badminton, balles de tennis molles, filets (pour
tennis ou badminton), raquettes (pour tennis ou badminton),
boyaux pour raquettes (pour tennis ou badminton), étuis de
raquette (pour tennis ou badminton), tables, filets de tennis (pour
tennis de table), balles de tennis de table, raquettes de tennis de
table, étuis pour raquettes de tennis de table, bâtons de hockey,
protège-tibias (pour hockey), gants (pour hockey), rondelles de
hockey, balles de hockey, plastrons protecteurs (pour hockey),
sacs de golf, bâtons de golf, marqueurs de balles de golf, tees de
golf, gants (pour golf), balles de golf, carpettes de pratique de
coups roulés (équipement de golf), gants de jeu de quilles, sacs
de jeu de quilles, boules de jeu de quilles, peaux de phoque (pour
couvrir des skis), skis, carres de ski, étuis à skis, fixations de ski,
grattoirs (pour skis), bâtons de ski, lames de patins à glace, patins
à glace, patins à roulettes, gants de boxe, sacs de sable (pour
pratique de la boxe), ballons de frappe (pour pratique de la boxe),
bandages de poignet (pour boxe), protège-dents (pour boxe),
cordes d’arc, gants à crispin (gants pour tir à l’arc), cibles pour tir
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à l’arc, flèches (pour tir à l’arc), carquois, arcs pour tir à l’arc
japonais (yumi), arcs, sabres (armes d’escrime), épées (armes
d’escrime), gants à crispin (pour escrime), fleurets (armes
d’escrime), masques d’escrime, gants à crispin kote, épées en
bambou de kendo, plastrons de kendo, épées en bois de kendo,
masques de kendo, chevaux d’arçons (pour gymnastique),
tremplins élastiques (pour gymnastique), anneaux (pour
gymnastique), barres fixes (pour gymnastique), plinths (pour
gymnastique), tremplins (articles de sport), poutres d’équilibre
(pour gymnastique), barres parallèles (pour gymnastique), rubans
(pour gymnastique rythmique sportive), bâtons (pour gymnastique
rythmique sportive), cordes (pour gymnastique rythmique
sportive), ballons (pour gymnastique rythmique sportive),
cerceaux (pour gymnastique rythmique sportive), haltères (pour
haltérophilie), ceintures d’haltérophilie (articles de sport), barres à
haltères (pour haltérophilie), barres à disques (pour haltérophilie),
palmes de plongée, tubas, fusils-harpons, voiles et planches à
voile pour véliplanchisme, ergocycles et rouleaux presseurs
connexes, extenseurs pour pectoraux, piscines préfabriquées,
planches de surf, sacs conçus spécialement pour planches de
surf, dispositifs de maintien pour le sport (pour poignets, genoux,
et ainsi de suite), bascules, skis nautiques, équipement de
squash, planches à roulettes, pistolets de départ, planches à
neige, toboggans, cordes à sauter, bâtons de majorette,
parapentes, ailes volantes, balançoires, sifflets de sport,
bobsleighs, chevaux à bascule, marqueurs de lignes (pour
terrains de sport), colophane utilisé par les athlètes. (73) Articles
de pêche; outils pour collecte d’insectes, nommément filets pour
insectes (filets pour papillons); boîtes pour collectionneurs
d’insectes; vasculum (vascula); éprouvettes en verre pour étouffer
les insectes capturés; marmites de poison (pour tuer les insectes
attrapés). SERVICES: (1)

Construction; consultation, orientation et fourniture d’information
sur la construction; exploitation, vérification ou entretien
d’équipement de construction; consultation, orientation et
fourniture d’information sur l’exploitation, la vérification ou
l’entretien d’équipement de bâtiment; construction navale;
consultation, orientation et fourniture d’information sur la
construction navale; réparation ou entretien de bateaux;
consultation, orientation et fourniture d’information sur la
réparation ou l’entretien de bateaux; maintenance ou réparation
d’aéronefs; consultation, orientation et fourniture d’information sur
la maintenance ou la réparation d’aéronefs; réparation ou
entretien de bicyclettes; consultation, orientation et fourniture
d’information sur la réparation ou l’entretien de bicyclettes;
réparation ou entretien d’automobiles; consultation, orientation et
fourniture d’information sur la réparation ou l’entretien
d’automobiles; réparation ou entretien de matériel de chemin de
fer roulant; consultation, orientation et fourniture d’information sur
la réparation ou l’entretien de matériel de chemin de fer roulant;
réparation ou entretien de véhicules automobiles à deux roues;
consultation, orientation et fourniture d’information sur la
réparation ou l’entretien de véhicules automobiles à deux roues;
réparation ou entretien d’écrans cinématographiques, de caméras
cinématographiques et d’autres machines et appareils
cinématographiques; consultation, orientation et fourniture
d’information sur la réparation ou l’entretien d’écrans
cinématographiques, de caméras cinématographiques, de

machines pour le montage (pour films cinématographiques) et
d’autres machines et appareils cinématographiques; réparation
ou entretien de télescopes, de microscopes et d’autres appareils
et instruments optiques; consultation, orientation et fourniture
d’information sur la réparation ou l’entretien de télescopes, de
microscopes et d’autres appareils et instruments optiques;
réparation ou entretien de machines et d’appareils
photographiques; consultation, orientation et fourniture
d’information sur la réparation ou l’entretien de machines et
d’appareils photographiques; réparation ou entretien de machines
et d’appareils de chargement et de déchargement; consultation,
orientation et fourniture d’information sur la réparation ou
l’entretien de machines et d’appareils de chargement et de
déchargement; réparation ou entretien d’alarmes à incendies;
consultation, orientation et fourniture d’information sur la
réparation ou l’entretien d’alarmes à incendies; réparation ou
entretien de machines et d’appareils de bureau; consultation,
orientation et fourniture d’information sur la réparation ou
l’entretien de machines et d’appareils de bureau; entretien ou
réparation de brûleurs, consultation, orientation et fourniture
d’information sur l’entretien ou la réparation de brûleurs;
réparation ou entretien de chaudières; consultation, orientation et
fourniture d’information sur la réparation ou l’entretien de
chaudières; réparation ou entretien de pompes; consultation,
orientation et fourniture d’information sur la réparation ou
l’entretien de pompes; réparation ou entretien de machines et
d’appareils de congélation; consultation, orientation et fourniture
d’information, d’entretien ou de réparation de machines et
d’appareils de congélation; réparation ou entretien de compteurs
Geiger, de soudeuses haute fréquence, de cyclotrons (non pour
fins médicales), de machines et d’appareils de radiographie
industriels (autres qu’à des fins médicales), de betatrons
industriels (autres qu’à des fins médicales), de machines de
prospection magnétiques, de détecteurs d’objets magnétiques,
d’étuis protecteurs pour disques magnétiques, de machines et
d’appareils de prospection séismique, de machines et d’appareils
hydrophones, d’échosondeurs, d’appareils d’auscultation
ultrasoniques, de capteurs ultrasoniques, de photocopieurs
électrostatiques, de système de fermeture de porte électronique,
d’ordinateurs, de microscopes électroniques, de calculatrices de
bureau électroniques, de machines de traitement de texte,
d’assistants numériques personnels, d’afficheurs à cristaux
liquides, de dispositifs d’affichage organiques à diodes
électroluminescentes, de moniteurs (matériel informatique) et
d’autres machines électroniques, appareils et leurs pièces;
consultation, orientation et fourniture d’information sur la
réparation ou l’entretien de compteurs Geiger, de soudeuses
haute fréquence, de cyclotrons (non pour fins médicales), de
machines et d’appareils de radiographie industriels (autres qu’à
des fins médicales), de betatrons industriels (autres qu’à des fins
médicales), de machines de prospection magnétiques, de
détecteurs d’objets magnétiques, d’étuis protecteurs pour disques
magnétiques, de machines et d’appareils de prospection
séismique, de machines et d’appareils hydrophones,
d’échosondeurs, d’appareils d’auscultation ultrasoniques, de
capteurs ultrasoniques, de photocopieurs électrostatiques, de
système de fermeture de porte électronique, d’ordinateurs, de
microscopes électroniques, de calculatrices de bureau
électroniques, de machines de traitement de texte, d’assistants
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numériques personnels, d’afficheurs à cristaux liquides, de
dispositifs d’affichage organiques à diodes électroluminescentes,
de moniteurs (matériel informatique) et d’autres machines
électroniques, appareils et leurs pièces; réparation ou entretien de
téléphones mobiles, appareils téléphoniques, appareils de
phototélégraphie, télécopieurs, machines et appareils de
transmission et de répétition et autres appareils téléphoniques;
consultation, orientation et fourniture d’information sur la
réparation ou l’entretien de téléphones mobiles, appareils
téléphoniques, appareils de phototélégraphie, télécopieurs,
machines et appareils de transmission et de répétition et autres
appareils téléphoniques; réparation ou entretien de récepteurs
radio et de téléviseurs; consultation, orientation et fourniture
d’information sur la réparation ou l’entretien de récepteurs radio et
de téléviseurs; réparation ou entretien d’émetteurs radio et
d’émetteurs de télévision; consultation, orientation et fourniture
d’information sur la réparation ou l’entretien d’émetteurs radio et
d’émetteurs de télévision; réparation ou entretien de
vidéoprojecteurs, visiocasques, machines et appareils de
radiocommunication portables, appareils de navigation pour
véhicules (ordinateurs à bord), lecteurs de disques numériques
polyvalents portables (DVD), appareils-photo numériques,
caméscopes et autres machines et appareils de
télécommunications (autres qu’appareils téléphoniques,
récepteurs radio, téléviseurs, émetteurs radio et émetteurs de
télévision); consultation, orientation et fourniture d’information sur
la réparation ou l’entretien de vidéoprojecteurs, visiocasques,
machines et appareils de radiocommunication portables,
appareils de navigation pour véhicules (ordinateurs à bord),
lecteurs de disques numériques polyvalents portables (DVD),
appareils-photo numériques, caméscopes et autres machines et
appareils de télécommunications (autres qu’ appareils
téléphoniques, récepteurs radio, téléviseurs, émetteurs radio et
émetteurs de télévision); réparation ou entretien d’engins et
d’appareils de construction; consultation, orientation et fourniture
d’information sur la réparation ou l’entretien d’engins et
d’appareils de construction; réparation ou entretien d’appareils
électriques de consommation; consultation, orientation et
fourniture d’information sur la réparation ou l’entretien d’appareils
électriques de consommation; réparation ou entretien d’appareils
d’éclairage électrique; consultation, orientation et fourniture
d’information sur la réparation ou l’entretien d’appareils
d’éclairage électrique; réparation ou entretien de machines et
d’appareils de commande ou de distribution d’alimentation;
consultation, orientation et fourniture d’information sur la
réparation ou l’entretien de machines et d’appareils de commande
ou de distribution d’alimentation; réparation ou entretien de blocs-
électrogènes; consultation, orientation et fourniture d’information
sur la réparation ou l’entretien de blocs-électrogènes; réparation
ou entretien de moteurs électriques; consultation, orientation et
fourniture d’information sur la réparation ou l’entretien de moteurs
électriques; réparation ou entretien d’appareils et d’instruments de
laboratoire; consultation, orientation et fourniture d’information sur
la réparation ou l’entretien d’appareils et d’instruments de
laboratoire; réparation ou entretien de dispositifs de mesurage
électrique et d’autres machines et instruments de mesurage et
d’essais; consultation, orientation et fourniture d’information sur la
réparation ou l’entretien de dispositifs de mesurage électrique et
d’autres machines et instruments de mesurage et d’essais;

réparation ou entretien de machines et d’appareils médicaux;
consultation, orientation et fourniture d’information sur la
réparation ou l’entretien de machines et d’appareils médicaux;
réparation ou entretien d’armes à feu; consultation, orientation et
fourniture d’information sur la réparation ou l’entretien d’armes à
feu; réparation ou entretien de machines et d’appareils
d’impression ou de reliure; consultation, orientation et fourniture
d’information sur la réparation ou l’entretien de machines et
d’appareils d’impression ou de reliure; réparation ou entretien de
machines et d’appareils de traitement de produits chimiques;
consultation, orientation et fourniture d’information sur la
réparation ou l’entretien de machines et d’appareils de traitement
de produits chimiques; réparation ou entretien de machines et
d’appareils de fabrication de verrerie; consultation, orientation et
fourniture d’information sur la réparation ou l’entretien de
machines et d’appareils de fabrication de verrerie; réparation ou
entretien de machines et d’instruments de pêche; consultation,
orientation et fourniture d’information sur la réparation ou
l’entretien de machines et d’instruments de pêche; réparation ou
entretien de machines et d’instruments de fabrication de
chaussures; consultation, orientation et fourniture d’information
sur la réparation ou l’entretien de machines et d’instruments de
fabrication de chaussures; réparation ou entretien de générateurs
d’air chaud industriels; consultation, orientation et fourniture
d’information sur la réparation ou l’entretien de générateurs d’air
chaud industriels; réparation ou entretien de machines et
d’appareils d’exploitation minière; consultation, orientation et
fourniture d’information sur la réparation ou l’entretien de
machines et d’appareils d’exploitation minière; réparation ou
entretien de machines et d’appareils de fabrication de produits en
caoutchouc; consultation, orientation et fourniture d’information
sur la réparation ou l’entretien de machines et d’appareils de
fabrication de produits en caoutchouc; réparation ou entretien de
machines et de systèmes de fabrication de circuits intégrés;
consultation, orientation et fourniture d’information sur la
réparation ou l’entretien de machines et de systèmes de
fabrication de circuits intégrés; réparation ou entretien de
machines et de systèmes de fabrication de semiconducteurs,
consultation, orientation et fourniture d’information sur la
réparation ou l’entretien de machines et de systèmes de
fabrication de semiconducteurs; réparation ou entretien de
machines et d’appareils pour le traitement d’aliments ou de
boissons; consultation, orientation et fourniture d’information sur
la réparation ou l’entretien de machines et d’appareils pour le
traitement d’aliments ou de boissons; réparation ou entretien de
machines et d’appareils pour l’exploitation forestière, le travail du
bois ou la fabrication de bois de plaquage ou de contreplaqué;
consultation, orientation et fourniture d’information sur la
réparation ou l’entretien de machines et d’appareils pour
l’exploitation forestière, le travail du bois ou la fabrication de bois
de plaquage ou de contreplaqué; réparation ou entretien de
machines et d’appareils à textile; consultation, orientation et
fourniture d’information sur la réparation ou l’entretien de
machines et d’appareils à textile; réparation ou entretien de
machines de traitement de tabac; consultation, orientation et
fourniture d’information sur la réparation ou l’entretien de
machines de traitement de tabac; réparation ou entretien de
machines et d’appareils à peinturer; consultation, orientation et
fourniture d’information sur la réparation ou l’entretien de
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machines et d’appareils à peinturer; réparation ou entretien de
machines et d’instruments de labourage (autres que les outils à
main); consultation, orientation et fourniture d’information sur la
réparation ou l’entretien de machines et d’instruments de
labourage (autres que les outils à main); réparation ou entretien
de machines et d’instruments de travail du sol; consultation,
orientation et d’information sur la réparation ou l’entretien de
machines et d’instruments de travail du sol; réparation ou
entretien de machines et d’instruments de récolte; consultation,
orientation et fourniture d’information sur la réparation ou
l’entretien de machines et d’instruments de récolte; réparation ou
entretien de machines et d’instruments de traitement de fibres de
plantes; consultation, orientation et fourniture d’information sur la
réparation ou l’entretien de machines et d’instruments de
traitement de fibres de plantes; réparation ou entretien de presses
à fourrage; consultation, orientation et fourniture d’information sur
la réparation ou l’entretien de presses à fourrage; réparation ou
entretien de hache-fourrage; consultation, orientation et fourniture
d’information sur la réparation ou l’entretien de hache-fourrage;
réparation ou entretien de mélangeurs à fourrage; consultation,
orientation et fourniture d’information sur la réparation ou
l’entretien de mélangeurs à fourrage; réparation ou entretien de
décuscuteurs; consultation, orientation et fourniture d’information
sur la réparation ou l’entretien de décuscuteurs; réparation ou
entretien de filtres à lait; consultation, orientation et fourniture
d’information sur la réparation ou l’entretien de filtres à lait;
réparation ou entretien de machines à traire; consultation,
orientation et fourniture d’information sur la réparation ou
l’entretien de machines à traire; réparation ou entretien de
poussinières; consultation, orientation et fourniture d’information
sur la réparation ou l’entretien de poussinières; réparation ou
entretien d’incubateurs d’úufs; consultation, orientation et
fourniture d’information sur la réparation ou l’entretien
d’incubateurs d’oeufs; réparation ou entretien de machines et
d’instruments à sériciculture; consultation, orientation et fourniture
d’information sur la réparation ou l’entretien de machines et
d’instruments à sériciculture; réparation ou entretien de machines
et d’appareils de fabrication de pâtes, de fabrication de papier ou
de travaux de papier; consultation, orientation et fourniture
d’information sur la réparation ou l’entretien de machines et
d’appareils de fabrication de pâtes, de fabrication de papier ou de
travaux de papier; réparation ou entretien de machines et
d’appareils de traitement du plastique; consultation, orientation et
d’information sur la réparation ou l’entretien de machines et
d’appareils de traitement du plastique; réparation ou entretien de
machines et d’appareils d’emballage ou de conditionnement;
consultation, orientation et fourniture d’information sur la
réparation ou l’entretien de machines et d’appareils d’emballage
ou de conditionnement; réparation ou entretien de machines à
coudre; consultation, orientation et fourniture d’information sur la
réparation ou l’entretien de machines à coudre; réparation ou
entretien de réservoirs de stockage; consultation, orientation et
fourniture d’information sur la réparation ou l’entretien de
réservoirs de stockage; réparation ou entretien d’équipement de
station-service; consultation, orientation et fourniture d’information
sur la réparation ou l’entretien d’équipement de station-service;
réparation ou entretien de systèmes de stationnement
mécaniques; consultation, orientation et fourniture d’information
sur la réparation ou l’entretien de systèmes de stationnement

mécaniques; réparation ou entretien d’appareils de stationnement
de bicyclette; consultation, orientation et fourniture d’information
sur la réparation ou l’entretien d’appareils de stationnement de
bicyclette; réparation ou entretien de lave-vaisselles industriels;
consultation, orientation et fourniture d’information sur la
réparation ou l’entretien de lave-vaisselles industriels; réparation
ou entretien d’appareils de fabrication pour usage industriel;
consultation, orientation et fourniture d’information sur la
réparation ou l’entretien d’appareils de cuisson pour usage
industriel; réparation ou entretien de laveuses industrielles;
consultation, orientation et fourniture d’information sur la
réparation ou l’entretien de laveuses industrielles; réparation ou
entretien d’installations de lavage industrielles; consultation,
orientation et fourniture d’information sur la réparation ou
l’entretien d’installations de lavage industrielles; réparation ou
entretien de machines distributrices; consultation, orientation et
fourniture d’information sur la réparation ou l’entretien de
machines distributrices; réparation ou entretien de machines
commandées par moteur pour nettoyer les planchers;
consultation, orientation et fourniture d’information sur la
réparation ou l’entretien de machines commandées par moteur
pour nettoyer les planchers; réparation ou entretien de machines
et d’appareils de jeux; consultation, orientation et fourniture
d’information sur la réparation ou l’entretien de machines et
d’appareils de jeux; réparation ou entretien de machines et
d’appareils pour utilisation dans des salons de beauté ou de
salons de coiffure; consultation, orientation et fourniture
d’information sur la réparation ou l’entretien de machine et
d’appareils pour utilisation dans des salons de beauté ou de
salons de coiffure; réparation ou entretien d’équipement de
dépollution de l’eau; consultation, orientation et fourniture
d’information sur la réparation ou l’entretien d’équipement de
dépollution de l’eau; réparation ou entretien d’appareils
d’épuration de l’eau; consultation, orientation et fourniture
d’information sur la réparation ou l’entretien d’appareils
d’épuration de l’eau; réparation ou entretien de machines et
d’appareils de compactage des déchets; consultation, orientation
et fourniture d’information sur la réparation ou l’entretien de
machines et d’appareils de compactage des déchets; réparation
ou entretien de machines et d’appareils à broyer les déchets;
consultation, orientation et fourniture d’information sur la
réparation ou l’entretien de machines et d’appareils à broyer les
déchets; réparation ou entretien de machines et d’appareils de
plongée; consultation, orientation et fourniture d’information sur la
réparation ou l’entretien de machines et d’appareils de plongée;
réparation ou entretien de centrales nucléaires; consultation,
orientation et fourniture d’information sur la réparation ou
l’entretien de centrales nucléaires; réparation ou entretien
d’usines de produits chimiques; consultation, orientation et
fourniture d’information sur la réparation ou l’entretien d’usines de
produits chimiques; restauration ou entretien de meubles;
consultation, orientation et fourniture d’information sur la
restauration ou l’entretien de meubles; réparation de parapluies;
consultation, orientation et fourniture d’information sur la
réparation de parapluies; réparation ou entretien d’instruments de
musique; consultation, orientation et fourniture d’information sur la
réparation ou l’entretien d’instruments de musique; entretien ou
réparation de coffre-fort; consultation, orientation et fourniture
d’information sur l’entretien ou la réparation de coffre-fort;
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réparation ou entretien de chaussures; consultation, orientation et
fourniture d’information sur la réparation ou l’entretien de
chaussures; réparation ou entretien d’horloges et de montres;
consultation, orientation et fourniture d’information sur la
réparation ou l’entretien d’horloges et de montres; affûtage de
ciseaux et couteaux de cuisine; consultation, orientation et
fourniture d’information sur l’affûtage de ciseaux et de couteaux
de cuisine; mise en place ou réparation de verrous; consultation,
orientation et fourniture d’information sur la mise en place ou la
réparation de verrous; réparation ou entretien d’appareils de
chauffage pour cuisson non électriques; consultation, orientation
et fourniture d’information sur la réparation ou l’entretien
d’appareils de chauffage pour cuisson non électriques; réparation
ou entretien de batterie de cuisine; consultation, orientation et
fourniture d’information sur la réparation ou l’entretien de batterie
de cuisine; réparation ou entretien de panneaux de signalisation;
consultation, orientation et fourniture d’information sur la
réparation ou l’entretien de panneaux de signalisation; réparation
ou entretien de sacs ou de petits sacs; consultation, orientation et
fourniture d’information sur la réparation ou l’entretien de sacs ou
de petits sacs; réparation ou entretien d’ornements personnels;
consultation, orientation et fourniture d’information sur la
réparation ou l’entretien d’ornements personnels; réparation ou
entretien de jeux à main avec affichages à cristaux liquides,
d’autres jouets et de poupées; consultation, orientation et
fourniture d’information sur la réparation ou l’entretien de jeux à
main avec affichages à cristaux liquides, d’autres jouets et de
poupées; réparation ou entretien d’équipement de sport;
consultation, orientation et fourniture d’information sur la
réparation d’équipement de sport; réparation d’équipement de
billard; consultation, orientation et fourniture d’information sur la
réparation d’équipement de billard; réparation et entretien de
billards verticaux électriques (Pachinko) et autres dispositifs de
jeu; consultation, orientation et fourniture d’information sur la
réparation ou l’entretien de billards verticaux électriques
(Pachinko) et autres dispositifs de jeu; réparation ou entretien de
baignoires et d’articles semblables; consultation, orientation et
fourniture d’information sur la réparation ou l’entretien de
baignoires et d’articles semblables; réparation ou entretien de
tabourets de toilette avec de l’eau de lavage; consultation,
orientation et fourniture d’information sur la réparation ou
l’entretien de tabourets de toilette avec de l’eau de lavage;
réparation d’articles de pêche; consultation, orientation et
fourniture d’information sur la réparation d’articles de pêche;
réparation ou entretien de lunettes; consultation, orientation et
fourniture d’information sur la réparation ou l’entretien de lunettes;
nettoyage et entretien de fourrures; consultation, orientation et
fourniture d’information sur le nettoyage et l’entretien de fourrures;
buanderie; consultation, orientation et fourniture d’information sur
la buanderie; pressage de vêtements; consultation, orientation et
fourniture d’information sur le pressage de vêtements; réparation
de vêtements (raccommodage de vêtements); consultation,
orientation et fourniture d’information sur la réparation de
vêtements (raccommodage de vêtements), le débourrage de
l’ouate de coton pour futon; consultation, orientation et fourniture
d’information sur le débourrage de l’ouate de coton pour futon, la
réparation de tatami; consultation, orientation et fourniture
d’information sur la réparation de tatami; ramonage de
cheminées; consultation, orientation et fourniture d’information sur

le ramonage de cheminées; nettoyage de surfaces extérieures de
bâtiments; consultation, orientation et fourniture d’information sur
le nettoyage de surfaces extérieures de bâtiments; nettoyage de
fenêtres; consultation, orientation et fourniture d’information sur le
nettoyage de fenêtres; nettoyage de moquettes et de tapis;
consultation, orientation et fourniture d’information sur le
nettoyage de moquettes et de tapis; polissage de planchers;
consultation, orientation et fourniture d’information sur le
polissage de planchers; nettoyage de fosses septiques;
consultation, orientation et fourniture d’information sur le
nettoyage de fosses septiques; nettoyage de chaudières de bain
et de baignoires; consultation, orientation et fourniture
d’information sur le nettoyage de chaudières de bain et de
baignoires; nettoyage de rues; consultation, orientation et
fourniture d’information sur le nettoyage de rues; nettoyage de
réservoirs de stockage; consultation, orientation et fourniture
d’information sur le nettoyage de réservoirs de stockage;
désinfection de combinés téléphoniques; consultation, orientation
et fourniture d’information sur la désinfection de combinés
téléphoniques; extermination d’animaux indésirables (autre que
celles pour agriculture, foresterie ou horticulture); consultation,
orientation et fourniture d’information sur l’extermination
d’animaux indésirables (autres que celles pour agriculture,
foresterie ou horticulture); stérilisation de machines et d’appareils
médicaux; consultation, orientation et fourniture d’information sur
la stérilisation de machines et d’appareils médicaux; location de
machines et d’appareils de construction; consultation, orientation
et fourniture d’information sur la location de machines et
d’appareils de construction; location de machines à nettoyer les
planchers; consultation, orientation et fourniture d’information sur
les machines à nettoyer les planchers; location de vadrouilles;
consultation, orientation et fourniture d’information sur la location
de vadrouilles; location de lave-auto; consultation, orientation et
fourniture d’information sur la location de lave-auto; location de
laveuses électriques; consultation, orientation et fourniture
d’information sur la location de laveuses électriques; location de
sécheuses, consultation, orientation et fourniture d’information sur
la location de sécheuses; location d’essoreuses centrifuges pour
vêtements; consultation, orientation et fourniture d’information sur
la location d’essoreuses centrifuges pour vêtements; location de
machines et d’appareils d’exploitation minière; consultation,
orientation et fourniture d’information location de machines et
d’appareils d’exploitation minière; réparation ou entretien
d’indicateurs de phase, d’oscillographes (oscilloscopes), de
vérificateurs de circuit, de détecteurs, de détecteurs au niveau du
sol (détecteurs de dispersion électrique), de magnétomètres, de
fréquencemètres, de testeurs de caractéristique de tube à vide, de
watt-heuremèteres, de voltmètres, d’ondemètres,
d’ampèremètres, de wattmètres, d’oscillateurs, mesures de
capacité et autres compteurs et testeurs électriques ou
magnétiques; consultation, orientation et fourniture d’information
sur la réparation ou l’entretien d’indicateurs de phase,
d’oscillographes (oscilloscopes), de vérificateurs de circuit,
d’appareils de mesure de paramètres d’antenne, de détecteurs,
de détecteurs au niveau du sol (détecteurs de dispersion
électrique), de magnétomètres, de fréquencemètres, de testeurs
de caractéristique de tube à vide, de watt- heuremèteres,
d’instruments de mesure de résistance, de voltmètres,
d’ondemètres, d’ampèremètres, de wattmètres, d’oscillateurs, de



TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE Vol. 52, No. 2639

May 25, 2005 71 25 mai, 2005

mesures de capacité et d’autres compteurs et testeurs électriques
ou magnétiques. (2) Fourniture d’informations météorologiques;
avis et conseils ayant trait aux informations météorologiques;
conception architecturale; conseils, avis, conseils et informations
sur la conception architecturale; arpentage; avis, conseils et
informations sur l’arpentage, les études et la recherche
géologiques; avis, conseils et informations sur les études et la
recherche géologiques; conception de logiciels; programmation
informatique ou maintenance de logiciels; avis, conseils et
informations sur la conception de logiciels, la programmation
informatique ou la maintenance de logiciels; essais, inspection et
recherche de produits pharmaceutiques, cosmétiques et aliments;
avis, conseils et informations sur les essais, l’inspection et la
recherche de produits pharmaceutiques, cosmétiques et aliments;
recherche sur la construction de bâtiments ou la planification
urbaine; conseils, directives et fourniture d’informations sur la
recherche en construction de bâtiments ou en planification
urbaine; essais et recherche en prévention de la pollution;
conseils, directives et fourniture d’informations sur les essais et la
recherche en prévention de la pollution; essais et recherche en
électricité; avis, conseils et informations sur les essais et la
recherche en électricité; essais et recherche en génie civil;
conseils, directives et fourniture d’informations sur les essais ou la
recherche en génie civil; essais, inspection et recherche ayant trait
à l’agriculture, à la reproduction et aux pêches; avis, conseils et
informations sur les essais, l’inspection et la recherche ayant trait
à l’agriculture, à la reproduction et aux pêches; location
d’appareils de mesure; avis, conseils et informations sur la
location d’appareils de mesure, la location d’ordinateurs; avis,
conseils et informations sur la location d’ordinateurs; fourniture de
programmes informatiques; avis, conseils et informations sur la
fourniture de programmes informatiques; location d’appareils et
d’instruments de laboratoire; avis, conseils et informations sur la
location d’appareils et d’instruments de laboratoire; location
d’instruments à dessin; avis, conseils et informations sur la
location d’instruments à dessin; location de dispositifs
d’affichages à cristaux liquides; avis, conseils et informations sur
la location de dispositifs d’affichages à cristaux liquides; location
de dispositifs d’affichage à diodes électroluminescentes; avis,
conseils et informations sur la location de dispositifs d’affichage à
diodes électroluminescentes; location de d’autres machines et
appareils électroniques; conseils et information en ce qui
concerne la location d’autres machines et appareils électroniques.
Date de priorité de production: 29 novembre 2002, pays: JAPON,
demande no: 2002-101319 en liaison avec le même genre de
marchandises et en liaison avec le même genre de services.
Employée: JAPON en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services. Enregistrée dans ou pour JAPON le 10 octobre
2003 sous le No. 4717970 en liaison avec les marchandises et en
liaison avec les services. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,178,100. 2003/05/20. National Quality Institute, Suite 307, 2275
Lake Shore Boulevard West, Toronto, ONTARIO, M8V3Y3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BORDEN LADNER GERVAIS LLP, SCOTIA PLAZA, 40 KING
STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y4 

HEALTHY WORKPLACE 
SERVICES: Program for the training, assessment and
certification of entities in relation to quality performance. Used in
CANADA since at least as early as January 01, 1998 on services.

SERVICES: Programme pour la formation, l’évaluation et la
certification d’entités en rapport avec le rendement qualitatif.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01
janvier 1998 en liaison avec les services.

1,178,382. 2003/05/28. Diebold, Incorporated, 5995 Mayfair
Road, North Canton, Ohio 44720, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: DIMOCK STRATTON LLP, 20 QUEEN STREET
WEST, SUITE 3202, BOX 102, TORONTO, ONTARIO, M5H3R3 

OPTEVA 
WARES: (1) Customer-activated and teller-activated automatic
banking machines; and computer programs, namely computer
software used in operating automated banking machines. (2)
Automated teller machines. Priority Filing Date: May 21, 2003,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/
252,429 in association with the same kind of wares (1). Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares (2). Registered in or
for UNITED STATES OF AMERICA on August 31, 2004 under No.
2,879,370 on wares (2). Proposed Use in CANADA on wares (1).

MARCHANDISES: (1) Machines bancaires commandées par le
client ou par le guichetier; programmes informatiques,
nommément logiciels pour machines bancaires automatiques. (2)
Guichets automatiques. Date de priorité de production: 21 mai
2003, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/
252,429 en liaison avec le même genre de marchandises (1).
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises (2). Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 31 août 2004 sous le No. 2,879,370 en liaison
avec les marchandises (2). Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises (1).

1,178,935. 2003/05/26. 606127 New Brunswick Inc., 535 Alphée
Street, Dieppe, NEW BRUNSWICK, E1A6W6 Representative
for Service/Représentant pour Signification: SEABY &
ASSOCIATES, SUITE 603, 250 CITY CENTRE AVENUE,
OTTAWA, ONTARIO, K1R6K7 

MERICA INTERNATIONAL FURNITURE 
The right to the exclusive use of the word FURNITURE is
disclaimed apart from the trade-mark.
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WARES: Furniture, namely library bookcases and shelves,
wardrobes, bedside tables, chests of drawers, dressing tables,
television and hi-fi stands, bars (furniture), cupboards for shoes,
telephone tables, ottomans, cupboards for compact discs,
cassettes and DVD’s, plate racks, curio cabinets, furniture for
living rooms and bedrooms, bunk beds and combination beds with
cupboards and desks; furniture for kitchens, bathrooms, lounges;
office furniture; sofas, convertible sofas; chairs, seats, stools,
armchairs, wall seats; tables; beds, mattresses, spring
mattresses; cupboards, racks (furniture); sideboards; furniture
partitions of wood. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot FURNITURE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Meubles, nommément bibliothèques et
rayons, penderies, tables de nuit, meubles à tiroirs, tables à
langer, supports pour téléviseurs et chaînes hi-fi, bars (meubles),
armoires pour chaussures, tables à téléphone, ottomanes,
armoires pour disques compacts, cassettes et DVD, paniers à
assiettes, armoires à bibelots, meubles pour salle de séjour et
chambres à coucher, lits superposés et lits à éléments avec
armoires et bureaux; meubles pour cuisines, salles de bains, bars-
salons; meubles de bureau; canapés, canapés-lits; chaises,
sièges, tabourets, fauteuils, banquettes murales; tables; lits,
matelas, matelas à ressorts; armoires, présentoirs (meubles);
bahuts; cloisons en bois. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,179,263. 2003/05/28. MITSUBISHI ENPITSU KABUSHIKI
KAISHA (MITSUBISHI PENCIL CO., LTD.), 5-23-37, Higashi-
Ohi, Shinagawa-ku, Tokyo, JAPAN Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 
 

WARES: Ball point pens. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Stylos à bille. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,179,371. 2003/05/28. IPG Technologies Inc., 2000 South
Beltline Boulevard, Columbia, South Carolina, 29201, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: STIKEMAN ELLIOTT LLP,
SUITE 1600, 50 O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO,
K1P6L2 

 

WARES: (1) Adhesive tape dispensing machines. (2) Pressure
sensitive tape for stationery or household purposes, namely,
paper tape, paper masking tape, paper plywood patch tape,
masking tape, check binding tape, paper sealing tape, paper
packaging tape, paper splicing tape, water resistant paper tape,
printable paper tape, paper identification tape, book binding tape,
paper strapping tape, paper reinforced tape, paper protective
tape, cloth tape, paper double face tape, multiple-layered tape and
cellophane tape; mailing kits, consisting of labels, tape and
wrapping; pressure sensitive tapes for home use and for sandblast
stencils for use in the monument and sign industries; stencils for
use in the monument and wooden sign industries; plastic film for
industrial or commercial wrapping, namely, stretch film for
wrapping pallets; polyolefin film for shrink packaging; envelopes.
(3) Pressure sensitive adhesive tape for commercial and industrial
use, namely gummed reinforced tape, sealing tape, water
resistant tape, packaging tape, splicing tape, mending tape,
holding tape, bundling tape, double face tape, reinforced tape,
strapping tape, protective tape, duct tape, moisture resistant tape,
electrical tape, aisle marking tape, electroplating tape, all weather
tape, label protection tape, cellophane tape, drywall joint tape,
plastic tape for safety and security purposes, adhesive tape with
release liner and reinforced strapping tape. (4) Flexible
intermediate bulk containers in the nature of bags for the
transportation or storage of materials in bulk; woven
polyvinylchloride laminated polyester industrial and agricultural
bags for intermediate-bulk handling; plastic industrial containers,
namely, flexible containers formed from woven polymeric tapes.
(5) Synthetic fabrics woven and coated and uncoated, made from
polymeric materials. (6) Adhesive athletic tape for use in
connection with golf club grips. Used in CANADA since at least as
early as November 22, 1991 on wares. Priority Filing Date: April
28, 2003, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application
No: 76/509,843 in association with the same kind of wares. Used
in UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on February 15, 2005 under No.
2,926,173 on wares.

MARCHANDISES: (1) Distributeurs automatiques de rubans
adhésifs. (2) Ruban autocollant de papeterie ou de maison,
nommément ruban de papier, ruban-cache de papier, ruban
adhésif de papier pour contreplaqué, ruban-cache, ruban de
reliure, ruban à sceller de papier, ruban d’emballage de papier,
ruban à coller de papier, ruban de papier résistant à l’eau, ruban
de papier pour impression, ruban de papier pour identification,
ruban pour reliure de livres, enrubannage de papier, ruban
renforcé de papier, ruban protecteur de papier, ruban de tissu,
ruban double face de papier, ruban à couches multiples et ruban
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de cellophane; nécessaire pour envois postaux, contenant des
étiquettes, du ruban et du papier d’emballage; rubans autocollants
pour usage domestique et pour pochoirs sablés utilisés dans
l’industrie des monuments et des enseignes; pochoirs utilisés
dans l’industrie des monuments et des enseignes en bois; film
plastique pour papier d’emballage industriel ou commercial,
nommément films étirables pour palettes de papier d’emballage;
film polyoléfine pour emballage thermorétractable; enveloppes.
(3) Ruban auto-adhésif pour usage commercial et industriel,
nommément ruban gommé renforcé, ruban adhésif à sceller,
ruban adhésif résistant à l’eau, ruban adhésif d’emballage, ruban
à coller, ruban adhésif de réparation, ruban polyester, ruban
adhésif pour colisage, ruban adhésif double face, ruban adhésif
renforcé, ruban adhésif, ruban adhésif protecteur, ruban adhésif
en toile, ruban adhésif résistant à l’humidité, ruban adhésif isolant,
ruban adhésif pour marquer les allées, ruban adhésif
d’électrodéposition, ruban adhésif tous temps, ruban adhésif pour
la protection d’étiquettes, ruban adhésif cellophane, ruban adhésif
à joint pour cloison sèche, ruban adhésif en plastique de sécurité,
ruban adhésif avec film protecteur et ruban adhésif renforcé. (4)
Contenants souples pour semi-vrac sous forme de sacs aux fins
du transport ou de l’entreposage de matériaux en vrac; sacs
industriels et agricoles tissés en polyester stratifié avec du
poly(chlorure de vinyle) pour la manutention de matériaux semi-
vrac; contenants industriels en plastique, nommément contenants
souples formés avec des bandes de polymère tissées. (5) Tissus
synthétiques tissés et enduits et non enduits, à base de matériaux
polymères. (6) Ruban adhésif de sport pour utilisation en rapport
avec des poignées de bâtons de golf. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 22 novembre 1991 en liaison
avec les marchandises. Date de priorité de production: 28 avril
2003, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/
509,843 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 15 février 2005 sous le No. 2,926,173 en liaison
avec les marchandises.

1,179,411. 2003/05/27. APPYTECH LIMITED, 7/10 Chandos
Street, Cavendish Square, London, ROYAUME-UNI
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, CENTRE CDP CAPITAL, 1001, SQUARE-VICTORIA,
BLOC E - 8E ETAGE, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Z2B7 
 

MARCHANDISES: Sous-verre. Date de priorité de production: 14
avril 2003, pays: OHMI (CE), demande no: 3133725 en liaison
avec le même genre de marchandises. Employée: ROYAUME-
UNI en liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour
OHMI (CE) le 18 août 2004 sous le No. 003133725 en liaison avec
les marchandises.

WARES: Coasters. Priority Filing Date: April 14, 2003, Country:
OHIM (EC), Application No: 3133725 in association with the same
kind of wares. Used in UNITED KINGDOM on wares. Registered
in or for OHIM (EC) on August 18, 2004 under No. 003133725 on
wares.

1,179,742. 2003/05/29. United Nations Children’s Fund, 3 United
Nations Plaza, City of New York, New York 10017, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: RICHARDS BUELL
SUTTON, SUITE 700 - 401 WEST GEORGIA STREET,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B5A1 
 

WARES: Printed matter in the field of personal career
development,namely books, magazines, pamphlets and
newsletters. SERVICES: Providing training and education,
seminars, conferences and workshops in the field of personal
career development. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.

MARCHANDISES: Imprimés dans le domaine de la planification
de carrière, nommément livres, magazines, brochures et bulletins.
SERVICES: Services de formation et d’éducation et réalisation de
séminaires, conférences et ateliers dans le domaine du
développement personnel et du perfectionnement professionnel.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,180,420. 2003/06/09. Samih Ben Doaya, 141 Mount Royal Est,
Montréal, QUÉBEC, H2T1N9 
 



Vol. 52, No. 2639 TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE

25 mai, 2005 74 May 25, 2005

Le droit à l’usage exclusif du mot PERCUSSIONS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Percussion (tam tam) soit fait: en céramique,
en bois, en aluminium; sac de rangement en tissu pour
percussion; peau de rechange (animal et/ou plastique) pour
percussion. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

The right to the exclusive use of the word PERCUSSIONS is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Percussion (tom-tom) either made of ceramics, wood,
aluminum; cloth travel bag for percussion; replacement skin
(animal and/or plastic) for percussion. Proposed Use in CANADA
on wares.

1,180,559. 2003/06/05. Dyson Limited, Tetbury Hill, Malmesbury,
Wiltshire SN16 ORP, UNITED KINGDOM Representative for
Service/Représentant pour Signification: MARKS & CLERK,
280 SLATER STREET, SUITE 1800, P.O. BOX 957, STATION B,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C2 

DYSON 
WARES: (1) Electrical apparatus for kitchen and laundry use,
namely, laundering machines and dishwashers, parts and fittings
for all the aforesaid goods; apparatus for drying and airing laundry
articles, namely, domestic and industrial tumble dryers, parts and
fittings for all the aforesaid goods; refrigerators and freezers, parts
and fittings for all the aforesaid goods; hairdryers; electric
washroom hand-dryers; electric irons; apparatus for cleaning,
polishing and shampooing floors and carpets, namely vacuum
cleaners, floor polishing machines, floor washing machines, floor
scrubbing machines, and carpet cleaning machines; steam
cleaners for floors and carpets; dry cleaning apparatus for floors
and carpets, parts and fittings for all the aforesaid goods; floor
tools for vacuum cleaners, carpet shampooers and floor polishers;
hoses and filters for vacuum cleaners; electric motors; electric
motors for domestic appliances; switched-reluctance electric
motors; separation apparatus, namely separators for removing
dust and debris from the airflow in vacuum cleaners; apparatus for
dispensing cleaning agents to floors and carpets; parts and fittings
for all the aforesaid goods; cleaning preparations for floors,
carpets, upholstery and fabrics; preparations for removing dirt and
odours from floors, carpets and fabric; floor polishing
preparations; dry cleaning preparations for carpets and fabric;
stain removal preparations for carpets and fabric. (2) Floor and
carpet cleaning preparations; preparations for removing dirt and
odours from floors, carpets and fabric; floor polishing
preparations; electrical apparatus for kitchen and laundry use,
namely laundering machines, washing machines and
dishwashers; parts and fittings for all the aforesaid goods;
apparatus for cleaning, polishing and shampooing floors and
carpets, namely vacuum cleaners; carpet shampooers, floor

polishers; parts and fittings for all the aforesaid goods;
refrigerators and freezers; electric washroom hand-dryers; tumble
dryers; hairdryers, parts and fittings for all the aforesaid goods.
Used in UNITED KINGDOM on wares (2). Registered in or for
UNITED KINGDOM on April 03, 1999 under No. 000036855 on
wares (2). Proposed Use in CANADA on wares (1).

MARCHANDISES: (1) Appareils électriques pour la cuisine et la
lessive, nommément lave-linge et lave-vaisselle, pièces et
accessoires pour tous les produits susmentionnés; appareils pour
sécher et aérer la lessive, nommément sécheuses à culbutage
domestiques et industrielles, pièces et accessoires pour tous les
produits susmentionnés; réfrigérateurs et congélateurs, pièces et
accessoires pour tout le matériel susmentionné; séchoirs à
cheveux; sèche-mains électriques pour salles de bains; fers
électriques; appareils pour nettoyage, polissage et lavage de
planchers et de tapis, nommément aspirateurs, polisseuses à
plancher, machines à laver les planchers, machines à nettoyer les
planchers et machines à nettoyer les tapis; machines à nettoyer
les planchers et tapis à la vapeur; appareils de nettoyage à sec
pour planchers et tapis, pièces et accessoires pour tous les
produits susmentionnés; accessoires d’aspirateur pour le
nettoyage des planchers, machines à shampouiner les tapis et
polisseuses à planchers; tuyaux souples et filtres pour
aspirateurs; moteurs électriques; moteurs électriques pour
appareils électroménagers; moteurs électriques à reluctance
variable; séparateurs, nommément séparateurs pour éliminer la
poussière et les débris du flux d’air des aspirateurs; distributeurs
de produits de nettoyage pour planchers et tapis; pièces et
accessoires pour tous les produits susmentionnés; préparations
de nettoyage pour planchers, tapis, meubles rembourrés et tissus;
préparations pour désodoriser les planchers, tapis et tissus et
pour éliminer la poussière des planchers, tapis et tissus; produits
pour polir les planchers; préparations de nettoyage à sec pour
tapis et tissus; préparations détachantes pour tapis et tissus. (2)
Préparations pour le nettoyage de tapis et de plancher;
préparations pour enlever la saleté et les mauvaises odeurs des
planchers, des tapis et des tissus; produits de cirage et de
polissage à plancher; appareils électriques pour cuisine et lessive,
nommément machines de blanchissage, laveuses et lave-
vaisselle; pièces et accessoires pour tout le matériel
susmentionné; appareils pour le nettoyage, le polissage et le
shampooing des planchers et des tapis, nommément aspirateurs;
shampouineuse à tapis, polisseuses à planchers; pièces et
accessoires pour tout le matériel susmentionné; réfrigérateurs et
congélateurs; séchoirs à main électriques pour salle de bain;
sécheuses à culbutage; séchoirs à cheveux, pièces et
accessoires pour tout le matériel susmentionné. Employée:
ROYAUME-UNI en liaison avec les marchandises (2).
Enregistrée dans ou pour ROYAUME-UNI le 03 avril 1999 sous
le No. 000036855 en liaison avec les marchandises (2). Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (1).
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1,180,916. 2003/06/23. THE GILLETTE COMPANY, a
corporation duly organized under the laws of the State of
Delaware, Prudential Tower Building, Boston, Massachusetts
02199, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR,
SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION
D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 
 

The right to the exclusive use of WITH ALOE AND GRAPE SEED
OIL is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Razors and razor blades; shaving instruments;
dispensers, cassettes, holders and cartridges all containing
blades; parts and fittings for the aforesaid goods. Proposed Use
in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif de WITH ALOE AND GRAPE SEED OIL
en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Rasoirs et lames de rasoir; instruments de
rasage; distributrices, cassettes, supports et cartouches; tous
contenant des lames; pièces et accessoires pour les
marchandises susmentionnés. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,181,573. 2003/06/16. SCIENCE AND TECHNOLOGY
CENTER IN UKRAINE a legal entity, 21 Kamenyariv, St. Kyiv,
UKRAINE Representative for Service/Représentant pour
Signification: RICHES, MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE
1800, 2 BLOOR STREET EAST, TORONTO, ONTARIO,
M4W3J5 

 

WARES: Cardboard, adding machine paper, blueprint paper,
bond paper, carbon paper, computer paper, construction paper,
copy paper, corrugated paper, craft paper, crepe paper, fiber
paper, filter paper, gift wrapping paper, grocery paper, illustration
paper, laminated paper, lining paper, litmus paper, loose-leaf
paper, manifold paper, newsprint paper, note paper, onion skin
paper, packing paper, parchment paper, printing paper, recycled
paper, reproduction paper, shelf paper, tissue paper, tracing
paper, typewriter paper, wax paper, wrapping paper, writing
paper, paper bags, paper boxes, paper envelopes for packaging,
paper mats, paper napkins, paper placements, paper refuse bags,
paper ribbons, paper tags, paper towels, paper tray covers;
printed matter, namely, books, newsletters, newspapers, guides,
charts, printed forms; bookbinding material namely, cloth for book
binding; book binding tape, book binding wire, book bindings;
photographs; stationery, namely, envelopes, pads, writing paper;
adhesives for stationery or household purposes; artistic materials,
namely, artists’ brushes, arts and craft paints, arts and craft paint
kits, artists’ pallets, canvas for painting, pastels, drawing pencils,
artists’ pens, paint stirrers and paddles, paint applicators; paint
brushes, typewriters and typewriter ribbons, toner cartridges;
teaching materials, namely, printed instructional educational
manuals; printed instructional and educational teaching materials,
namely, guide books, newsletters, pamphlets, periodicals;
teaching materials in the form of games; educational and
instructional teaching materials in the form of games on pre-
recorded CD-ROMS; educational and instructional teaching
materials in the form of programs on CD-ROMS in the field of
science and technology; plastic material for packaging, namely,
plastic bags for packaging, plastic bubble packs for wrapping,
plastic bags for merchandise packing; plastic packing for shipping
containers, plastic wrap; playing cards; printers’ type; printing
blocks. SERVICES: (1) Advertising agency services; business
management; business administration; office space management.
(2) Education in the fields of science, education in the field of
technology; training in the use of computers and scientific
equipment; entertainment in the nature of audio or video programs
distributed by way of pre-recorded disk and/or tapes;
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administration of cultural exchange programs. (3) Scientific
research, medical research, mechanical research, educational
research, chemical research; industrial research services,
industrial design services; design and development of computer
hardware and software; legal services. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Carton mince, papier pour additionneuses,
papier cyanotype, papier bond, papier carbone, papier
d’imprimante, papier de bricolage, papier à photocopie, papier
cannelé, papier pour l’artisanat, papier crêpé, papier de fibre,
papier filtre, papier à emballer les cadeaux, papier pour sacs
d’épicerie, papier à dessiner, papier laminé, papier de revêtement,
papier indicateur, feuilles mobiles de papier, papier à copies
multiples, papier journal, papier à notes, papier pelure d’oignon,
papier d’emballage, parchemin, papier à imprimer, papier recyclé,
papier de reprographie, papier à étagère, papier-mouchoir,
papier-calque, papier à dactylographier, papier ciré, papier
d’emballage, papier à écrire, sacs en papier, boîtes pour papier,
enveloppes en papier pour emballage, napperons en papier,
serviettes de table en papier, napperons en papier, sacs à ordures
en papier, rubans en papier, étiquettes en papier, essuie-tout,
couvercles de plateau en papier; imprimés, nommément : livres,
bulletins, journaux, guides, diagrammes, formulaires imprimés;
matériaux à reliure, nommément : tissu pour reliures de livres;
ruban pour reliures de livres, fil métallique pour reliures de livres,
reliures de livre; photographies; papeterie, nommément :
enveloppes, blocs, papier à écrire; articles adhésifs de papeterie
ou de maison; matériaux pour artistes, nommément : pinceaux
d’artiste, peintures d’art et d’artisanat, nécessaires de peinture et
d’artisanat, palettes d’artiste, toile pour la peinture, pastels,
crayons à dessin, stylos d’artiste, agitateurs de peinture et
palettes de mélange, applicateurs de peinture; pinceaux,
machines à écrire et rubans pour machines à écrire, cartouches
de toner; matériel didactique, nommément : matériel
d’enseignement imprimé, manuels pédagogiques; matériel
d’enseignement imprimé et matériel didactique pédagogique,
nommément : guides, bulletins, dépliants, périodiques; matériel
didactique sous forme de jeux; matériel didactique et
pédagogique sous forme de jeux sur CD-ROM préenregistrés;
matériel didactique et pédagogique sous forme de programmes
sur CD-ROM dans le domaine des sciences et de la technologie;
matière plastique pour emballage, nommément : sacs de
plastique pour emballage, sacs en film à bulles d’air pour
emballage, sacs de plastique pour emballage de marchandises;
emballage plastique pour conteneurs d’expédition, film étirable;
cartes à jouer; caractères d’imprimerie; clichés d’imprimerie.
SERVICES: (1) Services d’agence de publicité; gestion des
affaires; administration des affaires; gestion de l’espace de
bureau. (2) Éducation dans les domaines des sciences, éducation
dans le domaine de la technologie; formation dans l’utilisation
d’ordinateurs et de matériel scientifique; divertissement sous
forme de d’émissions audio ou vidéo distribuées au moyen de
disquettes et/ou de bandes préenregistrées; administration de
programmes d’échanges culturels. (3) Recherche scientifique,

recherche médicale, recherche en mécanique, recherche
pédagogique, recherche en chimie; services de recherche
industrielle, services de conception industrielle; conception et
développement de matériel informatique et logiciels; services
juridiques. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,181,726. 2003/06/30. Cedar Mountain Studios Ltd., 180
Thomas Road, Saltspring Island, BRITISH COLUMBIA, V8K1R2 

WISEGUY 
WARES: Coasters, magnets, aprons, mugs, t-shirts. SERVICES:
(1) Retail outlet featuring gift and tableware. (2) Retail sales of gift
and tableware. Used in CANADA since January 19, 2001 on
wares. Proposed Use in CANADA on services.

MARCHANDISES: Sous-verres, aimants, tabliers, grosses
tasses et tee-shirts. SERVICES: (1) Point de vente au détail de
cadeaux et ustensiles de table. (2) Vente au détail d’articles
cadeaux et d’ustensiles de table. Employée au CANADA depuis
19 janvier 2001 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les services.

1,181,767. 2003/06/17. Dr. Gordon Hasick and Dr. Janet Major,
operating as a joint venture, #201. 5005 Elbow Drive S.W.,
Calgary, ALBERTA, T2S2T6 Representative for Service/
Représentant pour Signification: FIELD LLP, 1900 FIRST
CANADIAN CENTRE, 350 - 7TH AVENUE S.W., CALGARY,
ALBERTA, T2P3N9 

BRITANNIA CLINIC 
The right to the exclusive use of the word CLINIC is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: (1) Magnets, key chains, pens, t-shirts, sweatshirts,
towels. (2) Printed publications namely books, manuals, booklets,
articles, newsletters, handouts, and notebooks in the fields of
health, nutrition, chiropractic, and massage for general wellness,
health promotion, and health maintenance. (3) Electronic media
namely, pre-recorded audio and video cassettes, DVD, pre-
recorded CD-ROM’s (without computer software), compact discs,
and computer software in the fields of health, nutrition,
chiropractic, and massage for disseminating general wellness,
health promotion, and health maintenance information.
SERVICES: (1) Operation of a business offering chiropractic,
massage therapy, physical rehabilitation, and lifestyle, general
health, and wellness services, namely health maintenance and
promotion through patient treatment, appointments, and
educational workshops. (2) Providing consulting services and
educational programs designed for the continuing education of
patients in the fields of health, nutrition, chiropractic, and massage
for general wellness, health promotion, and health maintenance
through printed publications and in the electronic formats of
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electronic mail messages and websites. (3) Providing computer
services, namely providing on-line information via the internet in
the fields of health, nutrition, chiropractic, and massage for
general wellness, health promotion, and health maintenance.
Used in CANADA since August 1980 on services (1). Proposed
Use in CANADA on wares and on services (2), (3).

Le droit à l’usage exclusif du mot CLINIC en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Aimants, chaînes porte-clés, stylos, tee-
shirts, pulls d’entraînement, serviettes. (2) Publications
imprimées, nommément livres, manuels, livrets, articles, bulletins,
prospectus et cahiers dans les domaines de la santé, de
l’alimentation, de la chiropratique et des massages pour le mieux-
être général, la promotion de la santé et le maintien de la santé.
(3) Supports électroniques, nommément audiocassettes et
vidéocassettes préenregistrées, DVD, CD-ROM préenregistrés
(sans logiciels), disques compacts et logiciels dans les domaines
de la santé, de la nutrition, de la chiropratique et des massages
pour la diffusion de l’information sur le mieux-être général, la
promotion de la santé et le maintien de la santé. SERVICES: (1)
Exploitation d’une entreprise fournissant des services de
chiropratique, de massages thérapeutiques, de rééducation
physique, et de mode de vie, de santé générale et de mieux-être,
nommément maintien et promotion de la santé au moyen de
traitement, de rendez-vous et d’ateliers éducatifs destinés aux
malades. (2) Fourniture de services de consultation et de
programmes pédagogiques conçus pour l’éducation continue des
patients dans les domaines suivants : santé, nutrition,
chiropratiques et massages pour mieux-être général, promotion
de la santé, et maintien de la santé au moyen de publications
imprimées et de courriers électroniques et de sites Web. (3)
Services d’informatique, nommément diffusion par l’internet
d’information sur la santé, la nutrition, la chiropratique, les
massages visant le mieux-être général, la promotion et le maintien
de la santé. Employée au CANADA depuis août 1980 en liaison
avec les services (1). Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises et en liaison avec les services (2), (3).

1,182,347. 2003/06/20. INTERNET ALLIANCE, INC., 3901
Commerce Park Drive, Raleigh, North Carolina 27610, North
Carolina, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: ROBIC, CENTRE
CDP CAPITAL, 1001, SQUARE-VICTORIA, BLOC E - 8E
ETAGE, MONTRÉAL, QUEBEC, H2Z2B7 

GOLDENREST 
SERVICES: On-line retail store services featuring adjustable
beds. Used in CANADA since at least as early as November 15,
2002 on services. Priority Filing Date: February 12, 2003,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/
213890 in association with the same kind of services. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on services. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on December 23, 2003 under
No. 2,797,877 on services.

SERVICES: Services de magasin en ligne spécialisé dans la
vente au détail de lits réglables. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 15 novembre 2002 en liaison avec les
services. Date de priorité de production: 12 février 2003, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/213890 en liaison
avec le même genre de services. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les services. Enregistrée dans ou
pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 23 décembre 2003 sous le
No. 2,797,877 en liaison avec les services.

1,182,357. 2003/06/20. LIDL STIFTUNG & CO. KG, Stiftsbergstr.
1, 74167 Neckarsulm, GERMANY Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, CENTRE CDP
CAPITAL, 1001, SQUARE-VICTORIA, BLOC E - 8E ETAGE,
MONTRÉAL, QUEBEC, H2Z2B7 

PRIMI PIATTI D’ITALIA 
PRIMI PIATTI D’ITALIA can be translated as FIRST COURSES
OF ITALY as provided by the applicant.

WARES: Packets of fresh or pre-cooked flour preparations,
namely bread, muffins, pastries, cakes, pasta, tortilla chips, tortilla
shells, tortillas, Danish pastry, flour based chips, doughnuts;
Italian pasta, gnocchi, polenta, filled tortellini. Used in ITALY on
wares. Registered in or for ITALY on June 07, 1994 under No.
620 406 on wares.

PRIMI PIATTI D’ITALIA peut se traduire par FIRST COURSES OF
ITALY, selon le requérant.

MARCHANDISES: Pochettes de préparations à base de farine
fraîches et précuites, nommément pain, muffins, pâtisseries,
gâteaux, pâtes alimentaires, croustilles genre tortilla, coquilles
tortillas, tortillas, pâtisseries danoises, croustilles à base de farine,
beignes; pâtes alimentaires italiennes, gnocchi, polenta, tortellinis
farcis. Employée: ITALIE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour ITALIE le 07 juin 1994 sous le No. 620
406 en liaison avec les marchandises.

1,182,689. 2003/06/26. FEDERATED BRANDS, INC. a Delaware
corporation, 740 Chestnut Street, Manchester, New Hampshire
03104, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: OSLER, HOSKIN &
HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50 O’CONNOR STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

ALFANI WOMAN 
The right to the exclusive use of the word WOMAN is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Women’s clothing and apparel namely blazers, jackets,
skirts, pants, sweaters, sweatshirts, knit tops, slacks, shirts, t-
shirts, vests, jeans, coats, blouses, shorts, dresses, scarves,
gloves, hats, belts, socks, suits, sarongs, loungewear, rompers;
intimate apparel namely camisoles, pajamas, nightshirts,
nightgowns, sleepwear, underwear, bras, panties, underpants,
undergarments, teddies, slips, bodysuits, negligees, lingerie,
bustiers, girdles, corsets, hosiery, pantyhose, tights, leg warmers.
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Priority Filing Date: June 12, 2003, Country: UNITED STATES
OF AMERICA, Application No: 78/261616 in association with the
same kind of wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on
wares. Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
October 26, 2004 under No. 2,897,241 on wares. Proposed Use
in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot WOMAN en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Vêtements et habillement pour femmes,
nommément blazers, vestes, jupes, pantalons, chandails, pulls
d’entraînement, hauts en tricot, pantalons sport, chemises, tee-
shirts, gilets, jeans, manteaux, chemisiers, shorts, robes, foulards,
gants, chapeaux, ceintures, chaussettes, costumes, sarongs,
robes d’intérieur, barboteuses; sous-vêtements nommément
cache-corsets, pyjamas, chemises de nuit, robes de nuit,
vêtements de nuit, sous-vêtements, soutiens-gorge, culottes,
caleçons, sous-vêtements, combinés-culottes, combinaisons-
jupons, justaucorps, déshabillés, lingerie, bustiers, gaines,
corsets, bonneterie, bas-culottes, collants, bas de réchauffement.
Date de priorité de production: 12 juin 2003, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/261616 en liaison avec le même
genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
en liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 26 octobre 2004 sous le No.
2,897,241 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,182,931. 2003/06/27. Canadian Imperial Bank of Commerce,
Legal Division, Commerce Court West, 15th Floor, Toronto,
ONTARIO, M5L1A2 

RELEVANT, CREDIBLE AND 
COMPELLING 

WARES: Books, workbooks and training manuals for facilitating
communication and collaboration and assisting in planning and
implementing strategic and operational change for businesses,
government agencies, and other organizations, pre-recorded
audio and video tapes, and CD-ROMs containing management
and employee training materials. SERVICES: Management
consulting services for businesses, government agencies, and
other organizations in the field of facilitating communication and
collaboration and assisting in planning and implementing strategic
and operational change; consulting and advisory services relating
to banking and financial services; conducting financial seminars.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Livres, cahiers et manuels de formation pour
faciliter la communication et la collaboration et apporter de l’aide
dans la planification et la mise en oeuvre de changements
stratégiques et d’exploitation pour les entreprises, organismes
gouvernementaux et autres organismes, bandes audio et vidéo
préenregistrées, et CD-ROM contenant du matériel de gestion et
de formation des employés. SERVICES: Services de conseil en
gestion pour entreprises, organismes gouvernementaux et autres
organismes dans le domaine de la facilitation des communications

et de la collaboration et aide à la planification et mise en oeuvre
du changement stratégique et opérationnel; services de
consultation et de conseil ayant trait aux services bancaires et
financiers; réalisation de séminaires financiers. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,182,932. 2003/06/27. Canadian Imperial Bank of Commerce,
Legal Division, Commerce Court West, 15th Floor, Toronto,
ONTARIO, M5L1A2 

CREATE, PROTECT AND REALIZE 
VALUE 

WARES: Books, workbooks and training manuals for facilitating
communication and collaboration and assisting in planning and
implementing strategic and operational change for businesses,
government agencies, and other organizations, pre-recorded
audio and video tapes, and CD-ROMs containing management
and employee training materials. SERVICES: Management
consulting services for businesses, government agencies, and
other organizations in the field of facilitating communication and
collaboration and assisting in planning and implementing strategic
and operational change; consulting and advisory services relating
to banking and financial services; conducting financial seminars.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Livres, cahiers et manuels de formation pour
faciliter la communication et la collaboration et apporter de l’aide
dans la planification et la mise en oeuvre de changements
stratégiques et d’exploitation pour les entreprises, organismes
gouvernementaux et autres organismes, bandes audio et vidéo
préenregistrées, et CD-ROM contenant du matériel de gestion et
de formation des employés. SERVICES: Services de conseil en
gestion pour entreprises, organismes gouvernementaux et autres
organismes dans le domaine de la facilitation des communications
et de la collaboration et aide à la planification et mise en oeuvre
du changement stratégique et opérationnel; services de
consultation et de conseil ayant trait aux services bancaires et
financiers; réalisation de séminaires financiers. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,183,710. 2003/07/08. General Hydroponics, Inc. (a California
corporation), 3789 Vine Hill Road, Sebastopol, California 95472,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SIM & MCBURNEY, 330
UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO,
M5G1R7 

GROROX 
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WARES: Plant growing medium. Used in CANADA since at least
as early as July 1978 on wares. Priority Filing Date: June 24,
2003, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
78/266,366 in association with the same kind of wares. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on November 02, 2004 under
No. 2,899,670 on wares.

MARCHANDISES: Milieux de croissance pour plantes.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que juillet 1978
en liaison avec les marchandises. Date de priorité de production:
24 juin 2003, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/
266,366 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 02 novembre 2004 sous le No. 2,899,670 en
liaison avec les marchandises.

1,184,537. 2003/07/15. PRECAMBRIAN WHOLESALE LTD.,
1169 Sherwin Road, Winnipeg, MANITOBA, R3H0V1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
AIKINS, MACAULAY & THORVALDSON LLP, 30TH FLOOR,
COMMODITY EXCHANGE TOWER, 360 MAIN STREET,
WINNIPEG, MANITOBA, R3C4G1 

HEALTHY EATING CHOICES 
The right to the exclusive use of HEALTHY and EATING is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Fresh food items namely meat, vegetables, fruit, milk,
cheese, cottage cheese, soy cheese substitutes; baked goods
namely bread, rolls, pastries, cookies; candy; canned and bottled
food namely, meat, fish, vegetables, fruits, fruit juices, soft drinks,
water, milk, baby food, pet foods, seasonings, spices, culinary
herbs, barbeque sauces, pancake syrups and pasta sauces and
cooking sauces; packaged foods namely cookies, potato chips,
crackers, nuts, trail mixes, cereals, pasta, flours and grains, coffee
and tea; food and nutritional supplements namely meal
replacement drinks and bars and vitamin supplements; frozen
foods namely meat, fish, fruit, vegetables, frozen dinners, ice
cream, popsicles, juice bars, yogurt, fruit juices and fruit juice
concentrates, pastries and breads, cakes, pies and cookies;
kitchen utensils and appliances namely, grills, blenders, hand
mixers, juicers; cookware and food preparation utensils namely,
pots and pans, food scales, measuring cups, cutlery, dishes and
casserole dishes; clothing namely hats, sweatshirts, teeshirts;
pens; brooches and lapel pins; and keychains. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif de HEALTHY et EATING en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Aliments frais, nommément viande, légumes,
fruits, lait, fromage, fromage cottage, succédanés de fromage à
base de soja; produits de boulangerie, nommément pain, petits
pains, pâtisseries, biscuits; bonbons; aliments en boîte et
embouteillés, nommément viande, poisson, légumes, fruits, jus de
fruits, boissons gazeuses, eau, lait, aliments pour bébés,
nourriture pour animaux de compagnie, assaisonnements, épices,
fines herbes, sauces barbecue, sirops pour crêpes et sauces pour

pâtes alimentaires et sauces pour cuisson; aliments conditionnés,
nommément biscuits, croustilles, craquelins, noix, mélanges
montagnards, céréales, pâtes alimentaires, farines et céréales,
café et thé; compléments alimentaires et suppléments nutritifs,
nommément boissons et barres servant de substitut de repas et
suppléments de vitamines; aliments surgelés, nommément
viande, poisson, fruits, légumes, plats cuisinés congelés, crème
glacée, sucettes glacées, barres aux fruits, yogourt, jus de fruits et
jus de fruits concentrés, pâtisseries et pains, gâteaux, tartes et
biscuits; ustensiles de cuisine et appareils, nommément grils,
mélangeurs, batteurs à main, presse-fruits; batterie de cuisine et
ustensiles pour la préparation des aliments, nommément batterie
de cuisine, balances de cuisine, tasses à mesurer, coutellerie,
vaisselle et cocottes; vêtements, nommément chapeaux, pulls
d’entraînement, tee-shirts; stylos; broches et épingles de revers;
chaînettes de porte-clefs. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,184,899. 2003/07/16. The Gambrinus Company, 14800 San
Pedro, San Antonio, Texas 78232, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: DAVIS & COMPANY, 2800 PARK PLACE, 666
BURRARD STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V6C2Z7 

TRUMER PILS 
The right to the exclusive use of all the reading matter except the
word PILS in association with the wares beer is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: (1) Beer. (2) Glassware, namely, beer steins, drinking
glasses, and mugs. (3) Men’s, women’s, and children’s clothing
and footwear, namely, hats, caps, tee-shirts, sweat shirts, pants,
shorts, sweat pants, shoes, running shoes, and socks. (4)
Watches and clocks. (5) Personal handheld items, namely,
flashlights, binoculars, and radios. (6) Bags and luggage, namely,
handbags, shopping bags, tote bags, computer bags, backpacks,
business card holders, briefcases, athletic bags, and luggage
tags. (7) Novelty, souvenir, and promotional items, namely, t-
shirts, hats, jackets, belt buckles, bumper stickers, golf balls,
beach balls, flying discs, calendars, pennants, banners, posters,
self-adhesive decals, belt buckles, key chains, key rings, pen
knives, bottle openers, pencils and pens. (8) Handheld computers,
namely, calculators, and personal digital assistants (PDAs). (9)
Beer, namely, pilsener beer. SERVICES: Operation of a
wholesale business selling beer to others. Used in AUSTRIA on
wares (9). Registered in or for AUSTRIA on March 13, 1997
under No. 168742 on wares (9). Proposed Use in CANADA on
wares (1), (2), (3), (4), (5), (6), (7), (8) and on services.

Le droit à l’usage exclusif de toute la matière à lire à l’exception du
mot PILS en association avec les marchandises bières en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.
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MARCHANDISES: (1) Bière. (2) Verrerie, nommément chopes à
bière, verres et grosses tasses. (3) Vêtements et chaussures pour
hommes, femmes et enfants, nommément chapeaux, casquettes,
tee-shirts, pulls d’entraînement, pantalons, shorts, pantalons de
survêtement, chaussures, chaussures de course et chaussettes.
(4) Montres et horloges. (5) Articles personnels portatifs,
nommément lampes de poche, jumelles et appareils radio. (6)
Sacs et bagages, nommément sacs à main, sacs à provisions,
fourre-tout, sacs pour ordinateur, sacs à dos, porte-cartes
d’affaires, porte-documents, sacs d’athlétisme et étiquettes à
bagages. (7) Nouveautés, souvenirs et articles promotionnels,
nommément tee-shirts, chapeaux, vestes, boucles de ceinture,
autocollants pour pare-chocs, balles de golf, ballons de plage,
disques volants, calendriers, fanions, bannières, affiches,
décalcomanies auto-adhésives, boucles de ceinture, chaînes
porte-clés, anneaux à clés, couteaux-stylo, décapsuleurs, crayons
et stylos. (8) Ordinateurs portatifs, nommément calculatrices, et
assistants numériques personnels. (9) Bière, nommément bière
de Pilsen. SERVICES: Exploitation d’un commerce de vente en
gros de bière à des tiers. Employée: AUTRICHE en liaison avec
les marchandises (9). Enregistrée dans ou pour AUTRICHE le 13
mars 1997 sous le No. 168742 en liaison avec les marchandises
(9). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises
(1), (2), (3), (4), (5), (6), (7), (8) et en liaison avec les services.

1,186,006. 2003/07/30. ENDEMOL INTERNATIONAL B.V.,
Bergweg 70, 1217 SC HILVERSUM, NETHERLANDS
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MCCARTHY TETRAULT LLP, SUITE 4700, TORONTO
DOMINION BANK TOWER, TORONTO-DOMINION CENTRE,
TORONTO, ONTARIO, M5K1E6 

DEAL OR NO DEAL 
WARES: (1) Books, namely fiction books featuring television
characters, scenes and situations; magazines relating to
characters, scenes and situations derived from a television show;
printed publications namely posters, children’s activity books,
wrapping paper; lavatory tissue; stationery, namely, postcards,
writing paper, envelopes, pencils and pens, labels not of textile,
writing of drawing books, notepads, writing pads, scribbling-pads,
document files, portfolios, organizers and directories, notebooks,
diaries and calendars, paper and cardboard boxes and packaging
material, namely, packaging material made of paper for packing
purposes and packing paper; paper handkerchiefs; mounted and
unmounted photographs, printers’ type, books and magazines;
tee shirts, sweaters, sweatshirts, polo’s, socks, underwear,
trousers, coats, jackets, swimming trunks and swimming suits,
caps, shorts; shoes and slippers; slot machines, for use in
combination with a screen; apparatus for recording, transmission
or reproduction of sound and images namely compact disc
players, portable compact disc players, video recorders, television
sets and camcorders; magnetic data carriers, redording discs,
namely unrecorded compact discs, pre-recorded compact discs
featuring music, characters, scenes and situations relating to a
television series as well as music, scenes, charactrers and
situations from an Internet site related to a television series;
unrecorded video tapes, pre-recorded video tapes, pre-recorded

laser discs and pre-recorded DVD’s featuring music, characters,
scenes and situations relating to a television series as well as
music, scenes, characters and situations from an Internet site
related to a television series; electronic games; CD-ROM games;
slot machines, with or without insertion of coins; board games,
card games; hand-held games; games skill; book games;
knowledge games; question and answer games; intelligence
games; electronic games for entertainment purposes. (2) Books,
namely fiction books featuring television characters, scenes and
situations; magazines relating to characters, scenes and
situations derived from a television show; printed publications
namely posters, children’s activity books, wrapping paper;
lavatory tissue; stationery, namely, postcards, writing paper,
envelopes, pencils and pens, labels not of textile, writing or
drawing books, notepads, writing pads, scribbling-pads, document
files, portfolios, organizers and directories, notebooks, diaries and
calendars, paper and cardboard boxes and packaging material,
namely, packaging material made of paper for packing purposes
and packing paper; paper handkerchiefs; mounted and
unmounted photographs, printers’ type, books and magazines;
tee shirts, sweaters, sweatshirts, polo’s, socks, underwear,
trousers, coats, jackets, swimming trunks and swimming suits,
caps, shorts; shoes and slippers. (3) Unrecorded video tapes, pre-
recorded video tapes, pre-recorded laser discs and pre-recorded
DVD’s featuring music, characters, scenes and situations relating
to a television series as well as music, scenes, characters and
situations from an Internet site related to a television series;
electronic games; CD-ROM games; slot machines, with or without
insertion of coins; board games; card games; hand-held games;
games skill; book games; knowledge games; question and answer
games; intelligence games; electronic games for entertainment
purposes; slot machines, for use in combination with a screen;
aparatus for recording, transmission or reproduction of sound and
images namely compact disc players, portable compact disc
players, video redorders, television sets and camcorders;
magnetic data carriers, redording discs, namely unrecorded
compact discs, pre-recorded compact discs featuring music,
characters, scenes and situations relating to a television series as
well as music, scenes, characters and situations from an Internet
site related to a television series. SERVICES: Educational and
entertainment services, namely production of television and radio
programs and (interactive) entertainment programs, namely
production of motion picture films, theatre production such as
stage productions and productions of musicals; organisation of
music events/concerts; providing online computer games via
Internet. Priority Filing Date: February 06, 2003, Country:
BENELUX, Application No: 1026657 in association with the same
kind of wares (2) and in association with the same kind of services;
March 07, 2003, Country: BENELUX, Application No: 1028586 in
association with the same kind of wares (3). Used in UNITED
STATES OF AMERICA on wares and on services; AUSTRALIA
on wares and on services; THAILAND on wares and on services.
Registered in or for BENELUX on February 06, 2003 under No.
728268 on wares (2) and on services; BENELUX on March 07,
2003 under No. 734105 on wares (3). Proposed Use in CANADA
on wares (1) and on services.
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MARCHANDISES: (1) Livres, nommément livres de fiction
présentant des personnages, des scènes et des situations de la
télévision; magazines présentant des personnages, des scènes et
des situations tirés d’une émission de télévision; publications
imprimées, nommément affiches, livres d’activités pour enfants,
papier d’emballage; éponges pour lavabo; articles de papeterie,
nommément cartes postales, papier à écrire, enveloppes, crayons
et stylos, étiquettes autres qu’en textile, cahiers à écrire et à
dessiner, bloc-notes, blocs-correspondance, blocs-notes
brouillons, chemises de dossier, portefeuilles, classeurs à
compartiments et répertoires, carnets, agendas et calendriers,
boîtes en papier et en carton et matériau d’emballage,
nommément matériau d’emballage fait de papier pour fins
d’emballage et papier d’emballage; papiers-mouchoirs;
photographies montées et non montées, caractères d’imprimerie,
livres et magazines; tee-shirts, chandails, pulls d’entraînement,
chemises polo, chaussettes, sous-vêtements, pantalons,
manteaux, vestes, caleçons de bain et maillots de bain,
casquettes, shorts; souliers et pantoufles; machines à sous pour
utilisation avec un écran; appareils pour l’enregistrement, la
transmission et la reproduction de sons et d’images, nommément
lecteurs de disque compact, lecteurs de disque compact portatifs,
magnétoscopes, téléviseurs et caméscopes; supports de
données magnétiques, disques à enregistrer, nommément
disques compacts vierges, disques compacts préenregistrés
contenant de la musique, des personnages, des scènes et des
situations ayant trait à une série d’émissions télévisées, ainsi que
de la musique, des scènes, des personnages et des situations
provenant d’un site internet consacré à une série d’émissions
télévisées; bandes vidéo vierges, bandes vidéo préenregistrées,
disques laser préenregistrés et DVD préenregistrés contenant de
la musique, des personnages, des scènes et des situations ayant
trait à une série d’émissions télévisées, ainsi que de la musique,
des scènes, des personnages et des situations provenant d’un
site internet consacré à une série d’émissions télévisées; jeux
électroniques; jeux sur CD-ROM; machines à sous à utiliser avec
ou sans insertion de pièces de monnaie; jeux de table, jeux de
cartes; jeux à main; jeux de calcul; jeux de livres; jeux de
connaissances; jeux de questions et réponses; jeux d’intelligence;
jeux électroniques pour fins de divertissement. (2) Livres,
nommément livres de fiction avec des personnages de la
télévision, des scènes et des situations; magazines ayant trait aux
personnages, scènes et situations provenant d’émissions de
télévision; publications imprimées, nommément affiches, livres
d’activités pour enfants, papier d’emballage; papier de toilette;
papeterie, nommément cartes postales, papier à écrire,
enveloppes, crayons et stylos, étiquettes non en textile, cahiers
d’écriture ou de dessin, bloc-notes, blocs-correspondance,
cahiers brouillons, dossiers de documentation, portefeuilles,
classeurs à compartiments et répertoires, cahiers, agendas et
calendriers, papier et boîtes de carton et matériau d’emballage,
nommément matériau d’emballage fait de papier à des fins
d’emballage et papier d’emballage; papiers-mouchoirs;
photographies montées et non montées, caractères d’imprimerie,
livres et magazines; tee-shirts, chandails, pulls d’entraînement,
chandails de golf, chaussettes, sous-vêtements, pantalons,
manteaux, vestes, caleçons de bain et maillots de bain,
casquettes, shorts; souliers et pantoufles. (3) Bandes vidéo
vierges, bandes vidéo préenregistrées, disques laser

préenregistrés et DVD préenregistrés présentant de la musique,
des personnages, des scènes et des situations ayant trait à une
série d’émissions télévisées ainsi que de la musique, des scènes,
des personnages et des situations depuis un site Internet relatif à
une série d’émissions télévisées; jeux électroniques; jeux sur CD-
ROM; machines de jeu payantes et non payantes; jeux de table;
jeux de cartes; jeux portatifs; jeux d’adresse; jeux sur livrets; jeux
de connaissance; jeux de questions-réponses; jeux d’intelligence;
jeux électroniques pour fins de divertissement; machines à sous
pour utilisation de concert avec un écran; appareils pour
enregistrement, transmission ou reproduction de sons et
d’images, nommément lecteurs de disques compacts, lecteurs de
disques compacts portatifs, magnétoscopes, téléviseurs et
caméscopes; supports de données magnétiques, disques
d’enregistrement, nommément disques compacts vierges,
disques compacts préenregistrés contenant de la musique, des
personnages, des scènes et des situations ayant trait à une série
d’émissions télévisées, ainsi que musique, scènes, personnages
et situations relatifs à une série d’émissions télévisées
accessibles sur un site Internet. SERVICES: Services
pédagogiques et de divertissement, nommément production
d’émissions de télévision et de radio et programmes de
divertissement (interactifs), nommément production de films
cinématographiques, production théâtrale comme la production
de spectacles et de comédies musicales; organisation de concerts
et d’événements musicaux; fourniture de jeux en ligne sur
ordinateur au moyen du réseau Internet. Date de priorité de
production: 06 février 2003, pays: BENELUX, demande no:
1026657 en liaison avec le même genre de marchandises (2) et
en liaison avec le même genre de services; 07 mars 2003, pays:
BENELUX, demande no: 1028586 en liaison avec le même genre
de marchandises (3). Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services;
AUSTRALIE en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services; THAÏLANDE en liaison avec les marchandises et en
liaison avec les services. Enregistrée dans ou pour BENELUX le
06 février 2003 sous le No. 728268 en liaison avec les
marchandises (2) et en liaison avec les services; BENELUX le 07
mars 2003 sous le No. 734105 en liaison avec les marchandises
(3). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises
(1) et en liaison avec les services.

1,186,185. 2003/07/31. THE CANADIAN INSTITUTE OF
CHARTERED ACCOUNTANTS, 277 Wellington Street West,
Toronto, ONTARIO, M5V3H2 Representative for Service/
Représentant pour Signification: FASKEN MARTINEAU
DUMOULIN LLP, TORONTO DOMINION BANK TOWER, SUITE
4200, P.O. BOX 20, TORONTO-DOMINION CENTRE,
TORONTO, ONTARIO, M5K1N6 

PrivacyCheck 
The right to the exclusive use of the word PRIVACY is disclaimed
apart from the trade-mark.
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SERVICES: In association with advisory services with respect to
privacy policies, privacy procedures, information control systems
and reporting policies; privacy services namely assurance
services with respect to privacy practices. Proposed Use in
CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot PRIVACY en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: En association avec les services de conseil ayant
trait aux politiques de confidentialité, procédures de
confidentialité, système de protection de l’information et politiques
de diffusion; services de protection de la confidentialité dans le
domaine des pratiques de diffusion, services de protection de la
confidentialité, nommément services d’assurance en ce qui
concerne les pratiques liées à la confidentialité. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,187,550. 2003/08/14. 1065560 Ontario Inc., 701 Memorial
Avenue, Thunder Bay, ONTARIO, P7B3Z7 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE PLAZA, 100 QUEEN
STREET, SUITE 1100, OTTAWA, ONTARIO, K1P1J9 
 

The right to the exclusive use of the words TANNING PARLOUR
and BEACHWEAR is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Tanning centre. Used in CANADA since at least as
early as 1999 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots TANNING PARLOUR et
BEACHWEAR en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

SERVICES: Centre de bronzage. Employée au CANADA depuis
au moins aussi tôt que 1999 en liaison avec les services.

1,187,980. 2003/08/21. FIESTA BARBEQUES LIMITED, 2
Walker Drive, Brampton, ONTARIO, L6T5E1 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BLAKE, CASSELS &
GRAYDON LLP, INTELLECTUAL PROPERTY GROUP,
COMMERCE COURT WEST, 28TH FLOOR, 199 BAY STREET,
TORONTO, ONTARIO, M5L1A9 

OUTDOOR CHEF 
The right to the exclusive use of the word OUTDOOR is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Barbecues, barbecue structural parts and accessories.
Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot OUTDOOR en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Barbecues, pièces structurales et accessoires
de barbecues. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,188,054. 2003/08/25. Historica Foundation of Canada, 60
Spadina Avenue, 2nd Floor, Toronto, ONTARIO, M5V2H8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
WEIRFOULDS LLP, SUITE 1600, EXCHANGE TOWER, P.O.
BOX 480, 130 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5X1J5 

THE CANADIAN ENCYCLOPEDIA 
The right to the exclusive use of the word ENCYCLOPEDIA is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: (1) Encyclopedias published in book form. (2)
Encyclopedias published on CD-ROMs. Used in CANADA since
September 1985 on wares (1); October 1991 on wares (2).
Benefit of section 12(2) is claimed on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot ENCYCLOPEDIA en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Encyclopédies publiées sous forme de
livres. (2) Encyclopédies sur CD-ROM. Employée au CANADA
depuis septembre 1985 en liaison avec les marchandises (1);
octobre 1991 en liaison avec les marchandises (2). Le bénifice de
l’article 12(2) de la Loi sur les marques de commerce est
revendiqué en liaison avec les marchandises.

1,188,171. 2003/08/13. Wacker-Chemie GmbH, Hanns-Seidel -
Platz 4, 81737 Munich, GERMANY Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 4900, COMMERCE COURT WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

HDK 
WARES: Chemical products, namely, highly dispersed silicon
dioxide for industrial purposes, silica, highly dispersed silica;
chemical fillers for industrial use. Used in GERMANY on wares.
Registered in or for GERMANY on August 27, 2003 under No.
303 00 949 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Produits chimiques, nommément dioxyde de
silicium très dispersé pour usage industriel, silice, silice très
dispersée; agents chimiques de remplissage pour usage
industriel. Employée: ALLEMAGNE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour ALLEMAGNE le 27
août 2003 sous le No. 303 00 949 en liaison avec les
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.
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1,188,563. 2003/09/09. Edgetec International Pty Ltd c/o A-R &
Partners, #230-9600 Cameron Street, Burnaby, BRITISH
COLUMBIA, V3J7N3 

EuroBrick 
The right to the exclusive use of the word BRICK is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Construction services being the application to kerbs
of a cementuous coating that simulate decorative brick patterns
and styles. Used in CANADA since April 01, 2003 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot BRICK en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de construction consistant à appliquer sur
les bordures un revêtement à base de ciment qui imite un modèle
de briques décoratif. Employée au CANADA depuis 01 avril 2003
en liaison avec les services.

1,189,402. 2003/09/03. HVB REAL ESTATE BANK AG,
Arabellastrasse 14, 81925, Munich, GERMANY Representative
for Service/Représentant pour Signification: LANG
MICHENER LLP, BCE PLACE, P.O. BOX 747, SUITE 2500, 181
BAY STREET, TORONTO, ONTARIO, M5J2T7 
 

The right to the exclusive use of the words REAL ESTATE is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Printed materials, namely, books, booklets, newsletters
in the fields of real estate, trusts, investments, and finance.
SERVICES: (1) Providing financial consulting services with
respect to real estate, providing trustee services with respect to
real estate and other investments, and securing funds for others
to finance real estate. (2) Insurance matters. Priority Filing Date:
March 21, 2003, Country: GERMANY, Application No: 303 15
143.9 in association with the same kind of wares and in
association with the same kind of services. Used in GERMANY on
wares and on services. Registered in or for GERMANY on May
16, 2003 under No. 303 15 143 on wares and on services.
Proposed Use in CANADA on wares and on services (1).

Le droit à l’usage exclusif des mots REAL ESTATE en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Imprimés, nommément livres, livrets et
bulletins dans le domaine de l’immobilier, des trusts, des
investissements et de la finance. SERVICES: (1) Fourniture de
services de conseil financier en ce qui concerne l’immobilier,
fourniture de services de fiducie en ce qui concerne l’immobilier et
autres investissements, et obtention de fonds pour des tiers pour
le financement de biens immobiliers. (2) Services d’assurance.

Date de priorité de production: 21 mars 2003, pays:
ALLEMAGNE, demande no: 303 15 143.9 en liaison avec le
même genre de marchandises et en liaison avec le même genre
de services. Employée: ALLEMAGNE en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services. Enregistrée dans
ou pour ALLEMAGNE le 16 mai 2003 sous le No. 303 15 143 en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services (1).

1,189,403. 2003/09/03. HVB REAL ESTATE BANK AG,
Arabellastrasse 14, 81925, Munich, GERMANY Representative
for Service/Représentant pour Signification: LANG
MICHENER LLP, BCE PLACE, P.O. BOX 747, SUITE 2500, 181
BAY STREET, TORONTO, ONTARIO, M5J2T7 

HYPO REAL ESTATE 
The right to the exclusive use of the words REAL ESTATE is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Printed materials, namely, books, booklets, newsletters
in the fields of real estate, trusts, investments, and finance.
SERVICES: (1) Providing financial consulting services with
respect to real estate, providingf trustee services with respect to
real estate and other investments, and securing funds for others
to finance real estate. (2) Insurance matters. Priority Filing Date:
March 06, 2003, Country: GERMANY, Application No: 303 12
238.2 in association with the same kind of wares and in
association with the same kind of services. Used in GERMANY on
wares and on services. Registered in or for GERMANY on May
22, 2003 under No. 303 12 238 on wares and on services.
Proposed Use in CANADA on wares and on services (1).

Le droit à l’usage exclusif des mots REAL ESTATE en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Imprimés, nommément livres, livrets et
bulletins dans le domaine de l’immobilier, des trusts, des
investissements et de la finance. SERVICES: (1) Fourniture de
services de conseil financier en ce qui concerne l’immobilier,
fourniture de services de fiducie en ce qui concerne l’immobilier et
autres investissements, et obtention de fonds pour des tiers pour
le financement de biens immobiliers. (2) Services d’assurance.
Date de priorité de production: 06 mars 2003, pays:
ALLEMAGNE, demande no: 303 12 238.2 en liaison avec le
même genre de marchandises et en liaison avec le même genre
de services. Employée: ALLEMAGNE en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services. Enregistrée dans
ou pour ALLEMAGNE le 22 mai 2003 sous le No. 303 12 238 en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services (1).
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1,189,622. 2003/09/18. ASOCIACION DE EXPORTADORES DE
CHILE A.G., Cruz del Sur 133, Piso 2, Las Condes, Santiago,
CHILE Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 
 

Colour is claimed as a feature of the trade-mark. The word CHILE
is white and the remaining reading matter is black on a white
background. The square in the upper left corner and the upper part
of the star are blue. The square in the upper right corner and the
circle design are yellow. The square in the lower left corner and
the lower right part of the star are green. The square in the lower
right corner and the lower left part of the star are red. The middle
right portion of the star is white and the rectangular background of
the star is black.

The translation as provided by the applicant of the words
FRISCHES OBST and FRUTA FRESCA is FRESH FRUITS in
English.

The right to the exclusive use of the word CHILE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Paper, namely art paper, copy paper, laminated paper,
and goods made from these materials, namely paper badges,
paper bags, paper banners; cardboard; printed matter, namely
posters, leaflets, flyers, brochures, magazines and newsletters;
bookbinding materials, namely bookbindings; stationery, namely
paper pads, notebooks and envelopes; instructional and teaching
material (except apparatus), namely leaflets, brocures, magazines
and newsletters; teaching materials (except apparatus), namely
books, manuals, guides, charts, catalogues; publicity printed
matter, namely posters, leaflets, flyers, brochures, magazines and
newsletters. SERVICES: Exportation and promotional services,
namely promoting the sale of Chilean fruit through the distribution
of printed material and promotional contests; promoting the sale of

goods and services relating to the Chilean food industry through
the distribution of printed material, promotional contests, print and
television advertising, promoting sale of Chilean fruit by preparing
and placing advertisements in an electronic magazine accessed
through a global computer network. Used in CANADA since
December 1999 on wares and on services.

La couleur est revendiquée comme caractéristique de la marque
de commerce. Le mot CHILE est en blanc et le reste de la matière
à lire est en noir sur un arrière-plan de couleur blanche. Le carré
qui se trouve dans le coin supérieur gauche et la partie supérieure
de l’étoile sont en bleu. Le carré qui se trouve dans le coin
supérieur droit et le cercle sont en jaune. Le carré qui se trouve
dans le coin inférieur gauche et la partie inférieure droite de l’étoile
sont en vert. Le carré qui se trouve dans la partie inférieure droite
et la partie inférieure gauche de l’étoile sont en rouge. La partie
centrale de droite de l’étoile est en blanc et l’arrière-plan
rectangulaire de l’étoile est en noir.

Selon le requérant, la traduction anglaise des mots FRISCHES
OBST et FRUTA FRESCA est FRESH FRUITS.

Le droit à l’usage exclusif du mot CHILE en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Papier, nommément papier pour artiste,
papier à photocopie, papier laminé, et articles fabriqués des
matériaux ci-dessus, nommément insignes en papier, sacs en
papier, banderoles en papier; carton mince; imprimés,
nommément affiches, dépliants, prospectus, brochures,
magazines et bulletins; matériaux pour la reliure, nommément
reliures; papeterie, nommément bloc-notes, cahiers et
enveloppes; matériel didactique (sauf appareils), nommément
dépliants, brochures, magazines et bulletins; matériel didactique
(sauf appareils), nommément livres, manuels, guides,
diagrammes, catalogues; publicité imprimée, nommément
affiches, dépliants, prospectus, brochures, magazines et bulletins.
SERVICES: Services d’exportation et de promotion, nommément
promotion de la vente des fruits chiliens au moyen de la
distribution de publications imprimées et de concours
promotionnels; promotion de la vente des biens et des services
ayant trait à l’industrie alimentaire chilienne au moyen de la
distribution de publications imprimées, de concours
promotionnels, de publicité imprimée et de publicité télévisée,
promotion de la vente de fruits chiliens par préparation et
placement d’annonces publicitaires dans un magazine
électronique accessible au moyen d’un réseau informatique
mondial. Employée au CANADA depuis décembre 1999 en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,190,150. 2003/09/09. Industrial Sales Corporation, 1175 Post
Road East, Westport, Connecticut 06880, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP, 19TH FLOOR, 150
METCALFE STREET, OTTAWA, ONTARIO, K2P1P1 

WELDERFABRIC 



TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE Vol. 52, No. 2639

May 25, 2005 85 25 mai, 2005

WARES: (1) Heater platen fabric for use in manufacturing vinyl
windows. (2) Heater platen fabric made of fiberglass for use in
joining vinyl window components in a vinyl window manufacturing
process. Priority Filing Date: March 20, 2003, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 78/227,877 in association
with the same kind of wares (2). Used in UNITED STATES OF
AMERICA on wares (2). Registered in or for UNITED STATES
OF AMERICA on December 28, 2004 under No. 2,915,187 on
wares (2). Proposed Use in CANADA on wares (1).

MARCHANDISES: (1) Plateaux chauffants pour utilisation dans la
fabrication de fenêtres en vinyle. (2) Plateau chauffant en fibre de
verre utilisé pour lier les composants d’une fenêtre en vinyle
faisant partie du procédé de fabrication de fenêtres en vinyle. Date
de priorité de production: 20 mars 2003, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/227,877 en liaison avec le même
genre de marchandises (2). Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises (2). Enregistrée
dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 28 décembre 2004
sous le No. 2,915,187 en liaison avec les marchandises (2).
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (1).

1,190,228. 2003/09/24. Pacific Safety Products Inc., 2821
Fenwick Road, Kelowna, BRITISH COLUMBIA, V1X5E4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ANTONY C. EDWARDS, (PETRAROIA LANGFORD EDWARDS
& RUSH), 1708 DOLPHIN AVENUE, SUITE 800, KELOWNA,
BRITISH COLUMBIA, V1Y9S4 
 

The right to the exclusive use of the words O2 and BOTTLED
OXYGEN SAFETY SYSTEM is disclaimed apart from the trade-
mark.

WARES: Security system consisting of an oxygen bottle carrier,
deployment and mounting equipment fabricated of metal and
plastic used for securing bottled oxygen to building structure walls,
interiors of vehicles and aircraft, and on portable stretchers.
Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots O2 et BOTTLED OXYGEN
SAFETY SYSTEM en dehors de la marque de commerce n’est
pas accordé.

MARCHANDISES: Système de sécurité comprenant un support
de bouteille d’oxygène, du matériel de déploiement et de montage
en métal et en plastique pour fixer solidement les bouteilles
d’oxygène aux murs structuraux des bâtiments, à l’intérieur des
véhicules et des aéronefs, et sur les civières. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,190,311. 2003/09/10. CARGILL, INCORPORATED, 15407
McGinty Road West, Wayzata, Minnesota 55391-2399, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: OSLER, HOSKIN &
HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50 O’CONNOR STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 
 

The right to the exclusive use of the words HEALTHY and BREAD
PREMIX is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Mixes for bakery products, namely breads. Proposed
Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots HEALTHY et BREAD PREMIX
en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Mélanges pour produits de boulangerie,
nommément pains. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

1,190,725. 2003/09/16. START CORPORATION, 120 Eglinton
Avenue East, Suite 1000, Toronto, ONTARIO, M4P1E2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
LINDA J. TAYLOR, 200 NORTH SERVICE ROAD WEST , UNIT
1, SUITE 183 , OAKVILLE, ONTARIO, L6M2Y1 

START 
WARES: Electrolysis device, namely a hydrogen electrolyser for
the production of hydrogen as an energy source. Proposed Use
in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Dispositif d’électrolyse, nommément un
électrolyseur d’hydrogène pour la production d’hydrogène comme
source d’énergie. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.
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1,191,195. 2003/10/02. BLUE LAGOON LTD.(Bláa Lónlš h.f.),
Vikurbraut 62, IS - 640 Grindavik, ICELAND Representative for
Service/Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR,
SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION
D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 
 

The right to the exclusive use of the word ICELAND is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Cosmetics, namely, face masks, beautifying lotions and
creams; skin care products and skin protective products, namely,
bath salts (not for medical purposes), bath oils, bath soaps, hand
soaps, shower gel, hair shampoos and conditioners, shaving gel;
facial and body masks; cleansing milk, cleansing cream, tonic
water, day and night cream; hand lotion and creams, foot lotion
and creams, ointment, oils and creams for the face and body;
refreshing and moisturizing water spray for the body and face;
personal deodorants; perfumery and essential oils for personal
care; sun protective oils and creams; mud, sediment and clay for
use on body, face and scalp; facial and body scrub; dentifrices,
toothpaste and mouth wash; skin protective and bath products for
medical use, especially in the therapeutic treatment of skin
diseases, namely bath salts, bath oils, facial and body scrubs;
mud, sediments, clay and creams for the skin and scalp, ointment,
oils and creams for the body; solutions and ointments for use in
various treatments of skin elements, namely, acne, rosacea,
psoriasis. SERVICES: The operation of sanatoriums; public
baths; wellness medical and beauty spas; research, development,
and export of complete range of skin care products, spa
accessories and spa treatments and massage; operation of a
medical clinic; scientific research. Proposed Use in CANADA on
wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot ICELAND en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Cosmétiques, nommément masques faciaux,
lotions et crèmes de beauté; produits pour soins de la peau et
produits pour protection de la peau, nommément sels de bain (non
pour fins médicales), huiles de bain, savons pour le bain, savons
à mains, gel pour la douche, shampooings et revitalisants
capillaires, gel à raser; masques pour le visage et pour le corps;
laits démaquillants, crème nettoyante, soda tonique, crème de
jour et crème de nuit; lotion et crèmes pour les mains, lotion et
crèmes pour les pieds, onguent, huiles et crèmes pour le visage
et le corps; brumisateur d’eau rafraîchissante et hydratante pour
le visage et le corps; déodorants; parfumerie et huiles essentielles
pour soins personnels; huiles et crèmes solaires; boue, sédiment
et argile pour le corps, le visage et le cuir chevelu; exfoliant pour
le corps et le visage; dentifrices, dentifrice et rince-bouche;
produits pour le bain et les soins de la peau à des fins médicales,
particulièrement pour le traitement thérapeutique des maladies de
la peau, nommément sels de bain, huiles de bain, exfoliants pour
le visage et le corps; boue, sédiment, argile et crèmes pour la
peau et le cuir chevelu, onguent, huiles et crèmes pour le corps;
solutions et onguents utilisés pour le traitement de divers
problèmes cutanés, nommément acné, rosacée et psoriasis.
SERVICES: Exploitation de sanatoriums; bains publics;
établissements thermaux pour soins de beauté et de mieux-être;
recherche, développement, et exportation d’une gamme complète
de produits pour soins de la peau, accessoires pour
établissements thermaux et traitements et massage pour
établissements thermaux; exploitation d’une clinique médicale;
recherche scientifique. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,191,329. 2003/09/23. LG CORP., 20, Yoido-dong,
Yongdungpo-gu, Seoul, REPUBLIC OF KOREA Representative
for Service/Représentant pour Signification: SMART &
BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999,
STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 
 

The right to the exclusive use of the words PREMIER and LINE is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Vacuum cleaners; clothes washers and clothes dryers
for domestic use; refrigerators; microwave ovens for domestic
use; electric ranges for domestic use; electric kettles; electric rice
cookers; oven ventilators; fume hoods; air conditioners; electric
cook tops; stoves. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots PREMIER et LINE en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.
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MARCHANDISES: Aspirateurs; lave-linge et sécheuses pour
usage domestique; réfrigérateurs; fours à micro-ondes pour
usage domestique; cuisinières électriques pour usage
domestique; bouilloires électriques; cuiseurs à riz électriques;
ventilateurs de four; hottes de captation des fumées; climatiseurs;
plans de cuisson électriques; cuisinières. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,191,397. 2003/09/22. RED WING SHOE COMPANY, INC., 314
Main Street, Riverfront Centre, Red Wing, Minnesota 55066,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

WINGSHOOTERS 
WARES: Footwear, namely, boots. Used in CANADA since at
least as early as August 2003 on wares. Priority Filing Date: May
08, 2003, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application
No: 78/247,274 in association with the same kind of wares. Used
in UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on February 01, 2005 under No.
2,924,284 on wares.

MARCHANDISES: Articles chaussants, nommément bottes.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que août 2003
en liaison avec les marchandises. Date de priorité de production:
08 mai 2003, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/
247,274 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 01 février 2005 sous le No. 2,924,284 en liaison
avec les marchandises.

1,191,886. 2003/09/29. D’Antonio Consultants International, Inc.,
6308 Fly Road, East Syracuse, New York, 13057, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: FRASER MILNER
CASGRAIN LLP, 99 BANK STREET, SUITE 1420, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1H4 

LECTRAVET 
WARES: Injection systems for animals for veterinary purposes
comprising syringes, jet injectors, control units, display units,
electronic power assemblies, housings, trigger activated release
apparatus, surface contact apparatus to enable firing on contact
with patients, safety apparatus to prevent inadvertent firing,
injectate reservoirs, orientation apparatus for filling procedure to
avoid the introduction of air into the system, electronic selection
unit for bottle feed or line feed of injectate into injection chamber,
injectate dispensers, electronic energizing apparatus for
electronically or mechanically powered injectate apparatuses,
injectate capsules, injectate cartridges, holding units for capsules
and cartridges, magazines for holding multiple injection cartridges
or injection perforators, electronic power packs for staring
electrical power for electronic injection assemblies, collapsible
bodies for containing injectate, barrels for holding injector

capsules, nozzles for injectors, perforators for injectors, needles
for injectors, security apparatuses for injectors, piston assemblies
for injection units, ram assemblies for injection units, and single
and multiple chambers for injection units, all for use in inoculating
animals to prevent and cure diseases, to increase the desired
output of animals, to reduce pain and trauma for injection
procedures, to reduce injection site damage and the associated
economic loss, improved efficacy and to improve the health of
animals. Used in CANADA since at least as early as February 22,
2002 on wares. Priority Filing Date: June 04, 2003, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/519,636 in
association with the same kind of wares. Used in UNITED
STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for UNITED
STATES OF AMERICA on September 28, 2004 under No.
2,888,538 on wares.

MARCHANDISES: Systèmes d’injection pour usage vétérinaire
comprenant des seringues, dermojet, unités de contrôle,
présentoirs, blocs d’alimentation électroniques, boîtiers, appareils
de libération à gâchette, appareils à contact superficiel permettant
le déclenchement au contact du patient, appareils de sécurité
destinés à prévenir le déclenchement accidentel, réservoirs de
substances à injecter, appareils d’orientation pour remplissage
conçus pour empêcher l’introduction d’air dans le système,
sélecteurs électroniques pour alimentation des chambres
d’injection en substances à injecter par bouteille ou par
canalisation, distributrices de substances à injecter, appareils
d’excitation électroniques pour appareils à injection électroniques
ou mécaniques, capsules pour substances à injecter, cartouches
pour substances à injecter, supports pour capsules et cartouches,
magazines pour cartouches d’injection ou perforateurs à injection
multiples, blocs d’alimentation électroniques pour l’alimentation
des blocs d’injection électroniques, boîtiers télescopiques pour
stockage de substances à injecter, fûts pour capsules d’injection,
buses pour injecteurs, perforateurs pour injecteurs, aiguilles pour
injecteurs, appareils de sécurité pour injecteurs, ensembles de
pistons pour blocs d’injection, ensembles de pistons pour blocs
d’injection et chambres simples ou multiples pour blocs
d’injection, tous pour utilisation à des fins de vaccination animale
en vue de la prévention ou du traitement de maladies, pour
l’amélioration du rendement des animaux, pour la réduction de la
douleur et des traumas lors d’injections, pour la réduction des
dommages au site d’injection et la perte économique qui y est
associée, pour l’amélioration de l’efficacité et pour l’amélioration
de la santé des animaux. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que le 22 février 2002 en liaison avec les marchandises.
Date de priorité de production: 04 juin 2003, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/519,636 en liaison avec le même
genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
en liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 28 septembre 2004 sous le No.
2,888,538 en liaison avec les marchandises.
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1,192,063. 2003/10/09. Robert Mondavi Winery, 841 Latour
Court, Napa, California 94558, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

GHOST OAK 
The right to the exclusive use of the word OAK is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Wine. Priority Filing Date: June 05, 2003, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/258,707 in
association with the same kind of wares. Used in UNITED
STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for UNITED
STATES OF AMERICA on November 02, 2004 under No.
2,899,628 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot OAK en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Vin. Date de priorité de production: 05 juin
2003, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/
258,707 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 02 novembre 2004 sous le No. 2,899,628 en
liaison avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,192,099. 2003/09/26. Henkel Kommanditgesellschaft auf
Aktien, Henkelstrasse 67, Duesseldorf, D 40191, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OYEN WIGGS GREEN & MUTALA LLP, SUITE 480 - THE
STATION, 601 WEST CORDOVA STREET, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6B1G1 

IN YOUR FACE 
The right to the exclusive use of the word FACE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Face care preparations, facial cleaners, facial creams,
facial emulsions, facial masks, facial scrubs, facial lotions, face
firming lotions. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot FACE en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Préparations de soins faciaux, nettoyeurs
faciaux, crèmes pour le visage, émulsions faciales, masques de
beauté, exfoliants pour le visage, lotions pour le visage, lotions
raffermissantes pour le visage. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,192,241. 2003/09/29. EFFIGI INC. Corporation canadienne,
1155, Autoroute 13, Laval, QUÉBEC, H7W5J8 Representative
for Service/Représentant pour Signification: ROBIC,
CENTRE CDP CAPITAL, 1001, SQUARE-VICTORIA, BLOC E -
8E ETAGE, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Z2B7 

RACOON 
MARCHANDISES: (1) Vêtements, nommément: chandails, t-
shirts, camisoles, vestes, cardigans, cols roulés, robes, sous-
vêtements, culottes, brassières, jupons, pantalons, jeans, jackets,
bermudas, shorts, jupes, complets-vestons, jumpsuits, salopettes,
chapeaux, bérets, bandeaux, bandanas, cache-oreilles, foulards,
blouses, combinaisons de ski, blazers, habits de ski, nommément:
blousons de ski, manteaux de ski, pantalons de ski, vestes de ski,
gants de ski, mitaines de ski, paletots, parkas, anoraks;
imperméables, cirés; chandails à capuchon, jerseys, ensembles
de jogging, nommément: pantalons, t-shirts, chandails coton
ouaté; mitaines, gants, cravates, pyjamas, chemises de nuit,
nuisettes, jaquettes, robes de chambre, peignoirs, tuques,
casquettes, uniformes, tenues de plage, nommément: chemises
et robes de plage; paréos, maillots de bain, léotards, manteaux,
bandeaux, débardeurs, chemises polo, boxers et ceintures. (2)
Sacs de diverses formes et dimensions, nommément: sacs de
sport tout usage, sacs d’athlétisme, sacs de gymnastique, sacs à
main, sacs à bandoulière, sacs à dos, sacs d’école, sacs en tissu,
sacs banane, fourre-tout, sacs d’avion, sacs polochons. (3)
Lunettes, lunettes soleil, lunettes de sport. (4) Parfum; montres;
bijoux. (5) Chaussures pour hommes, femmes et enfants,
nommément: souliers, bottes, pantoufles, chaussures
d’athlétisme, chaussures de basket-ball; chaussures de sport,
nommément, espadrilles, chaussures de course, souliers pour la
marche, chaussures de tennis, chaussures athlétiques tout sport,
souliers à crampons et chaussures de golf, sandales et
caoutchoucs. (6) Tissus et matériau textile synthétique pour la
fabrication de vêtements. (7) Articles de literie nommément
oreillers, traversins, taies d’oreillers et de traversins, draps de lits,
couettes, housse de couettes, alèses, édredons, matelas,
sommiers, cadres de lits. (8) Lingerie de bain nommément draps
de bain, serviettes de bain, serviettes de toilette, serviettes pour
les mains, gants de toilette, débarbouillettes. (9) Linge de table
nommément nappes, napperons en papier, en carton, en
plastique ou en tissu, surnappes, napperons de service de table,
serviettes, linges à vaisselle. (10) Ustensiles ménagers non
électriques, nommément: batteur à oeufs, casse-noix, cisaille à
volaille, contenants de glaçons, coupe-légume, coupe-oeuf,
coupe-pain, couperet, couteaux, cuillers, cuiller à crème glacée,
dénoyauteur, entonnoirs, éplucheur, évidoir, fourchettes, fusil à
aiguiser, hachoir, ouvre-boîte, ouvre-bouteilles, ouvre-huîtres,
passoires, pierre à aiguiser, pince à escargots, planche à
découper, planche à pain, porte-couteaux, presse-ail, racloirs,
râpes, rouleau à pâtisserie (ni en métaux précieux, ni en plaqué),
spatules, tire-bouchon, vide-pommes. (11) Récipients non
électriques pour la cuisine nommément: bols à mélanger, boule à
thé, casserole, cocotte minute, faitout, friteuse, marmite, moules
de cuisine à savoir: moule à gâteau, moule à tarte, moule à
quiche, moule à flans, plaque à biscuits, poêles, poêlons,
sauteuse, tasses à mesurer, plats à four, plats à rôtir. (12)
Vaisselle non en métaux précieux, nommément: assiettes, cloche
à beurre, beurrier, bol, broc, cabaret de service, carafe, cloche à
fromage, coquetier, coupe à fruits, couvercle de plat, dessous de
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plat, plat, pelle à tartes, pichet, poivrière, ramequin, rond-de-
serviettes, saladier, salière, saucière, seau à champagne, service
à café, soucoupes, tasses à café, verres à boire. SERVICES:
Opération de magasins de vente au détail de vêtements,
chaussures et accessoires. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

WARES: (1) Clothing, namely sweaters, T-shirts, camisoles,
vests, cardigans, turtlenecks, dresses, underclothing, culottes,
midriff tops, slips, pants, jeans, jackets, Bermuda shorts, shorts,
skirts, jacket suits, jumpsuits, overalls, hats, berets, headbands,
bandanas, ear muffs, scarves, blouses, one-piece ski suits,
blazers, ski suits, namely ski jackets, ski coats, ski pants, ski
vests, ski gloves, ski mitts, overcoats, parkas, anoraks; raincoats,
slickers; hooded sweaters, jerseys, jogging outfits, namely pants,
T-shirts, fleece-lined sweaters; mitts, gloves, neckties, pyjamas,
nightgowns, baby dolls, nighties, dressing gowns, bathrobes,
toques, peak caps, uniforms, beach wear, namely beach shirts
and beach dresses; beach wraps, swim suits, leotards, coats,
headbands, slipovers, polo shirts, boxer shorts and belts. (2) Bags
of various shapes and sizes, namely all-purpose sports bags,
athletic bags, gym bags, hand bags, shoulder bags, backpacks,
school bags, fabric bags, fanny packs, carryall bags, carry-on
bags, duffel bags. (3) Eyeglasses, sunglasses, sport glasses. (4)
Perfume; watches; jewellery. (5) Footwear for men, women and
children, namely shoes, boots, slippers, athletic shoes, basketball
shoes; sports footwear, namely sneakers, running shoes, walking
shoes, tennis shoes, cross-trainers, spiked shoes and golf shoes,
sandals and rubbers. (6) Fabrics and synthetic textile for use in the
manufacture of clothing. (7) Bedding items, namely pillows,
bolsters, pillow cases and bolster cases, bed sheets, comforters,
duvet covers, mattress pads, quilts, mattresses, bedsprings, bed
frames. (8) Bath linens, namely bath sheets, bath towels, face
towels, hand towels, bath mits, face cloths. (9) Table linens,
namely tablecloths, placemats made of paper, cardboard, plastic
or fabric, toppers, placemats, towels, dish towels. (10) Non-
electric household utensils, namely: egg beaters, nut crackers,
poultry shears, ice cube trays, vegetable slicers, egg slicers, bread
slicers, cleavers, knives, spoons, ice cream scoops, pitters,
funnels, peelers, corers, forks, sharpening steels, choppers, can
openers, bottle openers, oyster knives, colanders, sharpening
stones, escargot tongs, cutting boards, bread boards, knife
holders, garlic presses, scrapers, graters, rolling pins (not made of
precious metals or plated), spatulas, corkscrews, apple corers.
(11) Non-electric kitchen receptacles, namely mixing bowls, tea
balls, pans, pressure cookers, Dutch ovens, deep fryers, stock
pots, kitchen moulds, namely cake pans, pie plates, quiche pans,
flan pans, cookie sheets, frying pans, saucepans, sautée pans,
measuring cups, baking pans, roasting pans. (12) Dinnerware not
made of precious metals, namely plates, covered butter dishes,
butter dishes, bowls, jugs, serving trays, carafes, covered cheese
plates, egg cups, fruit cups, plate covers, trivets, plates, pie
servers, pitchers, pepper shakers, ramekins, napkin rings, salad
bowls, salt shakers, gravy boats, champagne buckets, coffee
services, saucers, coffee cups, glasses. SERVICES: Operation of
retail stores selling clothing, footwear and accessories. Proposed
Use in CANADA on wares and on services.

1,192,757. 2003/10/03. UNIONE INDUSTRIALE BIELLESE, an
Association duly organized under the laws of Italy, via Torino n.
56, 13900 Biella, ITALY Representative for Service/
Représentant pour Signification: MACRAE & CO., P.O. BOX
806, STATION B, 222 SOMERSET STREET WEST, SUITE 600,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5T4 
 

The right to the exclusive use of BIELLA and EXCELLENCE is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: (1) Machines for weaving and spinning; motors and
engines for weaving and spinning machines, and machine
coupling and transmission components therefor; agricultural
machines and implements, namely, cutting and threshing
machines; egg incubators. (2) Leather and imitation leather;
goods made of leather and imitation leather, namely, shoulder
bags, travelling bags, attaché cases, beauty cases, evening bags,
wallets, purses, passport holders, credit card holders; animal
skins, hides; trunks and travelling bags; umbrellas; parasols and
walking sticks; whips, harness and saddlery. (3) Yarns and treads
for textile use. (4) Textiles; fabrics for manufacturing clothing; bed
and table covers. (5) Clothing, namely, pants, shirts, suits, skirts,
dresses, blouses, jackets, overcoats, sweaters, socks, scarves,
foulards, gloves and neckties. (6) Footwear, namely, boots and
shoes. (7) Headgear, namely, hats and caps. (8) Beer; mineral
and aerated waters; non-alcoholic fruit drinks; fruit juices; syrups
for making fruit drinks. SERVICES: (1) Advertising services
performed for others, namely, direct mail advertising, television
advertising, preparation of audio-visual presentations for use in
advertising; business management and administration services
relating to the clothing and textile industries. (2) Education and
training in the fields of clothing and textiles; party planning and
party planning consultation; organization of sport events, namely
football games and golf games. (3) Scientific and technological
research and design relating to clothing and textiles; industrial
analysis and research services relating to clothing and textiles;
design and development of computer hardware and software;
legal services. (4) Restaurant services; providing temporary
housing accommodations. Proposed Use in CANADA on wares
and on services.

Le droit à l’usage exclusif de BIELLA et EXCELLENCE en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Machines pour le tissage et le filage;
moteurs pour métiers à tisser et fileuses et leurs éléments
d’accouplement et de transmission; machines agricoles et
instruments de travail du sol, nommément machines à couper et
batteuses; incubateurs à oeufs. (2) Cuir et imitations du cuir;
produits en cuir et simili-cuir, nommément sacs à bandoulière,
sacs de voyage, mallettes, mallettes de maquillage, sacs de
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sortie, portefeuilles, bourses, porte-passeports, porte-cartes de
crédit; peaux d’animaux, cuirs bruts; malles et sacs de voyage;
parapluies; parasols et cannes; fouets, harnais et sellerie. (3) Fils
pour utilisation dans le textile. (4) Produits en tissu; tissus pour
fabrication de vêtements; literie et dessus de table. (5) Vêtements,
nommément pantalons, chemises, costumes, jupes, robes,
chemisiers, vestes, paletots, chandails, chaussettes, foulards,
foulards, gants et cravates. (6) Articles chaussants, nommément
bottes et souliers. (7) Couvre-chefs, nommément chapeaux et
casquettes. (8) Bière; eaux minérales et gazeuses; boissons aux
fruits non alcoolisées; jus de fruits; sirops pour préparation de
boissons aux fruits. SERVICES: (1) Services de publicité
exécutés pour des tiers, nommément publicité postale, publicité
pour la télévision, préparation de présentations audiovisuelles
pour utilisation dans la publicité; services de gestion et
d’administration d’entreprises ayant trait aux industries des
vêtements et du textile. (2) Éducation et formation dans le
domaine des vêtements et des produits en tissu; services de
planification de réceptions et de conseil en la matière;
organisation d’événements sportifs, nommément parties de
football et parties de golf. (3) Recherche et conception
scientifiques et technologiques ayant trait aux vêtements et aux
produits en tissu; services d’analyse et de recherche industrielles
ayant trait aux vêtements et aux produits en tissu; conception et
élaboration de matériel informatique et de logiciels; services
juridiques. (4) Services de restauration; fourniture d’hébergement
temporaire. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,192,786. 2003/10/16. Kobayashi Pharmaceutical Co., Ltd., 3-6,
Doshomachi, 4-chome, Chuo-ku, Osaka, JAPAN
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MOFFAT & CO., 1200-427 LAURIER AVENUE WEST, P.O. BOX
2088, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3 
 

WARES: Toiletries namely, antiperspirants, deodorants, soap,
toilet soap; cosmetics, namely hand cream, peeling cream scrub
type, whitening cream, medicated night cream and night socks;
Acne preventive face washing foam, Acne preventive night sheet,
moisturizing plaster, medicated acne liquid, gel for underarm
deodorant, Medicated acne cream, moisturizing cream in Stick,
nail file, cooling gel sheet for legs, hand lotions, medicated lotions,
foot lotions, hand creams, skin whitening creams, foot creams,
make-up powder; cosmetic lotions; bath preparations, namely,
aroma essence for bath, bath salts, bath foam, bath lotions, bath
oils, bath beads, bath powder not for medical purpose; nail care
preparations; cosmetic preparations for slimming purposes,
namely, gel for slimming, slimming cream, slimming lotion,
slimming foam, slimming oils, slimming powder, slimming sheet,
slimming plaster; swabs; wipes impregnated with lotion; beauty
masks; shampoos; pumice stones; depilatories; perfumes;
essential oils; incense; sachets; air fresheners for home and auto
use; potpourris; shoe polish; liquid glass cleaner; bleaching
preparations; abrasives; furniture polish; anti-static preparations
for household use; rust removing preparations; stain removers;
preparations for cleaning kitchen and bathrooms pipes and drains;
laundry detergent; dentifrices; mouthwash for non-medical
purposes to freshen breath; denture cleaning preparations;
denture polishes; after-shave lotion; breath freshening sprays;
breath freshening drops; breath freshening tablets; gel for heating
muscles of shoulders and neck antiphlogistic and analgesic liquid
for relief of muscle aches, stiffness and pain and to stimulate blood
circulation; throat sterilizing, anti-inflammatory and germ killing
spray; medicated soap, pharmaceutical preparations, namely,
antipyretic analgesics, hypnotic sedatives, local anesthetics,
skeletal muscle relaxants, anhidrotics, autonomics, agents for
ophthalmic use, agents for otic and nasal use, anti-histamines,
diuretics, anti-cough drops, anti-tussive expectorants, evacuants
(purgatives), agents for oral use, mouth cavity cleansers, breath
refreshers, intestinal regulators, agents for epidermis, dermatics
for purulence, anti-dermoinfectives, antimicrobials for
dermatologic use, astringents (pharmaceutical), anti-inflammatory
agents, analgesics, anti-itchings, emollients, vitamin preparations,
mixed vitamin preparations, vitamin B preparations, vitamin C
preparations, vitamin E preparations, multi-vitamin preparations,
amino acid preparations, calcium supplements, chondroitin
preparations, protein and amino acid preparations, medicinal
alcoholic beverages, diagnostic preparations, crude drugs,
charred drugs and moxa; food supplements, namely, meal
replacement bars, drinks, vitamins, tablets, capsules, granule,
liquid; mineral waters and salts for medical purposes; baby food;
baby formula; dietetic food, namely dietary food supplements
namely meal replacement bars, drinks, vitamins, tablets,
capsules, granule, liquid; food for medical purposes, namely, food
for medically restricted diets namely drinks based on vinegar, leaf
of a tree, vegetable juice, rice, prune extract, granule based upon
extract of mushroom; confectionary for medical purposes;
lozenges for medical purposes; medicinal herbs; teas for medical
purposes; non-nutritive edible plant fibres; dental medications,
namely, medicines for dental purposes namely bleaching and
tooth whitenings, mouthwash for medical purposes; vaginal
douches; pharmaceutical preparations for skin care, namely, skin
care preparations (medicated) namely Acne preventive cream,
creams, lotions, soaps, gels, sheets plaster; deodorants other
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than for personal use, namely, deodorants for car, shoe, air, pet,
room, carpet, household, toilet, fabric, refrigerators; lotions for
pharmaceutical purposes, namely, lubricant agent; liniments;
poultices; plasters for medical purposes; ointments for medical
and pharmaceutical purposes; remedies for perspiration, namely,
sticks, sprays, creams, plaster and deodorants for perspiration;
surgical implants; capsules for medical and pharmaceutical
purposes, namely, capsules sold empty for pharmaceuticals
(Gelatin); contact lens solutions; contact lens cleaning
preparations; tissues impregnated with medicated lotion; alcohol
for medical purposes; disinfectants, namely, disinfectants (all
purposes), disinfectants for medical instruments; sterilizing
preparations for toilets and kitchen; insecticides; pesticides; insect
repellants; detergents for medical purposes; animal cleaning
preparations; denture cleansers; denture adhesives; porcelain for
dental prosthetics; rubber for dental purposes; air purifying
preparations; bath preparations for medical purposes, namely,
bath beads, bath foam, bath gels, bath lotion, bath oil, bath powder
and non-medicated bath salts; sanitary panties; sanitary napkins;
tampons; menstruation bandages; panty liners; incontinence
napkins; absorbent pants for incontinence; antiseptic cotton;
sponges for medical purposes; surgical tissues; compresses;
gauze for dressings; bandages; adhesive plasters for medical
purposes; adhesive tapes for medical purposes; breast pads for
nursing; corn rings for the feet; bunion pads; eye patches for
medical purposes; solvents for removing adhesive plasters;
chemical conductors for electrocardiograph electrodes; pain
relieving creams; pain relieving preparations; products for the
treatment of rheumatic pain, namely, ointment, gel, liquid, tablets,
heating pad, plaster, poultice for the treatment of rheumatic pain;
products for the treatment of muscle aches, namely, ointment, gel,
liquid, tablets, heating pad, plaster, poultice for the treatment of
muscle aches; throat linctus; throat sprays (medicated); lozenges
(medicated) for use in the treatment of throat ailments; medicated
confectionary for the treatment of the throat; breath care
chemically activated hot and cold gel sheets for medical purposes,
namely, breath fresheners chemically activated hot and cold gel
sheets for medical purposes; catheters; hearing aids; surgical
apparatus and instruments, appliances for washing body cavities,
apparatus for use in medical analysis, medical apparatus and
instruments, diagnostic apparatus for medical purposes and
massage apparatus, namely; speculums, pelvimeters, clinical
probes, electrocardiographs, clinical thermometers, percussion
hammers, sharp curettes, surgical retractors, surgical forceps,
surgical elevators, thoracoscopes, lithotomical instruments,
surgical excisers, surgical amputaters, surgical perforators,
dressing forceps (for surgical use), electric cauteries (for surgical
use), electric bone operating machines, electric scalpels (for
surgical purposes), blunt curettes (for surgical use), surgical
knives, surgical raspatries, surgical scissors, platinum cauteries
(for surgical use), bone setting machines and instruments,
anaesthetic inhalers, therapeutic inhalers, high frequency
electromagnetic therapy apparatus, oxygen inhalaters (for
therapeutic purposes), pneumothorax apparatus, puncture
apparatus (for therapeutic purposes), lavage apparatus (for
therapeutic purposes), injection syringes (syringe barrels),
injection needles, infusion apparatus (for therapeutic purposes),
short wave therapy machines and apparatus, low frequency
electric therapy apparatus, static electric therapy apparatus,

sprayers (for medical purposes), suture apparatus (for medical
purposes), sterilizing and disinfection apparatus (for hospital use),
supporters for medical purposes, elastic stockings (for medical
purposes), vertebral orthopedic apparatus, abdominal belts (for
medical purposes), bone joints (for surgical purposes), surgical
suctions, gloves for medical purposes, urine collecting bags, ear
picks; needles for medical purposes; orthopaedic articles namely
belts, braces, footwear, joint, implants; soles, support bandages,
screw vis, external fixation system, surgical perforators; cannulae;
brushes for cleaning body cavities; electrodes for medical use;
electric belts for medical purposes; medical guidewires; arterial
blood pressure measuring apparatus; artificial respirators; suture
materials; urethral probes; urethral syringes; aerosol dispensers
for medical purposes; artificial teeth; anaesthetic apparatus;
surgical compressors; droppers for medical purposes; dropper
bottles for medical purposes; ear picks; injection syringes;
drainage tubes for medical purposes; probes for medical
purposes; pumps for medical purposes; forceps; gastroscopes;
ice bags for medical purposes; inhalers; vaporizers for medical
purposes; syringes for medical purposes; urinals; surgical
implants comprising artificial materials; belts for medical
purposes; abdominal belts; abdominal corsets; incontinence
sheets; bandages for medical purposes; splints; gloves for
medical purposes; surgical sponges; surgical thread; pads for
medical purposes; thermal packs for first aid purposes; masks for
use by medical personnel; anaesthetic masks; artificial limbs;
orthopaedic footwear; orthopaedic soles bandage incorporating
cooling substances for application to the body; medical cooling
units with body contact applicators; adhesive gel pads for the
cooling of patients; heat dispensing containers for relieving
muscle pain; heating apparatus for medical purposes, namely,
heating cushions for medical purpose (electric activated), heating
pads for medical purpose (electrical activated); heating cushion
(pads), non-electric for medical purposes; pads(heating), non-
electric for medical purposes heat accumulators; air deodorizing
apparatus; air cooling apparatus; dehumidifiers; air filtration
installations; bidets; heating elements; portable heating elements;
electric and non-electric foot warmers; disinfectant dispensers not
for personal use; air purifying apparatus and machines; cooling
installations and machines; refrigerating appliances and
installations; cooling appliances cooling units for industrial and
commercial use; sanitary apparatus and installations, namely,
disposable bags for sanitary pads; air sterilizers; deodorizing
apparatus not for personal use, namely, deodorizing apparatus
used in pachinko parlors, restaurants, hotels, houses; pocket
warmers; electric heating pads not for medical purposes; hot water
bottles; warming pans; disposable sterilization pouches;
disinfectant apparatus, namely, disinfectant dispensers for toilets,
air conditioners, microwave ovens, lunch-boxes, false teeth;
grooming accessories namely nail scissors; clippers, files, eyelash
curlers, tweezers and the like; brushes for applying make-up;
powder puffs; nail brushes; hair brushes; bath brushes; shaving
brushes; eyebrow brushes; toilet brushes; sponges for household
cleaning purposes; brushes for household cleaning purposes;
abrasive sponges for personal use; deodorizing devices for
personal use, namely, deodorizer used in refrigerators, for fabrics,
cloths, and carpets; fitted vanity cases; paper plates; urns not of
precious metal; toothbrushes; electrically operated brushes not
being parts of machines; oral irrigators for cleaning teeth and
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gums; toothpicks; toothpick holders not of precious metal; electric
toothbrushes; dental floss; household utensils not of precious
metal, namely, pill cutters, pill mills, pill cases, droppers for
dispensing medicated-syrup to babies, spoons for dispensing
medicated-syrup to babies, nursing bottles for dispensing
medicated-syrup to babies, waterproof finger stalls, bandages for
fingers, protective cushions for fingers; hand-operated cleaning
instruments, namely, dental floss combined with toothpicks and
interdental brushes; non-electric dusting apparatus; abrasive pads
for kitchen purposes; cleaning cloths impregnated with detergent;
scrubbing brushes; brushes for cleaning tanks and containers;
scouring pads; non-electric polishing apparatus and machines for
household purposes; polishing materials excluding those for
paper and stone; gloves for household purposes; furniture
dusters; containers for household or kitchen use not of precious
metal namely waterproof containers; portable coolers; non-electric
hot pots; isothermic bags; detergent for toilets made of ceramics;
glassware namely crystal glassware; smoke absorbers for
household purposes; perfume burners; sprayers for perfume sold
empty; aerosol dispensers for non-medical use; mops; cleaning
rags. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Articles de toilette, nommément antisudoraux,
déodorants, savon, savon de toilette; cosmétiques, nommément
crème pour les mains, crème exfoliante, crème de blanchiment,
crème de nuit médicamentée et chaussettes de nuit; mousse à
laver le visage pour prévenir l’acné, feuille de nuit pour prévenir
l’acné, emplâtre hydratant, liquide médicamenté pour l’acné,
déodorant en gel, crème médicamentée pour l’acné, crème
hydratante en bâton, limes à ongles, feuilles de gel rafraîchissant
pour les jambes, lotions pour les mains, lotions médicamentées,
lotions pour les pieds, crèmes pour les mains, crèmes
blanchissantes pour la peau, crèmes pour les pieds, poudre de
maquillage; lotions cosmétiques; préparations pour le bain,
nommément essence aromatique pour le bain, sels de bain,
mousse pour le bain, lotions pour le bain, huiles de bain, perles
pour le bain, poudre pour le bain à des fins non médicales;
préparations de soins des ongles; cosmétiques d’amaigrissement,
nommément gel d’amaigrissement, crème d’amaigrissement,
lotion d’amaigrissement, mousse d’amaigrissement, huiles
d’amaigrissement, poudre d’amaigrissement, feuilles
d’amaigrissement, emplâtre d’amaigrissement; cotons-tiges;
débarbouillettes imprégnées de lotion; masques de beauté;
shampoings; pierres ponces; dépilatoires; parfums; huiles
essentielles; encens; sachets; assainisseurs d’air pour la maison
et l’automobile; pot-pourris; cirage à chaussure; nettoyants
liquides pour vitres; décolorants; abrasifs; polis à meubles;
préparations antistatiques pour usage domestique; préparations
de dérouillage; détachants; préparations pour le nettoyage des
tuyaux et des drains de cuisine et de salle de bain; détergent à
lessive; dentifrices; rince-bouche à des fins non médicales pour
rafraîchir l’haleine; produits de nettoyage des prothèses dentaires;
polis à prothèses dentaires; lotion après-rasage; vaporisateurs
pour rafraîchir l’haleine; pastilles pour rafraîchir l’haleine;
comprimés pour rafraîchir l’haleine; gel pour réchauffer les
muscles des épaules et du cou; antiphlogistique et analgésique en
liquide pour le soulagement de la douleur et de la raideur
musculaires et pour stimuler la circulation du sang; vaporisateur
pour stériliser la gorge, comme anti-inflammatoire et pour tuer les

germes; savon médicamenté, préparations pharmaceutiques,
nommément analgésiques antipyrétiques, sédatifs hypnotiques,
anesthésiques locaux, myorelaxants, anhidrotiques,
médicaments pour le système nerveux autonome, agents
ophthalmiques, agents otiques et nasaux, antihistaminiques,
diurétiques, pastilles contre la toux, expectorants antitussifs,
évacuants (purgatifs), agents pour usage par voie orale,
nettoyants de la cavité buccale, rafraîchisseurs d’haleine,
régulateurs intestinaux, agents pour l’épiderme, produits
dermiques pour purulence, agents anti-dermo-infectieux,
antimicrobiens dermatologiques, astringents (pharmaceutiques),
agents anti-inflammatoires, analgésiques, agents anti-prurit,
émollients, préparations vitaminiques, préparations vitaminiques
mélangées, préparations de vitamine B, préparations de vitamine
C, préparations de vitamine E, préparations de multivitamines,
préparations d’acides aminés, suppléments de calcium,
préparations de chondroitine, préparations de protéines et
d’acides aminés, boissons alcoolisées médicinales, préparations
de diagnostic, matières premières, médicaments carbonisés et
moxa; suppléments alimentaires, nommément substituts de repas
en barres, boissons, vitamines, comprimés, capsules, granules,
liquides; eaux minérales et sels à des fins médicales; aliments
pour bébés; préparation pour nourrissons; aliments diététiques,
nommément suppléments alimentaires diététiques, nommément
substituts de repas en barres, boissons, vitamines, comprimés,
capsules, granules, liquides; aliments à des fins médicales,
nommément aliments pour régimes alimentaires restrictifs
prescrits à des fins médicales, nommément boissons à base de
vinaigre, feuilles d’arbre, jus de légumes, riz, extrait de prunes,
granules à base d’extrait de champignons; confiseries à des fins
médicales; pastilles à des fins médicales; herbes médicinales;
tisanes à des fins médicales; fibres nutritives de plantes
comestibles; médicaments dentaires, nommément remèdes pour
les dents, nommément agents de blanchiment des dents, rince-
bouche à des fins médicales; douches vaginales; préparations
pharmaceutiques pour soins de la peau, nommément
préparations pour soins de la peau (médicamentées),
nommément crème pour prévenir l’acné, crèmes, lotions, savons,
gels, feuilles, emplâtre; désodorisants autres que pour usage
personnel, nommément désodorisants pour les automobiles, les
chaussures, l’air, les animaux de compagnie, les pièces, les tapis,
la maison, les toilettes, les tissus, les réfrigérateurs; lotions à des
fins pharmaceutiques, nommément agent lubrifiant; liniments;
cataplasmes; diachylons à des fins médicales; onguents à des fins
médicales et pharmaceutiques; remèdes contre la sueur,
nommément bâtons, vaporisateurs, crèmes, emplâtres et
déodorants; implants chirurgicaux; capsules à des fins médicales
et pharmaceutiques, nommément capsules vendues vides pour
produits pharmaceutiques (gélatine); solutions pour lentilles
cornéennes; préparations nettoyantes pour lentilles cornéennes;
papiers-mouchoirs imprégnés de lotion médicamenteuse; alcool à
des fins médicales; désinfectants, nommément désinfectants (tout
usage), désinfectants pour instruments médicaux; préparations
stérilisantes pour les toilettes et la cuisine; insecticides;
pesticides; insectifuges; détergents à des fins médicales;
préparations nettoyantes pour les animaux; nettoyants pour
prothèses dentaires; ciments pour prothèses dentaires;
porcelaine pour prothèses dentaires; caoutchouc à des fins
dentaires; préparations pour purifier l’air; préparations pour le bain
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à des fins médicales, nommément perles pour le bain, mousse
pour le bain, gels pour le bain, lotions pour le bain, huile pour le
bain, poudre pour le bain et sels de bain non médicamentés;
culottes hygiéniques; serviettes hygiéniques; tampons; bandages
hygiéniques; protège-dessous; serviettes pour incontinence;
pantalons absorbants pour incontinence; coton antiseptique;
éponges à des fins médicales; serviettes en papier à usage
chirurgical; compresses; gaze à pansements; bandages;
emplâtres adhésifs à des fins médicales; rubans adhésifs à des
fins médicales; coussinets d’allaitement; pansements pour cors;
coussinets pour oignons; pansements oculaires à des fins
médicales; solvants pour enlever les emplâtres adhésifs;
conducteurs chimiques pour électrodes d’électrocardiographe;
crèmes analgésiques; préparations analgésiques; produits pour le
traitement des douleurs rhumastimales, nommément onguent,
gel, liquide, comprimés, bouillottes, emplâtre, cataplasme pour le
traitement des douleurs rhumatismales; produits pour le
traitement des douleurs musculaires, nommément onguent, gel,
liquide, comprimés, bouillotes, emplâtre, cataplasme pour le
traitement des douleurs musculaires; looch pour la gorge;
vaporisateurs pour la gorge (médicamentés); pastilles
(médicamentées) pour utilisation dans le traitement des malaises
de la gorge; bonbons médicamentés pour le traitement de la
gorge; pellicules de gel chaud et froid activé chimiquement pour
l’haleine à des fins médicales, nommément rafraîchisseurs
d’haleine en pellicules de gel chaud et froid activé chimiquement
à des fins médicales; cathéters; prothèses auditives; appareils et
instruments chirurgicaux, appareils pour laver les cavités du
corps, appareils pour utilisation en analyse médicale, appareils et
instruments médicaux, appareils de diagnostic à des fins
médicales et appareils pour le massage, nommément spéculums,
pelvimètres, sondes cliniques, électrocardiographes,
thermomètres cliniques, marteaux à réflexe, curettes tranchantes,
écarteurs chirurgicaux, forceps chirurgicaux, élévateurs
chirurgicaux, thoracoscopes, instruments lithotomiques,
instruments à exciser chirurgicaux, appareils à amputer
chirurgicaux, perforateurs chirurgicaux, pinces à pansement (pour
usage chirurgical), cautères électriques (pour usage chirurgical),
machines électriques à opérer les os, scalpels électriques (à des
fins chirurgicales), curettes émoussées (pour usage chirurgical),
bistouris, rugines chirurgicales, ciseaux chirurgicaux, cautères en
platine (pour usage chirurgical), machines et instruments pour
remettre les os en place, inhalateurs pour l’anesthésie,
inhalateurs thérapeutiques, appareils de thérapie
électromagnétiques haute fréquence, inhalateurs d’oxygène (à
des fins thérapeutiques), appareils à pneumothorax, appareils à
ponction (à des fins thérapeutiques), appareils de lavage (à des
fins thérapeutiques), seringues à injection (corps de seringue),
aiguilles à injection, infuseurs (à des fins thérapeutiques),
machines et appareils de thérapie à ondes courtes, appareils de
thérapie électriques à basse fréquence, appareils de thérapie
électriques statiques, pulvérisateurs (à des fins médicales),
appareils pour suture (à des fins médicales), appareils de
stérilisation et de désinfection (pour utilisation dans les hôpitaux),
supports à des fins médicales, bas à varices (à des fins
médicales), appareils d’orthopédie vertébrale, ceintures
abdominales (à des fins médicales), articulations osseuses (à des
fins chirurgicales), dispositifs pour aspirations chirurgicales, gants
à des fins médicales, poches de prélèvement d’urine, cure-

oreilles; aiguilles à des fins médicales; articles orthopédiques,
nommément ceintures, appareillages orthodontiques, articles
chaussants, articulations, implants; semelles, bandages de
maintien, vis, système de fixation externe, perforateurs
chirurgicaux; canules; brosses pour nettoyer les cavités du corps;
électrodes à des fins médicales; ceintures électriques à des fins
médicales; mandrins à usage médical; appareils de mesure de la
pression artérielle; respirateurs artificiels; matériaux de suture;
sondes urétrales; seringues urétrales; générateurs d’aérosol à
des fins médicales; dents artificielles; appareils pour l’anesthésie;
compresseurs chirurgicaux; compte-gouttes à des fins médicales;
flacons compte-gouttes à des fins médicales; cure-oreilles;
seringues à injection; drains à des fins médicales; sondes à des
fins médicales; pompes pour usage médical; forceps;
gastroscopes; sacs à glace à des fins médicales; inhalateurs;
vaporisateurs à des fins médicales; seringues à des fins
médicales; urinoirs; implants chirurgicaux comprenant des
matériaux artificiels; ceintures à des fins médicales; ceintures
abdominales; corsets abdominaux; draps pour incontinents;
bandages à des fins médicales; éclisses; gants à des fins
médicales; éponges chirurgicales; fil chirurgical; tampons à des
fins médicales; enveloppements thermiques pour premiers soins;
masques pour utilisation par le personnel médical; masques
d’anesthésie; membres artificiels; chaussures orthopédiques;
semelles orthopédiques, pansements incorporant des substances
refroidissantes pour application sur le corps; dispositifs de
refroidissement médicaux avec applicateurs à contact corporel;
tampons de gel adhésifs pour rafraîchir les patients; contenants
pour distribution de chaleur pour soulager les douleurs
musculaires; appareils chauffants à des fins médicales,
nommément coussins chauffants à des fins médicales
(électriques), coussins chauffants (tampons) non électriques à
des fins médicales; tampons (chauffants) non électriques à des
fins médicales, accumulateurs de chaleur; appareils de
désodorisation de l’air; refroidisseurs d’air; déshumidificateurs;
installations de filtration d’air; bidets; éléments chauffants;
éléments chauffants portatifs; chauffe-pieds électriques et non
électriques; distributrices de désinfectant non pour usage
personnel; appareils et machines d’épuration d’air; installations et
machines de refroidissement; appareils et installations de
réfrigération; appareils refroidisseurs, dispositifs refroidisseurs
pour usage industriel et commercial; appareils et installations
sanitaires, nommément sacs jetables pour tampons hygiéniques;
stérilisateurs d’air; appareils de désodorisation non pour usage
personnel, nommément appareils de désodorisation pour les
salons de pachinko, les restaurants, les hôtels, les maisons;
réchauffeurs de poche; coussins chauffants électriques non pour
fins médicales; bouillottes; chauffe-lit; sacs à stérilisation jetables;
appareils désinfectants, nommément distributrices de
désinfectant pour toilettes, climatiseurs, fours à micro-ondes,
boîtes-repas, fausses dentitions; accessoires de toilettage,
nommément ciseaux à ongles; coupe-ongles, limes, recourbe-
cils, pincettes et articles semblables; pinceaux à maquillage;
houppettes; brosses à ongles; brosses à cheveux; brosses pour le
bain; blaireaux; brosses à sourcils; brosses pour toilette; éponges
pour l’entretien ménager; brosses pour l’entretien ménager;
éponges abrasives pour usage personnel; dispositifs
désodorisants pour usage personnel, nommément désodorisant
pour réfrigérateurs, tissus, chiffons et tapis; étuis de toilette avec
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articles; assiettes en papier; urnes non en métal précieux; brosses
à dents; brosses électriques n’étant pas des pièces de machine;
irrigateurs buccaux pour le nettoyage des dents et des gencives;
cure-dents; porte-cure-dents non en métal précieux; brosses à
dents électriques; soie dentaire; ustensiles de maison non en
métal précieux, nommément coupe-comprimés, broyeurs de
comprimés, boîtes à pilules, compte-gouttes pour donner du sirop
médicamenté aux bébés, cuillères pour donner du sirop
médicamenté aux bébés, biberons pour donner du sirop
médicamenté aux bébés, cache-doigts imperméables, bandages
pour les doigts, tampons de protection pour les doigts; instruments
de nettoyage manuels, nommément soie dentaire combinée à des
cure-dents et à des brosses interdentaires; appareils à épousseter
non électriques; tampons abrasifs pour la cuisine; chiffons de
nettoyage imprégnés de détergent; brosses à laver; brosses pour
nettoyer les réservoirs et les contenants; tampons à récurer;
appareils et machines de polissage non électriques pour la
maison; matériel de polissage à l’exclusion de ceux pour papier et
pierre; gants de ménage; brosses à épousseter les meubles;
contenants pour la maison ou la cuisine non en métal précieux,
nommément contenants imperméables; glacières portatives;
bouilloires non électriques; sacs isothermiques; détergent pour
toilettes en céramique; verrerie, nommément verrerie en cristal;
appareils absorbant la fumée pour la maison; brûleurs à parfums;
pulvérisateurs pour parfums vendus vides; générateurs d’aérosol
pour usage non médical; vadrouilles; torchons de nettoyage.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,193,144. 2003/10/09. GYROGYRO RESTAURANTS INC. /
RESTAURANTS GYROGYRO INC. a corporation duly
incorporated according to the Canada Business Corporations
Act, 65, rue Pépin, Saint-Eustache, QUEBEC, J7R6Z8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
EVANGELOS S. HADJIS, (HADJIS & HADJIS S.E.N.C.), 1117,
RUE STE-CATHERINE OUEST, SUITE 707, MONTREAL,
QUEBEC, H3B1H9 

GYROGYRO 
WARES: (1) Food products, namely: Souvlaki sandwiches made
with beef or pork; gyro sandwiches made with meat or chicken;
submarine sandwiches; vegetarian pita sandwiches; brochettes
made with meat or chicken; hamburgers; chicken filets. (2) Food
products, namely: Yogurt, garlic and cucumber dip (tzatziki) with
pita bread; chickpea and tahini dip (hummus) with pita bread; red
caviar and potato dip (taramosalata) with pita bread; grape leaves
stuffed with rice and seasoned ground beef (dolmades) with
yogurt; sautéed spinach and feta cheese wrapped in filo
(spanakopita; a blend of assorted cheeses wrapped in filo
(tyropita). (3) Food products, namely: Filo and custard dessert
(bougatsa). SERVICES: Restaurant services, namely, the
operation, licensing, leasing and franchising of restaurants and
food outlets. Used in CANADA since February 2003 on wares.
Proposed Use in CANADA on services.

MARCHANDISES: (1) Produits alimentaires, nommément
sandwichs souvlaki au boeuf ou porc; sandwichs gyros à la viande
ou au poulet; sous-marins; sandwichs pitas végétariens;
brochettes de viande ou de poulet; hamburgers; filets de poulet.
(2) Produits alimentaires, nommément yogourt, ail et trempette
aux concombres (tzatziki) avec pain pita; trempette aux pois
chiches et au tahini (hoummos) avec pain pita; trempette de caviar
rouge et de pommes de terre (taramosalata) avec pain pita;
feuilles de vigne fourrées au riz et au boeuf haché assaisonné
(dolmades) avec yogourt; épinards sautés et fromage feta
enroulés dans la pâte filo (spanakopita); mélange de fromages
enrobé de pâte filo (tyropita). (3) Produits alimentaires,
nommément Filo et dessert à la crème pâtissière (bougatsa).
SERVICES: Services de restauration, nommément exploitation,
concession de droit d’utilisation sous licence, crédit-bail et
franchisage de restaurants et de comptoirs alimentaires.
Employée au CANADA depuis février 2003 en liaison avec les
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,193,146. 2003/10/09. GYROGYRO RESTAURANTS INC. /
RESTAURANTS GYROGYRO INC. a corporation duly
incorporated according to the Canada Business Corporations
Act, 65, rue Pépin, Saint-Eustache, QUEBEC, J7R6Z8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
EVANGELOS S. HADJIS, (HADJIS & HADJIS S.E.N.C.), 1117,
RUE STE-CATHERINE OUEST, SUITE 707, MONTREAL,
QUEBEC, H3B1H9 
 

The right to the exclusive use of the word GYRO is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: (1) Food products, namely: Souvlaki sandwiches made
with beef or pork; gyro sandwiches made with meat or chicken;
submarine sandwiches; vegetarian pita sandwiches; brochettes
made with meat or chicken; hamburgers; chicken filets. (2) Food
products, namely: Yogurt, garlic and cucumber dip (tzatziki) with
pita bread; chickpea and tahini dip (hummus) with pita bread; red
caviar and potato dip (taramosalata) with pita bread; grape leaves
stuffed with rice and seasoned ground beef (dolmades) with
yogurt; sautéed spinach and feta cheese wrapped in filo



TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE Vol. 52, No. 2639

May 25, 2005 95 25 mai, 2005

(spanakopita; a blend of assorted cheeses wrapped in filo
(tyropita). (3) Food products, namely: Filo and custard dessert
(bougatsa). SERVICES: Restaurant services, namely, the
operation, licensing, leasing and franchising of restaurants and
food outlets. Used in CANADA since September 2003 on wares.
Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot GYRO en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Produits alimentaires, nommément
sandwichs souvlaki au boeuf ou porc; sandwichs gyros à la viande
ou au poulet; sous-marins; sandwichs pitas végétariens;
brochettes de viande ou de poulet; hamburgers; filets de poulet.
(2) Produits alimentaires, nommément yogourt, ail et trempette
aux concombres (tzatziki) avec pain pita; trempette aux pois
chiches et au tahini (hoummos) avec pain pita; trempette de caviar
rouge et de pommes de terre (taramosalata) avec pain pita;
feuilles de vigne fourrées au riz et au boeuf haché assaisonné
(dolmades) avec yogourt; épinards sautés et fromage feta
enroulés dans la pâte filo (spanakopita); mélange de fromages
enrobé de pâte filo (tyropita). (3) Produits alimentaires,
nommément Filo et dessert à la crème pâtissière (bougatsa).
SERVICES: Services de restauration, nommément exploitation,
concession de droit d’utilisation sous licence, crédit-bail et
franchisage de restaurants et de comptoirs alimentaires.
Employée au CANADA depuis septembre 2003 en liaison avec
les marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,193,298. 2003/10/09. Q1 LABS INC. A DELAWARE
CORPORATION, One Brunswick Square, Suite 1608, Saint
John, NEW BRUNSWICK, E2L4V1 Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, 2300 - 1055 DUNSMUIR STREET, P.O.
BOX 49122, BENTALL IV, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V7X1J1 
 

WARES: Computer software for use in computer network
monitoring, network and internet visualization, network security,
and visual anomaly detection. Used in CANADA since at least as
early as November 2001 on wares. Priority Filing Date: April 09,
2003, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
78/235,968 in association with the same kind of wares. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on November 02, 2004 under
No. 2,899,485 on wares.

MARCHANDISES: Logiciels pour utilisation dans le domaine de
la surveillance de réseau informatique, de la visualisation réseau
et Internet, de la sécurité réseau et de la détection visuelle
d’anomalies. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que novembre 2001 en liaison avec les marchandises. Date de
priorité de production: 09 avril 2003, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/235,968 en liaison avec le même
genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
en liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 02 novembre 2004 sous le No.
2,899,485 en liaison avec les marchandises.

1,193,299. 2003/10/09. Q1 LABS INC. A DELAWARE
CORPORATION, One Brunswick Square, Suite 1608, Saint
John, NEW BRUNSWICK, E2L4V1 Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, 2300 - 1055 DUNSMUIR STREET, P.O.
BOX 49122, BENTALL IV, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V7X1J1 
 

WARES: Computer software for use in computer network
monitoring, network and internet visualization, network security,
and visual anomaly detection. Used in CANADA since at least as
early as April 01, 2002 on wares. Priority Filing Date: April 09,
2003, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
78/235,970 in association with the same kind of wares. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on September 14, 2004 under
No. 2,884,186 on wares.

MARCHANDISES: Logiciels pour utilisation dans le domaine de
la surveillance de réseau informatique, de la visualisation réseau
et Internet, de la sécurité réseau et de la détection visuelle
d’anomalies. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que le 01 avril 2002 en liaison avec les marchandises. Date de
priorité de production: 09 avril 2003, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/235,970 en liaison avec le même
genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
en liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 14 septembre 2004 sous le No.
2,884,186 en liaison avec les marchandises.
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1,193,300. 2003/10/09. Q1 LABS INC. A DELAWARE
CORPORATION, One Brunswick Square, Suite 1608, Saint
John, NEW BRUNSWICK, E2L4V1 Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, 2300 - 1055 DUNSMUIR STREET, P.O.
BOX 49122, BENTALL IV, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V7X1J1 

Q1 LABS 
WARES: Computer software for use in computer network
monitoring, network and internet visualization, network security,
and visual anomaly detection. Used in CANADA since at least as
early as February 15, 2001 on wares. Priority Filing Date: April
09, 2003, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application
No: 78/235,973 in association with the same kind of wares. Used
in UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on September 07, 2004 under
No. 2,881,504 on wares.

MARCHANDISES: Logiciels pour utilisation dans le domaine de
la surveillance de réseau informatique, de la visualisation réseau
et Internet, de la sécurité réseau et de la détection visuelle
d’anomalies. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que le 15 février 2001 en liaison avec les marchandises. Date de
priorité de production: 09 avril 2003, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/235,973 en liaison avec le même
genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
en liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 07 septembre 2004 sous le No.
2,881,504 en liaison avec les marchandises.

1,193,305. 2003/10/09. Amazon.com, Inc., 1200 - 12th Avenue
South, Suite 1200, Seattle, Washington, 98144-2734, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: CLARK WILSON LLP, 800 -
885 WEST GEORGIA STREET, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6C3H1 

SELLER CENTRAL 
WARES: Software, not downloadable, accessible over a global
computer network, for managing of e-commerce web sites and the
sale of goods and services, namely, managing web site
performance, publishing and managing product and service
offerings, tracking of sales and inventory, categorizing of
merchandise, merchandising and presentation of product and
service offerings and analyzing and reporting data. SERVICES:
(1) Providing access to software, not downloadable, over a global
computer network for managing of e-commerce web sites and the
sale of goods and services, namely, managing web site
performance, publishing and managing product and service
offerings, tracking of sales and inventory, categorizing of
merchandise, merchandising and presentation of product and
service offerings, analyzing and reporting data; and providing
advice for optimizing the same. (2) Providing advice for the
optimization of computer software, not downloadable, accessible
over a global computer network, in the fields of managing of e-

commerce web sites and the sale of goods and services, namely,
managing web site performance, publishing and managing
product and service offerings, tracking of sales and inventory,
categorizing of merchandise, merchandising and presentation of
product and service offerings and analyzing and reporting data.
Used in CANADA since at least as early as September 10, 2003
on wares and on services (1). Priority Filing Date: September 26,
2003, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
78/305,932 in association with the same kind of wares and in
association with the same kind of services (2). Used in UNITED
STATES OF AMERICA on wares and on services (2). Registered
in or for UNITED STATES OF AMERICA on September 28, 2004
under No. 2,889,276 on wares and on services (2).

MARCHANDISES: Logiciels non téléchargeables accessibles au
moyen d’un réseau informatique mondial à des fins de gestion de
sites Web de commerce électronique et de vente de biens et
services, nommément gestion du rendement de sites Web,
publication et gestion d’offres de produits et de services, suivi des
ventes et des stocks, catégorisation de marchandises,
marchandisage et présentation d’offres de produits et de services
et analyse et diffusion d’information. SERVICES: (1) Fourniture
d’accès à des logiciels non téléchargeables sur un réseau
informatique mondial à des fins de gestion de sites Web de
commerce électronique et de vente de biens et services,
nommément gestion du rendement de sites Web, publication et
gestion d’offres de produits et de services, suivi des ventes et des
stocks, catégorisation de marchandises, marchandisage et
présentation d’offres de produits et de services et analyse et
diffusion d’information; fourniture de conseils ayant trait à
l’optimisation des services précités. (2) Services de conseil ayant
trait à l’optimisation de logiciels non téléchargeables accessibles
au moyen d’un réseau informatique mondial, dans le domaine de
la gestion de sites Web de commerce électronique et de la vente
de biens et services, nommément gestion du rendement de sites
Web, publication et gestion d’offres de produits et de services,
suivi des ventes et des stocks, catégorisation de marchandises,
marchandisage et présentation d’offres de produits et de services
et analyse et diffusion d’information. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 10 septembre 2003 en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services (1). Date de
priorité de production: 26 septembre 2003, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/305,932 en liaison avec le même
genre de marchandises et en liaison avec le même genre de
services (2). Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services (2).
Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 28
septembre 2004 sous le No. 2,889,276 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services (2).

1,193,382. 2003/10/14. Thales Avionics, Inc., 17481 Red Hill
Avenue, Irvine, California, 92614, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BORDEN LADNER GERVAIS LLP, SCOTIA
PLAZA, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3Y4 

TOPSERIES 
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WARES: Aircraft passenger entertainment systems comprised of
seat-mounted video screens, arm mounted control units, and a
master cabin management terminal, all for providing audio and
video entertainment programming and interactive games. Priority
Filing Date: October 02, 2003, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 78/308,425 in association with the
same kind of wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on
wares. Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
January 04, 2005 under No. 2916271 on wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Systèmes de divertissement pour passagers
d’avion, qui comprennent des écrans vidéo de siège, des blocs de
commande d’accoudoir et un terminal principal de gestion de
cabine, tous pour fourniture de programmation de divertissement
et de jeux interactifs audio et vidéo. Date de priorité de production:
02 octobre 2003, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande
no: 78/308,425 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 04 janvier 2005 sous le No. 2916271 en liaison
avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,195,578. 2003/10/31. Ideavillage Products Corp., 21 Law Drive,
Fairfield, New Jersey 07004, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MCCARTHY TETRAULT LLP, SUITE 4700, TORONTO
DOMINION BANK TOWER, TORONTO-DOMINION CENTRE,
TORONTO, ONTARIO, M5K1E6 

MICROTOUCH 
WARES: Appliances for beauty care purposes, namely electric
shavers, hair trimmers and depilatory appliances; scissors, non-
electric pore cleansers; hand-operated shears, razors, and
manicure implements, namely, nail files, nail clippers, cuticle
pushers, tweezers, nail and cuticle scissors. Priority Filing Date:
August 01, 2003, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 78/282058 in association with the same kind of
wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares.
Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
September 14, 2004 under No. 2,884,308 on wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Appareils de soins de beauté, nommément
rasoirs électriques, coupe-cheveux et appareils épilatoires;
ciseaux, débouche-pores non électriques; cisailles à main, rasoirs
et accessoires de manucure, nommément limes à ongles, coupe-
ongles, repousse-cuticules, pincettes, pincettes et ciseaux à
ongles et à cuticules. Date de priorité de production: 01 août 2003,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/282058 en
liaison avec le même genre de marchandises. Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 14
septembre 2004 sous le No. 2,884,308 en liaison avec les
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,195,664. 2003/11/04. rsc The Quality Measurement Company,
110 Walnut Street, Evansville, Indiana 47708, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP, 19TH FLOOR, 150
METCALFE STREET, OTTAWA, ONTARIO, K2P1P1 

ARS WOWWW 
SERVICES: Consulting services in the field of advertising;
providing online access to television and print media advertising;
and providing information in the field of advertising, namely,
advertising data and analysis. Used in CANADA since at least as
early as March 2001 on services. Priority Filing Date: May 22,
2003, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
76/516,257 in association with the same kind of services. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on services. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on November 30, 2004 under
No. 2,905,719 on services.

SERVICES: Services de conseil dans le domaine de la publicité;
fourniture d’accès en ligne à des publicités télévisées et
imprimées; fourniture d’information dans le domaine de la
publicité, nommément données et analyses publicitaires.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que mars 2001
en liaison avec les services. Date de priorité de production: 22 mai
2003, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/
516,257 en liaison avec le même genre de services. Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les services.
Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 30
novembre 2004 sous le No. 2,905,719 en liaison avec les
services.

1,195,894. 2003/11/05. Direct Supply, Inc. a corporation of the
State of Wisconsin, 6767 North Industrial Road, Milwaukee,
Wisonsin, 53223, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FINLAYSON & SINGLEHURST, 70 GLOUCESTER STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K2P0A2 

TAKING COST OUT OF HEALTH CARE 
SERVICES: Expenditure transaction outsourcing services,
namely, providing business record-keeping and paperless
transactions between unrelated parties as an application services
provider. Used in CANADA since at least as early as September
16, 2003 on services. Priority Filing Date: June 23, 2003,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/
525,020 in association with the same kind of services. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on services. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on June 15, 2004 under No.
2,855,405 on services.
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SERVICES: Services d’impartition pour les opérations de
dépenses, nommément fourniture de la tenue de livres et de
transactions sans papier entre les parties indépendantes et le
fournisseur de services d’application. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 16 septembre 2003 en liaison
avec les services. Date de priorité de production: 23 juin 2003,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/525,020 en
liaison avec le même genre de services. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les services. Enregistrée dans ou
pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 15 juin 2004 sous le No.
2,855,405 en liaison avec les services.

1,196,114. 2003/11/13. Coty B.V., Oudeweg 147, 2031 CC
Haarlem, NETHERLANDS Representative for Service/
Représentant pour Signification: MARKS & CLERK, 280
SLATER STREET, SUITE 1800, P.O. BOX 957, STATION B,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C2 

THE LONDON LOOK 
WARES: Soaps; perfumery; cosmetics, namely for lips, face, eyes
and nails; hair lotions. Priority Filing Date: May 14, 2003, Country:
BENELUX (NETHERLANDS), Application No: 0736514 in
association with the same kind of wares. Used in BENELUX
(NETHERLANDS) on wares. Registered in or for BENELUX
(NETHERLANDS) on May 14, 2003 under No. 736514 on wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Savons; parfumerie; cosmétiques,
nommément pour les lèvres, le visage, les yeux et les ongles;
lotions capillaires. Date de priorité de production: 14 mai 2003,
pays: BENELUX (PAYS-BAS), demande no: 0736514 en liaison
avec le même genre de marchandises. Employée: BENELUX
(PAYS-BAS) en liaison avec les marchandises. Enregistrée dans
ou pour BENELUX (PAYS-BAS) le 14 mai 2003 sous le No.
736514 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,196,415. 2003/11/10. Brita LP, Place Pury 13, Rue du Mole 2-
4, 2001 Neuchatel, SWITZERLAND Representative for
Service/Représentant pour Signification: SIM & MCBURNEY,
330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR, TORONTO,
ONTARIO, M5G1R7 

BRITA LIVING 
SERVICES: Providing newsletter via e-mail in the fields of health
and healthy lifestyles. Used in CANADA since at least as early as
November 2002 on services. Priority Filing Date: November 07,
2003, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
78/324,730 in association with the same kind of services. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on services. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on October 12, 2004 under No.
2,893,636 on services.

SERVICES: Diffusion par courrier électronique d’un bulletin sur la
santé et les modes de vie sains. Employée au CANADA depuis
au moins aussi tôt que novembre 2002 en liaison avec les
services. Date de priorité de production: 07 novembre 2003, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/324,730 en liaison
avec le même genre de services. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les services. Enregistrée dans ou
pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 12 octobre 2004 sous le No.
2,893,636 en liaison avec les services.

1,198,004. 2003/11/26. PanGlobal Training Systems Ltd., 1301
16th Avenue N.W., Calgary, ALBERTA, T2M0L4 Representative
for Service/Représentant pour Signification: FRASER
MILNER CASGRAIN LLP, 99 BANK STREET, SUITE 1420,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1H4 
 

The right to the exclusive use of the words POWER
ENGINEERING TRAINING SYSTEMS is disclaimed apart from
the trade-mark.

WARES: Educational materials, namely textbooks, modules,
workbooks, instructor guides, tutorials, newsletters, articles,
multimedia presentations, pre-recorded compact discs having
electronic documents. SERVICES: (1) Development and
commercialization of education materials, namely instructional
support services in the field of power engineering. (2) Internet
website featuring the presentation and delivery of educational
materials in the field of power engineering. Used in CANADA
since at least as early as July 01, 2003 on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots POWER ENGINEERING
TRAINING SYSTEMS en dehors de la marque de commerce n’est
pas accordé.
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MARCHANDISES: Matériel pédagogique, nommément manuels,
modules, cahiers, guides du formateur, tutoriels, bulletins, articles,
présentations multimédias, disques compacts préenregistrés dont
le contenu consiste en documents électroniques. SERVICES: (1)
Élaboration et commercialisation de matériel éducatif,
nommément services de soutien à l’enseignement dans le
domaine du génie en matière d’énergie. (2) Site Web Internet
spécialisé dans la présentation et la fourniture de matériel éducatif
dans le domaine du génie en matière d’énergie. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01 juillet 2003 en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,198,118. 2003/11/26. Moose Enterprise Pty Ltd., 7-13 Ardena
Court, Bentleigh East Vic 3165, AUSTRALIA Representative for
Service/Représentant pour Signification: ACCUPRO
TRADEMARK SERVICES, SUITE 702 - 401 WEST GEORGIA
STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B5A1 

MIGHTY BEANZ 
The right to the exclusive use of the word BEANZ in association
with toy characters including bean shaped characters and
collectable toy characters is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: (1) Toy characters including bean shaped characters
and collectable toy characters. (2) Pouches for toy characters;
collectors cases for toy characters. (3) Trading cards. (4) Racing
tracks; racing tracks for toy characters; racing track sets; racing
track sets for toy characters. (5) Metal key rings; watches;
stationery, namely paper, envelopes, writing instruments, pencils,
pens, note pads, writing pads, erasers, rulers, pencil sharpeners,
pencil boxes and cases, pencil holders, note books and writing
papers; plastic key rings; household containers, namely plastic
drinking flasks, plastic lunch boxes, plastic food storage
containers, plastic soap containers and plastic toothbrush
containers; toothbrushes; bedding namely bed covers, sheets,
pillowcases, sheet sets; clothing, namely shirts, blouses, skirts,
shorts, board shorts, pants, jeans, jackets, parkers, tops, t-shirts,
jumpers, cardigans, sweatshirts, long sleeve tops, short sleeve
tops, swimwear, dresses, scarves, ties and socks; hand held
computer games; candy and cake products, namely chocolate,
chocolate bars, candy bars, fudge, cakes, cookies, brownies and
mixes for cake products. Used in CANADA since at least March
08, 2003 on wares (1); June 30, 2003 on wares (2); October 25,
2003 on wares (3); November 27, 2003 on wares (4). Proposed
Use in CANADA on wares (5).

Le droit à l’usage exclusif de du mot BEANZ en association avec
les personnages-jouets, y compris les personnages en forme de
fèves et les personnages-jouets de collection en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Personnages-jouets, y compris des
personnages en forme de fèves et des personnages-jouets à
collectionner. (2) Petits sacs pour personnages-jouets; étuis de
collectionneurs pour personnages-jouets. (3) Cartes à échanger.
(4) Pistes de course; pistes de course pour personnages jouets;
ensembles de piste de course; ensembles de piste de course pour
personnages jouets. (5) Porte-clés métalliques; montres;
papeterie, nommément papier, enveloppes, instruments

d’écriture, crayons, stylos, blocs-notes, blocs-correspondance,
gommes à effacer, règles, taille-crayons, boîtes et étuis à crayons,
porte-crayons, cahiers et papier à écrire; anneaux en plastique
pour clés; contenants domestiques, nommément gourdes en
plastique, boîtes-repas en plastique, récipients en plastique pour
entreposage d’aliments, contenants à savon en plastique et
contenants pour brosses à dents en plastique; brosses à dents;
literie, nommément couvre-lits, draps, taies d’oreiller, ensemble
de draps de lit; vêtements, nommément chemises, chemisiers,
jupes, shorts, shorts de promenade, pantalons, jeans, vestes,
parkas, hauts, tee-shirts, chasubles, cardigans, pulls
d’entraînement, hauts à manches longues, hauts à manches
courtes, maillots de bain, robes, foulards, cravates et chaussettes;
jeux manuels sur ordinateur; bonbons et gâteaux, nommément
chocolat, tablettes de chocolat, barres de friandises, fudge,
gâteaux, biscuits, carrés au chocolat et mélanges à gâteau.
Employée au CANADA depuis au moins 08 mars 2003 en liaison
avec les marchandises (1); 30 juin 2003 en liaison avec les
marchandises (2); 25 octobre 2003 en liaison avec les
marchandises (3); 27 novembre 2003 en liaison avec les
marchandises (4). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises (5).

1,198,434. 2003/12/01. 1041818 ALBERTA LTD., Bay D, 7800 -
30th Street S.E., Calgary, ALBERTA, T2C2G7 Representative
for Service/Représentant pour Signification: WARREN
TETTENSOR AMANTEA LLP, 1413 SECOND STREET SOUTH
WEST, CALGARY, ALBERTA, T2R0W7 

WONTON KING 
The right to the exclusive use of WONTON and KING is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: (1) Western foods namely: assorted hamburgers,
assorted meat steaks, assorted sandwiches, assorted fish dishes,
assorted chicken, pork, beef and seafood dishes, assorted soups,
assorted salad dishes, assorted omelettes, assorted pancakes,
assorted french toasts, bacon and eggs, ham and eggs, sausage
and eggs, hamburger steak and eggs, steak and eggs, cereal,
soda drinks, water, ice coffee and specialty coffee, ice tea, crush
ice soda, coffee, tea, specialty coffee, specialty tea, fruit juice, fruit
punch, milk, chocolate milk, milkshakes, yogurt, cheese, bread,
buns, bagels, muffins, donuts, cookies, croissants, cakes, tarts,
danish, fruit loaves, strudel, fruit and meat pies, assorted
vegetable dishes. (2) Chinese foods namely: assorted wonton
soups, assorted wor wonton soups, assorted wonton and wor
wonton noodles, assorted wonton and noodle and meat soups,
assorted deep fried wonton, assorted dumplings, assorted crispy
rolls and egg rolls, assorted meat and seafood dishes, assorted
fried rice, noodles and chow mein, assorted meat and seafood
skewers, assorted salad rolls, assorted rice and vermicelli dishes,
assorted salad dishes and assorted vegetable dishes.
SERVICES: Operation of a Chinese and Western restaurant,
café, cafeteria and take-out services. Used in CANADA since
September 10, 2003 on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif de WONTON et KING en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.
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MARCHANDISES: (1) Aliments de l’Ouest, nommément
hamburgers assortis, biftecks de viande assortis, sandwiches
assortis, mets assortis de poisson, de poulet, de porc, de boeuf et
de fruits de mer, soupes assorties, salades assorties, omelettes
assorties, crêpes assorties, pains dorés assortis, bacon et oeufs,
jambon et oeufs, saucisse et oeufs, steak haché et oeufs, steak et
oeufs, céréales, boissons gazeuses, eau, café glacé et café de
spécialité, thé glacé, boisson gazeuse avec glace pilée, café, thé,
café de spécialité, thé de spécialité, jus de fruits, punch aux fruits,
lait, lait au chocolat, laits frappés, yogourt, fromage, pain,
brioches, bagels, muffins, beignes, biscuits, croissants, gâteaux,
tartelettes, pâtisseries danoises, pains aux fruits, strudel, tartes
aux fruits et pâtés à la viande, mets végétariens assortis. (2) Mets
chinois, nommément une variété de soupes de raviolis chinois,
une variété de soupes de raviolis chinois wor, une variété de
raviolis chinois et de raviolis chinois wor, une variété de soupes à
la viande, aux nouilles et aux raviolis chinois, une variété de
raviolis chinois frits, une variété de boulettes de pâte, une variété
de roulés croustillants et de pâtés impériaux, une variété de mets
à la viande et aux fruits de mer, une variété de riz frit, de nouilles
et de nouilles sautées, une variété de brochettes à la viande et aux
fruits de mer, une variété de pâtés impériaux à la salade, une
variété de mets au riz et au vermicelle, une variété de plats à
salade et de mets végétariens. SERVICES: Exploitation d’un
restaurant, d’un café, d’une cafétéria et de services de mets à
emporter chinois et de l’Ouest. Employée au CANADA depuis 10
septembre 2003 en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,198,533. 2003/11/28. VIVEK VASISTHA, 8828 - 158 STREET,
SURREY, BRITISH COLUMBIA, V4N2Y7 

Mrs. India Canada Pagent 
The right to the exclusive use of the words MRS, INDIA, CANADA
and PAGEANT is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Clothing namely pants, T-shirts, caps, ladies tops, under
garments. Bridal wear namely lenghas, sarees, suits, cosmetics
namely lipsticks, perfumes, foundation, maskara, eye shadow.
SERVICES: Conducting beauty pagents and promotion for other
companies namely newspaper advertising, magazine advertising,
posters, radio, TV shows and banners. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots MRS, INDIA, CANADA et
PAGEANT en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

MARCHANDISES: Vêtements, nommément pantalons, tee-
shirts, casquettes, hauts pour femmes, sous-vêtements.
Vêtements de mariée, nommément lenghas, saris, costumes,
cosmétiques, nommément rouges à lèvres, parfums, fond de teint,
mascara, ombre à paupières. SERVICES: Réalisation de
concours de beauté et promotion pour d’autres sociétés,
nommément publicité dans les journaux, publicité dans les
magazines, affiches, émissions de radio et de télévision et
bannières. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,198,534. 2003/12/01. Grobag Limited, Fusion House, Union
Road, Kingsbridge,f Devon, TQ7 1E7, UNITED KINGDOM
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOODMAN AND CARR LLP, SUITE 2300, 200 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3W5 

GROBAG 
WARES: (1) Textiles and textile goods, not included in any other
class namely valences, fabrics, curtains, sheets for cots, sleeping
bags for babies, travel sleeping bags for babies, swaddling,
muslin, pyjama cases, sheets and blankets; bed covers; towels;
facecloths and bath linen namely towels, hooded towels,
bathrobes and washmits; hooded bath towels; duvets; sleeping
bags for babies (sheeting). (2) Clothing namely maternity clothing
for expectant mothers, underwear, sleepwear, sleep suits,
pyjamas, body suits, dressing gowns, socks, bibs, jumpers,
swimwear, dresses, tick sleeve tops, clothing for children and
clothing for babies; footwear namely boots, shoes, slippers and
trainers. (3) Baby alarm systems namely baby monitors and
smoke alarms. (4) Digital ear thermometers. (5) Lights namely
light shades and night lights. (6) Letters namely newsletters,
informational letters and circulars; catalogues; magazines;
pamphlets; booklets; stationery namely writing paper, pens,
pencils, posters, window stickers, header boards, compliments
slips, purchase orders, business cards, invoices, annual reports
and wall stickers; photographs; posters; manuals; and printed
publications namely books, leaflets, magazines, sales brochures
and mail order catalogues. (7) Dolls; balloons; doll’s clothes; teddy
bears; toys for babies. SERVICES: (1) Advertising by mail order;
distribution of printed advertising matter; franchising. (2) Bringing
together, for the benefit of others, of a variety of goods, enabling
customers to conveniently view and purchase those goods from a
department store, or a retail clothes store, or a retail baby
merchandise store, or from a catalogue by mail-order, or by
means of telecommunications, including baby merchandise
Internet websites, namely, computerized online ordering via
telephone. Computerized on-line retail services in the field of
clothing; stationary; baby products. On-line ordering services
featuring clothing; stationary; baby products. On-line retail store
services featuring clothing; stationary; baby products. Mail order
catalogue services featuring clothing; stationary; baby products.
Mail order services featuring clothing; stationary; baby products.
Retail stories featuring clothing; stationary; baby products. Retail
department stores. Wholesale stores featuring clothing;
stationary; baby products. Stores in the field of clothing; stationary;
baby products. Priority Filing Date: June 11, 2003, Country:
UNITED KINGDOM, Application No: 2334747 in association with
the same kind of wares (3), (4), (5), (6), (7). Used in UNITED
KINGDOM on wares and on services. Registered in or for
UNITED KINGDOM on April 05, 2002 under No. 2297192 on
wares (1), (2) and on services (1); UNITED KINGDOM on June 11,
2003 under No. 2 334 747 on wares (3), (4), (5), (6), (7) and on
services (2). Benefit of section 14 is claimed on wares and on
services.
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MARCHANDISES: (1) Produits en tissu et articles textiles, non
inclus dans d’autres catégories, nommément cantonnières, tissus,
rideaux, draps pour lits portatifs, sacs de couchage pour bébés,
sacs de couchage de voyage pour bébés, maillot, mousseline,
pochettes pour pyjama, draps et couvertures; couvre-lits;
serviettes; débarbouillettes et linge de toilette, nommément
essuie-main, burnous de bain, robes de chambre et gants de
toilette; serviettes de bain à capuchon; couettes; sacs de
couchage pour bébés (toile pour draps de lit). (2) Vêtements,
nommément vêtements de maternité pour femmes enceintes,
sous-vêtements, vêtements de nuit, grenouillères, pyjamas,
corsages-culottes, robes de chambre, chaussettes, bavoirs,
chasubles, maillots de bain, robes, hauts à manches épaisses,
vêtements pour enfants et vêtements pour bébés; articles
chaussants, nommément bottes, chaussures, pantoufles et
chaussures d’entraînement. (3) Systèmes d’alarme pour bébés,
nommément moniteurs de surveillance pour bébés et avertisseurs
de fumée. (4) Thermomètres auriculaires numériques. (5)
Lampes, nommément abat-jour et veilleuses. (6) Lettres,
nommément bulletins, lettres d’information et circulaires;
catalogues; magazines; dépliants; livrets; papeterie, nommément
papier à lettres, stylos, crayons, affiches, autocollants pour
fenêtres, surmontoirs, papillons d’envoi gracieux, bons de
commande, cartes d’affaires, factures, rapports annuels et
autocollants muraux; photographies; affiches; manuels;
publications imprimées nommément livres, dépliants, magazines,
brochures de vente et catalogues de vente par correspondance.
(7) Poupées; ballons; vêtements de poupée; oursons en peluche;
jouets pour bébés. SERVICES: (1) Publicité par la poste;
distribution d’imprimés publicitaires; franchisage. (2)
Regroupement, pour le compte de tiers, de produits divers afin de
permettre à la clientèle de les examiner à loisir et de les acheter
dans un grand magasin ou dans un magasin de vêtements de
détail ou dans un magasin de produits pour bébés de détail ou par
correspondance ou par des moyens de télécommunications, y
compris des sites Web sur l’Internet spécialisés dans la vente
d’articles pour bébés, nommément des services de commande
téléphonique informatisée. Services de vente au détail en ligne
informatisés dans le domaine des vêtements; papeterie; produits
pour bébés. Services de commande en ligne dans le domaine des
vêtements; papeterie; produits pour bébés. Services de magasin
de détail en ligne dans le domaine des vêtements; papeterie;
produits pour bébés. Services de vente par correspondance dans
le domaine des vêtements; papeterie; produits pour bébés.
Services de vente par correspondance dans le domaine des
vêtements; papeterie; produits pour bébés. Magasins de détail
dans le domaine des vêtements; papeterie; produits pour bébés.
Grands magasins de détail. Magasins de gros dans le domaine
des vêtements; papeterie; produits pour bébés. Magasins dans le
domaine des vêtements; papeterie; produits pour bébés. Date de
priorité de production: 11 juin 2003, pays: ROYAUME-UNI,
demande no: 2334747 en liaison avec le même genre de
marchandises (3), (4), (5), (6), (7). Employée: ROYAUME-UNI en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.
Enregistrée dans ou pour ROYAUME-UNI le 05 avril 2002 sous

le No. 2297192 en liaison avec les marchandises (1), (2) et en
liaison avec les services (1); ROYAUME-UNI le 11 juin 2003 sous
le No. 2 334 747 en liaison avec les marchandises (3), (4), (5), (6),
(7) et en liaison avec les services (2). Le bénifice de l’article 14 de
la Loi sur les marques de commerce est revendiqué en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,198,539. 2003/12/01. LightRoom F/X Inc., #375 - 375 Water
Street, Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V6B5C6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ACCUPRO TRADEMARK SERVICES, SUITE 702 - 401 WEST
GEORGIA STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V6B5A1 

LIGHTROOM 
SERVICES: (1) Video production namely the production of shows
consisting of prerecorded DVDs for the purpose of promoting
client wares and/or services. (2) Pre-visualization services namely
3D Modelling and Animation services consisting of producing
prerecorded DVDs or models. (3) Interactive Media production
services namely producing prerecorded DVDs, online interactive
images or kiosks for the purpose of promoting client wares and/or
services, the end-user can interact with the media by selecting the
content he or she wishes to view. (4) Environmental Design
namely the design of a physical space for the purpose of
conducting business or promoting client wares and/or services,
otherwise known as sales centre design or presentation centre
design which includes all exterior and interior elements, both audio
and visual including landscape architecture. (5) Marketing
strategies namely promoting client wares and/or services through
high-level strategic marketing plans which include project-by-
project marketing guidance and consulting through brand identity
by way of video production, pre-visualization services, 3D
modelling and animation, interactive media production,
environmental design services, presentations and events consists
of the design and/or coordination of meetings, presentation or
events for the purpose of promoting client wares and/or services.
Used in CANADA since at least February 1996 on services.

SERVICES: (1) Production de vidéos, nommément production de
spectacles présentés sur DVD préenregistrés pour fins de
promotion des marchandises et/ou des services du client. (2)
Services de prévisualisation, nommément services de
modélisation et d’animation tridimensionnelles consistant en
production de disques DVD ou de modèles préenregistrés. (3)
Services de production de médias interactifs, nommément
production de DVD préenregistrés, images ou kiosques interactifs
en ligne pour la promotion des marchandises et/ou services des
clients, l’utilisateur final pouvant interagir avec le média en
sélectionnant le contenu qu’il désire consulter. (4) Organisation de
l’espace, nommément la conception d’espaces physiques à des
fins de conduite des affaires ou de promotion des marchandises
et/ou services des clients, autrement dit des centres de vente ou
de présentation, y compris l’ensemble de leurs éléments
extérieurs et intérieurs à la fois sonores et visuels, y compris
l’architecture paysagère. (5) Stratégies de commercialisation,
nommément promotion des marchandises et/ou des services des
clients au moyen de plans de commercialisation stratégique de
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premier plan comprenant un guide de commercialisation de
projets particuliers et conseils de la marque au moyen de la
production vidéo, de services de prévisualisation, de l’animation et
de la modélisation en 3D, production de médias interactifs,
services de conception en matière d’environnement,
présentations et événements soit conception et/ou coordination
de réunions, présentations ou événements aux fins de promotion
des marchandises et/ou des services des clients. Employée au
CANADA depuis au moins février 1996 en liaison avec les
services.

1,198,674. 2003/12/05. GODDARD SYSTEMS, INC., a
Pennsylvannia, U.S.A., corporation, 1016 West Ninth Avenue,
King of Prussia, Pennsylvannia 19406, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: PAUL B. BÉLANGER, 740, SAINT-MAURICE,
SUITE 507, MONTREAL, QUEBEC, H3C1L5 

A LIFELONG LOVE OF LEARNING 
The right to the exclusive use of the word LEARNING is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Educational services, namely, preschools; daycare
center services. Used in UNITED STATES OF AMERICA on
services. Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
February 08, 2005 under No. 2925895 on services. Proposed
Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot LEARNING en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services pédagogiques, nommément centres
préscolaires; services de garderie. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les services. Enregistrée dans ou
pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 08 février 2005 sous le No.
2925895 en liaison avec les services. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les services.

1,198,703. 2003/12/05. Wind Save Limited, 7 Glasgow Road,
Paisley, PA1 3Q5, UNITED KINGDOM Representative for
Service/Représentant pour Signification: MARKS & CLERK,
280 SLATER STREET, SUITE 1800, P.O. BOX 957, STATION B,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C2 

WIND SAVE 
The right to the exclusive use of the word WIND is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Generators of electricity; wind powered generators of
electricity; wind powered turbines, parts and fittings for all the
aforesaid goods. SERVICES: Electricity supply services, rental of
generators of electricity, rental of wind powered generators of
electricity, rental of turbines. Used in UNITED KINGDOM on
wares and on services. Registered in or for UNITED KINGDOM
on September 13, 2002 under No. 2297360 on wares and on
services. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot WIND en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Dynamos d’électricité; dynamos d’électricité
éoliennes; turbines éoliennes, pièces et accessoires pour tout le
matériel susmentionné. SERVICES: Services
d’approvisionnement en électricité, location de génératrices,
location d’éoliennes, location de turbines. Employée:
ROYAUME-UNI en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services. Enregistrée dans ou pour ROYAUME-UNI le
13 septembre 2002 sous le No. 2297360 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,198,811. 2003/12/01. Danielle Turner, 2171 Nicolet, Montréal,
QUÉBEC, H1W3L3 

LES TRÔNIS 
MARCHANDISES: (1) Livres éducatifs pour enfants. (2) Jeux
éducatifs avec jetons magnétiques, pour enfants, à placer sur le
réfrigérateur. (3) Jouets, nommément: poupées. (4) Vêtements et
accessoires pour enfants, nommément: chandails, couvertures,
coussins, chapeaux, foulard et pantoufle. (5) Jouets nommément
: macaron, auto-collants, marionnettes, veilleuse de nuit, casse-
tête. Employée au CANADA depuis 19 novembre 1999 en liaison
avec les marchandises (1), (2); 25 novembre 2003 en liaison avec
les marchandises (3). Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises (4), (5).

WARES: (1) Educational books for children. (2) Educational
games for children, with magnetic tokens to be placed on the
refrigerator. (3) Toys, namely, dolls. (4) Clothing and accessories
for children, namely: sweaters, blankets, cushions, hats, scarves
and slippers. (5) Toys namely: pins, stickers, puppets, night light,
puzzle. Used in CANADA since November 19, 1999 on wares (1),
(2); November 25, 2003 on wares (3). Proposed Use in CANADA
on wares (4), (5).

1,198,912. 2003/12/04. Rust-Oleum Brands Company, 11
Hawthorn Pkwy, Vernon Hills, IL 60061, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
2600, 160 ELGIN STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

EPOXY SHIELD 
The right to the exclusive use of the word EPOXY is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Sealer coatings and colorant for use on concrete
flooring. Used in CANADA since at least as early as June 2003 on
wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares.
Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on May 04,
1999 under No. 2,243,579 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot EPOXY en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.
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MARCHANDISES: Revêtements d’étanchéité et colorant pour
utilisation sur les planchers de béton. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que juin 2003 en liaison avec les
marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 04 mai 1999 sous le No. 2,243,579 en liaison
avec les marchandises.

1,199,100. 2003/12/05. Paques B.V., T. de Boestraat 24, 8561
EL Balk, NETHERLANDS Representative for Service/
Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP,
ONE QUEEN STREET EAST, SUITE 2400, TORONTO,
ONTARIO, M5C3B1 
 

The letters comprising the trade-mark and the design features are
various shades of blue. Colour is claimed as a feature of the trade-
mark.

WARES: Software, used in association with sand filters for waste
water by physical, chemical or biological processes, namely, a
customized software used to optimize the operation of continuous
sand filters for waste-water treatment allowing for continuous
measuring of sand circulation rate and measuring of flow,
temperature and pressure; computer hardware and software used
to operate sand-based filters for water treatment. Priority Filing
Date: November 27, 2003, Country: BENELUX, Application No:
1044801 in association with the same kind of wares. Used in
NETHERLANDS on wares; BELGIUM on wares. Registered in or
for BENELUX under No. 0742672 on wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

Les lettres qui constituent la marque de commerce et les
caractéristiques du dessin présentent diverses nuances de bleu.
La couleur est revendiquée comme caractéristique de la marque
de commerce.

MARCHANDISES: Logiciels pour utilisation en association avec
les filtres à gravier pour eaux usées par procédés physiques,
chimiques ou biologiques, nommément un logiciel personnalisé
destiné à optimiser le fonctionnement de filtres à gravier continus
pour le traitement des eaux usées et permettant de mesurer le
taux de circulation du sable de façon continue et d’en mesurer le
débit, la température et la pression; matériel informatique et
logiciels pour l’exploitation de filtres à gravier utilisés à des fins de
traitement de l’eau. Date de priorité de production: 27 novembre
2003, pays: BENELUX, demande no: 1044801 en liaison avec le
même genre de marchandises. Employée: PAYS-BAS en liaison
avec les marchandises; BELGIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour BENELUX sous le No.
0742672 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,199,101. 2003/12/05. Paques B.V., T. de Boestraat 24, 8561
EL Balk, NETHERLANDS Representative for Service/
Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP,
ONE QUEEN STREET EAST, SUITE 2400, TORONTO,
ONTARIO, M5C3B1 
 

The letters comprising the trade-mark and the design features are
various shades of blue. Colour is claimed as a feature of the trade-
mark.

WARES: Apparatus, machines and installations for the
purification of water, namely sand-based filter for water treatment
by means of physiochemical or biological processes. Used in
NETHERLANDS on wares; BELGIUM on wares; GERMANY on
wares; BRAZIL on wares; UNITED STATES OF AMERICA on
wares; RUSSIAN FEDERATION on wares; SPAIN on wares;
CHINA on wares; POLAND on wares; UNITED KINGDOM on
wares; IRELAND on wares; FRANCE on wares; UKRAINE on
wares; REPUBLIC OF KOREA on wares; PHILIPPINES on wares;
ARUBA on wares; UNITED ARAB EMIRATES on wares;
INDONESIA on wares. Registered in or for BENELUX on
February 12, 1999 under No. 644920 on wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

Les lettres qui constituent la marque de commerce et les
caractéristiques du dessin présentent diverses nuances de bleu.
La couleur est revendiquée comme caractéristique de la marque
de commerce.

MARCHANDISES: Appareils, machines et installations de
purification de l’eau, nommément filtre à gravier pour le traitement
de l’eau au moyen de procédés physiochimiques ou biologiques.
Employée: PAYS-BAS en liaison avec les marchandises;
BELGIQUE en liaison avec les marchandises; ALLEMAGNE en
liaison avec les marchandises; BRÉSIL en liaison avec les
marchandises; ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises; FÉDÉRATION DE RUSSIE en liaison avec les
marchandises; ESPAGNE en liaison avec les marchandises;
CHINE en liaison avec les marchandises; POLOGNE en liaison
avec les marchandises; ROYAUME-UNI en liaison avec les
marchandises; IRLANDE en liaison avec les marchandises;
FRANCE en liaison avec les marchandises; UKRAINE en liaison
avec les marchandises; RÉPUBLIQUE DE CORÉE en liaison
avec les marchandises; PHILIPPINES en liaison avec les
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marchandises; ARUBA en liaison avec les marchandises;
ÉMIRATS ARABES UNIS en liaison avec les marchandises;
INDONÉSIE en liaison avec les marchandises. Enregistrée dans
ou pour BENELUX le 12 février 1999 sous le No. 644920 en
liaison avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,199,102. 2003/12/05. Paques B.V., T. de Boestraat 24, 8561
EL Balk, NETHERLANDS Representative for Service/
Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP,
ONE QUEEN STREET EAST, SUITE 2400, TORONTO,
ONTARIO, M5C3B1 
 

The letters comprising the trade-mark and the design features are
various shades of blue. Colour is claimed as a feature of the trade-
mark.

WARES: Measuring hardware and computer software used for
measuring and controlling sand-based filters for water treatment in
water filtration plants. Used in NETHERLANDS on wares;
BELGIUM on wares; GERMANY on wares; UNITED KINGDOM
on wares. Registered in or for BENELUX on February 12, 1999
under No. 644998 on wares. Proposed Use in CANADA on
wares.

Les lettres qui constituent la marque de commerce et les
caractéristiques du dessin présentent diverses nuances de bleu.
La couleur est revendiquée comme caractéristique de la marque
de commerce.

MARCHANDISES: Matériel informatique et logiciel de mesure et
de commande à utiliser en rapport avec les filtres de sable pour le
traitement de l’eau dans les stations de production d’eau potable.
Employée: PAYS-BAS en liaison avec les marchandises;
BELGIQUE en liaison avec les marchandises; ALLEMAGNE en
liaison avec les marchandises; ROYAUME-UNI en liaison avec
les marchandises. Enregistrée dans ou pour BENELUX le 12
février 1999 sous le No. 644998 en liaison avec les marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,199,286. 2003/12/09. MARKEL INSURANCE COMPANY OF
CANADA, 55 University Avenue, Toronto, ONTARIO, M5J2H7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DEETH WILLIAMS WALL LLP, NATIONAL BANK BUILDING,
150 YORK STREET, SUITE 400, TORONTO, ONTARIO,
M5H3S5 

MARKEL 

SERVICES: Provider of insurance, financial and related services,
namely underwriting, claims, sales, brokerage and safety training,
and distribution thereof, in the fields of automobile insurance,
accident insurance, property insurance, casualty insurance,
professional and general liability insurance, all provided to the
trucking industry. Used in CANADA since at least as early as 1951
on services.

SERVICES: Fournisseur de services d’assurances, de services
financiers et de services connexes, nommément formation en
souscription, en réclamations, en vente, en courtage et en
sécurité, et leur distribution, dans les domaines d’assurances
suivants : assurance automobile, assurance-accident, assurance
des biens, assurance dommages, assurance responsabilité civile
professionnelle et assurance responsabilité civile générale, toutes
fournies à l’industrie du transport routier. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que 1951 en liaison avec les services.

1,199,530. 2003/12/12. PAPERCEL - Vendas e Gestão
Comercial, S.A., Lavos, Figueira da Foz, PORTUGAL
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OGILVY RENAULT, 500, GRANDE-ALLÉE EST, 2E ETAGE,
QUÉBEC, QUEBEC, G1R2J7 
 

WARES: Cellulose pulp, cellulose derivatives, cellulose sheets,
cellulose and paper pulp; Stationery, namely envelopes and letter
writing paper, writing paper, photocopy paper, offset printed,
continuous forms and envelopes; cardboard; bookbinding
material; photographs; adhesives for stationery or household
purposes; paint brushes; typewriters and office requisites, namely
paper clips, staplers, paper hole punches, pens and pencils;
plastic materials for packaging. SERVICES: Advertising for others
and business marketing consultations through brochures, press
ads, websites and direct mail; business administration services,
business management; business information services; promotion
of goods and services for others, by means of providing a website
at which users can list goods for sale and conveniently view and
purchase the goods of others, namely cellulose pulp, cellulose
derivatives, cellulose sheets, cellulose and paper pulp, paper,
namely paper articles and stationery, printed paper, writing paper,
photocopy paper, offset printed, continuous forms and envelopes.
Used in PORTUGAL on wares and on services. Registered in or
for PORTUGAL on October 04, 2002 under No. 365116 on wares
and on services. Benefit of section 14 is claimed on wares and on
services.
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MARCHANDISES: Pâte à papier, dérivés de la cellulose, feuillles
de cellulose, pâte à papier; articles de papeterie, nommément
enveloppes et papier à lettres, papier à lettres, papier à
photocopie, formulaires et enveloppes à impression offset
continue; carton blanchi; matériaux à reliure; photographies;
articles adhésifs pour travaux de papeterie ou usages ménagers;
pinceaux; machines à écrire; et accessoires de bureau,
nommément trombones, agrafeuses, perforatrices à papier, stylos
et crayons; matériaux plastiques d’emballage. SERVICES:
Publicité pour des tiers et consultations en commercialisation
commerciale au moyen de brochures, publicités-presse, sites
Web et publicité postale; services d’administration des affaires,
gestion des affaires; services de renseignements commerciaux;
promotion des biens et des services pour des tiers, par la
fourniture d’un site Web qui permet aux utilisateurs d’inscrire des
marchandises pour vente et facilement visionner et acheter les
marchandises de tiers, nommément pâte cellulosique, dérivés de
cellulose, feuilles de cellulose, cellulose et pâtes à papier, papier,
nommément articles en papier et papeterie, papier imprimé,
papier à écrire, papier à photocopie, papier à impression offset,
formulaires en continu et enveloppes. Employée: PORTUGAL en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.
Enregistrée dans ou pour PORTUGAL le 04 octobre 2002 sous
le No. 365116 en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services. Le bénifice de l’article 14 de la Loi sur les marques
de commerce est revendiqué en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,199,640. 2003/12/12. LENTEQ, LP, 555 Skokie Boulevard,
Suite 204, Northbrook, Illinois, 60062, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: MCCARTHY TETRAULT LLP, P.O. BOX 10424,
PACIFIC CENTRE, SUITE 1300-777 DUNSMUIR STREET,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V7Y1K2 

LENTEQ 
WARES: Power operated machinery for use in retail paint stores,
namely paint mixers, paint dispensers, and paint meters for use in
mixing paint and dispensing and metering colorant. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on January 25, 2005 under No.
2,921,500 on wares.

MARCHANDISES: Machinerie à alimentation électrique pour
utilisation dans les magasins de vente au détail de peinture,
nommément mélangeurs de peinture, distributrices de peinture et
dispositifs de mesure pour le mélange de la peinture et la
distribution et la mesure de colorants. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée
dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 25 janvier 2005 sous
le No. 2,921,500 en liaison avec les marchandises.

1,199,885. 2003/12/17. Idea Incentives Inc., 1090 West 8th
Avenue, Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V6H1C4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
COASTAL TRADEMARK SERVICES LIMITED, BOX 12109,
SUITE 2200-555 WEST HASTINGS STREET, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6B4N6 

IDEA INCENTIVES 
The right to the exclusive use of the word INCENTIVES (with
respect to the wares a newsletter in the field of reward and
incentive programs and the services operation of an employee
and customer reward and incentive program; and designing
products that are used by others to provide rewards and incentives
to their employees and customers; and consulting services,
namely, developing employee and customer reward and incentive
programs for others) is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: (1) Clothing, namely, vests, jackets, scarves, hats,
shirts, outerwear, namely, jackets and raincoats, uniforms, and
casual wear; giftware, namely decorative accessories for the
home and office, namely decorative boxes, decorated mugs,
picture frames, vases, decorative figurines, and decorative plates;
art, namely sculptures, prints, glass Inukshuks, native art, namely
carvings, sculptures, decorative boxes, glass figurines, and
decorative plates, all created by native artists and crafters; cards,
namely, art cards and greeting cards; books; bags, namely tote
bags, fanny packs, sports bags, gym bags, attaché cases,
portfolios, luggage, knapsacks; calendars; desk accessories,
namely, clocks, business card holders, paperweights, pen
holders, mouse pads, decorative boxes for stationery, and note
pads; golf accessories, namely, golf balls, golf tees, scoring pads,
golf ball cleaners, golf club covers, golf towels, golf hats and golf
gloves; gift packs and gift baskets including one or more of the
following: cooler bag, waist pack, fanny pack, day pack, snack
food, bottled water, sunscreen, muscle balm, T-shirt, lip balm,
hand warmers; food, namely, chocolate candy and confections,
maple syrup, maple syrup and maple sugar candy and
confections, smoked salmon, pretzels, cookies, roasted nuts,
chocolate coated nuts, granola bars, granola mixes and snack
foods. (2) Inukshuk memorabilia awards, namely awards to
recognize performance. (3) A newsletter in the field of giftware,
and reward and incentive programs. (4) Database software,
namely software for use by retailers, distributors and wholesales
in order to record and access products and services, and sources
of products and services. SERVICES: (1) Sale of products to
corporate clients that are used for the promotion of their
businesses and/or to reward employees; retail store services and
wholesaler services featuring clothing, gift items, decorative items
for the home and office, art, food, gift baskets, native art, prints,
cards, books, bags, luggage, knapsacks, bags, books, calendars,
desk accessories, frames, golf accessories, and gift packs; design
of clothing, gift items, decorative accessories for the home and
office, and promotional items, all to the specifications of others;
operation of an employee and customer reward and incentive
program, and designing products that are used by others to
provide rewards and incentives to their employees and customers;
customized printing, embroidery, silk screening and/or laser
engraving clothing and corporate gifts to the specification of
others; promotional services, namely promoting the goods and
services of others through the use of gifts and other customized
products; consulting services, namely, developing employee and
customer reward and incentive programs for others. (2) Operation
of a website for the retail sale of clothing, clothing accessories
corporate gifts, art, art prints, decorative accessories, for the home
and office, knapsacks, bags, books, calendars, desk accessories,



Vol. 52, No. 2639 TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE

25 mai, 2005 106 May 25, 2005

frames, foods, gift packs including one or more of the following:
cooler bag, waist pack, fanny pack, day pack, snack food, bottled
water, sunscreen, muscle balm, T-shirt, lip balm, hand warmers.
(3) Marketing and advertising services for others, namely
marketing Canadian made products through print media, namely
catalogues, mailers and pamphlets, and through on-line
catalogues; consulting on merchandising and branding,
developing advertising campaigns for others, working with others
to develop unique Canadian giftware; manufacturing of clothing,
gift items, decorative accessories for the home and office, and
promotional items, all to the specifications of others. Used in
CANADA since at least March 1999 on wares (1) and on services
(1); August 1999 on wares (2); January 2000 on wares (3) and on
services (2). Proposed Use in CANADA on wares (4) and on
services (3).

Le droit à l’usage exclusif du mot INCENTIVES (en ce qui
concerne les marchandises, à savoir un bulletin dans le domaine
des programmes de primes et d’incitatifs et l’exploitation d’un
programme de primes et d’encouragement pour employés et
clients; conception de produits utilisés par des tiers à des fins de
fourniture de primes et de primes d’encouragement à leur
personnel et à leurs clients; services de conseil, élaboration de
programmes de primes et d’incitatifs pour employés et clients et
programmes d’encouragement pour des tiers). en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Vêtements, nommément gilets, vestes,
foulards, chapeaux, chemises, vêtements de plein air,
nommément vestes et imperméables, uniformes et vêtements de
loisirs; articles cadeaux, nommément accessoires décoratifs pour
la maison et le bureau, nommément boîtes décoratives, grosses
tasses décorées, cadres, vases, figurines décoratives et assiettes
décoratives; oeuvres d’art, nommément sculptures, estampes,
inukshuks en verre, oeuvres d’art autochtone, nommément
gravures, sculptures, boîtes décoratives, figurines de verre et
assiettes décoratives, tous les articles susmentionnés étant créés
par des artistes et des artisans autochtones; cartes, nommément
cartes artistiques et cartes de souhaits; livres; sacs, nommément
fourre-tout, sacs banane, sacs de sport, mallettes, portefeuilles,
bagages, havresacs; calendriers; accessoires de bureau,
nommément horloges, porte-cartes d’affaires, presse-papiers,
porte-plume, tapis de souris, boîtes décoratives pour papeterie et
blocs-notes; accessoires pour le golf, nommément balles de golf,
tees de golf, blocs de feuilles de pointage, nettoyeurs de balles de
golf, housses de bâtons de golf, serviettes de golf, chapeaux de
golf et gants de golf; paquets-cadeaux et paniers à offrir y compris
au moins un des articles suivants : sacs isolants, sacs à la taille,
sacs banane, sacs à dos de promenade, collations, eau
embouteillée, écran solaire, baume musculaire, tee-shirt, baume
pour les lèvres, chauffe-mains; aliments, nommément bonbons au
chocolat et confiseries, sirop d’érable, bonbons et confiseries au
sirop d’érable et au sucre d’érable, saumon fumé, bretzels,
biscuits, noix grillées, noix enrobées de chocolat, barres granola,
mélanges granola et goûters. (2) Trophées commémoratifs
inukshuk, nommément trophées pour souligner le rendement. (3)
Bulletin intéressant les articles cadeaux et les programmes de
récompenses et d’encouragement. (4) Logiciels de base de
données, nommément logiciels à l’usage de détaillants,
distributeurs et grossistes permettant d’enregistrer et d’accéder

aux produits et services et aux sources des produits et services.
SERVICES: (1) Vente aux entreprises clientes de produits utilisés
à des fins de promotion de leurs affaires et/ou pour récompenser
leurs employés; services de magasin de détail et de distribution en
gros spécialisés dans la vente de vêtements, articles-cadeaux,
articles décoratifs pour la maison et le bureau, oeuvres d’art,
aliments, paniers à offrir, art autochtone. estampes, cartes, livres,
sacs, bagages, havresacs, sacs, livres, calendriers, accessoires
de bureau, cadres, accessoires pour le golf et paquets-cadeaux;
conception de vêtements, articles-cadeaux, accessoires
décoratifs pour la maison et le bureau et articles promotionnels,
tous selon les spécifications de tiers; exploitation d’un programme
de primes et d’encouragement pour employés et clients et
conception de produits utilisés par des tiers à des fins d’attribution
de récompenses et de primes d’encouragement à leurs employés
et clients; impression personnalisée, broderie, sérigraphie et/ou
gravure au laser de vêtements et cadeaux d’entreprise selon les
spécifications de tiers; services de promotion, nommément
promotion des biens et services de tiers au moyen de l’utilisation
de cadeaux et autres produits personnalisés; services de conseil,
nommément élaboration pour des tiers de programmes de primes
et d’encouragement pour employés et clients. (2) Exploitation d’un
site web pour la vente au détail de ce qui suit : vêtements,
accessoires vestimentaires, cadeaux exclusifs, oeuvres d’art,
reproductions d’oeuvres d’art, accessoires décoratifs pour la
maison et bureau, havresacs, sacs, livres, calendriers,
accessoires de bureau, cadres, articles alimentaires, paquets
cadeaux comprenant l’un ou plusieurs des articles suivants : sac
isotherme, sac banane, sacoche de ceinture, en-cas, eau
embouteillée, écran solaire, baume musculaire, tee-shirt, baume
à lèvres, chauffe-mains. (3) Services de commercialisation et de
publicité pour des tiers, nommément commercialisation de
produits fabriqués au Canada au moyen d’imprimés, nommément
catalogues et brochures publicitaires envoyées par la poste, et
catalogues en ligne; services de conseil en matière de
marchandisage et de marquage, élaboration de campagnes
publicitaires pour des tiers, collaboration à l’élaboration d’articles
cadeaux authentiquement canadiens; fabrication de vêtements,
articles cadeaux, accessoires décoratifs pour la maison et le
bureau et articles promotionnels, tous selon les spécifications de
tiers. Employée au CANADA depuis au moins mars 1999 en
liaison avec les marchandises (1) et en liaison avec les services
(1); août 1999 en liaison avec les marchandises (2); janvier 2000
en liaison avec les marchandises (3) et en liaison avec les
services (2). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises (4) et en liaison avec les services (3).

1,200,167. 2003/12/19. Material Sciences Corporation, Electronic
Materials And Devices Group, Inc., 2200 East Pratt Boulevard,
Elk Grove Village, Illinois 60007-5995, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: NORMAN M. CAMERON, SUITE 1401 - 1166
ALBERNI STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V6E3Z3 

MIRUS 
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As provided by the applicant, the word MIRUS translates into
English as wonderful, astonishing, or extraordinary.

WARES: Electronic position sensors used in the fileds of
consumer electronics and transportation, electronic liquid level
sensors used in the fields of consumer electronics and
transportation, electronic speed sensors used in the fields of
consumer electronics and transportation, electronic proximity
sensors used the fields of consumer electronics and
transportation, electronic field effect switches used in the fields of
consumer electronics and transportation, electronic solid state
detector cells used in the fields of consumer electronics and
transportation, electronic sensor systems comprising electronic
detector cells and electronic control panels used in the fields of
consumer electronics and transporation, and electronic and
switching systems comprising electronic detector cells and
electronic microprocessors used in the fields of consumer
electronics and transporation. Priority Filing Date: June 23, 2003,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/
524,969 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

La traduction anglaise du mot MIRUS, telle que fournie par le
requérant, est wonderful, astonishing ou extraordinary.

MARCHANDISES: Capteurs électroniques de position utilisés
dans les domaines de l’électronique grand public et des
transports, capteurs électroniques de niveau de liquide utilisés
dans les domaines de l’électronique grand public et des
transports, capteurs électroniques de vitesse utilisés dans les
domaines de l’électronique grand public et des transports,
capteurs électroniques de proximité utilisés dans les domaines de
l’électronique grand public et des transports, commutateurs
électroniques à effet de champ utilisés dans les domaines de
l’électronique grand public et des transports, cellules détectrices
électroniques à semiconducteurs utilisées dans les domaines de
l’électronique grand public et des transports, systèmes
électroniques de détection comprenant des cellules détectrices
électroniques et des tableaux de commande électroniques utilisés
dans les domaines de l’électronique grand public et des
transports, et systèmes électroniques et de commutation
comprenant des cellules détectrices électroniques et des
microprocesseurs utilisés dans les domaines de l’électronique
grand public et des transports. Date de priorité de production: 23
juin 2003, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/
524,969 en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,200,239. 2003/12/23. Y KNOT HOLDINGS LIMITED, 7648
Wellington Road 12, R.R. # 4 Arthur, ONTARIO, N0G1A0 
 

The applicant disclaims the right to the exclusive use of
CANADIAN WOOD FURNITURE and the 11 point maple leaf.

WARES: Furniture, namely lawn chairs, folding lawn chairs, sun
loungers, side tables, foot stools, picnic benches, dining chairs,
and dining tables. SERVICES: Wholesale and retail sale and
distribution of furniture namely lawn chairs, folding lawn chairs,
sun loungers, side tables, foot stools, picnic benches, dining
chairs, and dining tables. Used in CANADA since June 01, 2001
on wares and on services.

Le requérant renonce au droit à l’usage exclusif des mots
CANADIAN WOOD FURNITURE et de la feuille d’érable à onze
pointes.

MARCHANDISES: Meubles, nommément chaises de parterre,
chaises de parterre pliantes, chaises longues, tables de service,
tabourets pour les pieds, bancs de pique-nique, chaises de table
à manger et tables à manger. SERVICES: Vente en gros et au
détail et distribution de meubles, nommément chaises de parterre,
chaises de parterre pliantes, chaises longues, tables de service,
tabourets pour les pieds, bancs de pique-nique, chaises de table
à manger et tables à manger. Employée au CANADA depuis 01
juin 2001 en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,200,308. 2003/12/23. BLOOMBERG L.P., 499 Park Avenue,
New York, New York 10022, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50
O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

BLOOMBERG LEGAL PROFESSIONAL 
The right to the exclusive use of the words LEGAL PROFESSION
is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Computer hardware; computer software and
downloadable software for use in accessing computerized
databases and other indexes of information and performing
personal computing applications in the fields of research, analysis
and reporting of a variety of topics, namely, news, computerized
databases and other indexes of information, law, government and
public records, business, finance, securities, securities markets,
politics, current events, entertainment, sports, science and
technology, health, travel, human interest stories and the energy
and asphalt industries; computer software and downloadable
software for interactive, electronic communications about news,
research, computerized databases and other indexes of
information, law, government and public records, business,
finance, securities, securities markets, politics, current events,
entertainment, sports, science and technology, health, travel,
human interest stories and the energy and asphalt industries;
downloadable electronic publications in the nature of reports,
digests, directories, charts, brochures, reference materials,
manuals, leaflets, newsletters, booklets, pamphlets, post cards,
flyers, journals, magazine supplements to newspapers,
newspapers, newspaper articles, magazines and trade and
professional books in the fields of news, research, computerized
databases and other indexes of information, law, government and
public records, business, finance, securities, securities markets,
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politics, current events, entertainment, sports, science and
technology, health, travel, human interest stories and the energy
and asphalt industries. electronic publications in the nature of
reports, digests, directories, charts, brochures, reference
materials, manuals, leaflets, newsletters, booklets, pamphlets,
post cards, flyers, journals, magazine supplements to
newspapers, newspapers, newspaper articles, magazines and
trade and professional books in the fields of news, research,
computerized databases and other indexes of information, law,
government and public records, business, finance, securities,
securities markets, politics, current events, entertainment, sports,
science and technology, health, travel, human interest stories and
the energy and asphalt industries recorded on magnetic, solid
state and storage containers for electronic and computer data;
publications, namely, reports, digests, directories, charts,
brochures, reference materials, leaflets, newsletters, booklets,
pamphlets, post cards, flyers, journals, magazine supplements to
newspapers, newspapers, newspaper articles, magazines and
trade and professional books in the fields of news, research,
computerized databases and other indexes of information, law,
government and public records, business, finance, securities,
securities markets, politics, current events, entertainment, sports,
science and technology, health, travel, human interest stories and
the energy and asphalt industries. SERVICES: (1) Business news
and information services, namely collecting and providing
business, management, financial, demographic, economic,
marketing, sales, advertising, tax, accounting, credit rating and
personnel data, reports and information; business, economic and
market research services; computerized database management
and information storage and retrieval services; promoting the
goods and services of others by disseminating advertisements
over, by or through local or wide area computer networks, wireless
communication networks, global computer information networks
and other electronic communication networks; arranging and
conducting business conferences; arranging and conducting trade
shows in the fields of news, research, computerized databases
and other indexes of information, law, government and public
records, business, finance, securities, securities markets, politics,
current events, entertainment, sports, science and technology,
health, travel, human interest stories and the energy and asphalt
industries; providing a directory of information in the field of
lawyers and legal services; providing an on-line computer
database in the fields of business, management, financial,
demographic, economic, marketing, sales, advertising, tax,
accounting, credit rating and personnel data, reports and
information. (2) Providing financial news and information services;
providing an on-line computer database in the field of financial
information; financial services in the nature of providing a
securities trading system; electronically providing the services of a
securities trading broker; objectively rating securities; providing
analyses of securities markets and models that objectively rate
securities. (3) Providing multiple user access to databases over,
by or through local or wide area computer networks, wireless
communication networks, global computer information networks
and other electronic communication networks; radio and television
broadcasting; interactive electronic and audio and visual
communication and information broadcasting over, by or through
local or wide area computer networks, wireless communication
networks, global computer information networks and other

electronic communication networks; providing on-line chat rooms
for transmission of messages among computer users concerning
the fields of news, research, computerized databases and other
indexes of information, law, government and public records,
business, finance, securities, securities markets, politics, current
events, entertainment, sports, science and technology, health,
travel, human interest stories and the energy and asphalt
industries; providing on-line electronic bulletin boards for
transmission of messages among computer users concerning the
fields of news, research, computerized databases and other
indexes of information, law, government and public records,
business, finance, securities, securities markets, politics, current
events, entertainment, sports, science and technology, health,
travel, human interest stories and the energy and asphalt
industries; electronic mail services. (4) Computer services,
namely, providing on-line publications in the nature of reports,
digests, directories, brochures, reference materials, leaflets,
newsletters, newspapers, booklets, pamphlets, post cards, flyers,
magazine supplements to newspapers, magazines and trade and
professional books in the fields of news, research, computerized
databases and other indexes of information, law, government and
public records, business, finance, securities, securities markets,
politics, current events, entertainment, sports, science and
technology, health, travel, human interest stories and the energy
and asphalt industries; entertainment services in the nature of
ongoing audio and visual programs in the fields of news, research,
computerized databases and other indexes of information, law,
government and public records, business, finance, securities,
securities markets, politics, current events, entertainment, sports,
science and technology, health, travel, human interest stories and
the energy and asphalt industries; entertainment services in the
nature of production and distribution of ongoing audio and visual
programs in the fields of news, research, computerized databases
and other indexes of information, law, government and public
records, business, finance, securities, securities markets, politics,
current events, entertainment, sports, science and technology,
health, travel, human interest stories and the energy and asphalt
industries; news agencies and news reporting services, namely,
gathering and dissemination of news by computer. (5) Legal
research services; computer services, namely, computerized legal
research services over, by or through local or wide area computer
networks, wireless communication networks, global computer
information networks and other electronic communication
networks. Priority Filing Date: October 24, 2003, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/318283 in
association with the same kind of wares and in association with
the same kind of services. Proposed Use in CANADA on wares
and on services.

Applicant is owner of registration No(s). TMA569,509

Le droit à l’usage exclusif des mots LEGAL PROFESSION en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Matériel informatique; logiciels et logiciels
téléchargeables à utiliser dans l’accès à des bases de données
informatisées et à d’autres répertoires de données, et dans
l’exécution d’applications de calcul personnelles dans les
domaines de la recherche, de l’analyse et de la communication de
rapports portant sur divers sujets, nommément nouvelles, bases
de données informatisées et autres index d’information, droit,
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dossiers gouvernementaux et publics, affaires, finances, valeurs
mobilières, marchés des valeurs mobilières, politique, actualités,
divertissements, sports, sciences et technologie, santé, voyages,
chroniques, et industries énergétique et de l’asphalte; logiciels et
logiciels téléchargeables pour communications électroniques
interactives dans les domaines suivants : nouvelles, recherche,
bases de données informatisées et autres répertoires de
données, droit, dossiers gouvernementaux et publics, affaires,
finances, valeurs mobilières, marchés des valeurs mobilières,
politique, actualités, divertissements, sports, sciences et
technologie, santé, voyages, chroniques, et industries
énergétique et de l’asphalte; publications électroniques
téléchargeables sous forme de rapports, de condensés, de
répertoires, de diagrammes, de brochures, de documents de
référence, de manuels, de dépliants, de bulletins, de livrets, de
dépliants, de cartes postales, de prospectus, de revues, de
suppléments de revues à des journaux, de journaux, d’articles de
presse, de revues, et de publications commerciales et
professionnelles dans les domaines suivants : nouvelles,
recherche, bases de données informatisées et autres répertoires
de données, droit, dossiers gouvernementaux et publics, affaires,
finances, valeurs mobilières, marchés des valeurs mobilières,
politique, actualités, divertissements, sports, sciences et
technologie, santé, voyages, chroniques, et industries
énergétique et de l’asphalte; publications électroniques sous
forme de rapports, de condensés, de répertoires, de diagrammes,
de brochures, de documents de référence, de manuels, de
dépliants, de bulletins, de livrets, de dépliants, de cartes postales,
de prospectus, de revues, de suppléments de magazines à des
journaux, de journaux, d’articles de presse, de magazines, et de
publications commerciales et professionnelles dans les domaines
suivants : nouvelles, recherche, bases de données informatisées
et autres répertoires de données, droit, dossiers
gouvernementaux et publics, affaires, finances, valeurs
mobilières, marchés des valeurs mobilières, politique, actualités,
divertissements, sports, sciences et technologie, santé, voyages,
chroniques, et industries énergétiques et de l’asphalte enregistrés
sur supports magnétiques, à semiconducteurs et de stockage de
données électroniques et de données informatiques; publications,
nommément rapports, condensés, répertoires, diagrammes,
brochures, documents de référence, dépliants, bulletins, livrets,
dépliants, cartes postales, prospectus, revues, suppléments de
revues à des journaux, journaux, articles de presse, revues, et
publications commerciales et professionnelles dans les domaines
suivants : nouvelles, recherche, bases de données informatisées
et autres répertoires de données, droit, dossiers
gouvernementaux et publics, affaires, finances, valeurs
mobilières, marchés des valeurs mobilières, politique, actualités,
divertissements, sports, sciences et technologie, santé, voyages,
chroniques, et industries énergétique et de l’asphalte.
SERVICES: (1) Services de nouvelles commerciales et
d’information, nommément collecte et fourniture de données, de
rapports et d’information dans le domaine des affaires, de la
gestion, des finances, de la démographie, de l’économie, de la
commercialisation, des ventes, de la publicité, de la fiscalité, de la
comptabilité, des cotes de crédit et des données personnelles;
services de recherche dans le domaine des affaires, de
l’économie et des marchés; services de gestion et de stockage et
de repérage d’informations pour bases de données électroniques;

promotion des biens et services de tiers au moyen de la diffusion
de publicités sur, par ou au moyen de réseaux informatiques
locaux ou étendus, de réseaux de communication sans fil, de
réseaux d’information sur ordinateur mondiaux et autres réseaux
de communication électroniques; organisation et tenue de
réunions d’affaires; organisation et tenue de foires commerciales
dans le domaine de l’actualité, de la recherche, des bases de
données informatisées et autres répertoires d’information, des
archives juridiques et publiques, des affaires, des finances, des
valeurs mobilières, des marchés des valeurs mobilières, de la
politique, de l’actualité, du divertissement, des sports, des
sciences et de la technologie, de la santé, des voyages, des
reportages et des industries de l’énergie et de l’asphalte;
fourniture d’un répertoire d’information dans le domaine des
avocats et des services juridiques; fourniture de bases de
données en ligne ayant trait à des données, à des rapports et à de
l’information dans le domaine des affaires, de la gestion, des
finances, de la démographie, de l’économie, de la
commercialisation, de la vente, de la publicité, de la fiscalité, de la
comptabilité, des cotes de crédit et des données personnelles. (2)
Fourniture d’informations financières et de services d’information;
fourniture d’une base de données en ligne dans le domaine de
l’information financière; services financiers sous forme de
fourniture d’un système de commerce des valeurs mobilières;
fourniture de services électroniques d’un courtier de commerce
des valeurs mobilières; évaluation objective des valeurs;
fourniture d’analyses de marchés des valeurs mobilières et de
modèles qui permettent l’évaluation objective des valeurs. (3)
Fourniture d’accès multi-utilisateurs à des bases de données sur,
par ou au moyen de réseaux informatiques locaux ou étendus,
réseaux de communication sans fil, réseaux d’information sur
ordinateur mondiaux et autres réseaux de communication
électroniques; radiodiffusion et télédiffusion; diffusion électronique
et interactive d’information et de communication audio et vidéo
sur, par ou au moyen de réseaux informatiques locaux ou
étendus, réseaux de communication sans fil, réseaux
d’information sur ordinateur mondiaux et autres réseaux
électroniques de communication; fourniture en ligne de bavardoirs
pour l’échange de messages entre utilisateurs d’ordinateurs dans
le domaine de l’actualité, de la recherche, des bases de données
informatisées et autres répertoires d’information, des archives
juridiques et publiques, des affaires, des finances, des valeurs
mobilières, des marchés des valeurs mobilières, de la politique, de
l’actualité, du divertissement, des sports, des sciences et de la
technologie, de la santé, des voyages, des reportages et des
industries de l’énergie et de l’asphalte; fourniture en ligne de
babillards électroniques pour la transmission de messages parmi
les utilisateurs d’ordinateurs dans le domaine de l’actualité, de la
recherche, des bases de données informatisées et autres
répertoires d’information, des archives juridiques et publiques,
des affaires, des finances, des valeurs mobilières, des marchés
des valeurs mobilières, de la politique, de l’actualité, du
divertissement, des sports, des sciences et de la technologie, de
la santé, des voyages, des reportages et des industries de
l’énergie et de l’asphalte; services de courrier électronique. (4)
Services d’informatique, nommément fourniture de publications
en ligne sous forme de rapports, condensés, répertoires,
brochures, documents de référence, dépliants, bulletins, journaux,
livrets, brochures, cartes postales, prospectus, suppléments-
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magazines pour journaux, magazines et publications
professionnelles et commerciales dans le domaine de l’actualité,
de la recherche, des bases de données informatisées et autres
répertoires d’information, des archives juridiques et publiques,
des affaires, des finances, des valeurs mobilières, des marchés
des valeurs mobilières, de la politique, de l’actualité, du
divertissement, des sports, des sciences et de la technologie, de
la santé, des voyages, des reportages et des industries de
l’énergie et de l’asphalte; services de divertissement, nommément
programmes audio et vidéo continus dans le domaine de
l’actualité, de la recherche, des bases de données informatisées
et autres répertoires d’information, des archives juridiques et
publiques, des affaires, des finances, des valeurs mobilières, des
marchés des valeurs mobilières, de la politique, de l’actualité, du
divertissement, des sports, des sciences et de la technologie, de
la santé, des voyages, des reportages et des industries de
l’énergie et de l’asphalte; services de divertissement sous forme
de production et de distribution de programmes audio et vidéo
continus dans le domaine de l’actualité, de la recherche, des
bases de données informatisées et autres répertoires
d’information, des archives juridiques et publiques, des affaires,
des finances, des valeurs mobilières, des marchés des valeurs
mobilières, de la politique, de l’actualité, du divertissement, des
sports, des sciences et de la technologie, de la santé, des
voyages, des reportages et des industries de l’énergie et de
l’asphalte; services d’agences de presse et services de nouvelles,
nommément collecte et diffusion de nouvelles par ordinateur. (5)
Services de recherche dans le domaine juridique; services
d’informatique, nommément services de recherche juridique
informatisée sur, par ou au moyen de réseaux informatiques
locaux ou étendus, réseaux de communication sans fil, réseaux
d’information sur ordinateur mondiaux et autres réseaux
électroniques de communication. Date de priorité de production:
24 octobre 2003, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande
no: 78/318283 en liaison avec le même genre de marchandises et
en liaison avec le même genre de services. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

Le requérant est le propriétaire de l’enregistrement No(s).
TMA569,509 

1,200,845. 2003/12/30. Helly Hansen ASA, Solgaard Skog 139,
1599 Moss, NORWAY Representative for Service/
Représentant pour Signification: OGILVY RENAULT, 1981
MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL,
QUEBEC, H3A2Y3 
 

WARES: (1) Socks. (2) Hats, beanies, t-shirts. (3) Life belts,
lifesaving vest, buoyancy jackets, floating suits, survival suits; suit
for protection against accident, damage or fire; lifesaving
equipment, apparatus, instruments, garments and accessories,
namely vests, jackets, suits, life jackets; buoyancy/floating aids
and garments, namely, vests, jackets, suits, buoyancy aids; wet
and dry suits for water sports, sailing, diving and underwater
swimming; swimming vests and belts; safety harness and safety
lines; lifesaving vests for use on dogs; sunglasses; eyeglasses;
sun and eye glass cases, chains, cords and frames; safety
goggles and binoculars; parts, components, spare parts for all the
aforementioned goods; cases, covers and holders for mobile
phones, namely mobile phone cases and covers (in most cases
these mobile phone cases and covers are attached to belts);
precious metals and their alloys and goods in precious metals or
coated therewith, not included in other classes, namely key rings;
jewellery, ornaments (jewellery), precious stones; horological and
chronometric instruments, namely clocks and wristwatches;
clocks; wristwatches; clothing, namely rainwear; bath robes;
footwear, namely casual shoes, mountain boots and shoes;
headgear, namely hoods, caps, visors, sun visors, sou’westers;
belts (clothing); trousers, including pull-on trousers for canoeing;
yachting gloves. (4) Wristwatches. Used in CANADA since at
least as early as December 1999 on wares (1); May 2003 on
wares (2). Priority Filing Date: July 03, 2003, Country: NORWAY,
Application No: 200306244 in association with the same kind of
wares. Used in JAPAN on wares (4). Registered in or for
NORWAY on June 01, 2004 under No. 223 106 on wares (4).
Proposed Use in CANADA on wares (3).

MARCHANDISES: (1) Chaussettes. (2) Chapeaux, petites
casquettes, tee-shirts. (3) Ceintures de sauvetage, gilets de
sauvetage, gilets de flottaison, combinaisons flottantes,
combinaisons de survie; costume pour la protection contre les
accidents, les dommages ou le feu; équipement, appareils,
instruments, vêtements et accessoires de sauvetage,
nommément gilets, vestes, combinaisons, gilets de sauvetage;
auxiliaires et vêtements de flottaison/flottants, nommément gilets,
vestes, costumes et auxiliaires de flottaison; combinaisons
isothermiques et non isothermiques pour sports nautiques, voile,
plongée et nage sous-marine; gilets et ceintures de natation;
harnais et filins de sécurité; gilets de sauvetage pour chiens;
lunettes de soleil; lunettes; étuis, chaînes, cordelettes et montures
pour lunettes et lunettes de soleil; lunettes de sécurité et jumelles;
pièces, éléments et pièces de rechange pour tous les produits
susmentionnés; étuis, coques et supports pour téléphones
mobiles, nommément étuis et coques pour téléphones mobiles
(les étuis et coques étant pour la plupart fixés à des ceintures);
métaux précieux purs et alliés et marchandises en métal précieux
ou recouvertes de ces derniers non comprises dans d’autres
classes, nommément anneaux à clés; bijoux, ornements (bijoux),
pierres précieuses; instruments d’horlogerie et de chronométrage,
nommément horloges et montres-bracelets; horloges; montres-
bracelets; vêtements, nommément vêtements imperméables;
robes de chambre; articles chaussants, nommément chaussures
de sport, bottes et chaussures de montagne; articles de
chapellerie, nommément capuchons, casquettes, visières,
visières cache-soleil, suroîts; ceintures; pantalons, y compris
pantalons de canotage à taille élastique; gants pour la voile. (4)
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Montres-bracelets. Employée au CANADA depuis au moins aussi
tôt que décembre 1999 en liaison avec les marchandises (1); mai
2003 en liaison avec les marchandises (2). Date de priorité de
production: 03 juillet 2003, pays: NORVÈGE, demande no:
200306244 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: JAPON en liaison avec les marchandises (4).
Enregistrée dans ou pour NORVÈGE le 01 juin 2004 sous le No.
223 106 en liaison avec les marchandises (4). Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises (3).

1,200,865. 2003/12/30. Columbia Private Secondary School Inc.
a legal entity, 1003 Main Street, Hamilton, ONTARIO, L8S4P3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SCARFONE HAWKINS LLP, ONE JAMES ST. S. 14TH FLOOR,
P.O. BOX 926, DEPOT #1, HAMILTON, ONTARIO, L8N3P9 
 

The applicant disclaims the right to the exclusive use of the words
COLUMBIA INTERNATIONAL COLLEGE OF CANADA and
HAMILTON ONTARIO apart from the trade-mark. The applicant
disclaims the right to the exclusive use of the eleven (11) point
maple leaf apart from the trade-mark pursuant to Order in Council
P.C. 1965, 1623 Paragraph 5(b).

SERVICES: Operation of schools; providing educational services
namely secondary, post-secondary and vocational training
programs; boarding services for students. Used in CANADA since
December 1989 on services.

Le requérant renonce au droit à l’usage exclusif des mots
COLUMBIA INTERNATIONAL COLLEGE OF CANADA et
HAMILTON ONTARIO en dehors de la marque de commerce. Le
requérant renonce au droit à l’usage exclusif de la feuille d’érable
à onze (11) pointes en dehors de la marque de commerce,
conformément au décret C.P. 1965, 1623 alinéa 5(b).

SERVICES: Exploitation d’écoles; fourniture de services
éducatifs, nommément programmes de formation secondaire,
post-secondaire et professionnelle; services de pension pour
étudiants. Employée au CANADA depuis décembre 1989 en
liaison avec les services.

1,201,013. 2003/12/29. Canadian Medical Association a
company incorporated under the laws of Canada, 1867 Alta Vista
Drive, Ottawa, ONTARIO, K1G3Y6 

MD - DÉPUTÉS CONTACT 

WARES: Promotional items namely, coffee mugs, travel mugs,
pens, leather portfolio’s, lapel pins, handbooks. SERVICES:
Training services directed towards enhancing the skills and
abilities of members of the Canadian Medical Association with
lobbying and advocacy activities and seeking to advance health
policy issues with representatives of government. Used in
CANADA since at least as early as 1989 on wares and on
services.

MARCHANDISES: Articles promotionnels, nommément grosses
tasses à café, gobelets d’auto, stylos, portefeuilles en cuir,
épingles de revers et manuels. SERVICES: Services de formation
ayant trait à l’amélioration des compétences et aptitudes des
membres de l’Association médicale canadienne, y compris
activités de lobbying et de défense d’intérêts et recherche de
solutions dans le domaine des politiques de la santé avec les
représentants de l’État. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que 1989 en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,201,148. 2004/01/12. KOCSIS TRANSPORT LTD., 401
Packham Avenue, Saskatoon, SASKATCHEWAN, S7N2T7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FURMAN & KALLIO, 1400 - 2002 VICTORIA AVENUE, P.O.
BOX 20010, REGINA, SASKATCHEWAN, S4P0R7 

REVERSE FUNNEL EFFECT 
SERVICES: Business consulting and information services,
namely business coaching and mentoring, provision of tutoring
and seminars on business development and business
management subjects, namely reviewing and advising others
upon business plans prepared by them, provision of writing and
editorial services for business plans and business literature,
preparation of financial plans and financial forecasting, provision
of seminars and workshops in the fields of business planning and
business management, facilitating business-to-business referrals
to professionals and vendors. Proposed Use in CANADA on
services.

SERVICES: Services de conseil et d’information dans le domaine
des affaires, nommément services d’encadrement d’entreprises et
de tutorat, fourniture de services de tutorat et de séminaires ayant
trait au développement et à la gestion des affaires, nommément
examen de plans d’affaires préparés par des tiers et fourniture de
conseils connexes, services de rédaction et de publication dans le
domaine des plans d’affaires et des documents d’entreprise,
préparation de plans financiers et prévisions financières,
réalisation de séminaires et d’ateliers dans le domaine de la
planification et de la gestion des affaires, services destinés à
faciliter le référencement inter- entreprises de spécialistes et de
fournisseurs. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.
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1,201,191. 2004/02/09. Wen Chuan Chung, 46 Frybrook
Crescent, Richmond Hill, ONTARIO, L4B4B9 
 

WARES: Computer hardware and computer peripherals.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Matériel informatique et périphériques.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,201,282. 2003/12/08. GOAVEC ENGINEERING, (société par
actions simplifiée organisée selon les lois françaises), 13, rue
Eiffel, 61000 Alencon, FRANCE Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOUDREAU GAGE DUBUC,
TOUR DE LA BOURSE, BUREAU 3400, 800 PLACE-VICTORIA,
C.P. 242, MONTREAL, QUÉBEC, H4Z1E9 

GOAVEC 
MARCHANDISES: Métaux communs bruts ou mi-ouvrés; alliages
de métaux communs; acier brut ou mi-ouvré; alliages d’acier;
feuillards et tôles d’acier; matériaux à bâtir métalliques
nommément poutres, traverses, tôles, profilés, laminés et fondus
nommément profilés et laminés métalliques; constructions
transportables métalliques nommément barriques métalliques,
récipients, caisses, conteneurs, cuves et réservoirs métalliques;
colonnes métalliques (parties de constructions); chrome;
molybdène; nickel; baguettes métalliques pour le brasage et le
soudage; bassins de piscines (constructions métalliques);
couvercles métalliques de trous d’homme; fermetures de
récipients métalliques; bouteilles et récipients métalliques pour
gaz sous pression ou pour l’air liquide; récipients métalliques pour
acides ou pour combustibles liquides; tubes, tuyaux, tuyauteries
et viroles métalliques; conduits métalliques d’installations de
ventilation et de climatisation; conduites d’eau métalliques;
conduites forcées métalliques; manifolds métalliques pour
canalisations; brides et colliers métalliques; échelles et marches
d’escalier métalliques; palettes de manutention, de chargement et
de transport métalliques; trémies métalliques non mécaniques;
arbres de machines et accouplements d’arbres de machines;
arbres de transmission autres que pour véhicules terrestres; bâtis
(machinerie); carters pour machines et moteurs; échangeurs
thermiques (parties de machines); machines à travailler et à
façonner les métaux; machines et appareils à polir électriques
nommément polisseuses; machines pour la laiterie; turbines
autres que pour véhicules terrestres; vases d’expansion (parties
de machines); installations de condensation nommément
condensateurs; dégazeurs et désaérateurs d’eau d’alimentation;

réchauffeurs d’eau (parties de machines); appareils de lavage,
appareils de nettoyage à haute pression et appareils de nettoyage
à vapeur nommément boules de lavage se raccordant aux circuits
et éléments à nettoyer comprenant un logiciel de création de
cycles de nettoyages intégré; machines à laver; agitateurs,
mixeurs et pétrins mécaniques; évaporateurs; accumulateurs de
vapeur; récupérateurs de chaleur; échangeurs thermiques;
installations de chauffe nommément installations de chauffage à
eau chaude nommément calorifères; appareils et installations de
refroidissement nommément réfrigérateurs; refroidisseurs de
liquides (installations); appareils et installations sanitaires
nommément chambres blanches; filtres (parties d’installations
domestiques ou industrielles); appareils et installations de
climatisation nommément climatiseurs; installations de
conditionnement d’air nommément humidificateurs; appareils
pour la distillation nommément distillateurs; stérilisateurs;
installations de conduites d’eau nommément conduites d’eau,
adoucisseurs d’eau, manchons pour conduite d’eau, réchauffeurs
d’eau, refroidisseurs d’eau, réservoirs d’eau sous pression,
échangeurs thermiques; installations pour la purification de l’eau
nommément filtres pour l’eau, purificateurs d’eau, stérilisateurs
d’eau; appareils réchauffeurs d’eau; chauffe-eau; installations
pour le refroidissement de l’eau et du lait nommément
refroidisseurs; filtres pour eau potable; serpentins (parties
d’installations de distillation, de chauffage ou de refroidissement)
nommément tubes en spirales utilisés dans les installations de
distillation, de chauffage ou de refroidissement. Date de priorité de
production: 07 août 2003, pays: FRANCE, demande no: 03
3240768 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: FRANCE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour FRANCE le 07 août 2003 sous le No.
03 3240768 en liaison avec les marchandises.

WARES: Base metals raw or semi-worked; alloys of base metals;
steel raw or semi-worked; steel alloys; steel in strips and sheets;
metal construction materials, namely beams, stringers, sheets,
channels, rolled and cast, namely metal channels and rolls;
portable metal structures, namely metal drums, receptacles,
cases, containers, bins and tanks; metal columns (parts for use in
construction); chromium; molybdenum; nickel; metal rods for
brazing and welding; swimming pool enclosures (metal
structures); metal manhole covers; closures for metal containers;
metal cylinders and containers for pressurized gases or for liquid
air; metal containers for acids or for combustible liquids; metal
tubes, pipes, piping and collars; metal lines for ventilation and air
conditioning systems; metal water pipes; metal pressurized lines;
metal manifolds for ducting; metal clamps and collars; metal
ladders and staircase steps; metal pallets for materials handling,
loading and transportation; non-mechanical metal hoppers;
machine shafts and couplings for machine shafts; drive shafts
other than for land vehicles; enclosures (machinery); casings for
machines and engines; heat exchangers (parts of machines);
machines for working and machining metals; electrical machines
and apparatus for polishing, namely polishers; machines for the
dairy industry; turbines other than for land vehicles; expansion
tanks (parts of machines); installations for allowing condensation,
namely condensers; degassers and de-aerators for feed water;
water heaters (parts of machines); washing apparatus, apparatus
for cleaning under high pressure and apparatus for cleaning with
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steam, namely washing balls connecting to cleaning circuits and
elements comprising built-in software for creating wash cycles;
clothes washing machines; mechanical agitators, mixers and
kneaders; evaporators; steam collectors; heat extractors; heat
exchangers; heating installations, namely installations for heating
with hot water, namely radiators; apparatus and installations for
cooling, namely refrigerators; liquid chillers (installations); sanitary
apparatus and installations, namely white rooms; filters (parts of
domestic or industrial installations); air conditioning apparatus and
installations, namely air conditioners; installations for conditioning
air, namely humidifiers; distillation apparatus, namely distillers;
sterilizers; water pipe installations, namely water pipes, water
softening compounds, sleeves for water pipes, water heaters,
water chillers, pressurized water tanks, heat exchangers;
installations for water purification, namely water filters, water
purifiers, water sterilizers; water heating apparatus; water heaters;
installations for cooling water and milk, namely chillers; filters for
potable water; serpentines (parts of installations for distillation,
heating or cooling), namely spiral tubes used in installations for
distillation, heating or cooling. Priority Filing Date: August 07,
2003, Country: FRANCE, Application No: 03 3240768 in
association with the same kind of wares. Used in FRANCE on
wares. Registered in or for FRANCE on August 07, 2003 under
No. 03 3240768 on wares.

1,201,660. 2003/12/15. LABORATOIRES DE BIOLOGIE
VEGETALE YVES ROCHER , Société Anonyme, La Croix des
Archers, 56200 LA GACILLY, FRANCE Representative for
Service/Représentant pour Signification: ROBIC, CENTRE
CDP CAPITAL, 1001, SQUARE-VICTORIA, BLOC E - 8E
ETAGE, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Z2B7 
 

Le droit à l’usage exclusif de SENSITIVE, LIFT et YVES ROCHER
en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Savons, nommément: savons de toilette,
savons parfumés, savons pour les mains et savons hydratants;
déodorants à usage personnel, nommément: déodorants en
sprays, crèmes, à bille, en bâtons, anti-sudorifiques; produits de
parfumerie à usage cosmétique, nommément: parfums, eaux de
Cologne, eaux de toilette, eaux fraîches; produits pour parfumer la
maison, nommément: sprays parfumés pour la maison, mèches
odorantes, pierres parfumées, encens, bois odorants pour la

maison, pots pourris odorants, bougies parfumées; produits pour
parfumer le linge, nommément: sachets et eaux parfumées pour
le linge, eaux parfumées pour le repassage; huiles essentielles à
usage personnel, nommément: essences pour le bain, huiles
parfumées, huiles pour l’aromathérapie, huiles essentielles sous
forme de stick, de sels et de poudre; produits cosmétiques sous
toute forme galénique non à usage médical, nommément:
comprimés, gélules, levure, ampoules, sirops et sprays à usage
cosmétique, pour le soin et la beauté de la peau, pour les besoins
d’hydratation et d’anti-âge de la peau, pour la préparation et
l’accélération au bronzage de la peau, pour la prolongation de la
durée du bronzage de la peau, pour le soin des cheveux et des
ongles; produits cosmétiques pour le soin du corps et du visage,
nommément: produits pour hydrater, purifier, nettoyer, tonifier,
matifier et améliorer l’apparence du corps et du visage sous la
forme de crèmes, gels, émulsions, lotions, toniques, mousses,
masques et huiles pour le soin de la peau; sous forme de crèmes,
gels, lotions, toniques et huiles anti-rides et anti-âge; sous forme
de crèmes et gels exfoliants; sous forme de lotions, laits et gels
démaquillants; sous forme de crèmes, gels, lotions et huiles pour
l’amincissement; sous forme de lingettes hydratantes, nettoyantes
et rafraîchissantes; sous forme de patchs; lotions, émulsions,
huiles et crèmes pour le massage; crèmes, huiles, laits, lotions,
mousses, sels et gels pour le bain et la douche; produits pour le
soin des pieds et des mains, nommément: préparations pour
hydrater, nettoyer, soulager, relaxer, masser et embellir les pieds
et les mains, à savoir: lingettes pour les mains, gels, crèmes,
huiles, laits, baumes et lotions pour les mains et les pieds;
dentifrices; produits pour l’entretien, l’embellissement et le
traitement des ongles, nommément: dissolvants et polis à ongles,
base pour vernis à ongles, vernis à ongles; traitement pour
adoucir, nourrir et durcir les ongles, à savoir: lotions, crèmes, gels,
baumes, huiles, vernis; produits de beauté solaires à usage
cosmétique, nommément: crèmes, laits, lotions, huiles, lingettes;
produits pour le maquillage, nommément: fixateurs lissant pour
les paupières, eyeliners, ombres à paupières, mascaras, crayons
Kohl, stylos contour des yeux, anti-cernes, fond de teint, crèmes
teintées, poudre pour le visage, blush, rouge à lèvres, crayons à
lèvres, stylos contour des lèvres, brillants à lèvres, fixateurs lissant
pour les lèvres; produits pour le traitement, l’entretien et
l’embellissement des cheveux à usage cosmétique, nommément:
gels, crèmes, shampooings, sprays, mousses, huiles, masques,
laits, lotions, pour entretenir, traiter, coiffer, fortifier, fixer, colorer,
embellir les cheveux, colorants et décolorants. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

The right to the exclusive use of SENSITIVE, LIFT and YVES
ROCHER is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Soaps, namely: personal soaps, perfumed soaps, soaps
for the hands and moisturizing soaps; personal deodorants,
namely: deodorants sprays, creams, roll-ons and sticks, anti-
perspirants; perfumery products for cosmetic use, namely:
perfumes, eaux de cologne, toilet waters, fresh waters; scent
products for the home, namely: scented sprays for the home,
scented wicks, scented stones, incense, scented woods for the
home, scented pot-pourris, scented candles; products for
imparting scent to clothing, namely: scented sachets and waters
for clothing, scented waters for ironing; essential oils for personal
use, namely: bath essences, fragrance oils, oils for aromatherapy,
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essential oils in the form of sticks, salts and powder; cosmetics in
all administration forms not for medical use, namely: tablets,
gelcaps, yeast, ampules, syrups and sprays for cosmetic use for
the care and beauty of the skin, for moisturizing and protecting the
skin against aging, for preparing and accelerating a suntan, for
extending the life of a suntan, for care of the hair and nails;
cosmetics for the care of the body and the face, namely: products
for moisturizing, purifying, cleansing, toning, matting and
improving the appearance of the body and the face in the form of
creams, gels, emulsions, lotions, toners, mousses, masks and oils
for skin care; in the form of creams, gels, lotions, toners and oils
for suppressing wrinkles and combating aging; in the form of
exfoliant creams and gels; in the form of lotions, milks and gels for
removing make-up; in the form of slimming creams, gels, lotions
and oils; in the form of moisturizing, cleansing and refreshing
towelettes; in the form of patches; lotions, emulsions, oils and
creams for massage use; creams, oils, milks, lotions, mousses,
salts and gels for the bath and shower; products for the care of feet
and hands, namely: preparations for moisturizing, cleansing,
relieving, relaxing, massaging and beautifying feet and hands,
specifically: towelettes for the hands, gels, creams, oils, milks,
balms and lotions for the hands and feet; dentifrices; products for
the maintenance, beautification and treatment of nails, namely:
nail polish and nail polish remover, nail polish undercoat, nail
polish; treatment to smooth, nourish and harden nails, specifically:
lotions, creams, gels, balms, oils, nail polishes; sun beauty
products for cosmetic use, namely: creams, milks, lotions, oils,
towelettes; cosmetics for make-up, namely: smoothing fixers for
the eyelids, eyeliners, eyeshadow, mascaras, Kohl pencils,
eyeliner pens, concealers, make-up foundation, coloured creams,
face powder, blush, lipstick, lip liners, lip liner pens, lip gloss,
smoothing fixers for the lips; hair treatment, care and
beautification products for cosmetic use, namely: gels, creams,
shampoos, sprays, mousses, oils, masks, milks, lotions, to
maintain, treat, style, fortify, fix, colour and beautify hair, hair
colouring and bleaching agents. Proposed Use in CANADA on
wares.

1,201,882. 2003/12/18. Jessop Precision Products, Inc., dba The
Suremark Company, also dba Suremark, 4548 Industrial Street,
Simi Valley, California, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

SUREMARK 
WARES: Indicators and delineators for use in medical imaging.
Used in CANADA since at least as early as April 13, 1999 on
wares. Priority Filing Date: November 07, 2003, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/325,026 in
association with the same kind of wares. Used in UNITED
STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for UNITED
STATES OF AMERICA on January 25, 2005 under No. 2,920,733
on wares.

MARCHANDISES: Indicateurs et délinéateurs pour utilisation
dans le domaine de l’imagerie médicale. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 13 avril 1999 en liaison avec les
marchandises. Date de priorité de production: 07 novembre 2003,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/325,026 en
liaison avec le même genre de marchandises. Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 25
janvier 2005 sous le No. 2,920,733 en liaison avec les
marchandises.

1,201,943. 2003/12/19. Nokian Tyres PLC, Pirkkalaistie 7, 37100
Nokia, FINLAND Representative for Service/Représentant
pour Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP, 19TH FLOOR,
150 METCALFE STREET, OTTAWA, ONTARIO, K2P1P1 

FOREST KING 
The right to the exclusive use of the word FOREST is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: (1) Tyres for vehicles (including also tyres for forest
machines). (2) Tyres for vehicles (including also tyres for forest
machines). Used in CANADA since at least as early as June 1997
on wares (1). Priority Filing Date: October 13, 2003, Country:
FINLAND, Application No: T200302508 in association with the
same kind of wares (2). Used in FINLAND on wares (2).
Registered in or for FINLAND on June 15, 2004 under No.
230556 on wares (2).

Le droit à l’usage exclusif du mot FOREST en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Pneumatiques pour véhicules (y compris
également des pneumatiques pour machines forestières). (2)
Pneumatiques pour véhicules (y compris également des
pneumatiques pour machines forestières). Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que juin 1997 en liaison avec
les marchandises (1). Date de priorité de production: 13 octobre
2003, pays: FINLANDE, demande no: T200302508 en liaison
avec le même genre de marchandises (2). Employée: FINLANDE
en liaison avec les marchandises (2). Enregistrée dans ou pour
FINLANDE le 15 juin 2004 sous le No. 230556 en liaison avec les
marchandises (2).

1,202,107. 2003/12/23. Johnson Controls Technology Company,
49200 Halyard Drive, Plymouth, Michigan 48170, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 4900, COMMERCE COURT WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

RAILPORT 
WARES: Electronic modular system for automobiles, sold as a
unit, composed of interchangeable powered and unpowered
modules, namely, radios, audio and video players, gaming
devices, CD, DVD, and MP3 players, navigation devices, GPS
devices, electronic compasses, flashlights, computers, mobile
phones, wireless communication devices, alarms, starters,
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amplifiers, speakers, power converters, air cleaners, and radar
detectors; automotive interior systems, namely, removable and/or
interchangeable modules which attach or connect to a base unit
for doors, floors, overhead systems, seats, cargo areas,
instrument panels and trim; vehicle storage systems namely
partitioning dividers, floors with divider areas, baskets,
compartments and bins for creating storage areas in vehicles for
storing items including, CD’s, DVD’s, MP3 players, fishing items,
sporting goods, sunglasses, flashlights, first aid kits, emergency
and safety kits and equipment, tools, tool kits, air pumps, tow
straps, mirrors, mobile phones, PDA’s, toys, facial tissue or baby
wipes, tape measures, utility knives, binoculars, vacuum cleaners,
navigation systems, GPS systems and other devices. Priority
Filing Date: October 08, 2003, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 78/310854 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Systèmes électroniques modulaires pour
automobiles vendus comme un tout, comprenant des modules
alimentés et non alimentés interchangeables, nommément
appareils-radio, lecteurs audio et vidéo, dispositifs de jeu, lecteurs
de CD, DVD et de fichiers MP3, dispositifs de navigation,
dispositifs GPS, boussoles électroniques, lampes de poche,
ordinateurs, téléphones mobiles, dispositifs de communication
sans fil, alarmes, démarreurs, amplificateurs, haut-parleurs,
convertisseurs de secteur, épurateurs d’air et détecteurs de radar;
systèmes d’intérieur d’automobile, nommément modules
amovibles et/ou interchangeables qui se fixent ou se connectent à
une unité de base pour portes, planchers, systèmes de plafond,
sièges, espaces à bagages, tableaux de bord et garnitures;
systèmes de rangement pour véhicules, nommément cloisons,
planchers avec séparateurs, paniers, compartiments et caisses
pour création de zones de stockage dans les véhicules pour le
rangement d’articles, y compris disques compacts, DVD, lecteurs
MP3, articles de pêche, articles de sport, lunettes de soleil,
lampes de poche, trousses de premiers soins, trousses et
équipement d’urgence et de sécurité, outils, trousses d’outils,
pompes à air, courroies de remorquage, miroirs, téléphones
mobiles, assistants numériques personnels, jouets, mouchoirs de
papier ou débarbouillettes pour bébés, mètres à ruban, couteaux
universels, jumelles, aspirateurs, systèmes de navigation,
systèmes GPS et autres dispositifs. Date de priorité de
production: 08 octobre 2003, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 78/310854 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,202,382. 2003/12/29. Playcentric Corporation, 2333 North
Sheridan Way, Mississauga, ONTARIO, L5K1A7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
JASON KLEIN, (CASSELS BROCK & BLACKWELL LLP), 2100
SCOTIA PLAZA, 40 KING STREET WEST, TORONTO,
ONTARIO, M5H3C2 

E2E Consumer Direct 
The right to the exclusive use of E2E and CONSUMER is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Collecting consumer data and marketing relevant
offers to consumers and continously build and improve on the
quality of consumer data for internal companies and external
clients. Used in CANADA since December 01, 2003 on services.

Le droit à l’usage exclusif de E2E et CONSUMER en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Collecte de données sur les consommateurs et
présentation aux consommateurs d’offres de commercialisation
sur fond de ces données, et élargissement et amélioration
continus de la qualité des données sur les consommateurs pour
des sociétés à l’interne et des clients à l’externe. Employée au
CANADA depuis 01 décembre 2003 en liaison avec les services.

1,202,758. 2004/01/05. ChondroGene Limited, 15-800 Petrolia
Road, Toronto, ONTARIO, M3J3K4 Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

GENENEWS 
WARES: Diagnostic assays and test kits for use in clinical,
laboratory, medical, and chemical research and development and
used to diagnose, prognose, predict or treat diseases; prognostic
test kits for identifying disease risk factors and responses to
therapeutic treatment; diagnostic preparations, including
preparations of extracts, assays, nucleic acids including RNA and
cDNA clones and polymerase chain reaction (PCR) and real time
PCR primers, proteins and antibodies, and molecular arrays of
biological material for clinical or medical laboratory use;
prescription pharmaceutical preparations for use in diagnosing
and treating human diseases and conditions, namely: respiratory
diseases and conditions, endocrine diseases and conditions,
namely hormonal disorders, diabetes, pancreas disorders,
pituitary disorders, thyroid disorders, and adrenal disorders,
neurologic diseases and conditions, namely brain injury, spinal
cord injury, seizure disorders, Alzheimer’s, manic depression,
schizophrenia, and Parkinson’s disease, cardiovascular diseases
and conditions, alimentary diseases and conditions, namely
dyspepsia, diarrhea, and dysentery, gastrointestinal diseases and
conditions, namely gastroesophogeal reflux disease, gastritis,
peptic ulcers, constipation, diarrhea, gastroesophogeal reflux
disease, gastritis, peptic ulcers, constipation, diarrhea,
gastroenteritis, irritable bowel syndrome, colitis, and Chron’s
disease, renal diseases and conditions, namely renal failure,
nephrolithiasis, renal calcification, renal carbuncle, renal colic, and
glomerular nephritis, metabolic diseases and conditions, namely
diabetes, sodium metabolism disorders, calcium metabollism
disorders, potassium metabolism disorders, magnesium
metabolism disorders, phosphate metabolism disorders, acid-
base metabolism disorders, and lysosomal storage diseases,
central nervous system diseases and conditions, namely central
nervous system infections, brain diseases, central nervous
system movement disorders, ocular motility disorders, and spinal
cord diseases, weight disorders, namely obesity, anorexia
nervosa, and bulimia nervosa, oncologic diseases and conditions,
auto-immune or immune-related diseases and conditions, namely
autoimmune diseases and immunologic deficiency syndromes,
pulmonary diseases and conditions, namely chronic obstructive



Vol. 52, No. 2639 TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE

25 mai, 2005 116 May 25, 2005

pulmonary disease, emphysema, asthma, and bronchitis,
musculo-skeketal diseases and conditions, namely osteoarthritis,
rheumatoid arthritis, ankylosing spondylitis, osteoporosis,
connective tissue diseases, bone diseases, spinal diseases, back
pain, fractures, sprains, and cartilage injuries, and lymphatic
diseases and conditions, namely lymphedema, lymphoma, and
splenic diseases; computer storage media namely, computer
tapes, computer discs and CD-ROMs, providing genomic,
proteomic and gene expression profile information for use in
selecting therapeutics, evaluating efficacy and toxicity of
treatments, evaluating treatment progression, prognosing disease
or disease progression, and identifying disease heredity risk
factors. SERVICES: Research and development, validation,
testing, data analysis and product development in the fields of
biology, systems biology, biochemistry, molecular biology,
genomics, proteomics, diagnostics, pharmacogenomics,
toxicogenomics and personalized medicine; diagnostic services
namely diagnosing, preventing and predicting disease, identifying
risk factors of disease, prognostic testing, gene and protein
testing, identifying physiological characteristics, and evaluating
efficacy of treatment; medical and diagnostic services, namely
diagnosing, preventing and predicting disease, identifying disease
risk factors, diagnostic testing, gene and protein testing,
identifying physiological characteristics, establishing individual
preventative care programs, establishing disease treatment based
on gene and protein expression and/or activity, evaluating clinical
trial progress, and drug monitoring and monitoring of patient
health progression; providing genomic, proteomic and gene
expression profiles useful in selecting therapeutics, evaluating the
efficacy and toxicity of treatments and evaluating treatment
progression, prognosing disease or disease progression and
identifying disease heredity risk factors; computer services,
namely computer tracking of and providing access to databases of
life sciences information via global, national and local computer
networks in the field of pharmacogenomics, diagnostics,
personalized medicine and toxicogenomics. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Nécessaires d’épreuves et de tests
diagnostiques pour la recherche et le développement cliniques,
médicaux, chimiques et en laboratoire pour utilisation à des fins de
diagnostic, de pronostic, de prévention ou de traitement de
maladies; nécessaires de tests pronostiques pour l’identification
des facteurs de risque de maladies et des réponses aux
traitements thérapeutiques; préparations de diagnostic, y compris
préparations d’extraits, dosage biologique, acides nucléiques
comprenant des clones d’ARN et d’ADN et des amorces de
réaction en chaîne de la polymérase (PCR) et amorces de PCR
en temps réel, protéines et anticorps, et réseaux moléculaires de
matériau biologique pour utilisation en laboratoire clinique ou
médical; préparations pharmaceutiques d’ordonnance utilisées
pour diagnostiquer et traiter des maladies et des troubles
humains, nommément affections et troubles des voies
respiratoires, maladies et troubles endocriniens, nommément
troubles hormonaux, diabète, troubles du pancréas, troubles de
l’hypophyse, troubles de la glande thyroïde et troubles surrénaux,
maladies et troubles neurologiques, nommément traumatismes
crâniens, traumatismes médullaires, troubles épileptiques,
maladie d’Alzheimer, psychoses maniacodépressives,

schizophrénie et maladie de Parkinson, maladies et troubles
cardiovasculaires, maladies et troubles alimentaires, nommément
dyspepsie, diarrhée, dysenterie, maladies et troubles gastro-
entériques, nommément reflux gastro-oesophagien pathologique,
gastrite, ulcères gastroduodénaux, constipation, diarrhée, gastro-
entérite, syndrome du côlon irritable, colite et maladie de Crohn,
néphropathie et troubles rénaux, nommément insuffisance rénale,
néphrolithiase, calcification rénale, anthrax rénal, coliques rénales
et glomérulonéphrite, maladies et troubles métaboliques,
nommément diabète, troubles du métabolisme du sodium,
troubles du métabolisme du calcium, troubles du métabolisme du
potassium, troubles du métabolisme du magnésium, troubles du
métabolisme du phosphate, troubles du métabolisme liés aux
acides et maladies lysosomales, maladies et troubles du système
nerveux central, nommément infections du système nerveux
central, maladies cérébrales, troubles de mouvement du système
nerveux central, troubles de la motilité oculaire et maladies de la
moelle épinière, troubles de poids, nommément obésité, anorexie
mentale et boulimie, maladies et troubles oncologiques, maladies
et troubles d’auto-immunité ou liés à l’immunité, nommément
maladies auto-immunes et syndromes de déficience
immunologique, maladies et troubles pulmonaires, nommément
bronchopneumopathie chronique obstructive, emphysème,
asthme et bronchite, maladies et troubles musculo-squelettiques,
nommément ostéoarthrose, polyarthrite rhumatoïde,
spondylarthrite ankylosante, ostéoporose, maladies des tissus
conjonctifs, maladies des os, maladies spinales, douleurs
dorsales, fractures, entorses et blessures des cartilages et
maladies et troubles lymphatiques, nommément maladies du
lymphoedème, du lymphome et de la rate; support de mise en
mémoire dans l’ordinateur, nommément bandes d’ordinateur,
disquettes d’ordinateur et CD-ROM, fourniture d’information de
profils d’expression génomique, protéomique et génétique pour
utilisation à des fins de sélection des traitements thérapeutiques,
d’évaluation de l’efficacité et de la toxicité, d’évaluation de la
progression des traitements, d’établissement de pronostics de
maladies ou de la progression de maladies et d’identification des
facteurs de risque d’hérédité de maladies. SERVICES:
Recherche et développement, validation, essais, analyse de
données et développement de produits dans le domaine de la
biologie, de la biologie des systèmes, de la biochimie, de la
biologie moléculaire, de la génomique, de la protéomique, du
disgnostic, de la pharmacogénomique, de la toxicogénomique et
de la médecine personnalisée; services de diagnostic,
nommément diagnostic, prévention et prédiction des maladies,
identification des facteurs héréditaires de risques, analyses
pronostiques, dépistage génétique et analyse de teneur en
protéines, identification des caractéristiques physiologiques, et
évaluation de l’efficacité d’un traitement; services médicaux et de
diagnostic, nommément diagnostic, prévention, et prédiction des
maladies, identification des facteurs héréditaires de risques,
analyses diagnostiques, analyses prognostiques, dépistage
génétique et analyse de teneur en protéines, identification des
caractéristiques physiologiques, établissement de programmes
individuels de prévention, établissement d’un traitement de la
maladie basé sur l’expression génétique et protéinique et/ou
activité, évaluation du progrès des analyses cliniques, et
surveillance de médicaments et surveillance de l’évolution de
l’état de santé des malades; fourniture de profils d’expression
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génomique, protéomique et génétique à des fins de sélection de
thérapie, évaluation de l’efficacité et de la toxicité des traitements
et évaluation de la progression de la thérapie, pronostic de
maladies ou de l’évolution de maladies et identification des
facteurs de risque héréditaires de maladies; services
d’informatique, nommément fourniture de services de veille
informatisée dans le domaine des sciences de la vie et d’accès à
des bases de données ayant trait aux sciences de la vie au moyen
de réseaux d’ordinateurs locaux, nationaux et internationaux dans
le domaine de la pharmacogénomique, du diagnostic, de la
médecine personnalisée et de la toxicogénomique. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,202,841. 2004/02/16. CANADIAN ELECTROMARK DIESEL
INC., 627 THE WEST MALL, , SUITE 1907, ETOBICOKE,
ONTARIO, M9C4X5 Representative for Service/Représentant
pour Signification: OLIVER HUNT, TRADE-MARK CENTRAL
CONSULTANCY, 73 TOWNSEND DRIVE, OTTAWA, ONTARIO,
K2J2V3 
 

WARES: Component parts for engines. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Composantes pour moteurs. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,202,875. 2004/01/07. WPC Productions, Inc., Chera
Chambers, Road Town, Tortola, VIRGIN ISLANDS (BRITISH)
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50
O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 
 

The right to the exclusive use of the word POKER is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Computer software for the operation of on-line
interactive computer games of skill, contests, sweepstakes,
lotteries and wagering, that may all be accessed over the means
of local and global computer communications networks; magnetic
tapes, magnetic discs, computer discs and CD ROMs containing
computer software for the operation of on-line interactive games
of skill, contests, sweepstakes, lotteries and wagering, that may all
be accessed over the means of local and global computer and
communication networks; electronic publications provided by
electronic mail and downloadable from the internet, namely
magazines, instructional manuals, and guides, newsletters,
brochures, flyers and invitations; interactive computer systems,
namely computer systems provided through local and global
communication networks for on-line games, contests,
sweepstakes and wagering; credit cards; prepaid cards, magnetic,
charge, discount and encoded cards; loyalty scheme cards.
SERVICES: Entertainment services, namely, providing on-line
interactive casino facilities, conducting on-line interactive poker
games, games of skill, contests, sweepstakes, lotteries and
wagering, that may all be accessed over means of local and global
computer and communications networks; agency services
provided to third party website owners who direct customers to the
applicant’s services; provision of information relating to gaming
services accessible via a global computer network; provision of
information on-line from a computer database or from the internet
in relation to gaming, amusement and entertainment services;
software design and software development; creating and
maintaining web sites; hosting the web sites of others; leasing
access time to a computer database. Used in CANADA since at
least as early as August 2001 on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot POKER en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Logiciels pour l’exploitation de jeux d’habileté
informatiques interactifs en ligne, concours, sweepstakes, loteries
et paris, tous accessibles au moyen de réseaux de
communications informatiques locaux et mondiaux; bandes
magnétiques, disques magnétiques, disquettes d’ordinateur et
CD-ROM contenant des logiciels pour l’exploitation de jeux
d’habileté interactifs en ligne, concours, sweepstakes, loteries et
paris, tous accessibles au moyen de réseaux de informatiques et
de communications locaux et mondiaux; publications
électroniques transmises par courrier électronique et
téléchargeables à partir d’Internet, nommément revues, manuels
d’instruction et guides, bulletins, brochures, prospectus et cartes
d’invitation; systèmes informatiques interactifs, nommément
systèmes informatiques accessibles au moyen de réseaux de
communications locaux et mondiaux pour jeux, concours,
sweepstakes et paris en ligne; cartes de crédit; cartes prépayées,
cartes magnétiques, cartes d’escompte et cartes codées; cartes
de fidélité. SERVICES: Services de divertissement, nommément
: fourniture d’installations de casino interactifs en ligne, fourniture
de parties de poker, de jeux d’habileté, de concours, de
sweepstakes, de loteries et de paris interactifs en ligne
accessibles au moyen de réseaux d’ordinateurs et de
communications locaux et mondiaux; services d’agence fournis à
des propriétaires de sites Web tiers qui dirigent les clients aux
services du requérant; fourniture d’information ayant trait aux
services de jeux et de paris accessibles au moyen d’un réseau
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informatique mondial; fourniture d’information en ligne provenant
d’une base de données informatisées ou d’Internet en rapport
avec les services de jeux et de paris, de loisirs et de
divertissement; conception de logiciels et élaboration de logiciels;
création et maintien de sites Web; hébergement de sites Web de
tiers; crédit-bail du temps d’accès à une base de données
informatisées. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que août 2001 en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services.

1,203,257. 2004/01/13. Conair Corporation, 1 Cummings Point
Road, Stamford, Connecticut, 06902, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
2600, 160 ELGIN STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

BIOSHINE 
WARES: Hair care and styling preparations. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations de soins capillaires et de
coiffure. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,203,396. 2004/01/15. George Ivey, 1397 Stag Road, Campbell
River, BRITISH COLUMBIA, V9W6C9 

IVEY INTERNATIONAL INC. ’TODAY’S 
ENVIRONMENTAL SOLUTIONS FOR A 

BETTER TOMORROW’ 
The right to the exclusive use of the words IVEY,
INTERNATIONAL INC., ENVIRONMENTAL, SOLUTIONS and
BETTER is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Non-ionic surfactants for use in connection with
environmental decontamination of air, soil and water; Cleaning
preparations for use in connection with surface decontamination
and/or cleaning to remove petroleum hydrocarbons, metals and/or
radioactive isotopes; Chemical for treating hazardous waste in
connection with air, soil and/or water. SERVICES: Environmental
site clean-up services, environmental site assessments, spill
clean-up, soil and groundwater remediation and treatment, and
environmental audit services. Used in CANADA since November
15, 1993 on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots IVEY, INTERNATIONAL INC.,
ENVIRONMENTAL, SOLUTIONS et BETTER en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Agents surfactifs non ionisés utilisés pour la
décontamination environnementale de l’air, la terre et l’eau;
préparations de nettoyage utilisées pour la décontamination de
surfaces et/ou le nettoyage visant à enlever les hydrocarbures de
pétrole, les métaux et/ou les isotopes radioactifs; produits
chimiques pour le traitement de déchets dangereux en rapport
avec l’air, la terre et/ou l’eau. SERVICES: Services de dépollution

environnementale, évaluations environnementales de sites,
nettoyage à la suite de déversements, restauration des sols et des
eaux souterraines et traitement connexes, et services de
vérification environnementale. Employée au CANADA depuis 15
novembre 1993 en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,203,448. 2004/01/15. SRI International, Inc., 333 Ravenswood
Ave., Menlo Park, CA 94025, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

PHARMASTART 
SERVICES: Pharmaceutical drug development consulting and
clearinghouse services. Priority Filing Date: July 17, 2003,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/
275446 in association with the same kind of services. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on services. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on February 22, 2005 under No.
2,927,822 on services. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Consultation en développement de médicaments
pharmaceutiques et services d’échange d’information. Date de
priorité de production: 17 juillet 2003, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/275446 en liaison avec le même
genre de services. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en
liaison avec les services. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 22 février 2005 sous le No. 2,927,822 en liaison
avec les services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,203,835. 2004/01/22. A.D. Vision, Inc., 10114 West Sam
Houston Parkway, Suite 200, Houston, Texas 77099, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: CASSAN MACLEAN, SUITE
401, 80 ABERDEEN STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1S5R5 

ADV MANGA 
Applicant advised that word MANGA translates as Japanese
comic books with a graphical style and way of storytelling distinct
from American and other comic books.

The right to the exclusive use of the word MANGA is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Comic strips, namely, magazines and comic books
related to Asian-style drawings. Used in CANADA since at least
as early as August 13, 2003 on wares. Used in UNITED STATES
OF AMERICA on wares. Registered in or for UNITED STATES
OF AMERICA on January 11, 2005 under No. 2,918,171 on
wares.

Selon le requérant, le mot MANGA signifie un illustré japonais
avec un style graphique et une façon de raconter des histoires qui
se distingue de celle des illustrés américains et autres.

Le droit à l’usage exclusif du mot MANGA en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.
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MARCHANDISES: Bandes dessinées, nommément magazines
et illustrés concernant des dessins de style asiatique. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 13 août 2003 en
liaison avec les marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée
dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 11 janvier 2005 sous
le No. 2,918,171 en liaison avec les marchandises.

1,204,060. 2004/01/26. MARLEY (U.K.) LIMITED, 1 Suffolk Way,
Sevenoaks, Kent TN13 1SD, UNITED KINGDOM
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

MARLEY PRESTIGE COLLECTION 
The right to the exclusive use of the word COLLECTION is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Floor coverings, namely linoleum, vinyl and plastic floor
coverings; linoleum, plastic and vinyl floor covering in the form of
rolls, tiles and sheets. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot COLLECTION en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Revêtements de sol, nommément
revêtements de sol en linoléum, en vinyle et en plastique;
revêtements de sol en linoléum, en plastique et en vinyle sous
forme de rouleaux, de carreaux et de feuilles. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,204,284. 2004/02/25. La-Co Industries, Inc., 1201 Pratt
Boulevard, Elk Grove Village, Illinois 60007-5746, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: DONALD F. PHENIX, 135
CHEMIN VIGNEAULT, CANTLEY, QUEBEC, J8V3A5 

COOL GEL 
WARES: Heat dissipating spray in liquid form for preventing heat
damage during soldering, brazing or welding for use in
construction and building trades. Used in CANADA since 1999 on
wares. Benefit of section 14 is claimed on wares.

MARCHANDISES: Pulvérisateur sous forme liquide pour dissiper
la chaleur en vue de prévenir les dommages causés par la chaleur
durant les travaux de soudage ou de brasage pour utilisation dans
les métiers du bâtiment et de la construction. Employée au
CANADA depuis 1999 en liaison avec les marchandises. Le
bénifice de l’article 14 de la Loi sur les marques de commerce est
revendiqué en liaison avec les marchandises.

1,204,296. 2004/02/26. CPL Technologies Inc., 1200 boul.
Chomedy, Laval, QUÉBEC, H7V3Z3 

 

Le droit à l’usage exclusif des mots FOREX and POS en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Logiciel de gestion de transactions effectuées
aux points de vente situées dans les bureaux de change. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

The right to the exclusive use of the words FOREX et POS is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Software for managing transactions conducted at sales
outlets located in exchange offices. Proposed Use in CANADA on
wares.

1,204,708. 2004/01/30. Arla Foods amba (co-operative society
with limited liability organized and existing under the laws of
Denmark), Skanderborgvej 277, DK-8260 Viby J, DENMARK
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE
1600, MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 
 

The background design portion of the mark is depicted in the
colour red, the word Arla and the fanciful design beneath the word
being shown in the colour white and the crescent shape appearing
within the fanciful design being depicted in the colour blue. The
colours red, white and blue are claimed as features of the trade-
mark.

WARES: Proteins for industrial purposes, casein and caseinates
for industrial purposes; lactose; condensed and sterilized milk;
milk and cream powder; whey powder, cheese; casein and
caseinates for human consumption. Proposed Use in CANADA
on wares.
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La partie de l’arrière-plan de la marque est illustrée en rouge, le
mot Arla et la conception fantaisiste au-dessous du mot sont en
blanc et le croissant à l’intérieur de la conception fantaisiste est en
bleu. Les couleurs rouge, blanc et bleu sont revendiquées comme
caractéristiques de la marque de commerce.

MARCHANDISES: Protéines pour usage industriel, caséine et
caséinates pour usage industriel; lactose; lait concentré et
stérilisé; lait et crème en poudre; poudre de lactosérum; fromage;
caséine et caséinates pour consommation humaine. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,204,758. 2004/01/30. The Equitable Trust Company, 30 St.
Clair Avenue West, Suite 700, Toronto, ONTARIO, M4V3A1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
CASSELS BROCK & BLACKWELL LLP, SCOTIA PLAZA, SUITE
2100, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3C2 
 

SERVICES: (1) Financial services, namely acceptance of
deposits and lending of funds. (2) Providing financial news and
information via a global communications network. Used in
CANADA since at least as early as February 1989 on services (1).
Proposed Use in CANADA on services (2).

SERVICES: (1) Services financiers, nommément acceptation de
dépôts et prêts de fonds. (2) Fourniture d’informations financières
au moyen d’un réseau mondial de télécommunications.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que février
1989 en liaison avec les services (1). Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les services (2).

1,205,093. 2004/01/27. ROYAL APPLIANCE MFG. CO., a
corporation organized under the State of Ohio, 7005 Cochran
Road, Glenwillow, Ohio 44139, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

PRO SERIES 

The right to the exclusive use of the word SERIES is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Electric vacuum cleaners for both domestic and
commercial use. Priority Filing Date: January 16, 2004, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/352,782 in
association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot SERIES en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Aspirateurs électriques pour usage
commercial et domestique. Date de priorité de production: 16
janvier 2004, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/
352,782 en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,205,307. 2004/01/28. Stephens Building Supplies Trading as
Stephens Home Centres, 199 Townsend Street, P.O. Box 957,
Sydney, NOVA SCOTIA, B1P5E4 Representative for Service/
Représentant pour Signification: VMP GROUP, P.O. BOX
1293, STATION A, SYDNEY, NOVA SCOTIA, B1P6K3 
 

The trademark being submitted is not lined for color; in that regard,
the color therefore, will be claimed as a feature of the mark. The
logo consists of an outlined roof of a house entailing a peak and
chimney all lined in Blue. Below the roof outline is the company
name STEPHENS HOME CENTRES lined in red in an Arial Black
Font. Immediately below the trade name is the slogan "Your
Partners in Home Improvement" lined in black in an Arial font.

The right to the exclusive use of the words STEPHENS, HOME
CENTRES and HOME IMPROVEMENT is disclaimed apart from
the trade-mark.

WARES: Paint, paint thinners, brush cleaners, paint and varnish
removers, shellacs, crack fillers, paint brushes and paint rollers,
stain, screws, cleaning supplies; namely, drain cleaners,
disinfectants and deodorizers, sweeping compounds, adhesives,
rope, chain, air nails, air nailers, rivits, mouldings, interior doors
and all hardware associated; casement and fasteners, door
handles and knobs, hinges, screw hooks for hinges, locks and
sets, and lock reinforcers, padlocks, patio doors, steel doors, side
lites, aluminum doors, garage doors, wooden stairways, vinyl
railing, hardwood flooring, laminate flooring, peelstick riles,
ceramic tiles, wood products, faucets, brick, cement & cement
mixtures, sono tubes, patio blocks, rubber roofing, weather strip,
window/door hardware, locks, caulking, paneling, packaged pine,
packaged cedar, ceramalite, lighting fixtures, electrical supplies,
kitchen cabinets, vanities, counter tops, bath fixtures, plumbing
supplies, ventilation products, furniture hardware; cabinets and
cabinet hinges, cabinet pulls, sash locks, cabinet knobs,
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prefinished shelving, trusses, spruce lumber, treated lumber, pine
boards, spruce sheathing, hardwood plywoods, gyproc, fibre rock,
rolled roofing, flashing, roof supplies, fibreglass insulation, ridged
insulation, brown-in insulation, wood shingles, residential
windows, decorative windows, and eavestroughing. SERVICES:
Operation of Home Improvement Centre, services in connection
with the operation of hardware merchants of providing facilities for
economic purchase or merchandise, delivery of merchandise, and
providing consumer advice and material in connection with the
promotion of a product (specifically laminate flooring) and
providing advice and assistance with respect to home
improvement in general. Used in CANADA since January 2004 on
wares and on services.

La partie hachurée de la marque de commerce n’est pas en
couleur. La couleur est revendiquée comme une caractéristique
de la marque. Le logo est constitué d’un toit, d’un sommet et d’une
cheminée de couleur bleue. Le nom de l’entreprise STEPHENS
HOME CENTRES apparaît sous le toit. Il est écrit en rouge avec
la police de caractères Arial Black Font. Le slogan Your Partners
in Home Improvement est situé immédiatement sous le nom de la
marque. Il est de couleur noire avec la police de caractères Arial.

Le droit à l’usage exclusif des mots STEPHENS, HOME
CENTRES et HOME IMPROVEMENT en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Peinture, diluants à peinture, nettoie-
pinceaux, peinture et décapants pour vernis, vernis à la gomme
laque, bouche-fentes, pinceaux et rouleaux à peinture, teinture,
vis, fournitures de nettoyage, nommément nettoyeurs de drains,
désinfectants et désodorisants, produits de balayage, adhésifs,
corde, chaînes, clous pneumatiques, cloueurs pneumatiques,
rivits, moulures, portes intérieures et le matériel informatique
afférent; battants et attaches, poignées et boutons de porte,
charnières, crochets à vis pour charnières, serrures et ensembles
de serrure, et renforceurs de serrure, cadenas, portes de patio,
portes en acier, fenêtres latérales, portes en aluminium, portes de
garage, escaliers en bois, rampes en vinyle, revêtement de sol en
bois franc, revêtement de sol en lamellés, carreaux à détacher/
coller, carreaux de céramique, produits en bois, robinets, briques,
mélanges ciment/ciment, tubes sonores, dalles de patio, toitures
en caoutchouc, coupe-froid, matériel informatique pour portes et
fenêtres, serrures, calfeutrage, panneaux, pin conditionné (bois),
cèdre conditionné (bois), ceramalite, appareils d’éclairage,
fournitures électriques, armoires de cuisine, coiffeuses, surfaces
de travail, robinetterie de baignoire, articles de plomberie, produits
de ventilation, ferrures pour meubles; meubles à tiroirs et
charnières à meubles, tirettes d’armoire, serrures de châssis de
fenêtre, boutons d’armoire, étagères préfinies, armatures, bois
d’úuvre (épinette), bois d’oeuvre traité, panneaux de pin,
revêtements d’épinette, panneaux contreplaqués en bois franc,
placoplâtre, fibres de roche, matériaux de couverture en rouleaux,
solins, accessoires de toit, matériaux isolants en fibres de verre,
panneaux isolants ondulés, isolants soufflés, bardeaux de bois,
fenêtres résidentielles, fenêtres ornementales, gouttières (pose
de). SERVICES: Exploitation d’un centre de rénovation, services
liés à l’exploitation de quincailleries aptes à fournir des
installations permettant l’achat de marchandises à prix
économique, livraison de marchandises, fourniture aux

consommateurs de conseils et de la documentation en rapport
avec la promotion d’un produit (plus spécifiquement revêtement
de sol en stratifié) et fourniture de conseils et d’assistance en ce
qui concerne les travaux de rénovation en général. Employée au
CANADA depuis janvier 2004 en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,205,491. 2004/02/06. East Star Global Inc., 100 Marmora
Street, Toronto, ONTARIO, M9M2X5 Representative for
Service/Représentant pour Signification: CASSELS BROCK
& BLACKWELL LLP, SCOTIA PLAZA, SUITE 2100, 40 KING
STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3C2 

IRON KING 
The right to the exclusive use of the word IRON is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Barbeques; barbeque utensils, namely, turners, forks,
basting brushes and tongs; meat thermometers; smokers;
rotisseries; parts and accessories for barbeques, namely griddles,
charcoal rails, condiment holders, vegetable holders, meat
holders, meat racks, replacement cooking grills, rotisseries,
replacement flavouriser bars, wok pans, drip pans, grill covers,
side burners, smokers, warm-up baskets, work surfaces, grill
brushes, grill and tool holders, grill brush sets and work tables;
portable fireplaces; barbeque grill igniters; fire starters. Proposed
Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot IRON en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Barbecues; ustensiles de barbecue,
nommément palettes, fourchettes, pinceaux et pinces;
thermomètres à viande; fumeurs; tournebroches; pièces et
accessoires pour barbecues, nommément plaques à frire,
charbon de bois, supports à condiments, supports à légumes,
supports à viande, étagères à viande, grilles de cuisson de
remplacement, tournebroches, barres aromatiques de
remplacement, wok, plateaux d’égouttement, couvercles de
grilles, brûleurs latéraux, fumeurs, paniers pour tenir au chaud,
surfaces de travail, brosses pour grilles, supports pour grilles et
ustensiles, ensembles de brosses pour grilles et surfaces de
travail; foyers portatifs, allumeurs de grille de barbecue; allume-
feu. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,205,527. 2004/02/06. Proven Winners North America LLC, a
California limited liability company, 45 North First Street, Suite B,
Campbell, California 95008, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BOUGHTON PETERSON YANG ANDERSON LAW
CORPORATION, P.O. BOX 49290, SUITE 1000, THREE
BENTALL CENTRE, 595 BURRARD STREET, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V7X1S8 

VANILLA BUTTERFLY 
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WARES: Living plants, namely, daisy flowers. Priority Filing
Date: August 06, 2003, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 76/534952 in association with the same kind of
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Plantes sur pied, nommément marguerites.
Date de priorité de production: 06 août 2003, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/534952 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,205,722. 2004/02/09. SAPUTO GROUPE BOULANGERIE
INC. / SAPUTO BAKERY GROUP INC., 6869, boulevard
Métropolitain Est., Montréal, QUÉBEC, H1P1X8 Representative
for Service/Représentant pour Signification: SIMON LEMAY,
(LAVERY, DE BILLY), 925 CHEMIN ST-LOUIS, BUREAU 500,
SILLERY, QUÉBEC, G1S1C1 
 

Le droit à l’usage exclusif du mot CARAMEL en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Pâtisseries et desserts, nommément:
gâteaux, barres-gâteaux; Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que juillet 2003 en liaison avec les marchandises.

The right to the exclusive use of the word CARAMEL is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Pastries and dessert products, namely: cakes, cake
bars. Used in CANADA since at least as early as July 2003 on
wares.

1,205,725. 2004/02/09. FLUOR CORPORATION (a Delaware
Corporation), Legal Service Group, One Enterprise Drive, Aliso
Viejo, California 92656, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

 

The right to the exclusive use of the words BEST, PRACTICE, and
PLANNING is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Consulting services and services to promote and
improve the health, safety and environmental practices,
procedures and standards in the engineering and construction
industries, namely, health, safety and environmental planning,
consulting and training. Priority Filing Date: December 08, 2003,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/
337954 in association with the same kind of services. Proposed
Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots BEST, PRACTICE, et
PLANNING en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

SERVICES: Services de consultation et services visant à
promouvoir et améliorer les pratiques, procédures et standards en
matière de santé, de sécurité et d’environnement dans les
industries de l’ingénierie et de la construction, nommément
planification, conseil et formation dans le domaine de la santé, de
la sécurité et de l’environnement. Date de priorité de production:
08 décembre 2003, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande
no: 78/337954 en liaison avec le même genre de services. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,206,094. 2004/02/11. Sandra M. Conklin, a United States
citizen, doing business as Conklin’s Authentic Antique Barnwood
& Hand Hewn Beams, RR#1, Box 70, Susquehanna,
PENNSYLVANIA, 18847, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MCFADDEN, FINCHAM, 225 METCALFE STREET, SUITE 606,
OTTAWA, ONTARIO, K2P1P9 
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WARES: Building materials, namely lumber. Used in CANADA
since May 12, 1970 on wares. Priority Filing Date: August 11,
2003, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
78/285,665 in association with the same kind of wares. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on February 08, 2005 under No.
2,925,045 on wares.

MARCHANDISES: Matériaux de construction, nommément bois
d’úuvre. Employée au CANADA depuis 12 mai 1970 en liaison
avec les marchandises. Date de priorité de production: 11 août
2003, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/
285,665 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 08 février 2005 sous le No. 2,925,045 en liaison
avec les marchandises.

1,206,390. 2004/02/13. Suzanne Rashed, 7438 Dorchester
Drive, Burnaby, BRITISH COLUMBIA, V5A3J6 Representative
for Service/Représentant pour Signification: TANYA M.
REITZEL, (SAGER ANDERSON), THIRD FLOOR, BELLEVUE
CENTRE, 235 15TH STREET, WEST VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V7T2X1 

BIG PICTURE COMMUNICATIONS 
The right to the exclusive use of the word COMMUNICATIONS is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: (1) project/production management and coordination
services namely, sponsorship management services and special
event management and promotion services namely research and
event concept development, preparing event budget, event site
selection and entertainment selection, design of marketing and
promotional materials, event personnel recruitment, placement
training and management, organization and management of event
suppliers, demonstration of event suppliers merchandise,
organizing event publicity through broadcast, Internet and print
media, (2) public relations services, (3) marketing and promotional
services namely, developing, coordinating and implementing
corporate identity programs and product/service branding, the
development of marketing and business plans, conducting and
analysis of market studies, the development and management of
promotional materials related to the introduction of products/
services, the design and management of direct marketing
campaigns, and the design of press releases and media kits, (4)
communication services, namely, technical writing. Proposed
Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot COMMUNICATIONS en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: (1) Services de gestion et de coordination de projets/
production, nommément services de gestion d’activités de
parrainage et services de gestion et de promotion d’événements
spéciaux, nommément recherche et élaboration de concepts
événementiels, élaboration de budgets d’événement, sélection de
sites d’événement et sélection de divertissement, conception de
matériel de commercialisation et de promotion, recrutement,
embauche, formation et gestion de personnel pour événements,

organisation et gestion de fournisseurs d’événements,
démonstration de marchandises de fournisseurs d’événements,
organisation de publicité événementielle dans les médias
électroniques, sur l’Internet et dans la presse écrite, (2) services
de relations publiques, (3) services de commercialisation et de
promotion, nommément élaboration, coordination et mise en
úuvre de programmes d’image de marque et de choix de marques
de produits/services, élaboration de plans de commercialisation et
plans d’affaires, réalisation et analyse d’études de marché,
élaboration et gestion de matériel de promotion concernant le
lancement de produits/services, conception et gestion de
campagnes de marketing direct et conception de communiqués et
de cahiers de presse, (4) services de communication,
nommément rédaction technique. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services.

1,206,431. 2004/02/16. Howard Park Wines Pty Ltd, 4th Floor,
28-42 Ventnor Avenue, West Perth WA 6005, AUSTRALIA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RIDOUT & MAYBEE LLP, 19TH FLOOR, 150 METCALFE
STREET, OTTAWA, ONTARIO, K2P1P1 

HOWARD PARK 
WARES: Wines, liqueurs, gin, brandy, whiskey, rum, wine
coolers, cider, curaçao, mead, kirsch, peppermint liqueurs, perry,
piquette, rice alcohol, sake, vodka, fruit wines, fruit liqueurs, cream
liqueurs, alcoholic fruit coolers, alcoholic fruit beverages with a
spirit base, alcoholic fruit beverages with a wine base, fruit
extracts for alcoholic beverages, sherry, tequila. Used in
AUSTRALIA on wares. Registered in or for AUSTRALIA on
December 04, 1998 under No. 780323 on wares. Proposed Use
in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Vins, liqueurs, gin, brandy, whisky, rhum,
panachés de vin, cidre, curaçao, hydromel, kirsch, liqueurs à la
menthe poivrée, poiré, piquette, alcool de riz, saké, vodka, vins de
fruits, liqueurs de fruits, crèmes liqueurs, panachés aux fruits
alcoolisés, boissons alcoolisées aux fruits à base d’eau-de-vie,
boissons aux fruits alcoolisées à base de vin, extraits de fruits
pour boissons alcoolisées, xérès et tequila. Employée:
AUSTRALIE en liaison avec les marchandises. Enregistrée dans
ou pour AUSTRALIE le 04 décembre 1998 sous le No. 780323 en
liaison avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,206,996. 2004/02/20. Mechworks Systems Inc., 145 Columbia
Street West, Unit 5, Waterloo, ONTARIO, N2L3L2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE
1600, MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

MACHINE CONDITION MONITORING 
WITH ODISY 

The right to the exclusive use of MACHINE CONDITION
MONITORING is disclaimed apart from the trade-mark.
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WARES: Electronic control and monitoring sensors, analyzers,
and recorders, namely sensors, analyzers and recorders for
voltage, amperage, capacitance, acceleration, speed, pressure
and temperature for temporary or permanent use with mechanical
machinery, consumer, commercial and industrial products or sub
assemblies and apparatuses, namely valves, louvers, switches,
relays, motors, rotary machines, engines, generators, turbo
generators, compressors, pumps, turbines, furnaces, air
conditioning units, electric lights, torque converters, welding
machines, power driven wrenches and winches; electronic
controls having micro processing capability for: receiving input
data from sensors, analysers and recorders; storing and
processing the input data; and generating an output signal or
signals for reporting, tracking, comparing controlling and
assessing the operation of any mechanical system machine
product and apparatus. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif de MACHINE CONDITION
MONITORING en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

MARCHANDISES: Capteurs, analyseurs et enregistreurs de
commande et de surveillance électroniques, nommément
capteurs, analyseurs et enregistreurs de tension, d’ampérage, de
capacité, d’accélération, de vitesse, de pression et de
température pour utilisation temporaire et permanente avec de la
machinerie mécanique, produits et sous-ensembles ou appareils
commerciaux, industriels et de consommation, nommément
robinets, persiennes, interrupteurs, relais, moteurs, machines
rotatives, moteurs, dynamos, turbogénérateurs, compresseurs,
pompes, turbines, générateurs d’air chaud, climatiseurs, lampes
électriques, convertisseurs de couple, machines à souder, clés et
treuils entraînés mécaniquement; commandes électroniques
dotées de fonctionnalités de microtraitement pour ce qui est de
recevoir les données d’entrée de capteurs, analyseurs et
enregistreurs, de stocker et traiter les données d’entrée, et de
générer un ou des signaux de sortie permettant de repérer,
comparer, commander et évaluer l’exploitation de tout appareil,
produit et machine entraînés par un système mécanique, et d’en
rendre compte. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,207,070. 2004/02/23. Sunshine Kids Foundation, 2814 Virginia
Street, Houston, Texas 77098, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MACLEOD DIXON LLP, 3700 CANTERRA TOWER, 400 -
THIRD AVENUE S.W., CALGARY, ALBERTA, T2P4H2 

SUNSHINE KIDS TOUGH AS A ROCK 
The right to the exclusive use of the word KIDS is disclaimed apart
from the trade-mark.

SERVICES: Entertainment services, namely the provision of trips,
tours and special events for children with cancer and their families.
Used in UNITED STATES OF AMERICA on services. Registered
in or for UNITED STATES OF AMERICA on November 14, 1995
under No. 1,934,984 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot KIDS en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de divertissement, nommément mise à
disposition de voyages, circuits et événements spéciaux pour
enfants cancéreux et leurs familles. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les services. Enregistrée dans ou
pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 14 novembre 1995 sous le
No. 1,934,984 en liaison avec les services.

1,207,072. 2004/02/23. The Sunshine Kids Foundation, 2814
Virginia Street, Houston, Texas 77098, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: MACLEOD DIXON LLP, 3700 CANTERRA
TOWER, 400 - THIRD AVENUE S.W., CALGARY, ALBERTA,
T2P4H2 
 

The right to the exclusive use of the words KIDS and CHILDREN
WITH CANCER is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Entertainment services, namely the provision of trips,
tours and special events for children with cancer and their families.
Used in UNITED STATES OF AMERICA on services. Registered
in or for UNITED STATES OF AMERICA on May 07, 2002 under
No. 2,566,514 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots KIDS et CHILDREN WITH
CANCER en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

SERVICES: Services de divertissement, nommément mise à
disposition de voyages, circuits et événements spéciaux pour
enfants cancéreux et leurs familles. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les services. Enregistrée dans ou
pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 07 mai 2002 sous le No.
2,566,514 en liaison avec les services.

1,207,164. 2004/02/23. Taiyo Ink Seizo Kabushiki Kaisha, also
trading as Taiyo Ink Mfg. Co., Ltd., 2-7-1, Hazawa, Nerima-ku,
Tokyo, JAPAN Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
4900, COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5L1J3 

UVHP 
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WARES: (1) Chemicals for use in the manufacture of printed
circuit boards; chemical agents for use in the manufacture of
printed circuit boards; fluxing (soldering); coating inks and resins
for use with printed circuit boards; filling inks and resins for hole
plugging for use on printed circuit boards; thermally curable
adhesives for intermediate dielectrics for use on build-up boards;
liquid adhesive for use on printed circuit boards; photo resist
solder masks. (2) Printing inks; filling inks for hole plugging for use
with printed circuit boards; ultraviolet curable hole plugging inks for
use with build-up boards. (3) Electrical insulating materials,
namely, electrical insulating resins for the insulation of liquid
intermediate dielectrics for use on build-on boards; ultraviolet
curable type insulating resin for intermediate dielectric materials
for use on build-up boards. Used in CANADA since at least as
early as June 2003 on wares.

MARCHANDISES: (1) Produits chimiques pour la fabrication de
cartes de circuits imprimés; agents chimiques pour la fabrication
de cartes de circuits imprimés; fondant (soudage); encres à
enduire et résines pour utilisation avec les cartes de circuits
imprimés; encres à remplir et résines pour l’obturation de cavités
à utiliser avec les cartes de circuits imprimés; adhésifs à
réparation thermique pour diélectriques intermédiaires à utiliser
avec les cartes assemblées; adhésif liquide pour utilisation sur les
cartes de circuits imprimés; masques de soudure photorésistants.
(2) Encres d’impression; encres de remplissage pour le bouchage
de trous pour utilisation avec cartes de circuits imprimés; encres
pour le bouchage de trous à séchage ultraviolet pour utilisation
avec cartes de confection. (3) Matériaux d’isolement électrique,
nommément résines d’isolement électrique pour isolation de
liquides diélectriques intermédiaires utilisés dans les cartes à
circuit; résine d’isolement à traitement ultraviolet pour isolation de
diélectriques intermédiaires utilisés dans les cartes à circuit.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que juin 2003
en liaison avec les marchandises.

1,207,173. 2004/02/23. Taiyo Ink Seizo Kabushiki Kaisha, also
trading as Taiyo Ink Mfg. Co., Ltd., 2-7-1, Hazawa, Nerima-ku,
Tokyo, JAPAN Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
4900, COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5L1J3 

TCHP 
WARES: (1) Chemicals for use in the manufacture of printed
circuit boards; chemical agents for use in the manufacture of
printed circuit boards; fluxing (soldering); coating inks and resins
for use with printed circuit boards; filling inks and resins for hole
plugging for use on printed circuit boards; thermally curable
adhesives for intermediate dielectrics for use on build-up boards;
liquid adhesive for use on printed circuit boards; photo resist
solder masks. (2) Printing inks; filling inks for hole plugging for use
with printed circuit boards; thermally curable hole plugging inks for

use with build-up boards. (3) Electrical insulating materials,
namely, electrical insulating resins for the insulation of liquid
intermediate dielectrics for use on build-up boards; thermally
curable insulating resin for the insulating of intermediate
dielectrics for use on build-up boards. Used in CANADA since at
least as early as June 2003 on wares.

MARCHANDISES: (1) Produits chimiques pour la fabrication de
cartes de circuits imprimés; agents chimiques pour la fabrication
de cartes de circuits imprimés; fondant (soudage); encres à
enduire et résines pour utilisation avec les cartes de circuits
imprimés; encres à remplir et résines pour l’obturation de cavités
à utiliser avec les cartes de circuits imprimés; adhésifs à
réparation thermique pour diélectriques intermédiaires à utiliser
avec les cartes assemblées; adhésif liquide pour utilisation sur les
cartes de circuits imprimés; masques de soudure photorésistants.
(2) Encres d’impression; encres de remplissage pour le bouchage
de trous pour utilisation avec cartes de circuits imprimés; encres
pour le bouchage de trous à séchage thermique pour utilisation
avec cartes de confection. (3) Matériaux d’isolement électrique,
nommément résines d’isolement électrique pour isolation de
liquides diélectriques intermédiaires utilisés dans les cartes à
circuit; résine d’isolement à traitement thermique pour isolation de
diélectriques intermédiaires utilisés dans les cartes à circuit.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que juin 2003
en liaison avec les marchandises.

1,207,476. 2004/02/25. CANADIAN CENTRE FOR
PREVENTIVE MEDICINE INC., 1670 Dufferin Street, Suite 205,
Toronto, ONTARIO, M6H3M2 Representative for Service/
Représentant pour Signification: KVAS MILLER EVERITT,
3300 BLOOR STREET WEST, SUITE 3100, 11TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M8X2X3 

LONGEVITY CLUB 
The right to the exclusive use of the words LONGEVITY and
CLUB is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: The provision of spa services, the operation of a
pharmacy, the operation of health and medical clinics, the
provision of massage therapy services, cosmetic appication
services, exercise club services, chiropractic services, and the
operation of a business specializing in the sale of foods, nutrients,
vitamins, creams and lotions, pharmaceutical products, and sports
equipment; advertising and promoting the goods and services of
others in the field of health and wellness providers, by means of
television, radio, newspaper, magazine and Internet
advertisements; and promoting the sale of memberships through
the administration of incentive award programs. Proposed Use in
CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots LONGEVITY et CLUB en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services d’établissement thermal, exploitation d’une
pharmacie, exploitation de cliniques de santé et de cliniques
médicales, services de massothérapie, services d’application de
cosmétiques, services de club d’exercice, services de chiropraxie,
et exploitation d’une entreprise spécialisée dans la vente
d’aliments, substances nutritionnelles, vitamines, crèmes et
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lotions, produits pharmaceutiques et équipement de sport;
publicité et promotion de produits et services de tiers en rapport
avec les fournisseurs de services de santé et de mieux-être au
moyen de messages publicitaires à la télévision, à la radio, dans
les journaux, dans les magazines et sur l’internet; et promotion de
la vente d’adhésions par l’administration de programmes de
récompenses. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,207,575. 2004/02/25. Aliments Horizon Nature Inc., 1849, rue
Des Granges, Ancienne-Lorette, QUÉBEC, G2E4G6 

Horizon Nature 
Le droit à l’usage exclusif du mot NATURE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Aliments naturels nommément pain, de farine
de blé germé, pain de Kamut fait de farine de grain de Kamut, pain
d’Epautre fait de farine d’Épautre tous fait de grain naturel sans
OGM avec certification Biologique, biscuit et muffins à base de
farine de blé germé, tous naturels sans aucun agent de
conservation, gâteaux (brownie, gâteau aux carottes),jus
d’orange naturel, plats cuisinés: plats prêt à manger végétarien à
base de Tofu ou légumes naturel du jardin. Employée au
CANADA depuis 08 janvier 2004 en liaison avec les
marchandises.

The right to the exclusive use of the word NATURE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Natural foods namely bread made from wheat germ
meal, kamut bread made from kamut seed flour, spelt bread made
from spelt flour, all made from natural grains, without GMOs,
certified organic, biscuits and muffins made from wheat germ flour,
all natural, without any preservatives, cakes (brownies, carrot
cake), natural orange juice, precooked dishes: ready-to-eat
vegetarian dishes based on tofu or natural garden vegetables.
Used in CANADA since January 08, 2004 on wares.

1,207,955. 2004/02/25. SYMPHONET TECHNOLOGIES INC.,
5092 CHRISTOPHE COLOMB, MONTREAL, QUEBEC, H2J3H2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
JOHN MICHELIN, 4101 SHERBROOKE STREET WEST,
MONTREAL, QUEBEC, H3Z1A7 
 

WARES: Computer software used to compose music. Used in
CANADA since October 01, 2003 on wares.

MARCHANDISES: Logiciels utilisés pour composer de la
musique. Employée au CANADA depuis 01 octobre 2003 en
liaison avec les marchandises.

1,208,228. 2004/02/26. EKS INTERNATIONAL SAS, 12, rue de
la Baldenheim, 67820 Wittisheim, FRANCE Representative for
Service/Représentant pour Signification: LESPERANCE &
MARTINEAU, 1440 STE-CATHERINE OUEST, BUREAU 700,
MONTREAL, QUÉBEC, H3G1R8 

ACTIVA 
MARCHANDISES: Balances et pèse-personnes, balances et
pèse-personnes avec impédance-mètre, balances de ménage,
capteurs pour pèse-personnes, afficheurs pour balances et pèse-
personnes, appareils et instruments de pesage, nommément:
balances et bascules de commerce pour peser les denrées et les
produits à vendre. SERVICES: Réparation, entretien et remise à
neuf des balances et pèse-personnes. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

WARES: Weighing scales and bathroom scales, impedence
metre weighing scales and bathroom scales, kitchen scales,
sensors for bathroom scales, displays for weighing scales and
bathroom scales, weighing apparatus and instruments, namely:
weighing scales and commercial weighing scales for weighing
commodities and products that are to be sold. SERVICES: Repair,
maintenance and refurbishment of weigh scales and bathroom
scales. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

1,208,251. 2004/03/03. 9101-2096 QUÉBEC INC., 6125, chemin
de la Côte-de-Liesse, Saint-Laurent, QUEBEC, H4T1C8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
HEENAN BLAIKIE SRL / LLP, 1250 BOULEVARD RENE-
LEVESQUE OUEST, BUREAU 2500, MONTREAL, QUEBEC,
H3B4Y1 

SPIRAL 
WARES: (1) Men’s and ladies’ clothing and accessories, namely
ascots, bathing suits and swimwear, bermuda pants, bib overalls,
bikinis, blazers, blouses, braces, caps, cardigans, coats, cover-
ups, dresses, dressing gowns, earbands, exercise wear, face
masks, fleece jackets, gauchos, gaiters, gloves, handkerchiefs,
hats, jackets, jeans, jerseys, jogging suits, jumpers, kimonos,
leggings, mittens, molten jackets with leather sleeves, neck
warmers, overalls, pants, pantskirts, parkas, polo shirts, ponchos,
pullovers, raincoats, rainhats, scarves, shawls, shells, shirts,
shorts, ski pants, skirts, slacks, snowsuits, suits, sweaters,
sweatpants, sweatshirts, tank tops, ties, toques, track pants,
trousers, ties, T-shirts, turtlenecks, unconstructed suits, vests,
visors, waistbands, windbreakers, windshirts; underwear and
sleepwear, namely boxer shorts, bras, corsets, camisoles,
hosiery, nightgowns, panties, nighties, pyjamas, robes, slips,
socks, teddies, tights, undergarments, undershirts, undershorts.
(2) Children’s clothing and accessories, namely athletic bags,
baby bibs, blouses, dresses, jackets, jeans, mittens, outerwear,
pants, pullovers, scarves, shirts, shorts, sleepwear, socks, suits,
sweat shirts, sweaters, swimwear, T-shirts. (3) Hair accessories,
namely barrettes, decorative elastic bands, head bands. (4)
Toiletries and personal care accessories, namely baby care
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products, namely shampoo, bath oil lotion, oil, talc and powder;
make up products, namely blush, brow fixer, concealers, cover up
creams, creams and lotions to remove make-up from the face and
eyes, eye pencils, eye shadow, foundation, lip conditioner, lip
gloss, lip pencils, lipsticks, mascara, brow pencils, face powders;
shaving products, namely preshave and aftershave lotions and
creams, shaving creams; antiperspirants and deodorants,
aromatherapy oils, bath brushes, bath gel, bath milk, bath
minerals, bath oil, body lotion, body powder, body talc, bubble
bath, cleansers, cologne, hair conditioners, cosmetic mirrors, eau
de perfume, face lotions, face moisturisers, facial clay, hair
brushes, hair gel, hair lotions and gels, liquid soap, massage oils,
moisturising creams and lotions, nail brushes, non-medicated foot
balms, oils, perfume, scalp oil treatments, shampoos, soaps,
tonics. (5) Leather and imitation leather goods and accessories
therefor, namely belts, handbags, back packs, belts, briefcases,
business card holders, journals, key fobs, leather bags, luggage
tags, passport holders; namely saddle soap, water repellent
spray, shoe polish, shoehorns. (6) Bags, namely all purpose bags,
athletic bags, backpacks, canvas bags, carry bags, cosmetic
bags, daypacks, diaper bags, duffel bags, fanny packs, handbags,
leashes, luggage, mesh bags, nylon bags, rucksacks, schoolbags,
shopping bags, sports bags, straps, team bags, travel bags, travel
cases. (7) Gift items, namely badges, balloons, banners, bicycle
emblems, buckles, buttons, car emblems, change purses, coin
medals, clocks, drinking glasses, flags, flashlights, fabrics, food
containers, gift bags, gift wraps, hangers, holiday cards,
identification plates, insignias, key cases, keychains, license
permit holders, license plate frameholders, lighters, lunch bags,
lunch boxes, money banks, mugs, pennants, picture frames,
plaques, pocketknives, ribbons. (8) Bedroom linens, namely bed
ruffles, bed spreads, blankets, comforters, duvet covers, pillows,
pillow cases, pillow shams, sheets, slip covers, throws; bathroom
linens and accessories, namely bath rugs, bristle brushes, clothes
hampers, face cloths, laundry bags, loofahs, medicine cabinets,
robe hooks, shower curtains and liners, shower caddies, toilet
brushes, toilet brush containers, toothbrush holders, towels, towel
racks, trash cans, trays; table linens, namely table cloths, namely
table mats and table cloths not of paper, placemats, napkins. (9)
Home accessories and furniture, namely carpets, cushions,
decorative pillows, hammocks, throw rugs, waste baskets, baby
cribs, bean bag chairs, cabinets, chairs, coffee tables, couches,
desks, dining sets, end tables, lamps, lighting fixtures, love seats,
night tables, ottomans, shelving units, sofas, stools, tables; wall
coverings, namely wall paper, paint; window coverings, namely
curtains, draperies, blinds. (10) Household items, namely flatware,
namely eating utensils and cutlery including spoons, bar spoons,
coffee spoons, condiment spoons, dinner spoons, serving spoons,
soup spoons, sugar spoons, table spoons, tea spoons, knives,
butter knives, dinner knives, forks, dessert forks, dinner forks,
meat forks, salad forks, serving forks, chopsticks; ceramic
dinnerware, dishes and containers, namely butter dishes, cake
plates, casserole dishes, charger serving platters, cutlery trays,
dessert plates, dinner plates, dishes, meal trays, pasta dishes,
pizza plates, plates, ramekins, salad servers, bowls, café au lait
bowls, mixing bowls, pasta bowls, rice bowls, salad bowls, soup
bowls, sugar bowls, car cups, coffee pots, commuter mugs, cream
and sugar sets, cups, mugs, pitchers, saucers, tea balls, teapots,
tumblers; beverage glassware, namely champagne flutes,

champagne glasses, drinking glasses, high ball glasses, iced-tea
glasses, liqueur glasses, martini glasses, mixing glasses, pilsner
glasses, wine carafes, wine decanters, wine glasses; kitchen
accessories, namely aprons, bamboo torches, bottle openers,
bottles sold empty, including bottles with pumps, bottles with
misters, bottles with triggers, bottles with caps, cake cutters,
candle coasters, candle trays, candleholders, candles, coasters,
coffee presses, colanders, cookie cutters, cookie sheets, cooling
racks, corkscrews, cutting boards, dish brushes, drainboard mats,
dustpans, foil cutters, graters, ice tongs, lamp oil, lamps,
measuring cups, napkin rings, non-electric coffee percolators, oil
lanterns, oven mitts, paper towel holders, plastic sink mats, pot
holders, potato brushes, potpourris and sachets, recipe boxes,
aerosol room mist, salad hands, salad servers, salt and pepper
shakers, silver charger plates, soap brushes, spice cans,
strainers, string bags, tea light holders, tea lights, teabag presses,
tongs, tool holders, toothpick dispensers, trivets, vacuum bottles,
vases, votive holders, wicker baskets, wine bags, wine coolers.
(11) Foodstuffs, namely roasted almonds, roasted pistachios,
walnuts (unshelled), tea bricks, olives, vinegar, grape oil. (12)
Sporting goods and equipment, namely, alder tools, binoculars,
blankets, book lights, helmets; canoe accessories, namely,
paddles, tumplines, canoes, chairs, compasses, coolers, cups,
cutlery, flashlights, knapsacks, knives, lifejackets, lights,
mattresses, monoculars, mugs, outdoor cooking utensils, pans,
pocket knives, pots, radios, sleeping bags, survival tools, tents,
towels, travel alarms, travel razors, travel toothbrushes, watch
accessories, namely fob watches and watch cases, watch bands,
watch ornamentation, namely watch chains, watch straps,
watches. (13) Golf accessories, namely golf tools, golf umbrellas,
golf clubs, golf bags, golf towels, golf tees, golf belts, golf shoe
spikes. (14) In-line skates and skateboards and parts and
components thereof, namely ball bearings for in-line skates, elbow
pads, gloves, insoles, knee pads, protective gear for in-line
skating, protective helmets, wrist guards. (15) Snowboards and
snowboard accessories, namely bindings and parts, binding
bases, binding disks, bindings plates, bindings, brake plate
interfaces, brake plates, brakes, buckles, cables and locks for
securing a snowboard, cants, carrying frames for snowboards,
cuffs, degree indicators, goggles, lace protectors, leashes, locks,
mats, mounting hardware, rags, socks, scraper for snowboards,
screws, snowboard boots, snowboard cases, snowboard cores,
snowboard fittings and accessories, snowboard sleeves, storage
racks and parts therefor, straps, sunglasses, toe bindings, toe
support extensions, tool kits for snowboards, traction pads, tune-
up kits for snowboards, washers, wax. (16) Miscellaneous items,
namely eyeglasses cases, eyeglasses frames, eyeglasses,
stuffed toys, sunglasses frames, sunglasses; jewellery, namely
bracelets, chronometers, earrings, necklaces, rings, watches.
SERVICES: Operation of a business specializing in the retail sales
of men’s, ladies’ and children’s clothing and accessories, sporting
goods, personal care products, and household furniture and
accessories. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.
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MARCHANDISES: (1) Vêtements et accessoires pour hommes et
femmes, nommément ascots, maillots de bain et vêtements de
natation, bermuda, salopettes, bikinis, blazers, chemisiers,
bretelles, casquettes, cardigans, manteaux, cache-maillot, robes,
robes de chambre, bandeaux cache-oreilles, vêtements
d’exercice, masques faciaux, vestes molletonnées, pantacourts,
guêtres, gants, mouchoirs, chapeaux, vestes, jeans, jerseys,
tenues de jogging, chasubles, kimonos, caleçons, mitaines,
vestes molletonnées avec manches en cuir, cache-cols,
salopettes, pantalons, jupes-culottes, parkas, polos, ponchos,
pulls, imperméables, chapeaux contre la pluie, foulards, châles,
survêtements, chemises, shorts, pantalons de ski, jupes,
pantalons sport, habits de neige, costumes, chandails, pantalons
de survêtement, pulls d’entraînement, débardeurs, cravates,
tuques, surpantalons, pantalons, cravates, tee-shirts, chandails à
col roulé, costumes déstructurés, gilets, visières, ceintures
montées, blousons, chemises coupe-vent; sous-vêtements et
vêtements de nuit, nommément caleçons boxeur, soutiens-gorge,
corsets, cache-corsets, bonneterie, robes de nuit, culottes,
chemises de nuit, pyjamas, peignoirs, combinaisons-jupons,
chaussettes, combinés-culottes, collants, sous-vêtements, gilets
de corps et caleçons. (2) Vêtements et accessoires pour enfants,
nommément sacs d’athlétisme, bavoirs de bébés, chemisiers,
robes, vestes, jeans, mitaines, vêtements de plein air, pantalons,
pulls, foulards, chemises, shorts, vêtements de nuit, chaussettes,
costumes, pulls d’entraînement, chandails, maillots de bain, tee-
shirts. (3) Accessoires pour cheveux, nommément barrettes,
bandes élastiques décoratives, bandeaux. (4) Articles de toilette
et soins personnels, nommément produits pour soins de bébé,
nommément shampoing, huile pour le bain, huile, talc et poudre;
produits de maquillage, nommément fard à joues, fixateur de
sourcils, cache-cernes, crèmes de fond, crèmes et lotions pour
démaquiller le visage et les yeux, crayons à paupières, ombre à
paupières, fond de teint, revitalisant pour les lèvres, brillant à
lèvres, crayons à lèvres, rouge à lèvres, fard à cils, crayons à
sourcils, poudres pour le visage; produits de rasage, nommément
lotions et crèmes avant et après-rasage, crèmes de rasage;
antisudoraux et déodorants, huiles pour aromathérapie, brosses
de toilette, gel pour le bain, lait de bain, minéraux pour le bain,
huile pour le bain, lotion pour le corps, poudre pour le corps,
poudre de talc, bain moussant, nettoyants, eau de Cologne,
revitalisants capillaires, miroirs cosmétiques, eau de parfum,
lotions pour le visage, hydratants pour le visage, argile pour soins
du visage, brosses à cheveux, gel capillaire, lotions et gels
capillaires, savon liquide, huiles de massage, crèmes et lotions
hydratantes, brosses à ongles, baumes pour les pieds non
médicamentés, huiles, parfums, traitements à l’huile pour le cuir
chevelu, shampoings, savons, toniques. (5) Articles en cuir et en
simili-cuir et accessoires connexes, nommément ceintures, sacs
à main, sacs à dos, ceintures, porte-documents, porte-cartes
d’affaires, revues, breloques porte-clés, sacs en cuir, étiquettes à
bagages, porte-passeports; savon pour selle, vaporisateur
hydrofuge, cirage à chaussure, chausse-pieds. (6) Sacs,
nommément sacs tout usage, sacs d’athlétisme, sacs à dos, sacs
de toile, sacs de transport, sacs à cosmétiques, sacs d’un jour,
sacs à couches, sacs polochon, sacs banane, sacs à main,
laisses, bagages, sacs-filets, sacs en nylon, pacsacs, sacs
d’écolier, sacs à provisions, sacs de sport, sangles, sacs d’équipe,
sacs de voyage, valises. (7) Articles-cadeaux, nommément

insignes, ballons, bannières, emblèmes de bicyclettes, boucles,
macarons, emblèmes de voitures, porte-monnaie, médailles,
horloges, verres, drapeaux, lampes de poche, tissus, contenants
pour aliments, sacs-cadeaux, papier d’emballage, cintres, cartes
pour fêtes, plaques d’identification, insignes, étuis à clés,
chaînettes de porte-clefs, étuis pour permis, supports de plaque
d’immatriculation, briquets, sacs-repas, boîtes-repas, tirelires,
grosses tasses, fanions, cadres, plaques, canifs, rubans. (8)
Literie, nommément juponnages de lit, couvre-lits, couvertures,
édredons, housses de couette, oreillers, taies d’oreiller, taies
d’oreiller à volant, draps, housses, jetés; literie et accessoires de
salle de bain, nommément tapis de bain, brosses en soies,
paniers à linge, débarbouillettes, sacs à linge, éponges en luffa,
armoires à pharmacie, crochets à vêtements, rideaux de douche
et leurs doublures, supports pour la douche, brosses pour
cuvettes hygiéniques, supports de brosses pour cuvettes
hygiéniques, porte-brosses à dents, serviettes, porte-serviettes,
poubelles, plateaux; linges de table, nommément nappes,
nommément dessous-de-plat et nappes non faites de papier,
napperons et serviettes de table. (9) Accessoires et meubles pour
la maison, nommément tapis, coussins, oreillers décoratifs,
hamacs, carpettes, corbeilles à papier, berceaux, fauteuils-sacs,
meubles à tiroirs, chaises, tables de salon, canapés, bureaux,
ensembles de salle à manger, tables de bout, lampes, appareils
d’éclairage, causeuses, tables de chevet, ottomanes, éléments de
rayonnage, canapés, tabourets, tables; revêtements de murs,
nommément papier peint, peinture; garnitures de fenêtre,
nommément rideaux, tentures, stores. (10) Articles ménagers,
nommément coutellerie, nommément ustensiles et coutellerie, y
compris cuillères, cuillères de bar, cuillères à café, cuillères à
condiments, cuillères de table, cuillères à servir, cuillères à soupe,
cuillères à sucre, cuillères à table, cuillères à thé, couteaux,
couteaux à beurre, couteaux de table, fourchettes, fourchettes à
dessert, fourchettes de table, fourchettes à viande, fourchettes à
salade, fourchettes de service, baguettes à riz; articles de table,
vaisselle et contenants en céramique, nommément beurriers,
plats à gâteaux, cocottes, grands plats de service, ramasse-
couverts, assiettes à dessert, assiettes à dîner, vaisselle,
plateaux-repas, plats à pâtes alimentaires, assiettes à pizza,
assiettes, ramequins, ensembles de fourchette et de cuillère à
salade, bols, bols pour café au lait, bols à mélanger, bols à pâtes
alimentaires, bols à riz, saladiers, bols à soupe, sucriers, gobelets
d’automobile, cafetières, grosses tasses étanches, ensembles
crémier et sucrier, tasses, grosses tasses, pichets, soucoupes,
boules à thé, théières, gobelets; verrerie pour boissons,
nommément flûtes à champagne, coupes à champagne, verres,
verres à gin, verres à thé glacé, verres à liqueur, verres à martini,
verres à mélanger, verres à bière, carafes à vin, verres à vin;
accessoires de cuisine, nommément tabliers, torches en bambou,
décapsuleurs, bouteilles vendues vides, y compris bouteilles avec
pompes, bouteilles avec nébulisateurs, bouteilles avec
déclencheurs, bouteilles avec capuchons, couteaux à gâteau,
dessous de bougies, plateaux à bougies, chandeliers, bougies,
sous-verres, presses-café, passoires, découpe-biscuits, plaques
à biscuits, clayettes à refroidir, tire-bouchons, planches à
découper, brosses à vaisselle, tapis égouttoirs, pelles à
poussière, coupe-feuilles métalliques, râpes, pinces à glace, huile
pour lampe, lampes, tasses à mesurer, anneaux pour serviettes
de papier, percolateurs à café non électriques, lanternes à l’huile,
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gants de cuisine, porte-serviettes de papier, carpettes d’évier en
plastique, poignées de batterie de cuisine, brosses à pommes de
terre, pot-pourris et sachets, boîtes de recettes, assainisseurs
d’air en vaporisateur, services à salade, ensembles fourchette et
cuillère à salade, salières et poivrières, assiettes de présentation
en argent, brosses à lessiver, boîtes à épices, passoires, filets à
provisions, supports à bougies chauffe-plat, bougies chauffe-plat,
presse-sachets de thé, pinces, porte-ustensiles, distributeurs de
cure-dents, sous-plat, bouteilles thermos, vases, supports à
bougies votives, paniers en osier, sacs à vin et seaux à vin. (11)
Produits alimentaires, nommément amandes rôties, pistaches
rôties, noix (sans écaille), briques de thé, olives, vinaigre, huile de
raisins. (12) Articles et équipement de sport, nommément outils
d’aulne, jumelles, couvertures, lampes pour livres, casques;
accessoires de canot, nommément pagaies, sangles frontales,
canots, chaises, boussoles, glacières, tasses, coutellerie, lampes
de poche, havresacs, couteaux, vestes de sauvetage, lampes,
matelas, jumelles monoculaires, grosses tasses, ustensiles de
cuisine de plein air, casseroles, canifs, marmites, appareils-radio,
sacs de couchage, outils de survie, tentes, serviettes, réveils de
voyage, rasoirs de voyage, brosses à dents de voyage,
accessoires de montre, nommément boîtiers de montre, bracelets
de montre, articles décoratifs pour montres, nommément chaînes
de montre, bracelets de montre, montres. (13) Accessoires pour
le golf, nommément outils pour le golf, parapluies de golf, bâtons
de golf, sacs de golf, serviettes de golf, tés de golf, ceintures de
golf et crampons pour chaussures de golf. (14) Patins à roues
alignées et planches à roulettes et leurs pièces et éléments,
nommément roulements à billes pour patins à roues alignées,
coudières, gants, semelles, genouillères, ensemble de protection
pour patinage à roues alignées, casques protecteurs, protège-
poignets. (15) Planches à neige et accessoires de planche à
neige, nommément fixations et pièces, bases de fixations, disques
de fixations, plaques de fixation, fixations, interfaces de plaques
de frein, plaques de frein, freins, boucles, câbles et verrous pour
fixer une planche à neige, chanlattes, cadres de support pour
planches à neige, revers, indicateurs de degrés, lunettes de
protection, protège-lacets, laisses, verrous, pièces de montage,
carpettes, chiffons, chaussettes, racloirs pour planches à neige,
vis, bottes de planche à neige, housses de planche à neige, âmes
de planche à neige, fixations de planche à neige et accessoires,
manchons de planche à neige, étagères de rangement et pièces
connexes, sangles, lunettes de soleil, fixations avant, rallonges de
fixation avant, trousses d’outils pour planches à neige, plaques
d’aide à la traction, trousses de mise au point pour planches à
neige, rondelles, cire. (16) Articles divers, nommément étuis à
lunettes, montures de lunettes, lunettes, jouets rembourrés,
montures de lunettes de soleil, lunettes de soleil; bijoux,
nommément bracelets, chronomètres, boucles d’oreilles, colliers,
bagues, montres. SERVICES: Exploitation d’une entreprise
spécialisée dans la vente au détail de vêtements pour hommes,
femmes et enfants et d’accessoires, articles de sport, produits
d’hygiène personnelle et ameublement de maison et accessoires.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,208,287. 2004/03/03. Filippa K AB, Repslagargatan 17 B, 118
46, Stockholm, SWEDEN Representative for Service/
Représentant pour Signification: FETHERSTONHAUGH &
CO., SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999,
STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

FILIPPA K 
WARES: Spectacles (optics), sunglasses, spectacle frames,
spectacle cases, spectacle glasses, eyeglass chains, eyeglass
cords; alarm bells, electric bells, signal bells; precious metals and
their alloys and goods in precious metals or coated therewith,
namely bracelets, necklaces, earrings, earclips, rings, jewellery,
precious stones; horological and chronometric instruments,
namely, wrist watches, table clocks, alarm clocks; electric clocks;
boxes of leather or leather board, attaché cases, bandoliers,
shoulder belts (straps), of leather, bags (envelopes, pouches) of
leather, for packing, bags for climbers, vanity cases (not fitted),
handbags, hat boxes of leather, imitation leather, valises, net bags
for shopping, trunks (luggage), cases of leather or leatherboard,
bands of leather, moleskin (imitation of leather), umbrellas,
umbrella covers, umbrella handles, umbrella sticks, umbrella
rings, parasols, pocket wallets, briefcases, purses, purses, not of
precious metal, fur, leather shoulder straps, leather straps,
travelling sets (leatherware), garment bags for travel, travelling
trunks, suitcase handles, suitcases, travelling bags, backpacks,
rucksacks, school bags, school satchels, linings of leather for
shoes, beach bags, linings of leather for boots, game bags,
handbag frames, coverings of skins (furs); clothing for women,
men and children, namely trousers, shorts trousers, pants, short
pants, shirts, skirts, blouses, t-shirts, sweaters, tops, underwear,
lingerie, socks, swim suits, dresses, evening gowns, suits, dark
suits, three-piece suits, night dress, pyjamas; athletic clothing;
outdoor clothing, namely jackets, coats, rain coats, gloves;
footwear, namely indoor shoes, outdoor shoes, boots, high boots,
jackboots, athletic shoes; headgear, namely, hats, caps, peaked
caps, berets. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Lunettes (optiques), lunettes de soleil,
montures de lunettes, étuis à lunettes, verres de lunettes,
chaînettes pour lunettes, cordons pour lunettes; sonneries
d’alarme, sonneries électriques, timbres-avertisseurs; métaux
précieux purs et leurs alliages et marchandises en métaux
précieux ou recouverts de ces derniers, nommément bracelets,
colliers, boucles d’oreilles, clips d’oreilles, bagues, bijoux, pierres
précieuses; instruments d’horlogerie et de chronométrage,
nommément montres-bracelets, horloges de table, réveille-matin;
horloges électriques; boîtes en cuir ou en carton-cuir, mallettes,
bandoulières, ceintures diagonales (sangles), en cuir, sacs
(enveloppes, petits sacs) en cuir, pour emballage, sacs
d’alpinisme, étuis de toilette (vendus vides), sacs à main, boîtes à
chapeaux en cuir, similicuir, valises, sacs en filet pour
magasinage, malles (bagages), étuis en cuir ou en carton-cuir,
bandes en cuir, moleskine (similicuir), parapluies, housses de
parapluie, poignées de parapluie, bâtons de parapluie, anneaux
de parapluie, parasols, portefeuilles, porte-documents, bourses,
bourses, autres qu’en métal précieux, fourrure, courroies
d’épaules en cuir, sangles en cuir, ensembles de voyage (articles
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de cuir), sacs à vêtements de voyage, malles, poignées de valise,
valises, sacs de voyage, sacs à dos, sacs d’écolier, cartables,
doublures en cuir pour chaussures, sacs de plage, doublures en
cuir pour bottes, gibecières, montures de sacs à main,
revêtements de peaux (fourrures); vêtements pour hommes,
femmes et enfants, nommément pantalons, pantalons courts,
pantalons, pantalons courts, chemises, jupes, chemisiers, tee-
shirts, chandails, hauts, sous-vêtements, lingerie, chaussettes,
maillots de bain, robes, robes du soir, costumes, costumes
foncés, costumes trois pièces, robes de soirée, pyjamas;
vêtements d’athlétisme; vêtements de plein air, nommément
vestes, manteaux, imperméables, gants; articles chaussants,
nommément chaussures d’intérieur, chaussures d’extérieur,
bottes, bottes, grosses bottes, chaussures d’athlétisme; couvre-
chefs, nommément chapeaux, casquettes, casquettes, bérets.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,208,567. 2004/03/01. CAPETTA I.VI.P. S.P.A. INDUSTRIA
VINICOLA PIEMONTESE, 12058 Santo Stefano Belbo, Corso
Piave, 140, Cuneo, ITALY Representative for Service/
Représentant pour Signification: BLAKE, CASSELS &
GRAYDON LLP, INTELLECTUAL PROPERTY GROUP,
COMMERCE COURT WEST, 28TH FLOOR, 199 BAY STREET,
TORONTO, ONTARIO, M5L1A9 
 

WARES: Alcoholic beverages (except beers), namely wine,
sparkling wine, appetizing wine, red wine, white wine, dry wine,
liqueurs, Priority Filing Date: January 28, 2004, Country: ITALY,
Application No: TO2004C000239 in association with the same
kind of wares. Used in ITALY on wares. Registered in or for
ITALY on January 28, 2004 under No. 927669 on wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Boissons alcoolisées (sauf bières),
nommément vin, vin mousseux, apéritif à base de vin, vin rouge,
vin blanc, vin sec, liqueurs, Date de priorité de production: 28
janvier 2004, pays: ITALIE, demande no: TO2004C000239 en
liaison avec le même genre de marchandises. Employée: ITALIE
en liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour
ITALIE le 28 janvier 2004 sous le No. 927669 en liaison avec les
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,208,789. 2004/03/03. Gaming Laboratories International, Inc.,
600 Airport Road, Lakewood, New Jersey, 08701-5995, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: MILLER THOMSON LLP,
MARKET SQUARE OFFICE TOWER, 700, 22 FREDERICK
STREET, P.O. BOX 578, KITCHENER, ONTARIO, N2G4A2 

GLIACCESS 
SERVICES: Web based service in which customers, regulators
and suppliers in the gaming industry can track the status of a
submission of a gaming machine, hardware and software for
certification, obtain approval information, check the status of a
pending certification and obtain a copy of a certification letter.
Priority Filing Date: February 19, 2004, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 78/370,352 in association
with the same kind of services. Proposed Use in CANADA on
services.

SERVICES: Service basé sur le Web qui permet aux clients,
régulateurs et fournisseurs de l’industrie des jeux et des paris de
suivre l’état d’une soumission d’un appareil de jeux de hasard, de
matériel informatique et de logiciels en vue de l’accréditation,
d’obtenir l’information relative à l’approbation, de vérifier l’état
d’une accréditation en traitement et d’obtenir une copie de la lettre
d’accréditation. Date de priorité de production: 19 février 2004,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/370,352 en
liaison avec le même genre de services. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,208,998. 2004/03/09. Harvest Worship Centre, 6 Lowry Drive,
Brampton, ONTARIO, L7A1C4 Representative for Service/
Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP,
19TH FLOOR, 150 METCALFE STREET, OTTAWA, ONTARIO,
K2P1P1 
 

The right to the exclusive use of the words WORSHIP CENTRE is
disclaimed apart from the trade-mark.
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SERVICES: Ministry services, religious educational services.
Used in CANADA since at least as early as January 1996 on
services.

Le droit à l’usage exclusif des mots WORSHIP CENTRE en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de ministère, services éducatifs religieux.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que janvier
1996 en liaison avec les services.

1,209,522. 2004/03/12. School Specialty, Inc., (a Wisconsin
Corporation), P.O. Box 1579, Appleton, Wisconsin 54912,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOUDREAU GAGE DUBUC,
TOUR DE LA BOURSE, BUREAU 3400, 800 PLACE-VICTORIA,
C.P. 242, MONTREAL, QUEBEC, H4Z1E9 

TEACHER’S MEDIA COMPANY 
The right to the exclusive use of the words TEACHER’S MEDIA is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Retail, catalog, mail-order and on-line services
namely the operation of a website for the provision of information
regarding educational materials, equipment and supplies. Priority
Filing Date: February 09, 2004, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 78/364,967 in association with the
same kind of services. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots TEACHER’S MEDIA en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de vente au détail, de vente par catalogue,
de commandes par correspondance et de commandes en ligne,
nommément exploitation d’un site Web pour la fourniture
d’informations concernant le matériel, l’équipement et les
fournitures didactiques. Date de priorité de production: 09 février
2004, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/
364,967 en liaison avec le même genre de services. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,209,580. 2004/03/15. Société à responsabilité limitée dite: TV
ONLY, 41 Avenue Victor Hugo, 92000 Nanterre, FRANCE
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MCFADDEN, FINCHAM, 225 METCALFE STREET, SUITE 606,
OTTAWA, ONTARIO, K2P1P9 
 

WARES: Jeux, nommément jeux de table et jeux vidéo.
SERVICES: Agences de presse et d’information (nouvelles);
publication de livres, édition de livres, de revues; prêts de livres;
dressage d’animaux; production de spectacles, de films et de jeux
télévisés; agences pour artistes; location de films,
d’enregistrements phonographiques, d’appareils de projection de
cinéma et accessoires de décors de théâtre; montage de bandes
vidéo; organisation de concours en matière d’éducation ou de
divertissement; organisation d’expositions à buts culturels ou
éducatifs; service de jeux proposés en ligne à partir d’un réseau
informatique; réservation de places de spectacles; organisation
de loteries. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Games, namely tabletop and video games.
SERVICES: Press and information (news) agencies; publication
of books, editing of books, magazines; book lending; animal
training; production of attractions, films and televised games; artist
agencies; hiring films, phonograph recordings, motion picture
projection apparatus and theatrical props; editing video tapes;
organizing contests for educational or entertainment purposes;
organization of cultural or educational exhibitions; game service
offered online from a computer-based network; ticket
reservations; organization of lotteries. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,209,581. 2004/02/13. TELECOMPUTE INTEGRATED
SYSTEMS INC., 83 GALAXY BOULEVARD UNIT 3, TORONTO,
ONTARIO, M9W5X6 

DIGITAL ANCHOR 
The right to the exclusive use of the word DIGITAL is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Computer Software and Computer program, "DataBase
Creation and Management Software", Namely File Handle
Program for storing and retrieving data from any Direct Access
Drive such as Hard Drive Device, for maintaing language tables to
provide multi-lingual capabilities for development of user friendly
interface namely Internet Connectively Program for providing
connection, sending message and retrieving data to and from
computers connected to Internet; namely Data Security Program
for Data encription and Decription services, for user verification
and validation of encripted passwords, namely Sequencial Query
Program used both for interactive queries for information from the
database and for gathering data for reports conforming to the
International Sequential Query Language Standards, Data Access
Program for retrieving the schema of a table, create a new index,
or walk through the data returned by a query, one row at a time
and manipulate application’s security, Web Text Program for
dynamically maintaining the text displayed on the World Wide
Web, Universal Database Definitions Program for providing pre-
defined data element dictionary for use in businesses, "Computer
Utility Programs" namely Image Utility program for storing and
retrieval of Photographs and images using the JPEG standards,
Mixed Data Utility for storing, retrieval and editing of Photographs
images and character string, Import Export utility a simple, very
flexible text format for exchange of wide variety of data on the web
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and elsewhere using the Extensible Markup Language Standards,
Access Log utility for maintaining records of all activities
performed by users logged into the database, Notes and Table
maintenance Utility for recording, storage and subsequent
delivery of user memos, mail and notes and sets of data having a
common link. Used in CANADA since January 2003 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot DIGITAL en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Logiciels et programme d’ordinateur,
"DataBase Creation and Management Software", nommément
programme de gestion de fichiers pour entreposage et
récupération de données de tout lecteur à accès direct comme le
disque dur, pour la mise à jour de tables multilingues offrant des
capacités multilingues pour le développement d’interfaces
utilisateurs conviviales, nommément programme de connectivité
Internet pour fournir une connexion, envoyer des messages et
récupérer des données provenant d’ordinateurs branchés sur le
réseau Internet; nommément programme de sécurité des
données pour les services de chiffrement et de déchiffrement des
données, pour la vérification de l’utilisateur et la validation des
mots de passe chiffrés, nommément programme d’interrogation
séquentielle utilisé pour l’interrogation de bases de données aux
fins d’information et pour la cueillette de données aux fins de
rapports conformes aux normes internationales du langage SQL,
programme d’accès aux données pour récupération du schéma
d’une table, création d’un nouvel indice, ou consultation des
résultats obtenus à la suite d’une interrogation, une rangée à la
fois et manipulation de la sécurité de l’application, programme de
texte sur le Web pour maintenir, de façon dynamique, l’affichage
du texte sur le Web, programme universel de définition de base de
données pour fourniture d’un dictionnaire de données prédéfinies
pour utilisation dans les entreprises, "Computer Utility Programs",
nommément programme utilitaire pour images aux fins de
conservation et de récupération de photographies et d’images en
utilisant les normes JPEG, utilitaire pour divers types de données
aux fins de conservation, de récupération et d’édition de
photographies et de chaînes de caractères, utilitaire pour
importation et exportation utilisant un format texte souple et simple
pour échanger un vaste éventail de données sur le Web et ailleurs
conformément aux normes du langage XML, utilitaire pour le
journal d’accès pour la mise à jour des enregistrements de toutes
les activités effectuées par les utilisateurs de la base de données,
utilitaire pour la mise à jour des tables et des notes de services aux
fins d’enregistrement, d’entreposage et de prestation
subséquente des mémos de l’utilisateur, courriers, notes de
services et ensemble de données ayant un lien commun.
Employée au CANADA depuis janvier 2003 en liaison avec les
marchandises.

1,209,603. 2004/03/08. Seeds Group, LP, a limited partnership,
c/o Fasciana and Associates, P.C., 358 Fifth Avenue, New York,
New York, 10001, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BAKER & MCKENZIE, BCE PLACE, 181 BAY STREET, SUITE
2100, P.O. BOX 874, TORONTO, ONTARIO, M5J2T3 

AGRIBEAUTY 

WARES: Cosmetics, namely anti-aging serums, face serums,
cosmetic soaps and lip balms, toiletries, namely toilet soaps and
colognes, skin care preparations, potpourri, perfume and
perfumed products, namely scented creams and lotions.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Cosmétiques, nommément sérums anti-
vieillissement, sérum pour le visage, savons cosmétiques et
baumes pour les lèvres, articles de toilette, nommément savons
de toilette et eau de Cologne, préparations pour les soins de la
peau, pot-pourri, parfums et produits parfumés, nommément
crèmes et lotions parfumées. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,209,633. 2004/03/09. Treibacher Industrie AG, Auer von
Welsbach-Strasse 1, A-9330 Treibach-Althofen, AUSTRIA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

TREIBACHER 
WARES: (1) Chemical products for industrial, scientific and
agricultural purposes, namely ferrovanadium, ferromolybdenum,
carbides, borides, nitrides, rare earths, rare earth oxides, rare
earth compounds, vanadium chemicals, metal hydride, mixed
metal oxides, flints, ceramic powders, top slags, niobates,
titanates, cobaltates, manganates, tungstates, zirconates,
nickelates, chromites, ferrites, aluminates; base metals and the
alloys thereof. (2) Goods made of ceramics, in particular porcelain
and crockery, namely ceramic grinding beads. Priority Filing
Date: October 14, 2003, Country: AUSTRIA, Application No: AM
6770/2003 in association with the same kind of wares. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for
AUSTRIA on February 10, 2004 under No. 215 457 on wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: (1) Produits chimiques pour fins industrielles,
scientifiques et agricoles, nommément ferrovanadium,
ferromolybdène, carbures, borures, nitrures, terres rares, oxydes
des terres rares, composés de terres rares, produits chimiques à
base de vanadium, hydrure métallique, oxydes métalliques
mélangés, silex, poudres de céramique, laitiers, niobates,
titanates, cobaltates, manganates, tungstates, zirconates,
nickelates, chromites, ferrites, aluminates; métaux communs et
leurs alliages. (2) Marchandises en céramique, en particulier
porcelaine et vaisselle, nommément billes de polissage en
céramique. Date de priorité de production: 14 octobre 2003, pays:
AUTRICHE, demande no: AM 6770/2003 en liaison avec le même
genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
en liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour
AUTRICHE le 10 février 2004 sous le No. 215 457 en liaison avec
les marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,209,670. 2004/03/15. Innotech Nutrition Solutions Inc., 715
Marion St., Winnipeg, MANITOBA, R2J0K6 

Body Flex 
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The right to the exclusive use of the word BODY is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Protein shake. SERVICES: General nutritional advise
for balanced dietary health. Used in CANADA since March 01,
2003 on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot BODY en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Lait frappé aux protéines. SERVICES:
Conseils nutritionnels généraux pour une santé diététique
équilibrée. Employée au CANADA depuis 01 mars 2003 en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,209,671. 2004/03/15. Innotech Nutrition Solutions Inc., 715
Marion Street, Winnipeg, MANITOBA, R2J0K6 

PowerPlay Hockey 
The right to the exclusive use of the word HOCKEY is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Protein shake designed for hockey players. SERVICES:
General nutritional advise for balanced dietary health. Used in
CANADA since March 01, 2002 on wares; March 01, 2003 on
services.

Le droit à l’usage exclusif du mot HOCKEY en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Boisson fouettée protéinée pour joueurs de
hockey. SERVICES: Conseils nutritionnels généraux pour une
santé diététique équilibrée. Employée au CANADA depuis 01
mars 2002 en liaison avec les marchandises; 01 mars 2003 en
liaison avec les services.

1,209,672. 2004/03/15. Innotech Nutrition Solutions Inc., 715
Marion Street, Winnipeg, MANITOBA, R2J0K6 

Forti-Flex 
WARES: Soluble, vitamin and mineral dietary supplement for
human consumption. SERVICES: General nutritional advise for
balanced dietary health. Used in CANADA since March 01, 2003
on wares and on services.

MARCHANDISES: Complément diététique de sels minéraux et
de vitamines soluble pour consommation humaine. SERVICES:
Conseils nutritionnels généraux pour une santé diététique
équilibrée. Employée au CANADA depuis 01 mars 2003 en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,209,676. 2004/03/15. Innotech Nutrition Solutions Inc., 715
Marion Street, Winnipeg, MANITOBA, R2J0K6 

PowerPlay Golf 
The right to the exclusive use of the word GOLF is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Protein shake designed for golfers. SERVICES: General
nutritional advise for balanced dietary health. Used in CANADA
since March 01, 2003 on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot GOLF en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Boisson protéinique frappée pour golfeurs.
SERVICES: Conseils nutritionnels généraux pour une santé
diététique équilibrée. Employée au CANADA depuis 01 mars
2003 en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,209,678. 2004/03/15. Innotech Nutrition Solutions Inc., 715
Marion Street, Winnipeg, MANITOBA, R2J0K6 

FidoFlex 
WARES: Vitamin and mineral supplement for dogs (canines).
SERVICES: General nutritional advise for balanced dietary
health. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Vitamine et supplément minéral pour chiens.
SERVICES: Conseils nutritionnels généraux pour une santé
diététique équilibrée. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises et en liaison avec les services.

1,209,679. 2004/03/15. Innotech Nutrition Solutions Inc., 715
Marion Street, Winnipeg, MANITOBA, R2J0K6 

CardioFlex Q10 
The right to the exclusive use of the words CARDIO and Q10 is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Soluble, vitamin and mineral dietay supplement.
SERVICES: General nutritional advise for balanced dietary
health. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots CARDIO et Q10 en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Suppléments diététiques vitaminés et
minéraux solubles. SERVICES: Conseils nutritionnels généraux
pour une santé diététique équilibrée. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,209,917. 2004/03/17. Coplys Gohagen, 63 Dent Street, Ajax,
ONTARIO, L1T4E9 

THE CANADIAN LAW CHALLENGE 
TRIVIA BOARD GAME 

The right to the exclusive use of the words CANADIAN LAW and
TRIVIA BOARD GAME is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Board game and associated pieces. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots CANADIAN LAW et TRIVIA
BOARD GAME en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.
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MARCHANDISES: Jeu de table et accessoires connexes.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,209,992. 2004/03/17. BSH Home Appliances Corporation,
5551 McFadden Ave., Huntington Beach, CALIFORNIA 92649,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: MOFFAT & CO., 1200-427
LAURIER AVENUE WEST, P.O. BOX 2088, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3 

POWERSIM 
WARES: Heating, steam producing, cooking devices, cooking,
baking, frying, grilling, toasting, thawing and hot-keeping
apparatus namely, cooktops, gas and electric stoves, ranges and
ovens; ventilation devices, grease filter devices and extractor
devices namely, ventilation hoods and extractor hoods for
cooktops, gas and electric stoves and ranges; structural parts of
all aforementioned goods included. Priority Filing Date:
November 18, 2003, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 78/329,466 in association with the same kind of
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Dispositifs de chauffage, de production de
vapeur et de cuisson, appareils de cuisson à feu vif et au four, de
friture, appareils pour griller, rôtir, décongeler et garder au chaud,
nommément surfaces de cuisson, cuisinières et fours à gaz et
électriques; dispositifs de ventilation, appareils à filtrer la graisse
et extracteurs, nommément hottes de ventilation et hottes
d’extraction pour surfaces de cuisson, cuisinières à gaz et
électriques; pièces pour tous les produits susmentionnés. Date de
priorité de production: 18 novembre 2003, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/329,466 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,210,050. 2004/03/17. MEGA-TECH HOLDING B.V.,
Einsteinstraat 16 G, 3316 GG Dordrecht, NETHERLANDS
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 
 

WARES: Chemical and mineralogical binding agent / chemicals
for treating hazardous wastes / cement improver and activator;
plastics as raw materials; cement-activator; building materials not
of metal, namely cement-activator. Priority Filing Date: January
06, 2004, Country: BENELUX (NETHERLANDS), Application No:
1046405 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Agent de liaison chimique et minéralogique /
produits chimiques pour le traitement des déchets dangereux /
agent améliorant et agent activateur de béton; plastiques comme
matières premières; activateur de béton; matériaux de
construction non métalliques, nommément activateur de béton.
Date de priorité de production: 06 janvier 2004, pays: BENELUX
(PAYS-BAS), demande no: 1046405 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,210,206. 2004/03/12. ENVISION CREDIT UNION, 6470 - 201st
Street, Langley, BRITISH COLUMBIA, V2Y2X4 Representative
for Service/Représentant pour Signification: DAVIS &
COMPANY, 2800 PARK PLACE, 666 BURRARD STREET,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6C2Z7 
 

The right to the exclusive use of the word MORTGAGES is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Financial and related services, namely insurance
services, financial planning services, wealth management
services, registered retirement savings plans, registered
retirement income funds, registered education savings plans, loan
services, mortgage services, deposit services, trust services,
safety deposit box services, credit card services, mutual funds
services, financial electronic transaction services, internet
financial transaction services and operation of a website through
which customers and members can find information about the
applicant’s mortgage products, home financing, savings
scenarios, mortgage advice and the all-in-one mortgage concept.
Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot MORTGAGES en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services financiers et services connexes,
nommément services d’assurances, services de planification
financière, services de gestion de patrimoine, régimes enregistrés
d’épargne-retraite, fonds enregistrés de revenu de retraite,
régimes enregistrés d’épargne-études, services de prêts, services
hypothécaires, services de dépôt, services de fidéicommis,
services de coffre-fort, services de cartes de crédit, services de
fonds mutuels, services d’opérations financières électroniques,
services de transactions financières par Internet et exploitation
d’un site Web qui permet aux clients et aux membres d’obtenir de
l’information en matière de produits d’hypothèque, de financement
d’une maison, de scénarios d’épargne, de conseils d’hypothèque
et du concept d’hypothèque tout en un du requérant. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.
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1,210,208. 2004/03/12. ENVISION CREDIT UNION, 6470 - 201st
Street, Langley, BRITISH COLUMBIA, V2Y2X4 Representative
for Service/Représentant pour Signification: DAVIS &
COMPANY, 2800 PARK PLACE, 666 BURRARD STREET,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6C2Z7 

REDFROG 
SERVICES: Financial and related services, namely insurance
services, financial planning services, wealth management
services, registered retirement savings plans, registered
retirement income funds, registered education savings plans, loan
services, mortgage services, deposit services, trust services,
safety deposit box services, credit card services, mutual funds
services, financial electronic transaction services, internet
financial transaction services and operation of a website through
which customers and members can find information about the
applicant’s mortgage products, home financing, savings
scenarios, mortgage advice and the all-in-one mortgage concept.
Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Services financiers et services connexes,
nommément services d’assurances, services de planification
financière, services de gestion de patrimoine, régimes enregistrés
d’épargne-retraite, fonds enregistrés de revenu de retraite,
régimes enregistrés d’épargne-études, services de prêts, services
hypothécaires, services de dépôt, services de fidéicommis,
services de coffre-fort, services de cartes de crédit, services de
fonds mutuels, services d’opérations financières électroniques,
services de transactions financières par Internet et exploitation
d’un site Web qui permet aux clients et aux membres d’obtenir de
l’information en matière de produits d’hypothèque, de financement
d’une maison, de scénarios d’épargne, de conseils d’hypothèque
et du concept d’hypothèque tout en un du requérant. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,210,568. 2004/03/18. R 525 ENTERPRISES LTD., 2079
Sunview Drive , Kelowna, BRITISH COLUMBIA, V1Z3X6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
PUSHOR MITCHELL, 3RD FLOOR, 1665 ELLIS STREET,
KELOWNA, BRITISH COLUMBIA, V1Y2B3 

P.H.D. 
WARES: Ear plugs; amplified telephones; amplified
stethoscopes; ear molds for headsets; headsets; wireless
communication devices, namely personal hearing devices;
disposable hearing devices; personal hearing devices; custom
shells; hearing aids and assistive devices for both normal and
hearing impaired individuals; analytical and diagnostic software
and software for use with sound receiving and hearing devices;
surgical and medical apparatus and instruments, namely, ear
plugs for medical purposes and implantable cochlear implant
systems to improve hearing, namely, an implantable pulse
generator with electrode, a pager style sound processor and a
behind-the-ear sound processor sold as a unit; analytical and
diagnostic apparatus and instruments, namely, electrotherapy
cochlear stimulation comprising intracochlear electrode integrally

attached to an implantable cochlear stimulator, a headpiece and a
wearable sound processor; prostheses and surgical, namely
cochlear implants; external and implantable hearing devices and
external and implantable hearing protectors; wireless signaling
devices, namely, doorbells, alarms, alarm clocks, audio
transmitters and audio monitors; headphones; earphones; audio
speakers; infra-red coupled headphones and audio speakers;
radio-frequency coupled headphones and audio speakers; related
wares namely, carrying pouches and carrying cases for the
aforesaid wares namely, volume control devices and adapters;
remote controls to hearing aids and audiological devices,
including plugs and cables; accessories to hearing aids and
audiological hearing devices, namely; adapter units for connecting
audio-signal lines to hearing aids and audiological devices; plugs
and cables for audio-signal lines for their connection to hearing
aids; microphones and table microphones with or without
directional characteristics for connection to hearing aids and
audiological devices; radio and wireless receivers for connection
to hearing aids; radio and wireless transmitters; signal modulating
and non-modulating adapters for connecting audio-devices to
hearing aids; telephone adapters for their connection to hearing
aids; components and accessories for hearing aids and
audiological devices, namely, telephones, cords, earmolds,
attachments, chargers, boneconductors, as well as electro-
acoustic apparatus for surgical purposes, namely audiometers,
FM, infrared and wireless assistive listening devices for group
hearing systems and amplifiers; integrated circuits for hearing aids
and audiological devices, integrated circuits for digital signal
processing; software for hearing aids and audiological devices,
software for digital signal processing; silicon cast material for
hearing aids; printed materials, namely newsletters, pamphlets,
brochures, instruction sheets, booklets, and binders of loose
sheets, all of an informative nature in relation to audiology,
audiological services and audiological devices; teaching
materials, namely, newsletters, pamphlets, brochures, instruction
sheets, booklets, and binders of loose sheets, all of an informative
nature in relation to audiology, audiological services and
audiological devices; equipment, devices, and software which
assist, enable, or enhance telecommunications namely hardware
devices and software programs to process and provide audio
signals. SERVICES: Scientific and technological services and
research and design relating thereto; namely analysis, diagnosis
and research services; design and development of computer
hardware and software; all the foregoing relating to the health
industry and health technology; medical services, namely, medical
clinics; hearing aid and audiological device fitting services,
including implant surgery; educational services in the field of
audiology; providing training to audiologists and audiologist
service providers; conducting research and seminars providing
information on materials and documentation, all in the audiology
field; developing a core curriculum for audiology educators and
providing accreditation and certification of audiologists through
achievement of a passing mark on a standardized examination
based on standards approved by the Applicant; services to the
general public, to the audiologist profession arising from
participation in an organization, namely, providing promotional
services for the general public and the audiologist profession
through the operation of a website over a global communications
network; national and international liaison with other practitioners
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of audiology; communication services for the general public and
the audiologist profession through the operation of a website over
a global communications network; professional services for the
general public and audiologist profession, namely, the operation
of a website over a global communications network; public
information service, accreditation of educational programs and
setting standards of practice, all in relation to the practice of
audiology; audiology services, namely, provision of audiology and
hearing care diagnostic and treatment services; diagnostic and
identification services, namely, developing and overseeing
screening programs to detect and prevent hearing impairment;
training and supervising non-audiologist professionals and
volunteers performing hearing screening; screening speech-
language and other factors affecting communication function for
the purpose of initial identification or referral; assessment and
diagnosis services, namely, administration and interpretation of
behavioral, electroacoustic, and electrophysiological measures of
the peripheral and central auditory systems and vestibular system;
habilitative and rehabilitation services, namely, providing a full
range of habilitative and rehabilitative services to those with
hearing impairment and information to family members,
professionals and the general public; selection, prescription,
fitting, dispensing and evaluating amplification devices, namely,
hearing aids and assistive devices for both normal and hearing
impaired individuals; providing counseling services regarding the
effects of hearing loss on communication and psychosocial status
in personal, social and vocational arenas, and strategies for
improving communication; providing otoscopic examinations,
earwax removal and ear impressions for the purposes of making
custom hearing aids and earmolds; assessing and providing non-
medical management for persons with tinnitus; consulting in
matters pertaining to classroom/room acoustics; recommending
and carrying out goals of vestibular rehabilitation therapy;
determining candidacy to cochlear implants; pre- and post-
surgical assessment; counseling; auditory training; implant
programming; maintenance of implant hardware and software;
hearing conservation services, namely, designing, implementing
and coordinating hearing conservation programs; intraoperative
neurophysiological monitoring, namely, administering and
interpreting electrophysiologic measurements of neural functions;
research services, namely, designing, implementing, analyzing,
interpreting and reporting the results of research related to
auditory and vestibular systems, both normal and impaired;
electronic ordering of and repair and delivery services of radio
transmitters, audio monitors, headphones, earphones, audio
speakers, infra-red coupled headphones and audio speakers;
retail sales and services of radio-frequency coupled headphones
and audio speakers, microphones, headsets, and related wares
namely, carrying pouches and carrying cases for the aforesaid
wares namely, volume control devices and adapters; retail store
services in the field of audiology and audiological products, related
accessories and audiological evaluation services; assisting others
in establishing and operating businesses which provide retail
hearing aid and related audiological product accessory store
services and audiological evaluation services; providing technical
aid and assistance in establishing and operating retail stores
specializing in audiological services and audiological devices;
research and development services relating to integrated circuits
for hearing aids and audiological devices, integrated circuits for

digital signal processing, software for hearing aids and
audiological devices, software for digital signal processing;
design, manufacture, service and support of others’ audiological
devices; distributorship in the field of audiological services;
licensing of intellectual property, printing, and the sale and
marketing of franchises in the field of audiology, audiological
services and audiological devices; consulting and management
services relating to audiology, audiological services and
audiological devices; educational services, namely the provision
of teaching materials, namely, newsletters, pamphlets, brochures,
instruction sheets, booklets, and binders of loose sheets, all of an
informative nature to consumers, manufacturers and service
providers in the audiology and telecommunications industries;
disseminating information relating to audiology, audiological
services and audiological devices, namely, the distribution of
printed materials and teaching materials to retailers, namely
newsletters, pamphlets, brochures, instruction sheets, booklets
and binders of loose sheets, all of an informative nature; the
audiology and telecommunications industries; educational
services which enhance understanding of audiology, audiological
wares and audiological services; consulting services in the field of
advertising, promoting, selling and distributing audiological
devices and audiological services. Proposed Use in CANADA on
wares and on services.

MARCHANDISES: Bouchons d’oreilles; téléphones à haut-
parleur; stéthoscopes à haut-parleur; embouts auriculaires pour
casques d’écoute; casques d’écoute; dispositifs de
communication sans fil, nommément dispositifs d’écoute
individuelle; dispositifs d’écoute jetables; dispositifs d’écoute
individuelle; coquilles personnalisées; prothèses auditives et
appareils fonctionnels, tant pour auditeurs normaux que pour
malentendants; logiciels d’analyse et de diagnostic, et logiciels à
utiliser avec des appareils de réception sonore et des dispositifs
d’écoute; appareils et instruments chirurgicaux et médicaux,
nommément bouchons d’oreilles pour fins médicales et systèmes
d’implants cochléaires pour améliorer l’audition, nommément
générateur d’impulsions implantable avec électrode,
microprocesseur sonore genre téléavertisseur et microprocesseur
sonore d’oreille vendus comme un tout; appareils et instruments
d’analyse et de diagnostic, nommément stimulation cochléaire
d’électrothérapie comprenant une électrode intracochléaire fixée
intégralement à un stimulateur cochléaire implantable, à une
pièce de tête et à un processeur sonore portable; prothèses et
chirurgie, nommément implants cochléaires; dispositifs d’écoute
extérieurs et dispositifs d’écoute implantables, et protecteurs
auriculaires extérieurs et protecteurs auriculaires implantables;
dispositifs de signalisation sans fil, nommément sonnettes de
porte, alarmes, réveils, émetteurs audio et dispositifs d’écoute;
casques d’écoute; écouteurs; haut-parleurs; casques d’écoute et
haut-parleurs à couplage infrarouge; casques d’écoute et haut-
parleurs à couplage radiofréquence; marchandises connexes
nommément petits sacs de transport et mallettes pour les
marchandises susmentionnées, nommément dispositifs à
commande de volume et adaptateurs; télécommandes de
prothèses auditives et de dispositifs acoustiques, y compris
bouchons et câbles; accessoires de prothèses auditives et de
dispositifs d’écoute acoustique, nommément adaptateurs pour
raccorder des lignes de signaux audio à des prothèses auditives



TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE Vol. 52, No. 2639

May 25, 2005 137 25 mai, 2005

et à des dispositifs acoustiques; bouchons et câbles pour lignes
de signaux audio pour leur raccordement à des prothèses
auditives; microphones et microphones de table avec ou sans
caractéristiques de directivité pour raccordement à des prothèses
auditives et à des dispositifs acoustiques; radiorécepteurs et
récepteurs sans fil pour raccordement à des prothèses auditives;
radioémetteurs et émetteurs sans fil; adaptateurs de modulation
et de non-modulation de signaux pour raccordement de dispositifs
audio à des prothèses auditives; adaptateurs téléphoniques pour
leur raccordement à des prothèses auditives; composants et
accessoires pour prothèses auditives et dispositifs acoustiques,
nommément téléphones, cordons, embouts auriculaires,
accessoires, chargeurs, ostéophones; ainsi qu’appareils électro-
acoustiques pour fins chirurgicales, nommément audiomètres,
dispositifs d’écoute fonctionnels FM, infrarouges et sans fil pour
systèmes et amplificateurs de groupe; circuits intégrés pour
prothèses auditives et dispositifs acoustiques, circuits intégrés
pour traitement des signaux numériques; logiciels pour prothèses
auditives et dispositifs acoustiques, logiciels pour traitement des
signaux numériques; matériau moulé aux silicones pour
prothèses auditives; publications imprimées, nommément
bulletins, dépliants, brochures, feuilles d’instruction, livrets et
reliures de feuilles volantes, tous de nature informative en rapport
avec l’acoustique, les services d’acoustique et les dispositifs
acoustiques; matériel didactique, nommément bulletins, dépliants,
brochures, feuilles d’instruction, livrets et reliures de feuilles
volantes, tous de nature informative en rapport avec l’acoustique,
les services d’acoustique et les dispositifs acoustiques;
équipement, dispositifs et logiciels qui facilitent, permettent
d’effectuer ou améliorent les télécommunications, nommément
dispositifs matériels et logiciels pour traiter et fournir des signaux
audio. SERVICES: Services scientifiques et technologiques et
recherche et conception connexes, nommément services
d’analyse, de diagnostic et de recherche; conception et
développement de matériel informatique et de logiciels; tous les
services susmentionnés ayant trait à l’industrie de la santé et à la
technologie de la santé; services médicaux, nommément
cliniques médicales; services de réglage d’accessoires
audiologiques et d’appareils auditifs, y compris chirurgie de
prothèses; services éducatifs dans le domaine de l’audiologie;
fourniture de formation aux audiologistes et aux fournisseurs de
services d’audiologie; tenue de recherches et de séminaires
consistant à fournir de l’information sur le matériel et la
documentation, tous dans le domaine de l’audiologie; élaboration
d’un programme de cours commun pour enseignants spécialisés
en audiologie et fourniture d’agrément et de certification aux
audiologistes qui obtiennent la note de passage à un examen
standardisé obéissant à des normes approuvées par le requérant;
services offerts au grand public, à la profession des audiologistes
se présentant sous forme de participation dans une organisation,
nommément fourniture de services de promotion visant le grand
public et les audiologistes au moyen de l’exploitation d’un site
Web sur un réseau mondial de télécommunications; liaisons
nationales et internationales avec d’autres praticiens de
l’audiologie; services de communication destinés au grand public
et aux audiologistes au moyen de l’exploitation d’un site Web sur
un réseau mondial de télécommunications; services
professionnels destinés au grand public et aux audiologistes,
nommément l’exploitation d’un site Web sur un réseau mondial de

télécommunications; service d’information publique, accréditation
de programmes éducatifs et mise en oeuvre de normes de
pratique, tous les services précités étant en rapport avec la
pratique de l’audiologie; services d’audiologie, nommément
fourniture de services de diagnostic et de traitement en audiologie
et de soins auditifs; services de dépistage et de diagnostic,
nommément élaboration et surveillance de programmes de
dépistage visant à détecter et prévenir les troubles de l’ouïe;
formation et surveillance de spécialistes non audiologistes et de
bénévoles en rapport avec l’exécution de fonctions de dépistage
des troubles de l’ouïe; dépistage des facteurs orthophoniques et
autres qui ont des répercussions sur la fonction de communication
pour fins de dépistage initial ou de référence; services
d’évaluation et de diagnostic, nommément administration et
interprétation de mesures de comportement, électroacoustiques
et électrophysiologiques des systèmes auditifs central et
périphérique et du système vestibulaire; services d’habilitation et
de réhabilitation, fourniture d’une gamme complète de services
d’habilitation et de réhabilitation aux personnes souffrant de
troubles de l’ouïe et d’information aux familles, aux spécialistes et
au grand public; sélection, prescription, ajustement, distribution et
évaluation de dispositifs d’amplification, nommément prothèses
auditives et appareils fonctionnels; fourniture de services de
counseling ayant trait aux effets de la perte de l’ouïe sur la
communication et l’état psychosocial dans les sphères
personnelle, sociale et professionnelle et stratégies d’amélioration
des communications; fourniture de services d’examen
otoscopique, enlèvement du cérumen, impression d’oreilles pour
fins de fabrication de prothèses auditives personnalisées et de
moules d’oreilles, évaluation et fourniture de services de gestion
non-médicaux pour personnes souffrant d’acouphènes, services
de conseil ayant trait à l’acoustique des salles de cours/pièces;
recommandation et réalisation d’objectifs de thérapie de
rétablissement vestibulaire, évaluation des candidats à l’utilisation
d’implants cochléaires, évaluation pré-chirurgicale et post-
chirurgicale, counseling, entraînement auditif, rétablissement,
programmation d’implants, maintenance du matériel informatique
et du logiciel liés aux implants; services de préservation de
l’audition, nommément conception, mise en oeuvre et
coordination de programmes de préservation de l’audition;
surveillance neurophysiologique en cours de chirurgie,
nommément administration et interprétation des mesures
électrophysiologiques des fonctions neuronales; services de
recherche, nommément conception, mise en oeuvre, analyse,
interprétation et compte rendu des résultats de recherches ayant
trait aux systèmes auditif et vestibulaire, à la fois normaux et
altérés; services de livraison, de commande électronique et de
réparation d’émetteurs radio, de moniteurs audio, de casques
d’écoute, d’écouteurs, de haut-parleurs, de casques d’écoute
couplés à l’infrarouge et de haut-parleurs; ventes au détail et
services de casques d’écoute couplés à radiofréquence et haut-
parleurs, microphones, casques d’écoute et marchandises
connexes, nommément petits sacs de transport et mallettes pour
les marchandises susmentionnées, nommément dispositifs de
commande de volume et adaptateurs; service de magasin de
détail dans le domaine de l’audiologie et des produits
audiologiques, accessoires connexes et services d’évaluation
audiologique; aide à des tiers dans la mise en úuvre et
l’exploitation de commerces qui fournissent des appareils auditifs
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au détail et services de magasins d’accessoires de produits
audiologiques connexes et services d’évaluation audiologique;
fourniture d’aide technique et d’assistance dans la mise en úuvre
et l’exploitation de magasins de détail spécialisés dans les
services et les dispositifs audiologiques; services de recherche et
de développement ayant trait aux circuits intégrés pour appareils
auditifs et dispositifs audiologiques, circuits intégrés pour le
traitement des signaux numériques, logiciels pour appareils
auditifs et dispositifs audiologiques, logiciels pour le traitement
des signaux numériques; conception, fabrication, entretien et
soutien de dispositifs audiologiques de tiers; concessionnaire
dans le domaine des services audiologiques; utilisation sous
licence de propriété intellectuelle, impression, et vente et
commercialisation de franchises dans le domaine de l’audiologie,
des services audiologiques et des dispositifs audiologiques;
services de gestion et de consultation ayant trait à l’audiologie,
aux services audiologiques et aux dispositifs audiologiques;
services éducatifs, nommément la fourniture de matériel
didactique, nommément bulletins, dépliants, brochures, feuilles
d’instruction, livrets et relieurs de feuilles mobiles, tous les articles
précités étant de nature informationnelle et destinés aux
consommateurs, aux fabricants et aux fournisseurs de services
dans les industries de l’audiologie et des télécommunications;
diffusion d’information ayant trait à l’audiologie, aux services
audiologiques et aux dispositifs audiologiques, nommément la
distribution d’imprimés et de matériel didactique aux détaillants,
nommément bulletins, dépliants, brochures, feuilles d’instruction,
livrets et relieurs de feuilles mobiles, tous les articles précités étant
de nature informationnelle; industries de l’audiologie et des
télécommunications; services éducatifs qui améliorent la
compréhension de l’audiologie, des marchandises audiologiques
et des services audiologiques; services de consultation dans le
domaine de la publicité, de la promotion, de la vente et de la
distribution de dispositifs audiologiques et de services
audiologiques. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,210,828. 2004/03/24. Samba Financial Group, P.O. Box 833,
Riyadh, SAUDI ARABIA Representative for Service/
Représentant pour Signification: MOFFAT & CO., 1200-427
LAURIER AVENUE WEST, P.O. BOX 2088, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3 
 

As per applicant, the transliteration of the Arabic characters is
Majmu’at Samba Al Maliyah. The translation into English is Samba
Financial Group.

The right to the exclusive use of the words FINANCIAL GROUP is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Financial services, namely providing loans,
overdrafts, current accounts, insurance, equity underwriting,
leasing, credit cards, asset securitisation, consumer financing,
loan discounting, FX, money market derivatives and trade
services. Proposed Use in CANADA on services.

Selon le requérant, la translittération des caractères arabes est
Majmu’at Samba Al Maliyah. La traduction anglaise est Samba
Financial Group.

Le droit à l’usage exclusif des mots FINANCIAL GROUP en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services financiers, nommément fourniture de
services de prêt, découvert bancaire, compte courant, assurance,
engagement de prise de participation, crédit-bail, cartes de crédit,
titrisation, financement de consommateurs, actualisation de prêts,
contrat de change, produits dérivés du marché monétaire et
échanges. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,210,833. 2004/03/24. Samba Financial Group, P.O. Box 833,
Riyadh, SAUDI ARABIA Representative for Service/
Représentant pour Signification: MOFFAT & CO., 1200-427
LAURIER AVENUE WEST, P.O. BOX 2088, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3 
 

As per applicant, the translation and transliteration of the Arabic
characters is SAMBA.

SERVICES: Financial services, namely, providing loans,
overdrafts, current accounts, insurance, equity underwriting,
leasing, credit cards, asset securitisation, consumer financing,
loan discounting, FX, money market derivatives and trade
services. Priority Filing Date: February 02, 2004, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/573,021 in
association with the same kind of services. Proposed Use in
CANADA on services.

Selon le requérant, la traduction anglaise des caractères arabes,
de même que leur translittération, est SAMBA.

SERVICES: Services financiers, nommément fourniture de
services de prêt, découvert bancaire, compte courant, assurance,
engagement de prise de participation, crédit-bail, cartes de crédit,
titrisation, financement de consommateurs, actualisation de prêts,
contrat de change, produits dérivés du marché monétaire et
échanges. Date de priorité de production: 02 février 2004, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/573,021 en liaison
avec le même genre de services. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services.
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1,210,840. 2004/03/24. PT. Djarum, Jalan Jend. A., Yani 28,
Kudus, 59317, INDONESIA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 
 

Colour is claimed as a feature of the trade-mark. The background
of the mark is brown with a pattern which resembles a map. The
map outline appears in black. The horizontal band is gold with the
words DJARUM SPICE ISLANDS WORLD’S FIRST PREMIUM
KRETEK CIGARILLOS in black. The words at the bottom of the
mark 10 PREMIUM KRETEK CIGARILLOS are in gold.

As provided by the applicant, the English translation of the word
DJARUM is NEEDLE.

The applicant disclaims the right to the exclusive use of all reading
matter except for DJARUM and SPICE ISLANDS apart from the
trade mark.

WARES: Cigars and cigarettes both containing tobacco and
cloves. Proposed Use in CANADA on wares.

La couleur est revendiquée comme une caractéristique de la
marque de commerce. L’arrière-plan de la marque est de couleur
brune avec un motif ressemblant à une carte. Le contour de la
carte est de couleur noire. La bande horizontale est de couleur or
et contient les mots DJARUM SPICE ISLANDS WORLD’S FIRST
PREMIUM KRETEK CIGARILLOS qui sont de couleur noire. Les
mots qui apparaissent au bas de la marque 10 PREMIUM
KRETEK CIGARILLOS sont de couleur or.

Selon le requérant, la traduction anglaise de DJARUM est
NEEDLE.

Le requérant renonce au droit à l’usage exclusif de toute la
matière à lire sauf pour les termes DJARUM et SPICE ISLANDS
en dehors de la marque de commerce.

MARCHANDISES: Cigares et cigarettes, les deux contenant du
tabac et des clous de girofle. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,210,928. 2004/03/24. Patrick Rooney, 2557 Swinburne
Avenue, North Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V7H1L6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, 2300 - 1055
DUNSMUIR STREET, P.O. BOX 49122, BENTALL IV,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V7X1J1 

THE DAD GUY 
The applicant disclaims the right to the exclusive use of the word
DAD apart from the trade mark as a whole excluding the wares
"publications, namely books, online publications, magazines;
clothing, namely t-shirts, shirts, shorts, jackets, vests; footwear,
namely shoes, boots, sandals, slippers; headwear, namely caps,
toques, visors, bandanas; stationery, namely note pads, writing
paper, envelopes, cards, pens; housewares, namely coffe mugs"

WARES: Publications, namely books, online publications,
magazines; pre-recorded video cassettes, tapes, CD’s and
DVDÊs containing educational and topical information of interest
to fathers; clothing, namely t-shirts, shirts, shorts, jackets, vests;
footwear, namely shoes, boots, sandals, slippers; headwear,
namely caps, toques, visors, bandanas; stationery, namely note
pads, writing paper, envelopes, cards, pens; housewares, namely
coffee mugs. SERVICES: Conducting seminars, lectures,
workshops in the field of issues of interest to fathers; providing
publications online; providing an online chat room regarding
issues of interest to fathers; providing an internet website
concerning the promotion of materials regarding issues of interest
to fathers; production of television programs; production of radio
programs. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

Le requérant renonce au droit à l’usage exclusif du mot DAD en
dehors de la marque de commerce comme un tout, à l’exclusion
des "publications, nommément livres, publications en ligne,
revues; vêtements, nommément tee-shirts, chemises, shorts,
vestes, gilets; articles chaussants, nommément souliers, bottes,
sandales, pantoufles; couvre-chefs, nommément casquettes,
tuques, visières, bandanas; articles de papeterie, nommément
blocs-notes, papier à lettres, enveloppes, cartes, stylos; articles
ménagers, nommément tasses à café ordinaires"

MARCHANDISES: Publications, nommément livres, publications
en ligne, magazines; vidéocassettes préenregistrées, bandes, CD
et DVD contenant de l’information éducative et topique d’intérêt
pour les pères; vêtements, nommément tee-shirts, chemises,
shorts, vestes, gilets; articles chaussants, nommément
chaussures, bottes, sandales, pantoufles; couvre-chefs,
nommément casquettes, tuques, visières, bandanas; papeterie,
nommément blocs-notes, papier à écrire, enveloppes, cartes,
stylos; articles ménagers, nommément chopes à café.
SERVICES: Tenue de séminaires, causeries et ateliers portant
sur des sujets d’intérêt pour les pères; mise à disposition de
publications en ligne; mise à disposition d’un salon de clavardage
en ligne ayant trait à des sujets d’intérêt pour les pères; fourniture
d’un site web sur l’Internet ayant trait à la promotion de matériel
portant sur des sujets d’intérêt pour les pères; production
d’émissions de télévision; production d’émissions radiophoniques.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.
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1,211,039. 2004/03/25. Aaron Hineman, 13322 82B Avenue,
Surrey, BRITISH COLUMBIA, V3W9E2 

HAMMERTECH 
WARES: Computer software and programs for use in database
management, for use as a spreadsheet, for word processing, and
for executable programs. SERVICES: (1) Network installation,
network troubleshooting, upgrade computers, computer
installation, computer repairs, computer troubleshooting, and
computer consultation. (2) Computer programming and software
namely for data management, executable programs, and website
development and design. Proposed Use in CANADA on wares
and on services.

MARCHANDISES: Logiciels et programmes pour utilisation dans
le domaine de la gestion de bases de données, pour utilisation
comme tableurs, pour traitement de texte et pour programmes
exécutables. SERVICES: (1) Installation de réseau, dépannage
de réseau, mise à niveau d’ordinateurs, installation d’ordinateurs,
réparation d’ordinateurs, dépannage d’ordinateurs et conseil
informatique. (2) Programmation informatique et logiciels,
nommément pour la gestion de données, programmes
exécutables et création et conception de sites web. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,211,089. 2004/03/26. International Truck Intellectual Property
Company, LLC, 4201 Winfield Road, Warrenville, Illinois 60555,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP,
19TH FLOOR, 150 METCALFE STREET, OTTAWA, ONTARIO,
K2P1P1 
 

WARES: Mud flaps for vehicles; floor mats for vehicles. Used in
CANADA since at least as early as April 2001 on wares. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on December 09, 2003 under
No. 2,791,287 on wares.

MARCHANDISES: Bavettes garde-boue pour véhicules; nattes
de plancher pour véhicules. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que avril 2001 en liaison avec les marchandises.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 09 décembre 2003 sous le No. 2,791,287 en
liaison avec les marchandises.

1,211,345. 2004/03/19. 6099068 CANADA INC., 425 Pembroke
St. East, Pembroke, ONTARIO, K8A3L1 Representative for
Service/Représentant pour Signification: RUSSELL G.
GIBSON, (VINCENT DAGENAIS GIBSON, LLP), 325, RUE
DALHOUSIE STREET, SUITE 600, OTTAWA, ONTARIO,
K1N7G2 
 

The right to the exclusive use of the words MONCION and
GROCERS is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Retail grocery store services. Used in CANADA since
at least as early as April 2003 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots MONCION et GROCERS en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services d’épicerie au détail. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que avril 2003 en liaison avec les
services.

1,211,346. 2004/03/19. 6099068 CANADA INC., 425 Pembroke
St. East, Pembroke, ONTARIO, K8A3L1 Representative for
Service/Représentant pour Signification: RUSSELL G.
GIBSON, (VINCENT DAGENAIS GIBSON, LLP), 325, RUE
DALHOUSIE STREET, SUITE 600, OTTAWA, ONTARIO,
K1N7G2 
 

The right to the exclusive use of the words MONCION and
GROCERS is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Retail grocery store services. Used in CANADA since
at least as early as April 2003 on services.
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Le droit à l’usage exclusif des mots MONCION et GROCERS en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services d’épicerie au détail. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que avril 2003 en liaison avec les
services.

1,211,347. 2004/03/19. 6099068 CANADA INC., 425 Pembroke
St. East, Pembroke, ONTARIO, K8A3L1 Representative for
Service/Représentant pour Signification: RUSSELL G.
GIBSON, (VINCENT DAGENAIS GIBSON, LLP), 325, RUE
DALHOUSIE STREET, SUITE 600, OTTAWA, ONTARIO,
K1N7G2 
 

The right to the exclusive use of the words MONCION,
PETAWAWA, MARKET, and GROCERS is disclaimed apart from
the trade-mark.

SERVICES: Retail grocery store services. Used in CANADA since
at least as early as April 2003 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots MONCION, PETAWAWA,
MARKET, et GROCERS en dehors de la marque de commerce
n’est pas accordé.

SERVICES: Services d’épicerie au détail. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que avril 2003 en liaison avec les
services.

1,211,348. 2004/03/19. 6099068 CANADA INC., 425 Pembroke
St. East, Pembroke, ONTARIO, K8A3L1 Representative for
Service/Représentant pour Signification: RUSSELL G.
GIBSON, (VINCENT DAGENAIS GIBSON, LLP), 325, RUE
DALHOUSIE STREET, SUITE 600, OTTAWA, ONTARIO,
K1N7G2 
 

The right to the exclusive use of the words MONCION,
PETAWAWA, MARKET and GROCERS is disclaimed apart from
the trade-mark.

SERVICES: Retail grocery store services. Used in CANADA since
at least as early as April 2003 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots MONCION, PETAWAWA,
MARKET et GROCERS en dehors de la marque de commerce
n’est pas accordé.

SERVICES: Services d’épicerie au détail. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que avril 2003 en liaison avec les
services.

1,211,349. 2004/03/19. 6099068 CANADA INC., 425 Pembroke
St. East, Pembroke, ONTARIO, K8A3L1 Representative for
Service/Représentant pour Signification: RUSSELL G.
GIBSON, (VINCENT DAGENAIS GIBSON, LLP), 325, RUE
DALHOUSIE STREET, SUITE 600, OTTAWA, ONTARIO,
K1N7G2 
 

The right to the exclusive use of the words MONCION, MARKET,
and GROCERS is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Retail grocery store services. Used in CANADA since
at least as early as April 2003 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots MONCION, MARKET, et
GROCERS en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

SERVICES: Services d’épicerie au détail. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que avril 2003 en liaison avec les
services.

1,211,350. 2004/03/19. 6099068 CANADA INC., 425 Pembroke
St. East, Pembroke, ONTARIO, K8A3L1 Representative for
Service/Représentant pour Signification: RUSSELL G.
GIBSON, (VINCENT DAGENAIS GIBSON, LLP), 325, RUE
DALHOUSIE STREET, SUITE 600, OTTAWA, ONTARIO,
K1N7G2 
 

The right to the exclusive use of the words MONCION, MARKET,
and GROCERS is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Retail grocery store services. Used in CANADA since
at least as early as April 2003 on services.
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Le droit à l’usage exclusif des mots MONCION, MARKET, et
GROCERS en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

SERVICES: Services d’épicerie au détail. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que avril 2003 en liaison avec les
services.

1,211,351. 2004/03/19. 6099068 CANADA INC., 425 Pembroke
St. East, Pembroke, ONTARIO, K8A3L1 Representative for
Service/Représentant pour Signification: RUSSELL G.
GIBSON, (VINCENT DAGENAIS GIBSON, LLP), 325, RUE
DALHOUSIE STREET, SUITE 600, OTTAWA, ONTARIO,
K1N7G2 
 

The right to the exclusive use of the words MONCION,
PEMBROKE, MARKET and GROCERS is disclaimed apart from
the trade-mark.

SERVICES: Retail grocery store services. Used in CANADA since
at least as early as April 2003 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots MONCION, PEMBROKE,
MARKET et GROCERS en dehors de la marque de commerce
n’est pas accordé.

SERVICES: Services d’épicerie au détail. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que avril 2003 en liaison avec les
services.

1,211,352. 2004/03/19. 6099068 CANADA INC., 425 Pembroke
St. East, Pembroke, ONTARIO, K8A3L1 Representative for
Service/Représentant pour Signification: RUSSELL G.
GIBSON, (VINCENT DAGENAIS GIBSON, LLP), 325, RUE
DALHOUSIE STREET, SUITE 600, OTTAWA, ONTARIO,
K1N7G2 
 

The right to the exclusive use of the words MONCION,
PEMBROKE, MARKET and GROCERS is disclaimed apart from
the trade-mark.

SERVICES: Retail grocery store services. Used in CANADA since
at least as early as April 2003 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots MONCION, PEMBROKE,
MARKET et GROCERS en dehors de la marque de commerce
n’est pas accordé.

SERVICES: Services d’épicerie au détail. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que avril 2003 en liaison avec les
services.

1,211,391. 2004/03/29. V&S Vin & Sprit Aktiebolag (publ), SE-
117 97, Stockholm, SWEDEN Representative for Service/
Représentant pour Signification: G. RONALD BELL &
ASSOCIATES, SUITE 1215, 99 BANK STREET, P.O. BOX 2450,
POSTAL STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W6 

LEVEL 
WARES: Paper, cardboard and goods made from these materials
namely publications and printed matter namely books, magazines
and brochures in the fields of Sweden, music, arts, movies,
culture, parties, beverages, food and sales and marketing of
beverages, recipe brochures and booklets, napkins, posters,
paper coasters, banners, business card holders, stickers, decals,
folders, postcards, gift bags and boxes, menu holders, cardboard
boxes, drawing paper, matches, point of sale displays, display
stands for glassware and alcoholic beverages, signs; bookbinding
materials; photographs; stationery, namely, writing paper,
notepads and writing books; adhesives for stationery or household
purposes; artists’ materials namely, paint brushes and easels;
typewriters and office requisites (except furniture) namely,
staplers and rubber bands; instructional and teaching material
namely books, booklets, pamphlets, posters, charts, brochures,
audio/video discs and tapes, and computer software in the fields
of Sweden, music, arts, movies, culture, parties, beverages, food
and sales and marketing of beverages; plastic materials for
packaging namely bags and boxes for packaging, merchandise
bags; playing cards; printers’ type; printing blocks; writing
instruments, namely, pens, markers and pencils; Household or
kitchen utensils and containers (not of precious metal or coated
therewith) namely, glassware, porcelain and earthenware,
namely, kitchen utensils and beverage containers, bar glassware,
beverage glassware, serving ware for serving food, beverage
trays, spice shakers, beverage stirrers, mixers and shakers,
portable beverage coolers, ice buckets, drink pourers, napkin
holders, bowls, plastic and glass coasters, ice scoops, barware
and glassware racks, tip jars, cocktail strainers, garnish picks,
drink pourers, household drip stoppers for the necks of bottles and
jars, serving trays not of precious metal, corkscrews, coat hanger
tags, candle holders not of precious metal, picture frames, bottles
sold empty, and household, kitchen or bar storage containers
made of wood, plastic, cloth or wicker; articles for cleaning
purposes, namely, cleaning combs and sponges, cleaning
brushes, brush making materials, namely, brush shafts and
bristles, steel wool; unworked or semi-worked glass, except glass
used in building; lamps; textile goods namely, bar runners,
napkins, placemats, wall hangings, blanket throws; bed and table
covers; towels; area rugs; cloth flags; clothing namely, t-shirts,
shirts, scarves, ties, slacks, shorts, jeans, coats, socks, sport
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jackets, jackets, sweaters, belts, dresses, skirts, aprons, hosiery,
beachwear, swimwear, ski suits, ski wear and underwear;
footwear, namely, shoes, socks, slippers, sandals, sports shoes
and boots; headgear namely, hats, caps, bandanas and scarves;
bags, namely, purses, handbags, backpacks, sports bags,
rucksacks, luggage, duffle bags, travel bags, shoulder bags and
fabric gift bags; umbrellas; keyrings; watches. SERVICES:
Services for providing temporary housing accommodations.
Priority Filing Date: October 02, 2003, Country: SWEDEN,
Application No: 2003/05738 in association with the same kind of
wares and in association with the same kind of services.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Papier, carton et articles constitués de ces
matières, nommément publications et imprimés, nommément
livres, revues et brochures dans les domaines suivants : Suède,
musique, arts, films, culture, fêtes, boissons, aliments, et vente et
commercialisation de boissons, brochures et livrets de recettes,
serviettes de table, affiches, dessous de verre en papier,
bannières, porte-cartes de visite, autocollants, décalcomanies,
chemises, cartes postales, sacs-cadeaux et boîtes-cadeaux,
porte-cartes de menus, boîtes en carton, papier à dessin,
allumettes, présentoirs de point de vente, présentoirs pour
verrerie et boissons alcoolisées, enseignes; matériaux de reliure;
photographies; articles de papeterie, nommément papier à lettres,
bloc-notes et cahiers d’écriture; articles adhésifs pour travaux de
papeterie ou usages ménagers; matériel destiné aux artistes,
nommément pinceaux et chevalets; machines à écrire et
accessoires de bureau (sauf meubles), nommément agrafeuses
et élastiques; matériel didactique, nommément livres, livrets,
dépliants, affiches, diagrammes, brochures, disques et bandes
audio-vidéo, et logiciels dans les domaines suivants : Suède,
musique, arts, films, culture, fêtes, boissons, aliments, et vente et
commercialisation de boissons; articles en matières plastiques
pour emballage nommément sacs et boîtes pour emballage; sacs
fourre-tout; cartes à jouer; caractères d’imprimerie; clichés;
instruments d’écriture, nommément stylos, marqueurs et crayons;
ustensiles et contenants ménagers ou de cuisine (en métal
ordinaire et sans placage), nommément verrerie; articles en
porcelaine et en terre cuite, nommément ustensiles de cuisine et
contenants à boissons; verrerie à bar, verrerie à boissons,
ustensiles de service pour servir des aliments, plateaux à
boissons, saupoudroirs à épices, agitateurs à boissons,
mélangeurs et coqueteliers, glacières à boissons portatives,
seaux à glace, verseurs à boissons, porte-serviettes, bols,
dessous de verres en plastique et en verre, cuillers à glace,
supports à ustensiles de bar et à verrerie, bocaux à pourboires,
passoires à cocktail, pics à garnir, verseurs à boissons, bouchons
d’arrêt d’écoulement pour les goulots des bouteilles et des
bocaux, plateaux de service en métal ordinaire, tire-bouchons,
étiquettes à cintres, bougeoirs en métal ordinaire, encadrements,
bouteilles vendues vides, et récipients d’entreposage ménagers,
de cuisine ou de bar en bois, en plastique, en tissu ou en osier;
articles de nettoyage, nommément peignes et éponges de
nettoyage, brosses de nettoyage; éléments constitutifs des
brosses, nommément manches et soies à brosses, laine d’acier;
verre brut ou semi-travaillé, sauf verre utilisé en construction;
lampes; articles textiles, nommément chemins de bar, serviettes
de table, napperons, décorations murales, jetés de lit; couvre-lits

et dessus de table; serviettes; petits tapis; drapeaux en toile;
vêtements, nommément tee-shirts, chemises, foulards, cravates,
pantalons sport, shorts, jeans, manteaux, chaussettes, vestes
sport, vestes, chandails, ceintures, robes, jupes, tabliers,
bonneterie, vêtements de plage, maillots de bain, combinaisons
de ski, vêtements et sous-vêtements de ski; articles chaussants,
nommément souliers, chaussettes, pantoufles, sandales,
chaussures et bottes de sport; couvre-chefs, nommément
chapeaux, casquettes, bandanas et foulards; sacs, nommément
sacs à main, sacs à dos à armature, sacs de sport, sacs à dos,
bagages, polochons, sacs de voyage, sacs à bandoulière et sacs-
cadeaux en tissu; parapluies; anneaux porte-clés; montres.
SERVICES: Services en vue de la fourniture d’hébergement
temporaire. Date de priorité de production: 02 octobre 2003, pays:
SUÈDE, demande no: 2003/05738 en liaison avec le même genre
de marchandises et en liaison avec le même genre de services.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,211,447. 2004/03/29. NEMO S.p.A, Via Piave, 69, Rovellasca
(Co), ITALY Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
4900, COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5L1J3 
 

WARES: Apparatus for lighting namely, lamps, lamp casings,
lamp glasses, lamp hanging supports, lamp shades, lamp shade
holders, bulbs; apparatus for ventilating, namely ventilating fans
for commercial use. Used in CANADA since at least as early as
March 2001 on wares. Priority Filing Date: January 22, 2004,
Country: ITALY, Application No: MI2004C 0000565 in association
with the same kind of wares.

MARCHANDISES: Appareil d’éclairage, nommément lampes,
boîtiers de lampe, verres de lampe, supports pour accrocher des
lampes, abat-jour, supports d’abat-jour, ampoules; appareils de
ventilation, nommément ventilateurs d’aération pour usage
commercial. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que mars 2001 en liaison avec les marchandises. Date de priorité
de production: 22 janvier 2004, pays: ITALIE, demande no:
MI2004C 0000565 en liaison avec le même genre de
marchandises.
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1,211,471. 2004/03/29. GREMADA INDUSTRIES, INC., P.O.
Box 715, 1262 West Main Avenue, West Fargo, North Dakota,
58078, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: RICHES,
MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET
EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 
 

The right to the exclusive use of the words LASER CLADDING
SERVICES is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Welding services; metal surface hardening services;
metal surface alloying services. Used in CANADA since at least
as early as January 21, 2003 on services. Priority Filing Date:
October 16, 2003, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 78/314,414 in association with the same kind of
services. Used in UNITED STATES OF AMERICA on services.
Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
December 07, 2004 under No. 2,908,588 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots LASER CLADDING
SERVICES en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

SERVICES: Services de soudage; services de trempe
superficielle de métaux; services d’alliage de surfaces
métalliques. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que le 21 janvier 2003 en liaison avec les services. Date de
priorité de production: 16 octobre 2003, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/314,414 en liaison avec le même
genre de services. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en
liaison avec les services. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 07 décembre 2004 sous le No. 2,908,588 en
liaison avec les services.

1,211,695. 2004/03/25. VOLKSWAGEN AG, D-38440 Wolfsburg,
GERMANY Representative for Service/Représentant pour
Signification: SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE,
6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

Par amour de l’Automobile 
The right to the exclusive use of the word AUTOMOBILE in
association with the wares vehicles, apparatus for locomotion by
land, air or water, namely, automobiles, trucks, vans, lorries,
trailers, buses, trains, locomotives, bicycles, tricycles,
motorcycles, snowmobiles, aeroplanes, boats and ships, hot air
balloons and dirigibles and structural parts for all the aforesaid
goods; engines for land vehicles and their parts and in association
of the services is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: (1) Vehicles, apparatus for locomotion by land, air or
water, namely, automobiles, trucks, vans, lorries, trailers, buses,
trains, locomotives, bicycles, tricycles, motorcycles, snowmobiles,
aeroplanes, boats and ships, hot air balloons and dirigibles and
structural parts for all the aforesaid goods; engines for land
vehicles and their parts. (2) Clothing, namely, shirts, sweat shirts,
T-shirts, jackets, coats, wind resistant jackets, pants, slacks,
combination sets of tops and pants, snow suits, skirts, sweaters,
blouses, dresses, sun dresses, suits, hose, sleepwear, namely,
pyjamas, nightgowns, night shirts, underwear, namely, panties,
bras, slips, camisoles, footwear, namely, shoes, sandals, boots,
slippers, athletic running shoes, sports shoes, casual shoes,
leisure shoes, headwear, namley, hats, caps, toques, visors,
helmets, berets; neckties and scarves. SERVICES: (1) The
operation of a retail outlet for sale of motor vehicles and their parts
and accessories; advertising, namely, advertisement services
relating to technical research, automobile and production
technology and engineering as well as financial and insurance
services; advertisements for others (placing, preparing),
advertising (direct mail), preparing audio visual presentations for
use in advertising; advertising agencies, namely, promoting the
services of technical research, automobile and production
technology, engineering as well as financial and insurance
services through the distribution of printed and audio promotional
materials and by rendering sales promotion advice; advertising
agencies services; advertising for others (providing television);
advertsing via an online electronic communications network
(dissemination of); advertising services, namley, providing
advertising space in a periodical; rental of advertising space;
business management; business administration; office work,
namely, personal recruitment, personal management
consultancy, business management consultancy, public relations;
conducting and arranging of trade show exhibitions in the fields of
technical research, automobile and production technology,
engineering as well as financial and insurance services. (2)
Reconstruction, repair, servicing, dismantling, maintenance,
cleaning and varnishing of vehicles, motors and their parts,
including repair of vehicles in the course of vehicle breakdown
service, processing and tuning of motor vehicles. Priority Filing
Date: October 07, 2003, Country: GERMANY, Application No: 303
52 004.3/12 in association with the same kind of wares and in
association with the same kind of services. Used in GERMANY on
wares and on services. Registered in or for GERMANY on
February 03, 2004 under No. 303 51 894 on wares and on
services. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot AUTOMOBILE en association
avec les marchandises connexes aux véhicules, appareils pour
transport par terre, air ou eau, nommément automobiles, camions,
fourgonnettes, remorques, autobus, trains, locomotives,
bicyclettes, tricycles, motocyclettes, motoneiges, aéronefs,
bateaux et navires, montgolfières et dirigeables et pièces
structurales connexes; moteurs pour véhicules terrestres et
pièces connexes, et en association avec les services. en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.
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MARCHANDISES: (1) Véhicules, appareils de locomotion sur
terre, dans les airs et sur l’eau, nommément automobiles,
camions, fourgonnettes, camionnettes, remorques, autobus,
trains, locomotives, bicyclettes, tricycles, motocyclettes,
motoneiges, aéronefs, bateaux et navires, montgolfières et
dirigeables et pièces pour tous les articles ci-dessus; moteurs
pour véhicules terrestres et leurs pièces. (2) Vêtements,
nommément chemises, pulls d’entraînement, tee-shirts, vestes,
manteaux, blousons coupe-vent, pantalons, pantalons sport,
ensembles comprenant hauts et pantalons, habits de neige,
jupes, chandails, chemisiers, robes, robes bain-de-soleil,
costumes, bas, vêtements de nuit, nommément pyjamas, robes
de nuit, chemises de nuit, sous-vêtements, nommément culottes,
soutiens-gorge, combinaisons-jupons, cache-corsets, articles
chaussants, nommément chaussures, sandales, bottes,
pantoufles, chaussures de course, chaussures de sport,
chaussures tout-aller, chaussures de repos, chapellerie,
nommément chapeaux, casquettes, tuques, visières, casques et
bérets; cravates et écharpes. SERVICES: (1) Exploitation d’un
point de vente au détail pour vente de véhicules automobiles, et
de leurs pièces et accessoires; publicité, nommément services de
publicité ayant trait à la recherche technique, à la technologie
automobile et à la technologie de la production, et à l’ingénierie,
ainsi qu’aux services financiers et d’assurances; annonces
publicitaires pour des tiers (placement, préparation), publicité
(publipostage direct), préparation de présentations audiovisuelles
à utiliser en publicité; agences de publicité, nommément
promotion des services de recherche technique, de technologie
automobile et de technologie de la production, d’ingénierie, ainsi
que des services financiers et d’assurances, au moyen de la
distribution de matériel publicitaire imprimé et audio, et par
fourniture de conseils en promotion des ventes; services
d’agences de publicité; publicité pour des tiers (fourniture de
télévision); publicité au moyen de diffusion d’un réseau de
communications électroniques en ligne; services de publicité,
nommément fourniture d’espace publicitaire dans un périodique;
location d’espace publicitaire; gestion des affaires; administration
des affaires; travail de bureau, nommément recrutement de
personnel, consultation en gestion du personnel, consultation en
gestion des affaires, relations publiques; tenue et organisation de
salons professionnels dans les domaines de la recherche
technique, de la technologie automobile et de la technologie de la
production, de l’ingénierie, ainsi que des services financiers et
d’assurances. (2) Reconstruction, réparation, entretien courant,
démontage, entretien, nettoyage et polissage de véhicules, de
moteurs et de leurs pièces, en particulier réparation de véhicules
en cas de panne, traitement et réglage de véhicules automobiles.
Date de priorité de production: 07 octobre 2003, pays:
ALLEMAGNE, demande no: 303 52 004.3/12 en liaison avec le
même genre de marchandises et en liaison avec le même genre
de services. Employée: ALLEMAGNE en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services. Enregistrée dans
ou pour ALLEMAGNE le 03 février 2004 sous le No. 303 51 894
en liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,211,716. 2004/03/25. Gordon Halloran and Caitlin Hicks, a
partnership, 992 Woodley Road, Roberts Creek, BRITISH
COLUMBIA, V0N2W0 

Ice Painting Challenge 
The right to the exclusive use of the word ICE PAINTING is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: The operation of an event where community teams
learn to design and create huge ice paintings. Used in CANADA
since June 2003 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot ICE PAINTING en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Exploitation d’un événement au cours duquel des
équipes communautaires apprennent à concevoir et à créer
d’immenses peintures sur la glace. Employée au CANADA
depuis juin 2003 en liaison avec les services.

1,211,887. 2004/04/01. Sachtler GmbH & Co. KG, Erfurter
Strasse 16, 85386 Eching, GERMANY Representative for
Service/Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR,
1000 RUE DE LA GAUCHETIERE OUEST, BUREAU 3300,
MONTREAL, QUEBEC, H3B4W5 

SACHTLER 
WARES: (1) Manual, pneumatical, hydraulical and/or electrical
lifting devices for studio equipment such as spotlights, scenery
sets, loudspeakers, microphones, monitors and other film and
video apparatus; camera cranes; parts for all of the
aforementioned goods; tripods for photographic, film, video and
TV cameras, also tripods which are manually, pneumatically,
hydraulically and electrically adjustable in height, the
aforementioned tripods as stationary and mobile tripods; ground
spreaders with or without rollers for fixing the position of the legs
of three-legged tripods; pivotal tripod heads for film, video and TV
cameras having devices for damping pivotable movement; quick
release systems for the attachment of cameras, lamps and
microphones to tripods and tripod heads; photometric devices;
data processing equipment, computer programs for controlling
and automation of luminaires and for controlling and displaying
positions and movements of motorized lifting devices for studio
equipment; stabilising systems for portable cameras, mainly
consisting of a telescopic post with a gimbal with a self-centering
mechanism for maintaining balance, of a movable mounting
module for the camera, of a battery bracket, of a bracket for a
monitor and of a body harness for carrying the stabilising system;
parts for all aforementioned goods; illumination apparatus,
namely: luminaires, reflectors, lamps, reporter lighting, studio
lighting, location lighting; parts for all aforementioned goods;
manually or remote controlled yokes for illumination apparatus;
parts for all aforementioned goods. (2) Data processing
equipment, computer programs for controlling and automation of
luminaires and for controlling and displaying positions and
movements of motorized lifting devices for studio equipment;
manually or remote controlled flaps for controlling the light
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scattering of illumination apparatus; parts for all aforementioned
goods. (3) Tripods for photographic, film, video and TV cameras,
also tripods which are manually, pneumatically, hydraulically and
electrically adjustable in height, the aforementioned tripods as
stationary and mobile tripods; ground spreaders with or without
rollers for fixing the position of the legs of three-legged tripods;
pivotal tripod heads for film, video and TV cameras having devices
for damping pivotable movement; quick release systems for the
attachment of cameras, lamps and microphones to tripods and
tripod heads. (4) Illumination apparatus, namely: luminaires,
reflectors, lamps, reporter lighting, studio lighting, location lighting;
parts for all aforementioned goods; manually or remote controlled
yokes for illumination apparatus; parts for all aforementioned
goods. (5) Stabilising systems for portable cameras, mainly
consisting of a telescopic post with a gimbal with a self-centering
mechanism for maintaining balance, of a movable mounting
module for the camera, of a battery bracket, of a bracket for a
monitor and of a body harness for carrying the stabilising system;
parts for all aforementioned goods. (6) Manual, pneumatical,
hydraulical and/or electrical lifting devices for studio equipment
such as spotlights, scenery sets, loudspeakers, microphones,
monitors and other film and video apparatus; camera cranes; parts
for all of the aforementioned goods. Used in CANADA since at
least as early as 1973 on wares (3); 1989 on wares (4); 1992 on
wares (6); 2000 on wares (5). Priority Filing Date: October 01,
2003, Country: GERMANY, Application No: 303 51 027.7/09 in
association with the same kind of wares (1), (2). Used in
GERMANY on wares (1). Registered in or for GERMANY on
November 06, 2003 under No. 303 51 027 on wares (1).
Proposed Use in CANADA on wares (2).

MARCHANDISES: (1) Dispositifs de levage manuels,
pneumatiques, hydrauliques et/ou électriques pour équipement
de studio comme projecteurs, jeux de décors, haut-parleurs,
microphones, moniteurs et autres appareils vidéo et à films; grues
de caméra; pièces pour toutes les marchandises
susmentionnées; trépieds pour appareils photographiques,
cinécaméras, caméras vidéo et caméras de télévision, également
trépieds dont la hauteur est réglable manuellement,
pneumatiquement, hydrauliquement et électriquement, les
trépieds susmentionnés étant fixes et mobiles; dispositifs
d’écartement sur le sol avec ou sans roulettes pour mettre en
place les pieds des trépieds; têtes de trépied pivotantes pour
cinécaméras, caméras vidéo et caméras de télévision
comprenant des dispositifs pour amortir le pivotement; raccords
rapides pour fixer les caméras, les lampes et les microphones aux
trépieds et aux têtes de trépied; dispositifs photométriques;
équipement de traitement de données, programmes
informatiques pour commander et automatiser les appareils
d’éclairage et pour commander et afficher les positions et les
mouvements des dispositifs de levage motorisés d’équipement de
studio; systèmes de stabilisation pour caméras portatives,
comprenant principalement un poteau télescopique avec cardan à
mécanisme autocentreur pour maintenir l’équilibre, un module de
montage amovible de caméra, un support de pile, un support de
moniteur et un harnais corporel pour porter le système de
stabilisation; pièces pour toutes les marchandises
susmentionnées; appareils d’éclairage, nommément luminaires,
réflecteurs, lampes, appareils d’éclairage de journaliste, appareils

d’éclairage de studio, appareils d’éclairage d’emplacement;
pièces pour toutes les marchandises susmentionnées; étriers
commandés manuellement ou à distance pour appareils
d’éclairage; pièces pour toutes les marchandises
susmentionnées. (2) Équipement de traitement de données,
programmes informatiques pour la commande et l’automatisation
de luminaires et pour la commande et l’affichage des positions et
des mouvements de dispositifs de levage à moteur pour
équipement de studio; volets manuels ou télécommandés pour
commander la diffusion de la lumière d’appareils d’éclairage;
pièces pour toutes les marchandises susmentionnées. (3)
Trépieds pour appareils-photo, cinécaméras, vidéocaméras et
caméras de télévision, également trépieds à réglage de hauteur
manuel, pneumatique, hydraulique et électrique, les trépieds
susmentionnés étant fixes et mobiles; entretoises avec et sans
rouleaux pour fixer la position des pieds de trépieds; têtes de
trépieds pivotantes pour cinécaméras, vidéocaméras et caméras
de télévision munies de dispositifs pour amortir le mouvement de
pivotement; systèmes à raccord rapide pour la fixation de
caméras, de lampes et de microphones aux trépieds et aux têtes
de trépieds. (4) Appareils d’éclairage, nommément luminaires,
réflecteurs, lampes, éclairage autonome, éclairage de studio,
location d’appareils d’éclairage; pièces pour tous les produits
susmentionnés; lyres pour appareils d’éclairage, commandées
manuellement ou à distance; pièces pour tous les produits
susmentionnés. (5) Systèmes de stabilisation pour caméras
portables, comprenant principalement un poteau télescopique
avec une suspension à cardan avec un mécanisme auto-centreur
pour maintenir l’équilibre, un module de montage mobile pour la
caméra, un support de piles, un support pour un moniteur et un
harnais de corps pour transporter le système de stabilisation;
pièces pour toutes les marchandises susmentionnées. (6)
Dispositifs de levage manuels, pneumatiques, hydrauliques et/ou
électriques pour équipement de studio, comme projecteurs,
décors, haut-parleurs, microphones, moniteurs, et autres
appareils de prise de vues et appareils vidéo; grues de caméra;
pièces pour toutes les marchandises susmentionnées. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que 1973 en liaison avec
les marchandises (3); 1989 en liaison avec les marchandises (4);
1992 en liaison avec les marchandises (6); 2000 en liaison avec
les marchandises (5). Date de priorité de production: 01 octobre
2003, pays: ALLEMAGNE, demande no: 303 51 027.7/09 en
liaison avec le même genre de marchandises (1), (2). Employée:
ALLEMAGNE en liaison avec les marchandises (1). Enregistrée
dans ou pour ALLEMAGNE le 06 novembre 2003 sous le No. 303
51 027 en liaison avec les marchandises (1). Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises (2).

1,212,482. 2004/04/06. NAPAC BioTechnology, Neugasse 14,
9401 Rorschach, SWITZERLAND Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

NAPAC 
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WARES: Machines, namely press machines, press appliances,
namely, moulding machines and moulds for hot and cold moulding
of containers and packing articles of natural fibres; extruders,
namely, extruding apparatus to compound fibres with binders; CD
covers of natural fibres, namely, china-reed fibres and straw; car
interior components of natural fibres, namely, china-reed fibres
and straw; mouldings (semifinished) of natural fibres, namely,
china-reed fibres and of straw; packaging containers of natural
fibres, namely, china-reed fibres and straw; household and
kitchen containers of natural fibres, namely, china-reed fibres and
straw. Priority Filing Date: March 29, 2004, Country:
SWITZERLAND, Application No: 52101/2004 in association with
the same kind of wares. Used in SWITZERLAND on wares.
Registered in or for SWITZERLAND on March 29, 2004 under
No. 522.807 on wares.

MARCHANDISES: Machines, nommément presses, appareils à
presser, nommément machines à mouler et moules pour le
moulage à chaud et à froid de récipients et d’articles d’emballage
faits de fibres naturelles; extrudeuses, nommément appareils à
extruder utilisés à des fins d’intégration de fibres et de liants; étuis
à CD faits de fibres naturelles, nommément des fibres de roseau
chinois et de la paille; composés d’intérieur d’automobile faits de
fibres naturelles, nommément des fibres de roseau chinois et de
la paille; moulures semi-ouvrées faites de fibres naturelles,
nommément des fibres de roseau chinois et de la paille; récipients
d’emballage faits de fibres naturelles, nommément des fibres de
roseau chinois et de la paille; récipients à usage ménager et pour
la cuisine faits de fibres naturelles, nommément des fibres de
roseau chinois et de la paille. Date de priorité de production: 29
mars 2004, pays: SUISSE, demande no: 52101/2004 en liaison
avec le même genre de marchandises. Employée: SUISSE en
liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour
SUISSE le 29 mars 2004 sous le No. 522.807 en liaison avec les
marchandises.

1,212,582. 2004/04/07. TINE BA, Christian Frederiks plass 6,
0154 Oslo, NORWAY Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 
 

Colour is claimed as a feature of the trade-mark. The drawing
consists of a yellow circle as background. The term JARLSBERG
in large lettering is in blue lettering with white outlining and an
orange background. The two darker hemispheres in the top and
bottom portion of the circle are in orange. The scroll device along
the top and along the bottom is in blue with white outlining and the
smaller renderings of JARLSBERG and the square device are in
the colour yellow.

WARES: Cheese. Used in CANADA since at least as early as
1995 on wares. Priority Filing Date: February 25, 2004, Country:
NORWAY, Application No: 200401948 in association with the
same kind of wares. Used in NORWAY on wares. Registered in
or for NORWAY on January 05, 2005 under No. 225407 on wares.

La couleur est revendiquée comme une caractéristique de la
marque de commerce. Le dessin est composé d’un cercle en
jaune comme arrière-plan. Le terme JARLSBERG en grosses
lettres est en lettrage bleu avec un contour en blanc et un arrière-
plan en orange. Les deux hémisphères plus foncées dans les
parties supérieure et inférieure du cercle sont en orange. Le
dispositif à défilement le long du dessus et du bas est en bleu avec
un contour en blanc et les rendus plus petits de JARLSBERG et
du dispositif carré sont en jaune.

MARCHANDISES: Fromage. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que 1995 en liaison avec les marchandises. Date
de priorité de production: 25 février 2004, pays: NORVÈGE,
demande no: 200401948 en liaison avec le même genre de
marchandises. Employée: NORVÈGE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour NORVÈGE le 05 janvier
2005 sous le No. 225407 en liaison avec les marchandises.

1,212,642. 2004/04/07. N.V. Organon, Kloosterstraat 6, 5349 AB
Oss, NETHERLANDS Representative for Service/
Représentant pour Signification: OGILVY RENAULT, 1981
MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL,
QUEBEC, H3A2Y3 

RIFRESA 
WARES: Medicines and pharmaceutical preparations for the
treatment of mental illness; anti-depressants. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Médicaments et préparations
pharmaceutiques pour le traitement des maladies mentales;
antidépresseurs. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,212,809. 2004/04/08. PROVEA, Route des Dragons 9, 1033
Cheseaux s/Lausanne, SUISSE Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, CENTRE CDP
CAPITAL, 1001, SQUARE-VICTORIA, BLOC E - 8E ETAGE,
MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Z2B7 

TONO 
MARCHANDISES: Savons, nommément savons antibactériens,
savons de toilette, savons déodorants, savons pour la peau;
parfumerie, huiles essentielles; cosmétiques, nommément
mascaras, rouges à lèvres, fonds de teint, crèmes pour les mains,
produits dépilatoires, laques pour les ongles, lotions anti-solaires;
lotions pour les cheveux; dentifrices; vêtements, nommément
pantalons, chemises, imperméables, bas, collants, vestes, gilets,
jupes, robes, blouses, tee-shirts, pull-overs, manteaux,
chaussettes; sous-vêtements; chaussures, nommément souliers,



Vol. 52, No. 2639 TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE

25 mai, 2005 148 May 25, 2005

sandales, espadrilles, bottes, pantoufles; chapellerie,
nommément chapeaux, casquettes, visières, toques. Employée:
SUISSE en liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou
pour SUISSE le 31 mai 2001 sous le No. 486743 en liaison avec
les marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

WARES: Soaps, namely antibacterial soaps, personal soaps,
deodorant soaps, skin soaps; perfumery, essential oils;
cosmetics, namely mascaras, lipstick, make-up foundation, hand
creams, depilatory products, nail polishes, sunscreen lotion; hair
lotions; toothpastes; clothing, namely pants, shirts, raincoats,
hose, tights, jackets, vests, skirts, dresses, blouses, T-shirts,
pullovers, coats, socks; underclothing; footwear, namely shoes,
sandals, sneakers, boots, slippers; millinery, namely hats, peak
caps, visor hats, toques. Used in SWITZERLAND on wares.
Registered in or for SWITZERLAND on May 31, 2001 under No.
486743 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

1,212,811. 2004/04/08. PROVEA, Route des Dragons 9, 1033
Cheseaux s/Lausanne, SUISSE Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, CENTRE CDP
CAPITAL, 1001, SQUARE-VICTORIA, BLOC E - 8E ETAGE,
MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Z2B7 
 

Le droit à l’usage exclusif du mot INTERNATIONAL en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Savons, nommément savons antibactériens,
savons de toilette, savons déodorants, savons pour la peau;
parfumerie, huiles essentielles; cosmétiques, nommément
mascaras, rouges à lèvres, fonds de teint, crèmes pour les mains,
produits dépilatoires, laques pour les ongles, lotions anti-solaires;
lotions pour les cheveux; dentifrices; vêtements, nommément
pantalons, chemises, imperméables, bas, collants, vestes, gilets,
jupes, robes, blouses, tee-shirts, pull-overs, manteaux,
chaussettes; sous-vêtements; chaussures, nommément souliers,
sandales, espadrilles, bottes, pantoufles; chapellerie,
nommément chapeaux, casquettes, visières, toques. Employée:
SUISSE en liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou
pour SUISSE le 31 mai 2001 sous le No. 486739 en liaison avec
les marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

The right to the exclusive use of the word INTERNATIONAL is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Soaps, namely antibacterial soaps, personal soaps,
deodorant soaps, skin soaps; perfumery, essential oils;
cosmetics, namely mascaras, lipstick, make-up foundation, hand
creams, depilatory products, nail polishes, sunscreen lotion; hair
lotions; toothpastes; clothing, namely pants, shirts, raincoats,
hose, tights, jackets, vests, skirts, dresses, blouses, T-shirts,
pullovers, coats, socks; underclothing; footwear, namely shoes,
sandals, sneakers, boots, slippers; millinery, namely hats, peak
caps, visor hats, toques. Used in SWITZERLAND on wares.
Registered in or for SWITZERLAND on May 31, 2001 under No.
486739 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

1,212,812. 2004/04/08. PROVEA, Route des Dragons 9, 1033
Cheseaux s/Lausanne, SUISSE Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, CENTRE CDP
CAPITAL, 1001, SQUARE-VICTORIA, BLOC E - 8E ETAGE,
MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Z2B7 

MIRIALE INTERNATIONAL 
Le droit à l’usage exclusif du mot INTERNATIONAL en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Savons, nommément savons antibactériens,
savons de toilette, savons déodorants, savons pour la peau;
parfumerie, huiles essentielles; cosmétiques, nommément
mascaras, rouges à lèvres, fonds de teint, crèmes pour les mains,
produits dépilatoires, laques pour les ongles, lotions anti-solaires;
lotions pour les cheveux; dentifrices; vêtements, nommément
pantalons, chemises, imperméables, bas, collants, vestes, gilets,
jupes, robes, blouses, tee-shirts, pull-overs, manteaux,
chaussettes; sous-vêtements; chaussures, nommément souliers,
sandales, espadrilles, bottes, pantoufles; chapellerie,
nommément chapeaux, casquettes, visières, toques. Employée:
SUISSE en liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou
pour SUISSE le 08 février 2001 sous le No. 485886 en liaison
avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

The right to the exclusive use of the word INTERNATIONAL is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Soaps, namely antibacterial soaps, personal soaps,
deodorant soaps, skin soaps; perfumery, essential oils;
cosmetics, namely mascaras, lipstick, make-up foundation, hand
creams, depilatory products, nail polishes, sunscreen lotion; hair
lotions; toothpastes; clothing, namely pants, shirts, raincoats,
hose, tights, jackets, vests, skirts, dresses, blouses, T-shirts,
pullovers, coats, socks; underclothing; footwear, namely shoes,
sandals, sneakers, boots, slippers; millinery, namely hats, peak
caps, visor hats, toques. Used in SWITZERLAND on wares.
Registered in or for SWITZERLAND on February 08, 2001 under
No. 485886 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.
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1,212,813. 2004/04/08. PROVEA, Route des Dragons 9, 1033
Cheseaux s/Lausanne, SUISSE Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, CENTRE CDP
CAPITAL, 1001, SQUARE-VICTORIA, BLOC E - 8E ETAGE,
MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Z2B7 
 

Le droit à l’usage exclusif du mot INTERNATIONAL en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Savons, nommément savons antibactériens,
savons de toilette, savons déodorants, savons pour la peau;
parfumerie, huiles essentielles; cosmétiques, nommément
mascaras, rouges à lèvres, fonds de teint, crèmes pour les mains,
produits dépilatoires, laques pour les ongles, lotions anti-solaires;
lotions pour les cheveux; dentifrices; vêtements, nommément
pantalons, chemises, imperméables, bas, collants, vestes, gilets,
jupes, robes, blouses, tee-shirts, pull-overs, manteaux,
chaussettes; sous-vêtements; chaussures, nommément souliers,
sandales, espadrilles, bottes, pantoufles; chapellerie,
nommément chapeaux, casquettes, visières, toques. Employée:
SUISSE en liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou
pour SUISSE le 08 février 2001 sous le No. 485889 en liaison
avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

The right to the exclusive use of the word INTERNATIONAL is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Soaps, namely antibacterial soaps, personal soaps,
deodorant soaps, skin soaps; perfumery, essential oils;
cosmetics, namely mascaras, lipstick, make-up foundation, hand
creams, depilatory products, nail polishes, sunscreen lotion; hair
lotions; toothpastes; clothing, namely pants, shirts, raincoats,
hose, tights, jackets, vests, skirts, dresses, blouses, T-shirts,
pullovers, coats, socks; underclothing; footwear, namely shoes,
sandals, sneakers, boots, slippers; millinery, namely hats, peak
caps, visor hats, toques. Used in SWITZERLAND on wares.
Registered in or for SWITZERLAND on February 08, 2001 under
No. 485889 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

1,213,103. 2004/04/13. Steven L. Pettie o/a Lone Eagle
Enterprises Ltd., 113 Grandview Crescent, Fort McMurray,
ALBERTA, T9H4X5 

Custom Ride 

WARES: Board games; computer game software; game software
for use on handheld gaming machines; game software for use on
gaming machines adapted for use on televisions. Used in
CANADA since October 22, 2003 on wares.

MARCHANDISES: Jeux de table; ludiciels; ludiciels pour
machines de jeux portables; ludiciels pour machines de jeux
adaptées pour utilisation avec des téléviseurs. Employée au
CANADA depuis 22 octobre 2003 en liaison avec les
marchandises.

1,213,206. 2004/04/06. CINCINNATI BENGALS, INC., 200
Riverfront Stadium, Cincinnati, Ohio, 45202, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BLAKE, CASSELS & GRAYDON LLP,
INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, COMMERCE COURT
WEST, 28TH FLOOR, 199 BAY STREET, TORONTO,
ONTARIO, M5L1A9 
 

WARES: (1) Pre-recorded audio compact discs; pre-recorded
tapes; pre-recorded videos; computer game software featuring the
sport of football; computer games; sunglasses; spectacle cases;
eyeshades; pre-recorded dvd’s featuring the sport of football; pre-
recorded CD ROM’s featuring the sport of football; pre-recorded
cassettes; eyeglass chains; football helmets, all for use with the
aforesaid goods; magnetic and optical discs, all for the recording
sound or video, sound records and video recordings; photographic
and optical apparatus and instruments, namely sunglasses,
eyeglass cases, eyeglass chains, binoculars and light switch
covers; calculators; magnets. (2) Posters, calendars, trading
cards, series of books relating to football; magazines relating to
football; newsletters relating to football; stickers; bumper stickers;
credit cards without magnetic coding; note pads; paper pennants
and greeting cards; printed tickets to sports games and events;
non-magnetically coded pre-paid phone cards; pens; pencils;
pencil cases; rub on decorative transfers; note paper; pictorial
prints; picture postcards; art pictures; stationery, namely
decorative writing paper; envelopes; stationery-type portfolios;
photo albums; scrap book albums; ring binders; cheque book
covers; tissue paper; wrapping paper; playing cards; paper table
cloths; paper napkins; paper party hats; paper party invitations;
paper gift cards; paper gift bags; paper gift boxes; paper
decorations; collectible cards; collectible card and memorabilia
holders; souvenir programs for sports events. (3) Men’s, women’s
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and children’s clothing, namely fleece tops and bottoms, caps, t-
shirts, sweatshirts, shorts, tank tops, sweaters, pants, jackets,
turtlenecks, golf shirts, woven shirts, knitted shirts, jerseys,
wristbands, warm up suits, swimwear, wind resistant jackets,
raincoats, parkas, ponchos, gloves, ties, suspenders, cloth baby
bibs; sleepwear, namely robes, night shirts, pajamas; mittens;
knitted hats and caps; scarves; aprons; headbands; ear muffs;
underwear, socks, shoes, athletic shoes, boots, sneakers and
slippers. SERVICES: Education and entertainment services in the
nature of professional football games and exhibitions, namely
organization of sports and sports events, entertainment services
provided during intervals at sports events, namely musical,
comedy and dance performances and exhibitions displaying
sports paraphernalia; providing sports and entertainment
information via a global computer network or a commercial on-line
service; arranging and conducting athletic competitions, namely
professional football games and exhibitions; fan club services;
entertainment services, namely musical and dance performances
provided during intervals at sports events; educational services,
namely physical education programs; production of radio and
television programs; live shows featuring football games,
exhibitions, competitions and musical, comedy and dance
performances. Priority Filing Date: March 24, 2004, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/390,183 in
association with the same kind of wares (1); March 24, 2004,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/
390,160 in association with the same kind of wares (2); March 24,
2004, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
78/390,189 in association with the same kind of wares (3); March
24, 2004, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application
No: 78/390,200 in association with the same kind of services.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: (1) Disques compacts audio préenregistrés;
bandes préenregistrées; vidéos préenregistrées; ludiciels portant
sur le sport du football; jeux sur ordinateur; lunettes de soleil; étuis
à lunettes; pare-soleil; DVD préenregistrés portant sur le sport du
football; CD-ROM préenregistrés portant sur le sport du football;
cassettes préenregistrées; chaînettes pour lunettes; casques de
football, tous pour utilisation avec les marchandises
susmentionnées; disques magnétiques et optiques, tous pour
l’enregistrement audio ou vidéo, enregistrements sonores et
enregistrements vidéo; appareils et instruments photographiques
et optiques, nommément : lunettes de soleil, étuis à lunettes,
chaînettes pour lunettes, jumelles et couvre-interrupteurs;
calculatrices; aimants. (2) Affiches, calendriers, cartes à
échanger, collection de livres ayant trait au football; magazines de
football; bulletins ayant trait au football; autocollants; autocollants
pour pare-chocs; cartes de crédit sans codage magnétique; blocs-
notes; fanions en papier et cartes de souhaits; billets imprimés
pour rencontres et événements sportifs; télécartes sans codage
magnétique prépayées; stylos; crayons; étuis à crayons;
décalcomanies décoratives adhésives par frottement; papier à
notes; photographies artistiques; cartes postales illustrées;
images artistiques; articles de papeterie, nommément papier à
écrire à motifs décoratifs; enveloppes; porte-documents genre
article de papeterie; albums à photos; albums de découpures;
classeurs à anneaux; étuis de chéquier; papier-mouchoir; papier
d’emballage; cartes à jouer; nappes en papier; serviettes de table

en papier; chapeaux de fête en papier; cartes d’invitation en
papier; cartes à cadeaux en papier; sacs-cadeaux en papier;
boîtes à cadeaux en papier; décorations de papier; cartes à
collectionner; supports pour cartes et objets commémoratifs à
collectionner; programmes commémoratifs pour événements
sportifs. (3) Vêtements pour hommes, femmes et enfants,
nommément hauts et bas molletonnés, casquettes, tee-shirts,
pulls d’entraînement, shorts, débardeurs, chandails, pantalons,
vestes, chandails à col roulé, polos de golf, chemises tissées,
chemises en tricot, jerseys, serre-poignets, survêtements, maillots
de bain, blousons coupe-vent, imperméables, parkas, ponchos,
gants, cravates, bretelles, bavoirs de bébés en tissu; vêtements
de nuit, nommément sorties de bain, chemises de nuit, pyjamas;
mitaines; chapeaux et casquettes tricotés; foulards; tabliers;
bandeaux; cache-oreilles; sous-vêtements, chaussettes,
chaussures, chaussures d’athlétisme, bottes, tapinois et
pantoufles. SERVICES: Services d’éducation et de
divertissement sous forme de parties de football professionnel et
de démonstration de football professionnel, nommément
organisation d’activités sportives et d’événements sportifs,
services de divertissement fournis pendant la mi-temps lors
d’événements sportifs, nommément spectacles musicaux et
spectacles de comédie et de danse et des expositions présentant
des objets ayant trait aux sports; fourniture d’information ayant
trait aux sports et au divertissement au moyen d’un réseau
informatique mondial ou d’un service commercial en ligne;
organisation et tenue de compétitions d’athlétisme, nommément
parties de football professionnel et de démonstration de football
professionnel; services de fan club; services de divertissement,
nommément spectacles musicaux et spectacles de danse fournis
pendant la mi-temps lors d’événements sportifs; services
éducatifs, nommément programmes d’éducation physique;
production d’émissions de radio et de télévision; émissions en
direct présentant des parties de football, des expositions, des
concours et des spectacles musicaux et des spectacles de
comédie et de danse. Date de priorité de production: 24 mars
2004, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/
390,183 en liaison avec le même genre de marchandises (1); 24
mars 2004, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/
390,160 en liaison avec le même genre de marchandises (2); 24
mars 2004, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/
390,189 en liaison avec le même genre de marchandises (3); 24
mars 2004, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/
390,200 en liaison avec le même genre de services. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,213,220. 2004/04/08. LOOMIS-ROOT CANADA LIMITED, 10
Bond Street North, Dundas, ONTARIO, L9H3A9 Representative
for Service/Représentant pour Signification: WATEROUS,
HOLDEN, AMEY, HITCHON LLP, P.O. BOX 1510, 20
WELLINGTON STREET, BRANTFORD, ONTARIO, N3T5V6 

PREMIER PERFORMANCE 
The right to the exclusive use of the word PREMIER is disclaimed
apart from the trade-mark.
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WARES: (1) Tire mounting lubricants and tire mounting
compounds. (2) Tire valves. (3) Tire repair parts namely, patches,
plugs and sealers; (4) Power tools for tire and wheel servicing,
hand tools for tire and wheel servicing, tire balancing weights, tire
vulcanizing power tools and tire vulcanizing hand tools; and. (5)
Air hoses, air handling connectors and air gauges. Used in
CANADA since at least as early as July 2002 on wares (1);
September 2003 on wares (2). Proposed Use in CANADA on
wares (3), (4), (5).

Le droit à l’usage exclusif du mot PREMIER en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Lubrifiants pour le montage de pneus et
mélanges pour le montage de pneus. (2) Valve à pneus. (3)
Pièces pour réparation de pneus, nommément pièces, bouchons
et bouche-pores; (4) Outils électriques pour réparation et entretien
des pneumatiques et des roues, outils à main pour réparation et
entretien de pneumatiques et de roues, poids pour équilibrage de
pneumatiques, outils mécaniques pour vulcanisation de
pneumatiques et outils à main pour vulcanisation de
pneumatiques. (5) Tuyaux à air, raccords pour circulation de l’air
et manomètres. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que juillet 2002 en liaison avec les marchandises (1); septembre
2003 en liaison avec les marchandises (2). Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises (3), (4), (5).

1,213,368. 2004/04/07. Kimberly-Clark Worldwide, Inc., 401
North Lake Street, P.O. Box 349, Neenah, Wisconsin 54957-
0349, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE PLAZA, 100 QUEEN
STREET, SUITE 1100, OTTAWA, ONTARIO, K1P1J9 
 

The right to the exclusive use of the words ABSORBENT and
LINERS is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Incontinence pads and pantiliners, namely, absorbent
personal pads and pantiliners for involuntary bladder elimination.
Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots ABSORBENT et LINERS en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Coussinets d’incontinence et protège-
dessous, nommément tampons absorbants d’hygiène personnelle
et protège-dessous pour évacuation urinaire involontaire. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,213,391. 2004/04/08. BÖRLIND GESELLSCHAFT FüR
KOSMETISCHE ERZEUGNISSE MBH a German company,
Lindenstrasse 15, D-75365 Calw, GERMANY Representative
for Service/Représentant pour Signification: MACRAE & CO.,
P.O. BOX 806, STATION B, 222 SOMERSET STREET WEST,
SUITE 600, OTTAWA, ONTARIO, K1P5T4 

AQUAROSÉ 
WARES: Perfumery; personal care products, namely skin
creams, face and body powder, liquid powder, emulsion, facial
lotion, cleansing cream, massage oil, skin milk, gel for massage
use, facial masks, lip skin protective products, sun-tanning
preparations, cosmetic preparations for the bath, namely bath oil,
bath gel; deodorants for personal use; hair care preparations,
namely hair lotions, shampoo, hair creams, dandruff cream,
dandruff lotion; rouge for the face, lipsticks, eye shadow, eyebrow
pencils, mascara, eyeliners, eye make up remover, lip gloss, gloss
powder for the nails, nail drying and nail hardening products, nail
polish/varnish/enamel, nail polish/varnish/enamel remover, soaps
(for human body use). Priority Filing Date: December 19, 2003,
Country: GERMANY, Application No: 303 67 169.6 in association
with the same kind of wares. Used in GERMANY on wares.
Registered in or for GERMANY on March 01, 2004 under No. 303
67 169 on wares.

MARCHANDISES: Parfumerie; produits d’hygiène personnelle,
nommément crèmes pour la peau, poudre pour le visage et le
corps, poudre liquide, émulsion, lotion pour le visage, crème
nettoyante, huile de massage, lait pour la peau, gel pour massage,
masques de beauté, produits pour la protection des lèvres et de la
peau, produits solaires, produits cosmétiques pour le bain,
nommément huile pour le bain, gel pour le bain; désodorisants à
usage personnel; préparations de soins capillaires, nommément
lotions capillaires, shampoing, crèmes pour les cheveux, crème
anti-pellicules, lotion anti-pellicules; rouge à joues, rouge à lèvres,
ombre à paupières, crayons à sourcils, fard à cils, eye-liners,
démaquillant pour les yeux, brillant à lèvres, poudre lustrante pour
les ongles, produits pour sécher et durcir les ongles, vernis/laque
à ongles. dissolvant pour vernis/laque à ongles, savons (pour
usage personnel). Date de priorité de production: 19 décembre
2003, pays: ALLEMAGNE, demande no: 303 67 169.6 en liaison
avec le même genre de marchandises. Employée: ALLEMAGNE
en liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour
ALLEMAGNE le 01 mars 2004 sous le No. 303 67 169 en liaison
avec les marchandises.

1,213,432. 2004/04/08. Municipal Pension Board of Trustees, 5th
Floor, 395 Waterfront Crescent, Victoria, BRITISH COLUMBIA,
V8T5K7 Representative for Service/Représentant pour
Signification: LAWSON LUNDELL LLP, 1600 CATHEDRAL
PLACE, 925 WEST GEORGIA STREET, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6C3L2 
 

SERVICES: Financial services, namely the administration and
management of pension plans, pension trusts, retirement savings
and investment and post-retirement group health benefits plans.
Used in CANADA since as early as June 2002 on services.
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SERVICES: Services financiers, nommément administration et
gestion de régimes de pension, fiducies de pension, régimes
collectifs d’épargne, d’investissement et de services-santé à la
retraite. Employée au CANADA depuis aussi tôt que juin 2002 en
liaison avec les services.

1,213,457. 2004/04/08. Hogewoning Holding B.V., Floralaan 2G,
2231 RZ RIJNSBURG, NETHERLANDS Representative for
Service/Représentant pour Signification: SIM & MCBURNEY,
330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR, TORONTO,
ONTARIO, M5G1R7 
 

The right to the exclusive use of the word PINE is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: (1) Artificially manufactured Christmas trees and
garlands. (2) Natural components essential for artificially
manufactured Christmas trees and garlands, namely, branches
and trunks of living trees and needles. SERVICES: Assembling of
artificially manufactured Christmas trees made partly of natural
components. Priority Filing Date: October 24, 2003, Country:
BENELUX, Application No: 1042477 in association with the same
kind of wares and in association with the same kind of services.
Used in NETHERLANDS on wares and on services. Registered
in or for BENELUX on October 24, 2003 under No. 0746746 on
wares and on services. Proposed Use in CANADA on wares and
on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot PINE en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Arbres de Noël et guirlandes artificiels. (2)
Composants naturels pour arbres de Noël et guirlandes artificiels,
nommément branches et troncs d’arbres vivants et aiguilles.
SERVICES: Assemblage d’arbres de Noël artificiels faits en partie
d’éléments naturels. Date de priorité de production: 24 octobre
2003, pays: BENELUX, demande no: 1042477 en liaison avec le
même genre de marchandises et en liaison avec le même genre
de services. Employée: PAYS-BAS en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services. Enregistrée dans
ou pour BENELUX le 24 octobre 2003 sous le No. 0746746 en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,213,649. 2004/04/16. FREITAG RETOUR GEBR., Hardstrasse
219, 8005 Zurich, SWITZERLAND Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 4900, COMMERCE COURT WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

 

WARES: Suitcases and briefcases, handbags (sold empty),
clutch bags, belt bags, travelling bags, handbags, shopping bags,
fashionable bags namely, pocket wallets, key cases, belts;
clothing namely, athletic clothing, casual clothing; footwear
namely, athletic shoes, casual shoes, boots, sandals, thongs;
headgear namely, hats, caps and visors; sporting articles namely,
sacks, bags,and coverings for skis, snowboards, skateboards,
surfboards and bicycles; baskets for bicycles; balls for games
namely, balls for football, handball, basketball, volleyball and
punch-balls for boxing. Used in SWITZERLAND on wares.
Registered in or for SWITZERLAND on February 20, 1997 under
No. 437015 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Valises et porte-documents, sacs à main
(vendus vides), sacs-pochettes, ceintures bananes, sacs de
voyage, sacs à main, sacs à provisions; articles à la mode,
nommément portefeuilles, étuis porte-clés, ceintures; vêtements,
nommément vêtements de sport, tenues décontractées; articles
chaussants, nommément chaussures d’athlétisme, souliers tout-
aller, bottes, sandales, tongs; couvre-chefs, nommément
chapeaux, casquettes et visières; articles de sport, nommément
sacs de grande contenance, sacs, et housses pour skis, planches
à neige, planches à roulettes, planches de surf et bicyclettes;
paniers pour bicyclettes; ballons pour jeux, nommément ballons
pour football, handball, basket-ball, volley-ball, et punching-balls
pour boxe. Employée: SUISSE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour SUISSE le 20 février 1997 sous le No.
437015 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,213,718. 2004/04/13. Top Meadow Meats Ltd., 19 Chestnut
Park Road, Toronto, ONTARIO, M4W1W4 Representative for
Service/Représentant pour Signification: SHELDON S.
LAZAROVITZ, 31 WESTGATE BOULEVARD, TORONTO,
ONTARIO, M3H1N8 

NAKED BURGERS 
The right to the exclusive use of the word BURGERS is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Packaged hamburgers. Proposed Use in CANADA on
wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot BURGERS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Hamburgers conditionnés. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,213,795. 2004/05/06. LES DISTRIBUTIONS ORCA INC., 361,
Locke, ville St. Laurent, Montréal, QUÉBEC, H4T1X7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
HENRI SIMON, 60, RUE ST-JACQUES OUEST, BUREAU 200,
MONTREAL, QUÉBEC, H2Y1L5 

ORCA LITE 
Le droit à l’usage exclusif du mot LITE en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Briquets et Allume Cigarettes. Employée au
CANADA depuis 01 février 2004 en liaison avec les
marchandises.

The right to the exclusive use of the word LITE is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Lighters and cigarette lighters. Used in CANADA since
February 01, 2004 on wares.

1,213,919. 2004/04/20. Hurricane Hovercraft of Canada, Box
2336, Dawson Creek, BRITISH COLUMBIA, V1G4P2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
CASSAN MACLEAN, SUITE 401, 80 ABERDEEN STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1S5R5 

HYTILT 
WARES: Trailer hitches and parts and fittings therefore.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Attelage de remorque et pièces et
accessoires connexes. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,213,949. 2004/04/20. TIBOTEC PHARMACEUTICALS LTD.,
Unit 4, Block 4B, Blanchardstown Corporate Park,
Blanchardstown, Dublin 15, IRELAND Representative for
Service/Représentant pour Signification: SUSAN M.
BELIVEAU, #202 - 5005 24TH STREET, VERNON, BRITISH
COLUMBIA, V1T8X7 

TIBOTEC 
WARES: (1) Pharmaceutical preparations and substances,
namely, antibacterial agents, antifungal agents, antiprotozoal
agents, antiviral agents, anticancer agents, antineoplastic agents,
antitumour agents, analgesics, antipyretics, agents for treating
Alzheimer’s disease, agents for treating diseases and disorders of
the nervous system, agents for treating metabolic diseases and
disorders, agents for treating diseases and disorders of the
cardiovascular system, agents for treating diseases and disorders
of the endocrine system, agents for treating diseases and 

disorders of the immune system, agents for treating diseases and
disorders of the respiratory system, agents for treating diseases
and disorders of the gastrointestinal tract. (2) Scientific apparatus
and instruments, namely, computercontrolled and robotic-
controlled scientific apparatus and instruments for the screening
of potential drug candidates; and parts and accessories therefor.
SERVICES: Scientific research in the field of identification and
validation of drug targets, drug screening and drug testing;
laboratory services in the field of identification and validation of
drug targets, drug screening and drug testing; drug screening,
drug testing and drug profiling programmes; study, identification
and validation of drug targets; consultancy in the field of drug
screening and drug testing; chemical analysis; research and
development (for others) in the field of identification and validation
of drug targets, drug screening and drug testing; combinatorial
chemistry, drug screening and drug testing. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: (1) Préparations et substances
pharmaceutiques, nommément agents antibactériens, agents
antifongiques, agents antiprotozoaires, agents antiviraux, agents
anticancéreux, agents antinéoplastiques, agents anticancéreux,
analgésiques, antipyrétiques, agents pour le traitement de la
maladie d’Alzheimer, agents pour le traitement de troubles et
maladies du système nerveux, agents pour le traitement de
troubles et maladies métaboliques, agents pour le traitement de
troubles et maladies cardio-vasculaires, agents pour le traitement
de troubles et maladies du système endocrinien, agents pour le
traitement de troubles et maladies du système immunitaire,
agents pour le traitement de troubles et maladies de l’appareil
respiratoire, agents pour le traitement de troubles et maladies du
tractus gastro-intestinal. (2) Appareils et instruments scientifiques,
nommément appareils et instruments scientifiques à commande
robotique et informatique pour le criblage de candidats-
médicaments possibles; et pièces et accessoires connexes.
SERVICES: Recherche scientifique dans le domaine de
l’identification et de la validation des cibles de médicaments, du
dépistage des drogues et de l’analyse de tests antidopage;
services de laboratoire dans le domaine de l’identification et de la
validation des cibles de médicaments, du dépistage des drogues
et de l’analyse de tests antidopage; programmes de dépistage des
drogues, d’analyse de tests antidopage et de profilage des
médicaments; étude, identification et validation des cibles des
médicaments; consultation dans le domaine du dépistage des
drogues et de l’analyse de tests antidopage; analyses chimiques;
recherche et développement (pour des tiers) dans le domaine de
l’identification et de la validation des cibles des médicaments, du
dépistage des drogues et de l’analyse de tests antidopage; chimie
combinatoire, dépistage des drogues et analyse de tests
antidopage. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.
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1,213,990. 2004/04/20. Graeme James, 2360 Scenic Road,
Kelowna, BRITISH COLUMBIA, V1V2C8 
 

The right to the exclusive use of the words OKANAGAN GROWN
is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Hothouse vegetables including tomatoes, red, yellow
and orange peppers, long enlgish cucumbers, lettuce and
eggplant. Used in CANADA since March 01, 2003 on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots OKANAGAN GROWN en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Légumes de serre y compris tomates,
poivrons rouges, jaunes et orange, concombres anglais, laitue et
aubergine. Employée au CANADA depuis 01 mars 2003 en
liaison avec les marchandises.

1,214,465. 2004/04/23. FLATCATH, L.L.C., 1415 Woodland Lake
Drive, Snellville, GA 30078, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

FLATCATH 
WARES: Medical devices, namely catheters. Priority Filing Date:
November 24, 2003, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 76/561,284 in association with the same kind of
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Dispositifs médicaux, nommément cathéters.
Date de priorité de production: 24 novembre 2003, pays: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/561,284 en liaison avec le
même genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,214,494. 2004/04/23. Tembec Industries Inc., 800 René-
Lévesque Blvd. West, Suite 1050, Montreal, QUEBEC, H3B1X9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE
1600, MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

TEMTATION 

WARES: Commercial paper namely hi-brite paper for commercial
printing and miscellaneous converting. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Papier commercial, nommément papier Hi-
Brite pour impression commerciale et diverses conversions.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,214,503. 2004/04/23. DE BEERS CENTENARY AG,
Alpenstrasse 5, 6000 Luzern 6, SWITZERLAND Representative
for Service/Représentant pour Signification: BERESKIN &
PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST, TORONTO,
ONTARIO, M5H3Y2 
 

WARES: Electronic instruments for identifying the authenticity,
type or untreated nature of diamonds and other gemstones, and
examination instruments for examining diamonds and other
gemstones for the presence of an identifying mark to verify the
authenticity of such diamonds and other gemstones, and parts for
all such instruments. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Instruments électroniques servant à
déterminer l’authenticité, le type et la nature non traitée de
diamants et autres pierres gemmes, et instruments d’examen
servant à déterminer la présence d’une marque d’identification
afin de vérifier l’authenticité de ces diamants et pierres gemmes,
et pièces pour ces instruments. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,214,545. 2004/04/26. Zakryitoye Aksionernoye Obschestvo
’Region-AM’, Building 7, House 5, Raspletina Street, Moscow
123060, RUSSIAN FEDERATION Representative for Service/
Représentant pour Signification: MOFFAT & CO., 1200-427
LAURIER AVENUE WEST, P.O. BOX 2088, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3 

RUSSIAN DIAMOND 
The right to the exclusive use of the word RUSSIAN is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Vodka. SERVICES: Promoting the sales of the goods
and services of others through signs, posters, newspaper,
advertisements, brochures; and organizing exhibitions and trade
fairs for import and export advertising purposes. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.
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Le droit à l’usage exclusif du mot RUSSIAN en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Vodka. SERVICES: Promotion de la vente
des biens et services de tiers au moyen d’enseignes, affiches,
journaux, publicités, brochures; organisation d’expositions et de
salons professionnels à des fins de publicité dans le domaine de
l’importation et de l’exportation. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,215,079. 2004/04/29. Hudson Clothing Inc., 4800 East 26th St.,
Vernon, CA 90040, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BRUCE D. HIRSCHE, (PARLEE MCLAWS LLP), 1500
MANULIFE PLACE, 10180 - 101 STREET, EDMONTON,
ALBERTA, T5J4K1 

HDSN 
WARES: Clothing, namely pants, jeans, shirts, T-shirts,
sweatshirts, dresses, blouses, skirts; underwear; shoes and hats.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Vêtements, nommément pantalons, jeans,
chemises, tee-shirts, pulls d’entraînement, robes, chemisiers,
jupes; sous-vêtements; chaussures et chapeaux. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,215,194. 2004/04/29. Diageo Canada Inc., 401 The West Mall,
Suite 800, Etobicoke, ONTARIO, M9C5P8 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR,
BOX 401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3Y2 
 

Colour is claimed as a feature of the trade-mark. The portion of the
Pirate’s hat covering his forehead is white, the portion directly
above that is red, followed by a white band, and a gold band; his
face and hands are natural flesh colour, his eyes, hair, beard,
eyebrows and moustache are black; his earrings are gold; his
ascot and and cuffs are white; the collar of his cape is black; his
cape is blue, with white and gold border; his jacket is red with gold
border, gold belt and gold buttons; his pants are blue; his boots are
brown with gold border and buckles; his gun and sword are silver;
and the barrel is brown with a gold bottom and gold bands around
the circumference.

WARES: Alcoholic beverages, namely rum, rum-based
beverages, rum-flavoured beverages and cocktails. Proposed
Use in CANADA on wares.

La couleur est revendiquée comme une caractéristique de la
marque de commerce. La partie du chapeau du pirate recouvrant
son front est en blanc, la partie directement au-dessus est en
rouge, suivie d’une bande en blanc et d’une bande en or; le visage
et les mains du pirate sont de couleur chair, ses yeux, ses
cheveux, sa barbe, ses sourcils et sa moustache sont en noir; ses
boucles d’oreilles sont en or; son ascot et ses manchettes sont en
blanc; le col de sa cape est en noir; sa cape est en bleu, avec une
bordure en blanc et or; sa veste est en rouge avec une bordure en
or, une ceinture en or et des boutons en or; son pantalon est en
bleu; ses bottes sont en brun avec une bordure et des boucles en
or; son arme et sont épée sont en argent; et le baril est en brun
avec un fond en or et des bandes en or entourant la circonférence.

MARCHANDISES: Boissons alcoolisées, nommément rhum,
boissons à base de rhum, boissons aromatisées au rhum et
cocktails. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,215,251. 2004/04/29. GEOW YONG TEA HONG TRADING
CO., LTD., a corporation of Taiwan, No. 20, Lane 286, Long
Chiang Rd., Taipei, TAIWAN Representative for Service/
Représentant pour Signification: OGILVY RENAULT, 1981
MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL,
QUEBEC, H3A2Y3 
 

As provided by the applicant, the Chinese characters transliterate
and translate to CHA ("tea, tea leaves"), FOU ("literary: long-
necked earthen jar, amphora-like jar; archaeology: clay
percussion instrument") and ER ("child, baby" and "used as a
noun suffix"), respectively.

The applicant disclaims the right to the exclusive use apart from
the trade-mark of the Chinese character transliterated as CHA and
translated as meaning "tea, tea leaves".

WARES: Tea leaves; beverages made from tea leaves. Used in
TAIWAN on wares. Registered in or for TAIWAN on November
16, 2003 under No. 01068098 on wares. Proposed Use in
CANADA on wares.
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Selon le requérant, la translittération des caractères chinois est
CHA, ce qui peut se traduire en anglais par "tea" ou "tea leaves",
FOU, ce qui peut se traduire an anglais par "long-necked earthen
jar" ou "amphora-like jar"; "archaeology" ou "clay percussion
instrument" et ER, ce qui peut se traduire en anglais par "child",
"baby" et "used as a noun suffix".

Le requérant renonce au droit à l’usage exclusif en dehors de la
marque de commerce des caractères chinois dont la
translittération est CHA et qui peuvent se traduire en anglais par
"tea" ou "tea leaves".

MARCHANDISES: Feuilles de thé; boissons de feuilles de thé.
Employée: TAÏWAN en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour TAÏWAN le 16 novembre 2003 sous le
No. 01068098 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,215,292. 2004/04/30. Lion Nathan Limited, Level 30, 363
George Street, Sydney, NSW 2000, AUSTRALIA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ALETTA DEKKERS, 950 RIDGE ROAD, STONEY CREEK,
ONTARIO, L8J2X4 

DISTINGUISHED VINEYARDS OF THE 
WORLD 

The right to the exclusive use of the word VINEYARDS is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Wines. SERVICES: Retail and wholesale of alcoholic
beverages including wines; arranging for the sale and distribution
of wines; marketing consulting services relating to the sale of
wines; sale of wines by electronic means and by mail order
services; and promotional services for others relating to the sale
of wines. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot VINEYARDS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Vins. SERVICES: Vente au détail et en gros
de boissons alcoolisées y compris vins; organisation en vue de la
vente et de la distribution de vins; services de consultation en
commercialisation ayant trait à la vente de vins; vente de vins par
moyens électroniques et par services de vente par
correspondance; et services de promotion pour des tiers ayant
trait à la vente de vins. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,215,377. 2004/04/30. Otkrytoe aktsionernoe obshchestvo
’ISTOK’, 363000, RSO-Alania, g. Beslan, ul. Podgornai, 2,
RUSSIAN FEDERATION Representative for Service/
Représentant pour Signification: MOFFAT & CO., 1200-427
LAURIER AVENUE WEST, P.O. BOX 2088, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3 

DANCE IN WHITE 
The right to the exclusive use of the word WHITE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Alcoholic beverages, namely vodka, wine, brandy,
cocktails, champagne. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot WHITE en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Boissons alcoolisées, nommément vodka,
vin, brandy, cocktails et champagne. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,215,402. 2004/04/30. Aqua-Leisure Industries, Inc., 535
Bodwell Street, Avon, Massachusetts, 02322, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: CASSAN MACLEAN, SUITE 401, 80 ABERDEEN
STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1S5R5 

SUNSMART 
WARES: Inflatable toys for recreational use in water; inflatable
lounges for recreational use in water; baby play mats, play
swimming pools having a canopy top. Used in CANADA since at
least as early as December 01, 2000 on wares. Priority Filing
Date: January 15, 2004, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 78/352,525 in association with the
same kind of wares.

MARCHANDISES: Jouets gonflables pour usage récréatif dans
l’eau; chaises longues gonflables pour usage récréatif dans l’eau;
tapis de jeu pour bébés, piscines jouets avec une toile. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01 décembre 2000
en liaison avec les marchandises. Date de priorité de production:
15 janvier 2004, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no:
78/352,525 en liaison avec le même genre de marchandises.

1,215,414. 2004/05/03. Endura Capital Inc., 161 Bay Street, 27th
floor, Toronto, ONTARIO, M5J2S1 

Leverage Optimizer 
The right to the exclusive use of the word LEVERAGE is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Financial leverage services, namely estate planning
product of service, involving the purchase of universal life
insurance and investments, for individual and corporate
purchasers. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot LEVERAGE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services à effet de levier financier, nommément
produits ou services de planification successorale comprenant
l’achat d’assurance-vie universelle et des placements, pour
particuliers et entreprises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les services.
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1,215,489. 2004/05/03. FOOTPRINTS SCHUH GMBH, 2-4,
Rheinstrasse, 53604 Bad Honnef, GERMANY Representative
for Service/Représentant pour Signification: ROBIC,
CENTRE CDP CAPITAL, 1001, SQUARE-VICTORIA, BLOC E -
8E ETAGE, MONTRÉAL, QUEBEC, H2Z2B7 
 

WARES: Orthopedic articles, namely orthopedic and therapeutic
footwear, also footwear for rehabilitation to recreate the health of
feet and for gymnastic purpose of the feet, also orthopedic
footwear for profession, leisure and sports, also such footwear,
sandals, sandals for children, sandals for gymnastic of the feet,
flip-flop sandals, slip-ons, slippers, sandals exhibiting a heel strap
(sling-back sandal), hand stitched sandals made to measure and
clogs exhibiting a foot bed or moulded foot sole or an orthopedic
or a non-orthopedic insole or sole, also such insoles and soles
exhibiting an anatomically formed deep foot bed; orthopedic
insoles and soles with and without foot bed, cushions to protect
the foot against pressure, footwear shells and arch supports,
paddings for footwear, heel inserts, wedges, pads, insoles and
moulded foot soles, also parts thereof and such footwear for
orthopedic purposes; foot bed insoles exhibiting foam cushions
and/or foam pads, moulded foot soles in form of solid plastic
inserts and supports with foot bed or anatomically shaped deep
foot bed made from natural cork, thermocork, plastics, latex or
expanded synthetic materials, as well as elastic composites of
cork-latex or plastic-cork mixtures; leather and imitations of
leather and goods made from these materials, namely bags and
other cases not adapted to the form of the parts to include, namely
small leather goods namely purses, wallets and key cases; fine
leather goods, namely jackets, pants, skirts, wallets, handbags,
leather gloves, belts purses; bags, namely carry-on bags, duffel
bags, overnight bags, school bags, purpose sport bags, beach
bags, gym bags, backpacks, storage bags, trunks and travelling
bags, including such for resting at beaches and to fix at the waist;
umbrellas, parasols and walking sticks, harness and saddlery;
gloves, ties, bow ties, ear muffs, headbands, mittens, headgear,
namely hats, caps, helmets, tuques; footwear, namely comfort
footwear, sports and leisure footwear, namely sports and leisure
shoes, work shoes; shoes and sandals, also such for gymnastic of
the feet or for rehabilitation to recreate the health of feet, also for
profession, sports and leisure including children’s sandals,
gymnastics sandals, flip-flop sandals, slip-on shoes, slippers,
sling-back sandals, hand-stitched sandals, clogs, also such
footwear exhibiting a foot bed, a moulded foot sole, footwear
shells and arch supports, cushions to protect the foot against
pressure or an orthopedic or non-orthopedic insole or sole in
particular with an anatomically shaped deep foot bed; foot and

shoe inlays, protective inserts for sensitive parts of the foot; foot
supports, correction pieces, heel pieces, wedges, cushions,
insoles, sole inlays, heels, outsoles, shoe base parts, foot beds
and moulded foot soles and parts thereof, including moulded foot
soles and foot beds in form of solid plastic inserts with foot bed or
anatomically formed deep foot bed, in particular made from natural
cork, thermo-cork, plastics, latex or expanded synthetic materials,
including elastic composites of cork or plastics-cork mixtures;
shoe uppers, parts and fittings for footwear; also combined shoe
bottom consisting out of an ouler sole and an inner footbed sole.
Used in GERMANY on wares. Registered in or for GERMANY on
November 24, 2003 under No. 30336491 on wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Articles orthopédiques, nommément
chaussures orthopédiques et thérapeutiques, également articles
chaussants de réadaptation pour redonner la santé aux pieds et
pour la gymnastique des pieds, également chaussures
orthopédiques pour les professionnels, les loisirs et les sports,
également ces articles chaussants, sandales, sandales pour
enfants, sandales pour la gymnastique des pieds, tongs, sans-
gêne, pantoufles, sandales comportant une bride de talon
(sandales à bride arrière), sandales faites sur mesure cousues à
la main et sabots comportant un "lit de pied" ou une semelle
moulée ou une première ou une semelle orthopédiques ou non
orthopédiques, également ces premières et semelles comportant
un "lit de pied" profond anatomique; premières et semelles
orthopédiques avec et sans "lit de pied", coussins pour protéger le
pied contre la pression, coques de chaussures et supports
plantaires, matelassages pour chaussures, insertions au talon,
talons compensés, tampons, premières et semelles moulées,
également pièces connexes et ces articles chaussants à des fins
orthopédiques; premières "lit de pied" comportant des coussins en
mousse et/ou des tampons en mousse, premières moulées en
forme d’empiècements solides en plastique et supports avec "lit
de pied" ou "lit de pied" profond de forme anatomique fabriqués
avec du liège naturel, du thermoliège, des matières plastiques, du
latex ou des matériaux synthétiques expansés, ainsi que des
composites élastiques de liège-latex ou de mélanges de
plastique-liège; cuir et similicuir et articles fabriqués avec ces
matériaux, nommément sacs et autres étuis non adaptés à la
forme des pièces pour comprendre, nommément de petits articles
en cuir, nommément bourses, portefeuilles et étuis à clés; articles
en cuir fin, nommément vestes, pantalons, jupes, portefeuilles,
sacs à main, gants en cuir, ceintures, bourses; sacs, nommément
sacs de vol, sacs polochon, valises de nuit, sacs d’écolier, sacs de
sport tout usage, sacs de plage, sacs de gymnastique, sacs à dos,
sacs d’entreposage, malles et sacs de voyage, y compris les sacs
pour la plage et les sacs portés à la taille; parapluies, parasols et
cannes, harnais et sellerie; gants, cravates, núuds papillon,
cache-oreilles, bandeaux, mitaines, couvre-chefs, nommément
chapeaux, casquettes, casques, tuques; articles chaussants,
nommément chaussures confort, articles chaussants sport et de
repos, nommément chaussures sports et de repos, chaussures de
travail; souliers et sandales, également ces chaussures pour la
gymnastique des pieds ou la réadaptation pour redonner la santé
aux pieds, également pour les professionnels, les sports et les
loisirs, y compris les sandales pour enfants, les sandales de
gymnastique, les tongs, les sans-gêne, les pantoufles, les
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sandales à bride arrière, les sandales cousues à la main, les
sabots, également ces articles chaussants comportant un "lit de
pied", une semelle moulée, des coques de chaussures et des
supports plantaires, coussins pour protéger les pieds contre les
pressions ou premières ou semelles orthopédiques ou non
orthopédiques, en particulier avec un "lit de pied" profond de
forme anatomique; empiècements pour chaussures,
empiècements de protection pour les parties sensibles des pieds;
appui-pied, pièces de correction, pièces pour talons, talons
compensés, coussins, premières, empiècements de semelle,
talons, semelles extérieures, pièces de base pour les chaussures,
"lits de pied" et semelles moulées et pièces connexes, y compris
les semelles moulées et les "lits de pied" en forme
d’empiècements solides en plastique avec "lit de pied" ou "lit de
pied" profond de forme anatomique, fabriqués en particulier avec
du liège naturel, du thermo-liège, des matières plastiques, du latex
ou des matériaux synthétiques expansés, y compris des
composites élastiques de liège ou des mélanges de plastique-
liège; dessus de chaussures, pièces et accessoires pour articles
chaussants; également dessous de chaussures combinés
consistant en une semelle extérieure et une semelle "lit de pied"
intérieure. Employée: ALLEMAGNE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour ALLEMAGNE le 24
novembre 2003 sous le No. 30336491 en liaison avec les
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,215,642. 2004/04/26. Melissa L. Morgan, 4951 Coronet Street
#9, Montreal, QUEBEC, H3V1C9 
 

SERVICES: Internet website featuring the sale of home decor
products. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Site web sur l’Internet ayant trait à la vente de
produits pour la décoration intérieure. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les services.

1,215,998. 2004/05/06. Ghetto Panda Designs Inc., 131 Bloor St.
West, Suite 1109, Toronto, ONTARIO, M5S1S3 Representative
for Service/Représentant pour Signification: MOFFAT & CO.,
1200-427 LAURIER AVENUE WEST, P.O. BOX 2088, STATION
D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3 
 

WARES: Menswear, namely: jackets, coats, pants, shirts, hats
and gloves; bags, namely: handbags, sport bags, carryalls,
suitcases, purses, evening bags, satchels, beach bags, duffel
bags, shoulder bags, tote bags, shoe bags and valises; shoes and
accessories, namely: scarves, belts, ties, sunglasses, socks, head
bands, barrettes, handkerchiefs; womenswear, namely: jackets,
coats, pants, shirts, hats and gloves; jewellery; pet accessories,
namely: beds, toys, garments; objects of art, namely: hand crafted
one of a kind objects; posters; greeting cards; murals; logos; and
pre-recorded audios and videos. SERVICES: Music publishing;
creation, production and recording of musical and dramatic
performances; video production; still and motion picture
photography; home decor; graphic design; and entertainment
services in the nature of live performances by individual or
grouped musicians, actors, speakers or performers. Used in
CANADA since at least as early as October 2002 on wares and on
services.

MARCHANDISES: Vêtements pour hommes, nommément :
vestes, manteaux, pantalons, chemises, chapeaux et gants; sacs,
nommément : sacs à main, sacs de sport, fourre-tout, valises,
sacs à main, sacs de sortie, sacoches, sacs de plage, sacs
polochon, sacs à bandoulière, fourre-tout, sacs à chaussures et
valises; souliers et accessoires, nommément : foulards, ceintures,
cravates, lunettes de soleil, chaussettes, bandeaux
antisudoripares, barrettes, mouchoirs; vêtements pour dames,
nommément : vestes, manteaux, pantalons, chemises, chapeaux
et gants; bijoux; accessoires pour animaux familiers, nommément
: lits, jouets, vêtements; objets d’art, nommément : objets uniques
façonnés à la main; affiches; cartes de souhaits; murales;
logotypes; et préenregistrements audio et vidéo. SERVICES:
Édition musicale; création, production et enregistrement de
représentations musicales et dramatiques; production vidéo;
photographie de plateau et de cinéma; décoration de maison;
graphisme; et services de divertissement sous forme de
représentations en direct par des musiciens, des acteurs, des
conférenciers ou des artistes individuels ou en groupe. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que octobre 2002 en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,216,174. 2004/05/10. Storcan Self Storage One Limited, 55
Kelfield Street, Toronto, ONTARIO, M9W5A3 Representative
for Service/Représentant pour Signification: JOHN F.C.
HAMMOND, (INCH HAMMOND PROFESSIONAL
CORPORATION), 1 KING STREET WEST, SUITE 1500,
HAMILTON, ONTARIO, L8P4X8 
 

The applicant claims the colours as a characteristic of the trade-
mark, namely: the words SELF and STOR are PANTONE dark
blue 2945 U; and the square box and words SECURE STORAGE
SOLUTIONS are PANTONE light blue 2925 U. Note: PANTONE
is a registered trade-mark of PANTONE, INC.
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The right to the exclusive use of SELF, STOR and SECURE
STORAGE is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: (1) Operation of a self storage facility. (2) Rental of
storage units and rental of mailboxes. (3) Sale of moving supplies,
namely moving boxes, tape, moving blankets, twine, paper,
styrofoam peanuts, bubble wrap and newsprint. Used in CANADA
since June 15, 1996 on services.

Le requérant revendique la couleur comme caractéristique de la
marque de commerce, comme suit : les mots SELF et STOR sont
en bleu foncé PANTONE 2945 U; et la boîte carrée et les mots
SECURE STORAGE SOLUTIONS sont en bleu clair PANTONE
2925 U. Remarque : PANTONE est une marque de commerce
déposée par PANTONE, INC.

Le droit à l’usage exclusif de SELF, STOR et SECURE STORAGE
en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: (1) Exploitation d’une installation d’entreposage. (2)
Location d’unités d’entreposage et location de boîtes à lettres. (3)
Vente de fournitures pour le déménagement, nommément boîtes,
ruban, couvertures, ficelle, papier, mousse de polystyrène, film à
bulles et papier journal. Employée au CANADA depuis 15 juin
1996 en liaison avec les services.

1,216,215. 2004/07/07. BRUCE C. WATT, 15343 Hurontario
Street, Inglewood, ONTARIO, L0N1K0 Representative for
Service/Représentant pour Signification: DOUGLAS C. JACK,
184 ST. ANDREW STREET WEST, P.O. BOX 192, FERGUS,
ONTARIO, N1M2W8 
 

WARES: Horseshoe supplies namely horseshoes and equine
hoof treatment plates, equine feeds namely prescription horse
feed, cloth labels, printed labels, shipping labels, brochures,
pamphlets, newsletters, stationery namely writing paper ,
notepads, envelopes and business cards, hats, t-shirts, polo
shirts, sweatshirts, sweaters, jackets, fridge magnets, mugs,
pens, key chains. SERVICES: Practise of veterinary medicine,
including the practise of dentistry, obstetrics including ova and
embryo transfer, and surgery, in relation to animals other than a
human being, and the retail sale of equine feeds. Proposed Use
in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Accessoires pour chevaux, nommément fers
à cheval et plaques de protection de sabots de cheval, aliments
pour chevaux, nommément aliments de prescription pour
chevaux, étiquettes en tissu, étiquettes imprimées, étiquettes
d’expédition, brochures, dépliants, bulletins, articles de papeterie,
nommément papier à lettres, bloc-notes, enveloppes et cartes
d’affaires, chapeaux, tee-shirts, polos, pulls d’entraînement,
chandails, vestes, aimants pour réfrigérateur, grosses tasses,
stylos, chaînes porte-clés. SERVICES: Pratique de la médecine
vétérinaire, y compris la pratique de la dentisterie, obstétrique y
compris le transfert d’ovules et d’embryons et chirurgie, en rapport
avec des animaux autres que des humains, et la vente au détail
d’alimentation équine. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,216,261. 2004/05/10. Lion Nathan Limited, Level 30, 363
George Street, , Sydney NSW 2000, AUSTRALIA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ALETTA DEKKERS, 950 RIDGE ROAD, STONEY CREEK,
ONTARIO, L8J2X4 
 

The right to the exclusive use of the words WINE, GROUP,
VINEYARDS, AUSTRALIA, NEW ZEALAND and USA is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Wines. SERVICES: Retail and wholesale of alcoholic
beverages including wines; arranging for the sale and distribution
of wines; marketing consulting services relating to the sale of
wines; sale of wines by electronic means and by mail order
services; and promotional services for others relating to the sale
of wines. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots WINE, GROUP, VINEYARDS,
AUSTRALIA, NEW ZEALAND et USA en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Vins. SERVICES: Vente au détail et en gros
de boissons alcoolisées y compris vins; organisation en vue de la
vente et de la distribution de vins; services de consultation en
commercialisation ayant trait à la vente de vins; vente de vins par
moyens électroniques et par services de vente par
correspondance; et services de promotion pour des tiers ayant
trait à la vente de vins. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.
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1,216,433. 2004/05/11. Goen Technologies Corp., 8 Ridgedale
Avenue, Cedar Knolls, New Jersey 07927, UNITED STATES OF
AMERICA 

Be Envied. 
WARES: Dietary supplements, namely herbal supplements.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Suppléments diététiques, nommément
suppléments aux herbes. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,216,547. 2004/05/12. Kellogg Company, One Kellogg Square,
P.O. Box 3599, Battle Creek, Michigan, 49016-3599, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: LINDA J. TAYLOR, 200
NORTH SERVICE ROAD WEST , UNIT 1, SUITE 183 ,
OAKVILLE, ONTARIO, L6M2Y1 

GLUCI FIT 
WARES: Food products namely, cereal-based food bars;
breakfast cereals; cereal based snack foods; wearing apparel
namely, track suits, t-shirts, sweatshirts, jackets, hats, caps,
pants, socks, headbands, wristbands; promotional merchandise
namely, water bottles, sport bags, back packs, tote bags.
SERVICES: Advertising and promotional services, namely,
conducting contests, the distribution of coupons, the provision of
food products for sampling, distribution of publications containing
nutritional information, sponsoring of events, the distribution of
promotional items. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.

MARCHANDISES: Produits alimentaires, nommément barres
alimentaires à base de céréales; céréales de petit déjeuner;
goûters à base de céréales; articles vestimentaires, nommément
tenues d’entraînement, tee-shirts, pulls d’entraînement, vestes,
chapeaux, casquettes, pantalons, chaussettes, bandeaux, serre-
poignets; articles promotionnels, nommément bidons, sacs de
sport, sacs à dos, fourre-tout. SERVICES: Services de publicité et
de promotion, nommément réalisation de concours, distribution de
bons de réduction, fourniture de produits alimentaires pour
échantillonnage, distribution de publications contenant de
l’information nutritionnelle, parrainage d’événements, distribution
d’articles promotionnels. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,216,650. 2004/05/13. Tosuta International Sales Limited, 6297
- 202nd Street, Langley, BRITISH COLUMBIA, V2Y1N7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BLAKE, CASSELS & GRAYDON LLP, INTELLECTUAL
PROPERTY GROUP, COMMERCE COURT WEST, 28TH
FLOOR, 199 BAY STREET, TORONTO, ONTARIO, M5L1A9 

JUICE BERRIES 

The right to the exclusive use of the words JUICE and BERRIES
is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Candy. Used in CANADA since at least as early as 1992
on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots JUICE et BERRIES en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Bonbons. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que 1992 en liaison avec les marchandises.

1,216,657. 2004/05/04. COOPERATIVE DE
COMMERCIALISATION DES OVINS DE L’EST DU QUEBEC,
une entité légale faisant également affaires sous le nom
C.C.O.E.Q. (NOBL’EST), 3229, route 132 Ouest, Bic, QUÉBEC,
G0L1B0 
 

La requérante revendique les couleurs suivantes comme
caractéristiques de la marque de commerce : le trèfle est rouge
bourgogne et les écritures sont en blanc.

Le droit à l’usage exclusif des mots EST DU QUEBEC, NATURE
LAMB, OVIN et NATURE et de la représentation des agneaux en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Agneaux. SERVICES: Vente et achat
d’agneaux. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

The applicant claims the following colours as characteristics of the
trade-mark: the clover is burgundy and the writing is white.

The right to the exclusive use of the words EST DU QUEBEC,
NATURE LAMB, OVIN and NATURE and of the representation of
the lambs is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Lambs. SERVICES: Sale and purchase of lambs.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.
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1,216,658. 2004/05/04. COOPERATIVE DE
COMMERCIALISATION DES OVINS DE L’EST DU QUEBEC,
une entité légale faisant également affaires sous le nom
C.C.O.E.Q. (NOBL’EST), 3229, route 132 Ouest, Bic, QUÉBEC,
G0L1B0 
 

La requérante revendique les couleurs suivantes comme
caractéristiques de la marque de commerce : le contour ainsi que
le bas du ruban sont rouge bourgogne, le cercle à l’intérieur du
trèfle varie de vert pâle à vert foncé et les écritures sont en blanc.

Le droit à l’usage exclusif des mots EST DU QUEBEC, NATURE
LAMB, AGNEAU et NATURE et de la représentation des agneaux
en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Agneaux. SERVICES: Vente et achat
d’agneaux. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

The applicant claims the following colours as characteristics of the
trade-mark: the contour and bottom of the ribbon are burgundy,
the circle inside the clover gradates from light to dark green and
the lettering is white.

The right to the exclusive use of the words EST DU QUEBEC,
NATURE LAMB, AGNEAU and NATURE and of the
representation of the lambs is disclaimed apart from the trade-
mark.

WARES: Lambs. SERVICES: Sale and purchase of lambs.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

1,216,660. 2004/05/07. Sirona inc., P.O. Box 905, Nerine
Chambers, 5, Colombus Center, Road Town, Tortola, ÎLES
VIERGES (BRITANNIQUES) Representative for Service/
Représentant pour Signification: CLAUDE PRÉVOST,
CABINET CONSEIL PREVOST & ASSOCIES), 6400, AUTEUIL,
# 400, BROSSARD, QUÉBEC, J4Z3P5 

IMABOX 

MARCHANDISES: Systèmes déroulants d’images, pouvant être
décrits de façon plus précise comme étant des systèmes
déroulants d’affiches publicitaires. SERVICES: Conception,
fabrication, vente, installation, location et exploitation de systèmes
déroulant d’images, pouvant être décrits de façon plus précise
comme étant des systèmes déroulants d’affiches publicitaires.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

WARES: Scrollable image system that could be described more
specifically as a scrollable advertising systems. SERVICES:
Design, manufacture, sale, installation, leasing and operation of
systems of scrolling images, which can be more precisely
described as systems of scrolling advertising posters. Proposed
Use in CANADA on wares and on services.

1,216,675. 2004/05/10. BREVETTI MONTOLIT S.P.A., an Italian
company, Via Turconi 25, I-21050 Cantello (Varese), ITALY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MACRAE & CO., P.O. BOX 806, STATION B, 222 SOMERSET
STREET WEST, SUITE 600, OTTAWA, ONTARIO, K1P5T4 
 

WARES: Machines for treating construction materials, namely tile
piercing, boring, shearing and cutting machines; motor drives for
such machines; machine tools; machine coupling and
transmission components; egg incubators; diamond cutting
machine tools for cutting, engraving, drilling and profiling of
construction materials; hand tools, namely, tile cutting tools, roof
tile cutting tools, tongs, pincers, nippers and drills for tiles and for
building materials; cutlery; razors. Used in CANADA since at least
as early as 1994 on wares. Priority Filing Date: March 09, 2004,
Country: ITALY, Application No: VA/2004/C/0052 in association
with the same kind of wares. Used in ITALY on wares. Registered
in or for ITALY on September 03, 2004 under No. 930038 on
wares.

MARCHANDISES: Machines de traitement de matériaux de
construction, nommément : machines de perçage de carreaux, de
forage, de cisaillage et à couper; moteurs pour ces machines;
machines-outils; composants de raccords et de transmission de
machines; incubateurs à úufs; machines-outils de coupe à
diamant pour couper, graver, percer et profiler des matériaux de
construction; outils à main, nommément : outils de coupe de
carreaux, outils de coupe de tuiles de couverture, pinces,
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tenailles, pinces à ongles et perceuses pour carreaux et pour
matériaux de construction; coutellerie; rasoirs. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que 1994 en liaison avec les
marchandises. Date de priorité de production: 09 mars 2004,
pays: ITALIE, demande no: VA/2004/C/0052 en liaison avec le
même genre de marchandises. Employée: ITALIE en liaison avec
les marchandises. Enregistrée dans ou pour ITALIE le 03
septembre 2004 sous le No. 930038 en liaison avec les
marchandises.

1,216,688. 2004/05/11. RAYFISH ENTERPRISES LTD., #1436-
8388 Capstan Way, Richmond, BRITISH COLUMBIA, V6X4A7 
 

Color is claimed as a feature of the mark. The diamond appears in
blue; the outline, lettering and design appear in white. The lettering
below the design appears in blue.

The right to the exclusive use of the words FINE TEA is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: (1) Flavoured tea related products, namely fruit tea,
herbal tea, black tea, green tea, teapot, teacup, tea filter, tea
spoon, teapot warmer, coffee, jam, honey, sugar, biscuit, cookie,
cake, chocolate. (2) Body and hand care related products, namely
fragrance oil, soap, shampoo, hand cream, body lotion, body
cream, bath oil, bath powder and foot cream. Used in CANADA
since January 01, 2003 on wares.

La couleur est revendiquée comme une caractéristique de the
marque. Le losange apparaît en bleu; le détour, le lettrage et la
conception sont en blanc. Le lettrage sous la conception est en
bleu.

Le droit à l’usage exclusif des mots FINE TEA en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Thés aromatisés et produits connexes,
nommément tisanes de fruits, tisanes, thé noir, thé vert, théières,
tasses à thé, filtres à thé, cuillères à thé, réchaud à théière, café,
confitures, miel, sucre, biscuits à la levure chimique, biscuits,
gâteaux, chocolats. (2) Produits pour les soins du corps et des
mains, nommément huile parfumée, savon, shampoing, crème
pour les mains, lotion pour le corps, crème pour le corps, huile
pour le bain, poudre pour le bain et crème pour les pieds.
Employée au CANADA depuis 01 janvier 2003 en liaison avec les
marchandises.

1,216,746. 2004/05/13. TELESYNC, INC., a Georgia
Corporation, 5555 Oakbrook Parkway Suite, 110, Norcross
GEORGIA, 30093, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RIDOUT & MAYBEE LLP, ONE QUEEN STREET EAST, SUITE
2400, TORONTO, ONTARIO, M5C3B1 

TELESYNC 
WARES: (1) Telecommunication transmission and data
communication equipment, namely analog timing distribution
source, signal source and channel comparitor; network products,
namely, timing distribution sources, protocol converters, protocol
adapters, routers, media converters, repeaters, splitters,
distribution units, network cross-connect products permitting
interconnecting of telecommunications networks operating with
different protocols namely, an ISDN network and a Frame Relay
network, call routers and Ethernet last mile adapters; software and
test equipment for wide area networks and local area networks,
namely Quality of Service test heads, digital test heads, bit error
rate test equipment, modem test equipment, packet test
equipment, responders, network test lines, optical test equipment
and software to permit Quality of Service and network verification
testing. (2) Telecommunication transmission and data
communication equipment, namely analog timing distribution
source, signal source and channel comparitor. Used in CANADA
since June 18, 1990 on wares (1). Used in UNITED STATES OF
AMERICA on wares (2). Registered in or for UNITED STATES
OF AMERICA on December 03, 1996 under No. 2,020,851 on
wares (2).

MARCHANDISES: (1) Matériel de communication de données et
de transmission de télécommunications, nommément source de
distribution de cadence analogique, source de signaux et
comparateur de canaux; produits de réseau, nommément source
de distribution de cadence , convertisseurs de protocole,
adaptateurs de protocole, routeurs, convertisseurs de supports,
répéteurs, diviseurs, unités de distribution, produits
d’interconnexion de réseau permettant l’interconnexion de
réseaux de télécommunications utilisant différents protocoles,
nommément un réseau RNIS et un réseau à relais de trame,
routeurs d’appels et adaptateurs du dernier kilomètre Ethernet;
logiciels et appareillage d’essai pour réseaux étendus et réseaux
locaux, nommément matériel de contrôle de la qualité de service,
matériel de contrôle numérique, appareillage d’essai de taux
d’erreur sur les bits, appareillage d’essai de modem, appareillage
d’essai de paquet, répondeurs, lignes d’essai de réseau,
appareillage d’essai optique et logiciels permettant des essais sur
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la qualité de service et des essais de vérification de réseau. (2)
Équipement de transmission de télécommunications et de
données, nommément sources de distribution synchrone en
temps analogique, sources de signaux et comparateurs de
canaux. Employée au CANADA depuis 18 juin 1990 en liaison
avec les marchandises (1). Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises (2). Enregistrée
dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 03 décembre 1996
sous le No. 2,020,851 en liaison avec les marchandises (2).

1,216,816. 2004/05/14. David Tinjust, 5760, Avenue Decelles #1,
Montreal, QUEBEC, H3S2C6 Representative for Service/
Représentant pour Signification: DAVIES WARD PHILLIPS &
VINEBERG LLP, ATTN: TRADE-MARK DEPARTMENT, 1501
MCGILL COLLEGE AVENUE, 26TH FLOOR, MONTREAL,
QUEBEC, H3A3N9 

KINEYESIOLOGIC 
WARES: Clothing and shoes namely T-shirts, sweatshirts,
sweatpants, polo shirts, shorts, tracksuits, socks, hats,
sweatbands, athletic shoes. SERVICES: Evaluation, rehabilitation
and training services for athletes in the field of visual perception,
ocular motricity and exercise physiology. Used in FRANCE on
wares and on services. Registered in or for FRANCE on March
24, 2003 under No. 03 3 216 728 on wares and on services.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Vêtements et chaussures, nommément tee-
shirts, pulls d’entraînement, pantalons de survêtement, polos,
shorts, tenues d’entraînement, chaussettes, chapeaux, bandeaux
absorbants, chaussures d’athlétisme. SERVICES: Services
d’évaluation, de réhabilitation et de formation pour athlètes dans
le domaine de la perception visuelle, de la motilité oculaire et de
la physiologie de l’exercice. Employée: FRANCE en liaison avec
les marchandises et en liaison avec les services. Enregistrée
dans ou pour FRANCE le 24 mars 2003 sous le No. 03 3 216 728
en liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,216,941. 2004/05/17. S TOUS, S.L., Ctra. De Vic 175, 08240
MANRESA, SPAIN Representative for Service/Représentant
pour Signification: ROBIC, CENTRE CDP CAPITAL, 1001,
SQUARE-VICTORIA, BLOC E - 8E ETAGE, MONTRÉAL,
QUEBEC, H2Z2B7 
 

WARES: Precious metals and their alloys and objects made or
plated with precious metals not included in other classes, namely,
rings being jewellery, medallions, brooches, necklaces, short
necklaces, jewellery bracelets, figurines or statuettes, jewellery
lapel pins, tie pins, cuff links, frames of photographs, ashtrays, key
rings, letter openers, trays, plates, boxes, cutlery, jewellery,
costume jewellery, imitation jewellery, previous gemstones,
artificial jewels, watches and clocks, alarm clocks; paper,
cardboard and goods made from these materials, namely, paper
ribbons, bags of paper, boxes of paper or cardboard, table napkins
of paper, manifolds; printed matter, namely writing and drawing
books, magazines, posters, charts, calendars, catalogs,
almanacs; bookbinding material; photographs, albums; stationery
namely ballpoint pens, rubber erasers, pencils, pencil cases,
bookmarkers; adhesive tapes for stationery; paint brushes; office
requisites (except furniture), namely note books, folders for
papers, paper knives, bookends, labels not of textile; plastic
materials for packaging; printers’ type; printing blocks; leather and
imitation of leather, and goods made of these materials, namely:
bags, evening bags, hand bags, trunks and travelling bags,
travelling trunks, trolleys, suitcases, billfolds, purses, attaché
cases, portfolios, school bags, briefcases, haversacks, beach
bags, pocket wallets, cigarette cases, pen cases, key cases, card
cases, mobile phone cases, cases of leather or leather board,
toilet cases, leather leads and belts, umbrellas, parasols; furniture,
namely armchairs, sofas and pouffs, mirrors, picture frames;
clothing, namely shirts, jackets, scarves, pullovers, foulards, suits,
vests, neckerchiefs, belts (clothing); games and playthings,
namely teddy bears; gymnastic and sporting articles, namely skis,
snowboards; decorations for Christmas trees. SERVICES:
Representation services, namely business representation
services, import-export services; retail services in stores, and/or
through worldwide communication networks, of imitation jewellery
products, leather goods, footwear, garments and other clothing
accessories, franchising of these services. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Métaux précieux purs et leurs alliages et
objets faits ou plaqués de métaux précieux non compris dans
d’autres classes, nommément bagues à savoir bijoux, médaillons,
broches, colliers, colliers courts, bracelets à bijoux, figurines ou
statuettes, épingles de revers à bijoux, épingles à cravate,
boutons de manchette, cadres photographiques, cendriers,
anneaux à clés, ouvre-lettres, plateaux, assiettes, boîtes,
coutellerie, bijoux, bijoux de fantaisie, faux bijoux, pierres
précieuses, bijoux factices, montres et horloges, réveille-matin;
papier, carton et articles constitués de ce matériau, nommément
rubans en papier, sacs de papier, boîtes de papier ou carton
mince, serviettes de table de papier, collecteurs; imprimés,
nommément cahiers à écrire et à dessiner, magazines, affiches,
graphiques, calendriers, catalogues, almanachs; matériaux à
reliure; photographies, albums; articles de papeterie, nommément
stylos à bille, gommes à effacer, crayons, étuis à crayons, signets;
rubans adhésifs pour articles de papeterie; pinceaux; accessoires
de bureau (sauf meubles), nommément cahiers, chemises à
journaux, coupe-papier, serre-livres, étiquettes autres qu’en
textile; matériaux plastiques d’emballage; caractères
d’imprimerie; clichés d’imprimerie; cuir et similicuir, et articles
constitués de ces matières, nommément sacs, sacs de sortie,
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sacs à main, malles et sacs de voyage, malles, chariots, valises,
porte-billets, bourses, mallettes, portefeuilles, sacs d’écolier,
porte-documents, havresacs, sacs de plage, portefeuilles, étuis à
cigarettes, étuis à stylos, étuis à clés, étuis à cartes, étuis à
téléphone mobile, boîtiers en cuir ou en synderme, étuis à articles
de toilette, laisses et ceintures en cuir, parapluies, parasols;
meubles, nommément fauteuils, canapés et poufs, miroirs,
cadres; vêtements, nommément chemises, vestes, foulards, pulls,
foulards, costumes, gilets, mouchoirs de cou, ceintures
(vêtements); jeux et articles de jeu, nommément oursons en
peluche; articles de gymnastique et de sport, nommément skis,
planches à neige; décorations pour arbres de Noël. SERVICES:
Services de représentation, nommément services de
représentation d’entreprises, services d’importation-exportation;
services de vente de faux bijoux, d’articles en cuir, d’articles
chaussants, de vêtements et d’autres accessoires vestimentaires
rendus au moyen de magasins de détail et/ou de réseaux de
communication mondiaux, franchisage des services
susmentionnés. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,217,746. 2004/05/21. 550849 Alberta Ltd., 220, 513 - 8th
Avenue S.W., Calgary, ALBERTA, T2P1G3 Representative for
Service/Représentant pour Signification: ROBERT B. LOW,
BURNET, DUCKWORTH & PALMER LLP, 1400, 350-7TH
AVENUE S.W., CALGARY, ALBERTA, T2P3N9 
 

SERVICES: Hair and beauty salon services; health spa services.
Used in CANADA since at least as early as June 01, 1982 on
services.

SERVICES: Services de salon de coiffure et de beauté; services
d’esthétique corporelle. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que le 01 juin 1982 en liaison avec les services.

1,217,770. 2004/05/21. THE SLEEMAN BREWING & MALTING
CO. LTD., 551 Clair Road West, , Guelph, ONTARIO, N1L1E9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

LIVE PREMIUM 
The right to the exclusive use of the word PREMIUM is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Brewed alcoholic beverages. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot PREMIUM en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Boissons alcoolisées brassées. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,217,862. 2004/05/25. Bomar Specialties Company, 210
Holabird Avenue, Winsted, Connecticut 06098, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GEORGE A. SEABY, (SEABY & ASSOCIATES),
603 - 250 CITY CENTRE AVENUE, OTTAWA, ONTARIO,
K1R6K7 

LS 
WARES: Chemicals for use in the manufacture of coatings and
adhesives. Priority Filing Date: March 25, 2004, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/583,325 in
association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Produits chimiques à utiliser dans la
fabrication des revêtements et des adhésifs. Date de priorité de
production: 25 mars 2004, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 76/583,325 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,217,911. 2004/05/25. Lady of America Inc., 500 East Broward
Boulevard, Suite 1650, Fort Lauderdale, Florida 33394, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: CASSELS BROCK &
BLACKWELL LLP, SCOTIA PLAZA, SUITE 2100, 40 KING
STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3C2 
 

The right to the exclusive use of the words WORKOUT and 30
MINUTE CIRCUIT TRAINING FOR MEN & WOMEN is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Fitness center services, fitness instruction and aiding
in the establishment and operation of fitness center services for
others. Used in CANADA since at least as early as March 15,
2004 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots WORKOUT et 30 MINUTE
CIRCUIT TRAINING FOR MEN & WOMEN en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.
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SERVICES: Services de centre de conditionnement physique,
enseignement du conditionnement physique et aide à
l’établissement et à l’exploitation de services de centre de
conditionnement physique pour des tiers. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 15 mars 2004 en liaison avec les
services.

1,217,939. 2004/05/25. Oi Oi Pty Ltd, 1/53 Fairlight Street,
Fairlight, New South Wales 2064, AUSTRALIA Representative
for Service/Représentant pour Signification: GOODMANS
LLP, ATTN: INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, 250 YONGE
STREET, SUITE 2400, TORONTO, ONTARIO, M5B2M6 

OI OI 
WARES: (1) Leather and imitations of leather; animal skins, hides,
trunks and travelling bags; luggage; attaché cases; backpacks;
hand bags, game bags, beach bags, garment bags, storage bags,
baby bags, sling bags for infants, shoulder bags for carrying infant
supplies; shopping bags, school bags and children’s bags;
briefcases; key cases; pocket wallets; wallets; purses; satchels;
school satchels; suitcases; umbrellas, parasols, and walking
sticks; whips, harness and saddlery. (2) Luggage and baggage
namely, attaché cases; backpacks; bags namely hand bags,
game bags, travel bags, beach bags, garment bags, storage bags,
baby bags, sling bags for infants, shoulder bags for carrying infant
supplies; shopping bags, school bags and children’s bags;
briefcases; belts; imitation leather; key cases; pocket wallets;
wallets; purses; satchels including school satchels and suitcases.
Used in AUSTRALIA on wares (2). Registered in or for
AUSTRALIA on August 18, 1999 under No. 804223 on wares (2).
Proposed Use in CANADA on wares (1).

MARCHANDISES: (1) Cuir et similicuir; peaux d’animaux, cuirs
bruts, malles et sacs de voyage; bagages; mallettes; sacs à dos;
sacs à main, gibecières, sacs de plage, sacs à vêtements, sacs
d’entreposage, sacs pour bébés, sacs à sangles pour nouveau-
nés, sacs à bandoulière pour le transport d’articles pour bébé;
sacs à provisions, sacs d’écolier et sacs pour enfants; porte-
documents; étuis à clés; porte-monnaie; porte-billets; bourses;
porte-documents; cartables; valises; parapluies, parasols et
cannes de marche; fouets, harnais et sellerie. (2) Bagages,
nommément mallettes; sacs à dos; sacs, nommément sacs à
main, gibecières, sacs de voyage, sacs de plage, sacs à
vêtements, sacs d’entreposage, sacs pour bébés, sacs à sangles
pour nouveau-nés, sacs à bandoulière pour le transport d’articles
pour bébé; sacs à provisions, sacs d’écolier et sacs pour enfants;
porte-documents; ceintures; similicuir; étuis à clés; porte-
monnaie; porte-billets; bourses; porte-documents, y compris
cartables et valises. Employée: AUSTRALIE en liaison avec les
marchandises (2). Enregistrée dans ou pour AUSTRALIE le 18
août 1999 sous le No. 804223 en liaison avec les marchandises
(2). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises
(1).

1,218,050. 2004/05/19. Kimberly-Clark Worldwide, Inc., 401
North Lake Street, P.O. Box 349, Neenah, Wisconsin, 54957-
0349, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE PLAZA, 100 QUEEN
STREET, SUITE 1100, OTTAWA, ONTARIO, K1P1J9 
 

WARES: Disposable face mask. Priority Filing Date: May 18,
2004, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
78/420,792 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Masque facial jetable. Date de priorité de
production: 18 mai 2004, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 78/420,792 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,218,232. 2004/05/27. Woods Industries, Inc., 510 Third
Avenue, S.W., Carmel, IN 46032, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
4900, COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5L1J3 

SURGE HAWK 
The right to the exclusive use of the word SURGE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Surge protectors. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot SURGE en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Limiteurs de surtension. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,218,386. 2004/05/28. JAKKS Pacific, Inc., (a Delaware
Corporation), 22619 Pacific Coast Highway, Malibu, California
90265, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE
LLP, ONE QUEEN STREET EAST, SUITE 2400, TORONTO,
ONTARIO, M5C3B1 
 

The right to the exclusive use of the words PLUG IT IN & PLAY
,TV and GAMES is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Electronic games, namely portable gaming systems for
use with televisions. Priority Filing Date: December 11, 2003,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/
339,769 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots PLUG IT IN & PLAY, TV et
GAMES en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Jeux électroniques, nommément systèmes de
jeux portatifs à utiliser avec des téléviseurs. Date de priorité de
production: 11 décembre 2003, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/339,769 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,218,388. 2004/05/28. JAKKS Pacific, Inc., (a Delaware
Corporation), 22619 Pacific Coast Highway, Malibu, California
90265, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE
LLP, ONE QUEEN STREET EAST, SUITE 2400, TORONTO,
ONTARIO, M5C3B1 
 

The right to the exclusive use of the words PLUG IT IN & PLAY ,
TV and KIDS is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Electronic games, namely portable gaming systems for
use with televisions. Priority Filing Date: April 01, 2004, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/394,751 in
association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots PLUG IT IN & PLAY, TV et
KIDS en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Jeux électroniques, nommément systèmes de
jeux portatifs à utiliser avec des téléviseurs. Date de priorité de
production: 01 avril 2004, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 78/394,751 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,218,535. 2004/05/28. Sevic Systems Luxembourg S.A., 63-65
rue de Merl, L-2146 Luxembourg, LUXEMBOURG
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RICHES, MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR
STREET EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 
 

WARES: Navigation apparatus for vehicles (on-board
computers); GPS apparatus and instruments; pre-recorded
computer programs for operating navigation systems and GPS
apparatus and instruments; pre-recorded computer software for
operating navigation systems and GPS apparatus and
instruments; transmitters of electronic signals. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Appareils de navigation pour véhicules
(ordinateurs de bord); appareils et instruments GPS; programmes
informatiques préenregistrés pour l’exploitation de systèmes de
navigation et d’appareils et instruments GPS; logiciels
préenregistrés pour l’exploitation de systèmes de navigation et
d’appareils et instruments GPS; émetteurs de signaux
électroniques. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,218,584. 2004/05/31. Starbucks Corporation, doing business
as Starbucks Coffee Company, 2401 Utah Avenue South,
Seattle, Washington 98134, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BULL, HOUSSER & TUPPER, 3000 ROYAL CENTRE, P.O.
BOX 11130, 1055 W. GEORGIA STREET, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6E3R3 

STARBUCKS CARD 
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The right to the exclusive use of CARD in association with
"financial services, namely stored-value card services" and
"financial services, namely debit and credit card services" is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: (1) Financial services, namely stored-value card
services; retail services in the field of coffee, tea, cocoa, packaged
and prepared foods, electric appliances, non-electric appliances,
housewares, kitchenware, clocks, watches, kitchen timers, stop
watches, jewelry, books, musical recordings, mouse pads,
wallets, billfolds, tote bags, purses, briefcases, book bags, valises
and umbrellas, all made of cloth, plastic or leather, clothing, caps
and hats, toys, including teddy bears, stuffed toys, plush toys,
dolls and accessories therefor, Christmas ornaments; wholesale
distributorships, wholesale stores and wholesale ordering
services all in the field of coffee, tea, cocoa, packaged and
prepared foods, electric appliances, non-electric appliances,
housewares, kitchenware, clocks, watches, kitchen timers, stop
watches, jewelry, books, musical recordings, mouse pads,
wallets, billfolds, tote bags, purses, briefcases, book bags, valises
and umbrellas, all made of cloth, plastic or leather, clothing, caps
and hats, toys, including teddy bears, stuffed toys, plush toys,
dolls and accessories therefor, Christmas ornaments; mail order
services and mail order catalog services, computerized on-line
ordering services, computerized on-line retail services, on-line
ordering services and on-line retail store services all in the field of
coffee, tea, cocoa, packaged and prepared foods, electric
appliances, non-electric appliances, housewares, kitchenware,
clocks, watches, kitchen timers, stop watches, jewelry, books,
musical recordings, mouse pads, wallets, billfolds, tote bags,
purses, briefcases, book bags, valises and umbrellas, all made of
cloth, plastic or leather, clothing, caps and hats, toys, including
teddy bears, stuffed toys, plush toys, dolls and accessories
therefor, Christmas ornaments; computerized on-line gift registry
and ordering service; restaurant, cafe, cafeteria, snack bar, coffee
bar and coffee house services. (2) Financial services, namely
debit and credit card services. Used in CANADA since at least as
early as November 2001 on services (1). Proposed Use in
CANADA on services (2).

Le droit à l’usage exclusif de du mot CARD en association avec
les "services financiers, nommément services de cartes à valeur
stockée" et les "services financiers, nommément services de
cartes de débit et de cartes de crédit" en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

SERVICES: (1) Services financiers, nommément services de
cartes à valeur stockée; services de détail dans le domaine du
café, du thé, du cacao, des plats conditionnés et cuisinés, des
appareils électriques, des appareils non électriques, des articles
ménagers, des articles de cuisine, des horloges, des montres, des
minuteries de cuisine, des chronomètres, des bijoux, des livres,
des enregistrements musicaux, des tapis de souris, des
portefeuilles, des porte-billets, des fourre-tout, des bourses, des
porte-documents, des sacs pour livres, des valises et des
parapluies, tous fabriqués de tissu, de plastique ou de cuir,
vêtements, casquettes et chapeaux, jouets, y compris oursons en
peluche, jouets rembourrés, jouets en peluche, poupées et
accessoires connexes, ornements de Noël; franchises de
distribution en gros, magasins de vente en gros, services de
commande en gros, tous dans le domaine du café, du thé, du

cacao, des plats conditionnés et cuisinés, des appareils
électriques, des appareils non électriques, des articles ménagers,
des articles de cuisine, des horloges, des montres, des minuteries
de cuisine, des chronomètres, des bijoux, des livres, des
enregistrements musicaux, des tapis de souris, des portefeuilles,
des porte-billets, des fourre-tout, des bourses, des porte-
documents, des sacs pour livres, des valises et des parapluies,
tous fabriqués de tissu, de plastique ou de cuir, vêtements,
casquettes et chapeaux, jouets, y compris oursons en peluche,
jouets rembourrés, jouets en peluche, poupées et accessoires
connexes, ornements de Noël; services de vente par
correspondance et services de catalogue de vente par
correspondance, services de commande informatisés en ligne,
services de détail en ligne, services de magasin de détail en ligne,
tous dans le domaine du café, du thé, du cacao, des plats
conditionnés et cuisinés, des appareils électriques, des appareils
non électriques, des articles ménagers, des articles de cuisine,
des horloges, des montres, des minuteries de cuisine, des
chronomètres, des bijoux, des livres, des enregistrements
musicaux, des tapis de souris, des portefeuilles, des porte-billets,
des fourre-tout, des bourses, des porte-documents, des sacs pour
livres, des valises et des parapluies, tous fabriqués de tissu, de
plastique ou de cuir, vêtements, casquettes et chapeaux, jouets,
y compris oursons en peluche, jouets rembourrés, jouets en
peluche, poupées et accessoires connexes, ornements de Noël;
services informatisés en ligne pour l’enregistrement et la
commande de cadeaux; services de restaurant, de café, de
cafétéria, de casse-croûte et de café-bar. (2) Services financiers,
nommément services de cartes de débit et de crédit. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que novembre 2001 en
liaison avec les services (1). Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services (2).

1,218,869. 2004/05/25. MEDIPLAN HEALTH CONSULTING
INC., 115 Main Street South, Minnedosa, MANITOBA, R0J1E0
Representative for Service/Représentant pour Signification:
AIKINS, MACAULAY & THORVALDSON LLP, 30TH FLOOR,
COMMODITY EXCHANGE TOWER, 360 MAIN STREET,
WINNIPEG, MANITOBA, R3C4G1 
 

The right to the exclusive use of RX, USA and .COM is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Internet based pharmacy services. Proposed Use in
CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif de RX, USA et .COM en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de pharmacie basés sur Internet. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.
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1,218,924. 2004/06/02. Canadian Produce Marketing
Association, 9 Corvus Court, Ottawa, ONTARIO, K2E7Z4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MCFADDEN, FINCHAM, 225 METCALFE STREET, SUITE 606,
OTTAWA, ONTARIO, K2P1P9 
 

The right to the exclusive use of the word TALES is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Instructional and promotional newsletters, brochures,
booklets and pamphlets promoting the nutritional quality of fruits
and vegetables and healthy active living. SERVICES: Advisory,
educational and promotional events to provide information on the
nutritional quality of fruits and vegetables and to advise, educate
and promote knowledge and public awareness of healthy active
living and the nutritional value and consumption of fruits and
vegetables; operation of a website promoting healthy active living;
community events and mascot appearances to provide
information on the nutritional quality of fruits and vegetables and
to advise, educate and promote knowledge and public awareness
of healthy active living and the nutritional value and consumption
of fruits and vegetables. Used in CANADA since at least as early
as July 2000 on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot TALES en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Bulletins, brochures, livrets et dépliants
éducatifs et promotionnels ayant trait aux avantages nutritionnels
des fruits et des légumes et aux bienfaits d’une vie active.
SERVICES: Activités de conseil, d’éducation et de promotion
visant à fournir de l’information concernant la qualité nutritionnelle
des fruits et des légumes et à conseiller et éduquer le grand public
en ce qui concerne les bienfaits d’une vie active saine et la valeur
nutritive et la consommation des fruits et des légumes; exploitation
d’un site Web faisant la promotion d’une vie active saine;
événements communautaires et prestations d’une mascotte en
vue de fournir de l’information concernant la qualité nutritionnelle
des fruits et des légumes et de conseiller et éduquer le grand
public en ce qui concerne les bienfaits d’une vie active saine et la
valeur nutritive et la consommation des fruits et des légumes.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que juillet 2000
en liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,218,994. 2004/06/02. CANADIAN WESTERN BANK, 2300,
10303 Jasper Avenue, , Edmonton, ALBERTA, T5J3X6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
JEANANNE K. KIRWIN, (KIRWIN & KIRWIN), SUITE 101,
CORONATION PLAZA, 14310-111 AVENUE, EDMONTON,
ALBERTA, T5M3Z7 

CANADIAN WESTERN BANK 
The right to the exclusive use of the words CANADIAN and BANK
is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: (1) Financial services, namely, banking services. (2)
Financial services, namely, insurance services. (3) Financial
services, namely, trust company services. (4) Financial services,
namely, providing mutual funds, stock brokerage and securities
investment services. Used in CANADA since at least as early as
April 19, 1988 on services (1); November 25, 1993 on services (2);
January 01, 1996 on services (3); January 21, 1998 on services
(4).

Le droit à l’usage exclusif des mots CANADIAN et BANK en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: (1) Services financiers, nommément services
bancaires. (2) Services financiers, nommément services
d’assurances. (3) Services financiers, nommément services de
société de fiducie. (4) Services financiers, nommément fourniture
de services de fonds mutuels, de courtage d’actions et de
placements. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que le 19 avril 1988 en liaison avec les services (1); 25 novembre
1993 en liaison avec les services (2); 01 janvier 1996 en liaison
avec les services (3); 21 janvier 1998 en liaison avec les services
(4).

1,219,049. 2004/06/03. 3973166 CANADA INC., 7690 Yonge
Street, Thornhill, ONTARIO, L4J1W1 

I AM CANADIAN 
The right to the exclusive use of CANADIAN is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Board Game. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif de CANADIAN en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Jeu de table. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,219,120. 2004/05/26. MEDIPLAN HEALTH CONSULTING
INC., 115 Main Street South, Minnedosa, MANITOBA, R0J1E0
Representative for Service/Représentant pour Signification:
AIKINS, MACAULAY & THORVALDSON LLP, 30TH FLOOR,
COMMODITY EXCHANGE TOWER, 360 MAIN STREET,
WINNIPEG, MANITOBA, R3C4G1 

RXNORTHUSA.COM 
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The right to the exclusive use of .COM is disclaimed apart from the
trade-mark.

SERVICES: Internet based pharmacy services. Proposed Use in
CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif de .COM en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de pharmacie basés sur Internet. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,219,186. 2004/06/01. Orchestra-Kazibao S.A., une société
dûment constituée selon les lois de la France, 400, av. Marcel
Dassault, ZA Castelnau 2000, 34170 Castelnau-le-Lez, FRANCE
Representative for Service/Représentant pour Signification:
CLAUDE BENABOU, (MADAR BENABOU MALAMUD & LEVY),
1434, RUE STE-CATHERINE OUEST, BUREAU 200,
MONTRÉAL, QUÉBEC, H3G1R4 

SAXO-BLUES 
Le droit à l’usage exclusif du mot BLUES en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Vêtements nommément, pulls, polos,
sous-pulls, chemises, chemisiers, T-shirts, tuniques, caches
coeurs, débardeurs, shorts, pantalons, jeans, caleçons, fuseaux,
corsaires, bermudas, cyclistes, salopettes longues, salopettes
courtes, pantalons bébé, vestes, cardigans, blousons, gilets,
robes, jupes, jupes culottes, combinaisons, bloomers, vêtements
de sport nommément, joggings, pantalons, vestes, et pulls,
manteaux, coupe-vents, pardessus, imperméables, poncho,
parkas, anoraks, doudounes, combinaison pour nourrissons,
moufles et chaussons, vêtements de ski nommément, pantalon,
combinaisons et blouson, maillots de corps, jupons, combinaisons
et tous sous-vêtements, peignoirs, bavoirs, turbulettes, maillots de
bain, chapeaux de bain, bandeaux, bérets, bonnets, cagoules,
fixes chaussettes. (2) Produits de parfumerie nommément,
parfum et eau de toilette; produits cosmétiques nommément,
crème pour la peau, maquillage; dentifrices; shampooings;
savons; produits d’hygiène pour les enfants nommément, savons,
shampooings, crème pour la peaux et crème solaire. (3)
Revêtements de murs en papier ou tissus; revêtements de sol
nommément, revêtements de tapis, céramique, bois et matières
plastique. (4) Jeux, jouets de tous genres nommément, jeux
éducatif, peluches, poupées, animaux en plastique. Employée au
CANADA depuis 15 novembre 2003 en liaison avec les
marchandises.

The right to the exclusive use of the word BLUES is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: (1) Clothing namely, pullovers, polos, underwear
pullovers, shirts, blouses, t-shirts, tunics, cross-over tops,
slipovers, shorts, pants, jeans, briefs, tapered pants, pedal-
pushers, Bermuda shorts, cycling shorts, long overalls, short
overalls, pants for infants, jackets, cardigans, waist-length jackets,
vests, dresses, skirts, culottes, combinations, bloomers, sport
clothing namely, jogging suits, pants, jackets and pullovers, coats,
wind-resistant jackets, overcoats, raincoats, ponchos, parkas,
anoraks, anoraks, coveralls for nursing infants, mitts and soft

slippers, ski clothing namely, pants, overalls and waist-length
jackets, singlets, slips, combinations and all types of
underclothing, bathrobes, bibs, bunting bags, swim suits, swim
caps, headbands, berets, caps, hoods, garters. (2) Perfumery
products, namely perfume and toilet water; cosmetics, namely
skin cream, make-up; dentifrices; shampoo; soaps; hygiene
products for children, namely soaps, shampoo, skin cream and
sunscreen cream. (3) Paper or cloth wall coverings; ground cover,
namely, carpet, ceramic, wood and plastic coverings. (4) Games,
toys of all types namely, educational games, plush toys, dolls,
animals made of plastic. Used in CANADA since November 15,
2003 on wares.

1,219,273. 2004/06/04. Aktieselskabet af 21. November 2001,
Fredskovvej 2, DK-7330 Brande, DENMARK Representative for
Service/Représentant pour Signification: COASTAL
TRADEMARK SERVICES LIMITED, BOX 12109, SUITE 2200-
555 WEST HASTINGS STREET, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6B4N6 

NAME IT 
WARES: Baby clothes, diapers, bibs, not made of paper, belts,
suspender belts, suspenders, headgear, namely, hats, caps,
peaked caps; aprons, bandanas, bathrobes, pyjamas; beachwear,
namely swimming caps, bathing wraps, bathing suits, swimming
trunks, bikinis, sarongs; blouses, breeches, butterfly bows,
cardigans, carnival costumes, coats and skirts, coats, dressing
gowns, earmuffs, eyeshades; footwear, namely, shoes, boots,
sandals, bathing shoes and sandals, espadrilles, beach shoes,
clogs, gym shoes, sports shoes, slippers; gloves, gym suits,
hangers, headbands, hosiery, panty hose leotards; imitation
leather garments, namely jackets, trousers, skirts, belts; jackets,
jerseys, kilts, knickerbockers; knitwear, namely, sweaters,
scarves, gloves; ladies shirts; leather garments, namely, sweater,
scarves, gloves; loops, men’s shirts; outer garments, namely,
jackets, coats, snowsuits, ski jackets, ski pants; overalls,
overcoats, parkas, pocket handkerchiefs, pockets for garments,
pullovers, sailor blouses, scarves, shoe uppers, shorts, short-
sleeved shirts, skirts, sleeveless jackets, dresses, socks, sports
boots, sports jerseys, sports shirts, stockinets, stockings, key
chains, sweaters, tabs, tags, tailor-made suits, ties, tights, tops,
trousers, t-shirts, tunics, underpants, undershirts, underskirts,
underwear, singlets, namely sleeveless undershirts, perspiration
absorbing underwear, anti-perspiration underwear, girdles,
petticoats, slips, half slips; vests, waistcoats, veils, walking
costumes, namely suits, trousers, shorts, coats, jackets;
waterproof baby pants, waterproof garments namely rainwear,
umbrellas. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Vêtements pour bébés, couches, bavoirs non
faits de papier, ceintures, porte-jarretelles, bretelles, chapellerie,
nommément chapeaux, casquettes; tabliers, bandanas, robes de
chambre, pyjamas; vêtements de plage, nommément bonnets de
natation, paréos, maillots de bain, caleçons de bain, bikinis,
sarongs; chemisiers, culottes, noeuds papillon, cardigans,
costumes de carnaval, manteaux et jupes, manteaux, robes de
chambre, cache-oreilles, pare-soleil; articles chaussants,
nommément chaussures, bottes, sandales, chaussures et
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sandales de bain, espadrilles, souliers de plage, sabots, souliers
de gymnastique, souliers de sport, pantoufles; gants, tenues de
gymnaste, attaches, bandeaux, bonneterie, bas-culottes,
léotards; vêtements en similicuir, nommément vestes, pantalons,
jupes, ceintures; vestes, jerseys, kilts, culottes de golf; tricots,
nommément chandails, foulards, gants; chemises pour femmes;
vêtements de cuir, nommément maillots, foulards, gants; boucles,
chemises pour hommes; vêtements d’extérieur, nommément
vestes, manteaux, habits de neige, vestes de ski, pantalons de
ski; salopettes, paletots, parkas, mouchoirs de poche, pochettes
pour vêtements, pulls, marinières, foulards, empeignes pour
chaussures, shorts, chemises à manches courtes, jupes, vestes
sans manches, robes, chaussettes, bottes de sports, chandails
sport, chemises sport, soquettes, mi-chaussettes, chaînes porte-
clés, chandails, pattes, étiquettes, costumes taillés sur mesure,
cravates, collants, hauts, pantalons, tee-shirts, tuniques,
caleçons, gilets de corps, jupons, sous-vêtements, maillots de
corps, nommément gilets, sous-vêtements absorbants, sous-
vêtements anti-sudation, gaines, jupons, combinaisons-jupons,
demi-jupons; gilets, voiles, costumes de marche, nommément
costumes, pantalons, shorts, manteaux, vestes; pantalons
imperméables pour bébés, vêtements imperméables,
nommément imperméables, parapluies. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,219,289. 2004/06/04. Resort Development Funding Corp, Box
81, Spruce View, ALBERTA, T0M1V0 
 

The right to the exclusive use of the words GLENIFFER LAKE and
RESORT & COUNTRY CLUB is disclaimed apart from the trade-
mark.

WARES: (1) Marketing materials, namely golf caps, golf visors,
golf tees, golf balls, golf shirts, golf gloves, golf towels, golf bags,
golf passes, umbrellas, sweaters, t-shirts, wind shirts, vests,
jackets, rain suits, shoe bags, caddy pouches, trophies and
plaques, golf cart license plates, license plate year decals, decals,
ball markers, yardage markers and signs, signs, posters, score
cards, pens and pencils, coffee cups, water bottles, key chains,
money clips, note pads, golf club head covers, gift certificates,
divot repair tools, and clothing, namely men’s, women’s and
children’s casual sportware, active ware, body wear and casual
wear, namely slacks, shorts, pants, tops, skirts, blouses,
sweaters, jackets, coats, vests, socks, hats, gloves, ties, water
resistant jackets and pants to wear over clothing. (2) Printed

matter, namely posters, photo prints, photographs, brochures,
pamphlets, note pads, letterhead, business cards, magazines,
books of all kind. SERVICES: Rental and sale of recreational
property; rental and sale of golf memberships, rental and sale of
marina slips, operation and rental of the restaurant (The Landing),
operation and rental of marina and boat launch, operation and
rental of resort clubhouse with indoor/outdoor pools, hot tub,
exercise facility, tennis courts, playground and recreational facility,
operation and rental of golf course and mini-links, providing multi-
user access to a global computer information network for the
transfer and dissemination of a wide range of information. Used in
CANADA since January 01, 1999 on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots GLENIFFER LAKE et
RESORT & COUNTRY CLUB en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Articles de commercialisation,
nommément casquettes de golf, visières de golf, tees de golf,
balles de golf, polos de golf, gants de golf, serviettes de golf, sacs
de golf, laissez-passer de golf, parapluies, chandails, tee-shirts,
chemises coupe-vent, gilets, vestes, ensembles imperméables,
sacs à chaussures, petits sacs à chariot, trophées et plaques,
plaques d’immatriculation pour voiturettes de golf, décalcomanies
d’année de plaque d’immatriculation, décalcomanies, marqueurs
de balle de golf, marqueurs et panneaux de distance en verges,
panneaux, affiches, cartes de pointage, stylos et crayons, tasses
à café, bidons, chaînettes porte-clés, pinces à billets, blocs-notes,
capuchons de bâtons de golf, certificats-cadeaux, assujettisseurs
de mottes de gazon; et vêtements, nommément articles sport de
détente, articles d’activité, linge de corps et tenue décontractée
pour hommes, femmes et enfants, nommément pantalons sport,
shorts, pantalons, hauts, jupes, chemisiers, chandails, vestes,
manteaux, gilets, chaussettes, chapeaux, gants, cravates, vestes
et pantalons hydrorésistants à porter sur des vêtements. (2)
Imprimés, nommément affiches, tirages photographiques,
photographies, brochures, dépliants, blocs-notes, en-tête de
lettres, cartes de visite, revues, livres de toutes sortes.
SERVICES: Location et vente de propriétés pour usage récréatif;
location et vente de cartes d’adhésion à des clubs de golf, location
et vente de cales de marina, exploitation et location du restaurant
The Landing, exploitation et location de marina et de rampes de
mise à l’eau d’embarcations, exploitation et location d’un pavillon
(lieu de villégiature) avec piscines intérieures/extérieures, cuve
thermale, installations pour exercice, terrains de tennis, terrain de
jeux et installations récréatives, exploitation et location de terrain
de golf et fourniture de mini-liens pour accès multi-utilisateur à un
réseau mondial d’information sur ordinateur en vue du transfert et
de la diffusion d’une foule de renseignements. Employée au
CANADA depuis 01 janvier 1999 en liaison avec les marchandises
et en liaison avec les services.
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1,219,297. 2004/06/04. Dare to be Fit, Inc. (a California
corporation), 9100 Wilshire Blvd., Suite 535, Beverly Hills,
California 90212, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900,
COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 
 

WARES: Prerecorded materials, namely instructional audio and
video cassettes, pre-recorded audio and/or visual DVDs, CDs,
CD-ROMs(which do not contain software), instructional software
in the fields of fitness, exercise, health and personal improvement;
publications, namely books, booklets, newsletters, magazines,
manuals and workbooks, all in the fields of fitness, exercise, health
and personal improvement; exercise equipment; namely, exercise
machines for resistance and/or cardiovascular training; exercise
vests; exercise weights; and exercise vests, weights and pre-
recorded DVDs, CDs, CD-ROMS (which do not contain software),
and printed charts, guides and booklets in the field of exercise
instructional materials sold together as a unit. SERVICES:
Instructional and consultation services in the fields of fitness,
exercise, health and personal improvement; providing fitness and
exercise facilities; and providing information via the Internet in the
fields of fitness, exercise, health and personal improvement.
Priority Filing Date: December 05, 2003, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 76/563503 in association
with the same kind of wares and in association with the same kind
of services. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Matériaux préenregistrés, nommément
cassettes audio et vidéo pédagogiques, DVD audio et/ou vidéo,
disques compacts, CD-ROM préenregistrés (ne contenant pas de
logiciel), logiciels pédagogiques dans le domaine du
conditionnement physique, de l’exercice, de la santé et de
l’autoperfectionnement; publications, nommément livres, livrets,
bulletins, magazines, manuels et cahiers, tous dans le domaine du
conditionnement physique, de l’exercice, de la santé et de
l’autoperfectionnement; matériel d’exercice; nommément
machines d’exercice pour entraînement de la résistance et/ou
cardio-vasculaire; gilets d’exercice; poids d’exercice; DVD,
disques compacts, CD-ROM préenregistrés (ne contenant pas de
logiciel), et graphiques, guides et livrets pédagogiques ayant trait
à l’exercice vendus comme un tout. SERVICES: Services
d’éducation et de consultation dans les domaines de la condition
physique, de l’exercice, de l’amélioration de la santé et de
l’amélioration personnelle; fourniture d’installations de
conditionnement physique et d’exercice; et fourniture
d’informations au moyen de l’Internet dans les domaines de la
condition physique, de l’exercice, de l’amélioration de la santé et

de l’amélioration personnelle. Date de priorité de production: 05
décembre 2003, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no:
76/563503 en liaison avec le même genre de marchandises et en
liaison avec le même genre de services. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,219,378. 2004/06/07. Nong Shim Co., Ltd., 370, Shindaebang-
Dong, Dongjak-Gu, Seoul, REPUBLIC OF KOREA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RIDOUT & MAYBEE LLP, ONE QUEEN STREET EAST, SUITE
2400, TORONTO, ONTARIO, M5C3B1 
 

Colour is claimed as a feature of the trade-mark. The letters
forming the words NONG SHIM, STEAMED RICE, RIZ A LA
VAPEUR are white; directly below are Chinese characters which
are light green; the Korean characters below the line are white; the
leaf design is gradual shades of dark green to light green, from left
to right; the rice grains which are shown in the top right portion of
the circular design are yellow on a red background, the remaining
background of the circular design is blue.

As per applicant, the English translation of NONG SHIM is
FARMER’S HEART. The English translation of the Chinese and
Korean characters is "steamed rice". The English transliteration of
the Chinese characters is "sin mi ban". The English transliteration
of the Korean characters is "thaken thaken happssal bap".

The right to the exclusive use of the words STEAMED RICE, RIZ
À LA VAPEUR as well as the Chinese and Korean characters that
translate into Steamed rice is disclaimed apart from the trade-
mark

WARES: Confectioneries, namely, dry cakes, peanut
confectionery, malt biscuits, doughnuts, almond confectionery,
waffles, wafers, prawn crackers, crackers, yak-kwa (Korean
traditional cakes made from wheat flour, oil and honey), corn
chips, popcorn, spring rolls, cookies, biscuits, chewing gums, ice-
cream, chocolates, candies, puddings, breads, bread rolls, jam
buns, noodles (uncooked), rice, ramyun (instant noodles), packed
instant noodles, pasta, beverages, namely green tea, red ginseng
tea, coffee substitutes, and non-alcoholic coffee based
beverages, coffee, black tea, English tea. Proposed Use in
CANADA on wares.
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La couleur est revendiquée comme une caractéristique de la
marque de commerce. Les lettres formant les mots NONG SHIM,
STEAMED RICE, RIZ A LA VAPEUR sont en blanc; directement
au-dessous, il y a des caractères chinois en vert clair; les
caractères coréens sous la ligne sont en blanc; la feuille est en
nuances graduelles allant de vert foncé à vert clair, de gauche à
droite; les grains de riz, illustrés à la partie supérieure droite de la
conception circulaire sont en jaune sur un arrière-plan en rouge,
le restant de l’arrière-plan de la conception circulaire étant en bleu.

Selon le requérant, la traduction anglaise de NONG SHIM est
FARMER’S HEART. La traduction anglaise des caractères
chinois et coréens est "steamed rice". La translitération anglaise
des caractères chinois est "sin mi ban" . La translitération anglaise
des caractères coréens est "thaken thaken happssal bap" .

Le droit à l’usage exclusif des mots STEAMED RICE, RIZ À LA
VAPEUR ainsi qu’aux caractères chinois et coréens dont la
traduction est "steamed rice" n’est pas accordé en dehors de la
marque de commerce.

MARCHANDISES: Confiseries, nommément gâteaux secs,
confiserie aux arachides, biscuits à levure chimique au malt,
beignes, confiseries aux amandes, gaufres, craquelins aux
crevettes, craquelins, yak-kwa (gâteaux conventionnels coréens
préparés à partir de farine de blé, d’huile et de miel), croustilles de
maïs, maïs éclaté, rouleaux de printemps, biscuits, biscuits à
levure chimique, gommes à mâcher, crème glacée, chocolats,
friandises, crèmes-desserts, pains, petits pains, confitures
brioches, nouilles (non cuites), riz, ramyun (nouilles instantanées),
nouilles instantanées conditionnées, pâtes alimentaires,
boissons, nommément thé vert, tisane de ginseng rouge,
substituts de café et boissons à base de café sans alcool, café, thé
noir, thé anglais. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,219,422. 2004/06/07. ZAO ’Borodino’, 141 Yubileynaya Street,
p.Borodinskoe Pole, Mozhaisky r-n, Moskovskaya obl., RU-
143200, RUSSIAN FEDERATION Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 
 

WARES: Beers; mineral and aerated waters and other non-
alcoholic beverages, namely non-alcoholic carbonated
beverages; fruit flavoured soft drinks, fruit based soft drinks,
flavoured with tea; fruit beverages, namely non-alcoholic fruit
drinks; fruit juices. Used in RUSSIAN FEDERATION on wares.
Registered in or for RUSSIAN FEDERATION on September 18,
2002 under No. 221775 on wares.

MARCHANDISES: Bières; eaux minérales et gazeuses et autres
boissons non alcoolisées, nommément boissons gazeuses non
alcoolisées; boissons gazeuses aromatisées aux fruits, boissons
gazeuses à base de fruits et aromatisées au thé; boissons aux
fruits, nommément boissons aux fruits non alcoolisées; jus de
fruits. Employée: FÉDÉRATION DE RUSSIE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour FÉDÉRATION DE
RUSSIE le 18 septembre 2002 sous le No. 221775 en liaison avec
les marchandises.

1,219,456. 2004/06/07. Chimney Rock Capital Corporation, 35
Riverside Drive West, Okotoks, ALBERTA, T1F1A7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
LAWSON LUNDELL LLP, 1600 CATHEDRAL PLACE, 925
WEST GEORGIA STREET, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6C3L2 
 

The right to the exclusive use of the eleven-point maple leaf is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: (1) Raising and feeding of cattle. (2) Veterinary
services. (3) Venture capital and private equity funding and
investing services and related advisory and consulting services.
(4) Ownership, development, management, leasing and operation
of real property. Used in CANADA since at least as early as
October 2001 on services.

Le droit à l’usage exclusif de La feuille d’érable à onze pointes en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: (1) Élevage et alimentation de bovins. (2) Services
vétérinaires. (3) Services de financement et d’investissement en
capitaux de risque et souscriptions privées et services de
consultation et de conseils connexes. (4) Propriété,
aménagement, gestion, location et exploitation de biens
immobiliers. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que octobre 2001 en liaison avec les services.
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1,219,604. 2004/06/08. Pyramid Productions Inc., 2875 - 107
Avenue SE, Calgary, ALBERTA, T2Z3R7 Representative for
Service/Représentant pour Signification: NEIL F. KATHOL,
(BROWNLEE LLP), 2000 WATERMARK TOWER, 530 - 8TH
AVENUE SW, CALGARY, ALBERTA, T2P3S8 

HOLLYWOOD SPOTLIGHT 
The right to the exclusive use of the word HOLLYWOOD is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: (1) Pencils, pens, key rings, cork screws, bottle openers,
lighters, mugs, tumblers, water bottles, t-shirts, jackets,
sweatshirts, caps, duffel bags. (2) Printed publications namely
magazines, mewspapers, publicity notices about a TV show. (3)
Pre-recorded audio and video tapes, pre-recorded audio and
video cassettes, pre-recorded audio and video CD-Roms, pre-
recorded audio and video CDs, pre-recorded audio and video
DVDs. SERVICES: (1) Production of a television show, production
of an audio and visual work in a series for closed-circuit broadcast.
(2) News and event information reporting, the services of a copy-
writer, consulting to entertainment organizations regarding
content and content delivery, operation of a web site containing
information regarding the entertainment industry, operation of
special events including contests, fundraisers, cocktail parties,
galas, award ceremonies. Proposed Use in CANADA on wares
and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot HOLLYWOOD en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Crayons, stylos, anneaux à clés, tire-
bouchons, décapsuleurs, briquets, grosses tasses, gobelets,
bidons, tee-shirts, vestes, pulls d’entraînement, casquettes, sacs
polochon. (2) Publications imprimées, nommément magazines,
journaux et avis publicitaires ayant trait à une émission de
télévision. (3) Bandes audio et vidéo préenregistrées,
audiocassettes et vidéocassettes préenregistrées, cédéroms
audio et vidéo préenregistrés, disques compacts audio et vidéo
préenregistrés, DVD audio et vidéo préenregistrés. SERVICES:
(1) Production d’émission télévisée, production de travail audio et
visuel dans une série pour diffusion en circuit fermé. (2) Services
d’agence de presse et de diffusion d’information concernant des
événements, services de rédacteur, services de conseil pour
organismes de divertissement en ce qui concerne le contenu et la
livraison de contenu, exploitation d’un site Web contenant de
l’information ayant trait à l’industrie du divertissement, exploitation
d’événements spéciaux, y compris concours, collectes de fonds,
coquetels, galas et cérémonies de remise de prix. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services.

1,219,647. 2004/06/02. Barbara K Enterprises, Inc., 25 West 45th
Street, 2nd Floor, New York, New York 10036, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE
1500, 50 O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

 

The trade-mark consists of a two-dimensional element (an
exclamation mark) applied to the visible surface of a tool kit as
shown in the attached drawing. The representation of the three
dimensional tool kit serves simply to show the position of the two-
dimensional mark. The stippling shown on the drawing is merely
for shading purposes and is not intended to indicate colour. A
fanciful design of an exclamation point is displayed on the front of
the mark with the wording Barbara K embodied thereon. The word
BARBARA and the letter K are claimed as features of the mark.

WARES: Home repair tool kits containing one or more of the
following in combination: screwdriver, hammer, wrench, pliers,
utility knife, measuring tape, carpenter level, putty knife, hex keys,
level, nails, screws, picture hooks, wall anchors. Used in CANADA
since at least as early as November 2002 on wares.

La marque de commerce est composée d’un élément
bidimensionnel (un point d’exclamation) appliqué sur la surface
visible d’une trousse d’outils comme le montre le dessin ci-joint. La
représentation de la trousse d’outils tridimensionnelle sert
simplement à montrer la position de la marque bidimensionnelle.
Le pointillé montré dans le dessin sert simplement à des fins
d’hachure et ne sert pas à indiquer la couleur. Un dessin de
fantaisie d’un point d’exclamation est affiché à l’avant de la
marque avec le libellé Barbara K incorporé dessus. Le mot
BARBARA et la lettre K sont revendiqués comme des
caractéristiques de la marque.

MARCHANDISES: Trousses de réparation pour maison
contenant l’un ou plusieurs des outils suivants : tournevis,
marteau, clé, pinces, couteau universel, ruban à mesurer, niveau,
couteau à mastic, clés hexagonales, niveau, clous, vis, crochets à
tableaux, dispositifs d’ancrage au mur. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que novembre 2002 en liaison avec les
marchandises.

1,219,792. 2004/06/09. Founder Plastics Inc., 33 Scottfield Drive,
Toronto, ONTARIO, M1S5R4 Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 
 

The right to the exclusive use of the word SERVE is disclaimed
apart from the trade-mark.
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WARES: Food containers; salad containers. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot SERVE en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Contenants pour aliments; contenants pour
salades. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,219,963. 2004/06/11. Ultramar Ltee/Ultramar Ltd., 2200 McGill
College Avenue, 6th Floor, Montreal, QUEBEC, H3A3L3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 5800, SCOTIA
PLAZA, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3Z7 
 

The right to the exclusive use of the word PRIX is disclaimed apart
from the trade-mark.

SERVICES: Services of providing an optional pricing program to
consumers for the sale of home heating oil. Proposed Use in
CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot PRIX en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de programme de détermination des prix
optionnel offert aux consommateurs en rapport avec la vente
d’huile de chauffage pour foyer. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services.

1,220,020. 2004/06/04. FORD MOTOR COMPANY, Parklane
Towers East, Suite 600, One Parklane Boulevard, Dearborn,
Michigan 48126, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DEETH WILLIAMS WALL LLP, NATIONAL BANK BUILDING,
150 YORK STREET, SUITE 400, TORONTO, ONTARIO,
M5H3S5 

COMMAND SEATING 
The right to the exclusive use of the word SEATING is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Seats for motor land vehicles. Priority Filing Date: May
24, 2004, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application
No: 78/423,887 in association with the same kind of wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot SEATING en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Sièges pour véhicules terrestres motorisés.
Date de priorité de production: 24 mai 2004, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/423,887 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,220,202. 2004/06/11. NISSAN JIDOSHA KABUSHIKI KAISHA
(ALSO TRADING AS NISSAN MOTOR CO., LTD.), No.2
Takaracho, Kanagawa-ku, Yokohama-shi, Kanagawa-ken,
JAPAN Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

NAVARA 
WARES: Ships/boats and their parts/fittings; aircraft and their
parts/fittings; railway rolling stock and their parts/fittings;
ambulances, buses, cars and trucks and their parts/fittings;
motorcycles and their parts/fittings; bicycles and their parts/
fittings; baby carriages (prams); wheelchairs; rickshaws; sleighs;
wheelbarrows (sack-barrows); carts; horse drawn carriages;
bicycle trailers; tractors (traction engines); motors and engines for
land vehicles (other than their parts); machine elements for land
vehicles, namely, shafts, axles, spindles, journals, shaft couplings,
connectors and bearings; adhesive rubber patches for repairing
tubes/tires; anti-theft warning alarms for vehicles; parachutes.
Used in JAPAN on wares. Registered in or for JAPAN on
December 25, 1998 under No. 4225172 on wares. Proposed Use
in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Navires/bateaux et leurs pièces/accessoires;
aéronefs et leurs pièces/accessoires; matériel ferroviaire et leurs
pièces/accessoires; ambulances, autobus, automobiles et
camions et leurs pièces/accessoires; motocyclettes et leurs
pièces/accessoires; bicyclettes et leurs pièces/accessoires;
carrosses d’enfant (landaus); fauteuils roulants; pousse-pousse;
traîneaux; brouettes; chariots; voiturettes hippomobiles;
remorques de bicyclettes; tracteurs; moteurs pour véhicules
terrestres (autres que leurs pièces); éléments de machines pour
véhicules terrestres, nommément arbres, essieux, axes,
tourillons, accouplements, connecteurs et paliers d’arbres;
emplâtres adhésifs en caoutchouc pour la réparation de chambres
à air/pneus; alarmes anti-vol pour véhicules; parachutes.
Employée: JAPON en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour JAPON le 25 décembre 1998 sous le
No. 4225172 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,220,229. 2004/06/14. Unilever Canada Inc., 160 Bloor Street
East, Suite 1500, Toronto, ONTARIO, M4W3R2 Representative
for Service/Représentant pour Signification: UNILEVER
CANADA INC., OFFICE OF THE GENERAL COUNSEL, 160
BLOOR STREET EAST, SUITE 1500, TORONTO, ONTARIO,
M4W3R2 

READY 
WARES: Body spray used as a fragrance and as a personal
deodorant. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Aérosol corporel utilisés comme parfum et
comme déodorant corporel. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,220,231. 2004/06/14. COMPAGNIE GERVAIS DANONE,
(société anonyme), 126-130, rue Jules Guesde, 92300 Levallois-
Perret, FRANCE Representative for Service/Représentant
pour Signification: ROBIC, CENTRE CDP CAPITAL, 1001,
SQUARE-VICTORIA, BLOC E - 8E ETAGE, MONTRÉAL,
QUÉBEC, H2Z2B7 

ActiRegularis 
MARCHANDISES: Produits pharmaceutiques, nommément :
ferments à usage pharmaceutique, ferments lactiques à usage
pharmaceutique et lactoses. Produits diététiques à usage
médical, nommément : herbes médicinales, sucre à usage
médical, substituts de repas à usage médical sous forme liquide
ou solide, vitamines, huiles à usage médical, infusions
médicinales à savoir thé et tisane médicamentés, sels d’eaux
minérales. Alimentation pour bébés à savoir : farines lactées,
soupes, soupes sous forme déshydratée, laits, laits en poudre,
compotes de fruits, purées de légumes, purées de légumes sous
forme déshydratée, jus de fruits et de légumes, bouillies. Fruits et
légumes séchés, conservés et/ou cuits ; compotes, confitures,
coulis de fruits, gelées; soupes. Lait, laits en poudre, laits gélifiés
aromatisés et laits battus. Produits laitiers à savoir : desserts
lactés, yogourts, yogourts à boire, mousses, crèmes, crèmes
dessert, crème fraîche, beurre, pâtes fromagères, fromages,
fromages affinés, fromages affinés avec moisissure, fromages
non affinés frais et fromages en saumure, fromage blanc,
fromages frais vendus sous forme pâteuse ou liquide, nature ou
aromatisés; boissons composées majoritairement de lait ou de
produits laitiers, boissons lactées où le lait prédomine, boissons
lactées comprenant des fruits. Produits laitiers fermentés nature
ou aromatisés, ferments lactiques. Café, thé, cacao, chocolat,
boissons à base de café, boissons à base de cacao, boissons à
base de chocolat. Tartes et tourtes (sucrées ou salées).
Préparations faites de céréales, nommément : muffins, gâteaux,
pain, pâtisseries, biscottes, biscuits (sucrés ou salés), gaufrettes,
gaufres, barres de céréales, crackers, céréales pour le petit
déjeuner. Plats préparés essentiellement composés de pâte à
tarte. Pain, biscottes, biscuits (sucrés ou salés), gaufrettes,
gaufres, gâteaux, pâtisseries. Tous ces produits étant nature et/ou
nappés et/ou fourrés et/ou aromatisés. Confiserie, nommément :
caramels, pralines, bouchées au chocolat, pâtes de fruits,

nougats, bonbons aux fruits, gélifiés, pastilles à la menthe et à
l’anis, gomme à mâcher, sucre d’orge, guimauves, réglisse,
pépites de confiserie pour la boulangerie et la pâtisserie,
confiserie surgelée; glaces alimentaires, glaces composées
essentiellement de yogourt, crèmes glacées, sorbets (glaces
alimentaires), yogourts glacés (glaces alimentaires), eau
aromatisée congelée. Eaux plates ou pétillantes (minérales ou
non) ; jus de fruits ou de légumes, boissons aux fruits ou aux
légumes ; sodas, sorbets (boissons) ; préparations pour faire des
boissons, sirops pour boissons, extraits de fruits ou de légumes
sans alcool ; boissons non alcoolisées comprenant des ferments
lactiques. Date de priorité de production: 18 décembre 2003,
pays: FRANCE, demande no: 03 3 263 794 en liaison avec le
même genre de marchandises. Employée: FRANCE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour FRANCE le 18
décembre 2003 sous le No. 03 3 263 794 en liaison avec les
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

WARES: Pharmaceuticals, namely starters for pharmaceutical
use, lactic starters for pharmaceutical use and lactose. Diet
products for medical use, namely: medicinal herbs, sugar for
medical use, meal replacements for medical use in liquid and solid
form, vitamins, oils for medical use, medical infusions, namely
medicated teas and herbal teas, mineral water salts. Baby food,
namely: infant cereals with dairy content, soups, dehydrated
soups, milks, milks in powder form, fruit compotes, vegetable
purées, dehydrated vegetable purées, fruit juice and vegetable
juice, boiled dinners. Dried, preserved and/or cooked fruits and
vegetables; compotes, jams, fruit coulis, jellies; soups. Milk,
powdered milks, flavoured gelled milks and stirred milks. Dairy
products, namely milk desserts, yogurts, yogurt drinks, mousses,
creams, cream desserts, fresh cream, butter, cheese spreads,
cheeses, ripened cheeses, ripened cheeses with mould,
unripened fresh cheeses and cheeses in brine, quark, fresh
cheese sold in paste or liquid form, plain or flavoured; beverages
composed mostly of milk or dairy products, dairy drinks in which
milk is the predominant ingredient, dairy drinks containing fruit.
Plain or flavoured fermented dairy products, lactic starters. Coffee,
tea, cocoa, chocolate, coffee-based beverages, cocoa-based
beverages, chocolate-based beverages. Pies and tortes (sweet or
savoury). Cereal-based preparations, namely : muffins, cakes,
bread, pastries, rusks, biscuits (sweet or savoury), wafers,
waffles, cereal bars, crackers, breakfast cereal. Prepared dishes
containing mainly pie pastry. Bread, rusks, biscuits (sweet or
savoury), wafers, waffles, cakes, pastries. All these products
being plain and/or coated and/or filled and/or flavoured.
Confections, namely: caramel, pralines, chocolate tidbits, fruit
paste, nougats, fruit jellies, mints and licorice lozenges, chewing
gum, barley sugar, marshmallows, licorice, confectionery chips for
baking and pastry use, frozen confections; edible ices, ices
composed mainly of yogurt, ice creams, sherbets (edible ices),
frozen yogurts (edible ices), frozen flavoured water. Still or
carbonated waters (mineral or not); fruit or vegetable juices, fruit
or vegetable beverages; sodas, sherbets (drinks); preparations for
making beverages, beverage syrups, non-alcoholic fruit or
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vegetable extracts; non-alcoholic beverages containing lactic
starters. Priority Filing Date: December 18, 2003, Country:
FRANCE, Application No: 03 3 263 794 in association with the
same kind of wares. Used in FRANCE on wares. Registered in or
for FRANCE on December 18, 2003 under No. 03 3 263 794 on
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

1,220,239. 2004/06/14. Shouldice Designer Stone Ltd.,
Shouldice Block Road, P.O. Box 88, Shallow Lake, ONTARIO,
N0H2K0 Representative for Service/Représentant pour
Signification: BORDEN LADNER GERVAIS LLP, WORLD
EXCHANGE PLAZA, 100 QUEEN STREET, SUITE 1100,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1J9 

MR. STONEMAN 
The right to the exclusive use of the word STONEMAN is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Cementitious building materials, namely manufactured
stone blocks. SERVICES: Promotion and advertising, namely
open houses, trade shows and media appearances, in relation to
marketing of cementitious building materials, namely
manufactured stone blocks. Used in CANADA since at least
January 02, 2003 on services. Proposed Use in CANADA on
wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot STONEMAN en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Matériaux de construction à base de ciment,
nommément blocs de pierre manufacturés. SERVICES:
Promotion et publicité, nommément journées portes ouvertes,
salons professionnels et apparitions médiatiques, en rapport avec
la commercialisation de matériaux de construction cimentaires,
nommément blocs de pierre manufacturés. Employée au
CANADA depuis au moins 02 janvier 2003 en liaison avec les
services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,220,241. 2004/06/14. Shouldice Designer Stone Ltd.,
Shouldice Block Road, P.O. Box 88, Shallow Lake, ONTARIO,
N0H2K0 Representative for Service/Représentant pour
Signification: BORDEN LADNER GERVAIS LLP, WORLD
EXCHANGE PLAZA, 100 QUEEN STREET, SUITE 1100,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1J9 
 

The right to the exclusive use of the word STONEMAN is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Cementitious building materials, namely manufactured
stone blocks. SERVICES: Promotion and advertising, namely
open houses, trade shows and media appearances, in relation to
marketing of cementitious building materials, namely
manufactured stone blocks. Used in CANADA since at least
January 02, 2003 on services. Proposed Use in CANADA on
wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot STONEMAN en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Matériaux de construction à base de ciment,
nommément blocs de pierre manufacturés. SERVICES:
Promotion et publicité, nommément journées portes ouvertes,
salons professionnels et apparitions médiatiques, en rapport avec
la commercialisation de matériaux de construction cimentaires,
nommément blocs de pierre manufacturés. Employée au
CANADA depuis au moins 02 janvier 2003 en liaison avec les
services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,220,274. 2004/06/09. Hunter Joslin, P.O. Box 510415,
Melbourne Beach, Florida 32951, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: FINLAYSON & SINGLEHURST, 70
GLOUCESTER STREET, OTTAWA, ONTARIO, K2P0A2 
 

The right to the exclusive use of the word BOARD is disclaimed
apart from the trade-mark.
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WARES: Manually operated exercise equipment, namely,
balance board exercise device for learning basic balance skills
and for training advanced balance. Used in CANADA since at
least as early as November 2000 on wares. Used in UNITED
STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for UNITED
STATES OF AMERICA on October 19, 1999 under No. 2,287,707
on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot BOARD en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Matériel d’exercice manuel, nommément
dispositif d’exercice à planche d’équilibre pour l’apprentissage des
compétences de base en équilibre et pour la formation avancée
en équilibre. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que novembre 2000 en liaison avec les marchandises.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 19 octobre 1999 sous le No. 2,287,707 en liaison
avec les marchandises.

1,220,506. 2004/06/15. Lafarge Canada Inc., 606 Cathcart
Street, Suite 900, Montreal, QUEBEC, H3B1L7 Representative
for Service/Représentant pour Signification: OGILVY
RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600,
MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

TERRAFLOW 
WARES: Cement, cement kiln dust, coal or wood ash, cement
blast furnace slag, steel slag, non-ferrous slag, or other
components that would be used in mining applications, including
any primary construction or reclamation practices, namely mine
paste backfill, mine rock fill, mining tailings enhancement as
construction or stabilizing materials, drying agents. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Ciment, poussière de four à ciment, cendres
de charbon ou de bois, ciment laitier de haut fourneau, laitier
d’acier, laitier non ferreux ou autres composants utilisés dans des
applications minières, y compris toutes pratiques primaires de
construction ou de récupération, nommément remblai en pâte
minière, remblai rocheux minier, mise en valeur de résidus miniers
en tant que matériaux de construction ou stabilisateurs, siccatifs.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,220,508. 2004/06/10. GHIOTT DOLCIARIA S.P.A., an Italian
company, Via Chiantigiana 3, 50020 Tavarnelle Val Di Pesa Fraz.
Sambuca Val Di Pesa (FI), ITALY Representative for Service/
Représentant pour Signification: MACRAE & CO., P.O. BOX
806, STATION B, 222 SOMERSET STREET WEST, SUITE 600,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5T4 

GHIOTTINI 
WARES: Biscuits, pastries, cookies. Used in CANADA since at
least as early as 1989 on wares. Used in ITALY on wares.
Registered in or for ITALY on September 27, 1994 under No.
00630752 on wares.

MARCHANDISES: Biscuits à levure chimique, pâtisseries et
biscuits. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
1989 en liaison avec les marchandises. Employée: ITALIE en
liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour ITALIE
le 27 septembre 1994 sous le No. 00630752 en liaison avec les
marchandises.

1,220,519. 2004/06/10. Agla & Associates Inc., 25 Valleywood
Drive, Suite 16, Markham, ONTARIO, L3R5L9 Representative
for Service/Représentant pour Signification: PIASETZKI &
NENNIGER, SUITE 2308, 120 ADELAIDE STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H1T1 

ARE YOU A NEW OR EXPECTANT 
MOTHER? 

The right to the exclusive use of the words NEW and EXPECTANT
MOTHER is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Financial planning services, namely, financial
planning services to new and expectant parents, including
children’s savings plans, educational savings plans and the like.
Used in CANADA since February 01, 2004 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots NEW et EXPECTANT
MOTHER en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

SERVICES: Services de planification financière, nommément
services de planification financière pour nouveaux et futurs
parents, y compris régimes d’épargne pour enfants, régimes
d’épargne-études et autres régimes du même type. Employée au
CANADA depuis 01 février 2004 en liaison avec les services.

1,220,523. 2004/06/11. GLANDU INC., 41 Brooklyn Avenue,
Toronto, ONTARIO, M4M2X4 Representative for Service/
Représentant pour Signification: KERR, OSTER &
WOLFMAN, 133 BERKELEY STREET, SUITE 200, TORONTO,
ONTARIO, M5A2X1 
 

The right to the exclusive use of the word LIGHTING is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Lamps and light fixtures of all types, lampshades,
chandeliers, spotlights, track-mounted lights, fans and
accessories, namely projectors, adaptors, transformers, circuit
connections, drop rods, mountings, diffusers, suspensions and
base plates. Proposed Use in CANADA on wares.
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Le droit à l’usage exclusif du mot LIGHTING en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Lampes et luminaires de toutes sortes, abat-
jour, lustres, projecteurs, lampes sur rail, ventilateurs et
accessoires, nommément projecteurs, adaptateurs,
transformateurs, connexions de circuit, tiges de suspension,
fixations, diffuseurs, suspensions et embases. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,220,651. 2004/06/16. Viacom International Inc., 1515
Broadway, New York, New York 10036, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
2600, 160 ELGIN STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

PLASTIKÜLTURE 
WARES: Amusement apparatus for games for use with a
television screen, video monitor and wireless mobile
communication device; computer software, namely, downloadable
wireless game software, downloadable wireless entertainment
software, downloadable images, computer software for use in the
design, development and execution of wireless game and
entertainment programs and applications; computer games;
electronic games; video games; compact-disc-read-only memory
games; audio output games; game cartridges for computer video
games and video output game machines; computer games
cassettes; computer game programs; computer game tapes;
sound and video recordings; phonograph recordings; records;
cinematographic and photographic films; motion picture films and
videotapes; MP3 players; digital cameras; mobile telephones
including mobile phone face plates; ring tones understood in the
context of downloadable ring tones, music, MP3’s, graphics,
games and video images for wireless mobile communication
devices; tapes; videocassettes; cartridges, cards featuring motion
picture films, news, sports and television series, documentaries,
game shows, variety shows, reality based television shows,
animation, concerts and other performance; carrying cases for
cassettes and compact discs; parts and fittings for all the aforesaid
goods; interactive electronic games to use with computers; a video
game which would be played on cellular telephones. SERVICES:
Broadcasting services; cable and satellite transmission services;
wireless mobile phone services; providing downloadable ring
tones, music, MP3s, graphics, games, video images and
information for wireless mobile communication devices; providing
wireless transmission of uploading and downloading ring tones,
voice, music, MP3s, graphics, games, video images, information
and news via a global computer network to a wireless mobile
communication device; voting and polling through a wireless
mobile communication device; sending and receiving voice and
text messages between wireless mobile communications;
providing on-line voting system via the internet or a wireless
communication device; internet services which should be
understood to include communication services, namely
transmitting streamed sound and audio-visual recordings via the
internet. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Appareils de divertissement pour jeux conçus
pour être utilisés avec des téléviseurs, des moniteurs vidéo et des
dispositifs de communication mobiles sans fil; logiciels,
nommément logiciels de jeu sans fil téléchargeables, logiciels de
divertissement sans fil téléchargeables, images téléchargeables,
logiciels utilisés à des fins de conception, d’élaboration et
d’utilisation de programmes et applications de jeu et de
divertissement sans fil; jeux informatiques; jeux électroniques;
jeux vidéo; jeux sur CD-ROM; jeux à sortie vidéo; jeux à sortie
audio; cartouches de jeu pour jeux vidéo informatiques et
machines de jeux vidéo; cassettes de jeux informatiques;
ludiciels; bandes de jeux d’ordinateur; enregistrements audio et
vidéo; enregistrements phonographiques; disques; pellicules
cinématographiques et photographiques; films
cinématographiques et bandes vidéo; lecteurs MP3; appareils-
photo numériques; téléphones mobiles, y compris coques de
téléphones mobiles; sonneries, nommément sonneries de
téléphone, musique, fichiers MP3, graphiques, jeux et images
vidéo téléchargeables pour dispositifs de communication mobiles
sans fil; bandes; vidéocassettes; cartouches, cartes contenant
des films cinématographiques, nouvelles, sports et série
d’émissions télévisées, documentaires, jeux-questionnaires,
spectacles de variétés, émissions de télé-réalité, animation,
concerts et autres prestations; mallettes pour cassettes et disques
compacts; pièces et accessoires pour tous les produits
susmentionnés; jeux électroniques interactifs pour utilisation avec
des ordinateurs; jeu vidéo destiné à être utilisé sur un téléphone
cellulaire. SERVICES: Services de radiodiffusion; services de
transmission par câble et par satellite; services de téléphonie
mobile sans fil; fourniture de tonalités d’appel, musique, MP3,
graphiques, jeux, images vidéo et information téléchargeables
pour dispositifs de communication sans fil; fourniture de
transmission sans fil de téléchargement en amont et en aval de
tonalités d’appel, voix, musique, MP3, graphiques, jeux, images
vidéo, information et nouvelles au moyen d’un réseau
informatique mondial à un dispositif de communication sans fil;
vote et sondages au moyen d’un dispositif de communication sans
fil; envoi et réception de messages vocaux et alphabétiques entre
dispositifs de communication sans fil mobiles; fourniture d’un
système de vote en ligne au moyen de l’internet ou d’un dispositif
de communication sans fil; services d’internet, ce qui s’entend
également de services de communication, nommément
transmission de son et d’enregistrements audiovisuels en continu
par l’internet. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,220,863. 2004/06/18. Cookie Jar Entertainment Inc., 1055
Rene-Levesque Blvd., 9th Floor, Montreal, QUEBEC, H2L4S5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOODMAN AND CARR LLP, SUITE 2300, 200 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3W5 

DOODLEBOPS 
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WARES: Food, namely confectionery namely candies and fruit
jellies; beverages namely non-alcholic fruit juices beverages, non-
alcholic carbonated beverages, cocoa beverages with milk and
milk beverages containing fruit; canned foods; breakfast foods
namely breakfast cereals; lunch foods namely food package
combinations consisting primarily of cheese, meat and/or
processed fruit; snack foods namely fruit-based snack food and
food package combinations consisting primarily of bread, crackers
and/or cookies; (2) Toys namely, educational toys, toy sets for use
with toy figures and dolls, ball games, electronic toys, ride-on toys;
games namely party games, role-playing games, action skill
games, target games and floor games, card games, board games,
travel games, tooled plastic games, puzzles, board puzzles, foam
puzzles, plastic puzzles, interactive games for websites; CD-
ROMs and DVD-ROMs namely pre-recorded CD-ROMs and DVD
ROMs featuring children’s education and entertainment
programming and interactive games; computer games; dolls;
balls; toys with music; dress-up clothes; plush toys; construction
toys; action figures; (3) Summer toys, namely pails, shovels, sand
toys, bicycles, tricycles, skate boards, in-line skates, garden toys,
balls, backyard toys, slides, swing sets; (4) Winter toys, namely
shovels, sleds, toboggans, magic carpets; (5) Water toys, namely
pool toys, floating toys, bubble toys, spray toys, floatation devices
and accessories, sprinklers, hose nozzles, bath toys; (6) Books,
namely novelty books, chapter books, work books, colouring
books, activity books, story books, manga, graphic novels, comic
books, magazines, journals, sound books, electronic books, e-
books, interactive books, audio books, books with cassette tapes,
books with video tapes, books with other value-added items; (7)
Apparel and accessories namely, swimwear and swimwear cover-
ups; corduroy; gardening wear; socks; hosiery; knap sacks; fanny
packs; waist packs; luggage; wallets; coin pouches; key chain
holders; purses; school bags; sunglasses; optical glass frames;
hats; caps; jewellery; gloves; mittens; scarves; sleepwear;
underwear; fleece sets and separates; active wear; denim; gym/
sports wear; outerwear; rainwear; footwear namely boots, shoes,
sandals and slippers; watches; belts; (8) Personal care products
namely, body sponges, puffs, liquid soap, bar soap, cremes, body
and bath gift sets, toothpaste, sunscreen, make-up, bubble bath,
shampoo, conditioner, body tattoos, lotion, bandages, vitamins, lip
balm; (9) Room décor products namely, wall paper, wall borders,
lamps, furniture, rugs, carpets, mats, night lights, clocks, desk/
table top items, radios, pillows, curtains, valences, blinds, switch
plates, shower curtain rings; accents namely picture frames;
bedding, throws, towels, shower curtains, beach towels, soap
dish, soap pump, toothbrush holder, garbage pail, bath mats, bath
rugs, bath tub slip-guards, shampoo pump, towel bar, towels,
wash cloths, wash mitts, hamper, tub toys, bathroom stickers, wall
borders, toilet seat cover, potty seats; (10) Garden and patio
products namely, outdoor furniture, collapsible furniture, chairs,
hammocks, tables, sun umbrellas, lounge chairs, benches, picnic
tables, garden picks, wind chimes, lanterns; (11) Kitchen products
namely, cooking utensils, cleaning utensils, aprons, oven mitts,
pot holders, baking and cookie supplies; cooking/baking/kitchen
kits namely toy bakeware and cookware; tableware namely
knives, forks, spoons, plates, drinking glasses and mugs;
placemats; cookie jars; (12) Sporting goods namely play tents,
slumber bags, flashlights, bikes, bike helmets, bike safety pads,
bike streamers, bike lights, bike seat covers, bike baskets, bike

bells, bike horns; (13) School supplies namely pens, pencils, pen
and pencil cases and boxes, pencil sharpeners and paper folders;
Stationery namely journals, diaries, note books, arts and crafts;
craft kits namely arts, crafts and activity kits consisting of paint,
paint sets, clay, fabric, yarn, sequins and/or beads; cards, gift
wrap, stickers, tattoos, gift boxes, postcards, note paper, writing
paper, sticker books, scrap booking supplies, calendars, posters;
paper party products; party favours; cake decorations; (14)
Christmas stockings; Christmas ornaments; (15) Music namely
pre-recorded CDs and cassettes featuring music for children; (16)
Musical instruments namely sticks, electronic and non-electronic
drums, electronic and non-electronic bongos, handbells,
electronic and non-electronic guitars, musical chimes, bells,
maracas, tambourines and recorders; (17) Entertainment in the
nature of theater productions featuring children’s entertainment;
(18) Electronics, namely pre-recorded CD ROMs, computer game
cartridges, computer game cassettes and computer game
software containing role-playing games,a ction games and
educational games, and interactive multimedia computer game
programs. SERVICES: Restaurant tie-ins for promotion of
restaurant services of third parties through sponsoring
arrangements and licence agreements relating to children’s
education and entertainment; packaged goods tie-ins for
promotion of restaurant services of third parties through
sponsoring arrangements and licence agreements relating to
children’s education and entertainment; Entertainment in the
nature of theater productions featuring children’s entertainment.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Articles alimentaires, nommément
confiseries, nommément friandises et gelées aux fruits; boissons,
nommément boissons à base de jus de fruits non alcoolisées,
boissons gazéifiées non alcoolisées, boissons au cacao avec du
lait et boissons au lait avec fruits; aliments en boîte; aliments pour
petit déjeuner, nommément céréales de petit déjeuner; aliments
pour déjeuner, nommément ensembles emballage alimentaire
constitués principalement de fromage, de viande et/ou de fruits
transformés; goûters, nommément collations à base de fruits et
ensembles emballage alimentaire constitués principalement de
pain, de craquelins et/ou de biscuits; (2) Jouets, nommément
jouets éducatifs, ensembles de jouets pour utilisation en
association avec des personnages jouets et des poupées, des
jeux de ballon, des jouets électroniques et des jouets
enfourchables; jeux, nommément jeux pour réceptions, jeux de
rôle, jeux d’adresse, jeux de cible et jeux de plancher, jeux de
cartes, jeux de table, jeux de voyage, jouets en plastique usinés,
casse-tête, casse-tête en carton, casse-tête en mousse, casse-
tête en plastique, jeux interactifs pour sites web; CD-ROM et DVD-
ROM, nommément CD-ROM et DVD-ROM préenregistrés dont le
contenu consiste en programmes pédagogiques et de
divertissement et en jeux interactifs; jeux sur ordinateur; poupées;
ballons; jouets musicaux; vêtements de déguisement; jouets en
peluche; jouets de construction; figurines d’action; (3) Jouets
d’été, nommément seaux, pelles, jouets pour sable, bicyclettes,
tricycles, planches à roulettes, patins à roues alignées, jouets de
jardin, ballons, jouets pour la cour, toboggans, ensembles
balançoire; (4) Jouets d’hiver, nommément pelles, traîneaux,
toboggans, tapis magiques; (5) Jouets pour l’eau, nommément
jouets pour la piscine, jouets flottants, jouets à bulles, jouets à
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asperger, dispositifs de flottaison et accessoires, arroseurs,
lances d’arrosage, jouets pour le bain; (6) Livres, nommément
livres de fantaisie, miniromans, cahiers d’exercices, livres à
colorier, livres d’activités, livres de contes, manga, romans
illustrés, illustrés, magazines, revues, livres sonores, livres
électroniques, e-livres, livres interactifs, livres audio, livres avec
bandes de cassette, livres avec bandes vidéo, livres avec autres
articles à valeur ajoutée; (7) Habillement et accessoires,
nommément maillots de bain et cache-maillot; velours côtelé;
tenues de jardinage; chaussettes; bonneterie; sacs à dos; sacs
banane; sacoches de ceinture; bagages; portefeuilles; pochettes
à monnaie; supports de chaîne porte-clés; bourses; sacs
d’écolier; lunettes de soleil; montures de lunettes; chapeaux;
casquettes; bijoux; gants; mitaines; foulards; vêtements de nuit;
sous-vêtements; tenues séparées et ensembles molletonnés;
vêtements d’exercice; denim; vêtements de gymnastique/sport;
vêtements de plein air; vêtements imperméables; articles
chaussants, nommément bottes, chaussures, sandales et
pantoufles; montres; ceintures; (8) Produits d’hygiène
personnelle, nommément éponges pour usage corporel,
houppettes, savon liquide, barres de savon, crèmes, ensembles
cadeaux pour usage corporel et pour le bain, dentifrice, écran
solaire, maquillage, bain moussant, shampoing, revitalisants,
tatouages, lotion, bandages, vitamines, baume pour les lèvres; (9)
Produits de décoration pour pièces d’habitation, nommément
papier peint, lambris, lampes, meubles, carpettes, tapis,
carpettes, veilleuses, horloges, articles de dessus de table,
appareils-radio, oreillers, rideaux, valences, stores, plaques
d’interrupteur, anneaux de rideaux de douche; articles de mise en
valeur, nommément cadres; literie, jetés, serviettes, rideaux de
douche, serviettes de plage, bac à savon, pompe à savon, porte-
brosse à dents, seau à déchets, tapis de bain, dispositifs de
protection anti-chute pour baignoire, pompe à shampoing, barre à
serviette, serviettes, débarbouillettes, gants de toilette, panier à
linge, jouets pour la baignoire, autocollants pour salle de bain,
lambris, sièges de toilette, sièges d’aisances d’enfant; 10)
Produits de jardin et de patio, nommément meubles d’extérieur,
meubles repliables, chaises, hamacs, tables, parapluies pour le
soleil, chaises longues, bancs, tables à pique-nique, jardin pics,
carillons éoliens, lanternes; (11) Produits de cuisine, nommément
ustensiles de cuisine, ustensiles de nettoyage, tabliers, gants de
cuisine, poignées de batterie de cuisine, articles de cuisson au
four et pour biscuits; ensembles de cuisson/cuisson au four/
cuisine, nommément articles de cuisson et batteries de cuisine
jouets; ustensiles de table, nommément couteaux, fourchettes,
cuillères, assiettes, verres à boire et chopes; napperons; pots à
biscuits; (12) Articles de sport, nommément tentes jouets, sacs de
nuit, lampes de poche, bicyclettes, casques de cycliste,
protecteurs de sécurité pour bicyclette, banderoles, lampes,
housses de selle, paniers, timbres, klaxons; (13) Accessoires
scolaires, nommément stylos, crayons, étuis et boîtes à stylos et
crayons, taille-crayons et chemises en papier; articles de
papeterie, nommément revues, agendas, cahiers, arts et
artisanat; trousses d’artisanat, nommément trousses d’arts et
artisanat et trousses d’activités constituées de peinture, de
nécessaires de peinture, de terre glaise, de tissus, de fil, de
paillettes et/ou de petites perles; cartes, emballages cadeaux,
autocollants, tatouages, boîtes à cadeaux, cartes postales, papier
à notes, papier à écrire, livres pour autocollants, albums de

découpures, calendriers, affiches; produits de fête en papier;
articles de fête; décorations à gâteaux; (14) Bas de Noël;
ornements de Noël; (15) Musique, nommément disques compacts
et cassettes préenregistrés de musique pour enfants; (16)
Instruments de musique, nommément baguettes, tambours
électroniques et non électroniques, bongos électroniques et non
électroniques, clochettes à main, guitares électroniques et non
électroniques, carillons, cloches, maracas, tambours de basque et
enregistreurs; (17) Divertissement sous forme de productions
théâtrales pour enfants; (18) Électronique, nommément CD-ROM,
cartouches de jeux informatisés, cassettes de jeux informatisés et
ludiciels préenregistrés dont le contenu consiste en jeux de rôle,
jeux d’action et jeux pédagogiques, et ludiciels multimédias
interactifs. SERVICES: Publicité en association avec les
restaurants visant la promotion de services de restauration de
tiers au moyen d’arrangements de parrainage et d’accords de
licence ayant trait à l’éducation et au divertissement des enfants;
publicité en association avec les marchandises conditionnées
visant la promotion de services de restauration de tiers au moyen
d’arrangements de parrainage et d’accords de licence ayant trait
à l’éducation et au divertissement des enfants; divertissement
sous forme de productions théâtrales axées sur le divertissement
des enfants. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,220,951. 2004/06/18. Nicholas J. Ricci, 6959 Crescent Road,
Niagara Falls, ONTARIO, L2G1Z9 Representative for Service/
Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP,
19TH FLOOR, 150 METCALFE STREET, OTTAWA, ONTARIO,
K2P1P1 

THE OWNER 
WARES: Books; magazines; comics; trading cards; chewing gum;
clothing, namely, t-shirts, jackets, sweatpants and shirts, polo
shirts, caps; pre-recorded video discs; pre-recorded compact
discs containing musical recordings and dialogue; boardgames;
video games. SERVICES: Entertainment services, namely, the
production and distribution of T.V. shows and series and T.V.
reality shows and series; restaurant services. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Livres; revues; bandes dessinées; cartes à
échanger; gomme à mâcher; vêtements, nommément tee-shirts,
vestes, pantalons en molleton et chandails en molleton, polos,
casquettes; vidéodisques préenregistrés; disques compacts
préenregistrés contenant des enregistrements musicaux et des
dialogues; jeux de table; jeux vidéo. SERVICES: Services de
divertissement, nommément production et distribution
d’émissions et de séries d’émissions télévisées, d’émissions-
réalité et de séries d’émissions-réalité de télévision; services de
restauration. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.



TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE Vol. 52, No. 2639

May 25, 2005 181 25 mai, 2005

1,220,952. 2004/06/18. Nicholas J. Ricci, 6959 Crescent Road,
Niagara Falls, ONTARIO, L2G1Z9 Representative for Service/
Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP,
19TH FLOOR, 150 METCALFE STREET, OTTAWA, ONTARIO,
K2P1P1 

THE QUALIFIER 
WARES: Books; magazines; comics; trading cards; chewing gum;
clothing, namely, t-shirts, jackets, sweatpants and shirts, polo
shirts, caps; pre-recorded video discs; pre-recorded compact
discs containing musical recordings and dialogue; boardgames;
video games. SERVICES: Entertainment services, namely, the
production and distribution of T.V. shows and series and T.V.
reality shows and series; restaurant services. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Livres; revues; bandes dessinées; cartes à
échanger; gomme à mâcher; vêtements, nommément tee-shirts,
vestes, pantalons en molleton et chandails en molleton, polos,
casquettes; vidéodisques préenregistrés; disques compacts
préenregistrés contenant des enregistrements musicaux et des
dialogues; jeux de table; jeux vidéo. SERVICES: Services de
divertissement, nommément production et distribution
d’émissions et de séries d’émissions télévisées, d’émissions-
réalité et de séries d’émissions-réalité de télévision; services de
restauration. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,220,980. 2004/06/18. TAI FOONG INTERNATIONAL LTD.,
2900 Markham Road, Scarborough, ONTARIO, M1X1E6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FASKEN MARTINEAU DUMOULIN LLP, TORONTO DOMINION
BANK TOWER, SUITE 4200, P.O. BOX 20, TORONTO-
DOMINION CENTRE, TORONTO, ONTARIO, M5K1N6 
 

As per the applicant, the translation of the Chinese characters is
THE NUMBER ONE BROTHER and the English transliteration of
the Chinese characters is YIC GÔ.

The right to the exclusive use of the words SHRIMP, RAW and
CREVETTES CRUES is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Frozen shrimp; natural and processed seafood. Used in
CANADA since 1984 on wares.

Selon le requérant, la traduction en anglais des caractères chinois
est THE NUMBER ONE BROTHER, et leur translittération en
anglais est YIC GÔ.

Le droit à l’usage exclusif des mots SHRIMP, RAW et
CREVETTES CRUES en dehors de la marque de commerce n’est
pas accordé.

MARCHANDISES: Crevettes surgelées; fruits de mer naturels et
transformés. Employée au CANADA depuis 1984 en liaison avec
les marchandises.

1,221,057. 2004/06/21. RAMA LOTUS YOGA CENTRE, 340
GLADSTONE AVENUE, OTTAWA, ONTARIO, K2P0Y8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
JACK SMUGLER, 240 HOLMWOOD AVENUE, OTTAWA,
ONTARIO, K1S2P9 

RAMA LOTUS 
WARES: (1) Clothing for yoga, namely pants and t-shirts. (2) Yoga
accessories, namely mats, mat bags, mat straps, pillows and
bolsters. (3) Books, brochures, pamphlets, videotapes, video
cassettes, CDs and DVDs featuring yoga instruction. SERVICES:
(1) Yoga and wellness instruction. (2) Reiki and Thai yoga
massage and instruction. (3) Food services, namely restaurant
services, juice bar services, café services, and take-out food
services. (4) Providing a facilitative environment for wellness
exercises namely meditation, yoga, Reiki and Thai yoga massage.
(5) Retail sales of yoga-related products, namely books, health
food products, water, epsom salts, clothing, mats and mat bags.
(6) Retail sales of instructional materials on yoga on various
media, namely print, video, CD’s and DVD’s. (7) Spa treatments.
Used in CANADA since 1995 on services (1); 1998 on services
(2); November 2002 on wares (1), (2) and on services (5), (6).
Proposed Use in CANADA on wares (3) and on services (3), (4),
(7).

MARCHANDISES: (1) Vêtements pour le yoga, nommément
pantalons et tee-shirts. (2) Accessoires de yoga, nommément
tapis de sol, sacs pour tapis de sol, sangles pour tapis de sol,
oreillers et traversins. (3) Livres, brochures, dépliants, bandes
vidéo, cassettes vidéo, CD et DVD contenant de l’enseignement
en yoga. SERVICES: (1) Enseignement du yoga et du mieux-être.
(2) Massages et yoga reiki et thaï et enseignement connexe. (3)
Services d’alimentation, nommément services de restaurant,
services de bar à jus, services de café et services de mets à
emporter. (4) Fourniture d’un environnement propice aux
exercices de mieux-être, nommément méditation, yoga, Reiki et
massage yoga thai. (5) Vente au détail d’articles de yoga,
nommément livres, produits alimentaires naturels, eau, sels
d’Epsom, vêtements, carpettes et sacs à carpette. (6) Vente au
détail de matériel de formation en yoga sur différents supports,
nommément imprimés, vidéo, CD et DVD. (7) Traitements de
thermolisme. Employée au CANADA depuis 1995 en liaison avec
les services (1); 1998 en liaison avec les services (2); novembre
2002 en liaison avec les marchandises (1), (2) et en liaison avec
les services (5), (6). Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises (3) et en liaison avec les services (3), (4), (7).
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1,221,163. 2004/06/22. Advanced Agro Technologies, Inc. (a
Corporation of Delaware), 121 Bowne Road, Wayside, New
Jersey 07712, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: OGILVY
RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600,
MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

DRYJECT 
WARES: Machine for aerating soil and injecting soil amendments.
Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in
or for UNITED STATES OF AMERICA on July 11, 2000 under No.
2,366,950 on wares.

MARCHANDISES: Machine pour aérer le sol et effectuer des
amendements du sol. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en
liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE le 11 juillet 2000 sous le No. 2,366,950 en
liaison avec les marchandises.

1,221,182. 2004/06/22. CONSITEX S.A., Via Laveggio 16, 6850
Mendrisio, SWITZERLAND Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, CENTRE CDP
CAPITAL, 1001, SQUARE-VICTORIA, BLOC E - 8E ETAGE,
MONTRÉAL, QUEBEC, H2Z2B7 
 

WARES: Handbags, briefcases, suitcases, purses, wallets,
cheque holders, billfolds, key holders, document cases, trunks
and travelling bags, belts, umbrellas, parasols and walking sticks,
whips, harnesses and saddlery, attaché-cases, shoulder bags,
clutch bags, suit packs, cosmetic bags, change purses, business
cases, tie cases for travelling, rucksacks, overnight cases, sport
bags, hat boxes, cigarette cases; clothing, namely: suits, coats,
suit coats, jackets, trousers, swimwear, sports underwear,
sweaters, blouses, cardigans, shirts, ties, scarves, kerchiefs,
plaids, stockings; footwear, namely: shoes, boots and slippers;
headgear, namely: hats. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Sacs à main, porte-documents, valises,
bourses, portefeuilles, porte-chèques, porte-billets, porte-clés,
porte-documents, malles et sacs de voyage, ceintures,
parapluies, parasols et cannes, fouets, harnais et articles de
sellerie, mallettes, sacs à bandoulière, sacs-pochettes, sacs à
costumes, sacs à cosmétiques, porte-monnaie, mallettes
d’affaires, étuis à cravate pour voyage, sacs à dos, sacs de
voyage, sacs de sport, boîtes à chapeaux, étuis à cigarettes;
vêtements, nommément costumes, manteaux, vestons, vestes,

pantalons, maillots de bain, sous-vêtements de sport, chandails,
chemisiers, cardigans, chemises, cravates, foulards, mouchoirs
de tête, écossais, mi-chaussettes; articles chaussants,
nommément chaussures, bottes et pantoufles; couvre-chefs,
nommément chapeaux. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,221,186. 2004/06/22. Goodman Fielder Consumer Foods Pty
Limited, 75 Talavera Road, Macquarie Park NSW 2113,
AUSTRALIA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
4900, COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5L1J3 

EDGE FOR LIFE 
WARES: Breakfast cereals; cereal and vegetable derived food
products to be used as a breakfast food or snack food; meal
replacements, namely cereal-based food bars; cereal based-
snack foods, muesli; muesli bars; muesli preparations namely
muesli based food bars and muesli based snack foods; oatmeal;
oats; meal replacements, namely cereal-based food bars; cereal
based-snack foods, namely granola-based snack bars, rice based
snack foods, wheat based snack foods; ready to eat cereal
derived food bars; nutritional supplement bars; extruded snack
foods including corn snacks, corn chips, rice snacks; biscuits and
cookies, crackers; pretzels; candied nuts; popped popcorn;
microwave popcorn; popcorn bars; sauces and condiment sauces
namely Worcestershire sauce, tomatoe sauce, barbecue sauce,
soy suace, plum sauce, tartare sauce and mint sauce; salsas; dips
and spreads; dehydrated fruit snacks; dehydrated fruit and
gummy confections; fruit based snack foods; fruit substitute based
snack foods; nut-based snacks; fruit and nut-based snack foods;
snack mix consisting primarily of processed fruits and/or
processed nuts; dried fruit snacks; potato crisps and chips; cheese
dips and cheese snacks. Priority Filing Date: December 22, 2003,
Country: NEW ZEALAND, Application No: 963577 in association
with the same kind of wares. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Céréales de petit déjeuner; produits
alimentaires dérivés de céréales et de légumes pour utilisation
comme aliments de petit déjeuner ou collations; substituts de
repas, nommément : barres alimentaires à base de céréales;
grignotines à base de céréales, musli; barres de musli;
préparations de musli, nommément : barres alimentaires à base
de musli et goûters à base de musli; farine d’avoine; avoine;
substituts de repas, nommément : barres alimentaires à base de
céréales; grignotines à base de céréales, nommément : barres
granola, goûters à base de riz, goûters grignotines à base de blé;
barres à base de céréales prêtes-à-manger; barres de
suppléments nutritifs; goûters extrudés y compris goûters au
maïs, croustilles de maïs, goûters de riz; biscuits à levure
chimique et biscuits, craquelins; bretzels; noix confites; maïs
éclaté; maïs éclaté pour fours à micro-ondes; barres de maïs
éclaté; sauces et sauces condiments, nommément : sauce
Worcestershire, sauce tomates, sauce barbecue, sauce soja,
sauce aux prunes, sauce tartare et sauce à la menthe; salsas;
trempettes et tartinades; grignotises aux fruits déshydratés;
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confiseries aux fruits déshydratés et à la gélatine; goûters à base
de fruits; goûters à base de substituts de fruits; goûters à base de
noix; goûters à base de fruits et de noix; grignotises constituées
principalement de fruits transformés et/ou de noix transformées;
grignotises aux fruits séchés; croustilles de pomme de terre et
chips; trempettes au fromage et goûters au fromage. Date de
priorité de production: 22 décembre 2003, pays: NOUVELLE-
ZÉLANDE, demande no: 963577 en liaison avec le même genre
de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,221,217. 2004/06/22. GE Medical Systems Information
Technologies, Inc., 8200 West Tower Avenue, Milwaukee,
Wisconsin 53223, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
CRAIG WILSON AND COMPANY, 2570 MATHESON BLVD.
EAST, SUITE 211, MISSISSAUGA, ONTARIO, L4W4Z3 

12RL 
WARES: Computer operating software for use with medical
cardiovascular apparatus, instruments and equipment for
measuring, mapping and displaying electrical activity. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Logiciels d’exploitation pour utilisation avec
les appareils, les instruments et l’équipement médicaux cardio-
vasculaires pour la mesure, la cartographie et l’affichage de
l’activité électrique. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

1,221,353. 2004/06/17. BRENDA DYKGRAAF, 9710 Wild Oak
Terrace, Windermere, Florida 34786, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: FURMAN & KALLIO, 1400 - 2002 VICTORIA
AVENUE, P.O. BOX 20010, REGINA, SASKATCHEWAN,
S4P0R7 

TOP 10 TRAINER 
The right to the exclusive use of the word TRAINER is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Pre-recorded video cassettes in the field of fitness;
manually operated fitness equipment for women, namely a
machine used to provide a full body workout. Used in UNITED
STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for UNITED
STATES OF AMERICA on June 15, 1999 under No. 2,252,242 on
wares. Proposed Use in CANADA on wares. Benefit of section
14 is claimed on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot TRAINER en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Vidéocassettes préenregistrées dans le
domaine du conditionnement physique; équipement de
conditionnement physique à fonctionnement manuel pour
femmes, nommément une machine d’exercice universelle.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 15 juin 1999 sous le No. 2,252,242 en liaison
avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises. Le bénifice de l’article 14 de la Loi sur les
marques de commerce est revendiqué en liaison avec les
marchandises.

1,221,396. 2004/06/23. Association canadienne des membres
des tribunaux d’utilité publique, 105 - 150 Crowfoot Crescent
N.W., Suite 970, Calgary, ALBERTA, T3G3T2 

ACMTUP 
SERVICES: (1) Providing email alerts to members on
developments in energy regulation around the world. (2)
Operation of a members-only website, featuring corporate contact
information, information about upcoming events, training
opportunities, consultants available to assist regulatory boards,
and an internet message board. Used in CANADA since
September 01, 2003 on services (1); January 01, 2004 on services
(2).

SERVICES: (1) Fourniture d’alertes par courriels aux membres en
matière de développements de la réglementation de l’énergie
dans le monde. (2) Exploitation d’un site Web réservé à un
groupe, présentant des informations des personnes-ressources
de sociétés, des informations sur les prochains événements, des
occasions de formation, les experts-conseils disponibles pour
aider les organismes de réglementation et présentant un babillard
électronique sur l’Internet. Employée au CANADA depuis 01
septembre 2003 en liaison avec les services (1); 01 janvier 2004
en liaison avec les services (2).

1,221,425. 2004/06/23. United Parcel Service of America, Inc.,
55 Glenlake Parkway, NE, Atlanta, Georgia 30328, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BLAKE, CASSELS &
GRAYDON LLP, INTELLECTUAL PROPERTY GROUP,
COMMERCE COURT WEST, 28TH FLOOR, 199 BAY STREET,
TORONTO, ONTARIO, M5L1A9 

THE UPS STORE 
The right to the exclusive use of STORE, in respect of the services
retail store services offering stamps and office supplies, is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Computer programs and software for use in the
transportation and delivery field, namely, for preparing and
printing shipping documents and invoices and tracking the
shipped packages; batteries; alternative power supply appliances,
namely, surge protectors; magnetic disks and tapes, CD-ROMs
featuring information on transportation and delivery; printers,
scales and scanners. SERVICES: Advertising and business
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services, namely business management; franchising services,
namely offering technical assistance and the establishment and/or
operation of retail mailing, shipping, packaging, faxing and
electronic communications outlets; retail store services offering
stamps and office supplies; photocopy services and document
reproduction services; communications services, namely,
facsimile and electronic message services, message delivery and
sending services, telephone services and wire services; freight
forwarding; packaging articles for transportation; transportation
and delivery of personal property by air, rail, boat and motor
vehicle; warehousing, storage, packing, delivery and returns with
respect to the foregoing; arranging ship charters for others;
document box rental, document forwarding and receipt and
delivery of documents for others. Used in UNITED STATES OF
AMERICA on wares and on services. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on September 14, 2004 under
No. 2884954 on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif de STORE en association avec les
services de magasin de détail spécialisés dans la vente de timbres
et articles de bureau, en dehors de la marque de commerce n’est
pas accordé.

MARCHANDISES: Programmes informatiques et logiciels pour
utilisation dans le domaine du transport et de la livraison,
nommément pour la préparation et l’impression de documents et
factures d’expédition et repérage des paquets expédiés; batteries;
sources d’alimentation de secours, nommément limiteurs de
surtension; disques et bandes magnétiques, CD-ROM contenant
de l’information ayant trait au transport et à la livraison;
imprimantes, balances et lecteurs optiques. SERVICES: Services
publicitaires et commerciaux, nommément gestion des affaires;
services de franchisage, nommément offre d’aide technique et
établissement et/ou exploitation de comptoirs postaux,
d’expédition, d’emballage, de télécopie et de communication
numérique pour la clientèle de détail; services de magasins de
détail spécialisés dans la vente de timbres et articles de bureau;
services de photocopie et de reproduction de documents; services
de communication, nommément services de télécopie et de
messagerie électronique, service d’envoi et de remise de
messages, services téléphoniques et services de dépêches;
expédition de marchandises; emballage d’articles pour transport;
transport et livraison d’objets personnels par avion, par chemin de
fer, par bateau et par véhicule automobile; entreposage,
stockage, emballage, livraison et retour en ce qui concerne ce qui
précède; affrètement de bateaux pour des tiers; location de
coffrets à documents, transfert et réception et expédition de
documents pour des tiers. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 14 septembre 2004 sous le No. 2884954 en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,221,661. 2004/06/25. Alcoholics for Christ Canada, 8 Lynden
Road, Box 151, Lynden, ONTARIO, L0R1T0 Representative for
Service/Représentant pour Signification: GEORGE A.
SEABY, (SEABY & ASSOCIATES), 603 - 250 CITY CENTRE
AVENUE, OTTAWA, ONTARIO, K1R6K7 

ALCOHOLICS FOR CHRIST 
The right to the exclusive use of the words ALCOHOLICS and
CHRIST is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Counselling in the field of alcohol and drug
rehabilitation. Used in CANADA since at least as early as
September 30, 2000 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots ALCOHOLICS and CHRIST
en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Conseil dans le domaine des traitements pour
toxicomanie et alcoolisme. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 30 septembre 2000 en liaison avec les
services.

1,221,680. 2004/06/25. BAYER INC., 77 Belfield Road, Toronto,
ONTARIO, M9W1G6 Representative for Service/Représentant
pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55
METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5Y6 

TINGLE VITES 
WARES: Nutritional supplements, namely, multi-vitamins,
vitamins and minerals; vitamin supplements and mineral
supplements. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Suppléments nutritionnels, nommément multi-
vitamines, vitamines et sels minéraux; suppléments vitaminiques
et suppléments minéraux. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,221,713. 2004/06/25. Royal College of Surgeons in Ireland,
123 St Stephen’s Green, Dublin 2, IRELAND Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900, COMMERCE
COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

ROYAL COLLEGE OF SURGEONS IN 
IRELAND 

The right to the exclusive use of the words COLLEGE OF
SURGEONS IN IRELAND is disclaimed apart from the trade-
mark.

SERVICES: Arrangement, conducting and organization of
exhibitions, events and conferences; publications of books and
texts; provision of access via computer networks (including the
Internet) to information and articles in the field of healthcare,
medical research and medical science; educational services,
namely conducting classes, seminars, conferences, symposiums
and workshops in the field of heathcare, medical research and
medical science; development and dissemination of educational
materials in the field of healthcare, medical research and medical
science; educational testing services; instruction in the field of
heathcare, medical research and medical science; providing
facilities for education; arranging and conducting of seminars,
workshops and symposiums, especially in the healthcare field;
teaching services, namely practical training in the form of
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demonstrations, seminars, correspondence courses and digital
media content in the field of healthcare, medical research and
medical science; educational services, namely providing
continuing general and specialised medical education for
healthcare professionals and scientists; on-line education
services, namely courses and training in the field of healthcare,
medical research and medical science assessed via computer
networks (including the Internet); development of educational
materials for on-line education and on-line interactive education in
the field of healthcare, medical research and medical science
assessed via computer networks (including the Internet); advisory,
consultancy and information services relating to the aforesaid;
providing medical services, namely the operation of a hospital
facility, medical centre, doctors’ offices and medical clinics; clinical
trial services and medical analysis for the diagnosis and treatment
of persons. Priority Filing Date: June 08, 2004, Country: OHIM
(EC), Application No: 003876737 in association with the same
kind of services. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots COLLEGE OF SURGEONS
IN IRELAND en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

SERVICES: Préparation, tenue et organisation d’expositions,
d’événements et de conférences; publications de livres et de
textes; fourniture d’accès, au moyen de réseaux informatiques (y
compris de l’Internet), à des informations et à des articles dans les
domaines des soins de santé, de la recherche médicale et de la
science médicale; services éducatifs, nommément tenue de
classes, de colloques, de conférences, de symposiums et de
groupes de travail dans les domaines des soins de santé, de la
recherche médicale et de la science médicale; élaboration et
diffusion de matériel didactique dans les domaines des soins de
santé, de la recherche médicale et de la science médicale;
services de tests de connaissances; enseignement dans les
domaines des soins de santé, de la recherche médicale et de la
science médicale; fourniture d’installations pour éducation;
organisation et tenue de séminaires, de groupes de travail et de
symposiums, en particulier dans le domaine des soins de santé;
services d’enseignement, nommément stages sous forme de
démonstrations, de colloques, de cours par correspondance et de
contenu sur support numérique dans les domaines des soins de
santé, de la recherche médicale et de la science médicale;
services éducatifs, nommément fourniture d’éducation
permanente générale et spécialisée pour professionnels de la
santé et scientifiques; services d’enseignement en ligne,
nommément cours et formation dans les domaines des soins de
santé, de la recherche médicale et de la science médicale,
évalués au moyen de réseaux informatiques (y compris de
l’Internet); élaboration de matériel didactique pour éducation en
ligne et éducation interactive en ligne dans les domaines des
soins de santé, de la recherche médicale et de la science
médicale, évalué au moyen de réseaux informatiques (y compris
de l’Internet); services de conseils, de consultation et
d’information ayant trait aux domaines susmentionnés; fourniture
de services médicaux, nommément exploitation d’équipement

hospitalier, de centre médical, de cabinets médicaux et de
cliniques médicales; services d’essais cliniques et d’analyses
médicales pour le diagnostic et le traitement des malades. Date
de priorité de production: 08 juin 2004, pays: OHMI (CE),
demande no: 003876737 en liaison avec le même genre de
services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,221,715. 2004/06/25. Royal College of Surgeons in Ireland,
123 St Stephen’s Green, Dublin 2, IRELAND Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900, COMMERCE
COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 
 

The English translation of CONSILIO MANUQUE is BY
COUNSEL AND BY THE HAND, as provided by the applicant.

SERVICES: Arrangement, conducting and organization of
exhibitions, events and conferences; publications of books and
texts; provision of access via computer networks (including the
Internet) to information and articles in the field of healthcare,
medical research and medical science; educational services,
namely conducting classes, seminars, conferences, symposiums
and workshops in the field of heathcare, medical research and
medical science; development and dissemination of educational
materials in the field of healthcare, medical research and medical
science; educational testing services; instruction in the field of
heathcare, medical research and medical science; providing
facilities for education; arranging and conducting of seminars,
workshops and symposiums, especially in the healthcare field;
teaching services, namely practical training in the form of
demonstrations, seminars, correspondence courses and digital
media content in the field of healthcare, medical research and
medical science; educational services, namely providing
continuing general and specialised medical education for
healthcare professionals and scientists; on-line education
services, namely courses and training in the field of healthcare,
medical research and medical science assessed via computer
networks (including the Internet); development of educational
materials for on-line education and on-line interactive education in
the field of healthcare, medical research and medical science
assessed via computer networks (including the Internet); advisory,
consultancy and information services relating to the aforesaid;
providing medical services, namely the operation of a hospital
facility, medical centre, doctors’ offices and medical clinics; clinical
trial services and medical analysis for the diagnosis and treatment
of persons. Priority Filing Date: June 08, 2004, Country: OHIM
(EC), Application No: 003875391 in association with the same
kind of services. Proposed Use in CANADA on services.
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Selon le requérant, la traduction anglaise de CONSILIO
MANUQUE est BY COUNSEL AND BY THE HAND.

SERVICES: Préparation, tenue et organisation d’expositions,
d’événements et de conférences; publications de livres et de
textes; fourniture d’accès, au moyen de réseaux informatiques (y
compris de l’Internet), à des informations et à des articles dans les
domaines des soins de santé, de la recherche médicale et de la
science médicale; services éducatifs, nommément tenue de
classes, de colloques, de conférences, de symposiums et de
groupes de travail dans les domaines des soins de santé, de la
recherche médicale et de la science médicale; élaboration et
diffusion de matériel didactique dans les domaines des soins de
santé, de la recherche médicale et de la science médicale;
services de tests de connaissances; enseignement dans les
domaines des soins de santé, de la recherche médicale et de la
science médicale; fourniture d’installations pour éducation;
organisation et tenue de séminaires, de groupes de travail et de
symposiums, en particulier dans le domaine des soins de santé;
services d’enseignement, nommément stages sous forme de
démonstrations, de colloques, de cours par correspondance et de
contenu sur support numérique dans les domaines des soins de
santé, de la recherche médicale et de la science médicale;
services éducatifs, nommément fourniture d’éducation
permanente générale et spécialisée pour professionnels de la
santé et scientifiques; services d’enseignement en ligne,
nommément cours et formation dans les domaines des soins de
santé, de la recherche médicale et de la science médicale,
évalués au moyen de réseaux informatiques (y compris de
l’Internet); élaboration de matériel didactique pour éducation en
ligne et éducation interactive en ligne dans les domaines des
soins de santé, de la recherche médicale et de la science
médicale, évalué au moyen de réseaux informatiques (y compris
de l’Internet); services de conseils, de consultation et
d’information ayant trait aux domaines susmentionnés; fourniture
de services médicaux, nommément exploitation d’équipement
hospitalier, de centre médical, de cabinets médicaux et de
cliniques médicales; services d’essais cliniques et d’analyses
médicales pour le diagnostic et le traitement des malades. Date
de priorité de production: 08 juin 2004, pays: OHMI (CE),
demande no: 003875391 en liaison avec le même genre de
services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,221,717. 2004/06/25. Global Brand Holdings, LLC, 1407
Broadway, New York, New York 10018, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: TORYS LLP, SUITE 3000, 79 WELLINGTON ST.
W., BOX 270, TD CENTRE, TORONTO, ONTARIO, M5K1N2 

XOXO 
WARES: (1) Clothing, namely, men’s, women’s and children’s
jeans, dresses, skirts, shorts, pants, belts, vests, jackets, blazers,
blouses, t-shirts, tank-tops, sweatshirts, sweaters, shirts, hats,
socks, underwear, swimwear, footwear, namely, boots, shoes,
sandals, slippers, and outerwear, namely, coats, jackets, hats,
scarves, gloves, mittens. (2) Cosmetics, namely, lipstick, lip gloss,
lip liner hand cream, body cream, foundation, blush, eye liner, eye
shadow, mascara; nail polish, nail enamels and removers;

cosmetic applicators; perfumery; personal deodorants and
antiperspirants; essential oils; hair care products, namely
shampoos, conditioners, mousse, gels and hair spray; dentrifices;
skin care preparations, namely, creams, lotions and soaps;
jewellery, costume jewellery, watches, timepieces, eyewear,
namely, eyeglasses and sunglasses; leather goods, namely,
luggage, wallets and business card holders; purses, backpacks,
handbags. Used in CANADA since at least as early as November
05, 2000 on wares (1). Proposed Use in CANADA on wares (2).

MARCHANDISES: (1) Vêtements, nommément jeans, robes,
jupes, shorts, pantalons, ceintures, gilets, vestes, blazers,
chemisiers, tee-shirts, débardeurs, pulls d’entraînement,
chandails, chemises, chapeaux, chaussettes, sous-vêtements,
maillots de bain pour hommes, femmes et enfants; articles
chaussants, nommément bottes, souliers, sandales, pantoufles;
et vêtements de plein air, nommément manteaux, vestes,
chapeaux, foulards, gants, mitaines. (2) Cosmétiques,
nommément rouge à lèvres, brillant à lèvres, crayons à lèvres,
crème pour les mains, crème pour le corps, fond de teint, fard à
joues, eye-liner, ombre à paupières, fard à cils; vernis à ongles et
dissolvants de vernis à ongles; applicateurs pour cosmétiques;
parfumerie; déodorants et produits antisudorifiques; huiles
essentielles; produits pour le soin des cheveux, nommément
shampoings, conditionneurs, mousse, gels et fixatif; dentifrices;
préparations pour soins de la peau, nommément crèmes, lotions
et savons; bijoux, bijoux de fantaisie, montres, compteurs de
temps, articles de lunetterie, nommément lunettes et lunettes de
soleil; articles en cuir, nommément bagages, portefeuilles et
porte-cartes d’affaires; bourses, sacs à dos, sacs à main.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 05
novembre 2000 en liaison avec les marchandises (1). Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (2).

1,221,724. 2004/06/25. Durham College - Continuous Learning,
2000 Simcoe Street, North Oshawa, ONTARIO, L1H7L7 
 

The right to the exclusive use of the words ROCK ’N’ ROLL is
disclaimed apart from the trade-mark.
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SERVICES: Summer camp for children - curriculum includes rock
history, band promotion and publicity, live sound production, song
writing, jam sessions, and festival of rock performance. Used in
CANADA since June 08, 2004 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots ROCK ’N’ ROLL en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Camp d’été pour enfants - le programme comprend
l’histoire du rock, la promotion et la publicité de groupes, la
production du son en direct, la composition de chansons, les
improvisations collectives et la présentation de festival de rock.
Employée au CANADA depuis 08 juin 2004 en liaison avec les
services.

1,221,725. 2004/06/25. Exiled Ventures Inc., 4176 Rose
Crescent, West Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V7V2N8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
TANYA M. REITZEL, (SAGER ANDERSON), THIRD FLOOR,
BELLEVUE CENTRE, 235 15TH STREET, WEST
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V7T2X1 

IRON GUN 
The right to the exclusive use of the word IRON in association with
"jewellery" and "novelty items" is disclaimed apart from the trade-
mark.

WARES: Clothing, namely, athletic wear, beach wear, casual
wear, children’s wear, exercise wear, gym wear, sports wear,
outdoor spring and fall wear and outdoor winter wear; headwear,
namely, hats, caps, toques, bandanas and visors; jewellery;
novelty items, namely, posters, decals, playing cards, mugs,
insulated drinking steins, badges, stickers, crests, patches, cups,
zipper tags, water bottles, novelty and souvenir pins, pens, pencils
and key rings; sunglasses; bags, namely, all purpose athletic
bags, all purpose sport bags, gym bags, school bags, knapsacks,
shoulder bags, beach bags, water bottle holders, fanny packs and
tote bags; backpacks; wallets; and towels. SERVICES: Retail
sales of clothing, headwear, jewellery, novelty items, sunglasses,
bags, backpacks, wallets and towels; online retail sales of
clothing, headwear, jewellery, novelty items, sunglasses, bags,
backpacks, wallets and towels. Proposed Use in CANADA on
wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot IRON en liaison avec les "bijoux"
et les "articles de fantaisie" en dehors de la marque de commerce
n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Vêtements, nommément vêtements
d’athlétisme, vêtements de plage, vêtements de loisirs, vêtements
pour enfants, vêtements d’exercice, vêtements de gymnastique,
tenues de sport, vêtements de plein air pour le printemps et
l’automne, et vêtements de plein air hivernaux; couvre-chefs,
nommément chapeaux, casquettes, tuques, bandanas et visières;
bijoux; articles de fantaisie, nommément affiches, décalcomanies,
cartes à jouer, grosses tasses, chopes à boissons isothermes,
insignes, autocollants, écussons, pièces de rapiéçage, tasses,
tirettes de fermetures-éclair, bidons, nouveautés et épinglettes-
souvenirs, stylos, crayons et anneaux porte-clés; lunettes de
soleil; sacs, nommément sacs de sport tout usage, sacs de sport,
cartables, havresacs, sacs à bandoulière, sacs de plage, porte-

bouteilles, sacs bananes et fourre-tout; sacs à dos à armature;
portefeuilles; et serviettes. SERVICES: Vente au détail de
vêtements, chapellerie, bijoux, articles de fantaisie, lunettes de
soleil, sacs, sacs à dos, portefeuilles et serviettes; vente au détail
en ligne de vêtements, chapellerie, bijoux, articles de fantaisie,
lunettes de soleil, sacs, sacs à dos, portefeuilles et serviettes.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,222,074. 2004/06/29. Liquid Computing Corporation, 11 Hines
Road, , Suite 101, Kanata, ONTARIO, K2K2X1 Representative
for Service/Représentant pour Signification: OSLER,
HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50 O’CONNOR
STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

LIQUID COMPUTING 
The right to the exclusive use of the word COMPUTING is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Computer servers. Proposed Use in CANADA on
wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot COMPUTING en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Serveurs. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,222,077. 2004/06/29. SCIENCE APPLICATIONS
INTERNATIONAL CORPORATION (a corporation of Delaware),
10260 Campus Point Drive, San Diego, California 92121,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

EXPLORANIUM 
WARES: (1) Radiation, detection and measurement systems and
equipment, namely, handheld devices, namely, gamma ray
spectrometers, surveyors and detectors, and personal radiation
detectors. (2) Vehicle and cargo container monitors and detectors
for use at vehicle and rail car entrances, raw material
manufacturing equipment, conveyor equipment, dust, and
exhaust systems, waste streams and construction sites, to non-
intrusively inspect the content of vehicles, cargo containers, and
rail cars to assist with manifest verification, tariff collection, and
identification of contraband, explosives, and weapons; airborne,
mobile, and perimeter radiation monitors; computer hardware;
computer software used to control vehicle and cargo container
monitors and detectors and perimeter and radiation monitors.
SERVICES: (1) Technical support services, namely,
troubleshooting of computer hardware and software problems for
radiation detection and measurement systems and equipment. (2)
Technical support, namely, monitoring of network systems for
radiation detection and measurement systems. Used in CANADA
since at least as early as 1968 on wares (1); 1976 on services (1);
1988 on wares (2); 1996 on services (2).
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MARCHANDISES: (1) Systèmes et équipement de mesure et de
détection de rayonnement, nommément dispositifs à main,
nommément spectromètres à rayons gamma, arpenteurs et
détecteurs, et détecteurs de rayonnement individuels. (2)
Moniteurs et détecteurs de véhicules et de conteneurs pour
utilisation aux points d’entrée des véhicules et wagons,
équipement de production de matières premières, équipement de
transport, systèmes de dépoussiérage et de ventilation, effluents
et chantiers de construction, pour inspection non intrusive du
contenu de véhicules, conteneurs et wagons de chemin de fer,
pour vérification de manifestes, perception de droits et repérage
de contrebande, explosifs et armes; moniteurs de rayonnement
aéroportés, mobiles et périmétriques; matériel informatique;
logiciels utilisés à des fins de pilotage de moniteurs et détecteurs
de véhicules et de conteneurs et moniteurs périmétriques et de
rayonnement. SERVICES: (1) Services de soutien technique,
nommément diagnostic de pannes de matériel informatique et de
logiciels pour systèmes et équipement de détection et de mesure
de rayonnements. (2) Soutien technique, nommément
surveillance de systèmes réseau pour détection et mesure de
rayonnement. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que 1968 en liaison avec les marchandises (1); 1976 en liaison
avec les services (1); 1988 en liaison avec les marchandises (2);
1996 en liaison avec les services (2).

1,222,191. 2004/06/30. Saturn Corporation, 1400 Stevenson
Highway, Troy, Michigan 48007, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

OUTLOOK 
WARES: Motor vehicles, namely, automobiles, sport utility
vehicles, trucks, vans, engines, parts related to the foregoing.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Véhicules automobiles, nommément
automobiles, véhicules sport utilitaires, camions, fourgonnettes,
moteurs; pièces pour les produits susmentionnés. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,222,196. 2004/06/30. Saturn Corporation, 1400 Stevenson
Highway, Troy, Michigan 48007, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

EVOKE 
WARES: Motor vehicles, namely, automobiles, sport utility
vehicles, trucks, vans, engines, parts related to the foregoing.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Véhicules automobiles, nommément
automobiles, véhicules sport utilitaires, camions, fourgonnettes,
moteurs; pièces pour les produits susmentionnés. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,222,241. 2004/06/30. Real Juice Pty Limited, ACN 102 244
842, c/o Lexicon Partners, Level 4, 88 Phillip Street, Sydney
NSW 2000, AUSTRALIA Representative for Service/
Représentant pour Signification: OSLER, HOSKIN &
HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50 O’CONNOR STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 
 

WARES: Clothing namely gloves, aprons, bandannas, bathing
suits, bathing trunks, cloth belts, jackets, overalls, overcoats,
pajamas, pants, parkas, pullovers, bathrobes, shirts, singlets,
socks, sweaters, underpants, underwear, t-shirts, knitwear and
tops, uniforms, wristbands; headwear namely hats, caps,
headbands and sun visors; footwear namely boots, sneakers,
shoes, flip flops, sandals, slippers. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Vêtements, nommément gants, tabliers,
bandanas, maillots de bain, caleçons de bain, ceintures en tissu,
vestes, salopettes, paletots, pyjamas, pantalons, parkas, pulls,
robes de chambre, chemises, maillots de corps, chaussettes,
chandails, caleçons, sous-vêtements, tee-shirts, tricots et hauts,
uniformes, serre-poignets; chapellerie, nommément chapeaux,
casquettes, bandeaux et visières cache-soleil; articles
chaussants, nommément bottes, espadrilles, chaussures, tongs,
sandales, pantoufles. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

1,222,258. 2004/06/30. Dynamex, Inc. (a Delaware corporation),
1870 Crown Drive, Dallas, Texas 752349416, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
5800, SCOTIA PLAZA, 40 KING STREET WEST, TORONTO,
ONTARIO, M5H3Z7 
 

The right to the exclusive use of the word DELIVERS is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Transportation services, namely, freight and delivery
of goods by truck and automobile. Used in UNITED STATES OF
AMERICA on services. Registered in or for UNITED STATES OF
AMERICA on July 13, 2004 under No. 2,862,153 on services.
Proposed Use in CANADA on services.
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Le droit à l’usage exclusif du mot DELIVERS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de transport, nommément, marchandises et
livraison de marchandises par camion et automobile. Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les services.
Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 13
juillet 2004 sous le No. 2,862,153 en liaison avec les services.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,222,285. 2004/06/30. Saeed Ghasemi, 20 Killarney Street,
Richmond Hill, ONTARIO, L4B3G4 

RAMAK 
SERVICES: Import and distribution of food products. Proposed
Use in CANADA on services.

SERVICES: Importation et distribution de produits alimentaires.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,222,293. 2004/06/30. S.I.B. Wine Consultant S.r.l., Viale
Corassori, 72, 41100 Modena - Italy, ITALY Representative for
Service/Représentant pour Signification: FILLMORE RILEY
LLP, 1700 COMMODITY EXCHANGE TOWER, 360 MAIN
STREET, WINNIPEG, MANITOBA, R3C3Z3 
 

The English translation of TORRE AL SOLE is TOWER TO THE
SUN, as provided by the applicant.

WARES: Wines. Proposed Use in CANADA on wares.

Selon le requérant, la traduction anglaise de TORRE AL SOLE est
TOWER TO THE SUN.

MARCHANDISES: Vins. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,222,323. 2004/06/30. Dieter’s Metal Fabricating Limited, 602
Colby Drive, Waterloo, ONTARIO, N2V1A2 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR,
BOX 401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3Y2 

DIETER’S 

WARES: Stainless steel accessories for trucks, namely lights,
light bezels, sun visors, sun visor inserts, fender guards, headlight
visors, bug deflectors, hood wing deflectors, wing deflectors,
fender wings, grill deflectors, door window deflectors, backup light
shields, backup light brackets, hood emblem accents, LED light
bars, bumper light bars, bumper tow hold covers, bumper face
license plate holders, light boxes, rear frame covers, fender trim,
deck plates, service boxes, scuff plates, door handle trim, hood
latch trim handles, cowl covers, lower rear hood panels, battery/
toolbox covers, door handles, bulk vent covers, fresh air intake
covers, air cleaner light bars, air cleaner shrouds, sleeper skirts,
cab skirts, and cowel panels. SERVICES: Fabrication and sales of
stainless steel accessories for trucks. Used in CANADA since at
least as early as August 1989 on wares and on services.

MARCHANDISES: Accessoires en acier inoxydable pour
camions, nommément phares, cerclages de phares, pare- soleil,
pièces rapportées pour pare-soleil, ailes garde-boue, visières de
phare, déflecteurs d’insectes, déflecteurs d’air de capot, ailettes
abat-vent, déflecteurs d’aile, déflecteurs de calandre, déflecteurs
de glaces latérales, protecteurs de feux de recul, fixations pour
feux de recul, emblèmes de capot, rampes lumineuses à DÉL,
rampes lumineuses pour pare-choc, cache- prises de remorquage
pour pare-choc, porte-plaques d’immatriculation affleurants pour
pare- choc, caissons lumineux, cache-cadres arrière, garnitures
d’aile, plateaux, coffrets électriques, seuils de portière, garnitures
de poignée de portière, panneaux-garnitures pour leviers
d’ouverture de capot, couvercles de déflecteur, panneaux de
capot arrière inférieurs, cache-batterie/coffre à outils, poignées de
portière, couvercles de bouches d’air pour transport de vrac,
cache-prises d’air frais, barres de signalisation pour filtres à air,
collecteurs d’air, bavettes de cabine couchette, jupes de cabine et
panneaux déflecteurs. SERVICES: Fabrication et vente
d’accessoires en acier inoxydable pour camions. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que août 1989 en liaison avec
les marchandises et en liaison avec les services.

1,222,324. 2004/06/30. Dieter’s Metal Fabricating Limited, 602
Colby Drive, Waterloo, ONTARIO, N2V1A2 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR,
BOX 401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3Y2 
 

WARES: Stainless steel accessories for trucks, namely lights,
light bezels, sun visors, sun visor inserts, fender guards, headlight
visors, bug deflectors, hood wing deflectors, wing deflectors,
fender wings, grill deflectors, door window deflectors, backup light
shields, backup light brackets, hood emblem accents, LED light
bars, bumper light bars, bumper tow hole covers, bumper face
license plate holders, light boxes, rear frame covers, fender trim,
deck plates, service boxes, scuff plates, door handle rim, hood
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latch trim handles, cowl covers, lower rear hood panels, battery/
toolbox covers, door handles, bulk vent covers, fresh air intake
covers, air cleaner light bars, air cleaner shrouds, sleeper skirts,
cab skirts, and cowel panels. SERVICES: Fabrication and sales of
stainless steel accessories for trucks. Used in CANADA since at
least as early as July 2000 on wares and on services.

MARCHANDISES: Accessoires en acier inoxydable pour
camions, nommément phares, cerclages de phares, pare-soleil,
pièces rapportées pour pare-soleil, ailes garde-boue, visières de
phare, déflecteurs d’insectes, déflecteurs d’air de capot, ailettes
abat-vent, déflecteurs d’aile, déflecteurs de calandre, déflecteurs
de glaces latérales, protecteurs de feux de recul, fixations pour
feux de recul, emblèmes de capot, rampes lumineuses à DÉL,
rampes lumineuses pour pare-choc, cache- trous de remorquage
pour pare-choc, porte-plaques d’immatriculation affleurants pour
pare-choc, caissons lumineux, cache-cadres arrière, garnitures
d’aile, plateaux, coffrets électriques, seuils de portière, cerclages
de poignée de portière, panneaux-garnitures pour leviers
d’ouverture de capot, couvercles de déflecteur, panneaux de
capot arrière inférieurs, cache-batterie/coffre à outils, poignées de
portière, couvercles de bouches d’air pour transport de vrac,
cache-prises d’air frais, barres de signalisation pour filtres à air,
collecteurs d’air, bavettes de cabine couchette, jupes de cabine et
panneaux déflecteurs. SERVICES: Fabrication et vente
d’accessoires en acier inoxydable pour camions. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que juillet 2000 en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,222,329. 2004/07/02. ratiopharm GmbH, Graf-Arco-Strasse 3,
D-89070 Ulm, GERMANY Representative for Service/
Représentant pour Signification: HEENAN BLAIKIE SRL /
LLP, 1250 BOULEVARD RENE-LEVESQUE OUEST, BUREAU
2500, MONTREAL, QUEBEC, H3B4Y1 
 

The right to the exclusive use of the word RX is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Brochures, pamphlets, newsletters, trade journals and
guides for pharmacists as to pharmacy practice, pharmacy
operations and patient counselling; digital devices providing
various programs as to pharmacy practice, product information
and patient counselling program as well as prescription renewal
and processing. SERVICES: Providing pharmacists and patients
with information on and access to pharmacy services kiosk
providing various programs as to pharmacy practice, product
information and patient counselling programs; prescription
renewal and processing; providing support to pharmacists as to
pharmacy practice, pharmacy operations and patient counselling;

providing pharmacists with access to health and pharmacy
information, to fitness, nutrition and wellness information, to
disease and disorder prevention, diagnosis and treatment
information, to information on medication and herbal products;
providing pharmacists continuing education programs. Proposed
Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot RX en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Brochures, dépliants, bulletins, revues
spécialisées et guides pour pharmaciens et pharmaciennes
comme la pratique du métier de pharmacien, exploitation de
pharmacies et conseils aux patients; fourniture de dispositifs
numériques fournissant divers programmes axés sur la pratique
du métier de pharmacien, information sur les produits et conseils
aux patients de même que le renouvellement et le traitement de
prescriptions. SERVICES: Fourniture aux pharmaciens et
pharmaciennes et aux patients d’information ayant trait à des
kiosques de services de pharmacie proposant différents
programmes, notamment des programmes ayant trait au métier
de pharmacien, des programmes d’information sur les produits et
des programmes de counselling pour les patients, renouvellement
et gestion des prescriptions; fourniture de supports d’information
aux pharmaciens et pharmaciennes portant sur le métier de
pharmacien, l’exploitation de pharmacie et le counselling pour les
patients; fourniture aux pharmaciens et pharmaciennes d’un
d’accès à des informations dans le domaine de la santé et de la
pharmacie, du conditionnement physique, de la nutrition et du
mieux-être, de la prévention des troubles et des maladies, du
diagnostic et de la thérapie, des médicaments et des produits
naturels; fourniture aux pharmaciens et pharmaciennes de
programmes d’éducation permanente. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,222,542. 2004/07/05. Sony Kabushiki Kaisha (a/t/a Sony
Corporation), 6-7-35 Kitashinagawa, Shinagawa-ku, Tokyo 141-
0001, JAPAN Representative for Service/Représentant pour
Signification: STIKEMAN ELLIOTT LLP, SUITE 1600, 50
O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

VAIO ZONE 
WARES: Computer application software which enables the
reproducing/recording/ editing/ managing of sound, images and
data on personal computers. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Logiciels d’application permettant de
reproduire/enregistrer/modifier/manipuler des sons, des images et
des données sur des ordinateurs personnels. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,222,610. 2004/07/06. OLYMPUS CORPORATION, 43-2,
Hatagaya 2-chome, , Shibuya-ku, Tokyo, JAPAN
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RICHES, MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR
STREET EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 
 

WARES: Reagents for industrial and scientific purposes, namely
reagents, chemicals and preparations for gene analysis,
molecular biological reaction analysis and intracellular interaction
analysis; reagents for medical research, namely reagents,
chemicals and preparations for gene analysis, molecular
biological reaction analysis and intracellular interaction analysis;
gene analyzer; molecular biological reaction analyzer; intracellular
interaction analyzer; computers using biological molecules for
computation; consumable articles for the above mentioned
apparatus and instruments, namely microplates, biochips,
microplates containing reagents, and biochips containing probe
DNA; computer software and databases for use in gene analysis,
in molecular biological reaction analysis and in intracellular
interaction analysis; microarray systems for scientific purposes
comprising biochips, hybridisation chambers, scanners, and
scanning and analyzing software; microarray systems for medical
purposes comprising biochips, hybridization chambers, scanners,
and scanning and analyzing software. SERVICES: Repair and
maintenance of apparatus and instruments for use in gene
analysis, in molecular biological reaction analysis and in
intracellular interaction analysis; design and development of
apparatus and instruments, computer software and databases for
gene analysis, for molecular biological reaction analysis and for
intracellular interaction analysis; scientific research services for
gene analysis, for molecular biological reaction analysis and for
intracellular interaction analysis; rentals of scientific apparatus
and instruments and computer software and database for use in
gene analysis, in molecular biological reaction analysis and in
intracellular interaction analysis; providing information about gene
analysis, about molecular biological reaction analysis and about
intracellular interaction analysis; providing medical information
about gene analysis, about molecular biological reaction analysis
and about intracellular interaction analysis. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Réactifs pour usages industriels et
scientifiques, nommément réactifs, produits chimiques et
préparations pour analyse génétique, analyse de réaction
biologique moléculaire et analyse d’interaction intracellulaire;
réactifs pour recherche médicale, nommément réactifs, produits
chimiques et préparations pour analyse génétique, analyse de
réaction biologique moléculaire et analyse d’interaction
intracellulaire; analyseur génétique; analyseur de réaction
biologique moléculaire; analyseur d’interaction intracellulaire;
ordinateurs utilisant des molécules biologiques pour calcul;
articles consomptibles pour les appareils et les instruments
susmentionnés, nommément microplaques, biopuces,
microplaques contenant des réactifs et biopuces contenant l’ADN
sonde; logiciels et bases de données pour utilisation dans
l’analyse génétique, l’analyse de réaction biologique moléculaire
et l’analyse d’interaction intracellulaire; systèmes microréseaux à
des fins scientifique comprenant biopuces, chambres
d’hybridation, lecteurs optiques, et logiciels de lecture optique et
d’analyse; systèmes microréseaux à des fins médicales
comprenant biopuces, chambres d’hybridation, lecteurs optiques,
et logiciels de lecture optique et d’analyse. SERVICES:
Réparation et entretien d’appareils et instruments pour l’analyse
génétique, l’analyse des réactions dans le domaine de la biologie
moléculaire et l’analyse d’interactions cellulaires; conception et
développement d’appareils et d’instruments, de logiciels et de
base de données pour analyse génétique, analyse des réactions
dans le domaine de la biologie moléculaire et analyse
d’interactions intracellulaires; services de recherche scientifique
pour analyse génétique, analyse des réactions dans le domaine
de biologie moléculaire et analyse d’interactions intracellulaires;
location d’appareils et d’instruments scientifiques, et de logiciels
et de base de données à utiliser dans l’analyse génétique,
l’analyse des réactions dans le domaine de la biologie moléculaire
et l’analyse d’interactions intracellulaires; fourniture d’information
en matière d’analyses génétique, d’analyses de réactions
biologiques moléculaires et d’analyses d’interactions
intracellulaires; fourniture d’information médicale en matière
d’analyses génétique, d’analyses de réactions biologiques
moléculaires et d’analyses d’interactions intracellulaires. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,222,629. 2004/06/29. Pharmaphil Inc., 3190 Devon Dive,
Windsor, ONTARIO, N8X4L2 Representative for Service/
Représentant pour Signification: HEENAN BLAIKIE LLP,
SUITE 2600, P.O. BOX 185, ROYAL BANK PLAZA, SOUTH
TOWER, TORONTO, ONTARIO, M5J2J4 

PHARMAPHIL 
WARES: Two part capsules sold empty to be filled with
medication. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Capsules à deux compartiments vendues
vides, destinées à recevoir des médicaments. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,222,680. 2004/07/06. SUGATSUNE KOGYO CO., LTD, N°8-11
Higashikanda 1-chome, Chiyoda-ku, TOKYO, JAPAN
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, CENTRE CDP CAPITAL, 1001, SQUARE-VICTORIA,
BLOC E - 8E ETAGE, MONTRÉAL, QUEBEC, H2Z2B7 
 

WARES: Metal handles for doors, cabinets and drawers; metal
knobs; metal hinges; metal latches; metal door, window, cabinet
and drawer hardware, namely pulls, mounting plates, catches;
metal locks and keys therefor; metal hooks and bumper hooks;
metal clothes hooks; metal trestles for use as table supports;
metal door fittings, namely chains; metal door bolts; door
hardware, namely keys and key cylinders; metal door stops; metal
door plates; metal runners for sliding doors; metal door hardware,
namely, tracks, hangers, rollers, hinges, mounting plates, guide
bars, stoppers, adapters, door holders and closers, glides, slide
rails, hasps, bar latches, folding door sets; metal; metal casters
and mounting nuts therefor; metal drawer hardware, namely,
slides, extensions and stops; metal ventilators in the nature of air
duct covers; metal bed hardware; namely nuts, bolts, screws,
angles, brackets, hinges, and mounting plates; metal builders’
hardware, namely metal fasteners in the form of nuts, screws, and
bolts for wood and metal, shelf standards and supports, angles
and brackets, safety cabinet holders, metal decorating mirror
supports, metal panel holders, dampers, closet hanger extensions
and pull down rods, and brackets and side guards therefor; metal
hardware, namely springs, stays, swing, lifts, and hanger plates
pen and pencil trays. non-metal hinges; non-metal latches; non-
metal door, window, cabinet and drawer hardware, namely pulls,
mounting plates, catches; non metal tie racks; non-metal hooks;
non-metal clothes hooks; non-metal door bolts; non-metal door
holders; non-metal door plates; furniture parts, namely, over the
top flipper door for drawers and cabinets, table legs and glides
therefor, non-metal rails, screws and hardware, namely, nuts,
bolts, casters, angles, brackets, dowels and mounting plates; non-
metal stays, and swivels for display stands, television sets and
furniture; plastic cable and wire grummets for desks; non-metal
runners for sliding doors; non-metal casters and mounting nuts
therefor; plastic and wood handles for doors, cabinets and
drawers; wood knobs; plastic and wood door stops and holders;
plastic casters and mounting nuts therefor; plastic ventilators in
the nature of air duct covers; builders’ hardware, namely plastic
fasteners in the form of screws, bolts, push socket bolts, nylon

screw and socket, and corner joints for wood and metal shelf
standards and supports, angles and brackets; plastic dampers,
spacers, closet hanger extensions and pull down rods and plastic
stop rings therefor. porcelain handles for doors, cabinets and
drawers; porcelain knobs; porcelain door stops; towel racks and
bars. Used in CANADA since at least as early as 1989 on wares.

MARCHANDISES: Poignées métalliques pour portes, meubles à
tiroirs et tiroirs; boutons métalliques; charnières métalliques;
loquets métalliques; quincaillerie en métal pour tiroirs, armoires,
fenêtres et portes, nommément tirettes, plaques civiques, loquets;
serrures métalliques et clés connexes; crochets métalliques et
crochets amortisseurs; crochets métalliques pour vêtements;
chevalets métalliques pour utilisation comme chevalets de table;
ferrures de porte métalliques, nommément chaînettes; verrous de
porte métalliques; quincaillerie pour portes, nommément clés et
barillets de serrure; butoirs de porte métalliques; plaques de porte
métalliques; coulisseaux métalliques pour portes coulissantes;
quincaillerie métallique pour portes, nommément rails, crochets
de support, rouleaux presseurs, charnières, plaques civiques,
barres-guides, arrêts de porte, adaptateurs, appuis de portes et
ferme-portes, patins, rails de coulissement, moraillons, loquets à
barre, ensembles de portes pliantes; métal; roulettes métalliques
et écrous de montage connexes; quincaillerie de tiroir métallique,
nommément glissières, rallonges et arrêts; ventilateurs
métalliques sous forme de gaines de conduites d’air; quincaillerie
pour lit en métal, nommément écrous, boulons, vis, cornières,
supports, charnières et plaques de montage; quincaillerie en
métal pour constructeur, nommément attaches en métal sous
forme d’écrous, de vis et de boulons pour le bois et le métal,
rayonnage standard et supports, cornières et supports, supports
d’armoires de sécurité, supports de miroir décoratifs en métal,
pieds-panneaux en métal, registres, rallonges pour placards et
tiges à abaisser et supports et protecteurs latéraux connexes;
pièces de fixation métalliques, nommément ressorts, renforts,
pivot, monte-charges et plaques à suspendre, compartiments à
stylos et à crayons. charnières non métalliques; loquets non
métalliques; quincaillerie non métallique pour tiroirs, armoires,
fenêtres et portes, nommément tirettes, plaques civiques, loquets;
porte-cravates non métalliques; crochets non métalliques;
crochets non métalliques pour vêtements; verrous de porte non
métalliques; appuis de portes non métalliques; plaques de porte
non métalliques; pièces de meuble, nommément porte basculante
suspendue pour tiroirs et meubles à tiroirs, pieds de table et patins
connexes, rails non métalliques, vis et quincaillerie, nommément
écrous, boulons, roulettes, cornières, supports, goujons et
plaques civiques; renforts non métalliques et pivots pour
présentoirs, téléviseurs et meubles; passe-câbles et passe-fils en
plastique pour bureaux; chemins de roulement non métallique
pour portes coulissantes; roulettes non métalliques et écrous de
montage connexes; poignées en plastique et en bois pour portes,
meubles à tiroirs et tiroirs; boutons en bois; butoirs de porte et
supports en plastique et en bois; roulettes en plastique et écrous
de montage connexes; ventilateurs en plastique sous forme de
gaines de conduites d’air; quincaillerie de constructeur,
nommément articles d’attaches en plastique sous forme de vis, de
boulons, de boulons poussoirs, de vis et de douilles en nylon, et
joints d’angle pour rayonnage standard en bois et en métal et
supports, cornières et supports; registres en plastique, pièces
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d’écartement, rallonges pour cintres de placard et tiges à abaisser
et anneaux d’arrêt connexes en plastique. poignées en porcelaine
pour portes, meubles à tiroirs et tiroirs; boutons en porcelaine;
butoirs de porte en porcelaine; porte-serviettes et barres.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que 1989 en
liaison avec les marchandises.

1,222,683. 2004/07/06. DSM IP Assets B.V., Het Overloon 1,
6411 TE HEERLEN, NETHERLANDS Representative for
Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., 438 UNIVERSITY AVENUE,
SUITE 1500, BOX 111, TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 

REDIVIVO 
WARES: Chemical and biochemical products, namely, lycopene,
for use as an ingredient in the manufacture of food, beverages,
pharmaceuticals and cosmetics; chemical and biochemical
products, namely, lycopene, for use as an ingredient in conserving
food and beverages; dietary food supplements, namely vitamins
and carotenoid product food colorants; foodstuffs for babies;
vitamins and vitamin preparations; food supplements, namely,
vitamins and carotenoid product food colorants; fruit juices;
mineral aerated waters; non-alcoholic drinks, namely sport drinks,
fruit flavoured carbonated and non-carbonated drinks; syrups and
concentrations for making non-alcoholic drinks, namely sport
drinks and fruit flavoured carbonated and non-carbonated drinks.
Priority Filing Date: May 14, 2004, Country: BENELUX,
Application No: 1055498 in association with the same kind of
wares. Used in NETHERLANDS on wares. Registered in or for
BENELUX on October 07, 2004 under No. 0754522 on wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Produits chimiques et biochimiques,
nommément lycopène pour utilisation comme ingrédient dans la
préparation d’aliments, boissons et produits pharmaceutiques et
cosmétiques; produits chimiques et biochimiques, nommément
lycopène pour utilisation comme ingrédient pour la conservation
d’aliments et de boissons; suppléments alimentaires, nommément
vitamines et caroténoïdes pour utilisation comme colorants
alimentaires; produits alimentaires pour bébés; vitamines et
composés vitaminés; suppléments alimentaires, nommément
vitamines et caroténoïdes pour utilisation comme colorants
alimentaires; jus de fruits; eaux gazeuses minérales; boissons
non alcoolisées, nommément boissons pour sportifs, boissons
gazéifiées et non gazéifiées aromatisées aux fruits; sirops et
concentrations pour la préparation de boissons non alcoolisées,
nommément boissons pour sportifs et boissons gazéifiées et non
gazéifiées aromatisées aux fruits. Date de priorité de production:
14 mai 2004, pays: BENELUX, demande no: 1055498 en liaison
avec le même genre de marchandises. Employée: PAYS-BAS en
liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour
BENELUX le 07 octobre 2004 sous le No. 0754522 en liaison avec
les marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,222,714. 2004/07/06. WMS GAMING INC., 800 South
Northpoint Boulevard, Waukegan, Illinois, 60085, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: FASKEN MARTINEAU
DUMOULIN LLP, TORONTO DOMINION BANK TOWER, SUITE
4200, P.O. BOX 20, TORONTO-DOMINION CENTRE,
TORONTO, ONTARIO, M5K1N6 

YIN & YANG 
WARES: Gaming machines. Priority Filing Date: July 06, 2004,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/
446,165 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Appareils de jeux de hasard. Date de priorité
de production: 06 juillet 2004, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 78/446,165 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,222,724. 2004/07/06. Carolan, Sean, 204-3 K de K Court, New
Westminster, BRITISH COLUMBIA, V3M6B6 

KEBOBBLE 
WARES: Prepared foods served on a stick, namely, meat,
vegetables, seafood, poultry and fruit. SERVICES: Restaurant
services. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Plats cuisinés servis en bâtonnet,
nommément viande, légumes, fruits de mer, volaille et fruits.
SERVICES: Services de restauration. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,222,973. 2004/07/08. 911979 Alberta Ltd., The Parke at Fish
Creek, 14505 Bannister Road S.E., Suite 100, Calgary,
ALBERTA, T2X3J3 Representative for Service/Représentant
pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55
METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5Y6 

PURE ELIXIR 
The right to the exclusive use of the word PURE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Body sprays; soaps; skincare preparations; perfumery,
cologne. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot PURE en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Vaporisateurs pour usage corporel; savons;
préparations de soins de la peau; parfumerie, eau de Cologne.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.



Vol. 52, No. 2639 TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE

25 mai, 2005 194 May 25, 2005

1,222,976. 2004/07/08. 911979 Alberta Ltd., The Parke at Fish
Creek, 14505 Bannister Road S.E., Suite 100, Calgary,
ALBERTA, T2X3J3 Representative for Service/Représentant
pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55
METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5Y6 

INTENSE RUSH 
WARES: Body sprays; soaps; skincare preparations; perfumery,
cologne. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Vaporisateurs pour usage corporel; savons;
préparations de soins de la peau; parfumerie, eau de Cologne.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,223,011. 2004/07/08. Actton Super-Save Gas Stations Ltd.,
19395 Langley Bypass, Surrey, BRITISH COLUMBIA, V3S6K1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OYEN WIGGS GREEN & MUTALA LLP, SUITE 480 - THE
STATION, 601 WEST CORDOVA STREET, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6B1G1 

THE BLUE GUYS 
WARES: Automated teller machines. SERVICES: Recycling
services; waste disposal services; leasing waste disposal bins;
operation of a gas and propane station; operation of a motor
vehicle fuel station; propane dispensing services; propane
delivery services; propane cylinder rental services; propane tank
rental services; propane sales services; commercial, residential
and industrial heating oil sales and delivery services; fence rental
services; assembly and disassembly of fences for others;
convenience store services; providing automated teller machine
services; transportation and delivery of motor vehicle fuel products
and propane. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.

MARCHANDISES: Guichets automatiques. SERVICES: Services
de recyclage; services d’élimination de déchets; crédit-bail de
poubelles; exploitation d’une station de gaz et de propane;
exploitation d’une station d’essence pour véhicules automobiles;
services de distribution de propane; services de livraison de
propane; services de location de bouteilles de propane; services
de location de réservoirs de propane; services de vente de
propane; services de vente et de livraison de mazout de chauffage
à usage commercial, résidentiel et industriel; services de location
de clôtures; montage et démontage de clôtures pour des tiers;
services de dépanneur; services de guichet automatique
bancaire; transport et livraison de propane et de produits de
carburants pour véhicules automobiles. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,223,023. 2004/07/09. Dr. Miracle’s LLC, 276 Fifth Avenue, New
York, NY 10001, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MCFADDEN, FINCHAM, 225 METCALFE STREET, SUITE 606,
OTTAWA, ONTARIO, K2P1P9 

FEEL IT FORMULA 
The right to the exclusive use of the word FORMULA is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Hair care and hair treatment preparations, namely, hair
shampoo, hair conditioners, hair oils, hair balms, hair cremes, hair
rinses, hair lotions, hair gels, hair relaxers and hair growth
stimulants; and skin care and skin treatment preparations,
namely, skin lotion, skin cream, skin moisturizers, skin oils, and
skin toners. Priority Filing Date: January 14, 2004, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/352,024 in
association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot FORMULA en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Produits capillaires et de traitement capillaire,
nommément shampoing, revitalisants, huile à cheveux, baumes
capillaires, crèmes capillaires, produits de rinçage capillaire,
lotions capillaires, gels capillaires, défrisants et produits de
repousse capillaire; et préparations de soins de la peau et de
traitement de la peau, nommément lotion, crème, hydratants,
huiles et tonifiants pour la peau. Date de priorité de production: 14
janvier 2004, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/
352,024 en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,223,024. 2004/07/09. Dr. Miracle’s LLC, 276 Fifth Avenue, New
York, NY 10001, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MCFADDEN, FINCHAM, 225 METCALFE STREET, SUITE 606,
OTTAWA, ONTARIO, K2P1P9 

ENJOY THE TINGLE ENJOY THE 
GROWTH 

The right to the exclusive use of GROWTH, in respect of "hair
growth stimulants", is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Hair care and hair treatment preparations, namely, hair
shampoo, hair conditioners, hair oils, hair balms, hair cremes, hair
rinses, hair lotions, hair gels, hair relaxers and hair growth
stimulants; and skin care and skin treatment preparations,
namely, skin lotion, skin cream, skin moisturizers, skin oils, and
skin toners. Priority Filing Date: January 14, 2004, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/352,016 in
association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif de du mot GROWTH, en liaison avec les
"stimulants de repousse capillaire", en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.



TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE Vol. 52, No. 2639

May 25, 2005 195 25 mai, 2005

MARCHANDISES: Produits capillaires et de traitement capillaire,
nommément shampoing, revitalisants, huile à cheveux, baumes
capillaires, crèmes capillaires, produits de rinçage capillaire,
lotions capillaires, gels capillaires, défrisants et produits de
repousse capillaire; et préparations de soins de la peau et de
traitement de la peau, nommément lotion, crème, hydratants,
huiles et tonifiants pour la peau. Date de priorité de production: 14
janvier 2004, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/
352,016 en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,223,230. 2004/07/12. PEOPLEsource Staffing Solutions Inc.,
151 City Centre Drive, Suite 401, Mississauga, ONTARIO,
L5B1M7 Representative for Service/Représentant pour
Signification: MOFFAT & CO., 1200-427 LAURIER AVENUE
WEST, P.O. BOX 2088, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5W3 
 

The right to the exclusive use of the word SOURCE is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: (1) Operation of a business dealing in employment
agency services and all services relating to human resources,
namely: (1) temporary placement services, namely, recruiting of
potential employees, measuring and evaluating skills of potential
employees, conducting personal interviews, hiring employees and
assigning employees to positions and facilitating all government
remittances. (2) Operation of a business dealing in employment
agency services and all services relating to human resources,
namely: (2) permanent placement services, namely, recruiting of
potential employees, measuring and evaluating skills of potential
employees, conducting personal interviews, hiring employees and
assigning employees to positions; facilitating all government
remittances; coordinating interviews with perspective employers,
negotiating desired salaries and employee benefits. (3) Operation
of a business dealing in employment agency services and all
services relating to human resources, namely: (3) on site
management services, namely, recruiting, screening, evaluating,
selecting and hiring of employees; disciplinary actions regarding
employees, health and safety training of employees,
implementation of health and safety guidelines, establishing
reward and recognition programs, and termination of employment.

(4) Operation of a business dealing in employment agency
services and all services relating to human resources, namely: (4)
payroll and benefit services, namely, remittance of employee pay
equity information to government; and consulting and
recommending benefit packages for employees. Used in
CANADA since at least as early as September 2003 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot SOURCE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: (1) Exploitation d’une entreprise spécialisée dans les
services d’agence de placement et tous les services ayant trait
aux ressources humaines, nommément (1) les services de
placement temporaire, nommément le recrutement d’employés
éventuels, mesure et évaluation des compétences d’employés
éventuels, tenue d’entrevues personnelles, embauche
d’employés et assignation d’employés dans des postes;
facilitation de toutes les remises au gouvernement. (2)
Exploitation d’une entreprise spécialisée dans les services
d’agence de placement et tous les services ayant trait aux
ressources humaines, nommément (2) les services de placement
permanent, nommément le recrutement d’employés éventuels,
mesure et évaluation des compétences d’employés éventuels,
tenue d’entrevues personnelles, embauche d’employés et
assignation d’employés dans des postes; facilitation de toutes les
remises au gouvernement; coordination des entrevues avec des
employeurs potentiels, négociation des salaires souhaités et des
prestations aux employés. (3) Exploitation d’une entreprise
spécialisée offrant des services d’agence de placement et tous les
services ayant trait aux ressources humaines, nommément (3)
services de gestion sur place, nommément recrutement,
présélection, évaluation, sélection et embauche d’employés;
mesures disciplinaires concernant les employés, formation en
santé et en sécurité des employés, mise en oeuvre de lignes de
conduite dans le domaine de la santé et de la sécurité, création de
programmes de récompense et de reconnaissance et cessation
d’emploi. (4) Services d’agence de placement et tous services
relatifs aux ressources humaines, nommément (4) services de
paie et d’avantages sociaux, nommément communication à l’État
des sommes dues aux employés au titre de la paie; services de
conseil en matière de programmes d’avantages sociaux et
fourniture de recommandations en la matière. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que septembre 2003 en
liaison avec les services.

1,223,237. 2004/07/12. Titan Pharmaceuticals, Inc., 400 Oyster
Point Boulevard, Suite 505, South San Francisco, CA 94080,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, BOX
11560 VANCOUVER CENTRE, 650 W. GEORGIA ST., SUITE
2200, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B4N8 

PROMAFEN 
WARES: Pharmaceuticals, namely, implantable drug delivery
system comprised primarily of sustained release drugs for the
treatment of alcoholism. Proposed Use in CANADA on wares.
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MARCHANDISES: Produits pharmaceutiques, nommément
système implantable d’administration de médicament comprenant
principalement des médicaments à libération retardée pour le
traitement de l’alcoolisme. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,223,238. 2004/07/12. Titan Pharmaceuticals, Inc., 400 Oyster
Point Boulevard, Suite 505, South San Francisco, CA 94080,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, BOX
11560 VANCOUVER CENTRE, 650 W. GEORGIA ST., SUITE
2200, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B4N8 

CCM 
WARES: Family of cell-based preparations for the treatment of
neurological disorders consisting of therapeutic cells adhered to
inert microcarriers for direct implantation into the brain or spinal
cord. Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares.
Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on July 29,
2003 under No. 2,742,187 on wares. Proposed Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES: Famille de préparations à base de cellules
pour le traitement de troubles neurologiques consistant en des
cellules thérapeutiques fixées à des billes micro-porteuses inertes
pour implantation directe dans le cerveau ou la moelle épinière.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 29 juillet 2003 sous le No. 2,742,187 en liaison
avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,223,280. 2004/07/13. Takara Co., Ltd., No. 19-16, 4-chome,
Aoto, Katsushika-ku, Tokyo, JAPAN Representative for
Service/Représentant pour Signification: HOFBAUER
ASSOCIATES, HARBOURVIEW, SUITE 205N, 1455
LAKESHORE ROAD, BURLINGTON, ONTARIO, L7S2J1 

CHORO Q 
WARES: Software cartridges, tapes, disks, CD-ROMs for video,
electronic and computer game units. Proposed Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES: Cartouches, cassettes, disques et CD-ROM
contenant des logiciels pour unités de jeux vidéo, électroniques et
informatiques. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,223,393. 2004/07/07. HENKEL DIVERSIFIED INC., 467 Griffith
Street, London, ONTARIO, N6K2S3 Representative for
Service/Représentant pour Signification: ANISSIMOFF &
ASSOCIATES, LLP, RICHMOND NORTH OFFICE CENTRE,
235 NORTH CENTRE ROAD, SUITE 201, LONDON, ONTARIO,
N5X4E7 

 

The right to the exclusive use of the words CORPORATE
GOVERNANCE CONSULTANTS is disclaimed apart from the
trade-mark.

WARES: (1) Golf equipment, namely: golf clubs, bags. (2)
Clothing, namely: hats, caps, t-shirts, sweaters, vests, gloves,
pants, jackets. (3) Printed publications, namely educational and
instructional brochures, posters, and pamphlets. (4) Fishing
equipment, namely rods, reels, jigs, lures. (5) Marine equipment,
namely: motors, hulls, trailers, personal flotation devices, namely,
life jackets, life vests and life rings; illumination devices, namely,
search lights, flares and signalling mirrors; rigging hardware;
electronic navigational equipment, namely, global positioning
systems, compasses, radar and tracking beacons. (6) Target
Shooting Equipment for trap, skeet, and archery activities,
namely: small and large bore rifles, pistols, revolvers, black-
powder firearms, crossbows, bows, arrows, and targets. (7) Safety
hardware, namely: safety hooks for institutional, commercial, and
household use. (8) Tool Equipment, namely: specialized cutting
guides for fencing, decking, stairway type applications. (9) Health
Care Equipment namely: memory assistive devices, namely,
pictorial labels, combination pictograms and lettering. SERVICES:
Consulting services for business, government and institution
sectors in the areas of corporate governance as it relates to Board
of Directors; Corporate Secretary services, namely, services for
the administration of board of director matters; Transfer Agent
services, namely, services for the recording of the sale and
purchase of company share capital certificates; Share plan
Administration; Corporate Regulatory Compliance; Corporate
Policy and Practice systems management; Investment
Management and Administration, including related computer
Systems Consulting; and Consulting to Federal, Provincial and
Municipal government in the area of infrastructure financing for
roads, bridges, potable water delivery systems, waste water
management systems, buildings, traffic management and control,
elementary, secondary and post secondary educational plant and
equipment, health care plant and equipment facilities. Proposed
Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots CORPORATE
GOVERNANCE CONSULTANTS en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Équipement de golf, nommément bâtons
de golf, sacs. (2) Vêtements, nommément chapeaux, casquettes,
tee-shirts, chandails, gilets, gants, pantalons et vestes. (3)
Publications imprimées, nommément brochures, affiches et
dépliants éducatifs et d’instruction. (4) Articles de pêche,
nommément cannes à pêche, moulinets, turluttes et leurres. (5)
Équipement nautique, nommément moteurs, coques, remorques,
dispositifs de flottaison individuels, nommément gilets de
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sauvetage et bouées de sauvetage; dispositifs d’illumination,
nommément phares de recherche, fusées éclairantes et miroirs à
signaux; quincaillerie de haubanage; équipement de navigation
électronique, nommément systèmes de positionnement mondial,
compas, radar et radiophares de poursuite. (6) Équipement de tir
sur cible pour tir au ball-trap, aux pigeons d’argile et de tir à l’arc,
nommément carabines de petit et de gros calibre, pistolets,
revolvers, armes à feu à poudre noire, arbalètes, arcs, flèches et
cibles. (7) Matériel de sécurité, nommément crochets de sécurité
pour usage institutionnel, commercial et domestique. (8) Outil,
nommément guides de coupe spécialisée pour les clôtures, le
platelage et les escaliers. (9) Équipement utilisé dans le domaine
des soins de santé, nommément dispositifs aide-mémoire,
nommément étiquettes illustrées, combinaisons de pictogrammes
et lettrage. SERVICES: Services de consultation pour le secteur
privé et le secteur public et les grands établissements dans le
domaine de la gouvernance d’entreprise et de ses liens avec le
conseil d’administration; services de secrétariat général
d’entreprise, nommément services administratifs rendus au
conseil d’administration; services d’agent de transfert,
nommément services d’enregistrement des ventes et des achats
de certificats d’action de sociétés; administration de régimes
d’achat d’action; services relatifs à la réglementation d’entreprise;
services relatifs aux politiques et pratiques d’entreprise; services
de gestion et d’administration d’investissements, y compris des
services de conseil en informatique connexes; services de conseil
pour administrations fédérales, provinciales et municipales dans
le domaine du financement des infrastructures, notamment les
ponts et chaussées, les systèmes d’approvisionnement en eau
potable, les systèmes de gestion des eaux usées, les bâtiments,
la gestion et la régulation de la circulation, les installations
d’enseignement élémentaire, secondaire et post-secondaire et les
équipements connexes, les installations et les équipements
relatifs aux soins de santé. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,223,397. 2004/07/07. AD EASE. MARKET MANAGEMENT
INC., 1401 Albert Street, Regina, SASKATCHEWAN, S4R2R8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FURMAN & KALLIO, 1400 - 2002 VICTORIA AVENUE, P.O.
BOX 20010, REGINA, SASKATCHEWAN, S4P0R7 
 

The right to the exclusive use of the word AD is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Electronic hardware for use in the scheduling, co-
ordination and playback of advertising or media messages in
audio or video formats, namely a component which can be
integrated into an existing video or audio system to supplement or
replace the existing signal with audio or video messages in
accordance with a programmable schedule; computer software for
use in the scheduling, co-ordination and playback of advertising or

media messages in audio or video formats. SERVICES:
Advertising services, namely facilitating the operation of a network
of electronic advertising components and installations such that
local or network wide advertising can be displayed in the audio or
video systems of various network nodes; advertising services,
namely the sale of audio or video advertising space to advertisers
on a distributed electronic advertising network. Used in CANADA
since at least as early as May 01, 2004 on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot AD en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Matériel électronique à utiliser dans la
planification, la coordination et la reproduction de publicité ou de
messages médiatiques sous forme audio ou vidéo, nommément
élément qui peut être intégré à un système vidéo ou audio existant
pour compléter ou remplacer le signal existant par des messages
audio ou vidéo, conformément à un calendrier programmable;
logiciels à utiliser dans la planification, la coordination et la
reproduction de publicité ou de messages médiatiques sous
forme audio ou vidéo. SERVICES: Services de publicité,
nommément faciliter l’exploitation d’un réseau de composants et
d’installations électroniques pour la publicité de telle sorte que la
publicité locale ou à l’échelle du réseau puisse être diffusée par
les systèmes audio et vidéo de divers noeuds de réseau; services
de publicité, nommément vente d’espace publicitaire audio ou
vidéo aux annonceurs sur un réseau de publicité électronique
distribué. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
le 01 mai 2004 en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services.

1,223,427. 2004/07/13. Titan Pharmaceuticals, Inc., 400 Oyster
Point Boulevard, Suite 505, South San Francisco, CA 94080,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, BOX
11560 VANCOUVER CENTRE, 650 W. GEORGIA ST., SUITE
2200, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B4N8 

INNOVATIONS IN MEDICINE 
The right to the exclusive use of the word MEDICINE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: (1) Pharmaceutical preparations for the treatment of
cancer; pharmaceutical preparations for the treatment of the
central nervous system namely, alcoholism, brain diseases, mood
disorders, cognitive disorders, anxiety disorders, seizure
disorders, spinal cord diseases; (2) Pharmaceutical preparations
for the treatment of cancer; pharmaceutical preparations for the
treatment of the central nervous system namely, alcoholism, brain
diseases, mood disorders, cognitive disorders, anxiety disorders,
seizure disorders, spinal cord diseases; pharmaceutical
preparations for the treatment of cardiovascular diseases; Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares (1). Registered in or
for UNITED STATES OF AMERICA on August 15, 2000 under No.
2,377,986 on wares (1). Proposed Use in CANADA on wares (2).

Le droit à l’usage exclusif du mot MEDICINE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.
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MARCHANDISES: (1) Préparations pharmaceutiques pour le
traitement du cancer; préparations pharmaceutiques pour le
traitement du système nerveux central, nommément alcoolisme,
maladies cérébrales, troubles de l’humeur, troubles cognitifs,
troubles anxieux, troubles épileptiques, maladies de la moelle
épinière; (2) Préparations pharmaceutiques pour le traitement du
cancer; préparations pharmaceutiques pour le traitement du
système nerveux central, nommément alcoolisme, maladies
cérébrales, troubles de l’humeur, troubles cognitifs, troubles
anxieux, troubles épileptiques, maladies de la moelle épinière;
préparations pharmaceutiques pour le traitement de maladies
cardiovasculaires; Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en
liaison avec les marchandises (1). Enregistrée dans ou pour
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 15 août 2000 sous le No.
2,377,986 en liaison avec les marchandises (1). Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises (2).

1,223,596. 2004/07/14. Kabushiki Kaisha Sony Computer
Entertainment (also trading as Sony Computer Entertainment
Inc.), 2-6-21, Minami-Aoyama, Minato-ku, Tokyo 107-0062,
JAPAN Representative for Service/Représentant pour
Signification: MCFADDEN, FINCHAM, 225 METCALFE
STREET, SUITE 606, OTTAWA, ONTARIO, K2P1P9 
 

WARES: Analog controller, joysticks, memory cards, volume
controllers and mouse for consumer video game machines;
Arcade video game machines adapted for use with television
receivers only; Assembler, compiler, and computer programs for
development or planning of computer program; Audio recordings
featuring music; Audio optical disc players; Audio optical
recorders; Authentication machines for use information data
processing; Batteries and cells; CPU based data processing unit;
CPU based image processing unit; Cinematographic machines;
Cinematographic machines equipped with CPU based image
processing unit; Computer interface boards; Computer programs
for digital image processing; Computer programs for encoding and
decoding data; Computer software for processing, transmission
and grouping text data, sound data and image data; Computers;
Electronic machines, apparatus and their parts, namely, x-ray
tubes (not for medical use), photo-sensitive tubes (phototubes),
vacuum tubes, rectifier tubes, cathode ray tubes, discharge tubes,
thermistors, diodes, transistors, integrated circuits, large scale
integrated circuits (LSI); Consumer video game machines
adapted for use with an external display screen or monitors; DNA
chips for analysis; Digital still cameras; Digital video cameras;
Digital video disc players; Downloadable video game programs
provided through a computer network; Electric flat irons; Electric
hair-curlers; Electric wires and cables; Electronic publications in
the nature of video game software; Encryptors for automated teller

machine; Exposed cinematographic films; Exposed slide films;
Image data and sound data for producing computer graphics;
Computer programs for image data or sound data processing;
Graphical user interface hardware; Graphical user interface
software; Input-unit for programming micro-computers for
information processing; Integrated circuits for digital image
processing; Interface cards for image processing; Laboratory
instruments; Metronomes; Modems; Mouse for computer; Mouse
pads for computer; Navigation equipment namely, electronic and
computer instruments for determining precise geographic
locations of vehicles; Compact disc players; Tape recorders;
Video-cameras; Video disc players; Video tape recorders;
Loudspeakers; Optical machines equipped with CPU based
image processing unit; Photographic machines equipped with
CPU based image processing unit; Photographic apparatus and
instruments, namely tilting heads for cameras, cameras, range
finders for cameras, photo-developing, printing, enlarging or
finishing apparatus, tripods for cameras, shutters for cameras,
bellows for cameras, spools for cameras, slide projectors, self-
timers for cameras, photographic flash units for cameras, flash
lamps for cameras, viewfinders for cameras, lens filters for
cameras, lens hoods for cameras, flash guns for cameras, film
magazines for cameras, shutter releases for cameras, lenses for
cameras, exposure meters; Pre-recorded magnetic discs, optical
discs, magnet-optical discs, CD-ROMs, DVD-ROMs and magnetic
tapes, encoded with image data or text data about magazines,
books, newspapers, geographical maps, photographs and
paintings; Pre-recorded audio magnetic tapes, IC cards, pre-
recorded audio magnetic discs, pre-recorded audio optical discs,
and pre-recorded audio magneto-optical discs; Video recordings;
Processed glass [not for building]; Radios; Slide film mounts; Slot
machines; Software for arcade video game machine; Spectacles
[eyeglasses and goggles]; Straps for mobile phone; Television
sets; Vending machines; Video game software; Air pistols;
Ammunition for paintball guns; Coin-operated video games;
Electronic games other than those adapted for use with an
external display screen or monitors; Appliances for Gymnastics;
Artificial fishing bait; Artificial snow for Christmas trees; Stand
alone video game machines; Backgammon games; Bags
especially designed for skis and surfboards; Baseball gloves; Bats
for games; Batting gloves; Bells for Christmas trees; Billiard balls;
Billiard cue tips; Billiard cues; Billiard markers; Billiard table
cushions; Billiard tables; Bingo cards; Bite indicators [fishing
tackle]; Bite sensors [fishing tackle]; Bladders of balls for games;
Board games; Bob-sleighs; Body boards; Bowling machinery;
Bows for archery; Boxing gloves; Building blocks; Building games;
Butterfly nets; Candle holders for Christmas trees; Caps for
pistols; Chalk for billiard cues; Checkerboards; Checkers; Chess
games; Chessboards; Christmas tree stands; Christmas trees of
synthetic material; Clay pigeon traps; Clay pigeons; Climbers’
harness; Coin-operated billiard tables; Confetti; Counters for
games; Creels [fishing equipment]; Cricket bags; cups of dice;
Darts; Dice; Discuses for sports; Divot repair tools; Dolls; Dolls’
beds; Dolls’ clothes; Dolls’ feeding bottles; Dolls’ houses; Dolls’
rooms; Dominoes; Dumb-bells; DVD players; Edges of skis;
Elbow guards; Electronic targets for game; Explosive bonbons
[Christmas crackers]; Fairground ride apparatus; Fencing
gauntlets; Fencing masks; Fencing weapons; Fish hooks; Fishing
tackle; Flippers for swimming; Floats for fishing; Flying discs; Foils
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for fencing; Golf bags, with or without wheels; Golf clubs; Golf
gloves; Hand-held electronic game with liquid crystal displays;
Hang gliders; Harness for sailboards; Harpoon guns; Hockey
sticks; Horseshoe games; Hunting game calls; Ice skates; In-line
roller skates; Jigsaw puzzles; Kaleidoscopes; Kite reels; Kites;
Knee guards; Landing nets for anglers; Lines for fishing; Lures for
hunting or fishing; Mah-jong; Marbles for games; Marionettes;
Masts for sailboards; Men’s athletic supporters; Mobiles; Nets for
sports; Ninepins; Ornaments for Christmas trees [except
illumination articles and confectionery]; Paintball guns; Para-
gliders; Parlor games; Percussion caps; Pinatas; Play balloons;
Playing balls; Playing cards; Plush toys; Practical jokes; Punching
bags; Quoits; Radio-controlled toy vehicles; Rattles; Reels for
fishing; Ring games; Rocking horses; Rods for fishing; Roller
skates; Rollers for stationary exercise bicycles; Rosin used by
athletes; Roulette wheels; Sailboards; Scale model vehicles;
Scooters; Scrapers for skis; Seal skins [coverings for skis]; Shin
guards; Shuttlecocks; Skateboards; Skating boots with skates
attached; Ski bindings; Skis; Skittles; Sleighs; Slides; Sling shots;
Snow globes; Snowshoes; Soap bubbles; Sole coverings for skis;
Sole coverings for skis; Spinning tops; Spring boards; Starting
blocks for sports; Stationary exercise bicycles; Strings for rackets;
Surf boards; Surf skis; Surfboard leashes; Swimming pools;
Swings; Tables for indoor football; Tables for table tennis; Teddy
bears; Tennis ball throwing apparatus; Tennis nets; Theatrical
masks; Toy masks; Toy pistols; Toy vehicles; Toys for domestic
pets; Electric action toys; Twirling batons; Waterskis; Wax for skis;
Weight lifting belts. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Commande analogique, manettes de jeu,
cartes de mémoire, commandes du volume et souris pour
machines de jeux vidéo grand public; machines de jeux vidéo
adaptées pour utilisation avec récepteurs de télévision seulement
pour salles de jeux électroniques; programmes d’ordinateur,
d’assemblage et de compilation pour l’élaboration et la
planification de programmes informatiques; enregistrements
sonores de musique; lecteurs de disque audio-optique;
enregistreurs audio-optiques; machines d’authentification pour le
traitement d’information et de données; piles et cellules; unités de
traitement de données CPU; unités de traitement d’images CPU;
machines cinématographiques; machines cinématographiques
équipées d’une unité de traitement d’images CPU; cartes
d’interface; programmes informatiques pour le traitement
numérique des images; programmes informatiques pour le
codage et le décodage de données; logiciels pour le traitement, la
transmission et le groupement de données textuelles, de données
sonores et de données d’images; ordinateurs; machines,
appareils électroniques et leurs pièces, nommément tubes à
rayons X (autres qu’à des fins médicales), tubes photosensibles
(phototubes), tubes à vide, tubes redresseurs, tubes cathodiques,
tubes à décharge, thermistances, diodes, transistors, circuits
intégrés, circuits intégrés à grande échelle (LSI); machines de
jeux vidéo grand public adaptées pour utilisation avec un écran
d’affichage externe ou des moniteurs; puces à ADN pour fins
d’analyse; appareils-photo numériques; vidéocaméras
numériques; lecteurs de vidéodisque numériques; programmes
de jeux vidéo téléchargeables à partir d’un réseau informatique;
fers plats électriques; bigoudis électriques; fils et câbles
électriques; publications électroniques sous forme de logiciels de

jeux vidéo; codeurs pour guichets automatiques bancaires; films
cinématographiques exposés; diapositives exposées; données
d’images et données sonores pour fins d’infographie;
programmes informatiques pour le traitement de données
d’images et de données sonores; interface graphique (matériel
informatique); interface graphique (logiciel); unité d’entrée servant
à la programmation de micro-ordinateurs pour le traitement de
l’information; circuits intégrés pour le traitement numérique des
images; cartes d’interface pour le traitement d’images; appareils
de laboratoire; métronomes; modems; souris pour ordinateur;
tapis de souris pour ordinateur; équipement de navigation,
nommément instruments électroniques et informatiques
permettant de déterminer avec précision les emplacements
géographiques de véhicules; lecteurs de disque compact;
magnétophones; caméras vidéo; lecteurs de vidéodisques;
magnétoscopes; haut-parleurs; machines optiques équipées
d’une unité de traitement d’images CPU; machines
photographiques équipées d’une unité de traitement d’images
CPU; appareils et instruments photographiques, nommément
têtes pivotantes pour appareils-photo, appareils-photo, télémètres
pour appareils-photo, appareils pour le développement,
l’exposition, l’agrandissement et la finition de photos, trépieds
pour appareils-photo, obturateurs pour appareils-photo, soufflets
pour appareils-photo, bobines pour appareils-photo, projecteurs
de diapositives, retardateurs pour appareils-photo, dispositifs de
lampe-éclair pour appareils-photo, lampes-éclairs pour appareils-
photo, viseurs pour appareils-photo, filtres d’objectif pour
appareils-photo, parasoleils pour appareils-photo, boîtiers de
lampes-éclairs pour appareils-photo, chargeurs pour appareils-
photo, déclencheurs d’obturateur pour appareils-photo, lentilles
pour appareils de photographie, posemètres; disques
magnétiques, disques optiques, disques optiques magnétiques,
CD-ROM, DVD-ROM et bandes magnétiques préenregistrés avec
encodage de données d’images ou de données textuelles, et qui
contiennent des magazines, des livres, des journaux, des cartes
géographiques, des photographies et peintures; bandes sonores
magnétiques préenregistrées, cartes de circuits intégrés, disques
sonores magnétiques préenregistrés, disques sonores optiques
préenregistrés et disques magnéto-optiques préenregistrés;
enregistrements vidéo; verre traité (sauf à des fins de
construction); appareils-radio; montures pour diapositives;
machines à sous; logiciels de machine de jeux vidéo pour salles
de jeux électroniques; lunettes (lunettes et lunettes de protection);
sangles pour téléphone mobile; téléviseurs; machines
distributrices; logiciels de jeux vidéo; pistolets à air comprimé;
munitions pour armes à balles de peinture; jeux vidéo payants;
jeux électroniques autres que ceux adaptés pour utilisation avec
un écran d’affichage externe ou des moniteurs; appareils de
gymnastique; appât de pêche artificiel; neige artificielle pour arbre
de Noël; machines de jeux vidéo autonomes; jeux de trictrac; sacs
conçus spécialement pour skis et planches de surf; gants de base-
ball; bâtons pour jeux; gants de frappeur; cloches pour arbre de
Noël; boules de billard; embouts de baguette de billard; baguettes
de billard; marqueurs de billard; tapis pour tables de billard; tables
de billard; cartes de bingo; indicateurs de touche (articles de
pêche); capteurs de pêche (articles de pêche); sacs à ballons pour
jeux; jeux de table; bobsleighs; miniplanches de surf;
équipements de quilles; arcs; gants de boxe; blocs de
construction; jeux de construction; filets à papillons; bougeoirs
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pour arbres de Noël; calottes pour pistolets; craie pour baguettes
de billard; damiers; jeux de dames; jeux d’échecs; échiquiers;
supports d’arbre de Noël; arbres de Noël artificiels; plateaux pour
pigeons d’argile; pigeons d’argile; harnais de grimpeur; tables de
billard payantes; confetti; comptoirs pour jeux; paniers de pêche
(articles de pêche); sacs de cricket; cornets à dés; fléchettes; dés
à jouer; disques pour sports; assujettisseurs de mottes; poupées;
lits de poupée; vêtements de poupée; biberons de poupées;
maisons de poupées; pièces de poupées; dominos; haltères;
lecteurs de DVD; carres de skis; cibles électroniques pour jeu;
pétards de Noël; gants d’escrime; masques d’escrime; armes
d’escrime; hameçons; articles de pêche; palmes pour natation;
flotteurs pour pêche; disques volants; fleurets pour escrime; sacs
de golf, avec ou sans roulettes; gants de golf; jeux électroniques
portatifs avec écran à cristaux liquides; ailes volantes; harnais
pour planches à voile; fusils à harpon; bâtons de hockey; jeux au
fer à cheval; appeaux de chasse; patins à glace; patins à roues
alignées; casse-tête; kaléidoscopes; dévidoirs de cerf-volant;
cerfs-volants; genouillères; épuisettes pour pêcheurs à la ligne;
lignes de pêche; appeaux de chasse et appâts de pêche; jeu de
majong; billes pour jeux; marionnettes; mâts pour planches à
voile; suspensoirs d’athlète pour hommes; mobiles; filets pour
sports; jeux à neuf quilles; ornements d’arbre de Noël (sauf
articles d’éclairage et confiseries); armes à balles de peinture;
parapentes; jeux de société; ballons de jeu; ballons pour jouer;
cartes à jouer; jouets en peluche; articles-surprises; ballons de
boxe, anneaux; véhicules-jouets radiocommandés; hochets;
moulinets de pêche; jeu d’anneaux; chevaux bascule; cannes à
pêche; patins à roulettes; rouleaux pour ergocycles; planches à
voile; modèles réduits de véhicules; patinettes; grattoirs pour skis;
peaux de phoque (couvertures pour skis); protège-tibia; volants;
planches à roulettes; bottines patins intégrés; fixations de ski; skis;
quilles; traîneaux; luges; lance-pierres; boules de verre blizzard;
raquettes; jeux de bulles de savon; revêtements de semelle pour
skis; toupies; tremplins; blocs de départ pour sports; ergocycles;
ficelles pour raquettes; planches de surf; skis de surf; balançoires;
tables pour football intérieur; tables pour tennis de table; oursons
en peluche; appareils à lancer des balles de tennis; filets de
tennis; masques de théâtre; masques de jeu; pistolets-jouets;
véhicules-jouets; jouets pour animaux domestiques; jouets
d’action électriques; bâtons de majorette; skis nautiques; fart pour
skis; ceintures d’haltérophilie. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,223,602. 2004/07/14. PEOPLEsource Staffing Solutions Inc.,
151 City Centre Drive, Suite 401, Mississauga, ONTARIO,
L5B1M7 Representative for Service/Représentant pour
Signification: MOFFAT & CO., 1200-427 LAURIER AVENUE
WEST, P.O. BOX 2088, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5W3 

 

The right to the exclusive use of the words DRIVER and SOURCE
is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: (1) Operation of a business dealing in employment
agency services and all services relating to human resources,
namely: (1) temporary placement services, namely, recruiting of
potential employees, measuring and evaluating skills of potential
employees, conducting personal interviews, hiring employees and
assigning employees to positions and facilitating all government
remittances. (2) Operation of a business dealing in employment
agency services and all services relating to human resources,
namely: (2) permanent placement services, namely, recruiting of
potential employees, measuring and evaluating skills of potential
employees, conducting personal interviews, hiring employees and
assigning employees to positions; facilitating all government
remittances; coordinating interviews with perspective employers,
negotiating desired salaries and employee benefits. (3) Operation
of a business dealing in employment agency services and all
services relating to human resources, namely: (3) on site
management services, namely, recruiting, screening, evaluating,
selecting and hiring of employees; disciplinary actions regarding
employees, health and safety training of employees,
implementation of health and safety guidelines, establishing
reward and recognition programs, and termination of employment.
(4) Operation of a business dealing in employment agency
services and all services relating to human resources, namely: (4)
payroll and benefit services, namely, remittance of employee pay
equity information to government; and consulting and
recommending benefit packages for employees. Used in
CANADA since at least as early as June 01, 2004 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots DRIVER et SOURCE en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: (1) Exploitation d’une entreprise spécialisée dans les
services d’agence de placement et tous les services ayant trait
aux ressources humaines, nommément (1) les services de
placement temporaire, nommément le recrutement d’employés
éventuels, mesure et évaluation des compétences d’employés
éventuels, tenue d’entrevues personnelles, embauche
d’employés et assignation d’employés dans des postes;
facilitation de toutes les remises au gouvernement. (2)
Exploitation d’une entreprise spécialisée dans les services
d’agence de placement et tous les services ayant trait aux
ressources humaines, nommément (2) les services de placement
permanent, nommément le recrutement d’employés éventuels,
mesure et évaluation des compétences d’employés éventuels,
tenue d’entrevues personnelles, embauche d’employés et
assignation d’employés dans des postes; facilitation de toutes les
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remises au gouvernement; coordination des entrevues avec des
employeurs potentiels, négociation des salaires souhaités et des
prestations aux employés. (3) Exploitation d’une entreprise
spécialisée offrant des services d’agence de placement et tous les
services ayant trait aux ressources humaines, nommément (3)
services de gestion sur place, nommément recrutement,
présélection, évaluation, sélection et embauche d’employés;
mesures disciplinaires concernant les employés, formation en
santé et en sécurité des employés, mise en úuvre de lignes de
conduite dans le domaine de la santé et de la sécurité, création de
programmes de récompense et de reconnaissance et cessation
d’emploi. (4) Services d’agence de placement et tous services
relatifs aux ressources humaines, nommément (4) services de
paie et d’avantages sociaux, nommément communication à l’État
des sommes dues aux employés au titre de la paie; services de
conseil en matière de programmes d’avantages sociaux et
fourniture de recommandations en la matière. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01 juin 2004 en liaison
avec les services.

1,223,614. 2004/07/14. Hisamitsu Pharmaceutical Co., Inc., 408,
Tashirodaikan-machi, Tosu-shi, Saga 841-0017, JAPAN
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BORDEN LADNER GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE
PLAZA, 100 QUEEN STREET, SUITE 1100, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1J9 

MOHRUS 
WARES: Medicated transdermal patches, plasters, pads,
cataplasms and creams for the relief of aches of rheumatoid
arthritis, and the aches and pains of muscles, joints and tendons;
anti-inflammatory and analgesic agents; other pharmaceuticals in
the form of patches, plasters, pads, cataplasms and creams for
use in the treatment of lumbago, namely muscular and fascial
lumbago, spondylosis deformans discopathy, and sprain of
lumber spine, osteoarthritis, humeroscapular periartebritis,
tendonitis, tendo-vaginitis, peritendinitis, humeral epicondylitis,
tennis elbow, myalgia and post-traumatic swelling and pain;
antiphlogistic and analgesic spray for the temporary relief of minor
muscular aches and pains; antiphlogistic and analgesic gel for the
temporary relief of minor muscular aches and pains; oiled paper
for medical purposes; sanitary masks; pharmaceutical wafer;
gauze for dressings; empty capsules for pharmaceuticals; eye
patches; ear bandages; menstruation bandages; menstruation
tampons; sanitary napkins; sanitary panties; absorbent cotton;
adhesive plasters; bandages for dressings; collodion; breast-
nursing pads; dental cements, dental prosthetics and fillings,
dental wax, materials for artificial teeth. Used in JAPAN on wares.
Registered in or for JAPAN on April 30, 1992 under No. 2397568
on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Timbres transdermiques médicinaux,
diachylons, tampons, cataplasmes et crèmes pour le soulagement
des douleurs de la polyarthrite rhumatoïde et des douleurs
musculaires, articulaires et tendineuses; anti-inflammatoires et
analgésiques; autres produits pharmaceutiques sous forme de
timbres, de diachylons, de tampons, de cataplasmes et de crèmes
utilisés pour le traitement de la lombalgie, nommément lombalgie

musculaire et faciale, spondylarthrose à discopathie dégénérative
et entorse de la colonne lombaire, ostéoarthrose, périartérite
humérus du scapula, tendinite, tendo-vaginite, paraténonite,
épicondylite de l’humérus, épicondylite, myalgie et tuméfaction et
douleur post-traumatiques; aérosols antiphlogistiques et
analgésiques pour le soulagement temporaire des douleurs
musculaires mineures; gels antiphlogistiques et analgésiques
pour le soulagement temporaire des douleurs musculaires
mineures; papier huilé à des fins médicales; masques sanitaires;
cachets pharmaceutiques; gaze à pansements; capsules vides
pour produits pharmaceutiques; pansements oculaires; bandages
pour les oreilles; bandages hygiéniques; tampons hygiéniques;
serviettes hygiéniques; culottes hygiéniques; coton hydrophile;
plâtres adhésifs; bandages pour pansements; collodion;
coussinets d’allaitement; ciments dentaires, prothèses et
obturations dentaires, cire dentaire, matériaux pour dents
artificielles. Employée: JAPON en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour JAPON le 30 avril 1992 sous le No.
2397568 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,223,637. 2004/07/14. WIEN KANAL-
ABWASSERTECHNOLOGIEN GESMBH, Modecenterstrasse
14, Block C, A-1030 Wien, AUSTRIA Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN
STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 
 

The right to the exclusive use of the word CABLE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Robots and man-operated cable laying devices for
laying and installing cables, glass fibre cables, data lines and
telecommunication cables, in particular in conduits and sewers;
cable brackets, cable clamps, cable cups made of metal or plastic.
SERVICES: Installation and laying of cables, glass fibre cables,
data lines and telecommunication cables, in particular in conduits
and sewers. Priority Filing Date: January 14, 2004, Country:
AUSTRIA, Application No: AM 189/2004 in association with the
same kind of wares and in association with the same kind of
services. Used in AUSTRIA on wares and on services.
Registered in or for AUSTRIA on May 10, 2004 under No. 217
233 on wares and on services. Proposed Use in CANADA on
wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot CABLE en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Poseuses de câbles exploitées par l’homme
ou par un robot pour l’installation de câbles, câbles en fibre de
verre, câbles de télécommunication et de lignes de données, en
particulier dans les conduits et les égouts; supports pour câbles,
brides de serrage pour câbles, récipients pour câbles fabriqués en
métal ou en plastique. SERVICES: Installation et pose de câbles,
câbles en fibre de verre, câbles de télécommunication et lignes de
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données, en particulier dans les conduits et les égouts. Date de
priorité de production: 14 janvier 2004, pays: AUTRICHE,
demande no: AM 189/2004 en liaison avec le même genre de
marchandises et en liaison avec le même genre de services.
Employée: AUTRICHE en liaison avec les marchandises et en
liaison avec les services. Enregistrée dans ou pour AUTRICHE le
10 mai 2004 sous le No. 217 233 en liaison avec les marchandises
et en liaison avec les services. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,223,665. 2004/07/14. The Newcastle Group of Companies Ltd.,
200, 840 - 6th Ave. SW, Calgary, ALBERTA, T2P3E5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
NEIL F. KATHOL, (BROWNLEE LLP), 2000 WATERMARK
TOWER, 530 - 8TH AVENUE SW, CALGARY, ALBERTA,
T2P3S8 

THE PLANNED LEGACY PROGRAM 
The right to the exclusive use of the words PLANNED and
PROGRAM is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Printed publications namely booklets and brochures.
SERVICES: The operation of a life insurance and investment
brokerage, life insurance consulting, financial planning and
investment services namely investment management, portfolio
management, and investment education, business consulting,
estate planning, tax planning, retirement planning, the provision of
investment, insurance and estate planning information over the
internet. Used in CANADA since September 30, 2002 on wares
and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots PLANNED et PROGRAM en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Publications imprimées, nommément livrets et
brochures. SERVICES: Services de courtage en assurance vie et
en placement, conseil en assurance vie, planification financière et
placement, nommément gestion de placements, gestion de
portefeuille et éducation en matière de placement, conseil en
administration des affaires, planification successorale,
planification fiscale, planification de la retraite, mise à disposition
d’information en matière de placement, d’assurance et de
planification successorale sur l’Internet. Employée au CANADA
depuis 30 septembre 2002 en liaison avec les marchandises et en
liaison avec les services.

1,223,668. 2004/07/14. The Newcastle Group of Companies Ltd.,
200, 840 - 6th Avenue SW, Calgary, ALBERTA, T2P3E5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
NEIL F. KATHOL, (BROWNLEE LLP), 2000 WATERMARK
TOWER, 530 - 8TH AVENUE SW, CALGARY, ALBERTA,
T2P3S8 

THE SOCIAL CAPITAL SOLUTION 
The right to the exclusive use of the word SOCIAL CAPITAL is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Printed publications namely booklets and brochures.
SERVICES: Asset management consulting to charitable
organizations, the operation of a life insurance and investment
brokerage, life insurance consulting, financial planning and
investment services namely investment management, portfolio
management, and investment education, business consulting,
estate planning, tax planning, retirement planning, the provision of
investment, insurance and estate planning information over the
internet. Used in CANADA since September 30, 2002 on wares
and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot SOCIAL CAPITAL en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Publications imprimées, nommément livrets et
brochures. SERVICES: Services de conseil en matière de gestion
de l’actif pour des organismes caritatifs, services de courtier en
assurance et en placements, services de conseil en assurance-
vie, de planification financière et de placement, nommément
gestion de placements, gestion de portefeuille et information
ayant trait au placement, conseil en administration des affaires,
planification successorale, planification fiscale, planification de la
retraite et fourniture d’information ayant trait au placement, à
l’assurance et à la planification successorale au moyen de
l’Internet. Employée au CANADA depuis 30 septembre 2002 en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,223,669. 2004/07/14. The Newcastle Group of Companies Ltd.,
200, 840 - 6th Ave. SW, Calgary, ALBERTA, T2P3E5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
NEIL F. KATHOL, (BROWNLEE LLP), 2000 WATERMARK
TOWER, 530 - 8TH AVENUE SW, CALGARY, ALBERTA,
T2P3S8 

THE TAX FREE DIVIDEND SOLUTION 
The right to the exclusive use of the words TAX FREE DIVIDEND
is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Printed publications namely booklets and brochures.
SERVICES: The operation of a life insurance and investment
brokerage, life insurance consulting, financial planning and
investment services namely investment management, portfolio
management, and investment education, business consulting,
estate planning, tax planning, retirement planning, the provision of
investment, insurance and estate planning information over the
internet. Used in CANADA since September 30, 2002 on wares
and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots TAX FREE DIVIDEND en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.
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MARCHANDISES: Publications imprimées, nommément livrets et
brochures. SERVICES: Services de courtage en assurance vie et
en placement, conseil en assurance vie, planification financière et
placement, nommément gestion de placements, gestion de
portefeuille et éducation en matière de placement, conseil en
administration des affaires, planification successorale,
planification fiscale, planification de la retraite, mise à disposition
d’information en matière de placement, d’assurance et de
planification successorale sur l’Internet. Employée au CANADA
depuis 30 septembre 2002 en liaison avec les marchandises et en
liaison avec les services.

1,223,670. 2004/07/14. The Newcastle Group of Companies Ltd.,
200, 840 - 6th Ave. SW, Calgary, ALBERTA, T2N3E5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
NEIL F. KATHOL, (BROWNLEE LLP), 2000 WATERMARK
TOWER, 530 - 8TH AVENUE SW, CALGARY, ALBERTA,
T2P3S8 

THE EXECUTIVE HEALTH SAVINGS 
PLAN 

The right to the exclusive use of the word HEALTH SAVINGS
PLAN is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Printed publications namely booklets and brochures.
SERVICES: The operation of a life insurance and investment
brokerage, life insurance consulting, financial planning and
investment services namely investment management, portfolio
management, and investment education, business consulting,
estate planning, tax planning, retirement planning, the provision of
investment, insurance and estate planning information over the
internet. Used in CANADA since September 30, 2002 on wares
and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot HEALTH SAVINGS PLAN en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Publications imprimées, nommément livrets et
brochures. SERVICES: Services de courtage en assurance vie et
en placement, conseil en assurance vie, planification financière et
placement, nommément gestion de placements, gestion de
portefeuille et éducation en matière de placement, conseil en
administration des affaires, planification successorale,
planification fiscale, planification de la retraite, mise à disposition
d’information en matière de placement, d’assurance et de
planification successorale sur l’Internet. Employée au CANADA
depuis 30 septembre 2002 en liaison avec les marchandises et en
liaison avec les services.

1,223,726. 2004/07/12. ASPEN RIDGE HOMES LTD, 29 Floral
Parkway, Concord, ONTARIO, L4K5C5 Representative for
Service/Représentant pour Signification: JANSSEN &
ASSOCIATES, 89 SCOLLARD STREET, TORONTO, ONTARIO,
M5R1G4 

ASPEN RIDGE HOMES 
The right to the exclusive use of the word HOMES is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Single family homes and condominiums. SERVICES:
Sales of single family homes and condominiums. Used in
CANADA since May 26, 1992 on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot HOMES en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Maisons unifamiliales et appartements en
copropriété. SERVICES: Ventes de maisons unifamiliales et
d’appartements en copropriété. Employée au CANADA depuis 26
mai 1992 en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,223,769. 2004/07/15. Viña Concha Y Toro S.A., Nueva
Tajamar 481, Torre Norte, Piso 15, Las Condes, Santiago, CHILE
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 
 

The trade-mark wording translates in english to DEVIL’S CELLAR,
as provided by the applicant.

WARES: Wines and sparkling wines. Used in CANADA since at
least as early as December 01, 2002 on wares.

La traduction des mots de la marque de commerce est, telle que
fournie par le requérant, DEVIL’S CELLAR.

MARCHANDISES: Vins et vins mousseux. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01 décembre 2002 en
liaison avec les marchandises.
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1,223,976. 2004/07/13. JVF Canada Inc., 555 Steeprock Drive,
Toronto, ONTARIO, M3J2Z6 Representative for Service/
Représentant pour Signification: MANINDER CHANA,
(MILLER THOMSON LLP), 2500, 20 QUEEN STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3S1 

BABY 
WARES: All types of edible nuts, namely candied nuts, chocolate
covered nuts, fresh nuts, raw nuts, unprocessed nuts, shelled
nuts, roasted nuts, processed nuts; dried fruits. Used in CANADA
since at least as early as December 31, 2003 on wares.

MARCHANDISES: Tous types de noix comestibles, nommément
noix confites, noix enrobées de chocolat, noix fraîches, noix
brutes, noix non transformées, noix écalées, noix grillées, noix
transformées; fruits séchés. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 31 décembre 2003 en liaison avec les
marchandises.

1,224,116. 2004/07/20. The Flood Company, 1212 Barlow Road,
Hudson, Ohio 44236, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 
 

The right to the exclusive use of the word SERIES is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: (1) Stripper for use on wood and siding, namely, stripper
for paint, clear and pigmented finishes, acrylic, oil stains and mill
glaze; cleaner for use on wood and siding, namely: plastic, vinyl,
fiberglass, and other powder coated substrates. (2) Exterior wood
stains; exterior clear and pigmented finishes for siding, namely,
wood, vinyl, plastic, fiberglass, and other powder coated
substrates. Used in CANADA since at least as early as April 08,
1999 on wares (1); July 19, 1999 on wares (2). Priority Filing
Date: June 04, 2004, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 78/430,201 in association with the same kind of
wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot SERIES en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Décapant pour utilisation sur le bois et les
revêtements extérieurs, nommément décapant pour peinture,
produits de finition clairs et pigmentés, acrylique, teintures à l’huile
et vernis mat; nettoyant pour utilisation sur le bois et les
revêtements extérieurs, nommément plastique, vinyle, fibre de
verre et autres substrats enduits de poudres. (2) Teintures pour
bois d’extérieur; vernis transparents et teintés pour revêtements
extérieurs, nommément bois, vinyle, plastique, fibre de verre et
autres sous-couches enduite de poudre. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 08 avril 1999 en liaison avec les
marchandises (1); 19 juillet 1999 en liaison avec les marchandises
(2). Date de priorité de production: 04 juin 2004, pays: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/430,201 en liaison avec le
même genre de marchandises.

1,224,151. 2004/07/20. Sound Fusion Inc., 560 Supertest Road,
Downsview, ONTARIO, M3J2M6 Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

SOUND BOOSTER 
WARES: Audio and video accessories, namely a vibration
absorbing pad for use in or under audio and video components.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Accessoires audio et vidéo, nommément un
tapis absorbant les vibrations pour utilisation dans ou sous les
éléments audio et vidéo. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,224,155. 2004/07/20. Sound Fusion Inc., 560 Supertest Road,
Downsview, ONTARIO, M3J2M6 Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

VIBE BUSTER 
The right to the exclusive use of the word VIBE is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Audio and video accessories, namely a vibration
absorbing pad for use in or under audio and video components.
Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot VIBE en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Accessoires audio et vidéo, nommément un
tapis absorbant les vibrations pour utilisation dans ou sous les
éléments audio et vidéo. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.
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1,224,205. 2004/07/20. AgRELIANT GENETICS LLC, 1122 E.
169th Street, Westfield, IN 46074, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: ROBIC, CENTRE CDP CAPITAL, 1001,
SQUARE-VICTORIA, BLOC E - 8E ETAGE, MONTRÉAL,
QUEBEC, H2Z2B7 
 

WARES: Seeds for agricultural purposes, namely corn, soybeans,
alfalfa and canola. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Semences pour fins agricoles, nommément
maïs, soja, luzerne et canola. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,224,379. 2004/07/21. Window Rock Enterprises, Inc., 18032-C
Lemon Drive, #331, Yorba Linda, California 92886, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: R.GRANT CANSFIELD,
(AIRD & BERLIS LLP), SUITE 1800, 181 BAY STREET,
TORONTO, ONTARIO, M5J2T9 

CORTISLIM 
WARES: Dietary and nutritional supplements namely vitamins,
minerals and herbs; herbal supplements namely capsules, tablets,
gelcaps; diet capsules; diet pills. Used in UNITED STATES OF
AMERICA on wares. Registered in or for UNITED STATES OF
AMERICA on July 13, 2004 under No. 2862325 on wares.
Proposed Use in CANADA on wares. Benefit of section 14 is
claimed on wares.

MARCHANDISES: Suppléments diététiques et nutritionnels,
nommément vitamines, minéraux et herbes; suppléments extraits
d’herbes, nommément capsules, comprimés, gélules; capsules
minceur; médicaments amaigrisseurs. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée
dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 13 juillet 2004 sous
le No. 2862325 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises. Le bénifice de
l’article 14 de la Loi sur les marques de commerce est revendiqué
en liaison avec les marchandises.

1,224,396. 2004/07/21. c-2-i Enterprises Corporation, Box # 253,
800 - 15355 24th Avenue, Surrey, BRITISH COLUMBIA, V4A2H9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OYEN WIGGS GREEN & MUTALA LLP, SUITE 480 - THE
STATION, 601 WEST CORDOVA STREET, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6B1G1 

COUPE CANDY 
The right to the exclusive use of the word COUPE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Auto body dressing, namely side markers, headlamp
assemblies, door handles, side skirts, undercarriage illumination,
bumper illumination, side mirror illumination, wheel well panels,
auto body dressing, namely side markers, headlamp assemblies,
door handles, side skirts, undercarriage illumination, bumper
illumination, side mirror illumination, wheel well panels, non-
illuminated logo brightwork, license plate frames, slim jim
protectors, wheel locks; auto interior finishings, namely single DIN
consoles, gear shifter knobs, radar detector chassis, speaker
enclosures, floormats, gear shifter boots, sunglasses holders;
automotive performance upgrade items, namely exhaust systems,
supercharger systems, energy recovery systems, charge air
cooling systems, undercarriage protection plates; in-car
entertainment electronics, namely supplementary automotive
computer and associated video display systems; clothing, namely
tank tops, halter tops, hoodie tops, sweatshirts, fleece shirts, T-
shirts including short sleeve and long sleeve T-shirts, vests, pants
including volleyball pants, shorts, dresses, sleepwear, underwear;
jewelry including ear jewelry, bellybutton jewelry, toe jewelry, neck
jewelry, finger jewelry; footwear, namely high heel shoes, casual
shoes; headwear, namely beanies, hats. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot COUPE en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Accessoires de carrosserie, nommément feux
de gabarit, ensembles de phares, poignées de porte, jupes
latérales, éclairage pour train de roulement, éclairage de pare-
chocs, éclairage de rétroviseur extérieur, panneaux de passage
de roues, accessoires de carrosserie, nommément feux de
gabarit, ensembles de phares, poignées de porte, jupes latérales,
éclairage pour train de roulement, éclairage de pare-chocs,
éclairage de rétroviseur extérieur, panneaux de passage de
roues, brightwork de logo non éclairé, supports de plaque
d’immatriculation, protecteurs contre les barres d’ouverture de
portière automobile, dispositifs de blocage des roues; garnitures
intérieurs pour automobile, nommément consoles à DIN unique,
boutons pour changement de vitesse, bâtis de détecteur de radar,
boîtiers de haut-parleur, nattes, gaines pour changement de
vitesse, supports de lunettes de soleil; articles d’amélioration de la
performance automobile, nommément systèmes d’échappement,
systèmes de suralimentation, recouvrement systèmes de
récupération d’énergie, refroidisseur d’air de suralimentation,
plaques de protection de train de roulement; divertissement
électronique à bord, nommément ordinateur automobile
supplémentaire et systèmes d’affichage vidéo connexes;
vêtements, nommément débardeurs, corsages bain-de-soleil,
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hauts avec capuchon, pulls d’entraînement, chemises
molletonnées, tee-shirts y compris tee-shirts à manches courtes
et à manches longues, gilets, pantalons y compris culottes de
volley-ball, shorts, robes, vêtements de nuit, sous-vêtements;
bijoux y compris bijoux pour les oreilles, bijoux pour le nombril,
bijoux pour les orteils, bijoux pour le cou, bijoux pour les doigts;
articles chaussants, nommément souliers à talons hauts, souliers
tout aller; couvre-chefs, nommément petites casquettes,
chapeaux. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,224,438. 2004/07/22. Virbac S.A., 1ére Avenue - 2065 m -
L.I.D., 06516 Carros, FRANCE Representative for Service/
Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP,
19TH FLOOR, 150 METCALFE STREET, OTTAWA, ONTARIO,
K2P1P1 

ALLERMYL 
WARES: Veterinary preparations, namely a foaming anti-allergic
emulsion for dogs and cats. Used in CANADA since at least as
early as June 2001 on wares. Used in FRANCE on wares.
Registered in or for FRANCE on May 06, 1999 under No. 99/
790559 on wares.

MARCHANDISES: Préparations vétérinaires, nommément une
émulsion moussante antiallergique pour chiens et chats.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que juin 2001
en liaison avec les marchandises. Employée: FRANCE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour FRANCE le 06
mai 1999 sous le No. 99/790559 en liaison avec les
marchandises.

1,224,614. 2004/07/23. USA DEVIEW, INC., 708 Valley Ridge,
Unit 1, Lewisville, Texas 75057, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MCFADDEN, FINCHAM, 225 METCALFE STREET, SUITE 606,
OTTAWA, ONTARIO, K2P1P9 

DO YOU DEVIEW? 
WARES: Photographic and surveillance apparatus and
instruments, namely, closed circuit television cameras, television
screens and monitors; cameras; closed curcuit television
cameras; charge-coupled device (CCD) cameras; closed curcuit
television (CCTV); parts and fittings for all the aforesaid goods.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Appareils et instruments photographiques et
de surveillance, nommément : caméras de télévision en circuit
fermé, écrans de télévision et moniteurs; caméras; caméras de
télévision en circuit fermé; caméras à dispositif de couplage de
charge (CCD); télévision en circuit fermé; pièces et accessoires
pour tout le matériel susmentionné. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,224,621. 2004/07/23. Sleep Strategies Inc., 2207 Sandman
Crescent, Ottawa, ONTARIO, K4A4V6 

 

The right to the exclusive use of the word SLEEP is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Professional training and sleep record scoring
services for sleep disorders facilities worldwide. Used in CANADA
since February 01, 2001 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot SLEEP en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Formation professionnelle et services d’évaluation du
tracé de sommeil pour installations mondiales spécialisées dans
les troubles du sommeil. Employée au CANADA depuis 01 février
2001 en liaison avec les services.

1,224,630. 2004/07/23. ProjExpert, 6594 rue Paul-Pau, Montréal,
QUÉBEC, H1K4P9 

ProjFolio 
Le droit à l’usage exclusif du mot PROJ en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: (1) Accompagnement qui consiste à implanter une
méthode, basée sur un référentiel, dans le but d’optimiser la
gestion de portefeuilles d’opportunités. Cette méthode est
constituée d’un outil Web conçu pour soutenir trois processus:
documenter, évaluer et analyser des opportunités. (2) Service
d’accompagnement (coaching) consistant à implanter une
méthose d’optimisation de portefeuille d’opportunités, basée sur
un référentiel. Employée au CANADA depuis 01 janvier 2003 en
liaison avec les services (1). Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services (2).

The right to the exclusive use of the word PROJ is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: (1) Support that involves implementing a method,
based on a repository, aimed at optimizing management of
opportunity portfolios. The method consists of a Web tool
designed to support three processes: documenting, evaluating
and analyzing opportunities. (2) Coaching service consisting of
implementing a method of optimizing portfolio of opportunities,
based on a repository. Used in CANADA since January 01, 2003
on services (1). Proposed Use in CANADA on services (2).

1,224,641. 2004/07/23. MITY FORMS, INC., P.O. Box 1502,
Binghamton, New York 13902-1502, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

NUMEROX 
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WARES: Paper laundry and dry cleaning tags. Used in CANADA
since at least as early as September 20, 1977 on wares. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on March 17, 1987 under No.
1,432,935 on wares.

MARCHANDISES: Étiquettes en papier pour la lessive et le
nettoyage à sec. Employée au CANADA depuis au moins aussi
tôt que le 20 septembre 1977 en liaison avec les marchandises.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 17 mars 1987 sous le No. 1,432,935 en liaison
avec les marchandises.

1,224,644. 2004/07/23. Siemens Aktiengesellschaft,
wittelsbacherplatz 2, Munich, GERMANY Representative for
Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

CF62 
WARES: Telephones, mobile phones; accumulators for
telephones and mobile telephones, batteries, accessories for
mobile phones, namely, supports, hands-free sets, charging
cables, charging units, charging stations, headsets, mouse
devices, chip cards; computer telephony software; cameras.
Priority Filing Date: January 29, 2004, Country: GERMANY,
Application No: 304 04 983.2/09 in association with the same kind
of wares. Used in GERMANY on wares. Registered in or for
GERMANY on April 22, 2004 under No. 304 04 983 on wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Téléphones, téléphones mobiles;
accumulateurs pour téléphones et téléphones mobiles, piles,
accessoires pour téléphones mobiles, nommément supports,
ensemble mains libres, câbles de charge, unités de ravitaillement,
stations de charge, casques d’écoute, dispositifs pour souris,
cartes à puce; logiciels de téléphonie; appareils-photo. Date de
priorité de production: 29 janvier 2004, pays: ALLEMAGNE,
demande no: 304 04 983.2/09 en liaison avec le même genre de
marchandises. Employée: ALLEMAGNE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour ALLEMAGNE le 22 avril
2004 sous le No. 304 04 983 en liaison avec les marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,224,647. 2004/07/23. Langeveld International Inc. (a Delaware
corporation), P.O. Box 2105, 725 Vassar Avenue, Lakewood,
New Jersey 08701, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BORDEN LADNER GERVAIS LLP, 1200 WATERFRONT
CENTRE, 200 BURRARD STREET, P.O. BOX 48600,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V7X1T2 

INDOOR BEAUTY 
The right to the exclusive use of the word INDOOR is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Decorative glass containers for indoor use with flower
bulbs. Used in CANADA since at least as early as November 05,
2003 on wares. Priority Filing Date: July 21, 2004, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/454,320 in
association with the same kind of wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot INDOOR en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Contenants en verre décoratif pour utilisation
intérieure avec bulbes de fleurs. Employée au CANADA depuis
au moins aussi tôt que le 05 novembre 2003 en liaison avec les
marchandises. Date de priorité de production: 21 juillet 2004,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/454,320 en
liaison avec le même genre de marchandises.

1,224,663. 2004/07/23. Lifestyle Evolution, Inc., 200 Jones
Street, Box 325, Verona, Pennsylvania 15146, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BORDEN LADNER GERVAIS LLP, WORLD
EXCHANGE PLAZA, 100 QUEEN STREET, SUITE 1100,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1J9 

SMARTE CARB 
The right to the exclusive use of the word CARB is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Nutrition snack bars. Used in CANADA since at least as
early as March 29, 2004 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot CARB en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Barres nutritionnelles. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 29 mars 2004 en liaison
avec les marchandises.

1,224,670. 2004/07/23. ReadPlease Corporation, 121 Cherry
Ridge Road, Thunder Bay, ONTARIO, P7G1A7 

ReadPlease 
The right to the exclusive use of the word READ is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Computer text-to-speech software allowing computers
to talk in a human voice, screen reading software, all over the
means of desktop and global computer networks; computer disks
and CD-ROM’s, DVD’s containing our text-to-speech software;
and instruction manuals sold as a unit and as downloadable
products. Used in CANADA since January 05, 1999 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot READ en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.
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MARCHANDISES: Logiciels de synthèse vocale permettant aux
ordinateurs de générer la parole, logiciels de lecture sonore-
écran, le tout au moyen de réseaux d’ordinateurs de bureau et de
réseaux informatiques mondiaux; disquettes et CD-ROM, DVD
contenant des logiciels de synthèse vocale; et manuels
d’instructions vendus comme un tout sous forme de produits
téléchargeables. Employée au CANADA depuis 05 janvier 1999
en liaison avec les marchandises.

1,224,677. 2004/07/23. matthew hatt, 5998 gold river road,
chester basin, NOVA SCOTIA, B0J1K0 

ice nine 
WARES: Audio recordings, video productions, pre-recorded
records, cds, and tapes containing music and/or video.
Downloadable music and/or video, musical sound recordings and
pre-recorded videotapes and videodiscs featuring music and/or
video. SERVICES: Entertainment services in the nature of live
musical performances by a performer or group. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Enregistrements sonores, productions vidéo,
disques, disques compacts, et bandes préenregistrés contenant
musique et/ou vidéo. Musique et/ou vidéo téléchargeable,
enregistrements sonores de musique et bandes vidéo et disques
vidéo préenregistrés contenant de la musique et/ou vidéo.
SERVICES: Services de divertissement sous forme de
représentations musicales en direct données par un artiste ou un
groupe. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,224,684. 2004/07/23. R & A Bailey & Co, Nangor House,
Western Estate, Dublin l2, IRELAND Representative for
Service/Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR,
BOX 401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3Y2 
 

WARES: Preserved, dried and cooked fruits and vegetables;
jellies, jams, fruit sauces; milk, cream, yoghurt, yoghurt drinks and
other dairy based drinks, namely milk shakes and smoothies;
edible oils and fats; coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; processed cereals; sauces, namely sweetened
toppings for ice cream, fruit, confections and baked goods;

confectionery, namely frozen and non-frozen confections,
chocolate, jellies, ice cream, prepared desserts, bakery products
namely pastries and snack bars, pies, cakes, doughnuts, cookies,
muffins. Priority Filing Date: June 30, 2004, Country: IRELAND,
Application No: 2004/0l398 in association with the same kind of
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Fruits et légumes cuits, séchés et en
conserve; gelées, confitures, compotes de fruits; lait, crème,
yogourt, boissons au yogourt et autres boissons à base de
produits laitiers, nommément laits frappés et boissons frappées;
huiles et graisses alimentaires; café, thé, cacao, sucre, riz,
tapioca, sagou, succédanés de café; céréales transformées;
sauces, nommément nappages sucrés pour crème glacée, fruits,
confiseries et produits de boulangerie; confiseries, nommément
confiseries surgelées et non surgelées, chocolat, gelées, crème
glacée, desserts préparés, produits de boulangerie, nommément
pâtisseries et casse-croûte, tartes, gâteaux, beignes, biscuits,
muffins. Date de priorité de production: 30 juin 2004, pays:
IRLANDE, demande no: 2004/0l398 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,224,686. 2004/07/23. R & A Bailey & Co, Nangor House,
Western Estate, Dublin l2, IRELAND Representative for
Service/Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR,
BOX 401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3Y2 
 

WARES: Preserved, dried and cooked fruits and vegetables;
jellies, jams, fruit sauces; milk, cream, yoghurt, yoghurt drinks and
other dairy based drinks, namely milk shakes and smoothies;
edible oils and fats; coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago,
artificial coffee; processed cereals; sauces, namely sweetened
toppings for ice cream, fruit, confections and baked goods;
confectionery, namely frozen and non-frozen confections,
chocolate, jellies, ice cream, prepared desserts, bakery products
namely pastries and snack bars, pies, cakes, doughnuts, cookies,
muffins. Priority Filing Date: June 30, 2004, Country: IRELAND,
Application No: 2004/0l397 in association with the same kind of
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Fruits et légumes cuits, séchés et en
conserve; gelées, confitures, compotes de fruits; lait, crème,
yogourt, boissons au yogourt et autres boissons à base de
produits laitiers, nommément laits frappés et boissons frappées;
huiles et graisses alimentaires; café, thé, cacao, sucre, riz,
tapioca, sagou, succédanés de café; céréales transformées;
sauces, nommément nappages sucrés pour crème glacée, fruits,
confiseries et produits de boulangerie; confiseries, nommément
confiseries surgelées et non surgelées, chocolat, gelées, crème
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glacée, desserts préparés, produits de boulangerie, nommément
pâtisseries et casse-croûte, tartes, gâteaux, beignes, biscuits,
muffins. Date de priorité de production: 30 juin 2004, pays:
IRLANDE, demande no: 2004/0l397 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,224,714. 2004/07/23. Sears Canada Inc., 222 Jarvis Street,
Toronto, ONTARIO, M5B2B8 Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

FOREVER SILVER 
The right to the exclusive use of the word SILVER is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Jewellery namely, rings, necklaces, pendants, chains,
bracelets, earrings and brooches. Proposed Use in CANADA on
wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot SILVER en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Bijoux, nommément bagues, colliers,
pendentifs, chaînes, bracelets, boucles d’oreilles et broches.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,224,755. 2004/07/26. Jason R. King, #108 - 3712 24th Ave,
Vernon, BRITISH COLUMBIA, V1T1L9 

National Aboriginal Technologies 
The right to the exclusive use of the word TECHNOLOGIES is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Computer hardware namely, computer cases,
motherboards, processors, Random Access Memory, hard drives,
heat sinks, fans, video cards, sound cards, Network Interface
Cards, RAID (Redundant Array of Independent Disks) cards,
RAID devices, speakers, mice (mouse), keyboards, gaming
devices namely, (steering wheels, joysticks), monitors, print
devices, scan devices, digital video recording devices namely
(cameras), scanners, and Laptop devices. Computer software,
namely: Operating systems, Antivirus, Office production software
namely any software that would assist in office procedures such
as word processing, database construction and management,
charting, graphing, website design, and email, firewall, imaging
software namely software that assists in editing, simulation, or
construction of photographs (digital or hardcopy), video software
namely software that assists in editing, simulation, or construction
of video (digital or hardcopy), music software namely software that
assists in editing, simulation, or construction of music (digital or
hardcopy), Clothing baring the National Aboriginal Technologies
name, namely, Hats, caps, T-shirts, golf shirts, tank top shirts,
pants, shorts, skirts, skorts, belts, jackets, pull-overs, bandanas,

jewelery, sandals and shoes. SERVICES: Providing secure and
fault tolerant networks to businesses, and/or organizations, help-
desk technical support to individuals, businesses, and/or
organizations, and technical computer training to individuals,
businesses and/or organizations. Proposed Use in CANADA on
wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot TECHNOLOGIES en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Matériel informatique, nommément coffrets
pour ordinateurs, cartes principales, processeurs, mémoire vive,
unités de disque dur, drains thermiques, ventilateurs, cartes
vidéo, cartes son, cartes d’interface réseau, cartes RAID (réseau
redondant de disques indépendants), dispositifs RAID, haut-
parleurs, souris, claviers; dispositifs de jeu, nommément (volants,
manettes de jeu), moniteurs, dispositifs d’impression, dispositifs
de balayage; dispositifs d’enregistrement vidéonumériques,
nommément (appareils photos), lecteurs optiques et dispositifs
blocs-notes; logiciels, nommément : systèmes d’exploitation,
logiciels antivirus, logiciels de bureautique, nommément tout
logiciel permettant de faciliter les procédures de bureau, comme
le traitement de texte, la création et la gestion d’une base de
données, la représentation sous forme graphique, la conception
de sites Web, et le courriel, les pare-feu; logiciels d’imagerie,
nommément logiciels qui facilitent l’édition, la simulation ou la
création de photographies (numériques ou imprimées); logiciels
vidéo, nommément logiciels qui facilitent l’édition, la simulation ou
la création de vidéo (numérique ou imprimée); logiciels de
musique, nommément logiciels qui facilitent l’édition, la simulation
ou la création de musique (numérique ou imprimée); vêtements
portant la marque "National Aboriginal Technologies",
nommément chapeaux, casquettes, tee-shirts, polos de golf,
chemises débardeurs, pantalons, shorts, jupes, jupes-shorts,
ceintures, vestes, chandails, bandanas, bijoux, sandales et
souliers. SERVICES: Fourniture de réseaux protégés et
insensibles aux défaillances aux entreprises et/ou aux
organismes, soutien technique d’un service de dépannage aux
personnes, entreprises et/ou organismes, et formation technique
en informatique pour les personnes, entreprises et/ou
organismes. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,224,777. 2004/07/26. DR. DAVID ELLIS, 167 Sheppard
Avenue West, Toronto, ONTARIO, M5N1M9 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BLAKE, CASSELS &
GRAYDON LLP, INTELLECTUAL PROPERTY GROUP,
COMMERCE COURT WEST, 28TH FLOOR, 199 BAY STREET,
TORONTO, ONTARIO, M5L1A9 

ART OF FACIAL SURGERY 
The right to the exclusive use of the words FACIAL SURGERY is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Provision of cosmetic surgery; skin care services,
namely microdermabrasion, chemical and micro peels,
camouflage and make up applications.. Used in CANADA since at
least as early as July 05, 2004 on services.
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Le droit à l’usage exclusif des mots FACIAL SURGERY en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Fourniture de chirurgie esthétique; services de soins
de la peau, nommément microdermabrasion, peeling chimique et
micro-peeling, applications de maquillage et de camouflage.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 05 juillet
2004 en liaison avec les services.

1,224,815. 2004/07/26. Unomedical A/S, Engmosen 1, DK-3540
Lynge, DENMARK Representative for Service/Représentant
pour Signification: MARKS & CLERK, 280 SLATER STREET,
SUITE 1800, P.O. BOX 957, STATION B, OTTAWA, ONTARIO,
K1P1C2 

INSUFLON 
WARES: Indwelling cannula for infusion of subcutaneous
medications together with adhesive tape to fasten the cannula in
place. Used in CANADA since October 1996 on wares.

MARCHANDISES: Canule à demeure pour perfusion sous-
cutanée de médicaments, concurremment avec du ruban adhésif
pour maintenir la canule en place. Employée au CANADA depuis
octobre 1996 en liaison avec les marchandises.

1,224,897. 2004/07/21. Canadian Home Publishers, 511 King
Street West, Suite 120, Toronto, ONTARIO, M5V2Z4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
HEENAN BLAIKIE LLP, SUITE 2600, P.O. BOX 185, ROYAL
BANK PLAZA, SOUTH TOWER, TORONTO, ONTARIO, M5J2J4 
 

The colour blue is claimed as a feature of the trade-mark as shown
with horizontal lines.

WARES: (1) Bedding, namely complete bedding sets, sheets in
stand alone colours; bath accessories, namely towels, shower
curtains, bath mats; bath accessories, namely soap dispensers,
toothbrush holders, soap dishes. (2) Tabletop items, namely
dinner plates, cups, saucers, mugs, drinking glasses, stemware,
teapots, creamers, serving platters, bowls, flatware, placemats,
napkins; laundry items, namely baskets, canvas bins, metal
storage bins; storage items, namely baskets, bins; outdoor
furniture & accessories, namely tables, chairs, umbrellas,
footstools, loungers, pillows, chair pads, lanterns, serving trays,
pitchers, drinkware, dinner plates; decorative accents, namely
candle holders, vases, frames, bowls. (3) Laundry items, namely
ironing board, iron, step ladder, ironing chair, hampers, wash bag
sets, step stool, drying rack; storage items, namely shelving units,
small cabinets, hanging wall cabinet, magazine holders, bottle
holders/wine cube, cork board, bulletin board; candles; bathroom
hardware, namely towel bars, toilet paper holders, cup holders,
hooks; drapery; decorative pillows; furniture, namely beds, sofas,
dining tables. Used in CANADA since at least as early as October
31, 2003 on wares (1); April 30, 2004 on wares (2). Proposed Use
in CANADA on wares (3).

Le bleu est revendiqué comme caractéristique de la marque de
commerce, tel que l’illustrent les lignes horizontales.

MARCHANDISES: (1) Literie, nommément ensembles de literie,
draps en couleurs autonomes; accessoires de bain, nommément
essuie-main, rideaux de douche, tapis de bain; accessoires de
bain, nommément distributeurs de savon, porte-brosses à dents,
porte-savons. (2) Articles de table, nommément assiettes à dîner,
tasses, soucoupes, grosses tasses, verres, service de verres à
pieds, théières, crémiers, plateaux de service, bols, coutellerie,
napperons, serviettes de table; articles pour la lessive,
nommément paniers, bacs en toile, récipients de rangement en
métal; articles de rangement, nommément paniers, bacs; meubles
d’extérieur et accessoires, nommément tables, chaises,
parapluies, tabourets, chaises longues, oreillers, coussins de
chaise, lanternes, plateaux de service, pichets, verrerie, assiettes
à dîner; articles décoratifs, nommément bougeoirs, vases, cadres
et bols. (3) Accessoires de blanchisserie, nommément planche à
repasser, fer à repasser, escabeau, chaise de repassage, paniers
à linge, ensembles de sacs de lavage, tabouret-escabeau, rayons
de séchage; dispositifs d’entreposage, nommément éléments de
rayonnage, petits meubles à tiroirs, armoire suspendue, supports
de magazines, porte-bouteilles/porte-bouteilles de vin cubiques,
panneaux de liège, babillard; bougies; matériel de salle de bain,
nommément porte-serviettes, supports à papier hygiénique,
porte-tasses, crochets; tentures; oreillers décoratifs; meubles,
nommément lits, canapés, tables de salle à manger. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 31 octobre 2003 en
liaison avec les marchandises (1); 30 avril 2004 en liaison avec les
marchandises (2). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises (3).
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1,224,898. 2004/07/21. Canadian Home Publishers, 511 King
Street West, Suite 120, Toronto, ONTARIO, M5V2Z4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
HEENAN BLAIKIE LLP, SUITE 2600, P.O. BOX 185, ROYAL
BANK PLAZA, SOUTH TOWER, TORONTO, ONTARIO, M5J2J4 
 

The colour blue is claimed as a feature of the trade-mark as shown
with horizontal lines.

WARES: (1) Bedding, namely complete bedding sets, sheets in
stand alone colours; bath accessories, namely towels, shower
curtains, bath mats; bath accessories, namely soap dispensers,
toothbrush holders, soap dishes. (2) Tabletop items, namely
dinner plates, cups, saucers, mugs, drinking glasses, stemware,
teapots, creamers, serving platters, bowls, flatware, placemats,
napkins; laundry items, namely baskets, canvas bins, metal
storage bins; storage items, namely baskets, bins; outdoor
furniture & accessories, namely tables, chairs, umbrellas,
footstools, loungers, pillows, chair pads, lanterns, serving trays,
pitchers, drinkware, dinner plates; decorative accents, namely
candle holders, vases, frames, bowls. (3) Laundry items, namely
ironing board, iron, step ladder, ironing chair, hampers, wash bag
sets, step stool, drying rack; storage items, namely shelving units,
small cabinets, hanging wall cabinet, magazine holders, bottle
holders/wine cube, cork board, bulletin board; candles; bathroom
hardware, namely towel bars, toilet paper holders, cup holders,
hooks; drapery; decorative pillows; furniture, namely beds, sofas,
dining tables. Used in CANADA since at least as early as October
31, 2003 on wares (1); April 30, 2004 on wares (2). Proposed Use
in CANADA on wares (3).

Le bleu est revendiqué comme caractéristique de la marque de
commerce, tel que l’illustrent les lignes horizontales.

MARCHANDISES: (1) Literie, nommément ensembles de literie,
draps en couleurs autonomes; accessoires de bain, nommément
essuie-main, rideaux de douche, tapis de bain; accessoires de
bain, nommément distributeurs de savon, porte-brosses à dents,
porte-savons. (2) Articles de table, nommément assiettes à dîner,
tasses, soucoupes, grosses tasses, verres, service de verres à
pieds, théières, crémiers, plateaux de service, bols, coutellerie,
napperons, serviettes de table; articles pour la lessive,
nommément paniers, bacs en toile, récipients de rangement en
métal; articles de rangement, nommément paniers, bacs; meubles
d’extérieur et accessoires, nommément tables, chaises,
parapluies, tabourets, chaises longues, oreillers, coussins de
chaise, lanternes, plateaux de service, pichets, verrerie, assiettes

à dîner; articles décoratifs, nommément bougeoirs, vases, cadres
et bols. (3) Accessoires de blanchisserie, nommément planche à
repasser, fer à repasser, escabeau, chaise de repassage, paniers
à linge, ensembles de sacs de lavage, tabouret-escabeau, rayons
de séchage; dispositifs d’entreposage, nommément éléments de
rayonnage, petits meubles à tiroirs, armoire suspendue, supports
de magazines, porte-bouteilles/porte-bouteilles de vin cubiques,
panneaux de liège, babillard; bougies; matériel de salle de bain,
nommément porte-serviettes, supports à papier hygiénique,
porte-tasses, crochets; tentures; oreillers décoratifs; meubles,
nommément lits, canapés, tables de salle à manger. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 31 octobre 2003 en
liaison avec les marchandises (1); 30 avril 2004 en liaison avec les
marchandises (2). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises (3).

1,224,957. 2004/07/27. Target Vacations Limited, 2811 Dufferin
Street, Unit 4, Toronto, ONTARIO, M6B3R9 Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900, COMMERCE
COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 
 

The right to the exclusive use of the word VACATIONS is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Travel agency services. Proposed Use in CANADA
on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot VACATIONS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services d’agence de voyage. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,224,995. 2004/07/27. POLMOS ZYRARDOW SP. Z.OO., ul.
Mickiewicza 1-3, 96-300, Zyrardow, POLAND Representative
for Service/Représentant pour Signification: HEENAN
BLAIKIE SRL / LLP, 1250 BOULEVARD RENE-LEVESQUE
OUEST, BUREAU 2500, MONTREAL, QUEBEC, H3B4Y1 
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As per the applicant, the English translation of POMARANCZA is
orange.

WARES: Flavoured vodka, vodka. Proposed Use in CANADA on
wares.

Selon le requérant, la traduction anglaise du terme
POMARANCZA est orange.

MARCHANDISES: Vodka aromatisée, vodka. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,225,072. 2004/07/27. Reidco North Ltd., 182 Adler Drive,
Cambridge, ONTARIO, N3C4J5 Representative for Service/
Représentant pour Signification: SANDRA M. HOOD, (SEABY
& ASSOCIATES), 603 - 250 CITY CENTRE AVENUE, OTTAWA,
ONTARIO, K1R6K7 

YOUR HOME. YOUR WAY. 
The right to the exclusive use of the word HOME is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Marketing of new homes, namely market analysis
and research, sale and production of new homes. Used in
CANADA since at least as early as April 2000 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot HOME en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Commercialisation de maisons neuves, nommément
analyse et étude de marchés, vente et production de maisons
neuves. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
avril 2000 en liaison avec les services.

1,225,152. 2004/07/28. House of Blues Brands Corp., 6255
Sunset Boulevard, 16th Floor, Hollywood, California 90028,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: OSLER, HOSKIN &
HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50 O’CONNOR STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

HOUSE OF BLUES 
WARES: Acoustic guitars and related accessories, namely,
carrying bags, guitar straps, guitar picks, guitar stands, and pre-
recorded compact discs providing instructional material all sold as
a unit in connection therewith; electrical guitars and related
accessories, namely, guitar amplifiers, guitar cables, carrying
bags, guitar straps, guitar picks, guitar stands, and pre-recorded
compact discs providing instructional material, all sold as a unit in
connection therewith. Priority Filing Date: January 28, 2004,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/
358,931 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Guitares acoustiques et accessoires
connexes, nommément sacs de transport, sangles à guitare,
médiators, supports à guitare et disques compacts préenregistrés
contenant du matériel didactique, tous vendus comme un tout en
relation avec les articles susmentionnés; guitares électriques et
accessoires connexes, nommément amplificateurs à guitare,
câbles à guitare, sacs de transport, sangles à guitare, médiators,

supports à guitare et disques compacts préenregistrés contenant
du matériel didactique, tous vendus comme un tout en relation
avec les articles susmentionnés. Date de priorité de production:
28 janvier 2004, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no:
78/358,931 en liaison avec le même genre de marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,225,159. 2004/07/28. ADP Investor Communications
Corporation, 5970 Chedworth Way, Mississauga, ONTARIO,
L5R4G5 Representative for Service/Représentant pour
Signification: OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE
1500, 50 O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

CROSS NETWORK EXECUTION 
SUPPORT SYSTEM 

The right to the exclusive use of the words NETWORK and
SUPPORT SYSTEM is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Print publications namely, manuals; user manuals
related to administrative order processing services provided over
the internet for tracking, routing, transmitting, and managing
orders for brokerage firms in the field of securities trading.
SERVICES: Administrative order processing services provided
over the internet for tracking, routing, transmitting, and managing
orders for brokerage firms in the field of securities trading.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots NETWORK et SUPPORT
SYSTEM en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

MARCHANDISES: Publications imprimées, nommément
manuels; manuels d’utilisateur relatifs aux services administratifs
de traitement des commandes rendus par l’entremise de l’Internet
à des fins de suivi, d’acheminement, de transmission et de gestion
des commandes pour maisons de courtage dans le domaine du
commerce des valeurs mobilières. SERVICES: Services de
traitement administratif des commandes rendus par
l’intermédiaire de l’Internet à des firmes de courtage en valeurs
mobilières à des fins de repérage, de routage, de transmission et
de gestion des commandes. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,225,192. 2004/07/28. Societe des Produits Nestle S.A., Case
Postale 353, 1800 Vevey, SWITZERLAND Representative for
Service/Représentant pour Signification: NESTLE CANADA,
25 SHEPPARD AVENUE WEST, NORTH YORK, ONTARIO,
M2N6S8 

GOLD PEAK 
WARES: Tea, tea extracts, tea-based preparations and
beverages; iced tea; tea-based non-alcoholic drinks; soft drinks;
syrups, extracts and essences for making non-alcoholic soft
drinks; tea-flavored beverages; fruit-flavored drinks; fruit-based
drinks; fruit juices; flavored water; nectars, lemonades, sodas.
Proposed Use in CANADA on wares.
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MARCHANDISES: Thé, extraits de thé, préparations et boissons
à base de thé; thé glacé; boissons non alcoolisées à base de thé;
boissons gazeuses; sirops, extraits et essences pour la
préparation de boissons gazeuses non alcoolisées; boissons à
saveur de thé; boissons aromatisées aux fruits; boissons à base
de fruits; jus de fruits; eau aromatisée; nectars, limonades, sodas.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,225,194. 2004/07/28. MOTOVAN CORPORATION, 1391, rue
Gay Lussac, Boucherville, QUEBEC, J4B7K1 Representative
for Service/Représentant pour Signification: BCF
S.E.N.C.R.L./BCF LLP, 1100, boul. René-Lévesque Ouest, 25e
Étage, Montréal, QUEBEC, H3B5C9 
 

WARES: Motorcycle, snowmobile and ATV carburetor kits namely
replacement air filters, jet kits, aftermarket air boxes, starter
rebuild kits, brush kits, brush plates, intake performance kits;
motorcycle and ATV carburetor kits namely O-ring drive chains
and racing chains; Used in CANADA since at least as early as
January 15, 2002 on wares.

MARCHANDISES: Ensembles de carburateur pour
motocyclettes, motoneiges et véhicules tout-terrain, nommément
filtres à air de remplacement, nécessaires de diffuseurs, boîtes à
vent de rechange, nécessaires de remise à neuf de démarreur,
ensembles de balais, plaques de balai, nécessaires de
modification d’admission; ensembles de carburateur pour
motocyclettes et véhicule tout-terrain, nommément chaînes de
course et chaînes d’entraînement à joints toriques. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 15 janvier 2002 en
liaison avec les marchandises.

1,225,264. 2004/07/28. Sevic Systems Luxembourg S.A., 63-65
rue de Merl, L-2146 Luxembourg, LUXEMBOURG
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RICHES, MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR
STREET EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 
 

WARES: Computers; computer peripherals; electronic games
apparatus for use with television receivers or with video monitors;
games for use with a computer, video screen, television or
television monitor, pre-recorded CDs, pre-recorded DVDs, CD
players, DVD players. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Ordinateurs; périphériques; appareils de jeux
électroniques pour utilisation avec des récepteurs de télévision ou
des moniteurs vidéo; jeux pour utilisation avec des ordinateurs,
moniteurs vidéo, téléviseurs ou moniteurs de télévision, disques
compacts préenregistrés, DVD préenregistrés, lecteurs CD et
lecteurs DVD. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,225,505. 2004/07/30. RELIANCE ELECTRIC COMPANY, 1201
South Second Street, Milwaukee, Wisconsin 53204-2496,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

TORQUE-ARM 
WARES: Mechanical speed reducers, namely gear reducers for
reducing mechanical speeds between an input shaft and an output
shaft for industrial applications. Used in CANADA since at least as
early as May 1963 on wares.

MARCHANDISES: Réducteurs de vitesse mécaniques,
nommément démultiplicateurs pour réduire la vitesse mécanique
entre un arbre d’entrée et un arbre de sortie pour applications
industrielles. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que mai 1963 en liaison avec les marchandises.

1,225,558. 2004/07/30. Town of Fort Smith, P.O. Box 147, Fort
Smith, NORTHWEST TERRITORIES, X0E0P0 Representative
for Service/Représentant pour Signification: ROBERT D.
MCDONALD, (MILLER THOMSON LLP), 2700 COMMERCE
PLACE, 10155 - 102ND STREET, EDMONTON, ALBERTA,
T5J4G8 
 

Horns are a faded yellow, face and body are a tan color, neck fur
and tail tip are a medium brown with the hair highlighted in black,
hoofs are black and white, teeth and nostrils are white, top of the
head is black.

WARES: (1) Printed publications, namely, leaflets; publicity and/
or advertising material, namely, flyers, brochures, magazines. (2)
Printed matter, namely, magazines, pamphlets, brochures, travel
guides, and vacation planners promoting tourism and
conventions. (3) Novelty buttons. (4) Lapel pins. (5) Calendars. (6)
Post cards. (7) Pens. (8) Clothing, namely, t-shirts and jackets. (9)
Plates. (10) Key chains. (11) Mugs. (12) Toys and playthings,
namely, soft toys and balloons. (13) Headwear, namely hats and
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caps. (14) Shopping bags. SERVICES: (1) Promoting the
business of tourism and conventions in Fort Smith through the
distribution of printed material, the development of promotional
campaigns, and the dissemination of promotional and advertising
matter by means of a global computer network. (2) Promoting
tourism, travel and business by means of the distribution of
promotional publications, brochures, and other print or electronic
material. (3) Maintaining a website with tourism information and
promoting a number of special events. (4) Supporting visitor
information service programs. (5) Provision of internet services,
namely operation of an Internet website relating to to tourism. (6)
Promotional services relating to canoeing, fishing, hiking and
biking activities. (7) Internet services, namely, a web site
promoting annual festivals and events and promoting tourism.
Used in CANADA since at least as early as September 01, 2002
on wares (1), (2) and on services. Proposed Use in CANADA on
wares (3), (4), (5), (6), (7), (8), (9), (10), (11), (12), (13), (14).

Les cornes sont en jaune clair, le visage et le corps sont en beige,
la fourrure du cou et l’extrémité de la queue sont en brun moyen
et les poils sont délinéés en noir, les sabots sont en noir et blanc,
les dents et les narines sont en blanc et le dessus de la tête est en
noir.

MARCHANDISES: (1) Publications imprimées, nommément
dépliants; publicité et/ou matériel publicitaire, nommément
prospectus, brochures, magazines. (2) Imprimés, nommément
revues, dépliants, brochures, guides de voyage et agendas de
planification de vacances stimulant le tourisme et les congrès. (3)
Macarons de fantaisie. (4) Épinglettes. (5) Calendriers. (6) Cartes
postales. (7) Stylos. (8) Vêtements, nommément tee-shirts et
vestes. (9) Assiettes. (10) Chaînettes porte-clés. (11) Grosses
tasses. (12) Jouets et articles de jeu, nommément jouets en
matière souple et ballons. (13) Couvre-chefs, nommément
chapeaux et casquettes. (14) Sacs à provisions. SERVICES: (1)
Promotion du tourisme et des congrès à Fort Smith au moyen de
la distribution d’imprimés, de l’élaboration de campagnes
publicitaires et de la diffusion de matériel promotionnel et
publicitaire sur un réseau informatique mondial. (2) Promotion du
tourisme, des voyages et des affaires par la distribution de
publications publicitaires, de brochures et d’autres matériel
imprimé ou électronique. (3) Maintien d’un site Web contenant de
l’information de tourisme et promotion d’un nombre d’événements
spéciaux. (4) Programmes de services d’information à l’intention
de visiteurs. (5) Fourniture de services d’Internet, nommément
exploitation d’un site Web Internet ayant trait au tourisme. (6)
Services de promotion ayant trait aux activités de canotage, de
pêche, de randonnées pédestres et de cyclisme. (7) Services
d’Internet, nommément site Web faisant la promotion
d’événements et de festivals annuels et du tourisme. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01 septembre 2002
en liaison avec les marchandises (1), (2) et en liaison avec les
services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises (3), (4), (5), (6), (7), (8), (9), (10), (11), (12), (13),
(14).

1,225,559. 2004/07/30. Town of Fort Smith, P.O. Box 147, Fort
Smith, NORTHWEST TERRITORIES, X0E0P0 Representative
for Service/Représentant pour Signification: ROBERT D.
MCDONALD, (MILLER THOMSON LLP), 2700 COMMERCE
PLACE, 10155 - 102ND STREET, EDMONTON, ALBERTA,
T5J4G8 

MUFFALOOSE 
WARES: (1) Printed publications, namely, leaflets; publicity and/
or advertising material, namely, flyers, brochures, magazines. (2)
Printed matter, namely, magazines, pamphlets, brochures, travel
guides, and vacation planners promoting tourism and
conventions. (3) Headwear, namely hats and caps. (4) Novelty
buttons. (5) Lapel pins. (6) Calendars. (7) Postcards. (8) Pens. (9)
Clothing, namely t-shirts and jackets. (10) Plates. (11) Shopping
bags. (12) Key chains. (13) Mugs. (14) Toys and playthings,
namely, soft toys and balloons. SERVICES: (1) Promoting the
business of tourism and conventions in Fort Smith through the
distribution of printed material, the development of promotional
campaigns, and the dissemination of promotional and advertising
matter by means of a global computer network. (2) Promoting
tourism, travel and business in Fort Smith by means of the
distribution of promotional publications, brochures, and other print
or electronic material. (3) Maintaining a website with tourism
information and promoting a number of special events. (4)
Supporting visitor information service programs. (5) Provision of
internet services, namely operation of a website relating to
tourism. (6) Promotional services relating to canoeing, fishing,
hiking and biking activities. (7) Internet services, namely, a web
site promoting annual festivals and events and promoting tourism.
Used in CANADA since at least as early as September 01, 2002
on wares (1), (2) and on services. Proposed Use in CANADA on
wares (3), (4), (5), (6), (7), (8), (9), (10), (11), (12), (13), (14).

MARCHANDISES: (1) Publications imprimées, nommément
dépliants; publicité et/ou matériel publicitaire, nommément
prospectus, brochures, magazines. (2) Imprimés, nommément
revues, dépliants, brochures, guides de voyage et agendas de
planification de vacances stimulant le tourisme et les congrès. (3)
Couvre-chefs, nommément chapeaux et casquettes. (4)
Macarons de fantaisie. (5) Épinglettes. (6) Calendriers. (7) Cartes
postales. (8) Stylos. (9) Vêtements, nommément tee-shirts et
vestes. (10) Assiettes. (11) Sacs à provisions. (12) Chaînettes
porte-clés. (13) Grosses tasses. (14) Jouets et articles de jeu,
nommément jouets en matière souple et ballons. SERVICES: (1)
Promotion du tourisme et des congrès à Fort Smith au moyen de
la distribution d’imprimés, de l’élaboration de campagnes
publicitaires et de la diffusion de matériel promotionnel et
publicitaire sur un réseau informatique mondial. (2) Promotion du
tourisme, des voyages et des affaires à Fort Smith par la
distribution de publications publicitaires, de brochures et d’autres
matériel imprimé ou électronique. (3) Maintien d’un site Web
contenant de l’information de tourisme et promotion d’un nombre
d’événements spéciaux. (4) Programmes de services
d’information à l’intention de visiteurs. (5) Fourniture de services
d’Internet, nommément exploitation d’un site Web ayant trait au
tourisme. (6) Services de promotion ayant trait aux activités de
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canotage, de pêche, de randonnées pédestres et de cyclisme. (7)
Services d’Internet, nommément site Web faisant la promotion
d’événements et de festivals annuels et du tourisme. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01 septembre 2002
en liaison avec les marchandises (1), (2) et en liaison avec les
services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises (3), (4), (5), (6), (7), (8), (9), (10), (11), (12), (13),
(14).

1,225,562. 2004/07/30. Revlon (Suisse) S.A., Badenerstrasse
116, 8952 Schlieren, SWITZERLAND Representative for
Service/Représentant pour Signification: SHAPIRO COHEN,
P.O. BOX 3440, STATION D, 112 KENT STREET, SUITE 2001,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 

DIAMOND GRIP 
WARES: Tweezers. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Pincettes. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,225,608. 2004/07/28. CAREER MANAGEMENT
INTERNATIONAL, INC., 235 West 18th Street, Houston, Texas
77008, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: KIRBY EADES
GALE BAKER, 112 Kent Street, Suite 770, Tower B, Box 3432,
Station D, Ottawa, ONTARIO, K1P6N9 

KINGDOMALITY 
WARES: (1) Pre printed slide and overhead projector
transparencies, computer programs for use in self-education and
for use in seminar presentations consisting of question and
answer forms and instructional text and graphics, all featuring
education and instruction on the subject of making career choices,
books, pamphlets, manuals, maps, charts, self-evaluation forms,
question and answer sheets, presentation and illustration boards,
binders, paper banners, folders, loose-leaf binders, flow sheets,
guide books, newsletters, printed teaching materials all on the
subject of making career choices. (2) Ceramic coffee mugs.
SERVICES: (1) Conducting educational and instructional classes,
seminars, conferences and workshops in the field of making
career choices and development, presentation, and dissemination
of educational materials associated therewith. (2) Providing
temporary use of on-line non-downloadable software for
personality assessment service for making career choices done
through evaluating question and answer forms and instructional
text and graphics on the Internet; providing career counseling by
means of a personality assessment service done through
providing and evaluating question and answer forms and
instructional text and graphics via the Internet. Used in UNITED
STATES OF AMERICA on wares (1) and on services (1).
Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on July 29,
1997 under No. 2083055 on wares (1) and on services (1).
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: (1) Acétates et transparents de rétroprojection
préimprimés, programmes informatiques pour l’auto-
apprentissage et les présentations de séminaires faisant usage de
questions et réponses, de texte d’instructions et de graphiques,
tous en rapport avec la formation en choix de carrière, livres,
dépliants, manuels, cartes, graphiques, formulaires
d’autoévaluation, feuilles de questions et réponses, panneaux de
présentation, reliures, banderoles en papier, chemises, classeurs
à anneaux, graphiques, guides, bulletins, matériel pédagogique
traitant exclusivement de choix de carrière. (2) Chopes à café en
céramique. SERVICES: (1) Tenue de classes, de séminaires, de
conférences et d’ateliers pédagogiques et didactiques sur le choix
de carrière et le perfectionnement professionnel, présentation et
diffusion de matériel pédagogique connexe. (2) Services
d’utilisation temporaire de logiciels non téléchargeables en ligne
pour un service d’évaluation de la personnalité permettant de faire
des choix de carrière au moyen de l’évaluation de questionnaires
et de textes et graphiques pédagogiques sur l’Internet; services
d’orientation professionnelle sous forme d’un service d’évaluation
de la personnalité rendu au moyen de l’évaluation de
questionnaires et de textes et graphiques pédagogiques sur
l’Internet. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec
les marchandises (1) et en liaison avec les services (1).
Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 29
juillet 1997 sous le No. 2083055 en liaison avec les marchandises
(1) et en liaison avec les services (1). Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,225,627. 2004/08/02. V.I.P. Marketing Inc., une personne
morale, 87, rue des Oblats, Bureau 103, Saguenay, QUÉBEC,
G7H2X9 Representative for Service/Représentant pour
Signification: ROBIC, CENTRE CDP CAPITAL, 1001,
SQUARE-VICTORIA, BLOC E - 8E ETAGE, MONTRÉAL,
QUÉBEC, H2Z2B7 
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La couleur est revendiquée comme caractéristique de la marque
de commerce. Rouge pour la lettre B et pour la ligne courbe sous
le mot Bienvenue; Gris pour l’ombrage de la lettre B et de la ligne
courbe sous le mot Bienvenue; Noir pour les lignes horizontales
sous la lettre B, le point d’exclamation, les lettres i, e, n, v, e, n, u
et e et pour les mots multi services

Le droit à l’usage exclusif des mots MULTI SERVICES en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Exploitation de dépanneurs. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

The colour is claimed as a feature of the trade-mark. Red for the
letter B and for curved line under the word Bienvenue; Grey for the
shading of the letter B and the curved line under the word
Bienvenue; black for the horizontal lines under the letter B, the
exclamation mark, the letters i, e, n, v, e, n, u and e and for the
words multi services.

The right to the exclusive use of the words MULTI SERVICES is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Operation of convenience stores. Proposed Use in
CANADA on services.

1,225,634. 2004/08/03. TESSLOFF VERLAG RAGNAR
TESSLOFF GmbH & Co. KG, Burgschmietstrasse 2-4, 90419
Nürnberg, GERMANY Representative for Service/
Représentant pour Signification: LAPOINTE ROSENSTEIN,
1250 RENE-LEVESQUE BLVD. WEST, SUITE 1400,
MONTREAL, QUEBEC, H3B5E9 
 

Colour is claimed as a feature of the mark. The words HOW and
WHY are in black, and the word AND is in white against a
rectangle background in red. Each of the words and rectangle
appear against a square background in white. The entire design is
encompassed within a square border in blue.

WARES: (1) Pre-recorded data carriers of all kinds containing
text, pictures and film, namely floppy discs, CD-ROMs, DVDs,
VDCs, compact discs, audio tapes, and video tapes; printed
instructional, educational and teaching materials, namely books,
booklets, magazines, brochures, prospectus and directories;
paper and cardboard and products made from these products,
namely wrapping paper, newsprint paper, writing paper,
cardboard containers; photographs; terrestrial globes; board
games; playing cards. (2) Pre-recorded data carriers of all kinds

containing text, pictures and film, namely floppy discs, CD-ROMs,
DVDs, VDCs, compact discs, audio tapes, and video tapes;
printed instructional, educational and teaching materials, namely
books, booklets, magazines, brochures, and prospectus; paper
and cardboard and products made from these products, namely
wrapping paper, newsprint paper, writing paper, cardboard
containers. SERVICES: Videotaping, namely the recording of film
stories and presentations of material for educational, instructional
and training purposes; providing electronic publications; services
of radio and television studios; services of a publishing firm
(except printing work); digital imaging services; conducting of on-
line games; photographic reporting; radio and television
entertainment, namely production of radio and television
programs, radio programming, entertainment in the nature of on-
going radio programs; entertainment information, namely relaying
of knowledge and information about technical, scientific, historical
and economic conditions and occurrences in an entertaining form;
film production (in studio); film production; publication of texts;
publication of printed matters (also in the internet); publication of
books, and magazines, (also in the internet); game services
provided on-line; publication of electronic books and journals on-
line; production of shows, namely television shows, plays, cable
and television programs, and quiz shows; organization of
exhibitions for cultural or educational purposes, namely the
popular presentation of scientific, historical, economic and
geographic facts; organization of competitions associated with the
popular presentation of scientific, historical, economic and
geographic facts; lending libraries; rental of audio equipment;
publication of books, videotape film production; rental of
videotapes; production of radio and television programmes. Used
in GERMANY on wares (2) and on services. Registered in or for
GERMANY on March 17, 2003 under No. 30236106 on services.
Registered in or for OHIM(EC) on October 19, 2001 under
No.002417459 on wares. Proposed Use in CANADA on wares (1)
and on services.

La couleur est revendiquée comme une caractéristique de la
marque. Les mots HOW et WHY sont en noir, et le mot AND est
en blanc sur un arrière-plan rectangulaire en rouge. Chacun des
mots et le rectangle apparaissent sur un arrière-plan carré en
blanc. L’entière conception est entourée d’une bordure carrée en
bleu.

MARCHANDISES: (1) Supports de données préenregistrés de
toutes sortes contenant du texte, des images et des films,
nommément disques souples, CD-ROM, DVD, VCD, disques
compacts, bandes sonores et bandes vidéo; matériel
d’enseignement, d’éducation et de formation imprimé,
nommément livres, livrets, magazines, brochures, prospectus et
répertoires; papier et carton et produits faits de ces matières,
nommément papier d’emballage, papier journal, papier à écrire,
contenants en carton; photographies; globes terrestres; jeux de
table; cartes à jouer. (2) Supports de données préenregistrés de
toutes sortes contenant du texte, des images et des films,
nommément disques souples, CD-ROM, DVD, VCD, disques
compacts, bandes sonores et bandes vidéo; matériel
d’enseignement, d’éducation et de formation imprimé,
nommément livres, livrets, magazines, brochures et prospectus;
papier et carton et produits faits de ces matières, nommément
papier d’emballage, papier journal, papier à écrire, contenants en
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carton. SERVICES: Enregistrement magnétoscopique,
nommément enregistrement de scénarios de films et
présentations de matériel à des fins éducatives, pédagogiques et
de formation; mise à disposition de publications électroniques;
services de studios de radio et de télévision; services d’une
maison d’édition (sauf travaux d’impression); services d’imagerie
numérique; mise à disposition de jeux en ligne; reportage
photographique; divertissement radiophonique et télévisé,
nommément production d’émissions de radio et de télévision,
diffusion d’émissions de radio, divertissement sous forme
d’émissions radiophoniques continues; information dans le
domaine du divertissement, nommément transmission de
connaissances et d’information ayant trait à des conjonctures et
événements techniques, scientifiques, historiques et
économiques sous une forme distrayante; production de films (en
studio); production de films; publication de textes; publication
d’imprimés (également sur l’Internet); publication de livres et de
magazines (également sur l’Internet); services de jeux en ligne;
publication de livres et de journaux électroniques en ligne;
production de spectacles, nommément spectacles télévisés,
pièces de théâtre, émissions câblodiffusées et télédiffusées et
jeux-questionnaires; organisation d’expositions à des fins
culturelles ou éducatives, nommément la présentation sous forme
vulgarisée de faits scientifiques, historiques, économiques et
géographiques; organisation de concours associés à la
présentation sous forme vulgarisée de faits scientifiques,
historiques, économiques et géographiques; bibliothèques de
prêt; location d’équipement audio; publication de livres, production
de films sur bandes vidéo; location de bandes vidéo; production
d’émissions de radio et de télévision. Employée: ALLEMAGNE
en liaison avec les marchandises (2) et en liaison avec les
services. Enregistrée dans ou pour ALLEMAGNE le 17 mars
2003 sous le No. 30236106 en liaison avec les marchandises (2)
et en liaison avec les services. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises (1) et en liaison avec les services.

1,225,678. 2004/07/27. Fishergirl Inc., 539 Woodward Avenue,
Milton, ONTARIO, L9T3B9 Representative for Service/
Représentant pour Signification: SWANICK & ASSOCIATES,
225 DUNCAN MILL ROAD, SUITE 101, DON MILLS, ONTARIO,
M3B3K9 

MERMAID BY FISHERGIRL 
The right to the exclusive use of the words FISHER, GIRL and
MERMAID is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Fishing gear accessories, namely, rods, reels, tackle
boxes, lures, nets, hooks, lines, life jackets, cases; Clothing
accessories, namely, hats, tops, shorts, pants, windbreakers,
shoes, socks, sweatshirts, t-shirts, warm up suits, swim suits,
windshirts, jackets, wraps and capes, rain gear, gloves and
carrying bags; Cosmetics, namely as, lip balm, sunscreen, skin
care preparations, hair care preparations and shampoo and
mosquito and other bug repellents; Promotional items, namely as,
mugs, trophies, chairs, stools, glasses, food containers and drink
containers, berets and pins. SERVICES: Organization and
administration of trade shows, tournaments, associations and

exhibits dealing with fishing sports and fishing related outdoor
related activities; Produce information to promote fishing and
related activities through brochures, books, magazines,
documentaries and television shows, internet, videos and radio
broadcasts. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.

Le droit à l’usage exclusif des mots FISHER, GIRL et MERMAID
en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Accessoires de pêche, nommément tiges,
dévidoirs, coffres à pêche, leurres, filets, crochets, lignes, gilets de
sauvetage, étuis; accessoires vestimentaires, nommément
chapeaux, hauts, shorts, pantalons, coupe-vent, chaussures,
chaussettes, pulls d’entraînement, tee-shirts, survêtements,
maillots de bain, chemises coupe-vent, vestes, couvertures et
capes, articles pour la pluie, gants et sacs de transport;
cosmétiques, nommément baume pour les lèvres, écran solaire,
préparations pour soins de la peau, préparations de soins
capillaires, shampoing et répulsifs de moustiques et autres;
articles promotionnels, nommément grosses tasses, trophées,
chaises, tabourets, verres, contenants pour aliments et
contenants pour boissons, bérets et épingles. SERVICES:
Organisation et administration de salons professionnels, tournois,
associations et expositions ayant trait à la pêche et aux activités
extérieures connexes; rédaction d’informations pour promouvoir
la pêche et les activités connexes au moyen de brochures, livres,
magazines, documentaires et spectacles de télévision, Internet,
vidéos et émissions radiophoniques. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,225,787. 2004/08/03. AUDI AG, 85045 Ingolstadt, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MARKS & CLERK, 280 SLATER STREET, SUITE 1800, P.O.
BOX 957, STATION B, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C2 
 

Colour is claimed as a feature of the trade-mark. The words Audi
Sport are the colour grey (PANTONE* COOL GRAY 9) and the
rhombus is red (PANTONE* 186)*PANTONE is a registered
trade-mark.

The Applicant disclaims the right to the exclusive use of the word
SPORT apart from the trade-mark with respect to the wares
’vehicles, namely automobiles, trucks, vans, sport-utility vehicles;
bicycles; athletic bags; athletic clothing, exercise clothes, clothes
for fishing, golf wear, ski-wear; athletic footwear, exercise
footwear, fishing footwear, golf footwear, ski footwear, ride boots;
gymnastic and sporting articles, namely volleyball nets, basketball
nets, swings, parachutes, exercise mats, wrestling mats, tumbling
mats, storage bags, tennis nets, badminton nets, badminton
birdies, soccer nets, ice and field hockey nets, field lacrosse nets,
water polo nets, climbing ropes, sports balls, bouncing balls,
baseballs, basketballs, soccer balls, footballs, baseball gloves,
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baseball bats, skate boards, snowboards, surf boards, roller
skates, in-line skates, skipping ropes, plastic discuses for
throwing, fishing tackle, balls, exercise machines, namely rowing
machines, treadmills, weight machines, stationary cycles,
trampolines, striding machines, multi-station gyms, cross-country
ski simulators, skis, skates, gymnastic apparatus, namely
horizontal bars, parallel bars, training stools, vaulting horses,
rings, beams, spring boards’ only.

WARES: Apparatus and instruments for conducting, switching,
transforming, accumulating, regulating or controlling electricity,
namely transformers, circuits, generators, batteries, wires,
microcircuits, circuit boards, battery chargers; apparatus for
recording, transmission or reproduction of sound or images,
namely tape recorders, video and audio cassette recorders, CD-
Rom and DVD recorders and players, stereos, movie projectors,
digital projectors, televisions, radios, stereo systems, pagers,
onboard navigation systems for cars, namely GPS; automatic
vending machines and mechanisms for coin operated apparatus;
cash registers, calculating machines, data processing equipment
and computers; fire-extinguishing apparatus; vehicles, namely
automobiles, trucks, vans, sport-utility vehicles, and their
structural parts and engines; bicycles; apparatus for locomotion by
land, air or water; precious metals and their alloys, and goods of
precious metals or coated therewith, namely key holders, tie pins,
pocket lighters; jewellery, precious stones; horological and
chronometric instruments, namely clocks and watchers; paper,
namely computer paper, magnetic paper, typewriter paper, writing
paper, gift wrapping paper, cardboard and goods made from
paper and cardboard, namely paper bags, paper blinds, paper
boxes; printer matter, namely newspapers, magazines,
newsletters, brochures, pamphlets, books, and journals,
dictionaries; bookbinding material; photographs; stationary,
namely ball point pens, pens, pencils, markers, boxes for pens,
cases for stamps, paper clips for office use, document files,
envelopes, folders, index cards, pencil holders, paper staplers,
staples and staple removers, typewriter ribbons, typewriter type
balls, and typewriter type elements, photograph albums, pencil
sharpeners; adhesives for stationary or household purposes;
artists’ materials, namely drawing pens, drawing sets comprised
of drawing boards, drawing brushes, drawing compasses and
drawing pads, drawing rulers, art, newsprint, recycled synthetic,
wax, and bond paper, sketch pads, poster board, paintings,
easels, pens, and pastels, paint brushes; typewriters and office
requisites (except furniture), namely paper cutters, cabinets for
stationary, hole punchers, blotters; instructional and teaching
materials, namely flash cards, posters, bulletin boards and chalk
boards; plastic materials for packaging, namely bubble packs for
wrapping or packaging; printers type; printing blocks; leather and
imitations of leather, and goods made of these materials, namely
jackets, pant skirts, dresses, briefcases, pouches, wallets, boxes
of leather, shopping bags, keyholders, straps, collars, valises,
travelling bags, rucksacks, handbags, umbrellas, tool bags,
athletic bags, tote bags, beach bags, backpacks, cosmetic cases,
change purses, luggage, waist packs, pocketbooks, purses,
school bags, pencil cases, belts, gloves, manicure cases; animal
skins, hides; trunks and travelling bags; umbrellas, parasols and
walking sticks; whips, harness and saddlery; clothing, namely
clothing for women, men and children, namely athletic clothing,

beachwear, casual clothing, casual wear, children’s clothing, baby
clothes, outdoor winter clothing, rainwear, exercise clothes,
maternity clothes, clothes for fishing, golf wear, ski-wear, formal
wear, protective clothing, fire retardant clothing, bridal wear,
undergarments; footwear, namely athletic footwear, beach
footwear, children’s footwear, infant footwear, outdoor winter
footwear, rain footwear, exercise footwear, fishing footwear, golf
footwear, ski footwear, evening footwear, protective footwear,
bridal footwear, footwear for medical personnel, boots, ride boots;
headgear, namely hats, caps, sunvisors, berets, hoods, ear muffs,
head bands, toques; games and playthings, namely model cars,
kids pedal cars, computer game cartridges, video game
cartridges, computer game cassettes, video game machines,
board games, card games, video games, plush toys, stuffed toys,
bath toys, toy boxes, dolls and accessories and playsets therefor,
automatic and coin-operated amusement machines, namely
arcade video game machines, video game machines for home
use, slot machines, pinball machines, model cars, music box toys,
puppets; gymnastic and sporting articles, namely volleyball nets,
basketball nets, swings, parachutes, exercise mats, wrestling
mats, tumbling mats, storage bags, tennis nets, badminton nets,
badminton birdies, soccer nets, ice and field hockey nets, field
lacrosse nets, water polo nets, climbing ropes, sports balls,
bouncing balls, baseballs, basketballs, soccer balls, footballs,
baseball gloves, baseball bats, skate boards, snowboards, surf
boards, roller skates, in-line skates, skipping ropes, plastic
discuses for throwing, fishing tackle, balls, exercise machines,
namely rowing machines, treadmills, weight machines, stationary
cycles, trampolines, striding machines, multi-station gyms, cross-
country ski simulators, skis, skates, gymnastic apparatus, namely
horizontal bars, parallel bars, training stools, vaulting horses,
rings, beams, spring boards; decorations for Christmas trees;
SERVICES: Repair and maintenance of vehicles. Proposed Use
in CANADA on wares and on services.

La couleur est revendiquée comme une caractéristique de la
marque de commerce. Les mots Audi Sport sont de couleur grise
(PANTONE COOL GRAY 9) et le rhombe est de couleur rouge
(PANTONE 186). PANTONE est une marque de commerce
déposée.

Le requérant renonce au droit à l’usage exclusif du mot SPORT en
dehors de la marque de commerce en ce qui concerne les
marchandises "véhicules, nommément automobiles, camions,
fourgonnettes, véhicules utilitaires sport; bicyclettes; sacs
d’athlétisme; vêtements d’athlétisme, vêtements d’exercice,
vêtements de pêche, vêtements de golf, vêtements de ski;
chaussures d’athlétisme, chaussures d’exercice, articles
chaussants de pêche, articles chaussants de golf, articles
chaussants de ski, bottes d’équitation; articles de gymnastique et
de sport, nommément filets de volley-ball, filets de basket-ball,
balançoires, parachutes, tapis d’exercice, matelas de lutte, tapis
pour culbutes, sacs d’entreposage, filets de tennis, filets de
badminton, volants de badminton, filets de soccer, filets de hockey
sur glace et sur gazon, filets de crosse sur gazon, filets de water-
polo, cordes, ballons de sport, balles rebondissantes, balles de
baseball, ballons de basket-ball, ballons de soccer, ballons de
football, gants de baseball, bâtons de baseball, planches à
roulettes, planches à neige, planches de surf, patins à roulettes,
patins à roues alignées, cordes à sauter, disques en plastique
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pour lancer, articles de pêche, balles et ballons, machines
d’exercice, nommément machines à ramer, tapis roulants,
appareils à contre-poids, bicyclettes d’exercice, trampolines,
machines de poussée-élan, gymnases multipostes, simulateurs
de ski de fond, skis, patins, appareils de gymnastique,
nommément barres fixes, barres parallèles, tabourets
d’entraînement, chevaux d’arçon, anneaux, poutres, tremplins
élastiques" seulement.

MARCHANDISES: Appareils et instruments pour la conduction, la
mise sous tension, la transformation, l’accumulation, le réglage ou
le contrôle de l’électricité, nommément transformateurs, circuits,
générateurs, piles, fils, microcircuits, plaquettes de circuits,
chargeurs de batterie; appareils pour l’enregistrement, la
transmission ou la reproduction de sons ou d’images,
nommément magnétophones, magnétoscopes et
magnétophones à cassettes, enregistreurs et lecteurs de CD-
ROM et de DVD, systèmes de son, projecteurs de cinéma,
projecteurs numériques, téléviseurs, appareils-radio, chaînes
stéréo, téléavertisseurs, systèmes de navigation embarqués pour
automobiles, nommément GPS; machines distributrices et
mécanismes d’encaissement; caisses enregistreuses,
calculatrices, équipements de traitement de données et
ordinateurs; matériel d’extinction d’incendie; véhicules,
nommément automobiles, camions, fourgonnettes, véhicules
utilitaires sport et leurs pièces structurales et moteurs; bicyclettes;
appareils pour le transport terrestre, aérien ou sur l’eau; métaux
précieux purs et alliés et marchandises en métaux précieux ou
plaquées de métaux précieux, nommément porte-clés, épingles à
cravate, briquets de poche; bijoux, pierres précieuses;
instruments d’horlogerie et de chronométrage, nommément
horloges et montres; papier, nommément papier d’imprimante,
papier magnétique, papier à dactylographier, papier à écrire,
papier à emballer les cadeaux, carton mince et marchandises en
papier et en carton, nommément sacs en papier, stores en papier,
boîtes pour papier; imprimés, nommément journaux, magazines,
bulletins, brochures, dépliants, livres et revues, dictionnaires;
matériaux à reliure; photographies; papeterie, nommément stylos
à bille, stylos, crayons, marqueurs, boîtes pour stylos, boîtes à
timbres-poste, trombones pour le bureau, dossiers de
documentation, enveloppes, chemises, fiches, porte-crayons,
agrafeuses à papier, agrafes et dégrafeuses, rubans pour
machines à écrire, boules de caractères et têtes d’impression pour
machines à écrire, albums à photos, taille-crayons; adhésifs pour
papeterie ou pour la maison; matériel d’artiste, nommément stylos
à dessin, ensembles de dessin composés de planches à dessin,
pinceaux de dessinateur, compas à dessin et blocs de papier à
dessin, règles non graduées, papier couché, papier journal, papier
recyclé, papier synthétique, papier ciré et papier bond, tablettes à
croquis, panneau d’affichage, peintures, chevalets, stylos et
pastels, pinceaux; machines à écrire et accessoires de bureau
(sauf meubles), nommément massicots, meubles à tiroirs pour
papeterie, perforatrices, buvards; matériel instructif et
pédagogique, nommément cartes-éclair, affiches, babillards et
tableaux noirs; matériaux plastiques d’emballage, nommément
film à bulles pour emballage; caractères d’imprimerie; clichés
d’imprimerie; cuir et similicuir et articles constitués de ces
matières, nommément vestes, jupes-culottes, robes, porte-
documents, petits sacs, portefeuilles, boîtes en cuir, sacs à

provisions, porte-clés, sangles, collets, valises, sacs de voyage,
sacs à dos, sacs à main, parapluies, sacs à outils, sacs
d’athlétisme, fourre-tout, sacs de plage, sacs à dos, étuis à
cosmétiques, porte-monnaie, bagages, sacoches de ceinture,
carnets, bourses, sacs d’écolier, étuis à crayons, ceintures, gants,
étuis à manucure; peaux d’animaux, cuirs bruts, malles et sacs de
voyage; parapluies, parasols et cannes; fouets, harnais et sellerie;
vêtements, nommément vêtements pour femmes, hommes et
enfants, nommément vêtements d’athlétisme, vêtements de
plage, vêtements de sport, vêtements de loisirs, vêtements pour
enfants, vêtements pour bébés, vêtements d’hiver pour l’extérieur,
vêtements imperméables, vêtements d’exercice, vêtements de
maternité, vêtements pour la pêche, vêtements de golf, vêtements
de ski, tenues de soirée, vêtements de protection, vêtements
ignifugés, vêtements de mariée, sous-vêtements; articles
chaussants, nommément chaussures d’athlétisme, articles
chaussants pour la plage, chaussures pour enfants, chaussures
pour bébés, articles chaussants d’hiver pour l’extérieur,
chaussures imperméables, chaussures d’exercice, articles
chaussants de pêche, articles chaussants de golf, articles
chaussants de ski, articles chaussants de soirée, articles
chaussants de protection, articles chaussants de mariage, articles
chaussants pour personnel médical, bottes, bottes d’équitation;
couvre-chefs, nommément chapeaux, casquettes, visières,
bérets, capuchons, cache-oreilles, bandeaux, tuques; jeux et
articles de jeu, nommément modèles réduits d’automobiles,
voitures à pédales pour enfants, cartouches de jeux informatisés,
cartouches de jeux vidéo, cassettes de jeux informatisés,
machines de jeux vidéo, jeux de table, jeux de cartes, jeux vidéo,
jouets en peluche, jouets rembourrés, jouets pour le bain, boîtes
à jouets, poupées et accessoires et ensembles de jeu connexes,
machines de jeux automatiques et payantes, nommément
machines de jeux vidéo d’arcade, machines de jeux vidéo pour
usage domestique, machines à sous, billards électriques,
modèles réduits d’automobiles, jouets avec boîte à musique,
marionnettes; articles de gymnastique et de sport, nommément
filets de volley-ball, filets de basket-ball, balançoires, parachutes,
tapis d’exercice, matelas de lutte, tapis pour culbutes, sacs
d’entreposage, filets de tennis, filets de badminton, volants de
badminton, filets de soccer, filets de hockey sur glace et sur
gazon, filets de crosse sur gazon, filets de water-polo, cordes,
ballons de sport, balles rebondissantes, balles de baseball,
ballons de basket-ball, ballons de soccer, ballons de football,
gants de baseball, bâtons de baseball, planches à roulettes,
planches à neige, planches de surf, patins à roulettes, patins à
roues alignées, cordes à sauter, disques en plastique pour lancer,
articles de pêche, balles et ballons, machines d’exercice,
nommément machines à ramer, tapis roulants, appareils à contre-
poids, bicyclettes ergométriques, trampolines, machines à
foulées, gymnases multistations, simulateurs de skis de fond,
skis, patins, appareils de gymnastique, nommément barres fixes,
barres parallèles, tabourets d’entraînement, chevaux d’arçon,
anneaux, poutres, tremplins; décorations pour arbres de Noël.
SERVICES: Réparation et entretien de véhicules. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services.
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1,225,824. 2004/08/04. STOXX AG, Selnaustrasse 30, 8001
Zürich, SWITZERLAND Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, CENTRE CDP
CAPITAL, 1001, SQUARE-VICTORIA, BLOC E - 8E ETAGE,
MONTRÉAL, QUEBEC, H2Z2B7 

V-STOXX 
SERVICES: Insurance; financial business namely financial
management; stock exchange services, electronic stock
exchange services; clearing house, stock exchange and/or
financial brokerage services; stock exchange quotations; financial
services, namely creation, development and emission of financial
instruments, bonds, shares, options, futures, future contracts;
services in the fields of finance, namely financial planning,
financial portfolio management, financial information exchange,
issuing and trading with financial instruments, stock options and
investment fund shares, licensing of stock indexes and the
granting of licenses to financial institutions and companies,
issuing insurances with payments to insured computed by
reference to financial and related securities indexes; services with
respect to monetary and financial transactions, namely portfolio
management, financing services in the nature of an investment
security; professional consultancy for the organization and
administration of banking and financial business; creating and
calculating indices in connection with stock quoted securities and
futures contracts, currencies, interest rates and commercial
factors; financial consultancy in connection with the aforesaid
services; providing information on the stock markets, money
markets and exchange rates; providing information on deposits
and securities, and other financial information; providing
information on life assurance; providing information on financial
valuation, financial analysis and financial evaluation; financial
analysis and fiscal evaluation; credit information services; leasing
of computers; financial services in the field of research,
development, definition, maintenance and calculation of stock
indices; computer analysis of stock exchange information;
compilation, systematization and providing of information and data
relating to stock exchange. Priority Filing Date: July 30, 2004,
Country: SWITZERLAND, Application No: 55130/2004 in
association with the same kind of services. Used in
SWITZERLAND on services. Registered in or for
SWITZERLAND on July 30, 2004 under No. 526288 on services.
Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Assurance; activités financières, nommément
gestion financière; services de marché boursier, services de
marché boursier électronique; chambre de compensation,
services de marché boursier et/ou de courtage financier; cours
des actions en bourse; services financiers, nommément création,
développement et émission d’instruments financiers,
d’obligations, d’actions, d’options, de contrats à terme; services
dans le domaine des finances, nommément planification
financière, gestion de portefeuille financier, échange
d’informations financières, émission et commerce avec les
instruments financiers, options sur actions et actions de fonds de
placement, octroi de licence d’indices boursiers et octroi de
licences aux institutions financières, émission d’assurances avec

des paiements calculés par référence à des indices financiers et à
des indices de valeurs mobilières; services en ce qui concerne les
transactions monétaires et financières, nommément gestion de
portefeuilles, services de financement sous forme de titre de
placement; services de consultation professionnelle pour
l’organisation et l’administration d’institutions financières et de
banques; création et calcul d’indices ayant trait à la valeur cotée à
la bourse et aux contrats à terme, aux devises, aux taux d’intérêt
et aux facteurs commerciaux; consultation financière ayant trait
aux services susmentionnés; fourniture d’informations sur le
marché des valeurs mobilières, les marchés monétaires et les
taux de change; fourniture d’informations sur les dépôts et les
valeurs, et autres informations financières; fourniture
d’informations sur l’assurance vie; fourniture d’informations sur
l’évaluation financière, les analyses financières et l’évaluation
fiscale; services d’informations sur le crédit; crédit-bail
d’ordinateurs; services financiers dans le domaine de la
recherche, du développement, de la définition, de la mise à jour et
du calcul des indices boursiers; analyse électronique de
l’information sur le marché boursier; compilation, systématisation
et fourniture d’informations et de données ayant trait au marché
boursier. Date de priorité de production: 30 juillet 2004, pays:
SUISSE, demande no: 55130/2004 en liaison avec le même genre
de services. Employée: SUISSE en liaison avec les services.
Enregistrée dans ou pour SUISSE le 30 juillet 2004 sous le No.
526288 en liaison avec les services. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les services.

1,225,840. 2004/08/04. TRANSCONTINENTAL INC., 1 Place
Ville-Marie, Suite 3315, Montréal, QUÉBEC, H3B3N2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOUDREAU GAGE DUBUC, TOUR DE LA BOURSE, BUREAU
3400, 800 PLACE-VICTORIA, C.P. 242, MONTREAL, QUÉBEC,
H4Z1E9 
 

Le droit à l’usage exclusif du mot ÉDITIONS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Édition et publication de livres et logiciels. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 05 novembre 2003
en liaison avec les services.

The right to the exclusive use of the word ÉDITIONS is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Editing and publishing books and computer software.
Used in CANADA since at least as early as November 05, 2003
on services.
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1,225,843. 2004/08/04. Bristol-Myers Squibb Company (a
Delaware corporation), 345 Park Avenue, New York, New York
10154, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900, COMMERCE
COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

REPEPLAR 
WARES: Pharmaceutical preparations for the treatment and
prevention of obesity, diabetes, incontinence, cardiovascular
diseases, stroke, cancer, auto-immune diseases, solid organ
transplant rejection; pharmaceutical preparations, namely,
antibiotics, anti-fungals, anti-virals, immunosuppressants, anti-
inflammatories, anti-infectives, anti-psychotics, central nervous
system depressants, central nervous system stimulants,
pharmaceutical preparations for the treatment of the respiratory
system. Priority Filing Date: February 24, 2004, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 78/372829 in association
with the same kind of wares. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques pour le
traitement et la prévention de l’obésité, du diabète, de
l’incontinence, des maladies cardiovasculaires, des accidents
cérébrovasculaires, du cancer, des maladies auto-immunes et du
rejet d’organes; préparations pharmaceutiques, nommément
antibiotiques, antifongiques, anti-viraux, immunosuppresseurs,
anti-inflammatoires, anti-infectieux, antipsychotiques,
neurodépresseurs pour le système nerveux central, stimulants du
système nerveux central, préparations pharmaceutiques pour le
traitement de l’appareil respiratoire. Date de priorité de
production: 24 février 2004, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 78/372829 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,225,844. 2004/08/04. Bristol-Myers Squibb Company (a
Delaware corporation), 345 Park Avenue, New York, New York
10154, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900, COMMERCE
COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

ZARPOINT 
WARES: Pharmaceutical preparations for the treatment and
prevention of obesity, diabetes, incontinence, cardiovascular
diseases, stroke, cancer, auto-immune diseases, solid organ
transplant rejection; pharmaceutical preparations, namely,
antibiotics, anti-fungals, anti-virals, immunosuppressants, anti-
inflammatories, anti-infectives, anti-psychotics, central nervous
system depressants, central nervous system stimulants,
pharmaceutical preparations for the treatment of the respiratory
system. Priority Filing Date: February 24, 2004, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 78/372830 in association
with the same kind of wares. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques pour le
traitement et la prévention de l’obésité, du diabète, de
l’incontinence, des maladies cardiovasculaires, des accidents
cérébrovasculaires, du cancer, des maladies auto-immunes et du
rejet d’organes; préparations pharmaceutiques, nommément
antibiotiques, antifongiques, anti-viraux, immunosuppresseurs,
anti-inflammatoires, anti-infectieux, antipsychotiques,
neurodépresseurs pour le système nerveux central, stimulants du
système nerveux central, préparations pharmaceutiques pour le
traitement de l’appareil respiratoire. Date de priorité de
production: 24 février 2004, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 78/372830 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,225,910. 2004/08/04. Bristol-Myers Squibb Company (a
Delaware corporation), 345 Park Avenue, New York, New York
10154, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900, COMMERCE
COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

INVIXIB 
WARES: Pharmaceutical preparations for the treatment and
prevention of obesity, diabetes, incontinence, cardiovascular
diseases, stroke, cancer, auto-immune diseases, solid organ
transplant rejection; pharmaceutical preparations, namely,
antibiotics, anti-fungals, anti-virals, immunosuppressants, anti-
inflammatories, anti-infectives, anti-psychotics, central nervous
system depressants, central nervous system stimulants,
pharmaceutical preparations for the treatment of the respiratory
system. Priority Filing Date: February 09, 2004, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 78/364642 in association
with the same kind of wares. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques pour le
traitement et la prévention de l’obésité, du diabète, de
l’incontinence, des maladies cardiovasculaires, des accidents
cérébrovasculaires, du cancer, des maladies auto-immunes et du
rejet d’organes; préparations pharmaceutiques, nommément
antibiotiques, antifongiques, anti-viraux, immunosuppresseurs,
anti-inflammatoires, anti-infectieux, antipsychotiques,
neurodépresseurs pour le système nerveux central, stimulants du
système nerveux central, préparations pharmaceutiques pour le
traitement de l’appareil respiratoire. Date de priorité de
production: 09 février 2004, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 78/364642 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.
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1,225,911. 2004/08/04. Bristol-Myers Squibb Company (a
Delaware corporation), 345 Park Avenue, New York, New York
10154, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900, COMMERCE
COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

IMERZID 
WARES: Pharmaceutical preparations for the treatment and
prevention of obesity, diabetes, incontinence, cardiovascular
diseases, stroke, cancer, auto-immune diseases, solid organ
transplant rejection; pharmaceutical preparations, namely,
antibiotics, anti-fungals, anti-virals, immunosuppressants, anti-
inflammatories, anti-infectives, anti-psychotics, central nervous
system depressants, central nervous system stimulants,
pharmaceutical preparations for the treatment of the respiratory
system. Priority Filing Date: February 26, 2004, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 78/374268 in association
with the same kind of wares. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques pour le
traitement et la prévention de l’obésité, du diabète, de
l’incontinence, des maladies cardiovasculaires, des accidents
cérébrovasculaires, du cancer, des maladies auto-immunes et du
rejet d’organes; préparations pharmaceutiques, nommément
antibiotiques, antifongiques, anti-viraux, immunosuppresseurs,
anti-inflammatoires, anti-infectieux, antipsychotiques,
neurodépresseurs pour le système nerveux central, stimulants du
système nerveux central, préparations pharmaceutiques pour le
traitement de l’appareil respiratoire. Date de priorité de
production: 26 février 2004, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 78/374268 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,225,912. 2004/08/04. Bristol-Myers Squibb Company (a
Delaware corporation), 345 Park Avenue, New York, New York
10154, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900, COMMERCE
COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

BEPTUMAR 
WARES: Pharmaceutical preparations for the treatment and
prevention of obesity, diabetes, incontinence, cardiovascular
diseases, stroke, cancer, auto-immune diseases, solid organ
transplant rejection; pharmaceutical preparations, namely,
antibiotics, anti-fungals, anti-virals, immunosuppressants, anti-
inflammatories, anti-infectives, anti-psychotics, central nervous
system depressants, central nervous system stimulants,
pharmaceutical preparations for the treatment of the respiratory
system. Priority Filing Date: February 26, 2004, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 78/374275 in association
with the same kind of wares. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques pour le
traitement et la prévention de l’obésité, du diabète, de
l’incontinence, des maladies cardiovasculaires, des accidents
cérébrovasculaires, du cancer, des maladies auto-immunes et du
rejet d’organes; préparations pharmaceutiques, nommément
antibiotiques, antifongiques, anti-viraux, immunosuppresseurs,
anti-inflammatoires, anti-infectieux, antipsychotiques,
neurodépresseurs pour le système nerveux central, stimulants du
système nerveux central, préparations pharmaceutiques pour le
traitement de l’appareil respiratoire. Date de priorité de
production: 26 février 2004, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 78/374275 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,225,926. 2004/08/04. RATHBONE’S TRUSTEE’S JERSEY
LTD. AS TRUSTEES OF THE RAJAN KUMAR 2003 LIFE
INTEREST SETTLEMENT, AND THE SANJAY KUMAR 2003
LIFE INTEREST SETTLEMENT, 17 SEATON PLACE, ST.
HELIER, JERSEY, CHANNELS ISLANDS, JE1 1BG, UNITED
KINGDOM Representative for Service/Représentant pour
Signification: BENNETT JONES LLP, 4500 BANKERS HALL
EAST, 855 - 2ND STREET S.W., CALGARY, ALBERTA, T2P4K7 

BLU AQUA 
WARES: Clothing, namely t-shirts, sweaters, sweatshirts, shorts,
jackets. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Vêtements, nommément tee-shirts, chandails,
pulls d’entraînement, shorts et vestes. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,225,932. 2004/08/04. W Sternoff LLC, 12443 Bel Red Road,
Suite 380, Bellevue, Washington 98005-2534, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: RICHARDS BUELL SUTTON, SUITE 700 - 401
WEST GEORGIA STREET, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6B5A1 

TRUECOMFORT 
WARES: Non-medicated skin care preparations, hair care
preparations and cosmetics, namely, lip balm and foundation.
Priority Filing Date: July 27, 2004, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 766,604,217 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations non médicamentées pour soins
de la peau, préparations de soins capillaires et cosmétiques,
nommément baume pour les lèvres et fond de teint. Date de
priorité de production: 27 juillet 2004, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 766,604,217 en liaison avec le
même genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.
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1,225,991. 2004/08/05. Apple Computer, Inc., 1 Infinite Loop,
Cupertino, California 95014, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

IWORK 
WARES: Computers; computer software for word processing,
spreadsheet calculations, creation and display of presentations
including text and graphics, personal information management,
and calendaring; and computer peripherals. Priority Filing Date:
February 09, 2004, Country: SINGAPORE, Application No: T04/
01702F in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Ordinateurs; logiciels pour le traitement de
texte, le calcul électronique, la création et l’affichage de
présentations, y compris les textes et les graphiques, la gestion
d’information personnelle, et l’établissement de calendriers; et
périphériques. Date de priorité de production: 09 février 2004,
pays: SINGAPOUR, demande no: T04/01702F en liaison avec le
même genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,226,007. 2004/08/05. YAMANOUCHI PHARMACEUTICAL
CO., LTD., 3-11, Nihonbashi-Honcho 2-chome, Chuo-ku, Tokyo,
JAPAN Representative for Service/Représentant pour
Signification: RICHES, MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE
1800, 2 BLOOR STREET EAST, TORONTO, ONTARIO,
M4W3J5 
 

WARES: Pharmaceutical preparations as vasopressin receptor
antagonists. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques, à savoir des
antagonistes des récepteurs de vasopressine. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,226,270. 2004/08/09. Bristol-Myers Squibb Company (a
Delaware corporation), 345 Park Avenue, New York, New York
10154, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900, COMMERCE
COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

FRELLAST 

WARES: Medical device, namely, a fecal management system,
and parts and fittings therefore; ostomy, appliances and devices,
namely, pouches, flanges, collars, wafers, adhesive rings, filters,
skin barriers, and parts and fittings therefore; fecal incontinence
devices, namely, drainage containers, pouches, tubing, drainage
control adapters and parts and fittings therefore; medical device
used for obtaining access to contrast media vials and dispensing
the contents of contrast media vials. Priority Filing Date: July 21,
2004, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
78/453792 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Instrument médical, nommément un système
de gestion fécale et pièces et accessoires connexes; appareils et
dispositifs pour stomies, nommément sacs, brides, collets,
gaufres, anneaux adhésifs, filtres, barrières cutanées et pièces et
accessoires connexes; dispositifs pour incontinence fécale,
nommément contenants pour drainage, sacs, tubage, adaptateurs
de contrôle de drainage et pièces et accessoires connexes;
instrument médical utilisé pour obtenir accès à des flacons de
milieux de contraste et pour la distribution des contenus des
flacons de milieux de contraste. Date de priorité de production: 21
juillet 2004, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/
453792 en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,226,343. 2004/08/04. Novo Nordisk A/S, Novo Allé, DK2880
Bagsvaerd, DENMARK Representative for Service/
Représentant pour Signification: MCCARTHY TETRAULT
LLP, SUITE 4700, TORONTO DOMINION BANK TOWER,
TORONTO-DOMINION CENTRE, TORONTO, ONTARIO,
M5K1E6 

Gabitril 
WARES: Pharmaceutical preparations for the treatment of
neurological diseases, namely, epilepsy. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques pour le
traitement de maladies neurologiques, nommément épilepsie.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,226,347. 2004/08/04. VIDAL SALVO, 1229 de la Montagne,
Montreal, QUEBEC, H3G1Z2 Representative for Service/
Représentant pour Signification: W. ROBERT GOLFMAN,
(PHILLIPS FRIEDMAN, KOTLER), SUITE 900 - PLACE DU
CANADA, MONTREAL, QUEBEC, H3B2P8 

ACADEMIE ROLLANDE ST-GERMAIN 
The right to the exclusive use of the words ACADEMIE and ST-
GERMAIN is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Operation of a hairdressing school and distribution of
beauty supplies. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots ACADEMIE et ST-GERMAIN
en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.
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SERVICES: Exploitation d’une école de coiffure et distribution de
fournitures de beauté. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les services.

1,226,351. 2004/08/05. FIREFLY MANAGEMENT GROUP LTD.,
8710 5th Ave. SW, Edmonton, ALBERTA, T6X1E2 
 

WARES: Clothing namely shirts, pants, sweaters, hats, socks,
shorts, toques. SERVICES: Retail clothing stores design (graphic
art). Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Vêtements, nommément chemises,
pantalons, chandails, chapeaux, chaussettes, shorts et tuques.
SERVICES: Services de design (art graphique) pour magasins de
vente au détail de vêtements. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,226,410. 2004/08/09. L.J. MELODY & COMPANY, 5847 San
Felipe, Suite 4400, Houston, Texas 77057, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
4900, COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5L1J3 

L.J. MELODY & COMPANY 
SERVICES: Mortgage brokerage services. Used in UNITED
STATES OF AMERICA on services. Registered in or for UNITED
STATES OF AMERICA on September 30, 1997 under No.
2,101,520 on services. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Services de courtage hypothécaire. Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les services.
Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 30
septembre 1997 sous le No. 2,101,520 en liaison avec les
services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,226,446. 2004/08/10. WILINK U.S. HOLDINGS INC., 601
MOOREFIELD PARK DRIVE, RICHMOND, VIRGINIA, 23236,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: MARK HANNA, (HANNA
GLASZ & SHER), 770 SHERBROOKE WEST, SUITE 1750,
MONTREAL, QUEBEC, H3A1G1 

VIRTUALIRO 
SERVICES: Business and professional services, namely
outsourcing services for investor relations departments of
companies, namely telephone, e-mail and wireless messaging
service responses to investors; hosting, management and
maintenance of Internet sites; preparation and release of
company information; preparation and release of financial
information; preparation for annual and periodic meetings;
preparation of press releases and responses to press inquiries.
Priority Filing Date: July 27, 2004, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 78457083 in association with the same
kind of services. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Services aux entreprises et services professionnels,
nommément services d’impartition pour services des relations en
investissements de sociétés, nommément réponses des services
téléphoniques, de courriel et de messagerie sans fil aux
investisseurs; hébergement, gestion et tenue à jour de sites
Internet; préparation et divulgation d’information sur les
entreprises; préparation et divulgation d’information financière;
préparation pour réunions annuelles et périodiques; préparation
de communiqués de presse et de réponses concernant les
renseignements aux journaux. Date de priorité de production: 27
juillet 2004, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no:
78457083 en liaison avec le même genre de services. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,226,505. 2004/08/10. Good Works Foundation, 2101 Wilshire
Boulevard, Suite 225, Santa Monica, California 90403, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

GOOD WORKS FOUNDATION 
The right to the exclusive use of the words GOOD and
FOUNDATION is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Charitable fund raising, namely, providing grants and
donations to organizations that positively impact causes relating to
children, arts, humanities, community assistance and outreach,
culture, education, environment, and conservation. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on March 04, 2003 under No.
2691787 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots GOOD et FOUNDATION en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.
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MARCHANDISES: Collecte de fonds pour des úuvres de charité,
nommément fourniture de subventions et de donations aux
organisations qui appuient favorablement les causes liées aux
enfants, aux arts, aux sciences humaines, à l’aide communautaire
et aux actions sociales, à la culture, à l’éducation, à
l’environnement, et à la conservation. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée
dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 04 mars 2003 sous
le No. 2691787 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,226,515. 2004/08/10. Dr. Aslam Khan, Suite 303 - 828 West
8th Avenue, Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V5Z1E2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
VERMETTE & CO., BOX 40, GRANVILLE SQUARE, SUITE 230
- 200 GRANVILLE STREET, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6C1S4 
 

The right to the exclusive use of the words KHAN and KINETIC
TREATMENT is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Medical instruments, namely, devices for non-invasive
treatment of the spine, namely an instrument which performs a
non-invasive treatment of the spine using sound waves of a
specific frequency that are coupled into the spine. SERVICES:
Medical services, namely non-invasive treatment of the spine.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots KHAN et KINETIC
TREATMENT en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

MARCHANDISES: Instruments médicaux, nommément
dispositifs pour le traitement non invasif de la colonne vertébrale,
nommément instrument qui permet d’effectuer un traitement non
invasif de la colonne vertébrale à l’aide d’ondes sonores d’une
fréquence spécifique qui sont couplées dans la colonne
vertébrale. SERVICES: Services médicaux, nommément
traitement non invasif de la colonne vertébrale. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,226,518. 2004/08/10. California Tan, Inc., 10877 Wilshire Blvd.,
12th Floor, Los Angeles, California 90024, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: STIKEMAN ELLIOTT LLP, SUITE 1600, 50
O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

BODY DETAILING IN UNDER 4 

MINUTES 
The right to the exclusive use of the words BODY and UNDER 4
MINUTES is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Turbine spray system for the application of self tanning
solutions. Priority Filing Date: February 23, 2004, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78372630 in
association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots BODY et UNDER 4 MINUTES
en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Système pulvérisateur à turbine pour
l’application de solutions autobronzantes. Date de priorité de
production: 23 février 2004, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 78372630 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,226,531. 2004/08/10. WMS Gaming Inc., 800 South Northpoint
Boulevard, Waukegan, Illinois 60085, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: FASKEN MARTINEAU DUMOULIN LLP,
TORONTO DOMINION BANK TOWER, SUITE 4200, P.O. BOX
20, TORONTO-DOMINION CENTRE, TORONTO, ONTARIO,
M5K1N6 

ALLAN QUARTERMAIN 
WARES: Gaming machines. Priority Filing Date: August 10,
2004, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
78/464,805 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Appareils de jeux de hasard. Date de priorité
de production: 10 août 2004, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 78/464,805 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,226,541. 2004/08/10. Scepter Corporation, 170 Midwest Road,
Scarborough, ONTARIO, M1P3A9 Representative for Service/
Représentant pour Signification: MBM & CO., 270 ALBERT
STREET, 14TH FLOOR, OTTAWA, ONTARIO, K1P5G8 
 

WARES: Siphon pumps, non-metallic gas containers, shelving
units and brackets. Used in CANADA since at least as early as
April 2004 on wares.



Vol. 52, No. 2639 TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE

25 mai, 2005 226 May 25, 2005

MARCHANDISES: Pompes siphon, contenants pour gaz non
métalliques, éléments de rayonnage et supports. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que avril 2004 en liaison avec
les marchandises.

1,226,543. 2004/08/10. D & D GROUP PTY LTD, 192 Harbord
Road, Brookvale NSW 2100, AUSTRALIA Representative for
Service/Représentant pour Signification: MARKS & CLERK,
280 SLATER STREET, SUITE 1800, P.O. BOX 957, STATION B,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C2 

DECOMOLD 
WARES: Fittings for mounting and latching gates and doors of all
kinds, such fittings including hinges such as glass-reinforced
plastic hinges, all such articles being of synthetic materials or
predominately of synthetic materials. Priority Filing Date:
February 12, 2004, Country: AUSTRALIA, Application No: 988844
in association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Accessoires pour installer et verrouiller des
barrières et des portes de toutes sortes, ces accessoires
comprenant des charnières, comme les charnières en matériau
composite verre-résine, tous ces articles étant des matériaux
synthétiques ou en grande partie des matériaux synthétiques.
Date de priorité de production: 12 février 2004, pays:
AUSTRALIE, demande no: 988844 en liaison avec le même genre
de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,226,551. 2004/08/10. Superfos A/S, Skimmedevej 10, 4390
Vipperød, DENMARK Representative for Service/
Représentant pour Signification: MARKS & CLERK, 280
SLATER STREET, SUITE 1800, P.O. BOX 957, STATION B,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C2 

PART OF YOUR DAY 
WARES: Containers of plastic for storage and transport of
foodstuff, chemicals and pharmaceuticals; packaging containers
of plastic; containers of plastic for household or kitchen use for
storing food. Priority Filing Date: February 12, 2004, Country:
DENMARK, Application No: VA 2004 00577 in association with
the same kind of wares. Used in DENMARK on wares.
Registered in or for DENMARK on March 04, 2004 under No. VR
2004 00743 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Contenants en plastique pour l’entreposage et
le transport de produits alimentaires, de produits chimiques et de
produits pharmaceutiques; contenants d’emballage en plastique;
contenants en plastique pour la maison ou la cuisine pour la
conservation des aliments. Date de priorité de production: 12
février 2004, pays: DANEMARK, demande no: VA 2004 00577 en
liaison avec le même genre de marchandises. Employée:
DANEMARK en liaison avec les marchandises. Enregistrée dans
ou pour DANEMARK le 04 mars 2004 sous le No. VR 2004 00743
en liaison avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,226,556. 2004/08/10. Superfos A/S, Skimmedevej 10, 4390
Vipperød, DENMARK Representative for Service/
Représentant pour Signification: MARKS & CLERK, 280
SLATER STREET, SUITE 1800, P.O. BOX 957, STATION B,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C2 

RingSafe 
WARES: Containers of plastic for storage and transport of
foodstuff, chemicals, and pharmaceuticals; packaging containers
of plastic; containers of plastic for household or kitchen use for
storing food. Used in CANADA since December 1986 on wares.
Priority Filing Date: February 12, 2004, Country: DENMARK,
Application No: VA 2004 00574 in association with the same kind
of wares. Used in DENMARK on wares. Registered in or for
DENMARK on March 04, 2004 under No. VR 2004 00723 on
wares.

MARCHANDISES: Contenants en plastique pour l’entreposage et
le transport de produits alimentaires, de produits chimiques et de
produits pharmaceutiques; contenants d’emballage en plastique;
contenants en plastique pour la maison ou la cuisine pour la
conservation des aliments. Employée au CANADA depuis
décembre 1986 en liaison avec les marchandises. Date de priorité
de production: 12 février 2004, pays: DANEMARK, demande no:
VA 2004 00574 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: DANEMARK en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour DANEMARK le 04 mars 2004 sous le
No. VR 2004 00723 en liaison avec les marchandises.

1,226,593. 2004/08/03. Nicolas Stark Computing AB,
Centrumvagen 39, 52043 Falkoping, SWEDEN Representative
for Service/Représentant pour Signification: OGILVY
RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600,
MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

AD-AWARE 
WARES: Computer software recorded on CD-ROM for use in
scanning computer hard drives, memory, and operating system
registries to detect and remove unwanted programs;
downloadable computer software for use in scanning computer
hard drives, memory, and operating system registries to detect
and remove unwanted programs; downloadable electronic
publications in the nature of brochures and manuals in the field of
computers. Used in CANADA since at least as early as December
1999 on wares. Used in SWEDEN on wares. Registered in or for
SWEDEN on April 17, 2003 under No. 360639 on wares.

MARCHANDISES: Logiciels enregistrés sur CD-ROM pour
l’exploration des unités de disque dur d’ordinateur, des mémoires
et des index de système d’exploitation pour détecter et éliminer les
programmes parasites; logiciels téléchargeables pour
l’exploration des unités de disque dur d’ordinateur, des mémoires
et des index de système d’exploitation pour détecter et éliminer les
programmes parasites; publications électroniques
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téléchargeables sous forme de brochures et de manuels dans le
domaine des ordinateurs. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que décembre 1999 en liaison avec les
marchandises. Employée: SUÈDE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour SUÈDE le 17 avril 2003
sous le No. 360639 en liaison avec les marchandises.

1,226,597. 2004/08/04. UAP INC., 7025, rue Ontario Est,
Montréal, QUÉBEC, H1N2B3 Representative for Service/
Représentant pour Signification: DESJARDINS DUCHARME
STEIN MONAST, BUREAU 2400, 600, RUE DE LA
GAUCHETIERE OUEST, MONTREAL, QUÉBEC, H3B4L8 

PRO SUR TOUTE LA LIGNE 
MARCHANDISES: Pièces et composantes neuves ou
reconstruites pour véhicules terrestres lourds, nommément,
moteurs diesel, transmissions et différentiels, boîtes de direction
et pompes de servodirection, arbres de commande, joints
universels et pompes hydrauliques, systèmes hydrauliques
nommément raccords non métalliques de boyaux, réservoirs à
essence, systèmes de suspension pour véhicules, systèmes
d’alignement, nommément embouts, axes de fusées, barres
d’accouplement, systèmes de filtration nommément filtres pour
moteurs à l’huile, air et essence; composantes d’essieu
nommément tambours de freins, sabots et plaquettes de freins,
étriers, arbres à cames, leviers de freins, roulements d’essieu et
joints d’étanchéité non métalliques; miroirs, lampes, ampoules,
alarmes de recul et phares; systèmes d’échappement
nommément silencieux, tuyaux d’échappement et collets de
serrage; systèmes pneumatiques nommément compresseurs
d’air, boyaux non métalliques, assainisseurs d’air, soupapes;
équipements et accessoires pour véhicules terrestres
nommément essuie-glaces, garde-boue, supports de garde-boue,
ailes, revêtement de toile pour utilisation dans les camions et
remorques, roues et accessoires pour véhicules terrestres
nommément jantes de roues, attaches nommément boulons,
écrous, pesées et valves pour pneus de véhicules; équipement
d’ancrage et d’arrimage, nommément sellettes d’attelage,
béquilles, courroies et treuils d’arrimage pour véhicules terrestres.
SERVICES: Services de réparation et d’entretien de véhicules
terrestres lourds; services de vente en gros et au détail de pièces
et accessoires pour véhicules terrestres; programmes
d’approvisionnement et de garanties; services de marketing et de
promotions, nommément, publicité via Internet, articles
publicitaires dans les journaux et magazines et distribution de
brochures; services de formation dans le domaine des véhicules
terrestres. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

WARES: New or refurbished parts and components for heavy
land vehicles, namely diesel engines, transmissions and
differentials, steering gear and power steering pump, drive shaft,
universal joints and hydraulic pumps, hydraulic systems, namely
non-metallic hose connectors, gas tanks, suspension systems for
vehicles, alignment systems, namely end caps, pitman arms,
traction bars, filtration systems, namely filters for engine oil, air
and gasoline; axle components, namely brake drums, brake
shoes and pads, brake calipers, camshafts, brake levers, non-

metallic axle bearings and gaskets; mirrors, lamps, bulbs, reverse
alarm and headlamps; exhaust systems, namely mufflers, tail
pipes, clamps; air systems, namely air compressors, non-metallic
hoses, air fresheners, valves; equipment and accessories for land
vehicles, namely wipers, mudguards, mudguard brackets,
fenders, canvas coverings for trucks and trailers, wheels and
accessories for land vehicles, namely wheel rims, fasteners,
namely bolts, nuts, weights and valves for vehicle tires; anchoring
and stowing equipment, namely fifth wheel, jacklegs, belts and
winches for land vehicles. SERVICES: Services for the repair and
maintenance of heavy land vehicles; wholesaling and retailing of
parts and accessories for land vehicles; supply and warranty
programs; marketing and promotion services, namely advertising
on the Internet, advertising articles in newspapers and magazines
and distribution of brochures, training services in the field of land
vehicles. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

1,226,680. 2004/08/11. MAGOTTEAUX INTERNATIONAL,
Société Anonyme, Rue A. Dumont, B-4051 VAUX-SOUS-
CHEVREMONT, BELGIQUE Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, CENTRE CDP
CAPITAL, 1001, SQUARE-VICTORIA, BLOC E - 8E ETAGE,
MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Z2B7 
 

MARCHANDISES: Chemical analysis, tests for materials,
improvement simulation process of ore grinding and flotation.
Date de priorité de production: 23 juillet 2004, pays: BENELUX,
demande no: 1059378 en liaison avec le même genre de
marchandises. Employée: BELGIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour BENELUX le 23 juillet
2004 sous le No. 1059378 en liaison avec les marchandises.

WARES: Analyse de produits chimiques, examens pour
matériaux, procédé de simulation d’amélioration de broyage de
minerai et de flottation par mousse. Priority Filing Date: July 23,
2004, Country: BENELUX, Application No: 1059378 in association
with the same kind of wares. Used in BELGIUM on wares.
Registered in or for BENELUX on July 23, 2004 under No.
1059378 on wares.

1,226,737. 2004/08/11. VPC Enterprises LLC, 5401 South Soto
Street, Los Angeles, California 90058, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: OYEN WIGGS GREEN & MUTALA LLP, SUITE
480 - THE STATION, 601 WEST CORDOVA STREET,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B1G1 
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The right to the exclusive use of the word GOLF is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: (1) Athletic bags. luggage bags, clutch bags, duffel bags,
shoulder bags, tote bags, garment bags, knapsacks and back
packs. (2) Sunglasses, sunglass cases and retaining bands for
sunglasses; watches. Used in CANADA since at least as early as
September 1996 on wares (1). Proposed Use in CANADA on
wares (2).

Le droit à l’usage exclusif du mot GOLF en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Sacs d’athlétisme, sacs pour articles de
voyage, sacs-pochettes, sacs polochon, sacs à bandoulière,
fourre-tout, sacs à vêtements, havresacs et sacs à dos. (2)
Lunettes de soleil, étuis de lunettes de soleil et bandes de retenue
pour lunettes de soleil; montres. Employée au CANADA depuis
au moins aussi tôt que septembre 1996 en liaison avec les
marchandises (1). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises (2).

1,226,759. 2004/08/11. Cottage Green, LLC, 4070 N. E. 18th
Avenue, Ft. Lauderdale, FL 33334, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: JOE STRAHL, MR. TRADEMARK, 7-841
SYDNEY STREET , SUITE 101, CORNWALL, ONTARIO,
K6H7L2 

ENLIGHTENED MILLIONAIRE 
WARES: Educational and training services, namely; conferences,
seminars, classes, teleclasses, and teleseminars in the field of
wealth creation, debt reduction, wealth building, wealth
management, motivation, personal and spiritual growth and
development: and the distribution of written, audio and video
materials in connection therewith. Used in CANADA since August
09, 2004 on wares. Priority Filing Date: August 09, 2004, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78464122 in
association with the same kind of wares.

MARCHANDISES: Services d’éducation et de formation,
nommément conférences, séminaires, cours, cours et séminaires
à distance dans les domaines suivants : création de richesses,
réduction des dettes, production de richesses, gestion de
patrimoine, motivation, croissance et développement personnels
et spirituels; et distribution de matériel écrit, audio et vidéo
connexe. Employée au CANADA depuis 09 août 2004 en liaison
avec les marchandises. Date de priorité de production: 09 août
2004, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78464122
en liaison avec le même genre de marchandises.

1,226,768. 2004/08/11. Brighthouse Inc., 33 Dupont Street East,
Suite 200, Waterloo, ONTARIO, N2J2G8 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR,
BOX 401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3Y2 

BRIGHTHOUSE 

SERVICES: Creative services in the field of marketing and
communications; advertising services, namely the design and
creative development of advertisements in print, broadcast and
web media; branding services, namely advising others on the
promotion and enhancement of corporate brands; and
advertisement, planning and placement services for others. Used
in CANADA since at least as early as 1971 on services.

SERVICES: Services de création dans le domaine de la
commercialisation et des communications; services de publicité,
nommément conception et élaboration créative d’annonces
publicitaires sur supports imprimés, électroniques et Web;
services de marques, nommément conseils à des tiers sur la
promotion et la mise en valeur des marques institutionnelles; et
services de publicité, de planification et de placement pour des
tiers. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que 1971
en liaison avec les services.

1,226,770. 2004/08/11. Brighthouse Inc., 33 Dupont Street East,
Suite 200, Waterloo, ONTARIO, N2J2G8 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR,
BOX 401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3Y2 

BRIGHTHOUSE BRANDING GROUP 
The right to the exclusive use of the word BRANDING is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Creative services in the field of marketing and
communications; advertising services, namely the design and
creative development of advertisements in print, broadcast and
web media; branding services, namely advising others on the
promotion and enhancement of corporate brands; and
advertisement, planning and placement services for others. Used
in CANADA since at least as early as June 2001 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot BRANDING en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de création dans le domaine de la
commercialisation et des communications; services de publicité,
nommément conception et élaboration créative d’annonces
publicitaires sur supports imprimés, électroniques et Web;
services de marques, nommément conseils à des tiers sur la
promotion et la mise en valeur des marques institutionnelles; et
services de publicité, de planification et de placement pour des
tiers. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que juin
2001 en liaison avec les services.
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1,226,774. 2004/08/12. Juma Holdings Inc., 401 Main Street
East, Hamilton, ONTARIO, L8N1J7 Representative for Service/
Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP,
SUITE 308, 1 CITY CENTRE DRIVE, MISSISSAUGA,
ONTARIO, L5B1M2 
 

The right to the exclusive use of the words ART and BETTER is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Reproducing photographs, digital images and
paintings on canvas; digital restoration of photographs; sale and
distribution of artworks and reproductions of artworks; creation of
artworks for others; design services, namely, commercial art
services, graphic art services, packaging design services and web
site design services, all in barter; marketing services, namely,
providing and implementing marketing strategies for artists, all in
barter. Used in CANADA since at least as early as June 2004 on
services.

Le droit à l’usage exclusif des mots ART et BETTER en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Reproduction de photographies, images numériques
et peintures sur toile; restauration numérique de photographies;
vente et distribution d’oeuvres d’art et de reproductions d’oeuvres
d’art; création d’oeuvres d’art pour des tiers; services de
conception, nommément services d’art commercial, services d’art
graphique, services de conception d’emballage et de sites Web,
tous sous forme d’opérations de troc; services de
commercialisation, nommément fourniture et mise en oeuvre de
stratgies de commercialisation pour artistes, tous sous forme
d’opérations de troc. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que juin 2004 en liaison avec les services.

1,226,778. 2004/08/12. Juma Publishing Corporation, 401 Main
Street East, Hamilton, ONTARIO, L8N1J7 Representative for
Service/Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE
LLP, SUITE 308, 1 CITY CENTRE DRIVE, MISSISSAUGA,
ONTARIO, L5B1M2 

 

The right to the exclusive use of the words ART and TRADE is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Reproducing photographs, digital images and
paintings on canvas; digital restoration of photographs; sale and
distribution of artworks and reproductions of artworks; creation of
artworks for others; design services, namely, commercial art
services, graphic art services, packaging design services and web
site design services, all in barter; marketing services, namely,
providing and implementing marketing strategies for artists, all in
barter; reselling of goods and services received in barter. Used in
CANADA since at least as early as January 2004 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots ART et TRADE en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Reproduction de photographies, images numériques
et peintures sur toile; restauration numérique de photographies;
vente et distribution d’oeuvres d’art et de reproductions d’oeuvres
d’art; création d’oeuvres d’art pour des tiers; services de
conception, nommément services d’art commercial, services d’art
graphique, services de conception d’emballage et de sites Web,
tous sous forme d’opérations de troc; services de
commercialisation, nommément fourniture et mise en oeuvre de
stratégies de commercialisation pour artistes, tous sous forme
d’opérations de troc; revente des biens et services reçus en
contrepartie. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que janvier 2004 en liaison avec les services.

1,226,803. 2004/08/12. Dang Luan Thomas, trading as EBS
Excel Business Solutions, 1454 East 41st Ave., Vancouver,
BRITISH COLUMBIA, V5W4B5 

TAXMASTER 
WARES: Tax software, standalone and web application.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Logiciels pour la préparation de déclarations
de revenus, présentés comme applications autonomes et comme
applications web. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.
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1,226,816. 2004/08/12. Phat Fashions LLC, a limited liability
company organized under the laws of the State of New York, 512
Seventh Avenue, 43rd Floor, New York, NY 10018, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: OSLER, HOSKIN &
HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50 O’CONNOR STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 
 

The right to the exclusive use of the word BABY in respect of the
wares identified as "baby wipes" is disclaimed apart from the
trade-mark.

WARES: Cosmetics, namely facial makeup, concealers, blushers,
facial powders, foundation makeup, eye makeup, eye pencils,
eyebrow pencils, mascara, false eyelashes, cosmetic compacts,
cosmetic pencils, lipstick, lip gloss, lip pomades, lip pencils,
makeup removers, makeup applicators in the nature of cotton
swabs for cosmetic purposes, eye creams, facial cleansers,
toners, facial exfoliants and scrubs, facial creams, facial
moisturizers, facial lotions and non-medicated facial treatments,
wrinkle removing skin care preparations, nail care preparations,
nail polishes, nail polish removers, nail creams, cuticle removing
preparations, nail buffing preparations, skin moisturizers and skin
moisturizer masks, skin conditioners, hand creams, massage oils,
essential oils for personal use, talcum powder, bath beads, bath
crystals, bath foam, bath gels, bath oils, bath powders, bath salts,
face wash, skin cleansers, body scrubs, body fragrances, body
and hand lotions, body gels, shower gels, body oils, body
powders, body exfoliants, body masks, body mask creams and
lotions, shaving preparations, after shave lotions, shaving balm,
shaving cream, shaving gel, skin abrasive preparations, non-
medicated skin creams and skin lotions for relieving razor burns,
non-medicated lip care preparations, lip cream, sunscreen
preparations, suntanning preparations and after-sun lotions; self-
tanning preparations, namely, self tanning milk and cream,
accelerated tanning cream, self-tanning lotions, gels and sprays;
perfume, cologne, eau de toilette, eau de perfume, eau de cologne
and toilette water; toothpaste, deodorant and antiperspirant;
cosmetic pads, pre-moistened cosmetic wipes, pre-moistened
cosmetic tissues and towelettes; cotton sticks for cosmetic
purposes; all purpose cotton swabs for personal use and cosmetic
purposes; non-medicated topical skin creams, ointments, gels,
toners, lotions, sprays and powders; aromatherapy creams,
lotions and oils; hair care products, namely, shampoos,
conditioners, mousse, gels, frosts, creams, rinses, sprays, hair
color, hair waving lotion, permanent wave preparations, hair
lighteners, hair dyes, hair emollients, hair mascara, hair pomades,
hair color removers, hair relaxing preparations, hair styling
preparations, hair removing cream, and hair care preparations;
hair dressings for men; baby wipes; disposable wipes
impregnated with chemicals or compounds for personal hygiene

and household use; incense; room fragrances; fragrance emitting
wicks for room fragrances; sachets; sachet-like eye pillows
containing fragrances; scented ceramic stones; scented linen
sprays and scented room sprays; scented oils used to produce
aromas when heated; scented pine cones; potpourri;
aromatherapy pillows comprising potpourri in fabric containers.
Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot BABY en liaison avec les
marchandises identifiées comme les débarbouillettes pour bébés
en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Cosmétiques, nommément maquillage,
cache-cernes, fards à joues, poudres pour le visage, fond de teint,
maquillage pour les yeux, crayons à paupières, crayons à sourcils,
fard à cils, faux cils, poudriers, crayons de maquillage, rouge à
lèvres, brillant à lèvres, pommades pour les lèvres, crayons à
lèvres, démaquillants, applicateurs de maquillage sous forme de
cotons-tiges à des fins esthétiques, crèmes pour les yeux,
nettoyants pour le visage, tonifiants, exfoliants et désincrustants
pour le visage, crèmes pour le visage, hydratants pour le visage,
lotions et traitements non médicamenteux pour le visage,
préparations antirides pour les soins de la peau, préparations de
soins des ongles, produits pour le polissage des ongles,
dissolvants de vernis à ongles, crèmes pour les ongles, émollients
à cuticules, préparations de polissage pour les ongles, hydratants
pour la peau et masques hydratants pour la peau, revitalisants
pour la peau, crèmes pour les mains, huiles de massage, huiles
essentielles pour les soins du corps, poudre de talc, perles pour le
bain, cristaux pour le bain, mousse pour le bain, gels pour le bain,
huiles de bain, poudre de bain, sels de bain, solution de lavage
pour le visage, nettoyants pour la peau, exfoliants corporels,
fragrances corporelles, lotions pour le corps et les mains, gels
corporels, gels pour la douche, huiles corporelles, poudres pour le
corps, exfoliants corporels, masques pour le corps, crèmes-
masques et lotions-masques pour le corps, préparations pour le
rasage, lotions après-rasage, baume de rasage, crème à raser,
gel à raser, produits abrasifs pour la peau, crèmes et lotions non
médicamenteuses pour la peau pour calmer le feu de rasoir,
préparations non médicamenteuses pour le soin des lèvres,
crème pour les lèvres, produits antisolaires, produits bronzants et
lotions après-bronzage; préparations autobronzantes,
nommément lait et crème autobronzants, crème accélératrice de
bronzage, lotions, gels et vaporisateurs autobronzants; parfums,
eau de Cologne, eau de toilette, eau de parfum, eau de Cologne
et eau de toilette; dentifrices, désodorisants et antisudorifiques;
boules de démaquillage, tampons cosmétiques humides, papiers-
mouchoirs humides et essuie-doigts; cotons-tiges à des fins
esthétiques; cotons-tiges tout usage pour usage personnel et à
des fins cosmétiques; crèmes, onguents, gels, tonifiants, lotions,
vaporisateurs et poudres topiques non médicamenteux pour la
peau; crèmes, lotions et huiles d’aromathérapie; produits pour le
soin des cheveux, nommément shampoings, revitalisants,
mousses, gels, gelées, crèmes, rinçages, vaporisateurs, teintures
pour les cheveux, lotion à onduler pour les cheveux, produits pour
permanentes, produits éclaircissants pour les cheveux, colorants
capillaires, émollients capillaires, mascara pour les cheveux,
pommades pour les cheveux, décolorants capillaires, produits
défrisants, produits de mise en plis, crème épilatoire et
préparations de soins capillaires; apprêts capillaires pour
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hommes; débarbouillettes pour bébés; débarbouillettes jetables
imprégnées de produits chimiques ou composés pour hygiène
personnelle et usage domestique; encens; parfums d’ambiance;
mèches odorantes pour parfums d’ambiance; sachets; coussinets
parfumés de type sachet pour les yeux; pierres parfumées en
céramique; vaporisateurs parfumés pour literie et vaporisateurs
de parfums d’ambiance; huiles aromatisées odorantes lorsque
chauffées; pommes de pin parfumées; pot-pourri; oreillers
d’aromathérapie comprenant pot-pourri contenu dans des
récipients en tissu. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,226,817. 2004/08/12. Phat Fashions LLC, a limited liability
company organized under the laws of the State of New York, 512
Seventh Avenue, 43rd Floor, New York, NY 10018, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: OSLER, HOSKIN &
HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50 O’CONNOR STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 
 

WARES: Facial makeup, concealers, blushers, facial powders,
foundation makeup, eye makeup, eye pencils, eyebrow pencils,
mascara, false eyelashes, cosmetic compacts, cosmetic pencils,
lipstick, lip gloss, lip pomades, lip pencils, makeup removers,
makeup applicators in the nature of cotton swabs for cosmetic
purposes, eye creams, facial cleansers, toners, facial exfoliants
and scrubs, facial creams, facial moisturizers, facial lotions and
non-medicated facial treatments, wrinkle removing skin care
preparations, nail care preparations, nail polishes, nail polish
removers, nail creams, cuticle removing preparations, nail buffing
preparations, skin moisturizers and skin moisturizer masks, skin
conditioners, hand creams, massage oils, essential oils for
personal use, talcum powder, bath beads, bath crystals, bath
foam, bath gels, bath oils, bath powders, bath salts, face wash,
skin cleansers, body scrubs, body fragrances, body and hand
lotions, body gels, shower gels, body oils, body powders, body
exfoliants, body masks, body mask creams and lotions, shaving
preparations, after shave lotions, shaving balm, shaving cream,
shaving gel, skin abrasive preparations, non-medicated skin
creams and skin lotions for relieving razor burns, non-medicated
lip care preparations, lip cream, sunscreen preparations,
suntanning preparations and after-sun lotions; self-tanning
preparations, namely, self tanning milk and cream, accelerated
tanning cream, self-tanning lotions, gels and sprays; perfume,
cologne, eau de toilette, eau de perfume, eau de cologne and
toilette water; toothpaste, deodorant and antiperspirant; cosmetic
pads, pre-moistened cosmetic wipes, pre-moistened cosmetic
tissues and towelettes; cotton sticks for cosmetic purposes; all
purpose cotton swabs for personal use and cosmetic purposes;
non-medicated topical skin creams, ointments, gels, toners,
lotions, sprays and powders; aromatherapy creams, lotions and

oils; hair care products, namely, shampoos, conditioners, mousse,
gels, frosts, creams, rinses, sprays, hair color, hair waving lotion,
permanent wave preparations, hair lighteners, hair dyes, hair
emollients, hair mascara, hair pomades, hair color removers, hair
relaxing preparations, hair styling preparations, hair removing
cream, and hair care preparations; hair dressings for men; baby
wipes; disposable wipes impregnated with chemicals or
compounds for personal hygiene and household use; incense;
room fragrances; fragrance emitting wicks for room fragrances;
sachets; sachet-like eye pillows containing fragrances; scented
ceramic stones; scented linen sprays and scented room sprays;
scented oils used to produce aromas when heated; scented pine
cones; potpourri; aromatherapy pillows comprising potpourri in
fabric containers. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Maquillage, cache-cernes, fards à joues,
poudres pour le visage, fond de teint, maquillage pour les yeux,
crayons à paupières, crayons à sourcils, fard à cils, faux cils,
poudriers, crayons de maquillage, rouge à lèvres, brillant à lèvres,
pommades pour les lèvres, crayons à lèvres, démaquillants,
applicateurs de maquillage sous forme de cotons-tiges à des fins
esthétiques, crèmes pour les yeux, nettoyants pour le visage,
tonifiants, exfoliants et désincrustants pour le visage, crèmes pour
le visage, hydratants pour le visage, lotions et traitements non
médicamenteux pour le visage, préparations antirides pour les
soins de la peau, préparations de soins des ongles, produits pour
le polissage des ongles, dissolvants de vernis à ongles, crèmes
pour les ongles, émollients à cuticules, préparations de polissage
pour ongles, hydratants pour la peau et masques hydratants pour
la peau, revitalisants pour la peau, crèmes pour les mains, huiles
de massage, huiles essentielles pour les soins du corps, poudre
de talc, perles pour le bain, cristaux pour le bain, mousse pour le
bain, gels pour le bain, huiles de bain, poudre de bain, sels de
bain, solution de lavage pour le visage, nettoyants pour la peau,
exfoliants corporels, fragrances corporelles, lotions pour le corps
et les mains, gels corporels, gels pour la douche, huiles
corporelles, poudres pour le corps, exfoliants pour le corps,
masques pour le corps, crèmes-masques et lotions-masques pour
le corps, préparations pour le rasage, lotions après-rasage,
baume de rasage, crème à raser, gel à raser, produits abrasifs
pour la peau, crèmes et lotions non médicamenteuses pour la
peau pour calmer le feu de rasoir, préparations non
médicamenteuses pour le soin des lèvres, crème pour les lèvres,
produits antisolaires, produits de bronzage et lotions après-
bronzage; préparations autobronzantes, nommément lait et
crème autobronzants, crème accélératrice de bronzage, lotions,
gels et vaporisateurs autobronzants; parfums, eau de Cologne,
eau de toilette, eau de parfum, eau de Cologne et eau de toilette;
dentifrice, désodorisant et antisudorifique; boules de
démaquillage, tampons cosmétiques humides, papiers-mouchoirs
humides et essuie-doigts; cotons-tiges à des fins esthétiques;
cotons-tiges tout usage pour usage personnel et à des fins
cosmétiques; crèmes, onguents, gels, tonifiants, lotions,
vaporisateurs et poudres topiques non médicamenteux pour la
peau; crèmes, lotions et huiles d’aromathérapie; produits pour le
soin des cheveux, nommément shampoings, revitalisants,
mousses, gels, gelées, crèmes, rinçages, vaporisateurs, teintures
pour cheveux, lotions à onduler pour les cheveux, produits pour
permanentes, produits éclaircissants pour les cheveux, colorants
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capillaires, émollients capillaires, mascara pour les cheveux,
pommades pour les cheveux, décolorants capillaires, produits
défrisants, produits de mise en plis, crème épilatoire et
préparations de soins capillaires; apprêts capillaires pour
hommes; débarbouillettes pour bébés; débarbouillettes jetables
imprégnées de produits chimiques ou composés pour hygiène
personnelle et usage domestique; encens; parfums d’ambiance;
mèches odorantes pour parfums d’ambiance; sachets; coussinets
parfumés de type sachet pour les yeux; pierres parfumées en
céramique; vaporisateurs parfumés pour literie et vaporisateurs
de parfums d’ambiance; huiles aromatisées odorantes lorsque
chauffées; pommes de pin parfumées; pot-pourri; oreillers
d’aromathérapie comprenant pot-pourri contenu dans des
récipients en tissu. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,226,862. 2004/08/12. Natural Thoughts, Inc., a California
corporation, 4757 Old Cliffs Road, San Diego, CA 92120,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: OYEN WIGGS GREEN &
MUTALA LLP, SUITE 480 - THE STATION, 601 WEST
CORDOVA STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V6B1G1 

EXFOLI-SEA 
WARES: (1) Skin care preparations. (2) Skin preparations,
namely exfoliation body scrubs, polish, oils, lotions and cremes.
Used in CANADA since at least as early as December 04, 2003
on wares (1). Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares
(2). Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
February 11, 2005 under No. 2925202 on wares (2).

MARCHANDISES: (1) Préparations pour les soins de la peau. (2)
Préparations pour la peau, nommément exfoliants corporels,
produits polissants, huiles, lotions et crèmes. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 04 décembre 2003 en
liaison avec les marchandises (1). Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises (2). Enregistrée
dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 11 février 2005 sous
le No. 2925202 en liaison avec les marchandises (2).

1,226,875. 2004/08/12. A2 Corporation Limited, 58 College Hill,
Ponsonby, Auckland, NEW ZEALAND Representative for
Service/Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR,
BOX 401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3Y2 
 

WARES: Milk; milk products, namely, full cream, milk powder, full
cream milk powder, skim milk powder; yoghurt; yoghurt powder;
butter milk powder; casein; whey and whey powder; butter;
cheese; milk beverages, namely, flavoured milk. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Lait; produits laitiers, nommément crème
entière, lait en poudre, lait en poudre à crème entière, lait écrémé
en poudre; yogourt; yogourt en poudre; babeurre en poudre;
caséine; lactosérum et poudre de lactosérum; beurre; fromage;
boissons à base de lait, nommément lait aromatisé. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,226,949. 2004/08/13. Bristol-Myers Squibb Company (a
Delaware corporation), 345 Park Avenue, New York, New York
10154, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900, COMMERCE
COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

IXVALBEP 
WARES: Pharmaceutical preparations for the treatment and
prevention of obesity, diabetes, incontinence, cardiovascular
diseases, stroke, cancer, auto-immune diseases, solid organ
transplant rejection; pharmaceutical preparations, namely,
antibiotics, anti-fungals, anti-virals, immunosuppressants, anti-
inflammatories, anti-infectives, anti-psychotics, central nervous
system depressants, central nervous system stimulants,
pharmaceutical preparations for the treatment of the respiratory
system. Priority Filing Date: March 05, 2004, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 78/379429 in association
with the same kind of wares. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques pour le
traitement et la prévention de l’obésité, du diabète, de
l’incontinence, des maladies cardiovasculaires, des accidents
cérébrovasculaires, du cancer, des maladies auto-immunes et du
rejet d’organes; préparations pharmaceutiques, nommément
antibiotiques, antifongiques, anti-viraux, immunosuppresseurs,
anti-inflammatoires, anti-infectieux, antipsychotiques,
neurodépresseurs pour le système nerveux central, stimulants du
système nerveux central, préparations pharmaceutiques pour le
traitement de l’appareil respiratoire. Date de priorité de
production: 05 mars 2004, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 78/379429 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,226,956. 2004/08/13. Bristol-Myers Squibb Company (a
Delaware corporation), 345 Park Avenue, New York, New York
10154, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900, COMMERCE
COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

INVIXIBA 
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WARES: Pharmaceutical preparations for the treatment and
prevention of obesity, diabetes, incontinence, cardiovascular
diseases, stroke, cancer, auto-immune diseases, solid organ
transplant rejection; pharmaceutical preparations, namely,
antibiotics, anti-fungals, anti-virals, immunosuppressants, anti-
inflammatories, anti-infectives, anti-psychotics, central nervous
system depressants, central nervous system stimulants,
pharmaceutical preparations for the treatment of the respiratory
system. Priority Filing Date: March 05, 2004, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 78/379428 in association
with the same kind of wares. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques pour le
traitement et la prévention de l’obésité, du diabète, de
l’incontinence, des maladies cardiovasculaires, des accidents
cérébrovasculaires, du cancer, des maladies auto-immunes et du
rejet d’organes; préparations pharmaceutiques, nommément
antibiotiques, antifongiques, anti-viraux, immunosuppresseurs,
anti-inflammatoires, anti-infectieux, antipsychotiques,
neurodépresseurs pour le système nerveux central, stimulants du
système nerveux central, préparations pharmaceutiques pour le
traitement de l’appareil respiratoire. Date de priorité de
production: 05 mars 2004, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 78/379428 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,226,958. 2004/08/16. ALPURO BRANDING ASSETS B.V.,
Elspeterweg 60, 3888 MX UDDEL, NETHERLANDS
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

MY EYES 
WARES: Software, namely, software which enables consumers
and business-to-business clients to collect information and which
improves the transparency in the field of freshness and
preservation (shelf) of food, the origin of food and/or consumer
products, safety of food, storage and transport of food and
consumer products;cd-rom’s, namely, cd-roms containing
software which enables consumers and business-to-business
clients to collect information and which improves the transparency
in the field of freshness and preservation (shelf) of food, the origin
of food and/or consumer products, safety of food, storage and
transport of food and consumer products;electronic publications,
namely consulting online or by the Internet, namely, electronic
publications offered through Internet and/or SMS, namely,
brochures, newsletters, magazines and newspapers; all
aforementioned goods only in the field of the services such as
building and maintaining databases in the field of freshness and
shelf of food and the origin of food and/or consumer products.
SERVICES: Business administration in the field of freshness and
preservation (shelf) of food, the origin of food and/or consumer
products; administration services in the field of freshness and
preservation (shelf) of food, the origin of food and/or consumer
products; building and maintaining databases in the field of
freshness and preservation (shelf) of food and the origin of food

and/or consumer products; Providing business information in the
aforementioned field, with or without the help of databases, (2)
educational information, with or without the help of databases, in
the field of freshness and preservation (shelf) of food, the origin of
food and/or consumer products, safety of food, storage and
transport of food and consumer products, (3) scientific and
technological services, as well as accompanying research and
design services in the field of freshness and preservation (shelf) of
food, the origin of food and/or consumer products;services in the
field of industrial analysis and industrial research, namely
industrial analysis and industrial research in the field of freshness
and preservation (shelf) of food, the origin of food and/or
consumer products; designing and developing of computers and
of software; legal services;all aforementioned services in the field
of freshness and shelf of food and the origin of food and/or
consumer products. Priority Filing Date: May 28, 2004, Country:
BENELUX, Application No: 1056215 in association with the same
kind of wares and in association with the same kind of services.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Logiciels, nommément logiciels permettant
aux consommateurs et aux clients interentreprises de recueillir de
l’information et qui améliore la transparence dans le domaine de
la fraîcheur, de la conservation et de l’origine des aliments et/ou
produits de consommation, de la sécurité des aliments et de
l’entreposage et du transport des aliments et produits de
consommation; CD- ROM, nommément CD-ROM contenant des
logiciels permettant aux consommateurs et aux clients
interentreprises de recueillir de l’information et qui améliore la
transparence dans le domaine de la fraîcheur, de la conservation
et de l’origine des aliments et/ou produits de consommation, de la
sécurité des aliments et de l’entreposage et du transport des
aliments et produits de consommation; publications électroniques,
nommément consultation en ligne ou sur l’Internet, nommément
publications électroniques offertes au moyen de l’Internet et/ou
SMS, nommément brochures, bulletins, magazines et journaux;
toutes marchandises susmentionnées dans le domaine de
services tels que la création et la maintenance de bases de
données dans le domaine de la fraîcheur, de la conservation et de
l’origine des aliments et/ou produits de consommation.
SERVICES: Administration des affaires dans le domaine de la
fraîcheur, de la conservation et de l’origine des aliments et/ou
produits de consommation; services administratifs dans le
domaine de la fraîcheur, de la conservation et de l’origine des
aliments et/ou produits de consommation; création et
maintenance de bases de données dans le domaine de la
fraîcheur, de la conservation et de l’origine des aliments et/ou
produits de consommation; fourniture de renseignements
commerciaux dans les domaines susmentionnés, avec ou sans
l’aide de bases de données, (2) informations pédagogiques, avec
ou sans l’aide de bases de données, dans le domaine de la
fraîcheur, de la conservation et de l’origine des aliments et/ou
produits de consommation, de la sécurité des aliments et de
l’entreposage et du transport des aliments et produits de
consommation, (3) services scientifiques et technologiques, ainsi
que services de recherche et de conception dans le domaine de
la fraîcheur, de la conservation et de l’origine des aliments et/ou
produits de consommation; services dans le domaine de l’analyse
et de la recherche industrielles, nommément analyse et recherche
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industrielles dans le domaine de la fraîcheur, de la conservation et
de l’origine des aliments et/ou produits de consommation;
conception et élaboration d’ordinateurs et de logiciels; services
légaux; tous services susmentionnés dans le domaine de la
fraîcheur, de la conservation et de l’origine des aliments et/ou
produits de consommation. Date de priorité de production: 28 mai
2004, pays: BENELUX, demande no: 1056215 en liaison avec le
même genre de marchandises et en liaison avec le même genre
de services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,226,985. 2004/08/16. Safe Vehicle Use Limited, 11215 Jasper
Avenue, Suite 440, Edmonton, ALBERTA, T5K0L5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DOUGLAS B. THOMPSON, (THOMPSON LAMBERT LLP),
SUITE 200, 10328 - 81 AVENUE, EDMONTON, ALBERTA,
T6E1X2 

LEA DRS DRIVE SAFER: BE SEEN AS 
DRIVING SAFER 

The right to the exclusive use of the words DRIVE SAFER and
DRIVING SAFER is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Information kits pertaining to driver safety, comprised of
hang tags, training materials, and questionnaires. SERVICES: A
community based program using driver surveillance, training, and
feedback to accomplish a reduced rate of vehicular collision and
unsafe driving. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.

Le droit à l’usage exclusif des mots DRIVE SAFER et DRIVING
SAFER en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Pochettes d’information concernant la
sécurité automobile et comprenant des étiquettes volantes, du
matériel éducatif et des questionnaires. SERVICES: Programme
communautaire visant la réduction du taux de collision de
véhicules et l’élimination des habitudes de conduite dangereuses
au moyen d’actions de surveillance, de formation et d’information
des conducteurs. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,227,081. 2004/08/16. Starbucks Corporation, doing business
as Starbucks Coffee Company, 2401 Utah Avenue South,
Seattle, Washington 98134, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BULL, HOUSSER & TUPPER, 3000 ROYAL CENTRE, P.O.
BOX 11130, 1055 W. GEORGIA STREET, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6E3R3 

 

SERVICES: Communication services, namely, transmitting
streamed and downloadable audio and video entertainment
programming via computer, satellite and communications
networks; audio entertainment broadcasting and transmission;
subscription audio and video entertainment broadcasting and
transmission via computer, satellite and communications
networks; electronic and digital transmission of voice, data,
information, images, signals and messages for others; providing
on-line chat rooms, bulletin boards and community forums for the
transmission of messages among computer users concerning
entertainment, music, concerts, videos, radio, television, film,
news, sports, games and cultural events; delivery of messages by
electronic transmission; provision of connectivity services and
access to electronic communications networks, for transmission
or reception of audio, video or multimedia content; providing
multiple user dial-up and dedicated access to the Internet.
Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Services de communication, nommément
transmission de programmes de divertissement audio et vidéo en
continu et téléchargeables par ordinateur, par satellite et au
moyen de réseaux de communication; diffusion et transmission de
divertissement audio; diffusion et transmission de divertissement
audio et vidéo par abonnement par ordinateur, par satellite et au
moyen de réseaux de communication; transmission électronique
et numérique de la voix, des données, d’informations, d’images,
de signaux et de messages pour des tiers; fourniture de
bavardoirs, forums publics et babillards en ligne pour l’échange de
messages entre utilisateurs d’ordinateurs dans le domaine du
divertissement, de la musique, des concerts, des vidéos, de la
radio, de la télévision, du cinéma, des nouvelles, des sports, des
jeux et des événements culturels; transmission électronique de
messages; fourniture de services de connexion et d’accès à des
réseaux électroniques de communication pour transmission ou
réception de contenu audio, vidéo ou multimédia; fourniture
d’accès multi-utilisateurs commuté et spécialisé à l’Internet.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.
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1,227,086. 2004/08/16. Starbucks Corporation, doing business
as Starbucks Coffee Company, 2401 Utah Avenue South,
Seattle, Washington 98134, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BULL, HOUSSER & TUPPER, 3000 ROYAL CENTRE, P.O.
BOX 11130, 1055 W. GEORGIA STREET, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6E3R3 

STARBUCKS 
SERVICES: Communication services, namely, transmitting
streamed and downloadable audio and video entertainment
programming via computer, satellite and communications
networks; audio entertainment broadcasting and transmission;
subscription audio and video entertainment broadcasting and
transmission via computer, satellite and communications
networks; electronic and digital transmission of voice, data,
information, images, signals and messages for others; providing
on-line chat rooms, bulletin boards and community forums for the
transmission of messages among computer users concerning
entertainment, music, concerts, videos, radio, television, film,
news, sports, games and cultural events; delivery of messages by
electronic transmission; provision of connectivity services and
access to electronic communications networks, for transmission
or reception of audio, video or multimedia content; providing
multiple user dial-up and dedicated access to the Internet.
Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Services de communication, nommément
transmission de programmes de divertissement audio et vidéo en
continu et téléchargeables par ordinateur, par satellite et au
moyen de réseaux de communication; diffusion et transmission de
divertissement audio; diffusion et transmission de divertissement
audio et vidéo par abonnement par ordinateur, par satellite et au
moyen de réseaux de communication; transmission électronique
et numérique de la voix, des données, d’informations, d’images,
de signaux et de messages pour des tiers; fourniture de
bavardoirs, forums publics et babillards en ligne pour l’échange de
messages entre utilisateurs d’ordinateurs dans le domaine du
divertissement, de la musique, des concerts, des vidéos, de la
radio, de la télévision, du cinéma, des nouvelles, des sports, des
jeux et des événements culturels; transmission électronique de
messages; fourniture de services de connexion et d’accès à des
réseaux électroniques de communication pour transmission ou
réception de contenu audio, vidéo ou multimédia; fourniture
d’accès multi-utilisateurs commuté et spécialisé à l’Internet.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,227,095. 2004/08/16. Nature’s Path Foods Inc., 9100 Van
Horne Way, Richmond, BRITISH COLUMBIA, V6X1W3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
PAUL SMITH INTELLECTUAL PROPERTY LAW, SUITE 330 -
1508 WEST BROADWAY, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V6J1W8 

REBOUND 

WARES: Processed cereals, breakfast cereals, waffles, food
bars, hot oatmeal mixes, bread, pastries, biscuits, muffins,
cookies, crackers, pancake mixes, waffle mixes, bagels.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Céréales transformées, céréales de petit
déjeuner, gaufres, barres alimentaires, mélanges de farine
d’avoine chauds, pain, pâtisseries, biscuits à levure chimique,
muffins, biscuits, craquelins, mélanges à crêpes, mélanges à
gaufres, bagels. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,227,099. 2004/08/16. Big Rock Brewery Partnership, 5555 -
76th Avenue S.E., Calgary, ALBERTA, T2C4L8 
 

WARES: (1) Brewed alcoholic beverages. (2) Clothing, namely,
casual clothing, swim wear and outerwear; (3) bags, namely,
cooler bags, shoulder bags, golf bags, briefcases, back packs,
tote bags and sports bags; (4) drinking vessels, namely, steins,
glasses, mugs, thermal mugs and cups; (5) headwear, namely,
ball caps, toques, visors, sun hats and bandannas; (6) umbrellas
and foldable chairs; (7) novelty items, namely, posters, key chains,
license plates, coasters, bottle openers, clocks, watches, banners,
decals, crests, signs, sunglasses, bill folds, ashtrays, beer pails,
trays, beer skins, can holders, belt buckles, ornamental pins,
playing cards and lighters; and (8) stationery, namely, envelopes,
cards and note paper. SERVICES: (1) Restaurant and bar
services; operation of dry goods store, namely, retail sale of
clothing, bags, drinking vessels, headwear, umbrellas and
foldable chairs, novelty items and stationery; rental of conference
rooms for meeting purposes; catering services; provising brewery
touring services. (2) Organizing and hosting lectures; providing
educational scholarships; operation of a website providing
information to the public in the area of alcoholic beverages. (3)
Organizing and hosting an awards show. (4) Promoting the sale of
goods and services through the distribution of printed material and
contests. Used in CANADA since at least 1985 on wares (2);
September 13, 1985 on wares (1); 1994 on services (3); 1997 on
services (1); 1999 on services (4); 2000 on services (2).

MARCHANDISES: (1) Boissons alcoolisées brassées. (2)
Vêtements, nommément vêtements de sport, maillots de bain et
vêtements de plein air; (3) sacs, nommément sacs isolants, sacs
à bandoulière, sacs de golf, porte-documents, sacs à dos, fourre-
tout et sacs de sport; (4) récipients à boire, nommément chopes,
verres, grosses tasses, grosses tasses isolantes et tasses; (5)
couvre-chefs, nommément casquettes de baseball, tuques,
visières, chapeaux de soleil et bandanas; (6) parapluies et chaises
pliantes; (7) articles de fantaisie, nommément affiches, chaînes
porte-clés, plaques d’immatriculation, sous-verres, décapsuleurs,
horloges, montres, bannières, décalcomanies, écussons,
enseignes, lunettes de soleil, porte-billets, cendriers, seaux à
bière, plateaux, outres à bière, supports de canettes, boucles de
ceinture, épinglettes décoratives, cartes à jouer et briquets; et (8)
papeterie, nommément enveloppes, cartes et papier à notes.
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SERVICES: (1) Services de restaurant et de bar; exploitation de
mercerie, nommément vente au détail de vêtements, sacs,
récipients à boire, couvre-chefs, parapluies et chaises pliantes,
articles de fantaisie et papeterie; location de salles de conférence
à des fins de réunions; services de traiteur; fourniture de services
de visite de brasserie. (2) Organisation et accueil de causeries;
fourniture de bourses d’études; exploitation d’un site Web qui
diffuse au public de l’information ayant trait aux boissons
alcoolisées. (3) Organisation et présentation d’un spectacle de
remise de récompenses. (4) Promotion de la vente de biens et
services au moyen de la distribution d’imprimés et de concours.
Employée au CANADA depuis au moins 1985 en liaison avec les
marchandises (2); 13 septembre 1985 en liaison avec les
marchandises (1); 1994 en liaison avec les services (3); 1997 en
liaison avec les services (1); 1999 en liaison avec les services (4);
2000 en liaison avec les services (2).

1,227,128. 2004/08/16. ResortQuest International, Inc. a
Delaware Corporation, 8955 Highway 98 West, Suite 203, Destin,
Florida 32550, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, 1 PLACE VILLE MARIE, 37TH
FLOOR/37E ETAGE, MONTREAL, QUEBEC, H3B3P4 
 

The right to the exclusive use of the words TOTAL
SATISFACTION GUARANTEE is disclaimed apart from the trade-
mark.

SERVICES: (1) Rental and management of vacation real estate;
vacation real estate brokerage services. (2) Reservations and
bookings for temporary lodging in the field of vacation real estate.
Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots TOTAL SATISFACTION
GUARANTEE en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

SERVICES: (1) Location et gestion de biens immobiliers pour
vacances; services de courtage en immobilier. (2) Réservations
d’hébergement temporaire dans le domaine de l’immobilier pour
congés annuels. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,227,142. 2004/08/16. David W. Spicer, 4525 Elgin St.,
Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V5V4R9 

DISASTER CLOTHING 
The right to the exclusive use of the word CLOTHING is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: (1) T-shirts, stickers, outerwear (namely jackets,
sweatshirts, pants), tanktops, patches, sunglasses, goggles,
backpacks, footwear (namely shoes, socks, sandals), headwear
(namely hats, caps, visors, helmets), metal key chains, wallets,
purses, jewellery, pet shirts, swimsuits. (2) Skateboards, bicycles.
Used in CANADA since March 15, 2004 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot CLOTHING en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Tee-shirts, autocollants, vêtements de
plein air (nommément vestes, pulls d’entraînement, pantalons),
débardeurs, pièces, lunettes de soleil, lunettes à coques, sacs à
dos, articles chaussants (nommément chaussures, chaussettes,
sandales), couvre-chefs (nommément chapeaux, casquettes,
visières, casques), chaînettes porte-clés métalliques,
portefeuilles, bourses, bijoux, chemises pour animaux de
compagnie et maillots de bain. (2) Planches à roulettes,
bicyclettes. Employée au CANADA depuis 15 mars 2004 en
liaison avec les marchandises.

1,227,318. 2004/08/11. WELLA AKTIENGESELLSCHAFT,
Berliner Allee 65, 64274 Darmstadt, GERMANY Representative
for Service/Représentant pour Signification: DENNISON
ASSOCIATES, 133 RICHMOND STREET WEST, SUITE 301,
TORONTO, ONTARIO, M5H2L7 

NUYA 
WARES: (1) Hair care preparations, namely, shampoos and hair
conditioners; hair styling and finishing products, namely hair
sprays, spray gels, gels, mousses, creams, lotions, pomades and
waxes; hair and scalp treatments, namely, restructurizers and
scalp conditioners. (2) Soaps, perfumeries, essential oils, hair
care preparations, namely shampoos and hair conditioners and
hair styling and finishing products, namely hair sprays, spray gels,
gels, mousses, creams, lotions, pomades and waxes and hair and
scalp treatments, namely restructurizers and scalp conditioners,
hair lotions and dentifrices. Priority Filing Date: February 18,
2004, Country: GERMANY, Application No: 304 09 299.1/03 in
association with the same kind of wares. Used in GERMANY on
wares (2). Registered in or for GERMANY on May 12, 2004 under
No. 304 09 299 on wares (2). Proposed Use in CANADA on
wares (1).

MARCHANDISES: (1) Produits de soins capillaires, nommément
shampoings et revitalisants; produits de coiffure et de finition,
nommément fixatifs, gels en aérosol, gels, mousses, crèmes,
lotions, pommades et cires; traitements pour les cheveux et le cuir
chevelu, nommément restructurants et conditionneurs pour le cuir
chevelu. (2) Savons, produits de parfumerie, huiles essentielles,
préparations de soins capillaires, nommément shampoings et
revitalisants capillaires et produits de mise en pli et de coiffure,
nommément fixatifs, gels en aérosol, gels, mousses, crèmes,
lotions, pommades et cires, traitements capillaires et du cuir
chevelu, nommément produits à restructurer et à revitaliser le cuir
chevelu, lotions capillaires et dentifrices. Date de priorité de
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production: 18 février 2004, pays: ALLEMAGNE, demande no:
304 09 299.1/03 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: ALLEMAGNE en liaison avec les marchandises (2).
Enregistrée dans ou pour ALLEMAGNE le 12 mai 2004 sous le
No. 304 09 299 en liaison avec les marchandises (2). Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (1).

1,227,356. 2004/08/18. Alfa-Parf Italia S.R.L., Corso Garibaldi,
18, 35020 Padova, ITALY Representative for Service/
Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP,
19TH FLOOR, 150 METCALFE STREET, OTTAWA, ONTARIO,
K2P1P1 
 

The right to the exclusive use of the word HAIR is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Preparations for the care of hair, namely, shampoos,
hair gels, hair foams, nourishing hair balsams, hair lacquers, hair
dye, hair colouring preparations, hair bleaching preparations, hair
waving preparations, hair-set preparations, essential oils for
personal use. Used in CANADA since at least as early as
February 2004 on wares. Used in ITALY on wares. Registered in
or for ITALY on June 17, 2003 under No. 922273 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot HAIR en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Produits capillaires, nommément
shampoings, gels, mousses coiffantes, baumes nutritifs, fixatifs,
colorant, colorants, décolorants, produits à onduler, produits de
mise en plis, huiles essentielles pour hygiène corporelle.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que février
2004 en liaison avec les marchandises. Employée: ITALIE en
liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour ITALIE
le 17 juin 2003 sous le No. 922273 en liaison avec les
marchandises.

1,227,365. 2004/08/18. LIDL STIFTUNG & CO. KG,
Stiftsbergstr.1, 74167 Neckarsulm, GERMANY Representative
for Service/Représentant pour Signification: ROBIC,
CENTRE CDP CAPITAL, 1001, SQUARE-VICTORIA, BLOC E -
8E ETAGE, MONTRÉAL, QUEBEC, H2Z2B7 

 

As provided by the applicant, GESCHMACK & LEICHTIGKEIT is
a German expression which can be translated into English by
TASTE & LIGHTNESS.

WARES: Sausage, sausage products, namely bacon, sausage
made of poultry, pork and/or beef, salami, blood sausage,
frankfurters, hotdogs, mortadella, sausage patties, sausage
preserves, milk products, namely cheese, cheese preparations;
edible oils and fats; Used in GERMANY on wares. Registered in
or for GERMANY on August 24, 1995 under No. 395 28 440 on
wares.

La traduction anglaise de l’expression allemande GESCHMACK &
LEICHTIGKEIT, telle que fournie par le requérant, est TASTE &
LIGHTNESS.

MARCHANDISES: Saucisses et produits assimilés, nommément
bacon, saucisses faits de volaille, de porc et/ou de boeuf, salami,
boudin, saucisses de francfort, hot-dogs, mortadelle, galettes de
saucisse, saucisses en boîtes, produits laitiers, nommément
fromage, préparations à base de fromage; huiles et graisses
alimentaires; Employée: ALLEMAGNE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour ALLEMAGNE le 24
août 1995 sous le No. 395 28 440 en liaison avec les
marchandises.

1,227,462. 2004/08/19. MeadWestvaco Corporation, One High
Ridge Park, Stamford, Connecticut 06905, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: RICHES, MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE
1800, 2 BLOOR STREET EAST, TORONTO, ONTARIO,
M4W3J5 

TRUE 
WARES: A publication, namely, a brochure directed to
commercial businesses and specifiers who use printed collateral
material in their businesses. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Imprimés, nommément une brochure conçue
à l’intention des entreprises et des spécificateurs qui utilisent du
matériel imprimé connexe dans leurs activités commerciales.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,227,513. 2004/08/17. TEMPRO TEC INC., 7210C - 5 STREET
SE, CALGARY, ALBERTA, T2H2L9 Representative for
Service/Représentant pour Signification: WALTER &
MACLEAN, 35 RIVERSIDE DRIVE W, PO BOX 1620,
OKOTOKS, ALBERTA, T1S1B5 

TECCARB 
WARES: Fabric, carbon based woven from fiberglass, used for
heat protection and insulation such as welding pads, welding
blankets, and welding curtains. Used in CANADA since August
01, 2004 on wares.

MARCHANDISES: Tissu tissé de fibres de verre, à base de
carbone, utilisé pour fins de protection thermique et d’isolation,
nommément coussins pour travaux de soudage, couvertures pour
travaux de soudage et écrans pour travaux de soudage.
Employée au CANADA depuis 01 août 2004 en liaison avec les
marchandises.

1,227,514. 2004/08/17. TEMPRO TEC INC., 7210C - 5 STREET
SE, CALGARY, ALBERTA, T2H2L9 Representative for
Service/Représentant pour Signification: WALTER &
MACLEAN, 35 RIVERSIDE DRIVE W, PO BOX 1620,
OKOTOKS, ALBERTA, T1S1B5 

TECGLASS 
WARES: Fabric, fibreglass based, used for heat protection and
insulation such as welding pads, welding blankets and welding
curtains. Used in CANADA since August 01, 2004 on wares.

MARCHANDISES: Tissu de fibres de verre utilisé pour fins de
protection thermique et d’isolation, nommément coussins pour
travaux de soudage, couvertures pour travaux de soudage et
écrans pour travaux de soudage. Employée au CANADA depuis
01 août 2004 en liaison avec les marchandises.

1,227,515. 2004/08/17. TEMPRO TEC INC., 7210C - 5 STREET
SE, CALGARY, ALBERTA, T2H2L9 Representative for
Service/Représentant pour Signification: WALTER &
MACLEAN, 35 RIVERSIDE DRIVE W, PO BOX 1620,
OKOTOKS, ALBERTA, T1S1B5 

TECPRENE 
WARES: Fabric, fibreglass finished with neoprene rubber, used
for heat protection and insulation such as welding pads, welding
blankets and welding curtains. Used in CANADA since August 01,
2004 on wares.

MARCHANDISES: Tissu de fibres de verre recouvert de
polychloroprène utilisé pour fins de protection thermique et
d’isolation, nommément coussins pour travaux de soudage,
couvertures pour travaux de soudage et écrans pour travaux de
soudage. Employée au CANADA depuis 01 août 2004 en liaison
avec les marchandises.

1,227,543. 2004/08/12. CEDAR INVESTMENTS, INC., 300
Delaware Avenue, Ninth Floor, Wilmington, Delaware 79801,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SIM & MCBURNEY, 330
UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO,
M5G1R7 
 

WARES: (1) Metal pipe fittings. (2) Metal pipe fittings, metal pipe;
flanges, couplings, and connectors for pipes, tanks, tubes,
conduits and cylinders; metal outlets for pipes, tanks, tubes,
conduits and cylinders and parts thereof; metal unions for pipes,
tanks, tubes, conduits and cylinders; valves of metal; gaskets of
metal; plugs of metal other than parts of machines; caps of metal
other than parts of machines; bushings of metal other than parts
of machines; reducers of metal other than parts of machines;
reducer inserts of metal other than parts of machines. (3)
Plumbing fixtures and fittings, namely, valves, flanges, couplings,
connectors, unions and gaskets and parts thereof. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares (1). Registered in or
for UNITED STATES OF AMERICA on October 15, 1985 under
No. 1365204 on wares (1). Proposed Use in CANADA on wares
(2), (3).

MARCHANDISES: (1) Raccords de tuyauterie en métal. (2)
Raccords de tuyauterie en métal, tuyaux de métal; brides,
raccords et connecteurs pour tuyaux, réservoirs, tubes, conduits
et cylindres; orifices de sortie métalliques pour tuyaux, réservoirs,
tubes, conduits et cylindres et pièces connexes; raccords union
métalliques pour tuyaux, réservoirs, tubes, conduits et cylindres;
appareils de robinetterie en métal; joints d’étanchéité en métal;
bouchons mâles en métal à l’exclusion des pièces de machine;
bouchons femelles en métal à l’exclusion des pièces de machine;
manchons en métal à l’exclusion des pièces de machine;
réductions en métal à l’exclusion des pièces de machine;
réductions mâle-femelle à emboîtement à souder en métal à
l’exclusion des pièces de machine. (3) Appareils et accessoires de
robinetterie, nommément appareils de robinetterie, brides,
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raccords, connecteurs, raccords union et joints d’étanchéité et
pièces connexes. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en
liaison avec les marchandises (1). Enregistrée dans ou pour
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 15 octobre 1985 sous le No.
1365204 en liaison avec les marchandises (1). Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises (2), (3).

1,227,548. 2004/08/12. PEPSICO FOODS CANADA INC., 77
City Centre Drive, Suite 300, Mississauga, ONTARIO, L5B1M5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DEETH WILLIAMS WALL LLP, NATIONAL BANK BUILDING,
150 YORK STREET, SUITE 400, TORONTO, ONTARIO,
M5H3S5 

QUAKER. A TOUCH OF GOODNESS. 
The right to the exclusive use of the word GOODNESS is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Snack foods, namely, cereal-based snack foods in bar
or squares form; grain-based snack foods, namely, granola bars,
yogurt granola bars, multi-grain chips, corn and rice cakes; rice
cakes; rolled oats; cereals, namely hot cereals and ready-to-eat
cereals; pancake mixes; syrups; frozen muffin batter; frozen
cookie batter; muffin, cookie, cake and square mixes; milk-based
beverages. SERVICES: Advertising and promotion of food and
beverage products through conducting promotional activities,
namely, conducting promotional contests, distributing coupons,
distributing samples of food and beverage products and related
promotional items, and distributing publications relating to
nutrition. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot GOODNESS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Grignotises, nommément en-cas aux céréales
sous forme de barres ou de carrés; en-cas à base de grains,
nommément barres granola, barres granola au yogourt, croustilles
multi-grains, gâteaux au maïs et de riz; gâteaux de riz; flocons
d’avoine; céréales, nommément céréales chaudes et céréales
prêtes à consommer; mélanges à crêpes; sirops; pâte à muffins
surgelée; pâte à biscuits surgelée; mélanges à muffins, à biscuits,
à gâteaux et à carrés; boissons à base de lait. SERVICES:
Publicité et promotion de produits alimentaires et de boissons au
moyen d’activités promotionnelles, nommément réalisation de
concours promotionnels, distribution de bons de réduction,
distribution d’échantillons de produits alimentaires et de boissons
et d’articles promotionnels connexes et distribution de
publications ayant trait à la nutrition. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,227,549. 2004/08/12. PEPSICO FOODS CANADA INC., 77
City Centre Drive, Suite 300, Mississauga, ONTARIO, L5B1M5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DEETH WILLIAMS WALL LLP, NATIONAL BANK BUILDING,
150 YORK STREET, SUITE 400, TORONTO, ONTARIO,
M5H3S5 

QUAKER. TOUCHED BY GOODNESS. 

The right to the exclusive use of the word GOODNESS is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Snack foods, namely, cereal-based snack foods in bar
or squares form; grain-based snack foods, namely, granola bars,
yogurt granola bars, multi-grain chips, corn and rice cakes; rice
cakes; rolled oats; cereals, namely hot cereals and ready-to-eat
cereals; pancake mixes; syrups; frozen muffin batter; frozen
cookie batter; muffin, cookie, cake and square mixes; milk-based
beverages. SERVICES: Advertising and promotion of food and
beverage products through conducting promotional activities,
namely, conducting promotional contests, distributing coupons,
distributing samples of food and beverage products and related
promotional items, and distributing publications relating to
nutrition. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot GOODNESS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Grignotises, nommément en-cas aux céréales
sous forme de barres ou de carrés; en-cas à base de grains,
nommément barres granola, barres granola au yogourt, croustilles
multi-grains, gâteaux au maïs et de riz; gâteaux de riz; flocons
d’avoine; céréales, nommément céréales chaudes et céréales
prêtes à consommer; mélanges à crêpes; sirops; pâte à muffins
surgelée; pâte à biscuits surgelée; mélanges à muffins, à biscuits,
à gâteaux et à carrés; boissons à base de lait. SERVICES:
Publicité et promotion de produits alimentaires et de boissons au
moyen d’activités promotionnelles, nommément réalisation de
concours promotionnels, distribution de bons de réduction,
distribution d’échantillons de produits alimentaires et de boissons
et d’articles promotionnels connexes et distribution de
publications ayant trait à la nutrition. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,227,554. 2004/08/12. 1263296 Ontario Inc., trading as HIP’S
CYCLE, 900 Colborne St. East, Brantford, ONTARIO, N3S3T1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
WATEROUS, HOLDEN, AMEY, HITCHON LLP, P.O. BOX 1510,
20 WELLINGTON STREET, BRANTFORD, ONTARIO, N3T5V6 
 

The right to the exclusive use of the words PARTS-SERVICE,
CYCLE and BRANTFORD, ONTARIO is disclaimed apart from the
trade-mark.
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WARES: (1) Motorcycle engine parts, motorcycle parts and
accessories. (2) Jackets, vests, t-shirts, hats and caps.
SERVICES: Motorcycle repair and rebuilds and professional
mechanic and maintenance services for motorcycles, parts and
accessories. Used in CANADA since June 16, 2004 on wares and
on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots PARTS-SERVICE, CYCLE et
BRANTFORD, ONTARIO en dehors de la marque de commerce
n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Pièces de moteur de motocyclette, pièces
et accessoires de motocyclette. (2) Vestes, gilets, tee-shirts,
chapeaux et casquettes. SERVICES: Réparation et remise à neuf
de motocyclettes et services mécaniques et d’entretien
professionnels pour motocyclettes et leurs pièces et accessoires.
Employée au CANADA depuis 16 juin 2004 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,227,576. 2004/08/19. Mirella Marnica (an individual), c/o Smart
Egg Games, 221 Martin Grove Road, Toronto, ONTARIO,
M9B4L2 Representative for Service/Représentant pour
Signification: FRASER MILNER CASGRAIN LLP, 99 BANK
STREET, SUITE 1420, OTTAWA, ONTARIO, K1P1H4 

YOU BET YOUR DONKEY 
The right to the exclusive use of the word BET is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Games namely, dice games, word games, card games
and board games. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot BET en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Jeux, nommément jeux de dés, jeux de
vocabulaire, jeux de cartes et jeux de table. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,227,643. 2004/08/19. Tony Antunovich, 15549 Poplar Drive
South, Surrey, BRITISH COLUMBIA, V4A5J7 

METALEATER 
WARES: Clothing, namely T-shirts, long-sleeved shirts, jackets,
mugs, cups, drinking glasses, keychains, thongs, panties, mens
boxers, mens briefs, tank-tops, ladies half-tops, hats. SERVICES:
(1) Sell product online (clothing, namely T-shirts, long-sleeved
shirts, jackets, mugs, cups, drinking glasses, keychains, thongs,
panties, mens boxers, mens briefs, tank-tops, ladies half-tops,
hats) through the website. (2) Online internet website services
namely heavy metal news, information on upcoming heavy metal
album/DVD releases, album/DVD/concert reviews, information on
upcoming metal concerts, interactive forum and comment board,
user reviews, general heavy metal information, promotion of
metal-related businesses/bands (namely selling of advertisement
space on website), links to other metal-related websites. Used in
CANADA since June 01, 2004 on services (2). Proposed Use in
CANADA on wares and on services (1).

MARCHANDISES: Vêtements, nommément tee-shirts, chemises
à manches longues, vestes, grosses tasses, tasses, verres,
chaînettes de porte-clefs, tongs, culottes, caleçons boxeur pour
hommes, slips pour hommes, débardeurs, demi-hauts pour
femmes, chapeaux. SERVICES: (1) Vente de produits en ligne
(vêtements, nommément tee-shirts, chemises à manches
longues, vestes, grosses tasses, tasses, verres, chaînettes de
porte-clefs, tongs, culottes, caleçons boxeur pour hommes, slips
pour hommes, débardeurs, demi-hauts pour femmes, chapeaux)
au moyen du site Web. (2) Services dans le domaine des sites
Web sur l’Internet, nommément nouvelles dans le domaine de la
musique dite "heavy métal", information concernant les
lancements à venir d’albums/DVD de musique "heavy métal",
critiques d’albums/DVD/concerts, information concernant les
concerts de musique "heavy métal", forum et groupe de
discussion interactif, critiques d’utilisateurs, renseignements
généraux concernant le "heavy métal", promotion d’entreprises/
groupes dans le domaine de la musique "heavy métal"
(nommément vente d’espace publicitaire sur un site Web), liens
vers d’autres sites Web relatifs à la musique "heavy métal".
Employée au CANADA depuis 01 juin 2004 en liaison avec les
services (2). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services (1).

1,227,663. 2004/08/20. T. Hasegawa U.S.A. Inc., a California
corporation, 14017 East 183rd Street, Cerritos, California 90703,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: PAUL D. JONES, ONE
FIRST CANADIAN PLACE, SUITE 840, P.O. BOX 489,
TORONTO, ONTARIO, M5X1E5 

Flavor Express 
The right to the exclusive use of the word FLAVOR is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Food flavorings, namely standard and customized
flavoring ingredients for wholesale distribution to manufacturers of
food products. Used in CANADA since June 1999 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot FLAVOR en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Arômes alimentaires, nommément
ingrédients aromatisants spéciaux et standardisés pour
distribution en gros aux fabricants de produits alimentaires.
Employée au CANADA depuis juin 1999 en liaison avec les
marchandises.

1,227,764. 2004/08/20. EMCOR Group, Inc. A Delaware
Corporation, 301 Merritt Seven - 7th Floor, Norwalk, Connecticut
06851, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: MBM & CO., 270
ALBERT STREET, 14TH FLOOR, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5G8 

EMCOR 
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SERVICES: Facilities management services, namely, services to
maintain and manage facilities and the installation, maintenance
and support of building systems; managing, contracting and
providing mechanical and electrical and construction services;
and maintenance services to public, private, institutional and
commercial buildings. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Services de gestion des installations, nommément
services pour entretenir et gérer des installations, et installation,
entretien et prise en charge de systèmes de bâtiments; gestion,
passation de marché et fourniture de services de mécanique,
d’électricité et de construction; et services d’entretien des édifices
gouvernementaux, des bâtiments privés, des établissements et
des bâtiments commerciaux. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services.

1,227,796. 2004/08/20. Normark Corporation, a Corporation of
the State of Minnesota, 10395 Yellow Circle Drive, Minnetonka,
Minnesota 55343, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
PERLEY-ROBERTSON, HILL & MCDOUGALL LLP, 90 RUE
SPARKS STREET, 4TH FLOOR, OTTAWA, ONTARIO, K1P1E2 

ALWAYS THINK LIKE A FISH NO 
MATTER HOW WEIRD IT GETS 

The right to the exclusive use of the word FISH is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: (1) Fishing lures, fishing reels, fishing tackle, fishing
tackle boxes, fishing rod and reel combinations, and fishing kits
comprising of fishing rods, fishing reels, fishing lures, and fishing
tackle boxes. (2) Electric knives. Used in CANADA since January
31, 1998 on wares (1). Proposed Use in CANADA on wares (2).

Le droit à l’usage exclusif du mot FISH en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Leurres, moulinets, articles de pêche,
coffres à articles de pêche, canne à pêche et moulinet combinés
et nécessaires de pèche comprenant cannes à pêche, moulinets,
leurres et coffres à articles de pêche. (2) Couteaux électriques.
Employée au CANADA depuis 31 janvier 1998 en liaison avec les
marchandises (1). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises (2).

1,227,823. 2004/08/23. Éric Mateu-Huon, 60 rue Saint-Jacques -
Bureau 500, Montréal, QUÉBEC, H2Y1L5 

EVENTUS créateur de succès 
MARCHANDISES: Publications imprimées, nommément
magazines, journaux, revues, bandes dessinées, périodiques,
brochures, images, livres, pamphlets, manuels, guides, dépliants,
communiqués, bulletins. SERVICES: (1) Exploitation d’une
entreprise traitant de: l’édition, publication, impression,
distribution, vente de périodiques, livres, brochures, services de
photocomposition, vente de publicité imprimée pour autrui,
services de création et exécution graphique et visuelle. (2)
Services de télécommunication via Internet, nommément

transmission de données, de documents et d’images,
nommément courrier électronique et site web d’informations
grand public dans le domaine de la réussite personnelle et
professionnelle. (3) Création et organisation d’événements,
nommément conférences, séminaires, congrès, ateliers,
spectacles et opérations de relations publiques, toutes ces
activités ayant pour objectif d’informer le grand public dans le
domaine de la réussite personnelle et professionnelle. (4)
Services conseils et stratégies, nommément conseils et stratégies
en communication; conseils et stratégies en marketing; conseils et
stratégies en publicité et relations publiques; conseils et stratégies
en formation; conseils et stratégies en développements des
affaires. Employée au CANADA depuis 21 août 2004 en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

WARES: Printed publications, namely magazines, newspapers,
journals, comic strips, periodicals, brochures, pictures, books,
pamphlets, manuals, guide books, folders, press releases,
newsletters. SERVICES: (1) Operation of a business dealing in:
editing, publishing, printing, distribution and sale of periodicals,
books, brochures, photocomposition services, sale of print
advertising for others, creative and graphic and visual services. (2)
Telecommunication services via Internet, namely transmission of
data, documents and images, namely electronic mail and public
information Web site in the field of personal and professional
success. (3) Creation and organization of events, namely
conferences, seminars, congresses, workshops, attractions and
public relations operations, all these activities held for the purpose
of providing the general public with information in the area of
personal and professional success. (4) Consulting and strategic
services, namely communications consulting and strategies;
marketing consulting and strategies; advertising and public
relations consulting and strategies; training consulting and
strategies; business development consulting and strategies. Used
in CANADA since August 21, 2004 on wares and on services.

1,227,824. 2004/08/23. Éric Mateu-Huon, 60, rue Saint-Jacques -
Bureau 500, Montréal, QUÉBEC, H2Y1L5 

EVENTUS 
MARCHANDISES: Publications imprimées, nommément
magazines, journaux, revues, bandes dessinées, périodiques,
brochures, images, livres, pamphlets, manuels, guides, dépliants,
communiqués, bulletins. SERVICES: (1) Exploitation d’une
entreprise traitant de : l’édition, publication, impression,
distribution, vente de périodiques, livres, brochures, services de
photocomposition, vente de publicité imprimée pour autrui,
services de création et exécution graphique et visuelle. (2)
Services de télécommunication via Internet, nommément
transmission de données, de documents et d’images,
nommément courrier électronique et site web d’informations
grand public dans le domaine de la réussite personnelle et
professionnelle. (3) Création et organisation d’événements,
nommément conférences, séminaires, congrès, ateliers,
spectacles, opérations de relations publiques, toutes ces activités
ayant pour objectif d’informer le grand public dans le domaine de
la réussite personnelle et professionnelle. (4) Services conseils et
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stratégies, nommément conseils et stratégies en communication;
conseils et stratégies en marketing; conseils et stratégies en
publicité et relations publiques; conseils et stratégies en
formation; conseils et stratégies en développement des affaires.
Employée au CANADA depuis 21 août 2004 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

WARES: Printed publications, namely magazines, newspapers,
journals, comic strips, periodicals, brochures, pictures, books,
pamphlets, manuals, guide books, folders, press releases,
newsletters. SERVICES: (1) Operation of a business dealing in:
editing, publishing, printing, distribution and sale of periodicals,
books, brochures, photocomposition services, sale of print
advertising for others, creative and graphic and visual services. (2)
Telecommunication services via Internet, namely transmission of
data, documents and images, namely electronic mail and public
information Web site in the field of personal and professional
success. (3) Creation and organization of events, namely
conferences, seminars, congresses, workshops, attractions and
public relations operations, all these activities held for the purpose
of providing the general public with information in the area of
personal and professional success. (4) Consulting and strategic
services, namely communications consulting and strategies;
marketing consulting and strategies; advertising and public
relations consulting and strategies; training consulting and
strategies; business development consulting and strategies. Used
in CANADA since August 21, 2004 on wares and on services.

1,227,928. 2004/08/23. S. C. Johnson & Son, Inc., 1525 Howe
Street, Racine, Wisconsin 53403-2236, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: LANG MICHENER LLP, BCE PLACE, P.O. BOX
747, SUITE 2500, 181 BAY STREET, TORONTO, ONTARIO,
M5J2T7 

CRANBERRY DELIGHT 
The right to the exclusive use of the word CRANBERRY is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Candles; air fresheners. Proposed Use in CANADA on
wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot CRANBERRY en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Bougies et assainisseurs d’air. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,227,941. 2004/08/23. S. C. Johnson & Son, Inc., 1525 Howe
Street, Racine, Wisconsin 53403-2236, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: LANG MICHENER LLP, BCE PLACE, P.O. BOX
747, SUITE 2500, 181 BAY STREET, TORONTO, ONTARIO,
M5J2T7 

CANNEBERGE DÉLICIEUSE 
The right to the exclusive use of the word CANNEBERGE is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Candles; air fresheners. Proposed Use in CANADA on
wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot CANNEBERGE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Bougies et assainisseurs d’air. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,227,982. 2004/08/24. Georgia-Pacific Corporation, 133
Peachtree Street, N.E., Atlanta, Georgia 30303, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, 438
UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500, BOX 111, TORONTO,
ONTARIO, M5G2K8 

ENMOTION 
WARES: Paper towels. Used in CANADA since at least as early
as September 2002 on wares. Used in UNITED STATES OF
AMERICA on wares. Registered in or for UNITED STATES OF
AMERICA on April 20, 2004 under No. 2,834,670 on wares.

MARCHANDISES: Essuie-tout. Employée au CANADA depuis
au moins aussi tôt que septembre 2002 en liaison avec les
marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 20 avril 2004 sous le No. 2,834,670 en liaison
avec les marchandises.

1,228,028. 2004/07/15. Richard Billette, 3207 Riel Place S.E.,
Calgary, ALBERTA, T2A1Z1 

GROZILLA 
WARES: Hydroponics growing device, namely a two-part pot for
plants with a reservoir for environmental controls. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on February 24, 2004 under No.
2,818,285 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Dispositif de culture hydroponique,
nommément un pot à deux parties pour des plantes avec un
réservoir pour des contrôles environnementaux. Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 24
février 2004 sous le No. 2,818,285 en liaison avec les
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,228,055. 2004/08/17. Artificial Mind and Movement Inc., 416 de
Maisonneuve Blvd. West, QUEBEC, H3A1L2 Representative
for Service/Représentant pour Signification: MCCARTHY
TETRAULT LLP, LE WINDSOR, 1170 PEEL STREET,
MONTREAL, QUEBEC, H3B4S8 

GET ON DA MIC 
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WARES: (1) Clothing, namely shirts, t-shirts, sweat shirts, jackets,
pants, jeans; headwear, namely hats, toques, caps, head bands,
visors; footwear, namely shoes, boots, althletic shoes, sandals.
(2) Board games and toys, namely mechanical action toys, toy
action figures and accessories thereof. SERVICES:
Entertainment services, namely in the nature of motion pictures
and television series. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.

MARCHANDISES: (1) Vêtements, nommément chemises, tee-
shirts, pulls d’entraînement, vestes, pantalons, jeans; couvre-
chefs, nommément chapeaux, tuques, casquettes, bandeaux,
visières; articles chaussants, nommément chaussures, bottes,
chaussures athlétiques, sandales. (2) Jeux de table et jouets,
nommément jouets d’action mécaniques, figurines d’action jouets
et accessoires connexes. SERVICES: Services de
divertissement, nommément sous forme de films
cinématographiques et de séries d’émissions télévisées. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,228,070. 2004/08/24. ALBERT’S RESTAURANTS LTD., 10550
- 115 STREET, EDMONTON, ALBERTA, T5H3K6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
WITTEN LLP, SUITE 2500 CANADIAN WESTERN BANK
PLACE, 10303 JASPER AVENUE, EDMONTON, ALBERTA,
T5J3N6 
 

The trade-mark is two-dimensional, as provided by the applicant.

SERVICES: Restaurant services. Used in CANADA since
January 2004 on services.

La marque de commerce est bidimensionnelle, telle que fournie
par le requérant.

SERVICES: Services de restauration. Employée au CANADA
depuis janvier 2004 en liaison avec les services.

1,228,076. 2004/08/24. ROBIN LANGIS, 3609 Principale rue
RR1, Wendover, ONTARIO, K0A3K0 Representative for
Service/Représentant pour Signification: FLANSBERRY,
MENARD & ASSOCIATES, INTELLECTUAL PROPERTY
HOUSE, 504 KENT STREET, OTTAWA, ONTARIO, K2P2B9 

 

The right to the exclusive use of the words FINANCIAL and
CANADA is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Financial services, namely, financial analysis,
financial consultation, financial planning, personal income tax
preparation, investment counselling; management and
administration of mutual funds, stocks, bonds, mortgages, life
insurance; securities brokerage. Proposed Use in CANADA on
services.

Le droit à l’usage exclusif des mots FINANCIAL et CANADA en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services financiers, nommément analyses
financières, consultation financière, planification financière,
préparation de déclarations de revenu personnelles, experts-
conseils liés aux placements; gestion et administration de fonds
mutuels, d’actions, d’obligations, d’hypothèques, d’assurance-vie;
courtage de valeurs. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les services.

1,228,113. 2004/08/24. AQUARIUM PHARMACEUTICALS,
INC., 50 E. Hamilton Street, Chalfont, Pennsylvania 18914,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

API 
WARES: Chemical preparations, namely, filtering material and
water treatment chemicals for aquariums, chemical test kits
consisting essentially of chemicals for measuring chemical
content of aquarium water; gravel additives and liquid fertilizers for
plants used in aquariums; aquarium glass cleaners; a full line of
pharmaceutical preparations and vitamins for fish; filters for
aquariums; instruments for cleaning aquariums, namely, pads,
scrapers and wipes; and fish foods. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Préparations de produits chimiques,
nommément matériau de filtrage et produits chimiques pour le
traitement de l’eau pour aquariums, trousses d’analyse de
produits chimiques contenant essentiellement des produits
chimiques pour mesurer la quantité de produits chimiques
contenu dans l’eau de l’aquarium; gravier et engrais liquide pour
les plantes utilisés dans les aquariums; nettoyeurs pour vitres
d’aquariums; ligne complète de préparations pharmaceutiques et
de vitamines pour poissons; filtres pour aquariums; instruments
pour nettoyage d’aquariums, nommément tampons, grattoirs et
débarbouillettes; et aliments pour poissons. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,228,137. 2004/08/24. Coty B.V., Oudeweg 147, 2031 CC
Haarlem, NETHERLANDS Representative for Service/
Représentant pour Signification: MARKS & CLERK, 280
SLATER STREET, SUITE 1800, P.O. BOX 957, STATION B,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C2 

TWIST & SHINE 
WARES: Cosmetics, namely lip gloss, lip polish. Priority Filing
Date: February 26, 2004, Country: BENELUX (NETHERLANDS),
Application No: 1050688 in association with the same kind of
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Cosmétiques, nommément brillant à lèvres et
verni à lèvres. Date de priorité de production: 26 février 2004,
pays: BENELUX (PAYS-BAS), demande no: 1050688 en liaison
avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,228,183. 2004/08/25. S.P.C.M. SA, 20 Rue de l’Innovation,
42000 SAINT-ETIENNE, FRANCE Representative for Service/
Représentant pour Signification: BROUILLETTE &
ASSOCIÉS/PARTNERS, 1100, boulevard René-Lévesque
Ouest, Bureau 2300, Montréal, QUÉBEC, H3B4N4 

SNF 
MARCHANDISES: Produits chimiques destinés à l’industrie, à
savoir l’agriculture, l’horticulture et la sylviculture; produits
chimiques hydrorétendeurs destinés à l’agriculture et à
l’horticulture, nommément à base de polyacrylamide; engrais pour
terres; composés adjuvants pour la papeterie; produits pour
préserver et enrober les semences, produits chimiques pour le
traitement de l’eau. Employée: FRANCE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour FRANCE le 31
décembre 1991 sous le No. 91 400 386 en liaison avec les
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

WARES: Chemical products intended for industry, namely
agriculture, horticulture and silviculture; chemical moisture
extenders intended for agricultural and horticultural uses, namely
polyacrylamide-based products; fertilizers for soil; adjuvants used
in paper making; products for preserving and coating seeds,
chemical products for the treatment of water. Used in FRANCE on
wares. Registered in or for FRANCE on December 31, 1991
under No. 91 400 386 on wares. Proposed Use in CANADA on
wares.

1,228,204. 2004/08/25. Shanghai Tiantian International Business
Co., Ltd., 96 Jian Lu Road, Shanghai, CHINA Representative
for Service/Représentant pour Signification: SMART &
BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999,
STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

 

The applicant states that the first set of Chinese characters has no
meaning in English but the transliteration is "chuan qi", and the
second set of Chinese characters also has no meaning and the
transliteration is "yuan zhen".

WARES: Sweeteners (natural), conjee, seasoning, sugar
confectionery, instant rice, condiments, golden syrup, instant
noodle, nutritional supplements (not for medical purpose) namely
vitamins, minerals, royal jelly for human consumption, and honey,
vinegar, non-alcoholic fruit extracts, tomato juice (beverage),
soybean milk, vegetable juice (beverage), non-alcoholic
beverages namely water, milk, carbonated soft drinks, tea, coffee,
syrups for beverages, mineral water, fruit beverages, milk tea (tea-
based beverages). Used in CANADA since at least as early as
July 17, 2003 on wares.

Le requérant indique que la première série de caractères chinois
n’a aucune signification en anglais, et que la translittération est
"chuan qi", et que la seconde série de caractères chinois n’a
également pas de signification et que la translittération est "yuan
zhen".

MARCHANDISES: Édulcorants (naturels), congee,
assaisonnements, friandises au sucre, riz instantané, condiments,
mélasse claire, nouilles instantanées, suppléments nutritifs (pour
fins non médicales), nommément vitamines, minéraux, gelée
royale pour consommation humaine et miel, vinaigre, extraits de
fruits, jus de tomates (boissons) sans alcool, lait de soja, jus de
légumes (boissons), boissons non alcoolisées, nommément eau,
lait, boissons gazeuses, thé, café, sirops pour boissons, eau
minérale, boissons aux fruits, thé au lait (boissons à base de thé).
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 17 juillet
2003 en liaison avec les marchandises.
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1,228,292. 2004/08/20. HODEN SEIMITSU KAKO KENKYUSHO
CO., LTD., 3110 Iiyama, Atsugi-shi, Kanagawa, 243-0213,
JAPAN Representative for Service/Représentant pour
Signification: KIRBY EADES GALE BAKER, 112 Kent Street,
Suite 770, Tower B, Box 3432, Station D, Ottawa, ONTARIO,
K1P6N9 
 

WARES: (1) Rust inhibitor paints or coatings for metal products.
(2) Metalworking machines and tools, namely, industrial machine
presses, rolling mills for metalworking, tubing mills for
metalworking, wire extruding machines, mechanical presses for
metalworking, forging machines, oil hydraulic presses for
metalworking; anti-abrasive cemented carbide tools, forging
moulds and press dies for metal forming; electric arc welding
machines; metal cutting machines by electric arc, gas or plasma;
electric arc welding equipment. SERVICES: Electro-plating; mill
working; metal working services, namely, annealing, metal
tempering, and hot dipping. Used in JAPAN on wares and on
services. Registered in or for JAPAN on December 11, 1998
under No. 4219119 on wares (2) and on services; JAPAN on July
02, 2004 under No. 4783529 on wares (1).

MARCHANDISES: (1) Peintures ou revêtements antirouille pour
produits métalliques. (2) Machines et outils de transformation des
métaux, nommément presses à usage industriel, laminoirs pour la
transformation des métaux, tubes broyeurs pour la transformation
des métaux, extrudeuses de fil métallique, presses mécaniques
pour la transformation des métaux, machines à forger, presses
hydrauliques pour la transformation des métaux; outils anti-
abrasifs à mises rapportées en carbure, lingotières et matrices
pour le profilage des métaux; machines de soudage à l’arc;
machines à découper les métaux par arc électrique, gaz ou
plasma; équipement de soudage à l’arc. SERVICES:
Galvanoplastie; travail de menuiserie; services de travail des
métaux, nommément recuit, trempe de métaux, et galvanisation.
Employée: JAPON en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services. Enregistrée dans ou pour JAPON le 11
décembre 1998 sous le No. 4219119 en liaison avec les
marchandises (2) et en liaison avec les services; JAPON le 02
juillet 2004 sous le No. 4783529 en liaison avec les marchandises
(1).

1,228,296. 2004/08/23. Uniserve Communications Corporation,
1550 - 1055 West Hastings, Vancouver, BRITISH COLUMBIA,
V6E2E9 Representative for Service/Représentant pour
Signification: LANG MICHENER LLP, 1500 - 1055 WEST
GEORGIA STREET, P.O. BOX 11117, ROYAL CENTRE,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6E4N7 

BROADBAND STORE 

The right to the exclusive use of the words BROADBAND and
STORE is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Retail services of merchandise, equipment and
software which operate using broadband internet. Proposed Use
in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots BROADBAND et STORE en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de vente au détail de marchandises,
d’équipements et de logiciels qui fonctionnent sur Internet à large
bande. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,228,301. 2004/08/26. 9134-3954 QUÉBEC INC., 216 rue de
Boulogne, Chicoutimi, QUÉBEC, G7G4S9 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BCF S.E.N.C.R.L./
BCF LLP, 1100, boul. René-Lévesque Ouest, 25e Étage,
Montréal, QUÉBEC, H3B5C9 

QUINTON HYPERTONIC 
Le droit à l’usage exclusif des mots QUINTON et HYPERTONIC
en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Suppléments alimentaires, nommément
préparations à base d’eau de mer conditionnées en ampoules. (2)
Suppléments alimentaires, nommément préparations à base
d’eau de mer conditionnées en bouteilles. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que mai 2001 en liaison avec les
marchandises (1); septembre 2001 en liaison avec les
marchandises (2).

The right to the exclusive use of the words QUINTON and
HYPERTONIC is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: (1) Nutritional supplements, namely preparations based
on sea water packaged in ampules. (2) Nutritional supplements,
namely preparations based on sea water packaged in bottles.
Used in CANADA since at least as early as May 2001 on wares
(1); September 2001 on wares (2).

1,228,302. 2004/08/26. 9134-3954 QUÉBEC INC., 216 rue de
Boulogne, Chicoutimi, QUÉBEC, G7G4S9 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BCF S.E.N.C.R.L./
BCF LLP, 1100, boul. René-Lévesque Ouest, 25e Étage,
Montréal, QUÉBEC, H3B5C9 

QUINTON ISOTONIC 
Le droit à l’usage exclusif des mots QUINTON et ISOTONIC en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Suppléments alimentaires, nommément
préparations à base d’eau de mer conditionnées en ampoules. (2)
Suppléments alimentaires, nommément préparations à base
d’eau de mer conditionnées en bouteilles. (3) Préparations à base
d’eau de mer pour les soins de la peau et l’hygiène nasale en
vaporisateur. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que mai 2001 en liaison avec les marchandises (1); août 2001 en
liaison avec les marchandises (3); septembre 2001 en liaison avec
les marchandises (2).
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The right to the exclusive use of the words QUINTON and
ISOTONIC is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: (1) Nutritional supplements, namely preparations based
on sea water packaged in ampules. (2) Nutritional supplements,
namely preparations based on sea water packaged in bottles. (3)
Seawater-based preparations for skin care and nasal hygiene
through a vaporizer. Used in CANADA since at least as early as
May 2001 on wares (1); August 2001 on wares (3); September
2001 on wares (2).

1,228,303. 2004/08/26. 9134-3954 Québec inc., 216 rue de
Boulogne, Chicoutimi, QUÉBEC, G7G4S9 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BCF S.E.N.C.R.L./
BCF LLP, 1100, boul. René-Lévesque Ouest, 25e Étage,
Montréal, QUÉBEC, H3B5C9 

QUINTON DUPLASE 
Le droit à l’usage exclusif du mot QUINTON en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Suppléments alimentaires, nommément
préparations à base d’eau de mer conditionnées en bouteilles.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que septembre
2001 en liaison avec les marchandises.

The right to the exclusive use of the word QUINTON is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Nutritional supplements, namely preparations based on
sea water packaged in bottles. Used in CANADA since at least as
early as September 2001 on wares.

1,228,307. 2004/08/26. Jefferson Wells International, Inc., 200
South Executive Drive, Suite 440, Brookfield, Wisconsin 53005,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP,
ONE QUEEN STREET EAST, SUITE 2400, TORONTO,
ONTARIO, M5C3B1 

JEFFERSON WELLS 
SERVICES: Accounting services; regulatory compliance services;
business information technology security services; business
investigation services; consultancy services in the field of
business planning; consultancy services in the field of business
management; consultancy services in the field of business
efficiency; tax consultation and tax preparation services; business
auditing services. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Services de comptabilité; services de vérification de
l’observation de la réglementation; services de sécurité de la
technologie de l’information à des fins commerciales; services
d’enquêtes commerciales; services de conseil en planification
d’entreprise; services de conseil en gestion des affaires; services
de conseil en optimisation des ressources d’entreprise; services
de conseil fiscal et de préparation de déclarations de revenus pour
fins d’impôt; services de vérification des dossiers d’entreprise.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,228,399. 2004/08/26. VTRAC Consulting Corporation, 366 Bay
Street, Suite 500, Toronto, ONTARIO, M5H4B2 

VTRAC 
SERVICES: Providing human capital and consulting expertise in
management, technology, human resources, finance and sales to
large and mid-size organizations; providing management,
technology and professional development training to large and
mid-size organizations and individuals. Used in CANADA since
June 1993 on services.

SERVICES: Fourniture de capital humain et d’expertise en
gestion, technologie, ressources humaines, finance et ventes à de
grandes et moyennes entreprises; fourniture de formation en
gestion, technologie et perfectionnement professionnel aux
grandes et moyennes entreprises et aux personnes. Employée
au CANADA depuis juin 1993 en liaison avec les services.

1,228,440. 2004/08/26. PERDUE HOLDINGS, INC., 1105 North
Market Street, Suite 1300, Wilmington, Delaware 19801, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

SAUCE ’N TOSS 
The applicant disclaims the right to the exclusive use of the word
SAUCE with respect to poultry packaged with sauces or coating
mixes apart from the trade-mark as a whole.

WARES: Poultry; poultry packaged with sauces or coating mixes.
Priority Filing Date: March 03, 2004, Country: UNITED STATES
OF AMERICA, Application No: 76/578,859 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

Le requérant renonce au droit à l’usage exclusif du mot SAUCE en
ce qui concerne la volaille conditionnée avec sauces ou mélanges
à enrobage en dehors de la marque de commerce comme un tout.

MARCHANDISES: Volaille; volaille conditionnée avec des
sauces ou des mélanges à enrobage. Date de priorité de
production: 03 mars 2004, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 76/578,859 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,228,490. 2004/08/27. STEVE GODDARD, 195 DAPPLEGRAY
ROAD, BELL CANYON, CA 91307, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: JOE STRAHL, MR. TRADEMARK, 7-841
SYDNEY STREET , SUITE 101, CORNWALL, ONTARIO,
K6H7L2 

CHROMASILK 
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WARES: Nail polish, nail tips, nail glue, liquid coating containing
nylon fibers for strengthening finger and toenails; nail repair and
wrap tips consisting primarily of bonding glue, which may contain
fibers and/or mending reinforcing tissues, and/or finishing nail,
smoothing top coat; liquid solution for drying nail polish; clear and
tinted nail top coats; nail buffing kits consisting primarily of a
buffing polish and/or a nail buffer and/or nail and cuticle creams,
nail base coats, clear and tinted gloss top coats and manicure sets
consisting of two or more of the above recited items sold as a unit;
and nail treatment creams for dried or and brittle nails, lip gloss,
lipstick, eyeliner, lip liner, mascara, skin care cream and skin
lotions. Used in CANADA since August 23, 2004 on wares.

MARCHANDISES: Vernis à ongles, pointes d’ongle, colle pour
les ongles, enduit liquide contenant des fibres de nylon pour
renforcer les ongles de doigts et d’orteils; nécessaires de
réparation et de recouvrement d’ongles constitués principalement
de colle à lier, laquelle peut contenir des fibres et/ou des feuilles
de recouvrement pour réparer et renforcer les ongles, et/ou du
vernis de finition lissant; solution liquide à sécher le vernis; vernis
de finition claire et coloré; nécessaires de polissage d’ongles
constitués principalement d’un produit pour polissage et/ou d’un
polissoir et/ou de crèmes pour les ongles et les cuticules, vernis
de base, vernis de finition lustré clair et coloré et nécessaires de
manucure comprenant l’un ou plusieurs des articles précités
vendus comme un tout; et crèmes de traitement pour les ongles
secs et fragiles, brillant à lèvres, rouge à lèvres, eye-liner, crayon
à lèvres, fard à cils, crème pour soins de la peau et lotions pour la
peau. Employée au CANADA depuis 23 août 2004 en liaison
avec les marchandises.

1,228,524. 2004/08/27. Perugia Corporation, #301, 10324 Whyte
Avenue, Edmonton, ALBERTA, T6E1Z8 Representative for
Service/Représentant pour Signification: DOUGLAS B.
THOMPSON, (THOMPSON LAMBERT LLP), SUITE 200, 10328
- 81 AVENUE, EDMONTON, ALBERTA, T6E1X2 

PERUGIA SALON SPA 
The right to the exclusive use of the words SALON SPA is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Salon and spa products, namely: shampoos,
conditioners, hair sprays, hair coloring, skin cleansers, toners,
moisturizers, and make-up, namely: foundation, lipstick, lip gloss,
mascara, eye shadow, blush, lip liner, eyeliner, eyebrow pencil,
concealer, face powder and nail polish. SERVICES: Salon and
spa services, namely: facials, massages, body treatments,
manicures, pedicures, massage therapy, make-up application,
hair styles; hair treatments, namely: hair coloring, hair
shampooing, hair conditioning, hair styling, hair straightening, hair
relaxers, perms and hair cutting. Proposed Use in CANADA on
wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots SALON SPA en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Produits pour salons de beauté et spas,
nommément shampoings, conditionneurs, fixatifs, colorants
capillaires, nettoyants pour la peau, tonifiants, hydratants et
maquillage, nommément fond de teint, rouge à lèvres, brillant à
lèvres, fard à cils, ombre à paupières, fard à joues, crayon à
lèvres, eye-liner, crayon à sourcils, cache-cernes, poudre faciale
et vernis à ongles. SERVICES: Services de salon de beauté et de
station thermale, nommément soins du visage, massages, soins
du corps, manucure, pédicure, massages thérapeutiques,
application de maquillage, mise en plis; traitements capillaires,
nommément colorants capillaires, shampooing, revitalisant,
coiffure, défrisants, permanentes et coupe de cheveux. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,228,530. 2004/08/27. AUTOFORM ENGINEERING GMBH,
Dorfwiesenstrasse 7, CH-8173 Neerach, SWITZERLAND
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, CENTRE CDP CAPITAL, 1001, SQUARE-VICTORIA,
BLOC E - 8E ETAGE, MONTRÉAL, QUEBEC, H2Z2B7 

FORMING REALITY 
The right to the exclusive use of the word FORMING is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Computer software used for cost estimation, planning,
product design, design of manufacturing processes, die design
and process optimization in the field of forming technology,
geometry modeling and database management for the generation
and classification of design data, material data and manufacturing
data. Priority Filing Date: March 24, 2004, Country:
SWITZERLAND, Application No: 01168/2004 in association with
the same kind of wares. Used in SWITZERLAND on wares.
Registered in or for SWITZERLAND on March 24, 2004 under
No. 523949 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot FORMING en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Logiciel utilisé pour l’évaluation des coûts, la
planification, la conception d’un produit, l’élaboration d’un
processus de fabrication, la conception de matrices et
l’optimisation du traitement dans le domaine de la technologie liée
à la mise en forme, le modelage géométrique et la gestion de
bases de données pour la création et la classification de données
conceptuelles, matérielles et de fabrication. Date de priorité de
production: 24 mars 2004, pays: SUISSE, demande no: 01168/
2004 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: SUISSE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour SUISSE le 24 mars 2004 sous le No.
523949 en liaison avec les marchandises.

1,228,693. 2004/08/30. Dean Montour and Dwayne Ouimet (a
partnership) carrying on business as Rainbow Tobacco, Route
138, PO Box 1864, Sovereign Territory of Kahnawake, QUEBEC,
J0L1B0 

Alouette 
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WARES: Cigarettes, cigarette papers, cigarette tubes, tobacco
and snuff. Manufactured tobacco products. Leaf tobacco.
SERVICES: Manufacturing and distribution of tobacco products.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Cigarettes, papier à cigarettes, tubes à
cigarette, tabac et tabac à priser. Produits de tabac fabriqués.
Tabac en feuilles. SERVICES: Fabrication et distribution de
produits à base de tabac. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,228,696. 2004/08/30. AMSOIL INC., Amsoil Building, 925
Tower Street, Superior, Wisconsin 54880, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE
AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

HP INJECTOR 
WARES: Motor oils. Used in CANADA since at least as early as
January 15, 2004 on wares. Used in UNITED STATES OF
AMERICA on wares. Registered in or for UNITED STATES OF
AMERICA on January 11, 2005 under No. 2918182 on wares.

MARCHANDISES: Huiles à moteur. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 15 janvier 2004 en liaison avec
les marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en
liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE le 11 janvier 2005 sous le No. 2918182 en
liaison avec les marchandises.

1,228,722. 2004/08/31. Gentek Building Products, Inc., P.O. Box
110, Akron, Ohio, 44309, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

SIGNATURE 
WARES: Building and construction materials, namely vinyl
windows and siding. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Matériaux de construction, nommément
fenêtres et revêtements extérieurs en vinyle. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,228,764. 2004/08/31. Metcalfe & Mansfield Alternative
Investments Corp., 121 King Street West, Suite 600, Toronto,
ONTARIO, M5H3T9 Representative for Service/Représentant
pour Signification: MCCARTHY TETRAULT LLP, SUITE 4700,
TORONTO DOMINION BANK TOWER, TORONTO-DOMINION
CENTRE, TORONTO, ONTARIO, M5K1E6 

MMAI TRUST 
The right to the exclusive use of the word TRUST is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Trust services, namely the purchasing, financing,
administration, servicing, and collection of assets through an
asset securitization vehicle, namely the raising of funds in the
public and private debt market to finance such purchase. Used in
CANADA since at least as early as August 27, 2004 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot TRUST en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de fidéicommis, nommément achat,
financement, administration, traitement et collecte de biens au
moyen d’un véhicule de titrisation d’actifs, nommément
mobilisation de fonds dans le marché de la dette publique et
privée pour financer les achats. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 27 août 2004 en liaison avec les services.

1,228,923. 2004/08/27. Canadian Co-operative Association, 400-
275 Bank Street, Ottawa, ONTARIO, K2P2L6 Representative
for Service/Représentant pour Signification: JAMIE WYLLIE,
(BRAZEAUSELLER. LLP), 55 METCALFE STREET, SUITE 750,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6L5 

COOPZONE 
WARES: Printed and electronically published bulletins,
communiques, pamphlets, newsletters, brochures, reports and
guides related to the co-operative form of business. SERVICES:
Provision of information in electronic and printed form related to
the co-operative form of business; organizing, arranging and
conducting meetings, seminars, conferences and workshops to
provide education, research and training related to the co-
operative form of business; assisting others in the creation and
management process of co-operative businesses by providing
consultation regarding the legal, financial, marketing, planning
and communications issues related to the co-operative form of
business; publishing on a website documents, pamphlets,
newsletters, brochures, reports and guides related to the co-
operative form of business. Used in CANADA since at least as
early as December 01, 2003 on wares and on services.

MARCHANDISES: Circulaires, communiqués, dépliants,
bulletins, brochures, rapports et guides imprimés et électroniques
concernant la forme coopérative des affaires. SERVICES: Mise à
disposition d’information sous forme électronique et imprimée
concernant la coopérative comme forme d’entreprise;
organisation, préparation et réalisation de réunions, séminaires,
conférences et ateliers destinés à fournir des services
d’éducation, de recherche et de formation concernant la
coopérative comme forme d’entreprise; services d’aide à la mise
sur pied et à la gestion de coopératives au moyen de la fourniture
de services de conseil ayant trait aux services juridiques, aux
finances, au marketing, à la planification et aux communications
intéressant les entreprises coopératives; publication sur un site
Web de documents, dépliants, bulletins, brochures, rapports et
guides concernant la coopérative comme forme d’entreprise.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01
décembre 2003 en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.
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1,228,943. 2004/08/30. ASPEN RIDGE HOMES LTD, 29 Floral
Parkway, Concord, ONTARIO, L4K5C5 Representative for
Service/Représentant pour Signification: JANSSEN &
ASSOCIATES, 89 SCOLLARD STREET, TORONTO, ONTARIO,
M5R1G4 

There’s No Place Like An ASPEN 
RIDGE HOME 

The right to the exclusive use of the words PLACE and HOME is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Single family homes and condominiums. SERVICES:
Sales of single family homes and condominiums. Used in
CANADA since June 01, 2000 on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots PLACE et HOME en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Maisons unifamiliales et appartements en
copropriété. SERVICES: Ventes de maisons unifamiliales et
d’appartements en copropriété. Employée au CANADA depuis 01
juin 2000 en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,229,094. 2004/08/30. 9122-2505 Québec Inc., 43, boulevard
Samson, suite 222, Laval, QUEBEC, H7X3R8 Representative
for Service/Représentant pour Signification: MILLER
THOMSON POULIOT SENCRL, LA TOUR CIBC, 31E ETAGE,
1155, BOUL. RENÉ-LÉVESQUE OUEST, MONTRÉAL,
QUEBEC, H3B3S6 

ELLISEA 
WARES: (1) Identificateurs pour verres à pied, aux couleurs ou
aux formes variées, permettant de distinguer les verres les uns
des autres. (2) Identificateurs pour verres en papier, aux couleurs
ou aux formes variées, permettant de distinguer les verres les uns
des autres. Jeux de construction en trois dimensions. (3) Articles
de table, nommément verres et vaisselle en plastique, sous-
verres, porte-serviettes, linges de table, serviettes, nappes.
Articles de cuisine, nommément récipients de rangement en
plastique. Accessoires de décoration pour fête, nommément
guirlandes, sacs-surprise pour enfants, boîtes cadeaux. Épingles
aide-mémoire. Ensemble de bricolage, livres à colorier et à
découper, Scrapbooks. Jeux, nommément jeux de construction
en mousse plastique. Used in CANADA since at least as early as
April 2004 on wares (1); July 2004 on wares (2). Proposed Use in
CANADA on wares (3).

MARCHANDISES: (1) Glass stemware identification tags in
different colours and shapes to help distinguish one’s glass from
others. (2) Paper cup identification tags in different colours and
shapes to help distinguish one’s glass from others. 3D
construction set. (3) Table items, namely plastic glasses and
dinnerware, coasters, towel holders, table cloths, napkins,
tablecloths. Kitchenware, namely, plastic storage containers.
Birthday decoration accessories, namely garlands, loot bags for

children, boxes, gifts. Memory pins. DIY kits, colouring and cut-out
books. Scrapbooks. Games, namely building and construction
toys made of plastic foam. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que avril 2004 en liaison avec les marchandises
(1); juillet 2004 en liaison avec les marchandises (2). Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (3).

1,229,110. 2004/09/24. Jacques Benjamin, 2560 Pierre Tetreault,
Montréal, QUÉBEC, H1L4Z2 
 

SERVICES: La vente en gros de bijoux, de diamants, de "locket",
de pierres précieuses et autres articles de bijouterie. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

SERVICES: Wholesaling of jewellery, diamonds, lockets,
precious stones and other jewellery items. Proposed Use in
CANADA on services.

1,229,147. 2004/09/02. Anixter Inc., 2301 Patriot Boulevard,
Glenview, Illinois 60026, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MBM & CO., 270 ALBERT STREET, 14TH FLOOR, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5G8 

BIG ON SMALL COMPONENTS 
The right to the exclusive use of SMALL COMPONENTS is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Distribution services for Class ’C’ Inventory Products,
including fasteners, nuts, bolts, washers and other small parts.
Priority Filing Date: June 10, 2004, Country: UNITED STATES
OF AMERICA, Application No: 78/433,147 in association with the
same kind of services. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif de SMALL COMPONENTS en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de distribution pour produits d’inventaire de
la classe "C", comprenant attaches, écrous, boulons, rondelles et
autres petites pièces. Date de priorité de production: 10 juin 2004,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/433,147 en
liaison avec le même genre de services. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,229,148. 2004/09/02. Anixter Inc., 2301 Patriot Boulevard,
Glenview, Illinois 60026, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MBM & CO., 270 ALBERT STREET, 14TH FLOOR, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5G8 

ANIXTER FASTENERS 
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The right to the exclusive use of FASTENERS is disclaimed apart
from the trade-mark.

SERVICES: Distributorship services for ’C’ Class inventory
products, including fasteners, nuts, bolts, washers and other small
parts. Priority Filing Date: June 29, 2004, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 78/433,225 in association
with the same kind of services. Proposed Use in CANADA on
services.

Le droit à l’usage exclusif de FASTENERS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de franchise de distribution pour produits
d’inventaire de la classe "C", comprenant attaches, écrous,
boulons, rondelles et autres petites pièces. Date de priorité de
production: 29 juin 2004, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 78/433,225 en liaison avec le même genre de
services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,229,202. 2004/09/02. Disco Corporation, 14-3, Higashi Kojiya
2-chome, Ota-ku, Tokyo 144-8650, JAPAN Representative for
Service/Représentant pour Signification: MARKS & CLERK,
280 SLATER STREET, SUITE 1800, P.O. BOX 957, STATION B,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C2 
 

WARES: Cutting machines, namely, dicing saws, and wafer
dicing saws; grinding machines, namely, surface grinders and
grinders for grinding wafer surfaces; polishing machines, namely,
wafer surface polishers; metalworking machines utilizing laser
beams; cutting tools; grinding tools; polishing tools; other
metalworking machines and tools; chemical processing machines
and apparatus, namely, dry etchers and dry etchers for wafers.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Machines à couper, nommément scies à
découper et scies à découper des rondelles; machines de
meulage, nommément rectifieuses planes et meuleuses pour le
broyage de surfaces de rondelles; machines à polir, nommément
polissoirs pour surfaces de rondelles; machines à usiner le métal
au moyen de faisceaux laser; outils de coupe; outils d’affûtage;
outils à polir; autres machines et outils à usiner le métal; machines
et appareils de traitement de produits chimiques, nommément
graveurs à sec et graveurs à sec pour rondelles. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,229,204. 2004/09/02. Disco Corporation, 14-3, Higashi Kojiya
2-chome, Ota-ku, Tokyo 144-8650, JAPAN Representative for
Service/Représentant pour Signification: MARKS & CLERK,
280 SLATER STREET, SUITE 1800, P.O. BOX 957, STATION B,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C2 

 

WARES: Cutting machines, namely, dicing saws, and wafer
dicing saws; grinding machines, namely, surface grinders and
grinders for grinding wafer surfaces; polishing machines, namely,
wafer surface polishers; metalworking machines utilizing laser
beams; cutting tools; grinding tools; polishing tools; other
metalworking machines and tools; chemical processing machines
and apparatus, namely, dry etchers and dry etchers for wafers.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Machines à couper, nommément scies à
découper et scies à découper des rondelles; machines de
meulage, nommément rectifieuses planes et meuleuses pour le
broyage de surfaces de rondelles; machines à polir, nommément
polissoirs pour surfaces de rondelles; machines à usiner le métal
au moyen de faisceaux laser; outils de coupe; outils d’affûtage;
outils à polir; autres machines et outils à usiner le métal; machines
et appareils de traitement de produits chimiques, nommément
graveurs à sec et graveurs à sec pour rondelles. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,229,238. 2004/09/03. Sapporo Precision Inc., 11 Minamiichijo
Higashi 3-chome, Chuo-ku, Sapporo-shi, Hokkaido, JAPAN
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RIDOUT & MAYBEE LLP, SUITE 308, 1 CITY CENTRE DRIVE,
MISSISSAUGA, ONTARIO, L5B1M2 
 

WARES: Machine parts, namely bearings. Used in CANADA
since at least as early as August 2003 on wares.

MARCHANDISES: Pièces de machines, nommément paliers.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que août 2003
en liaison avec les marchandises.
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1,229,241. 2004/09/03. IDEXX Laboratories, Inc., (a Delaware
Corporation), One IDEXX Drive, Westbrook, Maine 04092,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

QUANTI-DISC 
WARES: Microbial test kits consisting of chemical reagents and a
test device for use in detecting microbes in food and water.
Priority Filing Date: August 10, 2004, Country: UNITED STATES
OF AMERICA, Application No: 78/464895 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Trousses d’essais microbiens comprenant
des réactifs chimiques et un dispositif d’essai pour la détection des
microbes dans les aliments et dans l’eau. Date de priorité de
production: 10 août 2004, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 78/464895 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,229,261. 2004/09/03. MIRAGE STUDIOS, INC., 16 Market
Street, Northampton, Massachusetts 01060, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: RICHES, MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE
1800, 2 BLOOR STREET EAST, TORONTO, ONTARIO,
M4W3J5 

TMNT 
WARES: Video game software; video game programs; video
game CD-ROMs; video game Digital Versatile Disc-ROMs;
computer game programs; computer game CD-ROMs; computer
game Digital Versatile Disc-ROMs; electronic game programs;
electronic game CD-ROMs; electronic game Digital Versatile
Disc-ROMs; cartridges and cassettes containing game programs
for use with hand-held video game machine; game discs and
circuit boards containing game programs for use with hand-held
video game machine; downloadable electronic game software,
downloadable computer game software and downloadable video
game software. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Logiciels de jeux vidéo; programmes de jeux
vidéo; CD-ROM de jeux vidéo; DVD-ROM de jeux vidéo; ludiciels;
CD-ROM de jeux sur ordinateur; DVD-ROM de jeux
informatiques; programmes de jeux électroniques; CD-ROM de
jeux électroniques; DVD-ROM de jeux électroniques; cartouches
et cassettes contenant des programmes de jeux pour utilisation
avec des appareils de jeux vidéo portables; disques et plaquettes
de circuits contenant des programmes de jeux pour utilisation
avec un appareil de jeux vidéo portable; logiciels de jeux
électroniques téléchargeables, ludiciels téléchargeables et
logiciels de jeux vidéo téléchargeables. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,229,317. 2004/09/03. QUALCOMM INCORPORATED, 5775
Morehouse Drive, San Diego, California 92121-1714, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

PUSH TO SHARE 
WARES: Hardware and software used in communication
networks, namely, computer software applications and hardware
used to allow a user to send voice, data, pictures, music, video
and other media over wireless networks. SERVICES:
Telecommunication services, namely, providing voice, data,
pictures, music, video and other media transmission over wireless
networks for others. Priority Filing Date: March 04, 2004, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/378,740 in
association with the same kind of services; March 04, 2004,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/
378,452 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Matériel informatique et logiciels utilisés dans
les réseaux téléinformatiques, nommément applications
logicielles et matériel informatique permettant à un utilisateur de
transmettre la voix, des données, des images, de la musique, de
la vidéo et d’autres types de médias sur des réseaux sans fil.
SERVICES: Services de télécommunications, nommément
fourniture de services de transmission de la voix, des données,
des images fixes et animées, de la musique et d’autres médias sur
des réseaux sans fil pour des tiers. Date de priorité de production:
04 mars 2004, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no:
78/378,740 en liaison avec le même genre de services; 04 mars
2004, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/
378,452 en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,229,355. 2004/09/03. Wheelsure Technologies Limited, 8
Woburn Street, Ampthill, Bedfordshire MK45 2HP, UNITED
KINGDOM Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOODMANS LLP, ATTN: INTELLECTUAL
PROPERTY GROUP, 250 YONGE STREET, SUITE 2400,
TORONTO, ONTARIO, M5B2M6 
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Colour is claimed as a feature of the Trade-mark. The design is
light blue.

WARES: Wheel retaining hardware for fastening and securing
wheels, namely, wheel nuts and wheel studs; hardware for
preventing the release of wheel nuts and wheel studs; mechanical
hardware for indicating the release of wheel nuts and wheel studs;
all for motor land vehicles and aircraft. Priority Filing Date: March
09, 2004, Country: UNITED KINGDOM, Application No: 2357898
in association with the same kind of wares. Used in UNITED
KINGDOM on wares. Registered in or for UNITED KINGDOM on
December 10, 2004 under No. 2357898 on wares. Proposed Use
in CANADA on wares.

La couleur est revendiquée comme une caracteristique de la
marque de commerce. Le dessin est de couleur bleu clair.

MARCHANDISES: Quincaillerie de retenue de roue pour fixer et
sécuriser des roues, nommément boulons de roue et goujons de
fixation de roue; quincaillerie pour empêcher le desserrage des
boulons de roue et des goujons de fixation de roue; quincaillerie
mécanique pour indiquer le desserrage des boulons de roue et
des goujons de fixation de roue; tous les articles précités étant
pour véhicules terrestres motorisés et aéronefs. Date de priorité
de production: 09 mars 2004, pays: ROYAUME-UNI, demande
no: 2357898 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: ROYAUME-UNI en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour ROYAUME-UNI le 10 décembre 2004
sous le No. 2357898 en liaison avec les marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,229,426. 2004/09/07. LABORATOIRE GARNIER & CIE,
Société en nom collectif, 281, rue Saint-Honoré, 75008 Paris,
FRANCE Representative for Service/Représentant pour
Signification: ROBIC, CENTRE CDP CAPITAL, 1001,
SQUARE-VICTORIA, BLOC E - 8E ETAGE, MONTRÉAL,
QUÉBEC, H2Z2B7 
 

MARCHANDISES: Parfums, eaux de toilette; gels et sels pour le
bain et la douche non à usage médical; savons de toilette;
déodorants corporels; cosmétiques nommément: crèmes, laits,
lotions, gels et poudres pour le visage, le corps et les mains; laits,
gels et huiles de bronzage et après-soleil (cosmétiques); produits
de maquillage, nommément : rouges et brillants à lèvres,
mascaras, eyeliners, ombre à paupières, crayons contour des
yeux et des lèvres, blush, fards à joues, fond de teint, poudre pour
le visage, vernis à ongles; shampooings; gels, mousses, baumes
et produits sous la forme d’aérosol pour le coiffage et le soin des
cheveux; laques pour les cheveux; colorants et produits pour la
décoloration des cheveux, nommément: lotions, gels, sprays,
crèmes; produits pour l’ondulation et la mise en plis des cheveux,
nommément: gels, mousses, sprays, baumes, lotions; huiles

essentielles à usage personnel pour les cheveux. Date de priorité
de production: 26 août 2004, pays: FRANCE, demande no: 04 3
309 981 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: FRANCE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour FRANCE le 26 août 2004 sous le No.
04 3309981 en liaison avec les marchandises.

WARES: Perfumes, toilet waters; bath and shower gels and salts
for non-medical use; personal soaps; personal deodorants;
cosmetics namely: creams, milks, lotions, gels and powders for
the face, body and hands; sun tanning and after-sun milks, gels
and oils (cosmetics); make-up products, namely: lipstick and lip
gloss, mascaras, eyeliners, eye shadow, eyeliner and lip liner
pencils, blush, blushes, make-up foundation, facial powder, nail
polish; shampoos; gels, mousses, balms and products in aerosol
form for hairstyling and hair care; hairspray; hair colourants and
decolourants, namely: lotions, gels, sprays, creams; products for
waving and setting hair, namely: gels, mousses, sprays, balms,
lotions; essential oils for personal use for the hair. Priority Filing
Date: August 26, 2004, Country: FRANCE, Application No: 04 3
309 981 in association with the same kind of wares. Used in
FRANCE on wares. Registered in or for FRANCE on August 26,
2004 under No. 04 3309981 on wares.

1,229,434. 2004/09/07. SimpleTech, Inc., 3001 Daimler Street,
Santa Ana, California, 92705, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MBM & CO., 270 ALBERT STREET, 14TH FLOOR, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5G8 

SIMPLETECH 
WARES: (1) Computer hardware; computer peripherals namely,
hard drive PC cards, stacked memory devices, namely, a plurality
of chips which are vertically interconnected, memory modules,
memory cards, communication cards for computer, Ethernet
adapters, flash cards, compact flash cards, flash drives, MMC
cards, SD cards, USB flash drives, USB disk drives, SRAM cards,
hard drives and internal desktop PC card drives; computer
software for operating memory upgrades for computers, printers,
computer work stations, servers, desktops, laptops, pocket PCs
and computer expansion boards; computer software for
determining the type of memory or flash card products to be used
in computers, digital cameras, PDAs, portable and handheld
digital electronic devices; computer software for determining
memory capability and compatible memory parts for assemble-to-
order computers; and instruction and user manuals provided in
connection with the foregoing. (2) Networked Attached Storage
(NAS). Used in CANADA since at least as early as March 1990 on
wares (1). Proposed Use in CANADA on wares (2).

MARCHANDISES: (1) Matériel informatique; périphériques,
nommément cartes de disque dur d’ordinateur personnel;
dispositifs à empilages de mémoires, nommément pluralité de
puces raccordées à la verticale, modules de mémoire, cartes à
mémoire, cartes de communication pour ordinateur, adaptateurs
Ethernet, cartes flash, cartes flash compactes, lecteurs de cartes
flash, cartes MMC, cartes SD, lecteurs de cartes flash USB,
lecteurs de disques USB, cartes SRAM, unités de disque dur et
unités internes de cartes d’ordinateur personnel de bureau;
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logiciels pour exploitation de mémoires additionnelles pour
ordinateurs, imprimantes, postes de travail, serveurs, ordinateurs
de bureau, ordinateurs portatifs, ordinateurs personnels de poche
et cartes d’extension; logiciels pour déterminer le type de produits
de cartes à mémoire ou de cartes flash à utiliser dans les
ordinateurs, les caméras numériques, les ANP, les dispositifs
électroniques numériques portables et de poche; logiciels pour
déterminer la capacité mémoire et les pièces mémoire
compatibles pour ordinateurs à assemblage pour ordonner; et
manuels d’instruction et manuels de l’utilisateur fournis en rapport
avec les marchandises susmentionnées. (2) Stockage en réseau
NAS. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que mars
1990 en liaison avec les marchandises (1). Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises (2).

1,229,447. 2004/09/07. THE RONALD W. PERILMAN-NANCY
BOLEN PARTNERSHIP, a general partnership created under the
laws of the state of California, 6409 Gayhart Street, Commerce,
California 90040, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

RUBY CHO 
The right to the exclusive use of the word CHO is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: (1) Clothing, namely, shirts, jackets, slacks, pants,
shorts, dresses, sweaters, swimwear, skirts, suits, tank tops, t-
shirts, halters, jack shirts, headbands, jumpers and belts; jewellery
and earrings. (2) Female clothing, namely, shirts, jackets, slacks,
pants, shorts, sweaters, swimwear, skirts, suits, tank tops, t-shirts,
halters, jack shirts and belts. Used in CANADA since at least as
early as January 2001 on wares (1). Used in UNITED STATES OF
AMERICA on wares (2). Registered in or for UNITED STATES
OF AMERICA on February 24, 2004 under No. 2,816,506 on
wares (2).

Le droit à l’usage exclusif du mot CHO en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Vêtements, nommément chemises,
vestes, pantalons sport, pantalons, shorts, robes, chandails,
maillots de bain, jupes, costumes, débardeurs, tee-shirts, robes
bain de soleil, chemises-vestes, bandeaux antisudoripares,
chasubles et ceintures; bijoux et boucles d’oreilles. (2) Vêtements
pour femmes, nommément chemises, vestes, pantalons sport,
pantalons, shorts, chandails, maillots de bain, jupes, costumes,
débardeurs, tee-shirts, bain-de-soleil, chemises-vestes et
ceintures. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
janvier 2001 en liaison avec les marchandises (1). Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises (2).
Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 24
février 2004 sous le No. 2,816,506 en liaison avec les
marchandises (2).

1,229,522. 2004/09/01. Canadian Imperial Bank of Commerce,
Legal Division, Commerce Court West, 11th Floor, Toronto,
ONTARIO, M5L1A2 Representative for Service/Représentant
pour Signification: JOANNE E. GILLESPIE, CIBC LEGAL
DIVISION, 199 BAY STREET- 11TH FLOOR, COMMERCE
COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1A2 

SMART 
SERVICES: Purchase and sale of receivables and the issuance to
the public of asset-backed securities; purchase, acquisition,
financing and administration of real estate and issuance to the
public of mortgage-backed securities. Used in CANADA since at
least as early as 1996 on services.

SERVICES: Achat et vente de créances et émission auprès du
grand public de titres adossés à des créances; achat, acquisition,
financement et administration d’immobilier et émission auprès du
grand public de titres adossés à des créances hypothécaires.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que 1996 en
liaison avec les services.

1,229,569. 2004/09/08. Baker Cummins, Inc., 1 Place Ville Marie,
Suite 3900, Montreal, QUEBEC, H3B4M7 Representative for
Service/Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE
LLP, 19TH FLOOR, 150 METCALFE STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K2P1P1 
 

The right to the exclusive use of the word CUMMINS is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Production and distribution of pharmaceuticals.
Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot CUMMINS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Production et distribution de produits
pharmaceutiques. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,229,655. 2004/09/08. La Mer Technology, Inc., 767 Fifth
Avenue, New York, New York 10153, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

LA MER 
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SERVICES: Retail sale of cosmetics, perfumery, toiletries, skin
care and hair care products to consumers and advice and
assistance in the selection of aforesaid goods by means of retail
stores and an internet website; online provision of information via
a global communication network regarding the selection and use
of personal care products, cosmetics, toiletries, perfumery, bath
and body products, skin care products, hair care products and
beauty treatments, color analysis for make-up application and
personal appearance; beauty consultation services regarding the
selection and use of personal care products, cosmetics, make-up,
toiletries, perfumery, bath and body products, skin care products,
hair care products and beauty treatments, color analysis and
personal appearance, aromatherapy and reflexology products;
beauty salon services, beauty treatment services, make-up
services, massage services, hair care services, manicure
services, pedicure services, cosmetic treatment service.
Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Vente au détail de cosmétiques, parfumerie, articles
de toilette, produits pour le soin de la peau et produits pour le soin
des cheveux aux consommateurs et fourniture de conseils et
d’aide ayant trait à la sélection des marchandises
susmentionnées par l’entremise de magasins de détail et d’un site
Web sur l’Internet; mise à disposition d’information en ligne au
moyen d’un réseau de communications mondial en ce qui
concerne la sélection et l’utilisation de produits d’hygiène
personnelle, cosmétiques, articles de toilette, articles de
parfumerie, produits pour le bain et le corps, produits pour soins
de la peau, produits pour le soin des cheveux et traitements de
beauté, analyse de la couleur pour application de maquillage et
apparence personnelle; services de consultation en matière de
beauté ayant trait à la sélection et à l’utilisation des produits
d’hygiène personnelle, cosmétiques, maquillage, articles de
toilette, parfumerie, produits pour le bain et le corps, produits pour
soins de la peau, produits pour le soin des cheveux et traitements
de beauté, analyse de la couleur pour application de maquillage
et apparence personnelle, produits pour aromathérapie et
réflexologie; services de salon de beauté, traitements de beauté,
services de maquillage, services de massage, services de soin
des cheveux, services de manucure, services de pédicure,
services de traitement cosmétique. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les services.

1,229,720. 2004/09/09. FMR Corp., a Delaware corporation, 82
Devonshire St., Boston, Massachusetts 02109-3614, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, 438
UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500, BOX 111, TORONTO,
ONTARIO, M5G2K8 

FIDELITY CLEARPATH 
SERVICES: Mutual fund services, namely, management and
administration of mutual funds, mutual fund brokerage, investment
and distribution; investment management services. Proposed
Use in CANADA on services.

SERVICES: Services de fonds mutuels, nommément gestion et
administration de fonds mutuels, investissement, distribution et
courtage de fonds mutuels; services de gestion de placements.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,229,899. 2004/09/10. Dr. Shamira Rahim Chiropractic
Corporation dba Evolve Wellness Centre Nurturing Vitality, 102-
2025 West Broadway, Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V6J1Z6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MBM & CO., 200 GRANVILLE STREET, SUITE 2200,
GRANVILLE SQUARE, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V6C1S4 
 

SERVICES: Chiropractic and therapeutic services, namely the
operation of a full service chiropractic clinic providing services in
the fields of physical rehabilitation, physical therapy, massage
therapy, soft tissue therapy, sports medicine, pediatrics,
ergonomic assessments, traditional Chinese medicine, herbology,
acupuncture, nutrition counselling and psychological counselling.
Used in CANADA since at least as early as May 2004 on services.

SERVICES: Services thérapeutiques et de chiropractie,
nommément exploitation d’une clinique de chiropractie proposant
tous les services dans le domaine de la rééducation physique, de
la physiothérapie, des massages thérapeutiques, de la thérapie
des tissus mous, de la médecine sportive, de la pédiatrie, des
évaluations ergonomiques, de la médecine chinoise
conventionnelle, de l’herbologie, de l’acupuncture, des conseils
en nutrition et du counselling psychologique. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que mai 2004 en liaison avec
les services.

1,229,959. 2004/09/10. Hengestone Holdings, Inc. (a Delaware
Company), 287 Armstrong Avenue, Georgetown, ONTARIO,
L7G4X6 Representative for Service/Représentant pour
Signification: OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE
AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

RICHCLIFF 
WARES: Paving stones and retaining wall blocks. Proposed Use
in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Pavés et blocs pour murs de soutènement.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,229,964. 2004/09/10. Laurent Lucas, 69 Clover Leaf, Morin
Heights, QUÉBEC, J0R1H0 

NETWORLDMEDIA 
SERVICES: Services informatiques, nommément : publicité et
marketing à partir d’un site Internet pour les entreprises ou les
particuliers qui souhaitent proposer leurs produits et/ou services
via Internet; positionner les sites Internet des entreprises ou des
particuliers de façon avantageuse dans les engins, outils et
répertoires de recherche sur Internet; réaliser les opérations de
références et d’indexation des sites Internet des entreprises ou
des particuliers. Employée au CANADA depuis 23 novembre
2002 en liaison avec les services.

SERVICES: Informatic services, namely advertising and
marketing through a Web site for businesses or individuals
wishing to deal in their products and/or services via the Internet;
positioning the Web sites of businesses or individuals in an
advantageous manner in search engines, tools and research
directories on the Internet; referencing and indexing the Web sites
of businesses or individuals. Used in CANADA since November
23, 2002 on services.

1,229,987. 2004/09/02. Taleo Corporation, 575 Market Street,
San Francisco, California, 94105, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BAKER & MCKENZIE, BCE PLACE, 181 BAY
STREET, SUITE 2100, P.O. BOX 874, TORONTO, ONTARIO,
M5J2T3 

TALEO 
WARES: Computer software for staffing management, for
management, administration, tracking, monitoring, automation,
and assessment of staffing, hiring, recruiting, and employee-
retention processes, for workforce and logistics management and
planning, and for decision support. SERVICES: (1) Consultation in
the fields of staffing, recruiting, employee retention and workforce
and talent management; business consultation. (2) Training
services in the fields of staffing, recruiting, employee retention and
workforce and talent management, and computer software. (3)
Application service provider (ASP) featuring software in the fields
of staffing management, management, administration, tracking,
monitoring, automation, and assessment of staffing, hiring,
recruiting, and employee-retention processes, workforce and
logistics management and planning, and decision support;
computer software consulting; installation of computer software.
Used in CANADA since at least as early as March 22, 2004 on
wares and on services. Priority Filing Date: March 22, 2004,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/
388,775 in association with the same kind of wares and in
association with the same kind of services.

MARCHANDISES: Logiciels pour gestion de la dotation en
personnel, la gestion, l’administration, le repérage, la surveillance,
l’automatisation et l’évaluation de la dotation en personnel,
l’embauchage, le recrutement et les processus de maintien de
l’effectif, la gestion et la planification des effectifs et de la
logistique, et l’aide dans la prise de décision. SERVICES: (1)
Conseil en dotation en personnel, recrutement, maintien de
l’effectif et gestion de la main-d’oeuvre et des talents, et logiciels;
conseil en affaires. (2) Services de formation en dotation en
personnel, recrutement, maintien de l’effectif et gestion de la
main-d’oeuvre et des talents, et logiciels. (3) Fournisseur de
services applicatifs (ASP) proposant des logiciels dans les
domaines suivants : gestion de la dotation en personnel, gestion,
administration, repérage, surveillance, automatisation et
évaluation de la dotation en personnel, embauchage, recrutement
et processus de maintien de l’effectif, gestion et planification des
effectifs et de la logistique, et aide dans la prise de décision;
conseil en logiciels; installation de logiciels. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 22 mars 2004 en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services. Date de
priorité de production: 22 mars 2004, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/388,775 en liaison avec le même
genre de marchandises et en liaison avec le même genre de
services.

1,230,001. 2004/09/07. Medicard Finance Inc. - Service
Financiers Medicard Inc., 60 Bloor St. West, Suite 1107, Toronto,
ONTARIO, M4W3B8 

PetCard 
The right to the exclusive use of the word CARD is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Financial services namely credit card services. Used
in CANADA since July 2004 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot CARD en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services financiers, nommément services de cartes
de crédit. Employée au CANADA depuis juillet 2004 en liaison
avec les services.

1,230,079. 2004/09/13. JOSEPH VANDERPLOEG, 49
SHERWOOD PARK DRIVE, STONEY CREEK, ONTARIO,
L8E4X6 

SAVE YOUR MONEY 
The right to the exclusive use of the words SAVE and MONEY is
disclaimed apart from the trade-mark.
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WARES: Magazines for the purpose of direct mail advertising for
others, printed and/or electronic on line; Magazines for retail
coupon advertising for others printed and/or electronic on line.
SERVICES: Direct mail advertising services for others; publishing
magazines in the area of direct mail advertising for others;
publishing magazines having coupons for discounts for others;
advertising services, namely providing advertising space in a
magazine; Publishing of electronic on-line magazine in the area of
direct mail advertising for others. Proposed Use in CANADA on
wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots SAVE et MONEY en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Magazines imprimés et/ou électroniques aux
fins de publicité postale pour des tiers; magazines imprimés et/ou
électroniques aux fins de publicité locale au moyen de coupons
pour des tiers. SERVICES: Services de publicité postale pour des
tiers; publication de magazines dans le domaine de la publicité
postale pour des tiers; publication de magazines contenant des
bons de réduction pour des tiers; services de publicité,
nommément fourniture d’espace publicitaire dans un magazine;
publication d’un magazine en ligne électronique dans le domaine
de la publicité postale pour des tiers. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,230,112. 2004/09/13. Eckart GmbH & Co. KG, Kaiserstrasse
30, 90763 Fuerth, GERMANY Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 4900, COMMERCE COURT WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

ECKART 
WARES: Lacquers and paints, namely metal effect pigmented
paints, also in aerosol cans and/or pigmented with powders and
pastes made from non-precious and precious non-ferrous-metals
and their alloys; ferrous pigments, pearlescent pigments, metal-
effect pigments, interference pigments, powder lacquers;
functional pigments; beaten gold and gold leafs; Non-precious and
precious metals and their alloys in the form of granules, flake and
powder and pastes made from such powders for painters and
decorators as well as for industrial purposes, especially for the
lacquer industry, printing inks industry, graphical industry, paper
industry, plastic industry, rubber industry, building material-
industry, pyrotechnical industry, explosives industry, electronic
industry, chemical industry, pharmaceutical industry, cosmetics
industry; foils reduced to small pieces, made from non-precious
and precious metal in regular and irregular forms, especially in the
form of flakes. SERVICES: Working in of pigments in raw
lacquers, especially bonding of powder lacquers, as services for
third parties. Used in CANADA since January 01, 1978 on wares
and on services.

MARCHANDISES: Laques et peintures, nommément peinture
pigmentée à effet métallique, également en bombes aérosol et/ou
pigmentée avec de la poudre et de la pâte fait de métaux précieux
et non précieux et leurs alliages; pigments ferreux, pigments
nacrés, pigments à effet métallique, pigments à interférences,
poudre laques; pigments fonctionnels; or martelé et feuilles d’or;

métaux précieux et non précieux et leurs alliages sous forme de
granules, flocons, poudre et pâtes faits à partir de ces poudres
pour les peintres et les décorateurs de même que pour usage
industriel, plus précisément pour l’industrie de la peinture laque,
industrie d’encres d’impression, industrie du graphisme, industrie
du papier, industrie du plastique, industrie du caoutchouc,
industrie des matériaux de construction, industrie pyrotechnique,
industrie des explosifs, industrie de l’électronique, industrie
chimique, industrie pharmaceutique, industrie des cosmétiques;
feuilles réduites en petits morceaux, faites de métaux précieux et
non précieux de formes régulières et irrégulières, plus
précisément sous forme de flocons. SERVICES: Incorporation de
pigments dans des vernis bruts, tout particulièrement fusion de
vernis en poudre, le tout offert à titre de services pour des tiers.
Employée au CANADA depuis 01 janvier 1978 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,230,161. 2004/09/09. Resverlogix Corp., Suite 202, 270
Midpark Way, S.E., Calgary, ALBERTA, T2X1M2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 1400, 700 -
2ND STREET, S.W., CALGARY, ALBERTA, T2P4V5 

RETIGEN 
WARES: Pharmaceutical drugs and drug treatments, and
informational materials to assist in the treatment and
understanding of ocular disease, including Macular Degeneration
and Diabetic Retinopathy; and its side effects. SERVICES:
Development, manufacture, administration, sale and distribution
of pharmaceutical drugs and drug treatments, and informational
materials relating to the treatment and understanding of ocular
disease, including Macular Degeneration and Diabetic
Retinopathy; and its side effects. Proposed Use in CANADA on
wares and on services.

MARCHANDISES: Médicaments pharmaceutiques et thérapies à
base de médicaments, et matériel d’information visant à aider
dans le traitement et la compréhension de troubles oculaires, y
compris dégénérescence maculaire et rétinopathie diabétique; et
leurs effets secondaires. SERVICES: Développement,
fabrication, administration, vente et distribution de médicaments
pharmaceutiques et de thérapies à base de médicaments, et
matériel d’information concernant le traitement et la
compréhension de troubles oculaires, y compris dégénérescence
maculaire et rétinopathie diabétique; et leurs effets secondaires.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,230,220. 2004/09/14. The Fladgate Partnership - Vinhos, S.A.,
Rua do Choupelo, no.250, Vila Nova de Gaia, PORTUGAL
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MOFFAT & CO., 1200-427 LAURIER AVENUE WEST, P.O. BOX
2088, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3 

INDULGENCE 
WARES: Port wines, wines, desert wines and wine spirits.
Proposed Use in CANADA on wares.
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MARCHANDISES: Portos, vins, vins dessert et eaux-de-vie de
vin. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,230,264. 2004/09/14. BOURJOIS S. DE R.L., 840 Avenida de
Central, Panama City, PANAMA Representative for Service/
Représentant pour Signification: OGILVY RENAULT, 1981
MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL,
QUEBEC, H3A2Y3 

COUP DE THEATRE! 
WARES: Mascara. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Fard à cils. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,230,265. 2004/09/14. BOURJOIS S. DE R.L., 840 Avenida de
Central, Panama City, PANAMA Representative for Service/
Représentant pour Signification: OGILVY RENAULT, 1981
MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL,
QUEBEC, H3A2Y3 

TALONS AIGUILLES 
WARES: Lengthening mascara. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Fard à cils recourbant. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,230,267. 2004/09/14. BOURJOIS S. DE R.L., 840 Avenida de
Central, Panama City, PANAMA Representative for Service/
Représentant pour Signification: OGILVY RENAULT, 1981
MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL,
QUEBEC, H3A2Y3 

SUIVEZ MON REGARD 
WARES: Eye shadow. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Ombre à paupières. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,230,269. 2004/09/14. BOURJOIS S. DE R.L., 840 Avenida de
Central, Panama City, PANAMA Representative for Service/
Représentant pour Signification: OGILVY RENAULT, 1981
MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL,
QUEBEC, H3A2Y3 

EFFET LUMIERE 
WARES: Eye shadow. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Ombre à paupières. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,230,332. 2004/09/15. LAPOINTE FISH LIMITED, 42-46
Byward Market Square, Ottawa, ONTARIO, K1N7A2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

LAPOINTE SEAFOOD GRILL 
The right to the exclusive use of the words LAPOINTE and
SEAFOOD GRILL is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Restaurant services and catering services. Used in
CANADA since at least as early as July 2004 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots LAPOINTE et SEAFOOD
GRILL en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de restauration et services de traiteur.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que juillet 2004
en liaison avec les services.

1,230,372. 2004/09/15. RobotShop Distribution inc., 4302
Tanguay, Laval, QUÉBEC, H7R5Z5 

RobotShop, La robotique à votre 
service / Robotics at your service 

Le droit à l’usage exclusif des mots ROBOT, ROBOTIQUE,
SERVICE et ROBOTICS en dehors de la marque de commerce
n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Produits spécialisés dans l’intégration des
technologies robotiques domestiques, nommément : robots
domestiques mobiles et fonctionnels comme des aspirateurs
autonomes et des tondeuses autonomes; robots en kit, à
assembler pour les jeunes; robots jouets; livres spécialisés en
robotique; pièces spécialisées pour la construction de robots
mobiles, nommément moteurs, contrôleurs, capteurs, roues,
pince, bras mécaniques, caméras; pièces et attaches pour les
robots mobiles; robots de divertissement pour la maison et pour
des soirées spéciales; robots de sécurité et de surveillance pour
la maison ou les édifices. SERVICES: Services spécialisés dans
l’intégration des technologies robotiques domestiques,
nommément : consultation sur le choix d’un robot à acheter;
consultation sur le choix de la meilleure technologie à utiliser pour
construire un robot domestique mobile; consultation, design,
construction et production de robots ou de composantes
spécialisées en robotique domestique mobile. Employée au
CANADA depuis 09 janvier 2003 en liaison avec les marchandises
et en liaison avec les services.

The right to the exclusive use of the words ROBOT, ROBOTIQUE,
SERVICE and ROBOTICS is disclaimed apart from the trade-
mark.

WARES: Specialty products for integrating household robotic
technologies, namely: mobile and functional domestic robots such
as automated vacuum cleaners and lawn mowers; kit robots, for
assembly by young people; toy robots; specialty robotics books;
specialized parts for building mobile robots, namely motors,
controllers, sensors, wheels, robot hands, mechanical arms,
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cameras; parts and fasteners for mobile robots; entertaining
robots for household use or for special evenings; security and
surveillance robots for household or office use. SERVICES:
Specialty services for integrating household robotic technologies,
namely: consulting on the type of robot to purchase; consulting on
the best technology to use to build a household robot; consulting,
design, building and production of robots or specialty components
in mobile domestic components. Used in CANADA since January
09, 2003 on wares and on services.

1,230,379. 2004/09/15. NIR Diagnostics Inc., P.O. Box 249, 44
Crawford Crescent, Campbellville, ONTARIO, L0P1B0
Representative for Service/Représentant pour Signification:
STIKEMAN ELLIOTT LLP, SUITE 1600, 50 O’CONNOR
STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

CARDIONIR 
WARES: Medical instruments, namely spectrophotometric
instruments for use in measuring total cholesterol, LDL-
cholesterol, HDL-cholesterol, and triglycerides; computer software
for use in controlling medical instruments, namely
spectrophotometric instruments for use in measuring total
cholesterol, LDL-cholesterol, HDL-cholesterol, and triglycerides.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Instruments médicaux, nommément
instruments spectrophotométriques pour mesurer le taux de
cholestérol total, cholestérol LDL, cholestérol HDL, et
triglycérides; logiciels utilisés pour contrôler les instruments
médicaux, nommément instruments spectrophotométriques pour
mesurer le taux de cholestérol total, cholestérol LDL, cholestérol
HDL, et triglycérides. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

1,230,460. 2004/09/16. The Astrup Company, 2937 West 25th
Street, Cleveland, Ohio 44113, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

HIGH POINT COLLECTION 
The right to the exclusive use of the word COLLECTION is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Fabric used for upholstery. Priority Filing Date: March
16, 2004, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application
No: 78/385,263 in association with the same kind of wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot COLLECTION en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Tissus utilisés pour meubles rembourrés.
Date de priorité de production: 16 mars 2004, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/385,263 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,230,716. 2004/09/17. 9034-9432 QUÉBEC INC., doing
business as ’NEVIK’, 3485 St-Laurent, 2nd Floor, Montreal,
QUEBEC, H2X2T6 Representative for Service/Représentant
pour Signification: GREENSPOON PERREAULT, 2000
MANSFIELD STREET, SUITE 1400, MONTREAL, QUEBEC,
H3A3A2 
 

WARES: (1) Men’s clothing, namely, tuxedos, suits, sweaters,
shirts, pants, jeans, shorts, underwear, undershirts, boxer shorts,
night shirts, pyjamas, robes, coats, jackets, vests, swimsuits,
socks, ties, scarves, gloves, hats. (2) Clothing accessories,
namely, belts, suspenders, cuff-links, tie clips, tie pins. (3)
Accessories, namely, wallets, purses, all purpose athletic bags,
backpacks, tote bags. (4) Bed linen, namely, afghans, bed
blankets, bed sheets, bed spreads, bed blankets, comforters,
cushions, duvets, duvet covers, mattress pads, pillows, pillow
cases, pillow shams, quilts. (5) Bath linen, namely towels,
washcloths, bath mats. (6) Tablewear and accessories, namely,
table napkins, textile placemats, pitchers, napkin rings, washing
cloths, kitchen towels, table cloths not of paper. (7) Bathroom
accessories, namely, shower curtains, soap and lotion
dispensers, soap dishes, cups, toilet tissue holders, tooth brush
holders, wastepaper baskets, potpourri. (8) Fabric window
treatments, namely, window curtains, window shades, fabric
valances, draperies, window blinds, window shades, curtain rods,
curtain rings. (9) Household accessories, namely, wallpaper, rugs,
pillows, pillow shams, chair pads, fitted fabric furniture covers.
SERVICES: (1) Retail sale of men’s clothing, namely, tuxedos,
suits, sweaters, shirts, pants, jeans, shorts, underwear,
undershirts, boxer shorts, night shirts, pyjamas, robes, coats,
jackets, vests, swimsuits, socks, ties, scarves, gloves, hats. (2)
Retail sale of clothing accessories, namely, belts, suspenders,
cuff-links, tie clips, tie pins. (3) Retail sale of accessories, namely,
wallets, purses, all purpose athletic bags, backpacks, tote bags.
(4) Retail sale of bed linen, namely, afghans, bed blankets, bed
sheets, bed spreads, bed blankets, comforters, cushions, duvets,
duvet covers, mattress pads, pillows, pillow cases, pillow shams,
quilts. (5) Retail sale of bath linen, namely towels, washcloths,
bath mats. (6) Retail sale of tablewear and accessories, namely,
table napkins, textile placemats, pitchers, napkin rings, washing
cloths, kitchen towels, table cloths not of paper. (7) Retail sale of
bathroom accessories, namely, shower curtains, soap and lotion
dispensers, soap dishes, cups, toilet tissue holders, tooth brush
holders, wastepaper baskets, potpourri. (8) Retail sale of fabric
window treatments, namely, window curtains, window shades,
fabric valances, draperies, window blinds, window shades, curtain
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rods, curtain rings. (9) Retail sale of household accessories,
namely, wallpaper, rugs, pillows, pillow shams, chair pads, fitted
fabric furniture covers. Used in CANADA since March 2004 on
wares (1) and on services (1). Proposed Use in CANADA on
wares (2), (3), (4), (5), (6), (7), (8), (9) and on services (2), (3), (4),
(5), (6), (7), (8), (9).

MARCHANDISES: (1) Vêtements pour hommes, nommément
smokings, costumes, chandails, chemises, pantalons, jeans,
shorts, sous-vêtements, gilets de corps, caleçons boxeur,
chemises de nuit, pyjamas, robes de chambre, manteaux, vestes,
gilets, maillots de bain, chaussettes, cravates, foulards, gants,
chapeaux. (2) Accessoires vestimentaires, nommément
ceintures, bretelles, boutons de manchettes, pinces à cravate,
épingles de cravate. (3) Accessoires, nommément portefeuilles,
bourses, sacs de sport tout usage, sacs à dos, fourre-tout. (4)
Literie, nommément afghans, couvertures de lit, draps de lit,
couvre-lits, couvertures de lit, édredons, coussins, couettes,
housses de couette, couvre-matelas, oreillers, taies d’oreiller,
taies d’oreiller à volant, courtepointes. (5) Linge de toilette,
nommément essuie-main, débarbouillettes, tapis de bain. (6)
Articles et accessoires de table, nommément serviettes de table,
napperons en tissu, pichets, anneaux pour serviettes de papier,
chiffons, serviettes de cuisine, nappes autres qu’en papier. (7)
Accessoires de salle de bain, nommément rideaux de douche,
distributeurs de savon et distributeurs de lotion, porte-savons,
tasses, porte-papier hygiénique, supports de brosses à dents,
corbeilles à papier, pot-pourri. (8) Habillages de fenêtres en tissu,
nommément stores, tentures, valences, rideaux, toiles, tringles à
rideaux, anneaux de rideaux. (9) Articles pour la maison,
nommément papier peint, carpettes, oreillers, taies d’oreiller à
volant, coussins de chaise, housses de meuble ajustées en tissu.
SERVICES: (1) Vente au détail de vêtements pour hommes,
nommément smokings, costumes, chandails, chemises,
pantalons, jeans, shorts, sous-vêtements, gilets de corps,
caleçons boxeur, chemises de nuit, pyjamas, robes de chambre,
manteaux, vestes, gilets, maillots de bain, chaussettes, cravates,
foulards, gants, chapeaux. (2) Vente au détail d’accessoires
vestimentaires, nommément ceintures, bretelles, boutons de
manchettes, pinces à cravate, épingles de cravate. (3) Vente au
détail d’accessoires, nommément portefeuilles, bourses, sacs de
sport tout usage, sacs à dos, fourre-tout. (4) Vente au détail de
literie, nommément afghans, couvertures de lit, draps de lit,
couvre-lits, couvertures de lit, édredons, coussins, couettes,
housses de couette, couvre-matelas, oreillers, taies d’oreiller,
taies d’oreiller à volant, courtepointes. (5) Vente au détail de linge
de toilette, nommément essuie-main, débarbouillettes, tapis de
bain. (6) Vente au détail d’articles et accessoires de table,
nommément serviettes de table, napperons en tissu, pichets,
anneaux pour serviettes de papier, chiffons, serviettes de cuisine,
nappes autres qu’en papier. (7) Vente au détail d’accessoires de
salle de bain, nommément rideaux de douche, distributeurs de
savon et distributeurs de lotion, porte-savons, tasses, porte-papier
hygiénique, supports de brosses à dents, corbeilles à papier, pot-
pourri. (8) Vente au détail d’habillages de fenêtres en tissu,
nommément stores, tentures, valences, rideaux, toiles, tringles à
rideaux, anneaux de rideaux. (9) Vente au détail d’articles pour la
maison, nommément papier peint, carpettes, oreillers, taies

d’oreiller à volant, coussins de chaise, housses de meuble
ajustées en tissu. Employée au CANADA depuis mars 2004 en
liaison avec les marchandises (1) et en liaison avec les services
(1). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises
(2), (3), (4), (5), (6), (7), (8), (9) et en liaison avec les services (2),
(3), (4), (5), (6), (7), (8), (9).

1,230,717. 2004/09/17. 9034-9432 QUÉBEC INC., doing
business as ’NEVIK’, 3485 St-Laurent, 2nd Floor, Montreal,
QUEBEC, H2X2T6 Representative for Service/Représentant
pour Signification: GREENSPOON PERREAULT, 2000
MANSFIELD STREET, SUITE 1400, MONTREAL, QUEBEC,
H3A3A2 
 

WARES: (1) Clothing accessories, namely, belts, suspenders,
cuff-links, tie clips, tie pins. (2) Accessories, namely, wallets,
purses, all purpose athletic bags, backpacks, tote bags. (3) Bed
linen, namely, afghans, bed blankets, bed sheets, bed spreads,
bed blankets, comforters, cushions, duvets, duvet covers,
mattress pads, pillows, pillow cases, pillow shams, quilts. (4) Bath
linen, namely towels, washcloths, bath mats. (5) Tablewear and
accessories, namely, table napkins, textile placemats, pitchers,
napkin rings, washing cloths, kitchen towels, table cloths not of
paper. (6) Bathroom accessories, namely, shower curtains, soap
and lotion dispensers, soap dishes, cups, toilet tissue holders,
tooth brush holders, wastepaper baskets, potpourri. (7) Fabric
window treatments, namely, window curtains, window shades,
fabric valances, draperies, window blinds, window shades, curtain
rods, curtain rings. (8) Household accessories, namely, wallpaper,
rugs, pillows, pillow shams, chair pads, fitted fabric furniture
covers. SERVICES: (1) Retail sale of clothing accessories,
namely, belts, suspenders, cuff-links, tie clips, tie pins. (2) Retail
sale of accessories, namely, wallets, purses, all purpose athletic
bags, backpacks, tote bags. (3) Retail sale of bed linen, namely,
afghans, bed blankets, bed sheets, bed spreads, bed blankets,
comforters, cushions, duvets, duvet covers, mattress pads,
pillows, pillow cases, pillow shams, quilts. (4) Retail sale of bath
linen, namely towels, washcloths, bath mats. (5) Retail sale of
tablewear and accessories, namely, table napkins, textile
placemats, pitchers, napkin rings, washing cloths, kitchen towels,
table cloths not of paper. (6) Retail sale of bathroom accessories,
namely, shower curtains, soap and lotion dispensers, soap
dishes, cups, toilet tissue holders, tooth brush holders,
wastepaper baskets, potpourri. (7) Retail sale of fabric window
treatments, namely, window curtains, window shades, fabric
valances, draperies, window blinds, window shades, curtain rods,
curtain rings. (8) Retail sale of household accessories, namely,
wallpaper, rugs, pillows, pillow shams, chair pads, fitted fabric
furniture covers. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.
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MARCHANDISES: (1) Accessoires vestimentaires, nommément
ceintures, bretelles, boutons de manchettes, pinces à cravate,
épingles de cravate. (2) Accessoires, nommément portefeuilles,
bourses, sacs de sport tout usage, sacs à dos, fourre-tout. (3)
Literie, nommément afghans, couvertures de lit, draps de lit,
couvre-lits, couvertures de lit, édredons, coussins, couettes,
housses de couette, couvre-matelas, oreillers, taies d’oreiller,
taies d’oreiller à volant, courtepointes. (4) Linge de toilette,
nommément essuie-main, débarbouillettes, tapis de bain. (5)
Articles et accessoires de table, nommément serviettes de table,
napperons en tissu, pichets, anneaux pour serviettes de papier,
chiffons, serviettes de cuisine, nappes autres qu’en papier. (6)
Accessoires de salle de bain, nommément rideaux de douche,
distributeurs de savon et distributeurs de lotion, porte-savons,
tasses, porte-papier hygiénique, supports de brosses à dents,
corbeilles à papier, pot-pourri. (7) Habillages de fenêtres en tissu,
nommément stores, tentures, valences, rideaux, toiles, tringles à
rideaux, anneaux de rideaux. (8) Articles pour la maison,
nommément papier peint, carpettes, oreillers, taies d’oreiller à
volant, coussins de chaise, housses de meuble ajustées en tissu.
SERVICES: (1) Vente au détail d’accessoires vestimentaires,
nommément ceintures, bretelles, boutons de manchettes, pinces
à cravate, épingles de cravate. (2) Vente au détail d’accessoires,
nommément portefeuilles, bourses, sacs de sport tout usage,
sacs à dos, fourre-tout. (3) Vente au détail de literie, nommément
afghans, couvertures de lit, draps de lit, couvre-lits, couvertures de
lit, édredons, coussins, couettes, housses de couette, couvre-
matelas, oreillers, taies d’oreiller, taies d’oreiller à volant,
courtepointes. (4) Vente au détail de linge de toilette, nommément
essuie-main, débarbouillettes, tapis de bain. (5) Vente au détail
d’articles et accessoires de table, nommément serviettes de table,
napperons en tissu, pichets, anneaux pour serviettes de papier,
chiffons, serviettes de cuisine, nappes autres qu’en papier. (6)
Vente au détail d’accessoires de salle de bain, nommément
rideaux de douche, distributeurs de savon et distributeurs de
lotion, porte-savons, tasses, porte-papier hygiénique, supports de
brosses à dents, corbeilles à papier, pot-pourri. (7) Vente au détail
d’habillages de fenêtres en tissu, nommément stores, tentures,
valences, rideaux, toiles, tringles à rideaux, anneaux de rideaux.
(8) Vente au détail d’articles pour la maison, nommément papier
peint, carpettes, oreillers, taies d’oreiller à volant, coussins de
chaise, housses de meuble ajustées en tissu. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,230,840. 2004/09/20. MAAX CANADA INC., 1010 Sherbrooke
Ouest, bureau 1610, Montréal, QUÉBEC, H3A2R7 

MAXIMIZER 
MARCHANDISES: Baignoires-douches avec ou sans : système
de massage à remous et/ou système de massage par jets d’air et/
ou siège de cèdre et/ou porte de verre. Employée au CANADA
depuis 01 juin 1996 en liaison avec les marchandises.

WARES: Bathtub equipped with shower with or without whirlpool
message and/or air massage and/or cedar seat and/or glass door.
Used in CANADA since June 01, 1996 on wares.

1,230,884. 2004/09/20. 567523 B.C. Ltd., 6145 û 104th Street,
Delta, BRITISH COLUMBIA, V4K3N3 Representative for
Service/Représentant pour Signification: COASTAL
TRADEMARK SERVICES LIMITED, BOX 12109, SUITE 2200-
555 WEST HASTINGS STREET, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6B4N6 
 

The right to the exclusive use of the words INDO-CHINE
POTTER’S GUILD is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Hand-crafted clay pottery for indoor and outdoor use.
Used in CANADA since at least as early as August 2004 on
wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots INDO-CHINE POTTER’S
GUILD en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Poterie en argile faite à la main pour l’intérieur
et l’extérieur. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que août 2004 en liaison avec les marchandises.

1,230,885. 2004/09/20. Société des Loteries du Québec, 500, rue
Sherbrooke Ouest, Bureau 2000, Montréal, QUÉBEC, H3A3G6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOUDREAU GAGE DUBUC, TOUR DE LA BOURSE, BUREAU
3400, 800 PLACE-VICTORIA, C.P. 242, MONTREAL, QUÉBEC,
H4Z1E9 

LOTO-MOBILE 
SERVICES: Administration de loteries. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

SERVICES: Administration of lotteries. Proposed Use in
CANADA on services.

1,231,056. 2004/09/16. Northwest Mutual Funds Inc., 55
University Avenue, Suite 715, Toronto, ONTARIO, M5J2H7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BORDEN LADNER GERVAIS LLP, SCOTIA PLAZA, 40 KING
STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y4 

NORTHWEST QUADRANT PORTFOLIO 
The right to the exclusive use of the word PORTFOLIO is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Management, administration and distribution of
investment funds. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot PORTFOLIO en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.
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SERVICES: Gestion, administration et distribution de fonds de
placement. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,231,060. 2004/09/16. LOGS ENTERPRISES PTY LTD., 32
Ryrie Street, Geelong, Victoria, 3220, AUSTRALIA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DAVIS & COMPANY, 2800 PARK PLACE, 666 BURRARD
STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6C2Z7 

XTM 
WARES: (1) Men’s, women’s, and children’s clothing, namely,
gloves, neck bands, scarves, socks, pants, long and short-sleeved
tops, t-shirts, underwear, jackets, coats, jumpers, sweaters,
leggings, and earmuffs. (2) Men’s, women’s, and children’s
footwear, namely, shoes and boots, and footwear for skiing. (3)
Men’s, women’s, and children’s headgear, namely, beanies, hats,
and headbands. Used in AUSTRALIA on wares. Registered in or
for AUSTRALIA on July 13, 1999 under No. 800006 on wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: (1) Vêtements pour hommes, femmes et
enfants, nommément, gants, tours du cou, foulards, chaussettes,
pantalons, hauts à manches longues et à manches courtes, tee-
shirts, sous-vêtements, vestes, manteaux, chasubles, chandails,
caleçons, et cache-oreilles. (2) Articles chaussants pour hommes,
femmes et enfants, nommément souliers et bottes, et articles
chaussants pour ski. (3) Couvre-chefs pour hommes, femmes et
enfants, nommément petites casquettes, chapeaux et bandeaux.
Employée: AUSTRALIE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour AUSTRALIE le 13 juillet 1999 sous le
No. 800006 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,231,123. 2004/09/21. MATTEL, INC., 333 Continental
Boulevard, El Segundo, California, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
2600, 160 ELGIN STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

MIRANDA 
WARES: (1) Games and playthings, namely, dolls, doll clothing
and doll accessories; doll furniture; doll houses; playsets featuring
dolls, doll clothing, doll furniture; doll carriers; doll cribs; doll
highchairs; doll bassinets; doll strollers; porcelain dolls; paper
dolls; doll cases; toy animals; play tents; play houses; action
figures and accessories therefor; plush toys; balloons; bathtub
toys; ride-on toys; toy vehicles; radio-controlled toy vehicles; flying
discs; electronic hand-held game units; game equipment sold as
a unit for playing a board game, a card game, a manipulative
game, a parlor game and an action type target game; stand alone
video output game machines; jigsaw and manipulative puzzles;
paper face masks; skateboards; ice skates; in-line skates; water
squirting toys; balls, namely, playground balls, soccer balls,
baseballs, basketballs; paddle ball games; surfboards; swim
goggles; play swimming pools; swimming floats for recreational
use; kickboard flotation devices for recreational use; swim boards

for recreational use; swim fins; toy bakeware and toy cookware;
toy banks; toy snow globes; Christmas tree ornaments; children’s
play cosmetics; toy jewelry; plush toys; stuffed toy animals; toy
scooters; toy boxes; smart toys; bean bags; building toys; play
wands; music box toys; bubble making wand and solution sets; toy
mobiles; jump ropes; kites; musical toys; puppets; water-squirting
toys; return tops; drawing toys; sand toys; sand box toys; talking
toys; coin-operated arcade games, plastic toy hoops, pinwheels.
(2) Toys, games and playthings, namely, dolls, doll clothing and
doll accessories. Used in CANADA since at least as early as 2001
on wares (1). Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares
(2). Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on May
18, 2004 under No. 2,843,819 on wares (2).

MARCHANDISES: (1) Jeux et articles de jeu, nommément
poupées, vêtements de poupée et accessoires de poupée;
meubles de poupée; maisons de poupée; ensembles de jeu pour
poupées, vêtements de poupée, meubles de poupée; carrosses
de poupée; berceaux de poupée; chaises hautes pour poupée;
poussettes pour poupées; poupées de porcelaine; poupées en
papier; mallettes de poupée; animaux jouets; tentes-jouets;
maisonnettes-jouets; figurines d’action et accessoires connexes;
jouets en peluche; ballons; jouets pour le bain; jouets
enfourchables; véhicules-jouets; véhicules-jouets
radiocommandés; disques volants; unités de jeu électronique
portatives; matériel de jeu vendu comme un tout pour jouer à un
jeu de combinaison, un jeu de cartes, un jeu de manipulation, un
jeu de réception et un jeu d’action avec cibles; machines de jeux
vidéo autonomes; casse-tête et casse-tête à manipuler; masques
en papier; planches à roulettes; patins à glace; patins à roues
alignées; jouets arroseurs à presser; balles et ballons,
nommément balles de terrain de jeu, ballons de soccer, balles de
baseball, ballons de basket-ball; jeux de paddle-ball; planches de
surf; lunettes de natation; piscines jouets; flotteurs pour usage
récréatif; planches de flottaison pour usage récréatif; planches de
natation pour usage récréatif; palmes de plongée; articles de
cuisson jouets et batterie de cuisine jouet; tirelires; boules de verre
blizzard; ornements d’arbre de Noël; jeux de cosmétiques pour
enfants; bijoux jouets; cotillons; jouets en peluche; animaux
rembourrés; scooters-jouets; boîtes à jouets; jouets intelligents;
jeux de poches; jouets de construction; baguettes-jouets; jouets
avec boîte à musique; ensembles de tiges et de solutions à bulles;
mobiles pour enfants; cordes à sauter; cerfs-volants; jouets
musicaux; marionnettes; jouets arroseurs à presser; émigrettes;
trousses à dessiner pour enfants; jouets pour sable; jouets pour
bac à sable; jouets parlants; jeux payants pour salles de jeux
électroniques, cerceaux jouets en plastique, moulinets. (2) Jouets,
jeux et articles de jeu, nommément poupées, vêtements de
poupée et accessoires de poupée. Employée au CANADA depuis
au moins aussi tôt que 2001 en liaison avec les marchandises (1).
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises (2). Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 18 mai 2004 sous le No. 2,843,819 en liaison
avec les marchandises (2).

1,231,133. 2004/09/21. PREMIER EMPIRE INC., P.O. BOX
3450, TRACADIE-SHEILA, NEW BRUNSWICK, E1X1G5 

PE 
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WARES: Jewelry. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Bijoux. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,231,264. 2004/09/22. Azzure Denim, L.L.C., 1164 Millers Lane,
Virginia Beach, Virginia 23451, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
R.GRANT CANSFIELD, (AIRD & BERLIS LLP), SUITE 1800,
181 BAY STREET, TORONTO, ONTARIO, M5J2T9 

AZZURÉ DENIM 
The right to the exclusive use of the word DENIM is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Clothing, namely, clothing for men, women and children,
namely, jeans, pants, slacks, shorts, skirts, dresses, shirts, t-
shirts, sweaters, vests, jackets, coats, sweat pants, sweat shirts,
sweat suits, headwear, namely hats and caps, shoes, socks, belts,
ties and scarves. Used in CANADA since at least as early as April
28, 2000 on wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on
wares. Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
November 12, 2002 under No. 2648704 on wares. Benefit of
section 14 is claimed on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot DENIM en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Vêtements, nommément vêtements pour
hommes, femmes et enfants, nommément jeans, pantalons,
pantalons sport, shorts, jupes, robes, chemises, tee-shirts,
chandails, gilets, vestes, manteaux, pantalons de survêtement,
pulls d’entraînement, survêtements, couvre-chefs, nommément
chapeaux et casquettes, chaussures, chaussettes, ceintures,
cravates et foulards. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que le 28 avril 2000 en liaison avec les marchandises.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 12 novembre 2002 sous le No. 2648704 en
liaison avec les marchandises. Le bénifice de l’article 14 de la Loi
sur les marques de commerce est revendiqué en liaison avec les
marchandises.

1,231,282. 2004/09/22. Edmonton Running Room Ltd., 9750-
47th Avenue, Edmonton, ALBERTA, T6E5P3 Representative
for Service/Représentant pour Signification: BERESKIN &
PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST, TORONTO,
ONTARIO, M5H3Y2 
 

The right to the exclusive use of the word WALKING is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Clothing namely, turtlenecks, sweaters, tank tops, t-
shirts, long sleeve t-shirts with built-in mittens, undergarments,
undergarments (thermal), underwear, underwear (thermal), boxer
shorts, tights, headbands, hats, pants, socks, mittens and gloves.
SERVICES: (1) Operation of retail stores specializing in sporting
goods and athletic clothing. (2) Operation of retail mail order and
Internet sales services featuring sporting goods and athletic
clothing. Used in CANADA since at least as early as August 10,
2004 on services (2); September 01, 2004 on wares; September
15, 2004 on services (1).

Le droit à l’usage exclusif du mot WALKING en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Vêtements, nommément chandails à col
roulé, chandails, débardeurs, tee-shirts, tee-shirts à manches
longues avec mitaines intégrées, sous-vêtements, sous-
vêtements (isothermes), dessous, sous-vêtements (thermal),
caleçons boxeur, collants, bandeaux, chapeaux, pantalons,
chaussettes, mitaines et gants. SERVICES: (1) Exploitation de
magasins spécialisés dans les articles de sport et les vêtements
d’exercice. (2) Exploitation de services de commande par
correspondance et de vente en détail par Internet d’articles de
sport et de vêtements d’athlétisme. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 10 août 2004 en liaison avec les
services (2); 01 septembre 2004 en liaison avec les
marchandises; 15 septembre 2004 en liaison avec les services
(1).

1,231,299. 2004/09/22. Teva Neuroscience, G.P., S.E.N.C., 999,
de Maisonneuve West, Suite 550, Montreal, QUEBEC, H3A3L4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
NATHALY J. VERMETTE, 1550 RUE METCALFE, COURS
MONT-ROYAL, BUREAU 805, MONTREAL, QUEBEC, H3A1X6 

MSUniversity 
The right to the exclusive use of the word MS is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: (1) Promotional items, namely, pre-recorded CD-ROMS
and pre-recorded portable USB (universal serial bus) memory
storage devices featuring information in the field of healthcare,
human biology, the nature, implications and effects of Multiple
Sclerosis, the nature, administration and management of Multiple
Sclerosis treatment therapies, research on Multiple Sclerosis, and
the nature and availability of health-care support resources and
services; promotional items, namely, banners, caps, erasable
note pads, key chains, magnets, mouse pads, pens, scarves,
screen cleaners, T-shirts and whistles. (2) Printed materials
containing information on Multiple Sclerosis, namely brochures,
leaflets, newsletters, magazines and books. SERVICES:
Information and educational services via the Internet for Multiple
Sclerosis patients, namely provision of information on human
biology, the nature, implications and effects of Multiple Sclerosis,
the nature, administration and management of Multiple Sclerosis
treatment therapies, research on Multiple Sclerosis, and the
nature and availability of health-care support resources and
services. Used in CANADA since July 19, 2004 on services.
Proposed Use in CANADA on wares.
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Le droit à l’usage exclusif du mot MS en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Articles promotionnels, nommément CD-
ROM préenregistrés et dispositifs à mémoire USB (bus série
universel) portables préenregistrés contenant de l’information
dans le domaine de soins de santé et de la biologie humaine, ainsi
que de l’information concernant la nature, les répercussions et les
effets de la sclérose en plaques, la nature, l’administration et la
gestion des thérapies de traitement de la sclérose en plaques, la
recherche dans le domaine de la sclérose en plaques et la nature
et la disponibilité de ressources et de services de soutien des
soins de santé; articles promotionnels, nommément bannières,
casquettes, blocs-notes effaçables, chaînes porte-clés, aimants,
tapis de souris, stylos, foulards, nettoyants pour écrans, tee-shirts
et sifflets. (2) Imprimés intéressant la sclérose en plaques,
nommément brochures, dépliants, bulletins, magazines et livres.
SERVICES: Services informatifs ou d’éducation via Internet pour
les patients atteints de la sclérose en plaques, nommément
fourniture d’informations sur la biologie humaine, la nature, les
répercussions et les effets de la sclérose en plaques, la nature,
l’administration et la gestion des thérapies pour le traitement de la
sclérose en plaques, la recherche sur la sclérose en plaques, et la
nature et la disponibilité des services et des ressources en soutien
des soins de santé. Employée au CANADA depuis 19 juillet 2004
en liaison avec les services. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,231,301. 2004/09/22. Teva Neuroscience, G.P., S.E.N.C., 999,
de Maisonneuve West, Bureau 550, Montreal, QUEBEC, H3A3L4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
NATHALY J. VERMETTE, 1550 RUE METCALFE, COURS
MONT-ROYAL, BUREAU 805, MONTREAL, QUEBEC, H3A1X6 

UniversitéSP 
The right to the exclusive use of the word SP is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: (1) Items promotionnels, nommément, des CD-Roms
préenregistrées et des dispositifs de mémoire numérique USB
préenregistrées contenant de l’information relatif sur la biologie
humaine, la nature, les conséquences et les effets de la sclérose
en plaques, la nature, l’administration et la gestion des traitements
contre la sclérose en plaques, la recherche sur la sclérose en
plaques, et la nature et disponibilité des ressources et services de
soutien aux soins de santé; items promotionnels, nommément,
des aimants, bannières, casquettes, foulards, nettoyeurs pour
écran, portes-clés, sifflets, signets, stylos, tableaux aide-mémoire
effaçables, tapis de souris, Tee-shirts. (2) Imprimés contenant de
l’information sur la sclérose en plaques, nommément des
brochures, circulaires, revues et livres. SERVICES: Services
d’information et d’éducation par le biais de l’Internet pour des
patients atteints de sclérose en plaques, nommément la fourniture
d’information sur la biologie humaine, la nature, les conséquences

et les effets de la sclérose en plaques, la nature, l’administration
et la gestion des traitements contre la sclérose en plaques, la
recherche sur la sclérose en plaques, et la nature et disponibilité
des ressources et services de soutien aux soins de santé. Used
in CANADA since July 19, 2004 on services. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot SP en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Promotional items, namely, prerecorded
CD-ROMs and prerecorded USB digital memory devices
containing information on human biology, nature, the
consequences and effects of multiple sclerosis, the nature,
administration and management of treatments against multiple
sclerosis, multiple sclerosis research, and the nature and
availability of resources and healthcare support services;
promotional items, namely magnets, banners, peak caps,
scarves, screen cleaners, key rings, whistles, bookmarks, pens,
erasable memo boards, mouse pads, t-shirts. (2) Printed matter
containing information on multiple sclerosis, namely brochures,
circulars, magazines and books. SERVICES: Information and
education services via the Internet for multiple sclerosis patients,
namely supply of information on human biology, nature,
consequences and the effects of multiple sclerosis, the nature,
administration and management of treatment for multiple
sclerosis, research on multiple sclerosis, and the nature and
availability of health care resources and support services.
Employée au CANADA depuis 19 juillet 2004 en liaison avec les
services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,231,333. 2004/09/23. LANCO, INC., a Delaware corporation,
3411 Silverside Road, 103 Springer Building, Wilmington,
Delaware 19810, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BLAKE, CASSELS & GRAYDON LLP, INTELLECTUAL
PROPERTY GROUP, COMMERCE COURT WEST, 28TH
FLOOR, 199 BAY STREET, TORONTO, ONTARIO, M5L1A9 

LANE BRYANT 
The right to the exclusive use of the word BRYANT is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Personal care products, namely aftershave gels,
aftershave lotion, antiperspirant, artificial nails, non-medicated
astringent for the face, non-medicated astringent for the skin, bath
beads, bath oil, bath salts, blush, body glitter, body mist, body oil,
body scrub, body wash, bubble bath, cologne, cream for the body,
cream for the cuticles, cream for the eyes, cream for the face,
cream for the feet, cream for the hands, deodorants for personal
use, essential oils for personal use, exfoliating preparations for the
skin, eye gels, eye makeup pencils, eye masks, eye shadow, face
highlighter, face masks, face mist, face scrub, non-medicated foot
soaks, face toners, foundation, fragrant body splash, fragrant
body mist, hair conditioner, hair dyes, hair glitter, hair highlighter,
hair mascara, hair pomade, hair rinses, hair removing creams, hair
shampoo, hair spray, hair straightener, hair styling gel, hair styling
mousse, lotion for the body, lotion for the face, lotion for the feet,
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lotion for the hands, lip balm, lip gloss, lip liner, lip makeup pencils,
lipstick, makeup for the body, makeup for the face, makeup
remover, mascara, massage cream, massage lotion, massage oil,
nail polish, nail polish remover, nail stencils, non-medicated
blemish stick, non-medicated cleanser for the face, non-
medicated foot spray, non-medicated massage ointment, oil
blotting sheets for the skin, perfume, powder for the body, powder
for the face, powder for the feet, pumice stones for personal use,
salt scrubs for the skin, shaving cream, shaving gels, shower
cream, shower gel, skin bronzing cream, soap for the body, soap
for the face, soap for the hands, sun block for the body, sun block
for the face, suntan lotion for the body, suntan lotion for the face,
sunless tanning lotion for the body, sunless tanning lotion for the
face, pre-suntanning lotion for the body, pre-suntanning lotion for
the face, post-suntanning lotion for the body, post-suntanning
lotion for the face and talcum powder; clothing, namely bathrobes,
beach cover-ups, belts, blazers, blouses, body suits, boots, boxer
shorts, bras, bustiers, camisoles, caps, coats, dresses, garter
belts, girdles, gloves, gowns, halter tops, hats, headbands,
jackets, jeans, jogging suits, knit shirts, knit tops, leotards, lingerie,
mittens, negligees, night gowns, night shirts, pajamas, panties,
pants, pantyhose, sandals, sarongs, scarves, shirts, shoes,
shorts, skirts, slacks, slippers, slips, sneakers, socks, stockings,
suits, sweat pants, sweat shirts, sweat shorts, sweat suits,
sweaters, swimsuits, t-shirts, tank tops, teddies, ties, tights,
underpants, undershirts, underwear and vests. SERVICES: Retail
store services, mail order catalog services and on-line store
services featuring personal care products and clothing. Proposed
Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot BRYANT en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Produits d’hygiène personnelle, nommément
gels après-rasage, lotions après-rasage, antisudorifiques, ongles
artificiels, astringents non médicamenteux pour le visage,
astringents non médicamenteux pour la peau, perles pour le bain,
huile pour le bain, sels de bain, fard à joues, brillant pour le corps,
brume pour le corps, huile pour le corps, exfoliant pour le corps,
produit de lavage corporel, bain moussant, eau de Cologne,
crème pour le corps, crème pour les cuticules, crème pour les
yeux, crème pour le visage, crème pour les pieds, crème pour les
mains, désodorisants à usage personnel, huiles essentielles pour
les soins du corps, préparations exfoliantes pour la peau, gels
pour les yeux, crayons de maquillage pour les yeux, masques
pour les yeux, ombre à paupières, éclaircissant pour le visage,
masques faciaux, brume pour le visage, exfoliant pour le visage,
solution de trempage non médicamenteuse pour les pieds,
tonifiants pour le visage, fond de teint, lotion parfumée à asperger,
brume parfumée pour le corps, revitalisant capillaire, colorants
capillaires, brillant pour les cheveux, éclaircissant pour les
cheveux, fard capillaire, pommades pour cheveux, produits de
rinçage capillaire, crèmes dépilatoires, shampoing, fixatif,
défrisant, gel coiffant, mousse de mise en plis, lotion pour le corps,
lotion pour le visage, lotion pour les pieds, lotion pour les mains,
baume pour les lèvres, brillant à lèvres, crayon à lèvres, crayons
à lèvres, rouge à lèvres, maquillage pour le corps, maquillage pour
le visage, produit démaquillant, fard à cils, crème pour massage,
lotion pour massage, huile pour massage, vernis à ongles,
dissolvant de vernis à ongles, pochoirs pour les ongles, cache-

cernes non médicamenteux, nettoyant non médicamenteux pour
le visage, aérosol non médicamenteux pour les pieds, onguent de
massage non médicamenteux, lingettes anti-brillance, parfums,
poudre pour le corps, poudre pour le visage, poudre pour les
pieds, pierres ponces pour usage personnel, sels de gommage
pour la peau, crème à raser, gels de rasage, crème pour la
douche, gel pour la douche, crème bronzante, savon pour le
corps, savon pour le visage, savon pour les mains, écran total
pour le corps, écran total pour le visage, lotion solaire pour le
corps, lotion solaire pour le visage, lotion de bronzage sans soleil
pour le corps, lotion de bronzage sans soleil pour le visage, lotion
avant-bronzage pour le corps, lotion avant-bronzage pour le
visage, lotion après-bronzage pour le corps, lotion après-
bronzage pour le visage et poudre de talc; vêtements,
nommément robes de chambre, cache-maillots, ceintures,
blazers, chemisiers, corsages-culottes, bottes, caleçons boxeur,
soutiens-gorge, bustiers, cache-corsets, casquettes, manteaux,
robes, porte-jarretelles, gaines, gants, peignoirs, corsages bain-
de-soleil, chapeaux, bandeaux, vestes, jeans, tenues de jogging,
chemises en tricot, hauts en tricot, léotards, lingerie, mitaines,
déshabillés, robes de nuit, chemises de nuit, pyjamas, culottes,
pantalons, bas-culottes, sandales, sarongs, foulards, chemises,
chaussures, shorts, jupes, pantalons sport, pantoufles,
combinaisons-jupons, espadrilles, chaussettes, mi-chaussettes,
costumes, pantalons de survêtement, pulls d’entraînement, shorts
d’entraînement, survêtements, chandails, maillots de bain, tee-
shirts, débardeurs, combinés-culottes, cravates, collants,
caleçons, gilets de corps, sous-vêtements et gilets. SERVICES:
Service de magasin de détail, services de vente par
correspondance et services de magasin en ligne spécialisés dans
la vente de produits d’hygiène personnelle et de vêtements.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,231,341. 2004/09/23. Peter W. Fremlin, P.O. Box 220, 70 Mile
House, BRITISH COLUMBIA, V0K2K0 

root72 
WARES: Books, booklets, sound recording CDs. SERVICES:
Publishing and financial consultation as well as consultation in the
recording and publishing of music and literature. Used in
CANADA since May 16, 2000 on wares and on services.

MARCHANDISES: Livres, livrets, disques compacts pour
enregistrement sonore. SERVICES: Consultation dans le
domaine de l’édition et des finances de même que consultation
dans le domaine de l’enregistrement et de la publication de
musique et de littérature. Employée au CANADA depuis 16 mai
2000 en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.
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1,231,352. 2004/09/23. HAMA FOODSERVICE GESMBH,
Gitzen 172, A-5322 Hof Bei Salburg, AUSTRIA Representative
for Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

QIMINAISE 
WARES: Milk; milk products, namely skim milk, chocolate milk,
cheese, and yogurt; new milk product containing cream and
gelatin for use as a mayonnaise substitute; cooking fat and oil;
vegetable salad, fruit salad and garden salad; spreads, namely
cheese spread, meat-based spreads, fruit-based spreads, and
vegetable-based spreads; processed fish and processed meat;
prepared entrees consisting primarily of fish and/or meat;
sausages. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Lait; produits laitiers, nommément lait écrémé,
lait au chocolat, fromage, et yogourt; nouveau produit laitier
contenant de la crème et de la gélatine pour utilisation en tant que
substitut de mayonnaise; graisses et huile de cuisson; salade de
légumes, salade de fruits et salade du jardin; tartinades,
nommément fromage à tartiner, tartinades à base de viande,
tartinades à base de fruits, et tartinades à base de légumes;
poisson transformé et viande transformée; plats de résistance
préparés contenant principalement du poisson et/ou de la viande;
saucisses. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,231,380. 2004/09/23. Target Brands, Inc., 1000 Nicollet Mall,
TPS-3165, Minneapolis, Minnesota 55403, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

GARDEN PLACE 
The right to the exclusive use of the word GARDEN is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Retail store services, namely, lawn, garden and patio
equipment and supplies. Used in UNITED STATES OF AMERICA
on services. Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA
on May 06, 2003 under No. 2,712,561 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot GARDEN en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Service de magasin de détail, nommément
équipement et fournitures pour pelouse, jardin et patio.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
services. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
le 06 mai 2003 sous le No. 2,712,561 en liaison avec les services.

1,231,429. 2004/09/24. The Media Company/MBS, a
Partnership, 150 Bloor Street West, Suite 705, Toronto,
ONTARIO, M5S2X9 Representative for Service/Représentant
pour Signification: FRASER MILNER CASGRAIN LLP, 99
BANK STREET, SUITE 1420, OTTAWA, ONTARIO, K1P1H4 

RMI RETAIL MEDIA 
The right to the exclusive use of the words RETAIL and MEDIA is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Advertising media planning, namely placing
advertisements for others; advertising media buying, namely
scheduling, budgeting, purchasing and monitoring of advertising
media (printed, audio, video and on-line) for others; advertising
promotion, namely the promotion of goods and services of others
in any industry through the distribution of promotional materials
(printed, audio, video and on-line) and rendering sales promotion
advice. Used in CANADA since at least as early as February 1997
on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots RETAIL et MEDIA en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Planification de médias publicitaires, nommément
placement de publicités pour des tiers; achat de médias
publicitaires, nommément ordonnancement, budgétisation, achat
et surveillance de médias publicitaires (imprimés, audio, vidéo et
en ligne) pour des tiers; promotion de la publicité, nommément la
promotion des biens et services de tiers dans toutes les industries
au moyen de la distribution de matériel de promotion (imprimé,
audio, vidéo et en ligne) et fourniture de conseils sur la promotion
des ventes. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
février 1997 en liaison avec les services.

1,231,451. 2004/09/24. Target Brands, Inc., 1000 Nicollet Mall,
TPS-3165, Minneapolis, Minnesota 55403, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

TARGET OPTICAL 
The right to the exclusive use of the word OPTICAL is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Retail store services, namely, the dispensing of
optical lenses. Used in UNITED STATES OF AMERICA on
services. Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
December 18, 2001 under No. 2,519,668 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot OPTICAL en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de magasin de détail, nommément
distribution de lentilles optiques. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les services. Enregistrée dans ou
pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 18 décembre 2001 sous le
No. 2,519,668 en liaison avec les services.
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1,231,477. 2004/09/24. Clickathon World Wide Fundraising Inc.,
300 - 1275 West 6th Avenue, Vancouver, BRITISH COLUMBIA,
V6H1A6 Representative for Service/Représentant pour
Signification: PAUL SMITH INTELLECTUAL PROPERTY LAW,
SUITE 330 - 1508 WEST BROADWAY, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6J1W8 

CLICKATHON 
WARES: Computer software for use in fundraising, namely an API
(Application Programming Interface) full service software for use
in automating charitable event administration on the web with the
use of a donor management system and event administrator tools;
t-shirts, hats, pens, balloons, keychains, stickers, cup holders,
coffee mugs. SERVICES: Providing an on-line fundraising service
via computer network for assisting charitable fundraising activities
for others. Used in CANADA since at least as early as September
01, 2003 on services. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Logiciels ayant trait à la collecte de fonds,
nommément une interface de programmation (API) tous services
pour l’informatisation de l’administration d’événements caritatifs
sur le Web au moyen d’un système de gestion des donateurs et
d’outils pour l’administration d’événements; tee-shirts, chapeaux,
stylos, ballons, chaînettes de porte-clefs, autocollants, porte-
tasses et grosses tasses à café. SERVICES: Service de collecte
de fonds en ligne via un réseau informatique pour aider dans les
activités de collecte de fonds à des fins charitables pour des tiers.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01
septembre 2003 en liaison avec les services. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,231,530. 2004/09/24. Whitewater Composites Ltd., 9505
Haldane Road, Kelowna, BRITISH COLUMBIA, V4V2K5 
 

WARES: Running boards and pony boards for trucks, vans and
sport utility vehicles (SUVs). SERVICES: Manufacturing of fiber
reinforced plastics and urethane products which includes design
engineering, drafting, project management, tooling and moulds,
and painting; manufacturing of running and pony boards for trucks,
vans and sport utility vehicles (SUVs). Used in CANADA since at
least as early as 1986 on wares and on services.

MARCHANDISES: Marche-pieds et plates-formes de
chargement pour camions, fourgonnettes et véhicules utilitaires
sport (VUS). SERVICES: Fabrication de produits en uréthane et
en plastique renforcé de fibres y compris la conception technique,
le dessin, la gestion de projets, les outils et les moules, et la
peinture; fabrication de marche-pieds pour camions,
fourgonnettes et véhicules sport utilitaires (VUS). Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que 1986 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,231,560. 2004/09/24. ROBBINEX INC., 41 Stuart Street,
Hamilton, ONTARIO, L8L1B5 Representative for Service/
Représentant pour Signification: RICHES, MCKENZIE &
HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET EAST,
TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

EXECU-BRIEF PROGRAM 
The right to the exclusive use of the word PROGRAM is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Business consultation services; advisory services
related to buying and selling businesses; business acquisitions
consultation services. Used in CANADA since at least as early as
January 01, 1999 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot PROGRAM en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de consultation en affaires; services
consultatifs concernant l’achat et la vente de commerces; services
de consultation en acquisition de commerces. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01 janvier 1999 en
liaison avec les services.

1,231,616. 2004/09/22. Sylvie Langford, 475 Chemin du Cap
Rouge, Hâvre-aux-Maisons, QUÉBEC, G4T5C8 Representative
for Service/Représentant pour Signification: CHANTAL
PAQUET, 600 RUE DE FRONTENAC, BERTHIERVILLE,
QUÉBEC, J0K1A0 
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Le droit à l’usage exclusif de toute la matière à lire à l’exception
BARBOCHEUX en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

MARCHANDISES: Boisson alcoolique de fraise et framboise.
Employée au CANADA depuis 10 juillet 2004 en liaison avec les
marchandises.

The right to the exclusive use of all the reading matter except
BARBOCHEUX is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Strawberry and raspberry alcoholic beverage. Used in
CANADA since July 10, 2004 on wares.

1,231,656. 2004/09/21. Unomedical A/S (a Danish public limited
company), Engmosen 1, 3540 Lynge, DENMARK
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

THALASET 
WARES: Medical and surgical devices for infusion and injection,
namely sets for infusion and injection. Used in DENMARK on
wares. Registered in or for DENMARK on December 15, 2000
under No. VR 2000 5840 on wares. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Dispositifs médicaux et chirurgicaux pour
perfusion et injection, nommément ensembles pour perfusion et
injection. Employée: DANEMARK en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour DANEMARK le 15
décembre 2000 sous le No. VR 2000 5840 en liaison avec les
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,231,667. 2004/09/22. ORIANA FINANCIAL GROUP OF
CANADA LTD., 4300 Steeles Ave. W, Unit 31, Vaughan,
ONTARIO, L4L4C2 

GREAT MORTGAGES MADE SIMPLE 
The right to the exclusive use of the words GREAT MORTGAGES
is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Mortgage broker services. Proposed Use in
CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots GREAT MORTGAGES en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Courtier en services hypothécaires. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les services.

1,231,713. 2004/09/27. XRAY s.r.o., a Limited Liability Company,
Pred Polom 762, 911 01 Trencin, SLOVAKIA Representative for
Service/Représentant pour Signification: ROBIC, CENTRE
CDP CAPITAL, 1001, SQUARE-VICTORIA, BLOC E - 8E
ETAGE, MONTRÉAL, QUEBEC, H2Z2B7 

 

WARES: Toys, namely radio controlled cars (touring cars, on road
cars, off road cars) and their parts (chassis, transmissions,
differentials, suspension, shock absorbers, bearings, gears, drive
shafts, steering and wheels all made of plastic, metal, or carbon
fiber depending on their use), sold fully assembled or in separate
components to be assembled (kits). Used in CANADA since at
least as early as February 12, 2001 on wares.

MARCHANDISES: Jouets, nommément : automobiles
radiocommandées (automobiles de tourisme, automobiles de
route, automobiles tous terrains) et leurs pièces (châssis,
transmissions, différentiels, suspensions, amortisseurs,
roulements, engrenages, arbres d’entraînement, direction et
roues, tous en plastique, en métal ou en fibres de carbone selon
leur utilisation), vendus entièrement assemblés ou en composants
séparés à assembler (nécessaires). Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 12 février 2001 en liaison avec
les marchandises.

1,231,723. 2004/09/27. Koninklijke Philips Electronics N.V.,
Groenewoudseweg 1, Eindhoven, NETHERLANDS
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

LIKE MUSIC 
The right to the exclusive use of the word MUSIC is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Music searching, music organizing and music playing
software and user interfaces associated therewith, for searching
and scanning music files and/or music streams, and for playing
music; integrated circuits (Ics), chips and semiconductors.
Priority Filing Date: April 20, 2004, Country: BENELUX,
Application No: 1053925 in association with the same kind of
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot MUSIC en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Logiciels utilisés à des fins de recherche,
d’organisation et de lecture de musique et interfaces utilisateurs
connexes, pour la recherche et le balayage de fichiers musicaux
et/ou de contenus musicaux en continu et pour la lecture de
musique; circuits intégrés, puces et semiconducteurs. Date de
priorité de production: 20 avril 2004, pays: BENELUX, demande
no: 1053925 en liaison avec le même genre de marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,231,759. 2004/09/27. KERAMIK HOLDING AG LAUFEN,
Wahlenstrasse 46, 4242 Laufen, SWITZERLAND
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BLAKE, CASSELS & GRAYDON LLP, INTELLECTUAL
PROPERTY GROUP, COMMERCE COURT WEST, 28TH
FLOOR, 199 BAY STREET, TORONTO, ONTARIO, M5L1A9 
 

The right to the exclusive use of the word LAUFEN is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Sanitary equipment and installations, namely toilets,
washbasins, bidets, lavabos, bath tubs, shower trays, soap
dishes, urinals, ceramic toilets, ceramic washbasins, ceramic
bidets, ceramic lavabos, ceramic bath tubs, ceramic shower trays,
ceramic soap dishes, ceramic urinals, sanitary fittings and tabs;
apparatus for lighting, namely electric lighting fixtures, lighting
tubes, lighting ballasts; parts for all the aforesaid goods; ceramic
building materials, namely sanitary ceramic, ceramic wall and floor
tiles, bricks and roof tiles; sanitary ceramic tiles; furniture, namely
bedroom furniture, bathroom furniture; mirrors; frames, namely
picture frames, furniture frames, mirror frames, all of the above-
noted products being of Swiss origin. Priority Filing Date: May 05,
2004, Country: SWITZERLAND, Application No: 01626/2004 in
association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot LAUFEN en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Appareils et installations sanitaires,
nommément toilettes, lavabos, bidets, baignoires, plateaux de
douche, porte-savons, urinoirs, toilettes en céramique, lavabos en
céramique, bidets en céramique, lavabos en céramique,
baignoires en céramique, plateaux de douche en céramique,
porte-savons en céramique, urinoirs en céramique, accessoires et
robinets pour appareils sanitaires; appareils d’éclairage,
nommément appareils d’éclairage électriques, tubes d’éclairage,
ballasts pour appareils d’éclairage; pièces pour tous les produits
susmentionnés; matériaux de construction en céramique,
nommément céramique pour sanitaires, carreaux en céramique
pour murs et planchers, briques et carreaux de toit en céramique;
carreaux de céramique sanitaires; meubles, nommément
meubles de chambre à coucher, mobilier de salle de bain; miroirs;
cadres, nommément cadres, cadres de meubles, cadres de
miroir, tous les produits susmentionnés étant d’origine suisse.
Date de priorité de production: 05 mai 2004, pays: SUISSE,
demande no: 01626/2004 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,231,760. 2004/09/27. KERAMIK HOLDING AG LAUFEN,
Wahlenstrasse 46, 4242 Laufen, SWITZERLAND
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BLAKE, CASSELS & GRAYDON LLP, INTELLECTUAL
PROPERTY GROUP, COMMERCE COURT WEST, 28TH
FLOOR, 199 BAY STREET, TORONTO, ONTARIO, M5L1A9 
 

The right to the exclusive use of the word LAUFEN is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: (1) Sanitary equipment and installations, namely toilets,
washbasins, bidets, lavabos, bath tubs, shower trays, soap
dishes, urinals, ceramic toilets, ceramic washbasins, ceramic
bidets, ceramic lavabos, ceramic bath tubs, ceramic shower trays,
ceramic soap dishes, ceramic urinals, sanitary fittings and tabs;
apparatus for lighting, namely electric lighting fixtures, lighting
tubes, lighting ballasts; parts for all the aforesaid goods; ceramic
building materials, namely sanitary ceramic, ceramic wall and floor
tiles, bricks and roof tiles; sanitary ceramic tiles, all of the above-
noted products being of Swiss origin. (2) Furniture, namely
bedroom furniture, bathroom furniture; mirrors; frames, namely
picture frames, furniture frames, mirror frames, all of the above-
noted products being of Swiss origin. Priority Filing Date: May 05,
2004, Country: SWITZERLAND, Application No: 01625/2004 in
association with the same kind of wares (1). Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot LAUFEN en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Appareils et installations sanitaires,
nommément toilettes, lavabos, bidets, baignoires, plateaux de
douche, porte-savons, urinoirs, toilettes en céramique, lavabos en
céramique, bidets en céramique, lavabos en céramique,
baignoires en céramique, plateaux de douche en céramique,
porte-savons en céramique, urinoirs en céramique, accessoires et
robinets pour appareils sanitaires; appareils d’éclairage,
nommément appareils d’éclairage électriques, tubes d’éclairage,
ballasts pour appareils d’éclairage; pièces pour tous les produits
susmentionnés; matériaux de construction en céramique,
nommément céramique pour sanitaires, carreaux en céramique
pour murs et planchers, briques et carreaux de toit en céramique;
carreaux de céramique sanitaires, tous les produits
susmentionnés étant d’origine suisse. (2) Meubles, nommément
meubles de chambre à coucher, mobilier de salle de bain; miroirs;
cadres, nommément cadres, cadres de meubles, cadres de
miroirs, tous les produits susmentionnés étant d’origine suisse.
Date de priorité de production: 05 mai 2004, pays: SUISSE,
demande no: 01625/2004 en liaison avec le même genre de
marchandises (1). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.



TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE Vol. 52, No. 2639

May 25, 2005 269 25 mai, 2005

1,231,850. 2004/09/28. Novartis AG, 4002 Basel,
SWITZERLAND Representative for Service/Représentant
pour Signification: SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY
AVENUE, SUITE 1500, BOX 111, TORONTO, ONTARIO,
M5G2K8 

YOSIPS 
WARES: Non-alcoholic nutritional dairy based beverages.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Boissons nutritionnelles non alcoolisées à
base de lait. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,231,899. 2004/09/28. Athletics for Kids Financial Assistance
(B.C.) Society, a legal entity, Suite #134-1489 Marine Drive, West
Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V7T1B8 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BULL, HOUSSER &
TUPPER, 3000 ROYAL CENTRE, P.O. BOX 11130, 1055 W.
GEORGIA STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V6E3R3 
 

WARES: T-shirts, sweatshirts, bookmarks, posters. SERVICES:
Charitable fund raising services. Used in CANADA since at least
as early as June 2001 on wares and on services.

MARCHANDISES: Tee-shirts, pulls d’entraînement, signets,
affiches. SERVICES: Services de collecte de fonds de
bienfaisance. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que juin 2001 en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services.

1,231,917. 2004/09/28. Stormwater Management, Inc. (an
Oregon corporation), 12021 NE Airport Way, Suite B, Portland,
Oregon 97220, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: SMART &
BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999,
STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

STORMWATER MANAGEMENT 
SANDFILTER 

The right to the exclusive use of STORMWATER and
SANDFILTER is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Fluid filtration and cleaning systems, namely, filters, filter
housings, filter cartridges and filter media. Priority Filing Date:
March 31, 2004, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 78/394,399 in association with the same kind of
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif de STORMWATER et SANDFILTER en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Systèmes de nettoyage et de filtration de
fluides, nommément filtres, boîtiers de filtre, cartouches filtrantes
et élément filtrant. Date de priorité de production: 31 mars 2004,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/394,399 en
liaison avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,231,974. 2004/09/22. BRISTOL-MYERS SQUIBB COMPANY
(a Delaware corporation), 345 Park Avenue, New York, NY
10154, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900, COMMERCE
COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

IXABEPTIN 
WARES: Pharmaceutical preparations for the treatment and
prevention of obesity, diabetes, incontinence, cardiovascular
diseases, stroke, cancer, auto-immune diseases, solid organ
transplant rejection; pharmaceutical preparations, namely,
antibiotics, anti-fungals, anti-virals, immunosuppressants, anti-
inflammatories, anti-infectives, anti-psychotics, central nervous
system depressants, central nervous system stimulants,
pharmaceutical preparations for the treatment of the respiratory
system. Priority Filing Date: April 07, 2004, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 78/397942 in association
with the same kind of wares. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques pour le
traitement et la prévention de l’obésité, du diabète, de
l’incontinence, des maladies cardiovasculaires, des accidents
cérébrovasculaires, du cancer, des maladies auto-immunes et du
rejet d’organes; préparations pharmaceutiques, nommément
antibiotiques, antifongiques, anti-viraux, immunosuppresseurs,
anti-inflammatoires, anti-infectieux, antipsychotiques,
neurodépresseurs pour le système nerveux central, stimulants du
système nerveux central, préparations pharmaceutiques pour le
traitement de l’appareil respiratoire. Date de priorité de
production: 07 avril 2004, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 78/397942 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.
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1,231,975. 2004/09/22. BRISTOL-MYERS SQUIBB COMPANY
(a Delaware corporation), 345 Park Avenue, New York, NY
10154, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900, COMMERCE
COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

ONBEPIC 
WARES: Pharmaceutical preparations for the treatment and
prevention of obesity, diabetes, incontinence, cardiovascular
diseases, stroke, cancer, auto-immune diseases, solid organ
transplant rejection; pharmaceutical preparations, namely,
antibiotics, anti-fungals, anti-virals, immunosuppressants, anti-
inflammatories, anti-infectives, anti-psychotics, central nervous
system depressants, central nervous system stimulants,
pharmaceutical preparations for the treatment of the respiratory
system. Priority Filing Date: April 07, 2004, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 78/397955 in association
with the same kind of wares. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques pour le
traitement et la prévention de l’obésité, du diabète, de
l’incontinence, des maladies cardiovasculaires, des accidents
cérébrovasculaires, du cancer, des maladies auto-immunes et du
rejet d’organes; préparations pharmaceutiques, nommément
antibiotiques, antifongiques, anti-viraux, immunosuppresseurs,
anti-inflammatoires, anti-infectieux, antipsychotiques,
neurodépresseurs pour le système nerveux central, stimulants du
système nerveux central, préparations pharmaceutiques pour le
traitement de l’appareil respiratoire. Date de priorité de
production: 07 avril 2004, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 78/397955 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,231,976. 2004/09/22. BRISTOL-MYERS SQUIBB COMPANY
(a Delaware corporation), 345 Park Avenue, New York, NY
10154, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900, COMMERCE
COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

ILIXABEP 
WARES: Pharmaceutical preparations for the treatment and
prevention of obesity, diabetes, incontinence, cardiovascular
diseases, stroke, cancer, auto-immune diseases, solid organ
transplant rejection; pharmaceutical preparations, namely,
antibiotics, anti-fungals, anti-virals, immunosuppressants, anti-
inflammatories, anti-infectives, anti-psychotics, central nervous
system depressants, central nervous system stimulants,
pharmaceutical preparations for the treatment of the respiratory
system. Priority Filing Date: April 07, 2004, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 78/397956 in association
with the same kind of wares. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques pour le
traitement et la prévention de l’obésité, du diabète, de
l’incontinence, des maladies cardiovasculaires, des accidents
cérébrovasculaires, du cancer, des maladies auto-immunes et du
rejet d’organes; préparations pharmaceutiques, nommément
antibiotiques, antifongiques, anti-viraux, immunosuppresseurs,
anti-inflammatoires, anti-infectieux, antipsychotiques,
neurodépresseurs pour le système nerveux central, stimulants du
système nerveux central, préparations pharmaceutiques pour le
traitement de l’appareil respiratoire. Date de priorité de
production: 07 avril 2004, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 78/397956 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,231,977. 2004/09/22. BRISTOL-MYERS SQUIBB COMPANY
(a Delaware corporation), 345 Park Avenue, New York, NY
10154, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900, COMMERCE
COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

ILYXABEP 
WARES: Pharmaceutical preparations for the treatment and
prevention of obesity, diabetes, incontinence, cardiovascular
diseases, stroke, cancer, auto-immune diseases, solid organ
transplant rejection; pharmaceutical preparations, namely,
antibiotics, anti-fungals, anti-virals, immunosuppressants, anti-
inflammatories, anti-infectives, anti-psychotics, central nervous
system depressants, central nervous system stimulants,
pharmaceutical preparations for the treatment of the respiratory
system. Priority Filing Date: April 07, 2004, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 78/397958 in association
with the same kind of wares. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques pour le
traitement et la prévention de l’obésité, du diabète, de
l’incontinence, des maladies cardiovasculaires, des accidents
cérébrovasculaires, du cancer, des maladies auto-immunes et du
rejet d’organes; préparations pharmaceutiques, nommément
antibiotiques, antifongiques, anti-viraux, immunosuppresseurs,
anti-inflammatoires, anti-infectieux, antipsychotiques,
neurodépresseurs pour le système nerveux central, stimulants du
système nerveux central, préparations pharmaceutiques pour le
traitement de l’appareil respiratoire. Date de priorité de
production: 07 avril 2004, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 78/397958 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.
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1,231,978. 2004/09/22. BRISTOL-MYERS SQUIBB COMPANY
(a Delaware corporation), 345 Park Avenue, New York, NY
10154, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900, COMMERCE
COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

GLYPILINK 
WARES: Pharmaceutical preparations for the treatment and
prevention of obesity, diabetes, incontinence, cardiovascular
diseases, stroke, cancer, auto-immune diseases, solid organ
transplant rejection; pharmaceutical preparations, namely,
antibiotics, anti-fungals, anti-virals, immunosuppressants, anti-
inflammatories, anti-infectives, anti-psychotics, central nervous
system depressants, central nervous system stimulants,
pharmaceutical preparations for the treatment of the respiratory
system. Priority Filing Date: April 08, 2004, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 78/398371 in association
with the same kind of wares. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques pour le
traitement et la prévention de l’obésité, du diabète, de
l’incontinence, des maladies cardiovasculaires, des accidents
cérébrovasculaires, du cancer, des maladies auto-immunes et du
rejet d’organes; préparations pharmaceutiques, nommément
antibiotiques, antifongiques, anti-viraux, immunosuppresseurs,
anti-inflammatoires, anti-infectieux, antipsychotiques,
neurodépresseurs pour le système nerveux central, stimulants du
système nerveux central, préparations pharmaceutiques pour le
traitement de l’appareil respiratoire. Date de priorité de
production: 08 avril 2004, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 78/398371 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,231,981. 2004/09/22. BRISTOL-MYERS SQUIBB COMPANY
(a Delaware corporation), 345 Park Avenue, New York, NY
10154, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900, COMMERCE
COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

KEXPOINT 
WARES: Pharmaceutical preparations for the treatment and
prevention of obesity, diabetes, incontinence, cardiovascular
diseases, stroke, cancer, auto-immune diseases, solid organ
transplant rejection; pharmaceutical preparations, namely,
antibiotics, anti-fungals, anti-virals, immunosuppressants, anti-
inflammatories, anti-infectives, anti-psychotics, central nervous
system depressants, central nervous system stimulants,
pharmaceutical preparations for the treatment of the respiratory
system. Priority Filing Date: April 08, 2004, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 78/398393 in association
with the same kind of wares. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques pour le
traitement et la prévention de l’obésité, du diabète, de
l’incontinence, des maladies cardiovasculaires, des accidents
cérébrovasculaires, du cancer, des maladies auto-immunes et du
rejet d’organes; préparations pharmaceutiques, nommément
antibiotiques, antifongiques, anti-viraux, immunosuppresseurs,
anti-inflammatoires, anti-infectieux, antipsychotiques,
neurodépresseurs pour le système nerveux central, stimulants du
système nerveux central, préparations pharmaceutiques pour le
traitement de l’appareil respiratoire. Date de priorité de
production: 08 avril 2004, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 78/398393 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,231,982. 2004/09/22. BRISTOL-MYERS SQUIBB COMPANY
(a Delaware corporation), 345 Park Avenue, New York, NY
10154, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900, COMMERCE
COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

GLYPOINT 
WARES: Pharmaceutical preparations for the treatment and
prevention of obesity, diabetes, incontinence, cardiovascular
diseases, stroke, cancer, auto-immune diseases, solid organ
transplant rejection; pharmaceutical preparations, namely,
antibiotics, anti-fungals, anti-virals, immunosuppressants, anti-
inflammatories, anti-infectives, anti-psychotics, central nervous
system depressants, central nervous system stimulants,
pharmaceutical preparations for the treatment of the respiratory
system. Priority Filing Date: April 08, 2004, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 78/398397 in association
with the same kind of wares. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques pour le
traitement et la prévention de l’obésité, du diabète, de
l’incontinence, des maladies cardiovasculaires, des accidents
cérébrovasculaires, du cancer, des maladies auto-immunes et du
rejet d’organes; préparations pharmaceutiques, nommément
antibiotiques, antifongiques, anti-viraux, immunosuppresseurs,
anti-inflammatoires, anti-infectieux, antipsychotiques,
neurodépresseurs pour le système nerveux central, stimulants du
système nerveux central, préparations pharmaceutiques pour le
traitement de l’appareil respiratoire. Date de priorité de
production: 08 avril 2004, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 78/398397 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.
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1,231,984. 2004/09/22. BRISTOL-MYERS SQUIBB COMPANY
(a Delaware corporation), 345 Park Avenue, New York, NY
10154, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900, COMMERCE
COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

XARPOINT 
WARES: Pharmaceutical preparations for the treatment and
prevention of obesity, diabetes, incontinence, cardiovascular
diseases, stroke, cancer, auto-immune diseases, solid organ
transplant rejection; pharmaceutical preparations, namely,
antibiotics, anti-fungals, anti-virals, immunosuppressants, anti-
inflammatories, anti-infectives, anti-psychotics, central nervous
system depressants, central nervous system stimulants,
pharmaceutical preparations for the treatment of the respiratory
system. Priority Filing Date: April 12, 2004, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 78/400049 in association
with the same kind of wares. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques pour le
traitement et la prévention de l’obésité, du diabète, de
l’incontinence, des maladies cardiovasculaires, des accidents
cérébrovasculaires, du cancer, des maladies auto-immunes et du
rejet d’organes; préparations pharmaceutiques, nommément
antibiotiques, antifongiques, anti-viraux, immunosuppresseurs,
anti-inflammatoires, anti-infectieux, antipsychotiques,
neurodépresseurs pour le système nerveux central, stimulants du
système nerveux central, préparations pharmaceutiques pour le
traitement de l’appareil respiratoire. Date de priorité de
production: 12 avril 2004, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 78/400049 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,231,985. 2004/09/22. BRISTOL-MYERS SQUIBB COMPANY
(a Delaware corporation), 345 Park Avenue, New York, NY
10154, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900, COMMERCE
COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

ZEVPOINT 
WARES: Pharmaceutical preparations for the treatment and
prevention of obesity, diabetes, incontinence, cardiovascular
diseases, stroke, cancer, auto-immune diseases, solid organ
transplant rejection; pharmaceutical preparations, namely,
antibiotics, anti-fungals, anti-virals, immunosuppressants, anti-
inflammatories, anti-infectives, anti-psychotics, central nervous
system depressants, central nervous system stimulants,
pharmaceutical preparations for the treatment of the respiratory
system. Priority Filing Date: April 12, 2004, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 78/400053 in association
with the same kind of wares. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques pour le
traitement et la prévention de l’obésité, du diabète, de
l’incontinence, des maladies cardiovasculaires, des accidents
cérébrovasculaires, du cancer, des maladies auto-immunes et du
rejet d’organes; préparations pharmaceutiques, nommément
antibiotiques, antifongiques, anti-viraux, immunosuppresseurs,
anti-inflammatoires, anti-infectieux, antipsychotiques,
neurodépresseurs pour le système nerveux central, stimulants du
système nerveux central, préparations pharmaceutiques pour le
traitement de l’appareil respiratoire. Date de priorité de
production: 12 avril 2004, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 78/400053 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,231,992. 2004/09/22. BRISTOL-MYERS SQUIBB COMPANY
(a Delaware corporation), 345 Park Avenue, New York, NY
10154, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900, COMMERCE
COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

IXVELBEP 
WARES: Pharmaceutical preparations for the treatment and
prevention of obesity, diabetes, incontinence, cardiovascular
diseases, stroke, cancer, auto-immune diseases, solid organ
transplant rejection; pharmaceutical preparations, namely,
antibiotics, anti-fungals, anti-virals, immunosuppressants, anti-
inflammatories, anti-infectives, anti-psychotics, central nervous
system depressants, central nervous system stimulants,
pharmaceutical preparations for the treatment of the respiratory
system. Priority Filing Date: April 26, 2004, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 78/407738 in association
with the same kind of wares. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques pour le
traitement et la prévention de l’obésité, du diabète, de
l’incontinence, des maladies cardiovasculaires, des accidents
cérébrovasculaires, du cancer, des maladies auto-immunes et du
rejet d’organes; préparations pharmaceutiques, nommément
antibiotiques, antifongiques, anti-viraux, immunosuppresseurs,
anti-inflammatoires, anti-infectieux, antipsychotiques,
neurodépresseurs pour le système nerveux central, stimulants du
système nerveux central, préparations pharmaceutiques pour le
traitement de l’appareil respiratoire. Date de priorité de
production: 26 avril 2004, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 78/407738 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.
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1,232,074. 2004/09/29. Colgate-Palmolive Canada Inc., 99
Vanderhoof Avenue, Toronto, ONTARIO, M4G2H6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500,
BOX 111, TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 
 

The right to the exclusive use of PROVEN CAVITY FIGHTING
FOR STRONGER TEETH, FLUORIDE TOOTHPASTE, CAVITY
PROTECTION and REGULAR is disclaimed apart from the trade-
mark.

WARES: Toothpaste. Used in CANADA since at least as early as
December 1999 on wares.

Le droit à l’usage exclusif de PROVEN CAVITY FIGHTING FOR
STRONGER TEETH, FLUORIDE TOOTHPASTE, CAVITY
PROTECTION et REGULAR en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Dentifrice. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que décembre 1999 en liaison avec les
marchandises.

1,232,150. 2004/09/29. Bodegas Tobía, S.L., General Yagüe, 26
û 1°C, 26006 Logroño (La Rioja), SPAIN Representative for
Service/Représentant pour Signification: MARKS & CLERK,
280 SLATER STREET, SUITE 1800, P.O. BOX 957, STATION B,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C2 

TOBÍA 
WARES: Wines, liquors, and other alcoholic drinks, namely
vodka, rum, whisky, cognac, gin, bourbon, scotch, tequila.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Vins, liqueurs et autres boissons alcoolisées,
nommément vodka, rhum, whisky, cognac, gin, bourbon, scotch,
tequila. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,232,234. 2004/09/30. Fonora Textile Waste Inc./Recuperation
de Textile Fonora Inc., 2100 Jeanne D’Arc, Montreal, QUEBEC,
H1W3V5 Representative for Service/Représentant pour
Signification: MCFADDEN, FINCHAM, 225 METCALFE
STREET, SUITE 606, OTTAWA, ONTARIO, K2P1P9 

 

WARES: Multi-purpose wiping and cleaning cloths made up of
cotton and/or polyester and/or acrylic material; natural skin leather
chamois; brushes for cleaning wheels; synthetic drying towels.
Used in CANADA since at least as early as April 1988 on wares.

MARCHANDISES: Chiffons de nettoyage et d’essuyage
polyvalents fabriqués en coton et/ou en polyester et/ou en
acrylique; cuir de chamois naturel; brosses pour le nettoyage des
roues; serviettes de séchage synthétiques. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que avril 1988 en liaison avec
les marchandises.

1,232,235. 2004/09/30. RESMED CORPORATION (a Minnesota
Corporation), 14040 Danielson Street, Poway, California, 92064,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, 1000
RUE DE LA GAUCHETIERE OUEST, BUREAU 3300,
MONTREAL, QUEBEC, H3B4W5 
 

The right to the exclusive use of the word SLEEP is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: (1) Business management and consultation services
in the fields of sleep disorders for patient screening and
management, systems for service delivery, medical report
interpretation and analysis, sleep service provider models,
compliance management assistance, treatment protocol
development and integration, clinical specialist support, sleep
laboratory and home medical equipment provider networks, and
employment services; and marketing and business development
consultation in the field of sleep disorders. (2) Financial analysis
and consultation for sleep disorder service providers. (3)
Educational and training services, namely, conducting classes,
seminars, workshops, and on-site training programs for medical
professionals and clinicians specializing in the field of sleep
disorders, in the field of sleep disorders. Used in CANADA since
at least as early as September 12, 2004 on services. Priority
Filing Date: May 28, 2004, Country: UNITED STATES OF
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AMERICA, Application No: 78/426,934 in association with the
same kind of services (1); May 28, 2004, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 78/426,967 in association
with the same kind of services (2); May 28, 2004, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/426,987 in
association with the same kind of services (3).

Le droit à l’usage exclusif du mot SLEEP en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: (1) Services de gestion des affaires et de consultation
dans le domaine des troubles du sommeil pour la sélection et la
gestion des patients, systèmes pour la prestation de services,
interprétation et analyse de rapports médicaux, aide à la gestion
en matière de conformité, modèles pour fournisseurs de services
dans le domaine des troubles du sommeil, services d’aide à la
gestion de la conformité, élaboration et intégration de protocoles
de traitement, soutien de spécialistes cliniques, réseaux de
fournisseurs d’équipement pour laboratoires du sommeil et soins
de santé à domicile, et services de placement; services de conseil
en commercialisation et en expansion commerciale dans le
secteur des troubles du sommeil. (2) Analyse et consultation
financières pour les fournisseurs de services aux personnes
souffrant de troubles du sommeil. (3) Services éducatifs et de
formation, nommément tenue de classes, de colloques, de
groupes de travail, et de programmes de formation sur place pour
professionnels de la santé et cliniciens spécialisés dans le
domaine des troubles du sommeil. Employée au CANADA depuis
au moins aussi tôt que le 12 septembre 2004 en liaison avec les
services. Date de priorité de production: 28 mai 2004, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/426,934 en liaison
avec le même genre de services (1); 28 mai 2004, pays: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/426,967 en liaison avec le
même genre de services (2); 28 mai 2004, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/426,987 en liaison avec le même
genre de services (3).

1,232,236. 2004/09/30. Fonora Textile Waste Inc./Recuperation
de Textile Fonora Inc., 2100 Jeanne D’Arc, Montreal, QUEBEC,
H1W3V5 Representative for Service/Représentant pour
Signification: MCFADDEN, FINCHAM, 225 METCALFE
STREET, SUITE 606, OTTAWA, ONTARIO, K2P1P9 

STAIN PRO 
The right to the exclusive use of the word STAIN is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Applicator pads and cloths for the application of wood
stains, lacquers, paints and tints and for the application of shoe
care products and reparations made up of cotton and/or synthetic
fabrics; floor cloths; sea sponges; natural skin leather chamois;
faux finish applicator for painting purposes. Used in CANADA
since at least as early as April 1988 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot STAIN en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Tampons et chiffons applicateurs utilisés à
des fins d’application de teintures pour bois, laques, peintures et
teintes et d’application de produits d’entretien des chaussures et
réparations au moyen de tissus de coton et/ou synthétiques;
chiffons à plancher; éponges de mer; peau de chamois naturel;
applicateurs de peinture pour faux-finis. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que avril 1988 en liaison avec les
marchandises.

1,232,253. 2004/09/30. FMR Corp., a Delaware corporation, 82
Devonshire Street, Boston, Massachusetts 02109-3614, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, 438
UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500, BOX 111, TORONTO,
ONTARIO, M5G2K8 

FIDELITY PASSAGE 
SERVICES: Mutual fund services, namely, management and
administration of mutual funds, mutual fund brokerage, investment
and distribution; investment management services. Proposed
Use in CANADA on services.

SERVICES: Services de fonds mutuels, nommément gestion et
administration de fonds mutuels, investissement, distribution et
courtage de fonds mutuels; services de gestion de placements.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,232,317. 2004/10/01. ADP Canada Co., 3250 Bloor Street
West, 16th Floor, Etobicoke, ONTARIO, M8X2X9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50
O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

DOX 
SERVICES: Providing business consulting services to motor
vehicle dealerships related to assessing the sales process;
providing forms needed for motor vehicle sales transactions;
providing promotional materials, namely, direct mailings,
postcards, coupon books; and providing automotive supplies and
parts. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Fourniture de services de conseil commercial aux
concessionnaires de véhicules automobiles concernant
l’évaluation des procédés de vente; fourniture de formulaires
utilisés à des fins de vente de véhicules automobiles; fourniture de
matériel de promotion, nommément publipostages directs, cartes
postales, carnets de bons de réduction; fourniture d’accessoires
et de pièces d’automobiles. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les services.
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1,232,338. 2004/10/01. Kaufman Synergy Ltd., 1075 North
Service Road West, Suite 102, Oakville, ONTARIO, L6M2G2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 560, 120 KING
STREET WEST, P.O. BOX 1045 LCD1, HAMILTON, ONTARIO,
L8N3R4 
 

The drawing is lined for the colour green. Colour is claimed as a
feature of the mark.

WARES: Sole puncture protected footwear with steel toe, namely:
safety shoes and safety boots. Proposed Use in CANADA on
wares.

La partie hachurée du dessin est en vert. La couleur est
revendiquée comme caractéristique de la marque.

MARCHANDISES: Articles chaussants à protection contre les
perforations de la semelle avec embout d’acier, nommément
chaussures de sécurité et bottes de sécurité. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,232,344. 2004/10/01. Kaufman Synergy Ltd., 1075 North
Service Road West, Suite 102, Oakville, ONTARIO, L6M2G2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 560, 120 KING
STREET WEST, P.O. BOX 1045 LCD1, HAMILTON, ONTARIO,
L8N3R4 
 

The drawing shows an outline in white of a triangle with white
horizontal lines extending through the hypotenuse. The shaded
background is the colour green. Colour is claimed as a feature of
the mark.

WARES: Sole puncture protected footwear with steel toe, namely:
safety shoes and safety boots. Proposed Use in CANADA on
wares.

Le dessin montre un contour en blanc d’un triangle avec des
lignes horizontales en blanc qui s’étendent à travers l’hypoténuse.
L’arrière-plan hachuré est en vert. La couleur est revendiquée
comme une caractéristique de la marque.

MARCHANDISES: Articles chaussants à protection contre les
perforations de la semelle avec embout d’acier, nommément
chaussures de sécurité et bottes de sécurité. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,232,375. 2004/09/27. CAMOPLAST INC., 2144 King Street
West, Suite 110, Sherbrooke, QUEBEC, J1J2E8 Representative
for Service/Représentant pour Signification: DESJARDINS
DUCHARME STEIN MONAST, BUREAU 2400, 600, RUE DE LA
GAUCHETIERE OUEST, MONTREAL, QUEBEC, H3B4L8 

ICE CLAW 
The right to the exclusive use of the word ICE is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: (1) Rubber tracks, namely, rubberized plain belts and
belts with profiles, used in snowmobiles. (2) Rubber tracks,
namely, rubberized plain belts and belts with profiles used in all
terrain vehicles (ATV). Used in CANADA since at least as early as
July 28, 2004 on wares (1). Proposed Use in CANADA on wares
(2).

Le droit à l’usage exclusif du mot ICE en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Chenilles en caoutchouc, nommément
courroies unies caoutchoutées et courroies avec profilés, utilisées
sur les motoneiges. (2) Chenilles en caoutchouc, nommément
courroies unies caoutchoutées et courroies avec profilés, utilisées
sur les véhicules tout terrain (VTT). Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 28 juillet 2004 en liaison avec les
marchandises (1). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises (2).

1,232,405. 2004/09/28. Ocean Choice International Inc., 1315
Topsail Road, P.O. Box 8274, Stn A, St. John’s,
NEWFOUNDLAND, A1B3N4 Representative for Service/
Représentant pour Signification: DEETH WILLIAMS WALL
LLP, NATIONAL BANK BUILDING, 150 YORK STREET, SUITE
400, TORONTO, ONTARIO, M5H3S5 

NAKED LOBSTER 
The right to the exclusive use of the word LOBSTER is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Fresh and frozen lobster. Proposed Use in CANADA on
wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot LOBSTER en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Homards frais et surgelés. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,232,406. 2004/09/28. Ocean Choice International Inc., 1315
Topsail Road, P.O. Box 8274, Stn A, St. John’s,
NEWFOUNDLAND, A1B3N4 Representative for Service/
Représentant pour Signification: DEETH WILLIAMS WALL
LLP, NATIONAL BANK BUILDING, 150 YORK STREET, SUITE
400, TORONTO, ONTARIO, M5H3S5 

NAKED MUSSELS 
The right to the exclusive use of the word MUSSELS is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Fresh and frozen mussels. Proposed Use in CANADA
on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot MUSSELS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Moules fraîches et surgelées. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,232,407. 2004/09/28. Ocean Choice International Inc., 1315
Topsail Road, P.O. Box 8274, Stn A, St. John’s,
NEWFOUNDLAND, A1B3N4 Representative for Service/
Représentant pour Signification: DEETH WILLIAMS WALL
LLP, NATIONAL BANK BUILDING, 150 YORK STREET, SUITE
400, TORONTO, ONTARIO, M5H3S5 

NAKED OYSTERS 
The right to the exclusive use of the word OYSTERS is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Fresh and frozen oysters. Proposed Use in CANADA
on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot OYSTERS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Huîtres fraîches et surgelées. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,232,408. 2004/09/28. Ocean Choice International Inc., 1315
Topsail Road, P.O. Box 8274, Stn A, St. John’s,
NEWFOUNDLAND, A1B3N4 Representative for Service/
Représentant pour Signification: DEETH WILLIAMS WALL
LLP, NATIONAL BANK BUILDING, 150 YORK STREET, SUITE
400, TORONTO, ONTARIO, M5H3S5 

NAKED CLAMS 
The right to the exclusive use of the word CLAMS is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Fresh and frozen clams. Proposed Use in CANADA on
wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot CLAMS en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Palourdes fraîches et surgelées. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,232,409. 2004/09/28. Ocean Choice International Inc., 1315
Topsail Road, P.O. Box 8274, Stn A, St. John’s,
NEWFOUNDLAND, A1B3N4 Representative for Service/
Représentant pour Signification: DEETH WILLIAMS WALL
LLP, NATIONAL BANK BUILDING, 150 YORK STREET, SUITE
400, TORONTO, ONTARIO, M5H3S5 

NAKED CRAB 
The right to the exclusive use of the word CRAB is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Fresh and frozen crab. Proposed Use in CANADA on
wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot CRAB en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Crabes frais et crabes surgelés. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,232,410. 2004/09/28. Ocean Choice International Inc., 1315
Topsail Road, P.O. Box 8274, Stn A, St. John’s,
NEWFOUNDLAND, A1B3N4 Representative for Service/
Représentant pour Signification: DEETH WILLIAMS WALL
LLP, NATIONAL BANK BUILDING, 150 YORK STREET, SUITE
400, TORONTO, ONTARIO, M5H3S5 

NAKED SEAFOOD 
The right to the exclusive use of the word SEAFOOD is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Fresh and frozen seafood. Proposed Use in CANADA
on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot SEAFOOD en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Fruits de mer frais et surgelés. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,232,454. 2004/10/04. Kellogg Company, One Kellogg Square,
P.O. Box 3599, Battle Creek, Michigan 49016-3599, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: LINDA J. TAYLOR, 200
NORTH SERVICE ROAD WEST , UNIT 1, SUITE 183 ,
OAKVILLE, ONTARIO, L6M2Y1 

WINDERS 
WARES: Fruit snacks. SERVICES: Promotional services,
namely, conducting contests, the distribution of coupons, the
provision of food products for sampling, the distribution of
publications containing nutritional information, sponsoring of
events, namely, sponsoring of recreational, sport, educational and
school events, distribution of promotional items, namely track
suits, t-shirts, sweatshirts, jackets, hats, caps, pants, socks,
headbands, wristbands, water bottles, mouse pads, sport bags,
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back packs, tote bags, clocks, plush toys, key rings, cereal bowls,
mugs, display racks, watches, jewellery; internet and website
services, namely, the operation and hosting of an interactive
website providing educational information and information
concerning nutrition and on-line games. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Grignotises aux fruits. SERVICES: Services
de promotion, nommément tenue de concours, distribution de
bons de réduction, fourniture de produits alimentaires pour
échantillonnage, distribution de publications contenant de
l’information nutritionnelle; parrainage d’événements,
nommément parrainage d’événements récréatifs, sportifs,
éducatifs et scolaires, distribution d’articles promotionnels,
nommément tenues d’entraînement, tee-shirts, pulls
d’entraînement, vestes, chapeaux, casquettes, pantalons,
chaussettes, bandeaux antisudoripares, serre-poignets, bidons,
tapis de souris, sacs de sport, sacs à dos à armature, fourre-tout,
horloges, jouets en peluche, anneaux porte-clés, bols de
céréales, grosses tasses, présentoirs, montres, bijoux; services
d’Internet et de sites Web, nommément exploitation et
hébergement d’un site Web interactif fournissant de l’information
sur l’éducation et de l’information concernant la nutrition et les jeux
en ligne. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,232,466. 2004/10/01. Mitsubishi Pencil Co., Ltd. (a Japanese
corporation), 5-23-37, Higashi-Ohi, Shinagawa-ku, Tokyo,
JAPAN Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 
 

WARES: Writing instruments namely ball point pens, roller ball
pens, mechanical pencils. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Instruments d’écriture, nommément stylos à
bille, portemines. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,232,527. 2004/10/01. Sears Canada Inc., 222 Jarvis Street,
Toronto, ONTARIO, M5B2B8 Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

 

The representation of the pocket of a garment shown in the solid
line does not form part of the trade-mark and is included only to
show the position of the trade-mark on the pocket of a garment.

WARES: Pants. Proposed Use in CANADA on wares.

La représentation de la poche d’un vêtement en ligne continue ne
fait pas partie de la marque de commerce et n’est incluse que pour
indiquer l’emplacement de la marque de commerce sur la poche
du vêtement.

MARCHANDISES: Pantalons. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,232,655. 2004/10/04. KUKRI SPORTS LIMITED, 333 Ranglet
Road, Walton Summit, Preston, Lancashire PR5 8AR, UNITED
KINGDOM Representative for Service/Représentant pour
Signification: RICHES, MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE
1800, 2 BLOOR STREET EAST, TORONTO, ONTARIO,
M4W3J5 

KUKRI 
A KUKRI is a large curved knife with a sharp curved blade which
gets broader towards the point as used by the Ghurkas of the
British Army, translation as provided by the applicant.

WARES: Watches, watch straps, chronometers, key rings,
cufflinks, tie clips, tie pins, stopwatches; beach bags, all purpose
athletic bags, all purpose sports bags, athletic bags, gym bags,
travelling bags, luggage, rucksacks; (drinking) water bottles,
containers for food, portable beverage containers; men’s,
women’s and children’s clothing, wearing apparel, accessories
and footwear, namely, anoraks, beanie hats, aprons, boots, belts,
ballet shoes, bath wraps, bibs, blouses, bodysuits, bath robes,
blazers, buttons, brieflets, bathing suits, baseball shirts, blousons,
baseball uniforms, briefs, brassieres, braces, capes, cardigans,
culottes, cravats, coats, camisoles, chemises, caps, collars, collar
protectors, dickies, dresses, dressing gowns, ear muffs, foulards,
furs, fleeces, garters, girdles, goggles, gloves, headbands, hoods,
hosiery, hats, housecoats, handkerchiefs, jogging suits, jeans,
jackets, jumpers, jumpsuits, jerseys, leg warmers, leotards,
lingerie, leggings, mittens, muffs, mantles, mufflers, neckerchiefs,
neckwarmers, nightgowns, nightshirts, nylons, nighties, overalls,
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overcoats, pullovers, pantyhose, parkas, pyjamas, pants,
petticoats, ponchos, polo shirts, rugby boots, soccer boots, racing
suits, robes, raincoats, running shoes, sneakers, shorts,
sweatsuits, shirts, sweaters, socks, swimwear, stockings, shoes,
sandals, scarves, shawls, slippers, skirts, sashes, sweatpants,
sweatshirts, sweat tops, suits, suspenders, sleepers, sleepwear,
sun suits, sweat jackets, snowsuits, swimsuits, smock suits, tank
tops, trousers, thongs, t-shirts, tops, tights, ties, toques, tracksuits,
uniforms, underwear, underpants, unitards, vests, visors, wet
suits, waistcoats, wristbands, warm-up pants, warm-up tops;
rugby scrum caps, rugby shin pads, rugby shoulder pads, rugby
balls, rugby ball kicking tees, rugby goal post protectors, protective
bodywear, rugby belts and flags. Proposed Use in CANADA on
wares.

Selon le requérant, un KUKRI est un gros couteau courbé à lame
affilée courbée qui s’élargit vers la pointe et qui est utilisé par les
Ghurkas de l’armée britannique.

MARCHANDISES: Montres, bracelets de montre, chronomètres,
anneaux à clés, boutons de manchettes, pince-cravates, épingles
à cravate, chronomètres; sacs de plage, sacs d’athlétisme tout
usage, sacs de sport tout usage, sacs d’athlétisme, sacs de sport,
sacs de voyage, bagages, sacs à dos; (boire) bouteilles d’eau,
contenants pour aliments, contenants à boisson portatifs;
vêtements pour hommes, femmes et enfants, articles
vestimentaires, accessoires et chaussures, nommément anoraks,
tuques, tabliers, bottes, ceintures, chaussons de ballerine, sorties-
de-bain, bavoirs, chemisiers, justaucorps, robes de chambre,
blazers, macarons, combinés-slips, maillots de bain, chandails de
baseball, blousons, uniformes de baseball, slips, soutiens-gorge,
bretelles, capes, cardigans, jupes-culottes, cache-cols, manteaux,
cache-corsets, chemises, casquettes, collets, protège-cols,
plastrons, robes, robes de chambre, cache-oreilles, foulards,
fourrures, toisons, jarretelles, gaines, lunettes protectrices, gants,
bandeaux, capuchons, bonneterie, chapeaux, robes d’intérieur,
mouchoirs, tenues de jogging, jeans, vestes, chasubles,
combinaisons-pantalons, jerseys, bas de réchauffement, léotards,
lingerie, caleçons, mitaines, manchons, mantes, tuques,
pèlerines, cache-nez, mouchoirs de cou, cagoules tour de cou,
robes de nuit, chemises de nuit, nylons, chemises de nuit,
salopettes, paletots, pulls, bas-culottes, parkas, pyjamas,
pantalons, jupons, ponchos, polos, chaussures de rugby, bottes
de soccer, habits de course, peignoirs, imperméables,
chaussures de course, espadrilles, shorts, survêtements,
chemises, chandails, chaussettes, maillots de bain, mi-
chaussettes, chaussures, sandales, foulards, châles, pantoufles,
jupes, ceintures-écharpes, pantalons de survêtement, pulls
d’entraînement, hauts d’entraînement, costumes, bretelles,
dormeuses, vêtements de nuit, tenues de soleil, vestes
d’entraînement, habits de neige, maillots de bain, surplis,
débardeurs, pantalons, tongs, tee-shirts, hauts, collants, cravates,
tuques, tenues d’entraînement, uniformes, sous-vêtements,
caleçons, unitards, gilets, visières, vêtements isothermiques,
gilets, serre-poignets, surpantalons, hauts d’échauffement;

protège-oreilles pour le rugby, protège-tibias pour le rugby,
épaulières pour le rugby, ballons de rugby, tés de botté d’envoi
pour ballons de rugby, protecteurs de poteaux de but pour le
rugby, linge de corps protecteur, ceintures et drapeaux pour le
rugby. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,232,700. 2004/10/05. DomainPeople, Inc., Bentall Tower 5,
Suite 200, 550 Burrard Street, Vancouver, BRITISH COLUMBIA,
V6C2B5 
 

The right to the exclusive use of the word DOMAIN is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Computer software applications to facilitate the
registration and management of domain names for identification of
users on a global computer network. SERVICES: Registration and
management of domain names for identification of users on a
global computer network. Used in CANADA since September 17,
2004 on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot DOMAIN en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Applications logicielles permettant de faciliter
l’enregistrement et la gestion de noms de domaine pour
l’identification d’utilisateurs sur un réseau informatique mondial.
SERVICES: Enregistrement et gestion de noms de domaine pour
l’identification d’utilisateurs sur un réseau informatique mondial.
Employée au CANADA depuis 17 septembre 2004 en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,232,705. 2004/10/05. My3ia International Holding (Cayman)
Ltd., 10F-6, No. 400, Huanbei Rd., Jhongli City, TAIWAN
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FILLMORE RILEY LLP, 1700 COMMODITY EXCHANGE
TOWER, 360 MAIN STREET, WINNIPEG, MANITOBA, R3C3Z3 
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SERVICES: Electronic transmission of data and documents via
computer terminals, namely, providing use of on-line computer
software for downloading, photocopying, processing, typing,
reproducing, transmitting, printing, assembling and finishing
shared and/or stored documents. Proposed Use in CANADA on
services.

SERVICES: Transmission électronique de données et de
documents au moyen de terminaux informatiques, nommément
fourniture de services d’utilisation de logiciels en ligne pour
téléchargement, photocopie, traitement, dactylographie,
reproduction, transmission, impression, assemblage et finition de
documents partagés et/ou stockés. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les services.

1,232,732. 2004/10/05. BEUVELET GESTION
INVESTISSEMENT B.G.I., 3 bis, rue Barthélémy Thimonnier,
78120 RAMBOUILLET, FRANCE Representative for Service/
Représentant pour Signification: MCFADDEN, FINCHAM, 225
METCALFE STREET, SUITE 606, OTTAWA, ONTARIO,
K2P1P9 

In & Fi 
SERVICES: Management of a franchised agencies network
namely assistance in the operation or the management of
commercial companies; credit and financial brokerage;
intermediary in banking transaction advising in credits research.
Priority Filing Date: April 05, 2004, Country: FRANCE,
Application No: 04 3 284 132 in association with the same kind of
services. Used in FRANCE on services. Registered in or for
FRANCE on April 05, 2004 under No. 04 3 284 132 on services.
Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Gestion d’un réseau d’agences franchisées,
nommément aide à l’exploitation ou la gestion d’entreprises
commerciales; services de courtage en crédit et courtage
financier; services d’intermédiaire dans des opérations bancaires
et services de conseil en matière de recherche dans le domaine
du crédit. Date de priorité de production: 05 avril 2004, pays:
FRANCE, demande no: 04 3 284 132 en liaison avec le même
genre de services. Employée: FRANCE en liaison avec les
services. Enregistrée dans ou pour FRANCE le 05 avril 2004
sous le No. 04 3 284 132 en liaison avec les services. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,232,750. 2004/10/05. Brooks Sports, Inc. (a Washington
corporation), 19820 North Creek Parkway, Suite 200, Bothell,
Washington 98011, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, BOX 11560 VANCOUVER CENTRE, 650
W. GEORGIA ST., SUITE 2200, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6B4N8 

RUN WORLD RUN 
The right to the exclusive use of the word RUN is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Athletic footwear. Priority Filing Date: April 30, 2004,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/
411,217 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot RUN en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Chaussures d’athlétisme. Date de priorité de
production: 30 avril 2004, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 78/411,217 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,232,753. 2004/10/05. NATIONAL Public Relations, 355 Burrard
Street, suite 350, Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V6C2G8 

OPPORTUNITIES BC 
The right to the exclusive use of the word BC is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Publications, namely newsletters, news releases,
printed information inserts and backgrounders for the BC
Chamber of Commerce. SERVICES: Promotion of British
Columbia’s economy to members of the BC Chamber of
Commerce, namely provision of information to members. Used in
CANADA since October 01, 2004 on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot BC en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Publications, nommément bulletins,
communiqués, encarts et fiches d’information pour la chambre de
commerce de la Colombie-Britannique. SERVICES: Promotion de
l’économie de la Colombie-Britannique aux membres de la British
Columbia Chamber of Commerce, nommément fourniture
d’informations aux membres. Employée au CANADA depuis 01
octobre 2004 en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services.

1,232,770. 2004/10/05. Husky Oil Operations Limited, 39th Floor,
707-8th Avenue, SW, Calgary, ALBERTA, T2P3G7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 1400, 700 -
2ND STREET, S.W., CALGARY, ALBERTA, T2P4V5 
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WARES: Petroleum and natural gas. SERVICES: Production,
treatment, storage and offloading of petroleum and natural gas.
Used in CANADA since October 2002 on services. Proposed Use
in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Pétrole et gaz naturel. SERVICES:
Production, traitement, entreposage et délestage de pétrole et de
gaz naturel. Employée au CANADA depuis octobre 2002 en
liaison avec les services. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,232,771. 2004/10/05. Husky Oil Operations Limited, 39th Floor,
707-8th Avenue, SW, Calgary, ALBERTA, T2P3G7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 1400, 700 -
2ND STREET, S.W., CALGARY, ALBERTA, T2P4V5 

SEAROSE 
WARES: Petroleum and natural gas. SERVICES: Production,
treatment, storage and offloading of petroleum and natural gas.
Used in CANADA since October 2002 on services. Proposed Use
in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Pétrole et gaz naturel. SERVICES:
Production, traitement, entreposage et délestage de pétrole et de
gaz naturel. Employée au CANADA depuis octobre 2002 en
liaison avec les services. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,232,781. 2004/10/05. TK Canada Limited, 1150 Flint Road,
Downsview, ONTARIO, M3J2J5 Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

SITARA 
Applicant advised that the english translation of the word hindi
SITARA is star in Hindi.

WARES: Office furniture, namely chairs. Proposed Use in
CANADA on wares.

Selon le requérant, la traduction anglaise du mot hindi SITARA est
star.

MARCHANDISES: Meubles de bureau, nommément chaises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,233,059. 2004/10/07. Halliburton Energy Services, Inc. a
Delaware Corporation, 2601 Beltline Road, 1-B-121, Carrollton,
Texas 75006, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: MOFFAT & CO.,
1200-427 LAURIER AVENUE WEST, P.O. BOX 2088, STATION
D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3 

TROPHY SEAL 
The right to the exclusive use of the word SEAL is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Oil field and gas field float equipment, namely, float
shoes and float collars for use in cementing operations. Used in
CANADA since at least as early as July 2001 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot SEAL en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Équipement de tubage pour champs
pétroliers et gaziers, nommément sabots de tubage et anneaux de
retenue pour utilisation à des fins de cimentation. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que juillet 2001 en liaison
avec les marchandises.

1,233,072. 2004/10/07. COGIRÈS INC., 1220, Place George-V
Ouest, Québec, QUÉBEC, G1R5B8 

Le George V 
SERVICES: Vente de résidences en copropriétés. Employée au
CANADA depuis 07 octobre 2004 en liaison avec les services.

SERVICES: Sale of condominium residences. Used in CANADA
since October 07, 2004 on services.

1,233,124. 2004/10/07. Conceptual Marketing and Development,
Inc., 1410 Flightline Dr., Suite D, Lincoln, CA 95648, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: CASSAN MACLEAN, SUITE
401, 80 ABERDEEN STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1S5R5 

LOAD N’CUT 
The right to the exclusive use of the word CUT is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Cutting attachment for weed trimmers. Used in
CANADA since at least as early as April 05, 2004 on wares. Used
in UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on August 24, 2004 under No.
2876827 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot CUT en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Accessoire de coupe pour coupe-herbe.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 05 avril
2004 en liaison avec les marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée
dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 24 août 2004 sous le
No. 2876827 en liaison avec les marchandises.

1,233,178. 2004/10/08. ’Veda’ JSC, 13 Teatralnaya ul.,
Kingisepp, Leningradskaya oblast, 188450, RUSSIAN
FEDERATION Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

RUSSKIY RAZMER 
As provided by the applicant RUSSKIY RAZMER translates to
RUSSIAN SIZE.
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WARES: Alcoholic beverages, namely vodka. Proposed Use in
CANADA on wares.

Selon le requérant, la traduction anglaise de RUSSKIY RAZMER
est RUSSIAN SIZE.

MARCHANDISES: Boissons alcoolisées, nommément vodka.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,233,217. 2004/10/04. Debt Freedom Canada Inc., Millenium
Tower, 5500 North Service Road, 9th Floor, Burlington,
ONTARIO, L7M1K9 Representative for Service/Représentant
pour Signification: WEIRFOULDS LLP, SUITE 1600,
EXCHANGE TOWER, P.O. BOX 480, 130 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5X1J5 

ELIMINATE DEBT - BUILD WEALTH - 
LIVE LIFE 

The right to the exclusive use of ELIMINATE DEBT and WEALTH
is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Debt elimination services, wealth management,
insurance analysis and strategic tax planning. Used in CANADA
since February 02, 2003 on services.

Le droit à l’usage exclusif de ELIMINATE DEBT et WEALTH en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services d’élimination de dettes, gestion de
patrimoine, analyse d’assurances et planification fiscale
stratégique. Employée au CANADA depuis 02 février 2003 en
liaison avec les services.

1,233,220. 2004/10/04. Ho, Wing Yuen, 173 Hopecrest Road,
Markham, ONTARIO, L6C2V6 Representative for Service/
Représentant pour Signification: WEIRFOULDS LLP, SUITE
1600, EXCHANGE TOWER, P.O. BOX 480, 130 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5X1J5 

02 PLUS 
WARES: Over the counter preparations for topical application to
the skin for the care thereof, namely, face and body creams, gels,
lotions, balms and solutions; cosmetics having anti-wrinkle
properties and active ingredients thereof, namely, face cream,
face serum, face gel, face lotion, hand cream and eye serum; skin
care products, namely, day cream, night cream, facial mask, hand
and body moisturizer, complex, serum, eye gel, eye cream and
eye serum; cleansers, namely facial cleansing cream, milk, gel
and lotion; toning lotions; body lotions; hand creams and lotions;
foot cream; cosmetics, namely, eye, lip and cheek make-up;
blush; powder, mascara; nail polish; lipstick; eye shadow;
foundation; hair shampoo, hair conditioner, perfume; cologne; hair
remover and after shave lotion. Used in CANADA since October
01, 2004 on wares.

MARCHANDISES: Préparations de soins de la peau en vente
libre pour application topique, nommément crèmes, gels, lotions,
baumes et solutions pour le visage et le corps; cosmétiques ayant
des propriétés antirides et ingrédients actifs connexes,
nommément crème de beauté, sérum pour le visage, gel pour le
visage, lotion pour le visage, crème pour les mains et sérum pour
les yeux; produits pour soins de la peau, nommément crème de
jour, crème de nuit, masque de beauté, hydratant, complexe et
sérum pour les mains et le corps, gel pour les yeux, crème pour
les yeux et sérum pour les yeux; nettoyants, nommément crème,
lait, gel et lotion nettoyants pour le visage; lotions toniques; lotions
pour le corps; crèmes et lotions pour les mains; crème pour les
pieds; cosmétiques, nommément maquillage pour les yeux, les
lèvres et les joues; fard à joues; poudre, fard à cils; vernis à
ongles; rouge à lèvres; ombre à paupières; fond de teint;
shampoing, revitalisant capillaire, parfums; eau de Cologne;
produit dépilatoire et lotion après-rasage. Employée au CANADA
depuis 01 octobre 2004 en liaison avec les marchandises.

1,233,228. 2004/10/05. R.G. Mitchell Family Books Inc., 565
Gordon Baker Road, Willowdale, ONTARIO, M2H2W2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MILLER THOMSON LLP, 20 QUEEN STREET WEST, SUITE
2500, P.O. BOX 27, TORONTO, ONTARIO, M5H3S1 
 

The right to the exclusive use of BOOKS and the eleven-point
maple leaf is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Operation of a business in the retail, internet, and
wholesale sale and distribution of Christian products, namely,
Christian books, music, giftware and bibles. Used in CANADA
since January 2000 on services.

Le droit à l’usage exclusif de BOOKS et la feuille d’érable à onze
pointes en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Exploitation d’une entreprise de vente au détail, de
vente sur l’Internet et de vente en gros et de distribution de
produits chrétiens, nommément livres, musique et articles
cadeaux chrétiens et bibles. Employée au CANADA depuis
janvier 2000 en liaison avec les services.
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1,233,234. 2004/10/04. ClaringtonFunds Inc., 181 University
Avenue, Suite 1010, Toronto, ONTARIO, M5H3M7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BORDEN LADNER GERVAIS LLP, SCOTIA PLAZA, 40 KING
STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y4 

CLARINGTON INVESTMENTS 
The right to the exclusive use of the word INVESTMENTS is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Printed publications namely newsletters, brochures,
pamphlets and books, and electronically stored materials stored
on central server systems, individual hard drives, external hard
drives, back-up systems, floppy disks, CD-ROM’s, audio or video
tape in the form of newsletters, brochures, pamphlets and books,
all respecting financial securities, investment and financial
services. SERVICES: Investment fund services namely
management, administration, and distribution of investment funds;
management and administration of investment fund companies.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot INVESTMENTS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Publications imprimées, nommément
bulletins, brochures, dépliants et livres et matériel stocké
électroniquement sur des systèmes à serveurs centraux, unités
de disque dur, disques durs externes, systèmes de sauvegarde,
disquettes, CD-ROM, bandes audio ou vidéo sous forme de
bulletins, brochures, dépliants et livres, tous dans le domaine des
valeurs financières et des services de placement et services
financiers. SERVICES: Services de fonds de placement,
nommément gestion, administration et distribution de fonds de
placement; gestion et administration de sociétés de fonds
d’investissement. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,233,235. 2004/10/04. ClaringtonFunds Inc., 181 University
Avenue, Suite 1010, Toronto, ONTARIO, M5H3M7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BORDEN LADNER GERVAIS LLP, SCOTIA PLAZA, 40 KING
STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y4 

INVESTISSEMENTS CLARINGTON 
The right to the exclusive use of the word INVESTISSEMENTS is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Printed publications namely newsletters, brochures,
pamphlets and books, and electronically stored materials stored
on central server systems, individual hard drives, external hard
drives, back-up systems, floppy disks, CD-ROM’s, audio or video
tape in the form of newsletters, brochures, pamphlets and books,
all respecting financial securities, investment and financial
services. SERVICES: Investment fund services namely
management, administration, and distribution of investment funds;
management and administration of investment fund companies.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot INVESTISSEMENTS en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Publications imprimées, nommément
bulletins, brochures, dépliants et livres et matériel stocké
électroniquement sur des systèmes à serveurs centraux, unités
de disque dur, disques durs externes, systèmes de sauvegarde,
disquettes, CD-ROM, bandes audio ou vidéo sous forme de
bulletins, brochures, dépliants et livres, tous dans le domaine des
valeurs financières et des services de placement et services
financiers. SERVICES: Services de fonds de placement,
nommément gestion, administration et distribution de fonds de
placement; gestion et administration de sociétés de fonds
d’investissement. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,233,313. 2004/10/12. Jiangnan Li, 33 Iangrove Terrace,
Toronto, ONTARIO, M1W2H9 
 

WARES: Bee propolis, bee pollen, & bee blend, royal jelly,
bee honey. Used in CANADA since December 01, 2002 on
wares.

MARCHANDISES: Propolis, pollen d’abeilles, mélange de pollen
d’abeilles et de propolis, gelée royale, miel d’abeilles. Employée
au CANADA depuis 01 décembre 2002 en liaison avec les
marchandises.

1,233,339. 2004/10/08. S2F FLEXICO, (société organisée selon
les lois de France), 60119 Henonville, FRANCE Representative
for Service/Représentant pour Signification: GOUDREAU
GAGE DUBUC, TOUR DE LA BOURSE, BUREAU 3400, 800
PLACE-VICTORIA, C.P. 242, MONTREAL, QUÉBEC, H4Z1E9 

CURSOGRIP 
MARCHANDISES: Sacs et sachets ainsi que feuilles en matières
plastiques pour l’emballage; matières isolantes, tubes et feuilles
en matières plastiques mi-ouvrées pour la fabrication de sacs,
sachets et autres emballages; fermetures à glissières en matières
plastiques, nommément pour sacs, sachets et autres emballages
en matières plastiques. Date de priorité de production: 09 avril
2004, pays: FRANCE, demande no: 04 3 285 306 en liaison avec
le même genre de marchandises. Employée: FRANCE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour FRANCE le 09
avril 2004 sous le No. 04 3 285 306 en liaison avec les
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.
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WARES: Bags and pouches and sheets made of plastic for
packaging; insulating materials, tubes and sheets made of semi-
finished plastics for the manufacture of bags, pouches and other
packaging; zippers made of plastic, namely for bags, pouches and
other plastic packaging. Priority Filing Date: April 09, 2004,
Country: FRANCE, Application No: 04 3 285 306 in association
with the same kind of wares. Used in FRANCE on wares.
Registered in or for FRANCE on April 09, 2004 under No. 04 3
285 306 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

1,233,411. 2004/10/12. Cargill Meat Solutions Corporation, 151
North Main, Wichita, Kansas 67202, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE
1500, 50 O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

GOÛT ET TENDRETÉ GARANTIS À 
TOUT COUP 

The right to the exclusive use of the words GOÛT and TENDRETÉ
GARANTIS is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Food products namely, meat and meat products namely,
fresh, frozen and processed meats, prepared frozen meals and
entrees, precooked meat portions, meal replacements containing
meat. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots GOÛT et TENDRETÉ
GARANTIS en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

MARCHANDISES: Produits alimentaires, nommément viande et
produits de viande, nommément viandes transformées, surgelées
et fraîches, mets préparés et plats de résistance surgelés,
portions de viande précuites, substituts de repas contenant de la
viande. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,233,519. 2004/10/13. DSM IP Assets B. V., Het Overloon 1,
6411 TE HEERLEN, NETHERLANDS Representative for
Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., 438 UNIVERSITY AVENUE,
SUITE 1500, BOX 111, TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 

OPTISHARP 
WARES: Chemical and biochemical preparations for use as raw
material in the food industry, not being ingredients for spices;
Chemical and biochemical products for use as raw material in the
pharmaceutical industry, namely, dietary food supplements,
namely meal replacement bars, vitamins; Priority Filing Date:
June 25, 2004, Country: BENELUX, Application No: 1057777 in
association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations chimiques et biochimiques pour
utilisation comme matières brutes dans l’industrie alimentaire,
n’étant pas des ingrédients pour les épices; produits chimiques et
biochimiques pour utilisation comme matières brutes dans
l’industrie pharmaceutique, nommément suppléments
alimentaires, nommément substituts de repas en barres,
vitamines; Date de priorité de production: 25 juin 2004, pays:
BENELUX, demande no: 1057777 en liaison avec le même genre
de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,233,605. 2004/10/13. Kimberly-Clark Worldwide, Inc., 401
North Lake Street, P.O. Box 349, Neenah, Wisconsin 54957-
0349, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE PLAZA, 100 QUEEN
STREET, SUITE 1100, OTTAWA, ONTARIO, K1P1J9 
 

The right to the exclusive use of the word DESIGNS is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Disposable training pants. Proposed Use in CANADA
on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot DESIGNS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Culottes jetables. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,233,663. 2004/10/06. Triple M Housing Ltd., 185 Stubb Ross
Road, Lethbridge, ALBERTA, T1K7N3 Representative for
Service/Représentant pour Signification: DAVIS &
COMPANY, 2800 PARK PLACE, 666 BURRARD STREET,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6C2Z7 
 

The right to the exclusive use of the words HOUSING and
CUSTOM CRAFTED is disclaimed apart from the trade-mark.
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WARES: (1) Manufactured homes. (2) Modular homes. (3)
Modular building units for use in the construction of commercial
buildings. SERVICES: (1) Custom designing, engineering and
construction of manufactured homes. (2) Custom designing,
engineering and construction of modular homes. (3) Custom
designing, engineering and manufacture of modular building units
for use in the construction of commercial buildings. Proposed Use
in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots HOUSING et CUSTOM
CRAFTED en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

MARCHANDISES: (1) Maisons préfabriquées. (2) Maisons
modulaires. (3) Unités de construction modulaires pour utilisation
dans la construction de bâtiments commerciaux. SERVICES: (1)
Conception personnalisée, génie et construction de maisons
manufacturées. (2) Conception personnalisée, génie et
construction de maisons modulaires. (3) Conception
personnalisée, ingénierie et fabrication d’unités de construction
modulaires pour utilisation dans la construction de bâtiments
commerciaux. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,233,691. 2004/10/14. CORPORATION INVENTARIUM, 4050,
Rosemont, suite 1607, Montréal, QUÉBEC, H1X1M4 

INVENTARIUM 
SERVICES: Toute la gamme des services de propriété
intellectuelle, nommément: évaluation d’idées d’inventions,
recherches de brevetabilité, rédaction de brevet, recherches de
marques de commerce, recherche et enregistrement de dessins
industriels, enregistrement de droits d’auteur, études de marché,
réalisation de plan d’affaires, maillages entre inventeurs et
entrepreneurs. Employée au CANADA depuis 01 mai 2001 en
liaison avec les services.

SERVICES: A range of intellectual property services, namely:
evaluation of invention ideas, patentability searches, drafting of
patent applications, trade-mark searches, industrial design
searches and registrations, copyright registration, market
research, production of business plans, building of networks
among inventors and entrepreneurs. Used in CANADA since May
01, 2001 on services.

1,233,697. 2004/10/14. CSI Global Education Inc., 121 King
Street West, 15th Floor, Toronto, ONTARIO, M5H3T9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MCCARTHY TETRAULT LLP, SUITE 4700, TORONTO
DOMINION BANK TOWER, TORONTO-DOMINION CENTRE,
TORONTO, ONTARIO, M5K1E6 

 

Colour is claimed as a feature of the Trade-mark. The letters ’CSI’
appear in white; the interior of the circle appears in PantoneÆ
186; and the crescent running along the bottom of the circle, the
stand-alone crescent, and the semi-circle of dashes, all appear in
PantoneÆ 1817

WARES: Educational materials, namely books, manuals,
brochures, quizzes and pre-recorded audio and video tapes,
floppy disks, CD-ROMs and software, and materials provided via
the Internet, all concerning financial services. SERVICES:
Educational services namely developing and providing programs,
designations, awards, assignments, examinations, quizzes,
forums, seminars, workshops and televised programs, printed
publications and materials, all in the field of financial services;
providing educational programs, assignments, quizzes, forums,
seminars and workshops in the field of financial services via the
Internet. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

La couleur est revendiquée comme une caracteristique de la
marque de commerce. Les lettres "CSI " sont en blanc; l’intérieur
du cercle est en PantoneÆ 186; et le croissant traversant la partie
inférieure du cercle, le croissant indépendant et le demi-cercle de
lignes pointillées sont tous en PantoneÆ 1817.

MARCHANDISES: Matériel éducatif, nommément livres,
manuels, brochures, jeux-questionnaires et bandes audio et vidéo
préenregistrées, disquettes, CD-ROM et logiciels, et matériel livré
au moyen de l’Internet, tous les produits susmentionnés ayant trait
à des services financiers. SERVICES: Services éducatifs,
nommément élaboration et fourniture de programmes, de
désignations, de prix, de travaux pratiques, d’examens, de
questionnaires, de forums, de séminaires, d’ateliers et
d’émissions télévisées, d’imprimés et de publications imprimées,
tous dans le domaine des services financiers; fourniture de
programmes éducatifs, de désignations, de travaux pratiques, de
questionnaires, de forums, de séminaires et d’ateliers dans le
domaine des services financiers au moyen de l’Internet. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.
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1,233,714. 2004/10/14. NUTRINOR COOPÉRATIVE
AGROALIMENTAIRE DU SAGUENAY LAC ST-JEAN, 425, rue
Melançon, Saint-Bruno, QUÉBEC, G0W2L0 Representative for
Service/Représentant pour Signification: MARTIN ST-
AMANT, (CAIN LAMARRE CASGRAIN WELLS), 580, GRANDE
ALLÉE EST, BUREAU 440, QUÉBEC, QUÉBEC, G1R2K2 

ADDITIO PROBIOTIQUE 
Le droit à l’usage exclusif du mot PROBIOTIQUE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Breuvages laitiers enrichis de probiotique et
de prébiotique, nommément lait et yogourt à boire. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

The right to the exclusive use of the word PROBIOTIQUE is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Dairy beverages enriched in calcium and prebiotics,
namely milk and drinkable yogurt. Proposed Use in CANADA on
wares.

1,233,715. 2004/10/14. NUTRINOR COOPÉRATIVE
AGROALIMENTAIRE DU SAGUENAY LAC ST-JEAN, 425, rue
Melançon, Saint-Bruno, QUÉBEC, G0W2L0 Representative for
Service/Représentant pour Signification: MARTIN ST-
AMANT, (CAIN LAMARRE CASGRAIN WELLS), 580, GRANDE
ALLÉE EST, BUREAU 440, QUÉBEC, QUÉBEC, G1R2K2 

ADDITIO OMEGA 3 
Le droit à l’usage exclusif du mot OMEGA 3 en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Breuvages laitiers enrichis d’acides gras
polysaturés Oméga 3, nommément , lait et yogourt à boire non
alcoolisé. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

The right to the exclusive use of the word OMEGA 3 is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Dairy drinks enriched with Omega 3 polysaturated fatty
acids, namely milk and non-alcoholic yogurt drink. Proposed Use
in CANADA on wares.

1,233,717. 2004/10/14. Estee Lauder Cosmetics Ltd., 161
Commander Blvd., Agincourt, ONTARIO, M1S3K9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

EL 
WARES: Cosmetics namely foundation make up, face powder,
pressed powder, loose powder, blush, cover up creams,
concealers, eye shadows, eye liners, eye pencils, eye makeup,
eye treatments in the form of creams, gels and lotions; lip products
namely lipsticks, lip colour, lip tint, lip gloss, lip glaze, lip pencils,
lip liners, lip balms, lip shine, and lip conditioner, mascara, lash

tints, lash enhancers, lash primers, brow pencils, brow
moisturizing cream, gel and lotion; nail care preparations, nail
lacquer, nail polish, nail polish remover; skin masks, toners,
tonics, clarifiers, astringents and refreshers; soaps for personal
use, skin cleansers, face and body powders for personal use, bath
and shower skin preparations, bath oils, bath salts, bath beads,
bath gels, bath grains, bath soak, bubble bath, bath gelatin, sun
care preparations, sun screen preparations, sun block
preparations, self-tanning preparations; skin bronzer creams,
lotions and gels; bronzing sticks, bronzing powders, after-sun
soothing and moisturizing preparations; pre-shave and after
shave lotions, creams, balms, splashes and gels; shaving cream,
shaving gel, cosmetic bags and cases, sold empty; skin care
preparations, non-medicated skin care treatment preparations,
facial moisturizers, facial cleansers, face creams, face lotions,
face gels, facial masks, eye creams, lotions and gels; skin
cleansing lotions, skin cleansing creams, skin cleansing gels,
facial scrub, non-medicated anti-wrinkle creams, lotions and gels;
exfoliating soaps, scrubs, creams, lotions, gels and oils; non-
medicated skin repair creams, lotions and gels; hand cream, body
cream, body lotion, body gel, body oil, body powder, body toners,
body cleansers, body sprays and body washes, moisturizing mist,
non-medicated skin renewal creams, lotions and gels; foot and leg
gel; makeup removers, eye makeup remover, personal
deodorants and antiperspirants, talcum powder; hair care
preparations, hair styling preparations, hair volumizing
preparations, hair sunscreen preparations; perfumery, namely
perfume, eau de perfume, eau de toilette, cologne and essential
oils for personal use, scented oils, fragranced body lotions,
fragranced skin moisturizers, fragranced skin soaps, fragranced
body creams and fragranced body powders. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Cosmétiques, nommément fond de teint,
poudre faciale, poudre pressée, poudre libre, fard à joues, crèmes
de fond, cache-cernes, ombres à paupières, eye-liner, crayons à
paupières, maquillage pour les yeux, traitements pour les yeux
sous forme de crèmes, gels et lotions; produits pour les lèvres,
nommément rouge à lèvres, couleur pour les lèvres, teinte pour
les lèvres, brillant à lèvres, vernis pour les lèvres, crayons à
lèvres, crayons contour des lèvres, baumes pour les lèvres,
brillant pour les lèvres et revitalisant pour les lèvres, fard à cils,
teintes pour les cils, épaississeur de cils, apprêts pour les cils,
crayons à sourcils, crèmes, gels et lotions hydratants pour les
sourcils; préparations de soins des ongles, vernis à ongles,
dissolvant de vernis à ongles; masques pour la peau, tonifiants,
toniques, clarifiants, astringents et rafraîchissants; savons pour
les soins du corps, nettoyants pour la peau, poudres pour le
visage et le corps pour usage personnel, préparations pour la
peau pour le bain et la douche, huiles de bain, sels de bain, perles
pour le bain, gels pour le bain, granules pour le bain, bains de
trempage, bain moussant, gélatine pour le bain, préparations de
soins solaires, produits solaires, écrans solaires totaux,
préparations autobronzantes; crèmes, lotions et gels de bronzage
pour la peau; bâtonnets de bronzage, poudres de bronzage,
traitements apaisants et hydratants après-soleil; lotions avant-
rasage et après-rasage, crèmes, baumes, lotions à asperger et
gels; crème à raser, gel à raser, sacs et étuis pour cosmétiques,
vendus vides; préparations pour soins de la peau, préparations
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non médicamenteuses pour le traitement de la peau; hydratants
pour le visage, nettoyants pour le visage, crèmes de beauté,
lotions pour le visage, gels pour le visage, masques de beauté,
crèmes, lotions et gels pour les yeux; lotions nettoyantes pour la
peau, crèmes nettoyantes pour la peau, gels nettoyants pour la
peau, exfoliant pour le visage, crèmes, lotions et gels antirides non
médicamenteux; savons exfoliants, désincrustants, crèmes,
lotions, gels et huiles de bronzage; crèmes, lotions et gels non
médicamenteux pour la réparation de la peau; crème pour les
mains, crème pour le corps, lotion pour le corps, gel pour le corps,
huile pour le corps, poudre pour le corps, tonifiants pour le corps,
nettoyants pour le corps, vaporisateurs pour le corps et solutions
de lavage pour le corps, vaporisateurs hydratants, crèmes, lotions
et gels de régénération de la peau non médicamenteux; gel pour
les pieds et les jambes; démaquillants, démaquillant pour les
yeux, déodorants personnels et produits antisudorifiques, poudre
de talc; préparations de soins capillaires, produits de mise en plis,
préparations volumisantes pour les cheveux, produits capillaires
antisolaires; parfumerie, nommément parfum, eau de parfum, eau
de toilette, eau de Cologne et huiles essentielles pour les soins du
corps, huiles aromatisées, lotions parfumées pour le corps,
hydratants parfumés pour la peau, savons parfumés pour la peau,
crèmes parfumées pour le corps et poudres parfumées pour le
corps. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,233,794. 2004/10/14. ICON Interventional Systems, Inc. (Ohio
corporation), 1414 South Green Road, Suite 309, Cleveland,
OHIO, 44121, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN
STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

DESTINY 
WARES: Medical devices, namely: arterial grafts, vascular grafts,
stents, coated stents, and angioplasty products, namely balloon
catheters, guiding catheters, guidewires, introducer sheaths, graft
or stent inflation devices, arterial access closure devices. Priority
Filing Date: April 14, 2004, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 78/401,425 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Dispositifs médicaux, nommément greffons
artériels, greffons vasculaires, endoprothèses vasculaires,
endoprothèses vasculaires enduites et produits pour angioplastie,
nommément cathéters à ballonnet, cathéters de guidage, fils-
guides, gaines d’introduction, dispositifs de gonflage de greffons
ou d’endoprothèses vasculaires et dispositifs d’obturation d’accès
artériels. Date de priorité de production: 14 avril 2004, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/401,425 en liaison
avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,233,796. 2004/10/14. ICON Interventional Systems, Inc. (Ohio
corporation), 1414 South Green Road, Suite 309, Cleveland,
OHIO, 44121, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN
STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

ICON 
WARES: Medical devices, namely: arterial grafts, vascular grafts,
stents, coated stents, and angioplasty products, namely balloon
catheters, guiding catheters, guidewires, introducer sheaths, graft
or stent inflation devices, arterial access closure devices. Priority
Filing Date: April 14, 2004, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 78/401,439 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Dispositifs médicaux, nommément greffons
artériels, greffons vasculaires, endoprothèses vasculaires,
endoprothèses vasculaires enduites et produits pour angioplastie,
nommément cathéters à ballonnet, cathéters de guidage, fils-
guides, gaines d’introduction, dispositifs de gonflage de greffons
ou d’endoprothèses vasculaires et dispositifs d’obturation d’accès
artériels. Date de priorité de production: 14 avril 2004, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/401,439 en liaison
avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,233,818. 2004/10/14. Pastels for pets Ltd., 88 Bloor Street,
Suite 1707, Toronto, ONTARIO, M4W3G9 Representative for
Service/Représentant pour Signification: FAY O’BRIEN,
O’BRIEN TM SERVICES INC., 688 TWEEDSMUIR AVENUE,
OTTAWA, ONTARIO, K1Z5P6 
 

The right to the exclusive use of the words PASTELS FOR PETS
is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Grooming preparations for pets, namely colouring
sprays and pastes; stencils; protective shields for pets. Proposed
Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots PASTELS FOR PETS en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Préparations de toilettage pour animaux
familiers, nommément vaporisateurs et pâtes colorants; pochoirs;
écrans protecteurs pour animaux familiers. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,233,906. 2004/10/15. NUTRINOR COOPÉRATIVE
AGROALIMENTAIRE DU SAGUENAY LAC ST-JEAN, 425, rue
Melançon, Saint-Bruno, QUÉBEC, G0W2L0 Representative for
Service/Représentant pour Signification: MARTIN ST-
AMANT, (CAIN LAMARRE CASGRAIN WELLS), 580, GRANDE
ALLÉE EST, BUREAU 440, QUÉBEC, QUÉBEC, G1R2K2 

ADDITIO CALCIUM 
Le droit à l’usage exclusif du mot CALCIUM en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Breuvages laitiers enrichis de calcium et de
prébiotique, nommément lait et yogourt à boire. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

The right to the exclusive use of the word CALCIUM is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Dairy beverages enriched in calcium and prebiotics,
namely milk and drinkable yogurt. Proposed Use in CANADA on
wares.

1,233,908. 2004/10/15. NUTRINOR COOPÉRATIVE
AGROALIMENTAIRE DU SAGUENAY LAC ST-JEAN, 425, rue
Melançon, Saint-Bruno, QUÉBEC, G0W2L0 Representative for
Service/Représentant pour Signification: MARTIN ST-
AMANT, (CAIN LAMARRE CASGRAIN WELLS), 580, GRANDE
ALLÉE EST, BUREAU 440, QUÉBEC, QUÉBEC, G1R2K2 

ADDITIO SYMBIOTIQUE 
Le droit à l’usage exclusif du mot SYMBIOTIQUE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Breuvages laitiers enrichis de probiotique et
de prébiotique, nommément lait et yogourt à boire. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

The right to the exclusive use of the word SYMBIOTIQUE is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Dairy beverages enriched in calcium and prebiotics,
namely milk and drinkable yogurt. Proposed Use in CANADA on
wares.

1,234,004. 2004/10/15. NUTRINOR COOPÉRATIVE
AGROALIMENTAIRE DU SAGUENAY LAC ST-JEAN, 425, rue
Melançon, Saint-Bruno, QUÉBEC, G0W2L0 Representative for
Service/Représentant pour Signification: MARTIN ST-
AMANT, (CAIN LAMARRE CASGRAIN WELLS), 580, GRANDE
ALLÉE EST, BUREAU 440, QUÉBEC, QUÉBEC, G1R2K2 

ADDITIO 
MARCHANDISES: Breuvages laitiers, nommément lait et yogourt
à boire. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

WARES: Dairy drinks, namely milk and yogurt drink. Proposed
Use in CANADA on wares.

1,234,009. 2004/10/15. C. R. BARD, INC., 730 Central Avenue,
Murray Hill, New Jersey, 07974, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RICHES, MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR
STREET EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

DYNAFLO 
WARES: A bypass graft for use in medical procedures, and parts
and fittings therefor. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Greffon de pontage pour utilisation lors
d’actes médicaux et pièces et accessoires connexes. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,234,017. 2004/10/18. Chameleon Marketing Communications
Inc., 2A - 2328 Government Street, Victoria, BRITISH
COLUMBIA, V8T5G5 

PRIVATE MATTERS 
SERVICES: Provision of a web site which offers (1) member to
electronically store messages and data that will be forwarded to
the persons of its choice when this member dies, and (2)
electronic delivery of the said messages as explained in point (1).
This online estate planning tool stores and delivers messages and
data such as detailing your wishes for the distribution of your
personal assets; the practical things such as planning your funeral
arrangements; and also the personal things such as leaving
private messages, instructions and words of thanks to be sent to
close friends; and estate planning services and end-of-life
memorial services. Used in CANADA since August 04, 2003 on
services.

SERVICES: Fourniture d’un site qui permet aux membres (1)
d’emmagasiner électroniquement des messages et des données
qui seront transmises, lors de leur décès, aux personnes de leur
choix (2) prestation électronique de ces messages comme il est
fait mention au point (1). Cet outil de planification successorale en
ligne permet le stockage et la prestation de messages et de
données comme les détails entourant la distribution de vos biens
personnels, les choses pratiques comme la planification de vos
arrangements funéraires; et aussi des choses personnelles
comme des messages privés, des directives, des mots et des
remerciements pour les amis proches; et services de planification
successorale et services commémoratifs. Employée au CANADA
depuis 04 août 2003 en liaison avec les services.

1,234,059. 2004/10/18. LES PRODUCTEURS LAITIERS DU
CANADA/ DAIRY FARMERS OF CANADA, 1801, ave. McGill
College, Suite 1000, Montreal, QUEBEC, H3A2N4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, CENTRE CDP CAPITAL, 1001, SQUARE-VICTORIA,
BLOC E - 8E ETAGE, MONTRÉAL, QUEBEC, H2Z2B7 

CANADIAN CHEESES. FALL FOR THE 
TASTE. 
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The right to the exclusive use of the words CANADIAN CHEESES
is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Organizing promotional and advertising campaigns
to encourage consumption of Canadian-made dairy products;
distributing information and organizing of colloquiums and
conferences on nutrition and the benefits of a sound diet including
the consumption of dairy products. Proposed Use in CANADA on
services.

Le droit à l’usage exclusif des mots CANADIAN CHEESES en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Organisation de campagnes promotionnelles et
publicitaires visant à encourager la consommation des produits
laitiers canadiens; distribution d’information et organisation de
colloques et de conférences ayant trait à l’alimentation et aux
bienfaits d’un régime alimentaire sain comprenant la
consommation de produits laitiers. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services.

1,234,082. 2004/10/18. SHENZHEN FUANNA HOME ARTICLES
CO., LTD., No. 1 Building Bicycle Processing Factory,
Chuangyenan Nanyou Xilu, Nanshan District, Shenzhen,
Guangdong, CHINA Representative for Service/Représentant
pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING
STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 
 

Colour is claimed as a feature of the Trade-mark. The double-lined
oval with a flower is white. The word FUANNA and the three
Chinese characters are blue. The top rectangular design is red,
the middle rectangular design is blue and the bottom rectangular
design is white. All of the above is bordered by a blackout-line.

As provided by the applicant, the Chinese characters transliterate
and translate to FU (rich), AN (safe) and NA (no meaning),
respectively.

WARES: Bed clothes, bed covers, quilts, pillowcases, quilt
covers, eiderdowns, curtains, bed sheets. Used in CANADA since
May 2004 on wares.

La couleur est revendiquée comme une caracteristique de la
marque de commerce. L’ovale à ligne double avec une fleur est en
blanc. Le mot FUANNA et les trois caractères chinois sont en bleu.
Le dessin rectangulaire du haut est en rouge, le dessin
rectangulaire du milieu est en bleu et le dessin rectangulaire du
bas est en blanc. Le tout est bordé d’une ligne noircie.

Selon le requérant, la translittération et la traduction anglaise des
caractères chinois est FU (ce qui se traduit par "rich"), AN (ce qui
se traduit par "safe") et NA (aucune signification).

MARCHANDISES: Literie, couvre-lits, courtepointes, taies
d’oreiller, housses de courtepointe, édredons, rideaux, draps de
lit. Employée au CANADA depuis mai 2004 en liaison avec les
marchandises.

1,234,093. 2004/10/18. Mark Simmons, 327 Durie st., Toronto,
ONTARIO, M6S3G2 

Peek-A-Boo 
WARES: Pet accessories, namely pet beds. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Accessoires pour animaux de compagnie,
nommément lits pour animaux de compagnie. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,234,181. 2004/10/13. Perspective Travail inc., personne morale
légalement/Sherpa-Convention de retraite inc., personne morale
légalement et Gagné, Letarte Société en nom collectif, société en
nom collectif légalement, lesquelles forment une coentreprise
(joint venture) offrant des services professionnels relatifs au
transfert d’entreprise à la relève, 1135, Chemin Saint-Louis,
bureau 300, Sillery, QUÉBEC, G1S1E7 Representative for
Service/Représentant pour Signification: GAGNE, LETARTE,
79, BOUL. RENE-LEVESQUE EST, BUREAU 400, QUEBEC,
QUÉBEC, G1R5N5 
 

Le droit à l’usage exclusif du mot RELÈVE en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Publications et autres matériels didactiques,
nommément, brochures, dépliants, documents imprimés, recueils
et bulletins relatifs au transfert d’entreprise à la relève.
SERVICES: (1) Services professionnels relatifs au transfert
d’entreprise à la relève, nommément, services en ressources
humains et en structure organisationnelle de l’entreprise, services
en financement du transfert de l’entreprise, services en
planification financière et fiscale du transfert de l’entreprise,
services juridiques et services en planification successorale. (2)
Organisation et présentation de séminaires de cours et de
colloques sur le transfert d’entreprise à la relève. (3) Exploitation
d’un site Internet présentant de l’information sur le transfert
d’entreprise à la relève. Employée au CANADA depuis aussi tôt
que 01 octobre 2004 en liaison avec les marchandises et en
liaison avec les services.

The right to the exclusive use of the word RELÈVE is disclaimed
apart from the trade-mark.



TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE Vol. 52, No. 2639

May 25, 2005 289 25 mai, 2005

WARES: Publications and other instructional materials, namely,
brochures, folders, printed documents, reports and newsletters
related to the transfer of a business to the next generation.
SERVICES: (1) Professional services related to the transfer of a
business to younger owners, namely human resources services
and business organization services, services related to financing
for the transfer of a business, financial and tax planning services
related to the transfer of a business, legal services and estate
planning services. (2) Organization and presentation of seminars,
courses and workshops on the transfer of a business to the next
generation. (3) Operation of a Web site providing information on
the transfer of businesses to younger owners. Used in CANADA
since as early as October 01, 2004 on wares and on services.

1,234,182. 2004/10/13. Une coentreprise (joint venture)
constituée de Perspective Travail inc., personne morale
légalement constituée, Sherpa-Convention de retraite inc.,
personne morale légalement constituée, et Gagné, Letarte
Société en nom collectif, société en nom collectif légalement
constituée, 1135, Chemin Saint-Louis, bureau 300, Sillery,
QUÉBEC, G1S1E7 Representative for Service/Représentant
pour Signification: GAGNE, LETARTE, 79, BOUL. RENE-
LEVESQUE EST, BUREAU 400, QUEBEC, QUÉBEC, G1R5N5 

INFO-RELÈVE 
MARCHANDISES: Publications et autres matériels didactiques,
nommément, brochures, dépliants, documents imprimés, recueils
et bulletins relatifs au transfert d’entreprise à la relève.
SERVICES: (1) Organisation et présentation de séminaires de
cours et de colloques sur le transfert d’entreprise à la relève. (2)
Exploitation d’un site Internet présentant de l’information sur le
transfert d’entreprise à la relève. Employée au CANADA depuis
aussi tôt que 01 octobre 2004 en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

WARES: Publications and other instructional materials, namely,
brochures, folders, printed documents, reports and newsletters
related to the transfer of a business to the next generation.
SERVICES: (1) Organization and presentation of seminars,
courses and workshops on the transfer of a business to the next
generation. (2) Operation of a Web site providing information on
the transfer of businesses to younger owners. Used in CANADA
since as early as October 01, 2004 on wares and on services.

1,234,183. 2004/10/13. Perspective Travail inc., personne morale
légalement/Sherpa-Convention de retraite inc., personne morale
légalement et Gagné, Letarte Société en nom collectif, société en
nom collectif légalement, lesquelles forment une coentreprise
(joint venture) offrant des services professionnels relatifs au
transfert d’entreprise à la relève, 1135, Chemin Saint-Louis,
bureau 300, Sillery, QUÉBEC, G1S1E7 Representative for
Service/Représentant pour Signification: GAGNE, LETARTE,
79, BOUL. RENE-LEVESQUE EST, BUREAU 400, QUEBEC,
QUÉBEC, G1R5N5 

PLANI-RELÈVE 

MARCHANDISES: Publications et autres matériels didactiques,
nommément, brochures, dépliants, documents imprimés, recueils
et bulletins relatifs au transfert d’entreprise à la relève.
SERVICES: (1) Services professionnels relatifs au transfert
d’entreprise à la relève, nommément, services en ressources
humains et en structure organisationnelle de l’entreprise, services
en financement du transfert de l’entreprise, services en
planification financière et fiscale du transfert de l’entreprise,
services juridiques et services en planification successorale. (2)
Organisation et présentation de séminaires de cours et de
colloques sur le transfert d’entreprise à la relève. (3) Exploitation
d’un site Internet présentant de l’information sur le transfert
d’entreprise à la relève. Employée au CANADA depuis aussi tôt
que 01 octobre 2004 en liaison avec les marchandises et en
liaison avec les services.

WARES: Publications and other instructional materials, namely,
brochures, folders, printed documents, reports and newsletters
related to the transfer of a business to the next generation.
SERVICES: (1) Professional services related to the transfer of a
business to younger owners, namely human resources services
and business organization services, services related to financing
for the transfer of a business, financial and tax planning services
related to the transfer of a business, legal services and estate
planning services. (2) Organization and presentation of seminars,
courses and workshops on the transfer of a business to the next
generation. (3) Operation of a Web site providing information on
the transfer of businesses to younger owners. Used in CANADA
since as early as October 01, 2004 on wares and on services.

1,234,206. 2004/10/19. OzKleen Eurasia Limited, Lot H, Level 7,
Wisma Oceanic, Jalan OK, Awang Besar, F.T. Labaun, Malaysia
87007, Representative for Service/Représentant pour
Signification: MCCARTHY TETRAULT LLP, SUITE 4700,
TORONTO DOMINION BANK TOWER, TORONTO-DOMINION
CENTRE, TORONTO, ONTARIO, M5K1E6 

CARPET POWER 
The right to the exclusive use of the word CARPET is disclaimed
apart from the trade-mark in association with the wares
designated "cleaning preparations for cleaning carpets".

WARES: Cleaning preparations for cleaning carpets, floors and
fabrics. Proposed Use in CANADA on wares.

Le requérant renonce au droit à l’usage exclusif du mot CARPET
en dehors de la marque de commerce en association avec les
marchandises suivantes : préparations de nettoyage des tapis.

MARCHANDISES: Préparations de nettoyage des tapis,
planchers et tissus. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.
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1,234,242. 2004/10/19. Kooks Co., Ltd., 2-16-6 Ebisu, Shibuya-
ku, Tokyo 1500013, JAPAN Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 
 

WARES: T-shirts, jackets, sweatshirts, business suits, coats,
sweaters, stole, trousers, pants, caps and shoes. Used in
CANADA since at least as early as October 01, 2004 on wares.

MARCHANDISES: Tee-shirts, vestes, pulls d’entraînement,
costumes de ville, manteaux, chandails, étoles, pantalons,
casquettes et chaussures. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 01 octobre 2004 en liaison avec les
marchandises.

1,234,267. 2004/10/19. DEUTSCHE TELEKOM AG, Friedrich-
Ebert-Allee 140, 53113 Bonn, GERMANY Representative for
Service/Représentant pour Signification: MCCARTHY
TETRAULT LLP, SUITE 4700, TORONTO DOMINION BANK
TOWER, TORONTO-DOMINION CENTRE, TORONTO,
ONTARIO, M5K1E6 

MAKING TOMORROW HAPPEN 
WARES: Electric, electronic, optical, measuring, signalling,
controlling or teaching apparatus and instruments, namely fire,
smoke and security systems for the protection of rooms, buildings
and grounds, namely fire and smoke sensors, signal transmitters,
transducers, bells and lamps; apparatus for recording,
transmission, processing and reproduction of sound, images or
data, namely tape and disc recorders, amplifiers, tuners,
receivers, loudspeakers, television displays, monitors, computers
and their peripherals, terminals, modems, printers, keyboards,
blank diskettes and disc drives; telecommunications equipment,
namely telephones and telephone systems, namely telephone
answering machines, telephone transmitters, telephone networks,
namely wires, transmitters and antennas, telephone wires,
teleprinters, teletypewriters and parts thereof, caller identification
boxes, radio telephone equipment and accessories, namely call
boxes and call box systems comprised of transmitters, dialling
assemblies, telephone units, audio operated relays, signallers,
receivers, termination equipment, namely terminating channel
modules, terminating multiplexers, terminating office, namely a
switching centre, terminating resistors, filters, protectors and
automatic signalling and control equipment, namely a key service
unit which controls the signalling and switching of telephones,
telemeters, wireless and cellular telephone systems, pagers,
paging equipment, namely paging speakers and signalling and
control units for paging, personal digital assistants, facsimile
transmitters and receivers, wireless facsimile machines, personal

communication equipment, namely personal digital assistants
(PDA), calculators, electronic mail apparatus, namely electronic
mail gateways; clock counters; storage media, namely magnetic
tapes, discs, blank diskettes and CD-ROMs, all such storage
media being blank; machine run blank magnetic or optical data
carriers; automatic vending machines and timing mechanisms
therefor; data processing equipment, namely data processors and
computers; Printed matter, namely stamped and/or printed note
cards of cardboard or plastic; instruction and teaching material
(except apparatus), namely instructional manuals, pre-recorded
audio and video cassettes, blank diskettes and videos stored with
telephone directories, directories containing telefacsimile codes,
telephone local area codes and classified directories; office
requisites (except furniture), namely stationery, namely writing
paper, pencils, pens, hole-punches, stitchers and folders.
SERVICES: Advertising services for others, namely preparing and
placing advertisements, direct mail advertising and electronic
billboard advertising provided to others, preparing audio-visual
presentations for use in advertising; business management
services, namely business appraisals, business auditing,
providing business information, namely preparing business
reports and conducting business research, analysis and surveys,
business management planning, business management
consultation, business management supervision, conducting
business networking for others; Insurance services, namely
insurance brokerage, insurance claims processing; financial
services, namely credit and leasing services to its own customers
in the nature of credit card services, telephone calling card
services, factoring and encashment services, services of
evaluation and financing of real estate; real estate services,
namely appraisal for insurance claims of real estate, financial
valuation of personal property and real estate, leasing of real
estate, real estate agencies, real estate appraisal, real estate
brokerage, land acquisition, namely real estate brokerage, real
estate development, real estate equity sharing, namely managing
and arranging for co-ownership of real estate, real estate escrow
services, evaluating and testing of real estate for the presence of
hazardous material, real estate investment, real estate listing, real
estate management, real estate site selection, real estate
syndication, real estate time-sharing, real estate time-sharing
(vacation), real estate trustee services; Telecommunication
services, namely network services, namely network call waiting
services, three-party conferencing services, digital network based
answering services, Internet provider services, mobile telephone
services, paging services, mobile data electronic transmission
services, namely wireless text messaging, global positioning, e-
mail, cellular telephone services, broadband cable network
services, namely provision of analog television and radio
programs, toll free number services, card-operated phone
services, namely prepaid calling card services; rental of
telecommunication equipment, namely for broadcasting and
television; Computer programming services; database services,
namely rental of access time to and operation of a database;
collection and provision of data, news and information, namely
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services of a news agency, an Internet portal, database host, all
provided via a global computer network; rental services of
telecommunication equipment, data processing equipment and
computers; business projection and planning services in the
telecommunication field. Proposed Use in CANADA on wares
and on services.

MARCHANDISES: Appareils et instruments électriques,
électroniques, optiques, de mesure, de signalisation, de contrôle
ou didactiques, nommément systèmes de détection d’incendie, de
détection de fumée et de sécurité pour la protection des pièces,
des bâtiments et des terrains, nommément détecteurs d’incendie
et de fumée, transmetteurs de signalisation, transducteurs,
sonneries et lampes; appareils pour enregistrement, transmission,
traitement et reproduction de sons, d’images ou de données,
nommément magnétophones et enregistreurs à disque,
amplificateurs, syntonisateurs, récepteurs, haut-parleurs, écrans
de téléviseurs, moniteurs, ordinateurs et leurs périphériques,
terminaux, modems, imprimantes, claviers, disquettes vierges et
lecteurs de disque; équipement de télécommunications,
nommément téléphones et systèmes téléphoniques, nommément
répondeurs téléphoniques, microphones; réseaux téléphoniques,
nommément fils, microphones et antennes, fils téléphoniques,
téléimprimeurs et leurs pièces, boîtes d’identification de
l’appelant; équipement et accessoires de radiotéléphone,
nommément boîtes d’appel et systèmes de boîte d’appel
comprenant des émetteurs, des ensembles de composition, des
appareils téléphoniques, des relais audio, des dispositifs de
signalisation, des récepteurs; équipement terminal, nommément
modules de canaux de terminaison, multiplexeurs de terminaison;
central d’arrivée, nommément centre de commutation,
résistances de terminaison, filtres, protecteurs, et équipement de
signalisation et de commande automatiques, nommément
appareil de service à clés qui commande la signalisation et la
commutation des téléphones, télémètres, systèmes
téléphoniques sans fil et cellulaires; téléavertisseurs, équipement
de radiomessagerie, nommément haut-parleurs de
radiomessagerie, et appareils de signalisation et de commande
pour radiomessagerie; assistants numériques personnels,
transmetteurs et récepteurs de télécopie, télécopieurs sans fil;
matériel de communications personnelles, nommément
assistants numériques personnels (ANP), calculatrices; appareils
de courriel, nommément passerelles de courriel; horloges;
supports d’enregistrement, nommément bandes magnétiques,
disques, disquettes vierges et disques CD-ROM, tous ces
supports d’enregistrement étant vierges; supports vierges de
données magnétiques ou optiques de passage en machine;
distributeurs automatiques et mécanismes de synchronisation
connexes; équipement de traitement de données, nommément
machines de traitement de données et ordinateurs; imprimés,
nommément cartes de correspondance estampillées ou
imprimées en carton ou en plastique; matériel didactique (sauf
appareils), nommément manuels d’instruction, audiocassettes et
vidéocassettes préenregistrées, disquettes vierges et vidéos
enregistrés avec des annuaires téléphoniques, répertoires
contenant des codes de télécopie, des codes téléphoniques
locaux et des répertoires méthodiques; accessoires de bureau
(sauf meubles), nommément articles de papeterie, nommément
papier à lettres, crayons, stylos, perforatrices, agrafeuses et

chemises. SERVICES: Services de publicité pour des tiers,
nommément préparation et placement de publicités, de publicités
postales et de publicités par babillard électronique fournies à des
tiers, préparation de présentations audiovisuelles pour utilisation
dans la publicité; services de gestion des entreprises,
nommément évaluations commerciales, vérification commerciale,
fourniture de renseignements commerciaux, nommément
préparation de rapports de gestion et services de recherche,
d’analyses et de sondages commerciaux, planification en gestion
des affaires, consultation en gestion des affaires, supervision en
gestion des affaires, fourniture de réseautage commercial pour
des tiers; services d’assurances, nommément courtage en
assurances, traitement des réclamations en matière d’assurance;
services financiers, nommément services de crédit et services de
location à ses propres clients sous forme de services de cartes de
crédit, services de cartes d’appel téléphonique, services
d’affacturage et d’encaissement, services d’évaluation et de
financement de biens immobiliers; services immobiliers,
nommément appréciation pour réclamations d’assurance
d’immobilier, évaluation financière d’objets personnels et
d’immobilier, location à bail de biens immobiliers, agences
immobilières, évaluation de biens immobiliers, courtage en
immeubles, acquisition de terrains, nommément courtage
immobilier, aménagement immobilier, actions participatives en
immobilier, nommément gestion et organisation pour la
copropriété d’immobilier, services d’entiercement de biens
immobiliers, évaluations et inspections pour la détection de
matériaux dangereux, placement immobilier, description de
propriétés, gestion immobilière, choix d’emplacements en
immobilier, syndication en immobilier, immobilier en temps
partagé, immobilier en temps partagé (pour vacances), services
de fiducie immobilière; services de télécommunications,
nommément services de réseau, nommément services de mise
en attente de réseau, services de conférence à trois, répondeurs
automatiques basés sur réseau numérique, services de
fournisseur Internet, services téléphoniques mobiles, services de
téléappel, services de transmission électronique de données
mobiles, nommément messagerie textuelle sans fil,
positionnement mondial, courrier électronique, services de
téléphone cellulaire, services de réseau par câble à large bande,
nommément fourniture d’émissions télévisées et radiophoniques
analogiques, services de numéros sans frais, services
téléphoniques à carte, nommément services de cartes
téléphoniques prépayées; location de matériel de
télécommunication, nommément pour radiodiffusion et télévision;
services de programmation informatique; services de bases de
données, nommément location de temps d’accès à une base de
données et exploitation d’une base de données; collection et
fourniture de données, de nouvelles et d’informations,
nommément services agence de presse, de portail Internet,
hébergement d’une base de données, tous fournis au moyen d’un
réseau informatique mondial; services de location de matériel de
télécommunication, d’équipement de traitement de données et
d’ordinateurs; services de prévisions et de planification
commerciales dans le domaine des télécommunications. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.
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1,234,325. 2004/10/08. Noise Solutions Inc., 310, 605 1st Street
S.W., Calgary, ALBERTA, T2P3S9 Representative for Service/
Représentant pour Signification: HICKS & PENMAN, 123,
3553 31 ST STREET NW, CALGARY, ALBERTA, T2L2K7 

QZONE COMPLIANT 
SERVICES: Provision of acoustical engineering and consulting
services in the field of solving noise level problems and
suppressing noise. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Fourniture de services de consultation et d’ingénieur
acousticien dans le domaine de la résolution de problèmes de
bruit et de suppression du bruit. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services.

1,234,433. 2004/10/20. Porzellanfabriken Christian Seltmann
G.M.B.H., Christian-Seltmann-Straße 59-67, D-92637 Weiden
i.d.OPf., GERMANY Representative for Service/Représentant
pour Signification: MARKS & CLERK, 280 SLATER STREET,
SUITE 1800, P.O. BOX 957, STATION B, OTTAWA, ONTARIO,
K1P1C2 
 

The right to the exclusive use of the word USA is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: (1) Knives. (2) All kinds of porcelain goods, namely hotel
and restaurant - chinaware for the hospitality business, domestic
chinaware for the retail market, plates, bowls, cups, platters and
other chinaware, especially designed for rethermalization and
food distribution in hospitals, nursing homes, canteens; special
chinaware for airlines, gift articles, namely, vases, jars, figurines,
porcelain tables, candelabras, lithophanieplates and lamps for the
retail market; flatware. Used in CANADA since as early as May
2000 on wares (2). Proposed Use in CANADA on wares (1).

Le droit à l’usage exclusif du mot USA en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Couteaux. (2) Marchandises en porcelaine
de toutes sortes, nommément porcelaine d’hôtel et de restaurant
- pour le tourisme d’accueil, porcelaine domestique pour le
marché du détail, assiettes, bols, tasses, plats de service et autres
articles en porcelaine, spécialement conçus pour la remise en
température et la distribution de mets dans les hôpitaux, les foyers
de soins infirmiers, les cantines; porcelaine spéciale pour les

transporteurs aériens, articles cadeaux, nommément vases,
bocaux, figurines, tables en porcelaine, candélabres, assiettes et
lampes de lithophanie pour le marché du détail. Employée au
CANADA depuis aussi tôt que mai 2000 en liaison avec les
marchandises (2). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises (1).

1,234,456. 2004/10/21. PanaPesca USA Corp., 201 Oak Street,
2nd Floor, Suite 3, Pembroke, MA 02359, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: MBM & CO., 270 ALBERT STREET, 14TH
FLOOR, OTTAWA, ONTARIO, K1P5G8 

APPLYING THE SCIENCE OF QUALITY 
The right to the exclusive use of the word QUALITY is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Seafood and frozen seafood products. SERVICES:
Wholesale distributorships and retail store services featuring
seafood and frozen seafood products. Used in CANADA since
October 01, 2001 on services. Used in CANADA since at least
October 01, 2001 on wares. Used in UNITED STATES OF
AMERICA on wares and on services. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on September 23, 2003 under
No. 2,767,389 on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot QUALITY en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Fruits de mer et produits de fruits de mer
surgelés. SERVICES: Franchises de distribution en gros et
services de magasin de détail spécialisés dans les fruits de mer et
les produits de fruits de mer surgelés. Employée au CANADA
depuis 01 octobre 2001 en liaison avec les services. Employée au
CANADA depuis au moins 01 octobre 2001 en liaison avec les
marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.
Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 23
septembre 2003 sous le No. 2,767,389 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,234,544. 2004/10/21. S. C. Johnson & Son, Inc., 1525 Howe
Street, Racine, Wisconsin 53403-2236, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: LANG MICHENER LLP, BCE PLACE, P.O. BOX
747, SUITE 2500, 181 BAY STREET, TORONTO, ONTARIO,
M5J2T7 

AGRUMES PRINTANIERS 
The right to the exclusive use of the word AGRUMES is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Air fresheners. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot AGRUMES en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Assainisseurs d’air. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,234,556. 2004/10/21. S. C. Johnson & Son, Inc., 1525 Howe
Street, Racine, Wisconsin 53403-2236, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: LANG MICHENER LLP, BCE PLACE, P.O. BOX
747, SUITE 2500, 181 BAY STREET, TORONTO, ONTARIO,
M5J2T7 

FRAÎCHEUR DU JOUR 
WARES: Air fresheners. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Assainisseurs d’air. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,234,600. 2004/10/21. Softricity, Inc., 27 Melcher Street, Boston,
Massachusetts, 02210, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MCCARTHY TETRAULT LLP, LE COMPLEXE ST-AMABLE,
1150 CLAIRE-FONTAINE # 700, QUEBEC, QUEBEC, G1R5G4 

SOFTGRID 
WARES: Computer software used to stream software applications
over networks, including the internet. Used in CANADA since at
least as early as February 14, 2003 on wares. Used in UNITED
STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for UNITED
STATES OF AMERICA on March 18, 2003 under No. 2,698,578
on wares.

MARCHANDISES: Logiciels utilisés pour exploitation continue
d’applications logicielles sur des réseaux, y compris le réseau
Internet. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le
14 février 2003 en liaison avec les marchandises. Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 18 mars
2003 sous le No. 2,698,578 en liaison avec les marchandises.

1,234,667. 2004/10/15. Midea Group Co., Ltd., Industrial Street,
Penglai Road, Beijiao Town, Shunde District, Foshan City,
Guangdong Province, PEOPLE’S REPUBLIC OF, CHINA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MILLER THOMSON LLP, 20 QUEEN STREET WEST, SUITE
2500, P.O. BOX 27, TORONTO, ONTARIO, M5H3S1 
 

WARES: Magnetrons, electrical vacuum tubes, thermionic
vacuum valves, emission tubes, electric switches, and ultra high
frequency radio tubes. Used in CHINA on wares. Registered in or
for CHINA on February 21, 2003 under No. 3,011,658 on wares.
Benefit of section 14 is claimed on wares.

MARCHANDISES: Magnétrons, tubes à vide électriques, tubes à
vide thermoïonique, tubes antipollution, interrupteurs électriques
et lampes de radio à fréquence ultra-élevée. Employée: CHINE
en liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour
CHINE le 21 février 2003 sous le No. 3,011,658 en liaison avec les
marchandises. Le bénifice de l’article 14 de la Loi sur les marques
de commerce est revendiqué en liaison avec les marchandises.

1,234,675. 2004/11/12. La Face Cachée de la Pomme Inc., 617,
Route 202, Hemmingford, QUÉBEC, J0L1H0 Representative
for Service/Représentant pour Signification: SARTO BLOUIN,
376, BOUL. ST-JOSEPH EST, MONTREAL, QUÉBEC, H2T1J6 

MARTINI SNOW-WHITE 
Le droit à l’usage exclusif du mot MARTINI en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Une boisson, composée notamment de cidre
(de glace). Employée au CANADA depuis septembre 2004 en
liaison avec les marchandises.

The right to the exclusive use of the word MARTINI is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Beverage, composed of cider (ice). Used in CANADA
since September 2004 on wares.

1,234,676. 2004/11/12. La Face Cachée de la Pomme Inc., 617,
Route 202, Hemmingford, QUÉBEC, J0L1H0 Representative
for Service/Représentant pour Signification: SARTO BLOUIN,
376, BOUL. ST-JOSEPH EST, MONTREAL, QUÉBEC, H2T1J6 

MARTINI BLANCHE-NEIGE 
Le droit à l’usage exclusif du mot MARTINI en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Une boisson, composée notamment de cidre
(de glace). Employée au CANADA depuis septembre 2004 en
liaison avec les marchandises.

The right to the exclusive use of the word MARTINI is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Beverage, composed of cider (ice). Used in CANADA
since September 2004 on wares.

1,234,678. 2004/10/18. 9057-0581 QUÉBEC INC., 10374 rue
Sackville, Montréal, QUÉBEC, H2B2W6 Representative for
Service/Représentant pour Signification: DANIEL PAYETTE,
1492 AVENUE LAURIER EST, MONTREAL, QUÉBEC, H2J1H7 

DROITS DEVANT 
Le droit à l’usage exclusif des mots DROITS et DEVANT en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.
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SERVICES: (1) Conseils, informations et renseignement
d’affaires, nommément gestion de droits d’auteur pour des tiers.
(2) Communications, nommément transmission électronique de
données et de documents au moyen de terminaux informatiques
sur un réseau informatique mondial, nommément vente et
transmission électronique de partitions musicales numérisées. (3)
Édition, notamment éditions musicales. Employée au CANADA
depuis aussi tôt que 01 octobre 2004 en liaison avec les services.

The right to the exclusive use of the words DROITS and DEVANT
is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: (1) Advice, information and intelligence on
businesses, namely management of copyright law for others. (2)
Communications, namely electronic transmission of data and
documents via computer terminals on a worldwide computer-
based network, namely electronic selling and transmission of
digital music scores. (3) Publishing, namely music publishing.
Used in CANADA since as early as October 01, 2004 on services.

1,234,695. 2004/10/19. Pauline Diotte, 236 Principale est, Ste
Cecile de Masham, QUÉBEC, J0X2W0 
 

SERVICES: Festival Country la Pèche. Employée au CANADA
depuis 1992 en liaison avec les services.

SERVICES: La Pèche Country Festival. Used in CANADA since
1992 on services.

1,234,840. 2004/10/22. Council of Tourism Associations of British
Columbia, 100 - 535 Thurlow Street, Vancouver, BRITISH
COLUMBIA, V6E3L2 Representative for Service/Représentant
pour Signification: ACCUPRO TRADEMARK SERVICES,
SUITE 702 - 401 WEST GEORGIA STREET, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6B5A1 

COTA 

SERVICES: A non-profit association consisting of a council of
representatives from associations and businesses in the tourism
industry; the Council’s purpose is to review and solicit public
policies that support the development of the industry as a whole.
The association works to raise the profile of the tourism industry
and heighten awareness of its key issues within the government,
industry, and public domain. Used in CANADA since February
1993 on services.

SERVICES: Association sans but lucratif consistant en un conseil
de représentants d’associations et entreprises de l’industrie du
tourisme; le conseil a pour tâche d’étudier les politiques publiques
et de prôner des politiques propres à soutenir le développement
de l’industrie dans son ensemble. L’association oeuvre à
l’édification du profil de l’industrie du tourisme et à la
sensibilisation du gouvernement, de l’industrie et du secteur
public aux questions clés qu’elle défend. Employée au CANADA
depuis février 1993 en liaison avec les services.

1,234,846. 2004/10/22. Estee Lauder Cosmetics Ltd., 161
Commander Blvd., Agincourt, ONTARIO, M1S3K9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

BROW PLACE 
The right to the exclusive use of the word BROW is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Beauty consultation services. Proposed Use in
CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot BROW en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de consultation en beauté. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les services.

1,234,952. 2004/10/25. DAILY SPORTS AB, P.O. Box 7103, SE-
187 12 TÄBY, SWEDEN Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 4900, COMMERCE COURT WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 
 

The right to the exclusive use of the word SPORTS is disclaimed
apart from the trade-mark.
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WARES: Trunks and travelling bags; clothing namely, athletic
clothing, casual clothing, dress clothing; footwear namely, casual
shoes, athletic shoes, dress shoes, boots, slippers, sandals and
thongs; headgear namely, hats, caps, visors and head bands.
Used in SWEDEN on wares. Registered in or for OHIM (EC) on
October 13, 2004 under No. 3324936 on wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot SPORTS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Malles et sacs de voyage; vêtements,
nommément : vêtements d’athlétisme, vêtements de sport,
vêtements habillés; articles chaussants, nommément : souliers
tout aller, chaussures d’athlétisme, chaussures habillées, bottes,
pantoufles, sandales et tongs; coiffures, nommément : chapeaux,
casquettes, visières et bandeaux. Employée: SUÈDE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour OHMI (CE) le
13 octobre 2004 sous le No. 3324936 en liaison avec les
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,234,958. 2004/10/25. Coty B.V., Oudeweg 147, 2031 CC
Haarlem, NETHERLANDS Representative for Service/
Représentant pour Signification: MARKS & CLERK, 280
SLATER STREET, SUITE 1800, P.O. BOX 957, STATION B,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C2 

REVERSIBLE 
WARES: Skin care preparations. Priority Filing Date: April 28,
2004, Country: BENELUX (NETHERLANDS), Application No:
1054542 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations pour les soins de la peau. Date
de priorité de production: 28 avril 2004, pays: BENELUX (PAYS-
BAS), demande no: 1054542 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,235,022. 2004/10/26. Revlon (Suisse) S.A., Badenerstrasse
116, 8952 Schlieren, SWITZERLAND Representative for
Service/Représentant pour Signification: SHAPIRO COHEN,
P.O. BOX 3440, STATION D, 112 KENT STREET, SUITE 2001,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 

COLOR BEAM SHEER 
The right to the exclusive use of the word COLOR is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Nail care preparations; namely, nail polish, nail enamel,
nail polish base coat and nail polish top coat. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot COLOR en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Préparations de soins des ongles,
nommément vernis à ongles, laque à ongles, base protectrice de
vernis à ongles et protecteur de vernis à ongles. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,235,053. 2004/10/26. Weyerhaeuser Company (a Washington
corporation), 33663 Weyerhaeuser Way South, Federal Way,
Washington 98003, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, BOX 11560 VANCOUVER CENTRE, 650
W. GEORGIA ST., SUITE 2200, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6B4N8 

MYWEY 
SERVICES: On-line ordering services in the field of forest
products namely building materials, pulp, paper, and packaging,
and computerized tracking of orders; business consultation in the
field of forest products namely timberlands, building materials,
pulp, paper, packaging, and real estate development. Used in
CANADA since at least as early as April 2003 on services. Used
in UNITED STATES OF AMERICA on services. Registered in or
for UNITED STATES OF AMERICA on September 14, 2004 under
No. 2,884,810 on services.

SERVICES: Services de commande en ligne dans le domaine des
produits forestiers, nommément matériaux de construction, pâtes,
papier et emballage, et suivi informatisé des commandes; conseil
commercial dans les domaines des produits forestiers,
nommément régions boisées, matériaux de construction, pâtes,
papier, emballage et aménagement immobilier. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que avril 2003 en liaison avec
les services. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les services. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 14 septembre 2004 sous le No. 2,884,810 en
liaison avec les services.

1,235,070. 2004/10/26. Diageo North America, Inc., 801 Main
Avenue, Norwalk, Connecticut 06851, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

THE LEGENDARY IMPORT 
The right to the exclusive use of the word IMPORT is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Alcoholic beverages, namely whiskey. Used in
CANADA since October 01, 1979 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot IMPORT en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Boissons alcoolisées, nommément whisky.
Employée au CANADA depuis 01 octobre 1979 en liaison avec
les marchandises.
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1,235,108. 2004/10/26. Unilever Canada Inc., 160 Bloor Street
East, Suite 1500, Toronto, ONTARIO, M4W3R2 Representative
for Service/Représentant pour Signification: UNILEVER
CANADA INC., OFFICE OF THE GENERAL COUNSEL, 160
BLOOR STREET EAST, SUITE 1500, TORONTO, ONTARIO,
M4W3R2 

SUGAR SMART 
Le droit à l’usage exclusif du mot SUGAR en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Ice cream, frozen desserts and frozen
confections. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

The right to the exclusive use of the word SUGAR is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Crème glacée, desserts surgelés et friandises
surgelées. Proposed Use in CANADA on wares.

1,235,116. 2004/10/15. MÜLHENS GMBH & CO. KG, also known
as MUELHENS GMBH & CO. KG, a German corporation,
Venloer Strasse 241-245, 50823 Köln, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MACRAE & CO., P.O. BOX 806, STATION B, 222 SOMERSET
STREET WEST, SUITE 600, OTTAWA, ONTARIO, K1P5T4 

STARWALKER 
WARES: Perfumeries, essential oils, cosmetics, namely eye
make-up and facial make-up, skin care preparations, namely,
creams, lotions, moisturizers, texturizers and toners; bath gel,
shower gel, foam bath and personal deodorants; hair lotions,
dentifrices, toilet soaps. Priority Filing Date: April 28, 2004,
Country: GERMANY, Application No: 304 24 123.7/03 in
association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Produits de parfumerie; huiles essentielles;
cosmétiques, nommément maquillage pour les yeux et maquillage
facial; préparations de soins de la peau, nommément crèmes,
lotions, hydratants, texturants et tonifiants; gel pour le bain, gel
pour la douche, bain moussant et déodorants corporels; lotions
capillaires; dentifrices; savons de toilette. Date de priorité de
production: 28 avril 2004, pays: ALLEMAGNE, demande no: 304
24 123.7/03 en liaison avec le même genre de marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,235,132. 2004/10/18. GIUSEPPE PEREZ an Italian citizen, Via
Bisignano 24, Naples 80121, ITALY Representative for Service/
Représentant pour Signification: MACRAE & CO., P.O. BOX
806, STATION B, 222 SOMERSET STREET WEST, SUITE 600,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5T4 

PIPPO ITALIA 
As provided by the applicant, the Italian word ITALIA translates to
"Italy".

WARES: Watches and chronometers; watch bands; watch straps.
Proposed Use in CANADA on wares.

Selon le requérant, le mot italien ITALIA se traduit en anglais par
"Italy".

MARCHANDISES: Montres et chronomètres; bracelets de
montre. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,235,154. 2004/10/15. PETER LANTOS, 198 Sunnyside Drive,
London, ONTARIO, N5X3R1 Representative for Service/
Représentant pour Signification: ANISSIMOFF &
ASSOCIATES, LLP, RICHMOND NORTH OFFICE CENTRE,
235 NORTH CENTRE ROAD, SUITE 201, LONDON, ONTARIO,
N5X4E7 

THE POWER OF MARKETING YOU 
The right to the exclusive use of the word MARKETING is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Printed and electronic promotional and advertising
material used to market and promote the customized multimedia
digital business cards and like media, namely, books, brochures,
catalogues, magazines, letters, pamphlets, newsletters, event
programs, stickers, decals, posters. SERVICES: Instructional,
marketing and promotional services, namely, conducting
seminars, lectures and workshops directed to stockbrokers,
financial planners, investment advisors, insurance agents, estate
planners, money managers, accountants and lawyers relating to
the benefits of adopting and using customized multimedia digital
business cards and like media in their respective field of business
endeavor; Operating a website to promote and market seminars,
lectures and workshops directed to stockbrokers, financial
planners, investment advisors, insurance agents, estate planners,
money managers, accountants and lawyers relating to the
benefits of adopting and using customized multimedia digital
business cards and like media in their respective field of business
endeavor. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot MARKETING en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Matériel publicitaire et promotionnel imprimé
et électronique utilisé pour commercialiser et promouvoir des
cartes d’affaires numériques multimédias personnalisées et des
supports semblables, nommément livres, brochures, catalogues,
magazines, lettres, dépliants, bulletins, programmes,
autocollants, décalcomanies, affiches. SERVICES: Services
d’éducation, de marketing et de promotion, tenue de séminaires,
exposés et ateliers destinés aux courtiers en valeurs mobilières,
planificateurs financiers, conseillers en placement, agents
d’assurance, planificateurs successoraux, experts financiers,
comptables et avocats ayant trait aux avantages de l’adoption et
de l’utilisation des cartes d’affaires électroniques multimédia
personnalisées et de supports du même type dans leur sphère
d’activité respective; exploitation d’un site Web destiné à
promouvoir et commercialiser des séminaires, exposés et ateliers
destinés aux actionnaires, planificateurs financiers, conseillers en
placement, agents d’assurance, planificateurs successoraux,
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experts financiers, comptables et avocats ayant trait aux
avantages de l’adoption et de l’utilisation des cartes d’affaires
électroniques multimédia personnalisées et de supports du même
type dans leur sphère d’activité respective. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,235,163. 2004/10/20. Church & Dwight Co., Inc., a corporation
organized and existing under the laws of the State of Delaware,
469 North Harrison Street, Princeton, New Jersey 08543-5297,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BAKER & MCKENZIE, BCE
PLACE, 181 BAY STREET, SUITE 2100, P.O. BOX 874,
TORONTO, ONTARIO, M5J2T3 

SENSATIONS À LA MENTHE 
The right to the exclusive use of the words A LA MENTHE is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Condoms. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots A LA MENTHE en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Condoms. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,235,188. 2004/10/21. The Old Pub Building Incorporated, 1585
Barrington Street, Suite 102, Halifax, NOVA SCOTIA, B3J1Z8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
STEWART MCKELVEY STIRLING SCALES, PURDY’S WHARF
TOWER ONE, 1959 UPPER WATER STREET, SUITE 800, P.O.
BOX 997, HALIFAX, NOVA SCOTIA, B3J2X2 

BEER HEAVEN 
The right to the exclusive use of the word BEER is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: (1) Clothing, namely hats and shirts. (2) Flags (cloth,
paper and plastic). SERVICES: Operation of a pub and restaurant.
Used in CANADA since September 2004 on services. Proposed
Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot BEER en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Vêtements, nommément chapeaux et
chemises. (2) Drapeaux (en tissu, en papier ou en plastique).
SERVICES: Exploitation d’un bar et restaurant. Employée au
CANADA depuis septembre 2004 en liaison avec les services.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,235,215. 2004/10/27. SARA LEE GLOBAL FINANCE, L.L.C.,
3411 Silverside Road, Wilmington, Delaware, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: KVAS MILLER EVERITT, 3300 BLOOR STREET
WEST, SUITE 3100, 11TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO,
M8X2X3 

 

WARES: Clothing, namely sports uniforms, shorts, jerseys,
jackets, sweatshirts, sweatpants, warm-up shirts, t-shirts, polo
shirts, pullovers, tank tops, warm-up pants, sweat suits, hats,
caps, underwear and bras, outerwear, namely parkas, windwear
tops and bottoms, and rainsuits, skiwear, namely jackets; aerobic
wear, namely halters, shorts, sports bras, leggings, head bands
and wrist bands; headwear, namely hats and caps, footwear,
namely boots, shoes and slippers, socks and swimwear.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Vêtements, nommément uniformes de sport,
shorts, jerseys, vestes, pulls d’entraînement, pantalons de
survêtement, blousons de survêtement, tee-shirts, polos, pulls,
débardeurs, surpantalons, survêtements, chapeaux, casquettes,
sous-vêtements et soutiens-gorge, vêtements de plein air,
nommément parkas, hauts et bas de protection contre le vent et
ensembles imperméables, vêtements de ski, nommément vestes;
vêtements d’aérobie, nommément bain-de-soleil, shorts,
soutiens-gorge pour le sport, caleçons, bandeaux et serre-
poignets; chapellerie, nommément chapeaux et casquettes,
articles chaussants, nommément bottes, souliers et pantoufles,
chaussettes et maillots de bain. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,235,222. 2004/10/27. Marriott Worldwide Corporation, 10400
Fernwood Road, Bethesda, Maryland 20817, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

FIT FOR YOU 
SERVICES: Restaurant services. Used in CANADA since
November 2003 on services.

SERVICES: Services de restauration. Employée au CANADA
depuis novembre 2003 en liaison avec les services.

1,235,260. 2004/10/27. DRESSER, INC., 11th Floor, Millennium
1, 15455 Dallas Parkway, Addison, Texas 75001, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: KIRBY EADES GALE
BAKER, 112 Kent Street, Suite 770, Tower B, Box 3432, Station
D, Ottawa, ONTARIO, K1P6N9 

ISENSE 
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WARES: Hardware and software that controls and monitors fuel
dispensers, fuel dispensing systems, credit, debit and smart card
processing, electronic cash registers, video security systems, car
wash machinery and underground tanks. Priority Filing Date: May
03, 2004, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application
No: 78/412,012 in association with the same kind of wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Matériel informatique et logiciels qui
commandent et surveillent des distributeurs de combustible, des
systèmes de distribution de combustible, le traitement de cartes
de crédit, de cartes de débit et de cartes intelligentes, des caisses
enregistreuses électroniques, des systèmes de sécurité vidéo, la
machinerie de lave-auto et des réservoirs souterrains. Date de
priorité de production: 03 mai 2004, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/412,012 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,235,274. 2004/10/27. Target Brands, Inc., 1000 Nicollet Mall,
TPS-3165, Minneapolis, Minnesota 55403, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 
 

SERVICES: Retail department store services. Proposed Use in
CANADA on services.

SERVICES: Services de magasin à rayons. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,235,322. 2004/10/27. Conestoga-Rovers & Associates Limited,
651 Colby Drive, Waterloo, ONTARIO, N2V1C2 Representative
for Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 1020, COMMERCE
HOUSE, 50 QUEEN STREET NORTH, KITCHENER, ONTARIO,
N2H6M2 
 

The right to the exclusive use of the word COMMUNICATE is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Providing access to technologies, services and
solutions pertaining to the customization and management of the
delivery of e-mail messages and multimedia content to a managed
recipient base through an Internet-based software tool providing
statistical reporting on performance and recipient interaction.
Used in CANADA since August 2004 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot COMMUNICATE en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Fourniture d’accès à des technologies, services et
solutions relatifs à la personnalisation et à la gestion de la livraison
de messages de courrier électronique et de contenu multimédia à
une base de destinataires gérée au moyen d’un outil logiciel basé
sur l’Internet fournissant des rapports statistiques ayant trait au
rendement et à l’interaction avec les destinataires. Employée au
CANADA depuis août 2004 en liaison avec les services.

1,235,383. 2004/10/28. A.C.I. Accessory Concepts Inc., 5900
Keaton Crescent, Mississauga, ONTARIO, L5R3K2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MOFFAT & CO., 1200-427 LAURIER AVENUE WEST, P.O. BOX
2088, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3 

VINTAGE 
WARES: Leather goods, namely, wallets, backpacks, men’s
travel bags; handbags, belts, hats, jewellery and cosmetic bags;
travel kits namely, sunglasses and umbrellas. Used in CANADA
since as early as 1994 on wares.

MARCHANDISES: Articles de cuir, nommément portefeuilles,
sacs à dos, sacs de voyage pour hommes; sacs à main, ceintures,
chapeaux, bijoux et sacs à cosmétiques; trousses de voyage,
nommément lunettes de soleil et parapluies. Employée au
CANADA depuis aussi tôt que 1994 en liaison avec les
marchandises.

1,235,403. 2004/10/28. Saeed Ajilian, 861 Denison St. #104,
Markham, ONTARIO, L3R3L6 

Sunich 
SERVICES: Production, import and distribution of food products.
Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Production, importation et distribution de produits
alimentaires. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,235,420. 2004/10/28. PEACEBUILDERS INTERNATIONAL
INC., 13 Maple Avenue, Toronto, ONTARIO, M4W2T5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900,
COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 
 

The right to the exclusive use of the word INTERNATIONAL is
disclaimed apart from the trade-mark.
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SERVICES: Charitable services namely providing community
leaders with consensus building and conflict prevention,
management and resolution tools and processes. Used in
CANADA since at least as early as May 2003 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot INTERNATIONAL en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de bienfaisance, nommément fourniture de
dirigeants communautaires et d’outils et de processus de création
de consensus et de prévention, de gestion et de résolution de
conflits. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
mai 2003 en liaison avec les services.

1,235,450. 2004/10/20. Nuart Frame Inc., Suite 1504, 60
Ruddington Drive, North York, ONTARIO, M2K2J9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

NUART FRAME 
The right to the exclusive use of the word FRAME is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Custom framing services; operation of art gallery;
retail gift shop services of posters, prints, paintings, sculptures and
art gift objects. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot FRAME en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services d’encadrement personnalisés; exploitation
d’une galerie d’art; services de boutique de cadeaux d’affiches,
estampes, peintures, sculptures et objets d’art. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,235,493. 2004/10/29. Nu-Life Inc., 645 King St. W., Suite
#600A, Toronto, ONTARIO, M5V1M5 

MarineMax 
The right to the exclusive use of the word MARINE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Chemical preparations and solutions being cleaners
with polish, polishes and sealers, all for PVC, acrylic, fiberglass
including acrylic based paints, coatings and gelcote for marine
use. Used in CANADA since October 29, 2004 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot MARINE en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Préparations de produits chimiques et
solutions comme nettoyeurs avec des polis, des cirages et des
bouche-pores, tous les articles précités étant pour utilisation avec
PVC, acrylique, fibre de verre y compris peintures à base
acrylique, revêtements et gelcote pour utilisation marine.
Employée au CANADA depuis 29 octobre 2004 en liaison avec
les marchandises.

1,235,505. 2004/10/22. York Consortium 2002, 1 West Pearce
Street, Suite 600, Richmond Hill, ONTARIO, L4B3K3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE 6600, P.O. BOX
50, 1 FIRST CANADIAN PLACE, TORONTO, ONTARIO,
M5X1B8 

TO LIFE 
SERVICES: Public transit services. Proposed Use in CANADA
on services.

SERVICES: Services de transport en commun. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,235,514. 2004/10/25. West Arm Truck Lines Ltd., 1077
Columbia Road, Castlegar, BRITISH COLUMBIA, V1N4K5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBERT D.J. BROWN, (MCLACHLAN, BROWN &
ANDERSON), 10TH FLOOR, 938 HOWE STREET,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6Z1N9 

WEST ARM OVERNIGHT 
The right to the exclusive use of the word OVERNIGHT is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Transportation of goods by truck. Used in CANADA
since 1989 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot OVERNIGHT en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Transport de marchandises par camion. Employée
au CANADA depuis 1989 en liaison avec les services.

1,235,519. 2004/10/25. CANADA LAW BOOK INC., 240 Edward
Street, Aurora, ONTARIO, L4G3S9 
 

The right to the exclusive use of the words CASE and .CA is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Legal research and support services, namely the
provision of full-text judicial decisions in electronic format on the
Internet. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots CASE et .CA en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.
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SERVICES: Services de recherche juridique et de soutien,
nommément : fourniture de textes intégraux de décisions
judiciaires sous forme électronique sur Internet. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,235,538. 2004/10/29. Avon Products, Inc., 1251 Avenue of the
Americas, New York, New York 10020, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: MBM & CO., 270 ALBERT STREET, 14TH
FLOOR, OTTAWA, ONTARIO, K1P5G8 

MY LIP MIRACLE 
The right to the exclusive use of the word LIP is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Lip care preparations. Used in CANADA since August
2004 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot LIP en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Préparations pour le soin des lèvres.
Employée au CANADA depuis août 2004 en liaison avec les
marchandises.

1,235,565. 2004/10/29. BELL PIANOS TORONTO INC., 1386
Danforth Avenue, Toronto, ONTARIO, M4J1M9 Representative
for Service/Représentant pour Signification: RICHES,
MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET
EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 
 

The right to the exclusive use of PIANOS and FINEST QUALITY
is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Pianos. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif de PIANOS et FINEST QUALITY en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Pianos. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,235,662. 2004/11/01. Commonwealth Industries, Inc., PNC
Plaza, 19th Floor, 500 West Jefferson Street, Louisville, Kentucky
40202, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900, COMMERCE
COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

ALERIS 

WARES: Aluminum and zinc metal in ingot or molten form; and
aluminum and aluminum alloys sold in coils, rolls, and sheets for
use by customers in the aluminum industry, namely, building,
consumer durables, automotive, electrical, packaging,
transportation, and food and beverage sectors. SERVICES:
Aluminum, zinc and magnesium recycling services; treatment and
processing of aluminum and zinc alloys; manufacture of aluminum
products, namely aluminum and aluminum alloys sold in coils,
rolls, and sheets for use by customers in the aluminum industry,
namely, building, consumer durable, automotive, electrical,
packaging, transportation, and food and beverage sectors, to the
specification of others. Priority Filing Date: September 22, 2004,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/
487,642 in association with the same kind of wares and in
association with the same kind of services. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Aluminium et zinc en lingot ou fondu; et
aluminium et alliages d’aluminium vendus en bobines, en
rouleaux et en feuilles pour utilisation par des clients dans
l’industrie de l’aluminium, nommément dans les secteurs de la
construction, des biens durables, de l’automobile, de l’électricité,
du conditionnement, du transport et des boissons et aliments.
SERVICES: Services de recyclage d’aluminium, de zinc et de
magnésium; traitement d’alliages d’aluminium et de zinc;
fabrication de produits d’aluminium, nommément aluminium et
alliages d’aluminium vendus en bobines, en rouleaux et en feuilles
pour utilisation par des clients dans l’industrie de l’aluminium,
nommément dans les secteurs de la construction, des biens
durables, de l’automobile, de l’électricité, du conditionnement, du
transport et des boissons et aliments, selon les spécifications de
tiers. Date de priorité de production: 22 septembre 2004, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/487,642 en liaison
avec le même genre de marchandises et en liaison avec le même
genre de services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,235,663. 2004/11/01. Archon Paintball, Inc., 155 Verdin Road,
Greenville, South Carolina 29607, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP, 19TH FLOOR, 150
METCALFE STREET, OTTAWA, ONTARIO, K2P1P1 

REVOLT 
WARES: Paintballs. Priority Filing Date: October 25, 2004,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/
505,291 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Balles de peinture. Date de priorité de
production: 25 octobre 2004, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 78/505,291 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.
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1,235,679. 2004/11/01. ITOYS INC., 49 Bathurst Street, Suite
101, Toronto, ONTARIO, M5V2P2 Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 4900, COMMERCE COURT WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

DOODLE TUNES 
WARES: Children’s drawing toys. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Trousses à dessiner pour enfants. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,235,727. 2004/11/01. Jason Yang, 4136 West 13th Avenue,
Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V6R2T6 
 

WARES: (1) Golf tee. (2) Golf ball markers. (3) Divot repair tools.
(4) Brushes for footwear. (5) Golf umbrellas. (6) Golf bag tags. (7)
Golf towels. (8) Golf putter cover. (9) Golf gloves. (10) Golf shirts.
(11) Golf clubs(hand grips for). (12) Golf ball retrievers. (13) Golf
clubs(head covers for). Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: (1) Tee de golf. (2) Marqueurs de balles de
golf. (3) Fourchettes à gazon. (4) Brosses à chaussures. (5)
Parapluies de golf. (6) Étiquettes de sacs de golf. (7) Serviettes de
golf. (8) Housses de fer droit. (9) Gants de golf. (10) Polos de golf.
(11) Bâtons de golf (poignées). (12) Récupérateurs de balles de
golf. (13) Capuchons pour bâtons de golf. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,235,746. 2004/11/01. Ming Lee Foods Factory, c/o 3 College
Road, Kowloon Tong, Hong Kong, CHINA Representative for
Service/Représentant pour Signification: ACCUPRO
TRADEMARK SERVICES, SUITE 702 - 401 WEST GEORGIA
STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B5A1 

 

The applicant provides that XIANG JU is the Mandarin
transliteration for the English word Chrysanthemum. The five
Chinese characters above the flower design are transliterated as
Ming Lee Sick Bun Chong the English translation is Ming Lee
Foods Factory. The two Chinese characters below the flower
design are transliterated as Herng Gook, which are the Cantonese
words for Chrysanthemum.

WARES: Dried beancurd (sheet), dried beancurd (stick), fried
beancurd puff, fried beancurd sheet and beancurd roll; vegetarian
food products namely, soya milk. Used in CANADA since January
1980 on wares.

Le requérant indique que XIANG JU est la translittération en
mandarin du mot anglais Chrysanthemum. La translittération des
cinq caractères chinois au-dessus du dessin fleuri est Ming Lee
Sick Bun Chong, la traduction anglaise est Ming Lee Foods
Factory. La translittération cantonaise des deux caractères
chinois en dessous du dessin fleuri est Herng Gook, dont la
traduction anglaise est Chrysanthemum.

MARCHANDISES: Tofu séché (en feuilles), tofu séché (en
bâtonnets), tofu frit feuilleté, feuilles de tofu frit et rouleaux de tofu
frit; produits alimentaires végétariens, nommément lait de soja.
Employée au CANADA depuis janvier 1980 en liaison avec les
marchandises.

1,235,749. 2004/11/02. Corporation Artec Technologies inc., 630
Curé boivin, Boisbriand, QUÉBEC, J7G2A7 

SPADD 
MARCHANDISES: Appareil d’atténuation vibratoire et
acoustique, composé d’un élément de liaison rigide se reprenant
sur un point de la structure à amortir; un élément viscoélastique
d’amortissement entre les deux éléments de liaison; un second
élément de liaison rigide se reprenant sur un autre point de la
même structure. SERVICES: Technologie d’atténuation vibratoire
et acoustique, réalisant les fonctions suivantes: localisation et
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déviation des énergies de déformation de la structure à amortir;
amplification des déplacements liés aux énergies de déformation
par un effet de bras de levier; conversion de ces énergies en une
autre forme d’énergie. Employée au CANADA depuis 01 janvier
2004 en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

WARES: Vibration and acoustic attenuation device, composed of
a stiff connecting element connecting to a point on the structure to
be absorbed; a viscoelastic absorbing element between the two
connecting elements; a second stiff connecting element
connected to another point of the same structure. SERVICES:
Technology for vibration and acoustic attenuation, carrying out the
following functions: locating and disturbance of strain energy of
the structure to be amortized; amplification or movements related
to strain energies by the lever principle; conversion of these
energies into other forms of energy. Used in CANADA since
January 01, 2004 on wares and on services.

1,235,750. 2004/11/02. SPILO WORLDWIDE, INC., 585 South
Santa Fe Avenue, Los Angeles, California 90013, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: RICHES, MCKENZIE &
HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET EAST,
TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

MEHAZ 
WARES: Hair cutting shears, hair cutting razors, fingernail and
toenail nippers, nail tip cutters, callus removers, fingernail and
toenail files, tweezers, cuticle pushers, and extractors. Used in
CANADA since at least as early as September 25, 1997 on wares.

MARCHANDISES: Ciseaux pour coupe de cheveux, rasoirs pour
coupe de cheveux, pinces à ongles de doigt et d’orteil, outils de
coupe de pointes d’ongle, substances pour enlever les cals, limes
à ongles de doigt et d’orteil, pincettes, repousse-cuticules et
extracteurs. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que le 25 septembre 1997 en liaison avec les marchandises.

1,235,788. 2004/10/20. Canadian Medical Association, a
company incorporated under the laws of Canada, 1867 Alta Vista
Drive, Ottawa, ONTARIO, K1G3Y6 

CLIQUE-CONFIDENTIALITÉ 
WARES: Computer software to assist in the development, review
and enhancement of privacy statements, handouts, sample forms,
reports on office privacy practices, and office policies and
procedures; promotional items namely pens, mugs, travel mugs,
coasters for coffee mugs, mousepads, and writing pad portfolios;
apparel namely t-shirts, golf shirts, sweatshirts, track suits, hats,
jackets, and vests. SERVICES: Computer services, namely the
provision to others of online access to computer software
designed to assist in the development, review and enhancement
of privacy statements, handouts, sample forms, reports on office
privacy practices, and office policies and procedures. Used in
CANADA since at least as early as August 15, 2004 on services.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Logiciels utilisés à des fins de création,
d’examen et d’amélioration de déclarations de confidentialité, de
documents distribués, de formulaires types et de rapports ayant
trait aux pratiques administratives en matière de confidentialité et
aux politiques et procédures administratives; articles
promotionnels, nommément stylos, grosses tasses, gobelets
d’auto, sous-verres pour grosses tasses à café, tapis à souris et
reliures à blocs-notes; vêtements, nommément tee-shirts,
chemises de golf, pulls d’entraînement, tenues d’entraînement,
chapeaux, vestes et gilets. SERVICES: Services d’informatique,
nommément fourniture à des tiers d’accès en ligne à des logiciels
conçus pour aider à l’élaboration, à la révision et à l’amélioration
des documents administratifs suivants : déclarations sur la
protection des renseignements personnels, documents distribués,
échantillons de formulaires, rapports sur les pratiques liées à la
protection des renseignements personnels au bureau, et
politiques et méthodes de travail de bureau. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 15 août 2004 en liaison
avec les services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,235,793. 2004/10/22. GUSDORF CANADA LTD./GUSDORF
CANADA LTÉE, a body corporate and politic, duly incorporated
according to law, 1010 de la Gauchetière West, Suite 900,
Montréal, QUEBEC, H3B2P8 Representative for Service/
Représentant pour Signification: IRVING SHAPIRO,
(PHILLIPS, FRIEDMAN, KOTLER), SUITE 900 - PLACE DU
CANADA, MONTREAL, QUEBEC, H3B2P8 

THINKINSIDETHEBOX 
WARES: (1) Wood, metal, plastic and combinations thereof in
articles of furniture, namely, TV carts, TV-audio combinations,
home entertainment centers, stands and units, pedestals, wall
shelves, audio carts, microwave oven carts, computer carts,
kitchen utility center cabinets, swivel television/video cabinets and
stands, television/video cabinets, swivel television/video centers
with pull-out storage, television/video stands with storage, swivel
television/video center stands and cabinets, audio stands with
storage, audio stands with pull-out storage, television stands with
pull-out storage compartments, pedestal television/audio stands,
video stands with storage, audio component cabinets, universal
mini- system with speaker stands, television/audio/video
armoires, pedestal entertainment centers, highboy entertainment
centers, home-theatre entertainment centers, workstations,
computer workstations and work centers, home/office
workstations, computer desks, modular wrap around desks,
hutches, home/office desks and bookcases; beds, headboards,
dressers, night tables (excluding other tables and teawagons),
armoires, wardrobes and sets combining some or all of the
foregoing wares. (2) Ready to assemble furniture, of wood, metal,
plastic and combinations thereof in articles of furniture, namely,
TV carts, TV-audio combinations, home entertainment centers,
stands and units, pedestals, wall shelves, audio carts, microwave
oven carts, computer carts, kitchen utility center cabinets, swivel
television/video cabinets and stands, television/video cabinets,
swivel television/video centers with pull-out storage, television/
video stands with storage, swivel television/video center stands
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and cabinets, audio stands with storage, audio stands with pull-out
storage, television stands with pull-out storage compartments,
pedestal television/audio stands, video stands with storage, audio
component cabinets, universal mini-system with speaker stands,
television/audio/video armoires, pedestal entertainment centers,
highboy entertainment centers, home-theatre entertainment
centers, workstations, computer workstations and work centers,
home/office workstations, computer desks, modular wrap around
desks, hutches, home/office desks and bookcases; beds,
headboards, dressers, night tables (excluding other tables and
teawagons), armoires, wardrobes and sets combining some or all
of the foregoing wares. SERVICES: (1) Services consisting of the
operation of a business for the manufacture, sale and distribution
at the wholesale level of : (i) wood, metal, plastic and combinations
thereof in articles of furniture, namely, TV carts, TV-audio
combinations, home entertainment centers, stands and units,
pedestals, wall shelves, audio carts, microwave oven carts,
computer carts, kitchen utility center cabinets, swivel television/
video cabinets and stands, television/video cabinets, swivel
television/video centers with pull-out storage, television/video
stands with storage, swivel television/video center stands and
cabinets, audio stands with storage, audio stands with pull-out
storage, television stands with pull-out storage compartments,
pedestal television/audio stands, video stands with storage, audio
component cabinets, universal mini- system with speaker stands,
television/audio/video armoires, pedestal entertainment centers,
highboy entertainment centers, home-theatre entertainment
centers, workstations, computer workstations and work centers,
home/office workstations, computer desks, modular wrap around
desks, hutches, home/office desks and bookcases; beds,
headboards, dressers, night tables (excluding other tables and
teawagons), armoires, wardrobes and sets combining some or all
of the foregoing wares. (2) Services consisting of the operation of
a business for the manufacture, sale and distribution at the
wholesale level of : (ii) ready to assemble furniture, of wood, metal,
plastic and combinations thereof in articles of furniture, namely,
TV carts, TV-audio combinations, home entertainment centers,
stands and units, pedestals, wall shelves, audio carts, microwave
oven carts, computer carts, kitchen utility center cabinets, swivel
television/video cabinets and stands, television/video cabinets,
swivel television/video centers with pull-out storage, television/
video stands with storage, swivel television/video center stands
and cabinets, audio stands with storage, audio stands with pull-out
storage, television stands with pull-out storage compartments,
pedestal television/audio stands, video stands with storage, audio
component cabinets, universal mini-system with speaker stands,
television/audio/video armoires, pedestal entertainment centers,
highboy entertainment centers, home-theatre entertainment
centers, workstations, computer workstations and work centers,
home/office workstations, computer desks, modular wrap around
desks, hutches, home/office desks and bookcases; beds,
headboards, dressers, night tables (excluding other tables and
teawagons), armoires, wardrobes and sets combining some or all
of the foregoing wares. Used in CANADA since as early as June
01, 2003 on wares and on services.

MARCHANDISES: (1) Articles d’ameublement en bois, en métal,
en plastique et toute combinaison de ces matériaux entrant dans
la composition d’articles de mobilier, nommément chariots pour
téléviseurs, combinés téléviseur-appareils audio, chaînes
audiovisuelles domestiques, supports et meubles pour appareils
électroniques domestiques, colonnes, étagères murales, chariots
pour appareils audio, chariots pour fours à micro-ondes, chariots
pour ordinateurs, armoires polyvalentes pour la cuisine, meubles
et supports pivotants pour téléviseurs/magnétoscopes, meubles
pour téléviseurs/magnétoscopes, meubles pivotants avec
compartiments de rangement coulissants pour téléviseurs/
magnétoscopes, meubles avec compartiments de rangement
pour téléviseurs/magnétoscopes, meubles et supports pivotants
pour téléviseurs/magnétoscopes, meubles avec compartiments
de rangement pour appareils audio, meubles avec compartiments
de rangement coulissants pour appareils audio, meubles pour
téléviseurs avec compartiments de rangement coulissants,
supports de type colonne pour téléviseurs/appareils audio,
meubles avec compartiments de rangement pour appareils vidéo,
meubles pour appareils audio, mini-systèmes universels avec
supports de haut-parleur, armoires hautes pour téléviseurs/
appareils audio/vidéo, chaînes audiovisuelles domestiques de
type colonne, systèmes de divertissement verticaux, systèmes de
cinéma maison, postes de travail, postes de travail informatisés et
centres de travail, postes de travail pour la maison/le bureau,
bureaux pour ordinateurs, bureaux modulaires enveloppants,
huches, bureaux et bibliothèques pour la maison/le bureau; lits,
têtes de lits, chiffonniers, tables de chevet (excluant autres tables
et tables roulantes), armoires hautes, penderies et ensembles
comprenant une partie ou l’ensemble des marchandises
susmentionnées. (2) Meubles prêts à monter en bois, en métal, en
plastique ou faits d’une combinaison de ces matières,
nommément chariots pour téléviseurs, combinés téléviseur-
appareils audio, chaînes audiovisuelles domestiques, supports et
meubles pour appareils électroniques domestiques, colonnes,
étagères murales, chariots pour appareils audio, chariots pour
fours à micro-ondes, chariots pour ordinateurs, armoires
polyvalentes pour la cuisine, meubles et supports pivotants pour
téléviseurs/magnétoscopes, meubles pour téléviseurs/
magnétoscopes, meubles pivotants avec compartiments de
rangement coulissants pour téléviseurs/magnétoscopes, meubles
avec compartiments de rangement pour téléviseurs/
magnétoscopes, meubles et supports pivotants pour téléviseurs/
magnétoscopes, meubles avec compartiments de rangement
pour appareils audio, meubles avec compartiments de rangement
coulissants pour appareils audio, meubles pour téléviseurs avec
compartiments de rangement coulissants, supports de type
colonne pour téléviseurs/appareils audio, meubles avec
compartiments de rangement pour appareils vidéo, meubles pour
appareils audio, mini-systèmes universels avec supports de haut-
parleur, armoires hautes pour téléviseurs/appareils audio/vidéo,
chaînes audiovisuelles domestiques de type colonne, systèmes
de divertissement verticaux, systèmes de cinéma maison, postes
de travail, postes de travail informatisés et centres de travail,
postes de travail pour la maison/le bureau, bureaux pour
ordinateurs, bureaux modulaires enveloppants, huches, bureaux
et bibliothèques pour la maison/le bureau; lits, têtes de lits,
chiffonniers, tables de chevet (excluant autres tables et tables
roulantes), armoires hautes, penderies et ensembles comprenant
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une partie ou l’ensemble des marchandises susmentionnées.
SERVICES: (1) Exploitation d’une entreprise spécialisée dans la
fabrication, la vente et la distribution des marchandises suivantes
: (i) articles de mobilier en bois, en métal, en plastique et toute
combinaison de ces matériaux entrant dans la composition
d’articles de mobilier, nommément chariots pour téléviseurs,
combinés téléviseur-appareils audio, chaînes audiovisuelles
domestiques, supports et meubles pour appareils électroniques
domestiques, colonnes, étagères murales, chariots pour appareils
audio, chariots pour fours à micro-ondes, chariots pour
ordinateurs, armoires polyvalentes pour la cuisine, meubles et
supports pivotants pour téléviseurs/magnétoscopes, meubles
pour téléviseurs/magnétoscopes, meubles pivotants avec
compartiments de rangement coulissants pour téléviseurs/
magnétoscopes, meubles avec compartiments de rangement
pour téléviseurs/magnétoscopes, meubles et supports pivotants
pour téléviseurs/magnétoscopes, meubles avec compartiments
de rangement pour appareils audio, meubles avec compartiments
de rangement coulissants pour appareils audio, meubles pour
téléviseurs avec compartiments de rangement coulissants,
supports de type colonne pour téléviseurs/appareils audio,
meubles avec compartiments de rangement pour appareils vidéo,
meubles pour appareils audio, mini-systèmes universels avec
supports de haut-parleur, armoires hautes pour téléviseurs/
appareils audio/vidéo, chaînes audiovisuelles domestiques de
type colonne, systèmes de divertissement verticaux, systèmes de
cinéma maison, postes de travail, postes de travail informatisés et
centres de travail, postes de travail pour la maison/le bureau,
bureaux pour ordinateurs, bureaux modulaires enveloppants,
huches, bureaux et bibliothèques pour la maison/le bureau; lits,
têtes de lits, chiffonniers, tables de chevet (excluant autres tables
et tables roulantes), armoires hautes, penderies et ensembles
comprenant une partie ou l’ensemble des marchandises
susmentionnées. (2) Exploitation d’une entreprise spécialisée
dans la fabrication, la vente et la distribution de (ii) meubles prêts
à monter en bois, en métal, en plastique ou faits d’une
combinaison de ces matières, nommément chariots pour
téléviseurs, combinés téléviseur-appareils audio, chaînes
audiovisuelles domestiques, supports et meubles pour appareils
électroniques domestiques, colonnes, étagères murales, chariots
pour appareils audio, chariots pour fours à micro-ondes, chariots
pour ordinateurs, armoires polyvalentes pour la cuisine, meubles
et supports pivotants pour téléviseurs/magnétoscopes, meubles
pour téléviseurs/magnétoscopes, meubles pivotants avec
compartiments de rangement coulissants pour téléviseurs/
magnétoscopes, meubles avec compartiments de rangement
pour téléviseurs/magnétoscopes, meubles et supports pivotants
pour téléviseurs/magnétoscopes, meubles avec compartiments 

de rangement pour appareils audio, meubles avec compartiments
de rangement coulissants pour appareils audio, meubles pour
téléviseurs avec compartiments de rangement coulissants,
supports de type colonne pour téléviseurs/appareils audio,
meubles avec compartiments de rangement pour appareils vidéo,
meubles pour appareils audio, mini-systèmes universels avec
supports de haut-parleur, armoires hautes pour téléviseurs/
appareils audio/vidéo, chaînes audiovisuelles domestiques de
type colonne, systèmes de divertissement verticaux, systèmes de
cinéma maison, postes de travail, postes de travail informatisés et
centres de travail, postes de travail pour la maison/le bureau,
bureaux pour ordinateurs, bureaux modulaires enveloppants,
huches, bureaux et bibliothèques pour la maison/le bureau; lits,
têtes de lits, chiffonniers, tables de chevet (excluant autres tables
et tables roulantes), armoires hautes, penderies et ensembles
comprenant une partie ou l’ensemble des marchandises
susmentionnées. Employée au CANADA depuis aussi tôt que 01
juin 2003 en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,235,809. 2004/10/26. 167081 CANADA INC. operating under
the trading style Dizaro, 1625 Chabanel Street West, Suite 600,
Montreal, QUEBEC, H4N2S7 Representative for Service/
Représentant pour Signification: KAUFMAN LARAMÉE, 800
BLVD. RENÉ-LÉVESQUE WEST, SUITE 2220, MONTREAL,
QUEBEC, H3B1X9 

YES MISS 
The right to the exclusive use of the word MISS is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Women’s wearing apparel, namely skirts, pants, shorts,
shirts, blouses, t-shirts, tank tops, sweatshirts, sweatpants, sweat
suits, suits, sweaters, jumpers, overalls, rompers, dresses, slacks,
jackets, jeans, vests and coats. Proposed Use in CANADA on
wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot MISS en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Vêtements pour dames, nommément : jupes,
pantalons, shorts, chemises, chemisiers, tee-shirts, débardeurs,
pulls d’entraînement, pantalons de survêtement, survêtements,
jumpers, salopettes, barbotteuses, robes, slacks, vestes, jeans,
gilets et manteaux. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.
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1,235,881. 2004/11/02. OMS Investments, Inc. (a Delaware
corporation), 10250 Constellation Blvd., Suite 2800, Los Angeles,
California 90067, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 
 

WARES: Fertilizers. Used in CANADA since at least as early as
December 31, 2001 on wares.

MARCHANDISES: Engrais. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 31 décembre 2001 en liaison avec les
marchandises.

1,235,897. 2004/11/02. ACS Advanced Concrete Solutions
Limited, 24701 û 108th Avenue, Maple Ridge, BRITISH
COLUMBIA, V2W1G7 Representative for Service/
Représentant pour Signification: COASTAL TRADEMARK
SERVICES LIMITED, BOX 12109, SUITE 2200-555 WEST
HASTINGS STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V6B4N6 

SLURRY IN A HURRY 
The right to the exclusive use of the word SLURRY is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Decorative concrete coatings. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot SLURRY en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Revêtements de béton décoratifs. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,235,957. 2004/11/02. Easco Hand Tools, Inc., 125 Powder
Forest Drive, Simsbury, Connecticut 06070, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: OGILVY RENAULT, 45 O’CONNOR STREET,
SUITE 1600, OTTAWA, ONTARIO, K1P1A4 

 

WARES: Ratcheting tool handles and interchangeable tool
implements for use therewith. Used in CANADA since at least as
early as October 26, 2004 on wares. Priority Filing Date: May 05,
2004, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
76/590,571 in association with the same kind of wares.

MARCHANDISES: Poignées d’outil à rochet et pièces d’outils
interchangeables. Employée au CANADA depuis au moins aussi
tôt que le 26 octobre 2004 en liaison avec les marchandises. Date
de priorité de production: 05 mai 2004, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/590,571 en liaison avec le même
genre de marchandises.

1,235,972. 2004/11/02. NINGBO SAITING ELECTRIC BICYCLE
SCIENCE & TECHNOLOGY CO., LTD, Jiangning Road,
Jiangkou Town, Fenghua City, Zhejiang Province, CHINA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FU KAM YUK, 5194 KILLARNEY STREET, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V5R3V9 
 

As provided by the applicant, the Chinese characters transliterate
to SAI and TING, meaning "complete" and "dugout", respectively.

WARES: Motor vehicles namely, cars, trucks, vans; bicycles;
motorized luggage carts; non-motorized and collapsible luggage
carts; tricycles; motors for automobiles; motorcycles; wheel
chairs; cargo trailers; refrigerated trailers; travel trailers; fork lift
trucks; mobile cranes. Proposed Use in CANADA on wares.

Selon le requérant, la translittération des caractères est SAI et
TING, ce qui peut se traduire en anglais par "complete" et
"dugout", respectivement.

MARCHANDISES: Véhicules automobiles, nommément
automobiles, camions, fourgonnettes; bicyclettes; chariots à
bagages motorisés; chariots à bagages non motorisés et pliants;
tricycles; moteurs pour automobiles; motocyclettes; fauteuils
roulants; remorques à marchandises; remorques réfrigérées;
caravanes; chariots élévateurs à fourche; grues mobiles. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,235,974. 2004/11/02. Zhejiang Rongpeng Air Tools Co., Ltd.,
Xiaoxie Village, Lunan, Luqiao District, Taizhou City, Zhejiang,
CHINA Representative for Service/Représentant pour
Signification: FU KAM YUK, 5194 KILLARNEY STREET,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V5R3V9 
 

WARES: Hand tools; electric glue guns; hydraulic jacks;
pneumatic tools; gas staplers; spray guns for painting; electric
spray guns for painting; air compressors; power staplers;
wrenches. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Outils à main; pistolets à coller électriques;
crics hydrauliques; outils pneumatiques; agrafeuses
pneumatiques; pistolets pulvérisateurs à peinturer; pistolets
pulvérisateurs électriques à peinturer; compresseurs d’air;
pistolets agrafeurs; clés. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,235,979. 2004/11/03. Coca-Cola Ltd., Suite 100, 42 Overlea
Boulevard, Toronto, ONTARIO, M4H1B8 Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN
STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

LE MONDE EST P’TIT 
WARES: Non-alcoholic beverages namely: carbonated soft
drinks; non-carbonated soft drinks; mineral and aerated waters;
powders, syrups and concentrates used in the preparation of non-
alcoholic beverages. SERVICES: Advertising services,
promotional services and marketing services, namely, retail store
based advertising programs, retail store and special-event based
product sampling programs, product sample distribution programs
and coupon programs, print advertisements and television
commercials all related to the distribution and sale of non-alcoholic
beverages, and powders, syrups and concentrates used in the
preparation of non-alcoholic beverages. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Boissons non alcoolisées, nommément :
boissons gazeuses; boissons non gazéifiées; eaux minérales et
gazeuses; poudres, sirops et concentrés utilisés pour la
préparation de boissons non alcoolisées. SERVICES: Services de
publicité, services de promotion et services de commercialisation,
nommément programmes de publicité basés sur des magasins de
détail, programmes d’échantillonnage de produits basés sur des
magasins de détail et des événements spéciaux, programmes de

distribution d’échantillons de produits et programmes de coupons,
publicités imprimées et publicités télévisées ayant toutes trait à la
distribution et à la vente de boissons non alcoolisées et de
poudres, de sirops et de concentrés utilisés pour la préparation de
boissons non alcoolisées. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,235,981. 2004/11/03. Landstar System, Inc., 13410 Sutton
Park Drive South, Jacksonville, Florida 32224, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: R.GRANT CANSFIELD, (AIRD & BERLIS LLP),
SUITE 1800, 181 BAY STREET, TORONTO, ONTARIO, M5J2T9 

LEADS 
WARES: Computer programs for use in monitoring truck fleets
and shipment and delivery of cargo via truck, for tracking accounts
receivable, for calculating independent agents’ commissions; and
for tracking monetary advances for fuel purchases. Used in
CANADA since at least as early as January 1992 on wares. Used
in UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in or for
UNITED STATES OF AMERICA on March 19, 1996 under No.
1963273 on wares. Benefit of section 14 is claimed on wares.

MARCHANDISES: Programmes informatiques utilisés à des fins
de surveillance de parcs de camions et d’expédition et de livraison
de marchandises par camion, de suivi des comptes débiteurs, de
calcul de commissions d’agents indépendants; de suivi d’avances
de fonds pour achats de carburant. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que janvier 1992 en liaison avec les
marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 19 mars 1996 sous le No. 1963273 en liaison
avec les marchandises. Le bénifice de l’article 14 de la Loi sur les
marques de commerce est revendiqué en liaison avec les
marchandises.

1,235,983. 2004/11/03. Landstar Ranger, Inc., 13410 Sutton Park
Drive South, Jacksonville, Florida 32224, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: R.GRANT CANSFIELD, (AIRD & BERLIS LLP),
SUITE 1800, 181 BAY STREET, TORONTO, ONTARIO, M5J2T9 

SOLUTIONS IN MOTION 
SERVICES: Truckload carrier services and multimodal
transportation services, namely, pick-up, transportation and
delivery of freight by truck and arranging for pick-up, transportation
and delivery of freight and other goods by air, rail and sea
transportation. Used in CANADA since at least as early as June
1993 on services. Used in UNITED STATES OF AMERICA on
services. Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
April 13, 1999 under No. 2238874 on services. Benefit of section
14 is claimed on services.
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SERVICES: Services de transport par camion et services de
transport multimodal, nommément ramassage, transport et
livraison de marchandises par camion et prise de dispositions en
vue du ramassage, du transport et de la livraison de marchandises
par avion, par train et par bateau. Employée au CANADA depuis
au moins aussi tôt que juin 1993 en liaison avec les services.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
services. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
le 13 avril 1999 sous le No. 2238874 en liaison avec les services.
Le bénifice de l’article 14 de la Loi sur les marques de commerce
est revendiqué en liaison avec les services.

1,235,985. 2004/11/03. BeautyBank Inc., 767 Fifth Avenue, New
York, New York 10153, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

SMILE FOR ME 
WARES: Cosmetics namely foundation make up, face powder,
pressed powder, loose powder, blush, cover up creams,
concealers, eye shadows, eye liners, eye pencils, eye makeup,
eye treatments in the form of creams, gels and lotions; lip products
namely lipsticks, lip colour, lip tint, lip gloss, lip glaze, lip pencils,
lip liners, lip balms, lip shine, and lip conditioner, mascara, lash
tints, lash enhancers, lash primers, brow pencils, brow
moisturizing cream, gel and lotion; nail care preparations, nail
lacquer, nail polish, nail polish remover; skin masks, toners,
tonics, clarifiers, astringents and refreshers; soaps for personal
use, skin cleansers, face and body powders for personal use, bath
and shower skin preparations, bath oils, bath salts, bath beads,
bath gels, bath grains, bath soak, bubble bath, bath gelatin, sun
care preparations, sun screen preparations, sun block
preparations, self-tanning preparations; skin bronzer creams,
lotions and gels; bronzing sticks, bronzing powders, after-sun
soothing and moisturizing preparations; pre-shave and after
shave lotions, creams, balms, splashes and gels; shaving cream,
shaving gel, cosmetic bags and cases, sold empty; skin care
preparations, skin care treatment preparations, skin moisturizing
creams, lotions and gels; facial moisturizers, facial cleansers, face
creams, face lotions, face gels, facial masks, eye creams, lotions
and gels; skin cleansing lotions, skin cleansing creams, skin
cleansing gels, facial scrub, non-medicated anti-wrinkle creams,
lotions and gels, exfoliating soaps, scrubs, creams, lotions, gels
and oils; non-medicated skin repair creams, lotions and gels; hand
cream, body cream, body lotion, body gel, body oil, body powder,
body toners, body cleansers, body sprays and body washes,
moisturizing mist, non-medicated skin renewal creams, lotions
and gels; foot and leg gel; makeup removers, eye makeup
remover, personal deodorants and antiperspirants, talcum
powder; hair care preparations, hair styling preparations, hair
volumizing preparations, hair sunscreen preparations; perfumery,
namely perfume, eau de perfume, eau de toilette, cologne and
essential oils for personal use, scented oils, fragranced body
lotions, fragranced skin moisturizers, fragranced skin soaps,
fragranced body creams and fragranced body powders.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Cosmétiques, nommément fond de teint,
poudre faciale, poudre pressée, poudre libre, fard à joues, crèmes
de fond, cache-cernes, ombres à paupières, eye-liner, crayons à
paupières, maquillage pour les yeux, traitements pour les yeux
sous forme de crèmes, gels et lotions; produits pour les lèvres,
nommément rouge à lèvres, couleur pour les lèvres, teinte pour
les lèvres, brillant à lèvres, vernis pour les lèvres, crayons à
lèvres, crayons contour des lèvres, baumes pour les lèvres,
brillant pour les lèvres et revitalisant pour les lèvres, fard à cils,
teintes pour les cils, épaississeur de cils, apprêts pour les cils,
crayons à sourcils, crèmes, gels et lotions hydratants pour les
sourcils; préparations de soins des ongles, vernis à ongles,
dissolvant de vernis à ongles; masques pour la peau, tonifiants,
toniques, clarifiants, astringents et rafraîchissants; savons pour
les soins du corps, nettoyants pour la peau, poudres pour le
visage et le corps pour usage personnel, préparations pour la
peau pour le bain et la douche, huiles de bain, sels de bain, perles
pour le bain, gels pour le bain, granules pour le bain, bains de
trempage, bain moussant, gélatine pour le bain, préparations de
soins solaires, produits solaires, écrans solaires totaux,
préparations autobronzantes; crèmes, lotions et gels de bronzage
pour la peau; bâtonnets de bronzage, poudres de bronzage,
traitements apaisants et hydratants après-soleil; lotions avant-
rasage et après-rasage, crèmes, baumes, lotions à asperger et
gels; crème à raser, gel à raser, sacs et étuis pour cosmétiques,
vendus vides; préparations pour soins de la peau, préparations
pour le traitement de la peau, crèmes, lotions et gels hydratants
pour la peau; hydratants pour le visage, nettoyants pour le visage,
crèmes de beauté, lotions pour le visage, gels pour le visage,
masques de beauté, crèmes, lotions et gels pour les yeux; lotions
nettoyantes pour la peau, crèmes nettoyantes pour la peau, gels
nettoyants pour la peau, exfoliant pour le visage, crèmes, lotions
et gels antirides non médicamenteux, savons exfoliants,
désincrustants, crèmes, lotions, gels et huiles de bronzage;
crèmes, lotions et gels non médicamenteux pour la réparation de
la peau; crème pour les mains, crème pour le corps, lotion pour le
corps, gel pour le corps, huile pour le corps, poudre pour le corps,
tonifiants pour le corps, nettoyants pour le corps, vaporisateurs
pour le corps et solutions de lavage pour le corps, vaporisateurs
hydratants, crèmes, lotions et gels de régénération de la peau non
médicamenteux; gel pour les pieds et les jambes; démaquillants,
démaquillant pour les yeux, déodorants personnels et produits
antisudorifiques, poudre de talc; préparations de soins capillaires,
produits de mise en plis, préparations volumisantes pour les
cheveux, produits capillaires antisolaires; parfumerie,
nommément parfum, eau de parfum, eau de toilette, eau de
Cologne et huiles essentielles pour les soins du corps, huiles
aromatisées, lotions parfumées pour le corps, hydratants
parfumés pour la peau, savons parfumés pour la peau, crèmes
parfumées pour le corps et poudres parfumées pour le corps.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,236,001. 2004/11/03. MKD Design Australia Pty Ltd., 196
Williams Road, Toorak, Victoria, 3142, AUSTRALIA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 
 

WARES: Jewellery; precious stones; pearls, imitation pearls;
costume jewellery; items made of precious metals, namely
necklaces, bracelets, rings, brooches, jewellery. Used in
AUSTRALIA on wares. Registered in or for AUSTRALIA on
January 10, 2000 under No. 819369 on wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Bijoux; pierres précieuses; perles, perles
fausses; bijoux de fantaisie; articles en métaux précieux,
nommément colliers, bracelets, bagues, broches, bijoux.
Employée: AUSTRALIE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour AUSTRALIE le 10 janvier 2000 sous le
No. 819369 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,236,004. 2004/11/03. Husky Oil Operations Limited, 39th Floor,
707-8th Avenue, SW, Calgary, ALBERTA, T2P3G7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 1400, 700 -
2ND STREET, S.W., CALGARY, ALBERTA, T2P4V5 

SOILMAX 
WARES: Ionic soil stabilizer used within the field of road
construction. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Agent ionique stabilisant utilisé dans le
domaine de la construction de routes. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,236,054. 2004/11/03. ORAL-B LABORATORIES a division of
Gillette Canada Company, existing under the laws of Nova
Scotia, Canada, 4 Robert Speck Parkway, Mississauga,
ONTARIO, L4Z4C5 Representative for Service/Représentant
pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55
METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5Y6 

ORAL-B TRIUMPH 
WARES: Toothbrushes. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Brosses à dents. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,236,072. 2004/11/03. Centerpin Angling Co., 148 Sloane
Avenue, Toronto, ONTARIO, M4A2B7 
 

WARES: Fishing tackle, i.e. fishing line,lead split-shot, artificial
baits, lures, hooks, artificial flies, jigs, swivels, floats, bobbers,
centerpin fishing reels, bait-cast reels, spinning reels, line nipers,
pliers, hook removers, fish stringers, landing nets, fishing boxes,
fishing gear bags, centrepin fishing reels, fishing literature, fishing
books, fishing videos, fishing maps, float fishing reels, fishing rods,
fishing licences, wading boots, waders, wading socks, wading
gloves, wading jackets, fishing vests, winter jackets, hats, fishing
glasses, sweaters, fleece pants, shirts, fishing vests, fishing
jackets, rain coats, fisherman float tubes, pumps, pontoon boats.
SERVICES: Importing, distribution & retail of fishing equipment.
Exporting fishing equipment for the use abroad, providing
technical advise to consumers about fishing equipment and the
use of fishing equipment. The sale of fishing equipment/fishing
tackle to the public. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.

MARCHANDISES: Attirail de pêche, c.-à-d., ligne de pêche,
plombs fendus, leurres, hameçons, mouches artificielles, turluttes,
pivots, flotteurs, moulinets à pivot central, moulinets coulés à
appât, moulinets à lancer léger, mitaines à ligne, pinces,
dégorgeoirs, enfiloirs à poissons, épuisettes, coffrets de pêche,
sacs d’attirail de pêche, moulinets à pivot central, documentation
de pêche, livres de pêche, vidéos de pêche, cartes de pêche,
moulinets flottants, cannes à pêche, permis de pêche, cuissardes,
chaussettes à cuissardes, gants de pêche à gué, vestes de pêche
à gué, gilets de pêche, vestes d’hiver, chapeaux, lunettes de
pêche, chandails, pantalons molletonnés, chemises, gilets de
pêche, vestes de pêche, imperméables, chambres à air flottantes
pour pêcheur, pompes, bateaux pontons. SERVICES:
Importation, distribution et vente au détail d’articles de pêche.
Exportation d’articles de pêche pour utilisation à l’étranger,
fourniture de conseils techniques aux consommateurs en ce qui
concerne les articles de pêche et leur utilisation. Vente
d’équipement de pêche/engins de pêche au grand public. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.
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1,236,186. 2004/11/04. Red Deer College, 100 College
Boulevard, Box 5005, ALBERTA, T4N5H5 Representative for
Service/Représentant pour Signification: JOHNSTON MING
MANNING LLP, 3RD & 4TH FLOOR, ROYAL BANK BUILDING,
4943 - 50TH STREET, RED DEER, ALBERTA, T4N1Y1 

LAUNCHPAD CMS 
The right to the exclusive use of the word CMS is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Computer programs for managing website content.
Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot CMS en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Programmes informatiques pour la gestion de
contenu de sites Web. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,236,196. 2004/11/04. COMPAGNIE GENERALE DES
ETABLISSEMENTS MICHELIN - MICHELIN & CIE, une société
en commandite par actions, 12, Cours Sablon, 63040
CLERMONT-FERRAND CEDEX 09, FRANCE Representative
for Service/Représentant pour Signification: ROBIC,
CENTRE CDP CAPITAL, 1001, SQUARE-VICTORIA, BLOC E -
8E ETAGE, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Z2B7 

XZM2 
MARCHANDISES: Pneumatiques et chambres à air pour roues
de véhicules; bandes de roulement pour le rechapage de
pneumatiques; chenilles pour véhicules à chenilles. Date de
priorité de production: 12 mai 2004, pays: FRANCE, demande no:
04 3291885 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: FRANCE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour FRANCE le 12 mai 2004 sous le No. 04
3291885 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

WARES: Tires and tubes for vehicle wheels; tire treads for
retreading tires; tracks for tracked vehicles. Priority Filing Date:
May 12, 2004, Country: FRANCE, Application No: 04 3291885 in
association with the same kind of wares. Used in FRANCE on
wares. Registered in or for FRANCE on May 12, 2004 under No.
04 3291885 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

1,236,208. 2004/11/04. BANQUE NATIONALE DU CANADA,
une corporation légalement constituée, Tour de la Banque
Nationale, 600, rue de La Gauchetière Ouest, 10ième étage,
Montréal, QUÉBEC, H3B4L2 Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, CENTRE CDP
CAPITAL, 1001, SQUARE-VICTORIA, BLOC E - 8E ETAGE,
MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Z2B7 

NATIONAL BANK MULTI-MANAGED 
GIC 

Le droit à l’usage exclusif des mots BANK et GIC en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services bancaires et épargne par l’investissement
dans des certificats de placements garantis. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

The right to the exclusive use of the words BANK and GIC is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Banking services and savings through investment in
guaranteed investment certificates. Proposed Use in CANADA
on services.

1,236,241. 2004/11/04. Dundee Corporation, Scotia Plaza, 55th
Floor, 40 King Street West, Toronto, ONTARIO, M5H4A9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 5800, SCOTIA
PLAZA, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3Z7 
 

The right to the exclusive use of the words BANQUE and
PATRIMOINE is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Banking services, internet banking, telephone
banking, debit cards, automated banking machine services, credit
and charge cards. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots BANQUE et PATRIMOINE en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services bancaires, opérations bancaires Internet,
opérations bancaires téléphonique, cartes de débit, services de
machine bancaire automatisée, cartes de crédit et de paiement.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,236,262. 2004/11/04. Joseph Enterprises, Inc. (a California
corporation), 425 California Street, San Francisco, California
94104, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., BOX 11560 VANCOUVER
CENTRE, 650 W. GEORGIA ST., SUITE 2200, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6B4N8 

MANDLE CANDLE 
The right to the exclusive use of CANDLE is disclaimed apart from
the trade-mark.

WARES: Candles. Priority Filing Date: May 05, 2004, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/413,747 in
association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif de CANDLE en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.
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MARCHANDISES: Bougies. Date de priorité de production: 05
mai 2004, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/
413,747 en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,236,283. 2004/11/04. Zonare Medical Systems, Inc., 1061
Terra Bella Avenue, Mountain View, CA 94043, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SANDRA M. HOOD, (SEABY
& ASSOCIATES), 603 - 250 CITY CENTRE AVENUE, OTTAWA,
ONTARIO, K1R6K7 

ZONARE 
WARES: Ultrasonic medical diagnostic apparatus. Proposed Use
in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Appareils à ultrasons pour diagnostic médical.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,236,302. 2004/11/04. Simmons I.P. Inc., c/o Goodman &
Goodman, 250 Yonge Street, Suite 2400, Toronto, ONTARIO,
M5B2M6 Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

ALLERCARE 
WARES: Mattresses, box springs, mattress foundations, juvenile
mattresses and mattress foundations; mattresses for cribs and
cots, pillows, mattress covers, duvets. Proposed Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES: Matelas, sommiers à ressorts, bases de
matelas, matelas et bases de matelas pour lits d’enfant; matelas
pour berceaux et lits portatifs, oreillers, revêtements de matelas,
couettes. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,236,306. 2004/11/04. Simmons I.P. Inc., c/o Goodman &
Goodman, 250 Yonge Street, Suite 2400, Toronto, ONTARIO,
M5B2M6 Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

MOISTUREBAN 
WARES: Mattresses, box springs, mattress foundations, juvenile
mattresses and mattress foundations; mattresses for cribs and
cots, pillows, mattress covers, duvets. Proposed Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES: Matelas, sommiers à ressorts, bases de
matelas, matelas et bases de matelas pour lits d’enfant; matelas
pour berceaux et lits portatifs, oreillers, revêtements de matelas,
couettes. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,236,324. 2004/10/28. IMEDEX, INC., 70 Technology Drive,
Alpharetta, Georgia 30005, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FINLAYSON & SINGLEHURST, 70 GLOUCESTER STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K2P0A2 

IMEDEX 
SERVICES: (1) Arranging and conducting business conferences
and providing facilities for business meetings. (2) Educational
services, namely conducting seminars, conferences and
symposia in the field of medicine and distributing course materials
therewith. Used in CANADA since at least as early as October 04,
1990 on services. Used in UNITED STATES OF AMERICA on
services. Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
March 28, 2000 under No. 2,334,322 on services.

SERVICES: (1) Organisation et tenue de réunions d’affaires et
fourniture d’installations pour séances administratives. (2)
Services éducatifs, nommément : tenue de séminaires, de
conférences et de symposiums dans le domaine de la médecine
et distribution de matériel de cours s’y rapportant. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 04 octobre 1990 en
liaison avec les services. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
en liaison avec les services. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE le 28 mars 2000 sous le No. 2,334,322 en
liaison avec les services.

1,236,347. 2004/10/29. CANQUEST COMMUNICATIONS
(CANADA) INC., 14 William Street North, Chatham, ONTARIO,
N7M4L1 Representative for Service/Représentant pour
Signification: HICKS & PENMAN, 123, 3553 31 ST STREET
NW, CALGARY, ALBERTA, T2L2K7 
 

WARES: Computer software programs which facilitate the
activation, deactivation and recharging of prepaid card products.
SERVICES: Installation, sale, licensing and operation of computer
software programs that facilitate the activation, deactivation and
recharging of prepaid card products through a terminal or a
system of terminals; installation, sale, licensing and operation of
computer software programs on prepaid product cards to facilitate
the activation, deactivation and recharging of the cards. Used in
CANADA since August 2004 on services. Proposed Use in
CANADA on wares.
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MARCHANDISES: Logiciels destinés à faciliter l’activation, la
désactivation et le réapprovisionnement des cartes prépayées.
SERVICES: Installation, vente, licenciation et exploitation de
programmes logiciels destinés à faciliter l’activation, la
désactivation et la recharge de produits de cartes prépayées par
l’entremise d’un terminal ou d’un système de terminaux;
installation, vente, licenciation et exploitation de programmes
logiciels pour produits de cartes prépayées, destinés à faciliter
l’activation, la désactivation et la recharge de cartes. Employée
au CANADA depuis août 2004 en liaison avec les services.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,236,408. 2004/11/05. Red Deer College, 100 College
Boulevard, Box 5005, Red Deer, ALBERTA, T4N5H5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
JOHNSTON MING MANNING LLP, 3RD & 4TH FLOOR, ROYAL
BANK BUILDING, 4943 - 50TH STREET, RED DEER,
ALBERTA, T4N1Y1 
 

The right to the exclusive use of the word CMS is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Computer programs for managing website content.
Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot CMS en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Programmes informatiques pour la gestion de
contenu de sites Web. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,236,483. 2004/11/05. American Bioscience, Inc. (a Corporation
of the state of Delaware), 2730 Wilshire Blvd., Santa Monica,
California, 90403, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE
1600, MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 
 

WARES: Pharmaceutical for the treatment of cancer. Priority
Filing Date: May 10, 2004, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 78/415,969 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Produit pharmaceutique pour le traitement du
cancer. Date de priorité de production: 10 mai 2004, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/415,969 en liaison
avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,236,564. 2004/11/08. Elia Fashions Ltd., 1121 William Street,
Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V6A2J1 Representative for
Service/Représentant pour Signification: PAUL SMITH
INTELLECTUAL PROPERTY LAW, SUITE 330 - 1508 WEST
BROADWAY, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6J1W8 
 

WARES: (1) Babies’ clothing, including, cardigans, rompers, t-
shirts, overalls, pants, sleepers, caps, booties; bibs; hairbands. (2)
Children’s clothing, including, blouses, shirts, jackets, coats,
pants, shorts, jeans, skirts, jumpsuits, overalls, t-shirts, sweat tops
and bottoms, dresses, ties, socks, belts, hats, sleepers, pyjamas,
nightgowns; hair accessories, namely, barrettes and hairbands.
SERVICES: (1) Operation of a retail store featuring babies’ and
children’s clothing. (2) Computerized online retail store services
selling babies’ and children’s clothing. Proposed Use in CANADA
on wares and on services.

MARCHANDISES: (1) Vêtements pour bébés, y compris
cardigans, barboteuses, tee-shirts, salopettes, pantalons,
dormeuses, casquettes, bottillons; bavoirs; bandeaux. (2)
Vêtements pour enfants, y compris chemisiers, chemises, vestes,
manteaux, pantalons, shorts, jeans, jupes, combinaisons-
pantalons, salopettes, tee-shirts, hauts et bas d’entraînement,
robes, cravates, chaussettes, ceintures, chapeaux, dormeuses,
pyjamas, robes de nuit; accessoires pour cheveux, nommément
barrettes et bandeaux absorbants. SERVICES: (1) Exploitation
d’un magasin de vente au détail spécialisé dans les vêtements
pour bébés et enfants. (2) Service de magasin de détail en ligne
informatisé spécialisé dans la vente au détail de vêtements pour
bébés et enfants. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,236,599. 2004/11/08. PREMIUM NUTRITIONAL PRODUCTS,
INC., 10504 West 79th Street, Shawnee, Kansas 66214, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

HARVEST FEAST 
WARES: Pet food. Used in CANADA since at least as early as
October 14, 2004 on wares. Priority Filing Date: July 13, 2004,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/
450,103 in association with the same kind of wares.

MARCHANDISES: Aliments pour animaux de compagnie.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 14
octobre 2004 en liaison avec les marchandises. Date de priorité
de production: 13 juillet 2004, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 78/450,103 en liaison avec le même genre de
marchandises.



Vol. 52, No. 2639 TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE

25 mai, 2005 312 May 25, 2005

1,236,614. 2004/11/08. Sicelio Fashion, 11 Shadowbrook Drive,
Toronto, ONTARIO, M9B5K8 Representative for Service/
Représentant pour Signification: EDWARD MANCINELLI,
3700 STEELES AVENUE WEST, SUITE 901, VAUGHAN,
ONTARIO, L4L8K8 

JNM 
WARES: (1) Jewelry. (2) Costume jewelry. (3) Jewelry
incorporating miniature encapsulated flowers and parts thereof.
(4) Precious metal including gold and non-precious metal jewelry.
(5) Jewelry with and without precious and semi-precious
gemstones. (6) Jewelry, namely rings, hair ornaments, earrings,
bracelets, bangles, bands, necklaces, pendants, pins, charms,
anklets, studs, crosses, charms, medallions, brooches, beaded
jewelry, jewelry boxes and body jewelry. (7) Jewelry, namely
sterling silver jewelry. SERVICES: (1) Operation of a business,
namely the operation of retail stores designing, importing, and
selling jewelry and gift items. (2) Operation of a retail jewelry store.
(3) Operation of a business, namely the operation of distribution
services and wholesale services in the field of jewelry. (4) Custom
jewelry design to customer specifications. (5) Operation of a
website providing information and sales services for jewelry
products. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: (1) Bijoux. (2) Bijoux de fantaisie. (3) Bijoux
intégrant des fleurs miniatures et pièces connexes. (4) Bijoux faits
de métaux précieux, y compris l’or, et de métaux non précieux. (5)
Bijoux avec et sans pierres précieuses et semi-précieuses. (6)
Bijoux, nommément bagues, ornements de cheveux, boucles
d’oreilles, bracelets, bracelets joncs, joncs, colliers, pendentifs,
épingles, breloques, bracelets de cheville, goujons, croix,
breloques, médaillons, broches, bijoux perlés, boîtes à bijoux et
bijoux pour le corps. (7) Bijoux, nommément bijoux en argent
sterling. SERVICES: (1) Exploitation d’une entreprise,
nommément exploitation de magasins de détail spécialisés dans
la conception, l’importation et la vente de bijoux et d’articles-
cadeaux. (2) Exploitation d’une bijouterie au détail. (3) Exploitation
d’une entreprise, nommément exploitation de services de
distribution et de services de vente en gros dans le domaine des
bijoux. (4) Conception de bijoux selon les spécifications des
clients. (5) Exploitation d’un site Web fournissant de l’information
et services de vente pour produits de bijouterie. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,236,648. 2004/11/09. KUTNER, Richard B., 520 F. Abbott
Drive, Broomall, Pennsylvania 19008, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BLAKE, CASSELS & GRAYDON LLP,
INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, COMMERCE COURT
WEST, 28TH FLOOR, 199 BAY STREET, TORONTO,
ONTARIO, M5L1A9 

BEBE BONHEUR 
The right to the exclusive use of the word BEBE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Children’s apparel, namely underwear, coveralls,
chemise, tunics, long sleeve t-shirts, short sleeve t-shirts, overalls,
swimming suits, vests, knitted vests, pareo, knitted suits, bunting,
pullover, knitted cardigan, romper, sweatshirt, cardigan, two and
three piece suits, leggings, pants, shorts, dungaree shorts,
dungaree long pants, bloomer, skirt, ensemble suit, dress, sun
dress, jumper, blouse, jacket, parka, cape, raincoat, windbreaker,
snowsuit, socks, tights, bonnet, beret, scarf, gloves, mittens, hats,
culotte, shoes, belt, bibs, blankets, booties and headbands.
Priority Filing Date: October 20, 2004, Country: UNITED STATES
OF AMERICA, Application No: 78/503,043 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot BEBE en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Vêtements pour enfants, nommément sous-
vêtements, combinaisons, chemise, tuniques, tee-shirts à
manches longues, tee-shirts à manches courtes, salopettes,
maillots de bain, gilets, gilets tricotés, paréo, costumes tricotés,
étamine, pull-overs, cardigan tricoté, barboteuses, pull
d’entraînement, cardigan, costumes à deux ou trois pièces,
caleçons, pantalons, shorts, shorts en denim, pantalons en denim,
culotte bouffante, jupes, costume, robes, robes de soleil, jumper,
blouses, manteau, parka, cape, imperméable, coupe-vent,
combinaison de ski, chaussettes, collants, bonnet, béret, écharpe,
gants, mitaines, chapeaux, culotte, chaussures, ceinture, bavoirs,
couvertures, bottillons et bandeaux. Date de priorité de
production: 20 octobre 2004, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 78/503,043 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,236,649. 2004/11/09. Percardia Inc., 10 Al Paul Lane, Suite
202, Merrimack, New Hampshire 03054, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE
1500, 50 O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

VSIZE 
WARES: Medical instruments and devices, namely tools for
measuring the thickness of the myocardium. Priority Filing Date:
May 27, 2004, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 78/426,541 in association with the same kind of
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Instruments et dispositifs médicaux,
nommément outils pour mesurer l’épaisseur du myocarde. Date
de priorité de production: 27 mai 2004, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/426,541 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.
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1,236,666. 2004/11/09. Elevate Incentives Inc., 2225 Shepard
Avenue East, 17th Floor, Toronto, ONTARIO, M2J5C2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FRASER MILNER CASGRAIN LLP, 99 BANK STREET, SUITE
1420, OTTAWA, ONTARIO, K1P1H4 

ELEVATE 
SERVICES: Providing redeemable bonus points to customers to
be used to facilitate incentive, reward and recognition programs
for the customer’s employees, sales staff, distributors and agents;
Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Fourniture aux clients de points bonis échangeables
pour faciliter la mise en oeuvre de programmes d’encouragement,
de récompenses et de reconnaissance pour les employés, les
vendeurs, les distributeurs et les agents. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,236,667. 2004/11/09. Elevate Incentives Inc., 2225 Shepard
Avenue East, 17th Floor, Toronto, ONTARIO, M2J5C2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FRASER MILNER CASGRAIN LLP, 99 BANK STREET, SUITE
1420, OTTAWA, ONTARIO, K1P1H4 

ELEVATE INCENTIVES 
The right to the exclusive use of the word INCENTIVES is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Providing redeemable bonus points to customers to
be used to facilitate incentive, reward and recognition programs
for the customer’s employees, sales staff, distributors and agents;
Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot INCENTIVES en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Fourniture aux clients de points bonis échangeables
pour faciliter la mise en oeuvre de programmes d’encouragement,
de récompenses et de reconnaissance pour les employés, les
vendeurs, les distributeurs et les agents. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,236,680. 2004/11/09. Reflex Instrument AB, P.O. Box 118, S-
186 22 Vallentuna, SWEDEN Representative for Service/
Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP,
ONE QUEEN STREET EAST, SUITE 2400, TORONTO,
ONTARIO, M5C3B1 

REFLEX EMS 
WARES: Borehole surveying instruments. Used in CANADA
since at least as early as January 01, 1994 on wares.

MARCHANDISES: Instruments de sondage de trous de mine.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01
janvier 1994 en liaison avec les marchandises.

1,236,714. 2004/11/09. Alberto-Culver Company, 2525 Armitage
Avenue, Melrose Park, Illinois, 60160, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
2600, 160 ELGIN STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

AIR STYLE 
WARES: Hair care preparations. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Préparations de soins capillaires. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,236,729. 2004/11/09. Merall Global Inc., 210 Thickson Road
South, Whitby, ONTARIO, L1N2E1 

EZ-fly 
WARES: An inflatable toy/game for use on land or water.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Jouet/jeu gonflable pour utilisation sur la terre
ou sur l’eau. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,236,767. 2004/11/02. La Capitale assureur de l’administration
publique inc., 625, rue St-Amable, Québec, QUÉBEC, G1R2G5 

Your mutuelle at work for you 
Le droit à l’usage exclusif du mot MUTUELLE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: (1) Tous les services offerts par une compagnie
d’assurances de personnes nommément : des services
d’assurances de personnes et de rentes individuelles et
collectives; des services de prêts hypothécaires et autres prêts.
(2) Tous les services d’investissements financiers dans le
domaine des valeurs mobilières et de l’épargne, incluant la vente
et le conseil, offerts par un conseiller. (3) Tous les services offerts
par un cabinet de services financiers et ses conseillers ou par
publipostage ou par télémarketing, comprenant nommément : des
services d’assurances de personnes et de rentes individuelles et
collectives; des services de placements de parts de fonds
communs de placements ou de sociétés d’investissement à
capital fixe ou variable et autres valeurs mobilières; des services
de planification financière, fiscale et successorale; des services
d’investissement et d’épargne dans divers véhicules de
placement. (4) Tous les services de cartes de crédit, de carte
budget-escompte, de perception de primes et de retenues
salariales à la source. Employée au CANADA depuis 02 octobre
2003 en liaison avec les services.

The right to the exclusive use of the word MUTUELLE is
disclaimed apart from the trade-mark.
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SERVICES: (1) All services provided by a company dealing in
insurance for individuals, namely individual insurance services
and individual and group annuities; services related to mortgage
loans and other loans. (2) All financial investment services in the
field of securities and savings, including sales and counselling,
provided by a counsellor. (3) All services offered by a financial
services office and its advisors, or by direct mail advertising or
telemarketing, comprising namely: personal insurance services
and individual and group annuities; mutual fund share investment
services or services of fixed or variable capital investment
companies and other securities; financial, tax and estate planning
services; services related to investment and savings in various
investment vehicles. (4) All services related to credit cards,
discount cards, to the collection of premiums and salary
deductions at source. Used in CANADA since October 02, 2003
on services.

1,236,768. 2004/11/02. La Capitale assureur de l’administration
publique inc., 625, rue St-Amable, Québec, QUÉBEC, G1R2G5 

Votre mutuelle au travail pour vous 
Le droit à l’usage exclusif du mot MUTUELLE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: (1) Tous les services offerts par une compagnie
d’assurances de personnes nommément : des services
d’assurances de personnes et de rentes individuelles et
collectives; des services de prêts hypothécaires et autres prêts.
(2) Tous les services d’investissements financiers dans le
domaine des valeurs mobilières et de l’épargne, incluant la vente
et le conseil, offerts par un conseiller. (3) Tous les services offerts
par un cabinet de services financiers et ses conseillers ou par
publipostage ou par télémarketing, comprenant nommément : des
services d’assurances de personnes et de rentes individuelles et
collectives; des services de placements de parts de fonds
communs de placements ou de sociétés d’investissement à
capital fixe ou variable et autres valeurs mobilières; des services
de planification financière, fiscale et successorale; des services
d’investissement et d’épargne dans divers véhicules de
placement. (4) Tous les services de cartes de crédit, de carte
budget-escompte, de perception de primes et de retenues
salariales à la source. Employée au CANADA depuis 02 octobre
2003 en liaison avec les services.

The right to the exclusive use of the word MUTUELLE is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: (1) All services provided by a company dealing in
insurance for individuals, namely individual insurance services
and individual and group annuities; services related to mortgage
loans and other loans. (2) All financial investment services in the
field of securities and savings, including sales and counselling,
provided by a counsellor. (3) All services offered by a financial
services office and its advisors, or by direct mail advertising or
telemarketing, comprising namely: personal insurance services
and individual and group annuities; mutual fund share investment
services or services of fixed or variable capital investment

companies and other securities; financial, tax and estate planning
services; services related to investment and savings in various
investment vehicles. (4) All services related to credit cards,
discount cards, to the collection of premiums and salary
deductions at source. Used in CANADA since October 02, 2003
on services.

1,236,822. 2004/11/04. FARM BUSINESS CONSULTANTS
INC., 3015 - 5th Avenue N.E., Suite 150, Calgary, ALBERTA,
T2A6T8 Representative for Service/Représentant pour
Signification: ERIC J. SWETSKY, 25 SYLVAN VALLEYWAY,
TORONTO, ONTARIO, M5M4M4 

FBC MARKET ADVICE 
The right to the exclusive use of the words MARKET ADVICE is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Information service on the subject of farm commodity
prices delivered via an Internet Website and phone-in services.
Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots MARKET ADVICE en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Service d’information sur les prix des produits de
ferme diffusés au moyen d’un site Web Internet et de services
d’appel téléphonique. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les services.

1,236,823. 2004/11/04. FARM BUSINESS CONSULTANTS
INC., 3015 - 5th Avenue N.E., Suite 150, Calgary, ALBERTA,
T2A6T8 Representative for Service/Représentant pour
Signification: ERIC J. SWETSKY, 25 SYLVAN VALLEYWAY,
TORONTO, ONTARIO, M5M4M4 

FBC BUSINESS SOLUTIONS 
The right to the exclusive use of the word BUSINESS
SOLUTIONS is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Business planning services. Proposed Use in
CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot BUSINESS SOLUTIONS en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de planification d’entreprise. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les services.
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1,236,831. 2004/11/05. The Sooke Community Association, P.O.
Box 198, Sooke, BRITISH COLUMBIA, V0S1N0 Representative
for Service/Représentant pour Signification: HALLGREN &
FAULKNER, P.O. BOX 939, 6595 SOOKE ROAD, SOOKE,
BRITISH COLUMBIA, V0S1N0 
 

The right to the exclusive use of the words SOOKE, B.C.,
CANADIAN and CHAMPIONSHIP LOGGING SPORTS is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Entertainment services in the nature of the
organization, promotion, and conducting of sporting competitions,
namely logging sports. Used in CANADA since at least as early as
1947 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots SOOKE, B.C., CANADIAN et
CHAMPIONSHIP LOGGING SPORTS en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de divertissements sous forme
d’organisation, de promotion et de tenue de compétitions
sportives, nommément sports de bûcherons. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que 1947 en liaison avec les
services.

1,236,839. 2004/11/10. INSTITUT ESTHEDERM une société par
actions simplifiée, 3, rue Palatine, 75006 PARIS, FRANCE
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, CENTRE CDP CAPITAL, 1001, SQUARE-VICTORIA,
BLOC E - 8E ETAGE, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Z2B7 

ADAPTASUN 
MARCHANDISES: Matières premières et molécules pour la
formulation de produits cosmétiques et dermatologiques; savons,
nommément savons pour la peau, savons pour le visage, savons
pour le corps; cosmétiques, nommément laits, crèmes, lotions,
gels, sérums et masques à usage cosmétique pour le soin du
visage, du corps et des mains, lotions pour les cheveux,
shampoings, revitalisants, caches cernes, fonds de teint, crayons

contour des lèvres, baumes à lèvres; produits anti-solaires,
nommément laits, crèmes, lotions, gels et sérums destinés à
préparer la peau, à la protéger contre les radiations nocives du
soleil et à accélérer le processus du bronzage; préparations
cosmétiques pour le bronzage de la peau; produits
pharmaceutiques et hygiéniques, nommément pommades, gels,
crèmes et lotions contre la douleur, lotions désinfectantes; crèmes
contre le froid, baumes protecteurs pour les lèvres; compléments
nutritionnels venant en complément de soins esthétiques,
nommément gélules d’apport alimentaire pour compenser un
déficit préjudiciable au bon état de la peau. Date de priorité de
production: 19 août 2004, pays: FRANCE, demande no: 04
3309192 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: FRANCE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée dans ou pour FRANCE le 19 août 2004 sous le No.
04 3309192 en liaison avec les marchandises.

WARES: Raw and molecular materials for formulating cosmetics
and dermatological products; soaps, namely skin soaps, facial
soaps, body soaps; cosmetics, namely milks, creams, lotions,
gels, serums and masks for cosmetic use for facial, body and hand
care, hair lotions, hair shampoos, conditioner, concealer, make-up
foundations, lip contour pencils, lip balms; sunscreen products,
namely milks, creams, lotions, gels and serums intended to
prepare the skin, protection against dangerous solar rays and to
accelerate the sun tanning process; cosmetic formulations for
tanning the skin; pharmaceuticals and hygienics, namely
pomades, gels, creams and lotions to fight pain, disinfecting
lotions; creams to treat against colds, protective lip balm;
nutritional supplements to complement esthetic care, namely
capsules to rejuvenate the skin. Priority Filing Date: August 19,
2004, Country: FRANCE, Application No: 04 3309192 in
association with the same kind of wares. Used in FRANCE on
wares. Registered in or for FRANCE on August 19, 2004 under
No. 04 3309192 on wares.

1,236,860. 2004/11/10. Spin Master Ltd., 450 Front Street West,
Toronto, ONTARIO, M5V1B6 Representative for Service/
Représentant pour Signification: MOFFAT & CO., 1200-427
LAURIER AVENUE WEST, P.O. BOX 2088, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3 

DREAMZONE 
WARES: Beds and bedding; inflatable mattresses; sleeping bags;
enclosed play structures incorporating inflatable mattresses; and
sleeping bags incorporating inflatable mattresses. Priority Filing
Date: May 18, 2004, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 78421128 in association with the same kind of
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Lits et literie; matelas gonflables; sacs de
couchage; structures de jeux fermées incorporant des matelas
gonflables; et sacs de couchage incorporant des matelas
gonflables. Date de priorité de production: 18 mai 2004, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78421128 en liaison
avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,236,878. 2004/11/10. Unilever Canada Inc., 160 Bloor Street
East, Suite 1500, Toronto, ONTARIO, M4W3R2 Representative
for Service/Représentant pour Signification: UNILEVER
CANADA INC., OFFICE OF THE GENERAL COUNSEL, 160
BLOOR STREET EAST, SUITE 1500, TORONTO, ONTARIO,
M4W3R2 

PLEDGE OF QUALITY 
The right to the exclusive use of the word QUALITY is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Ice cream and frozen confections. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot QUALITY en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Crème glacée et confiseries surgelées.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,236,882. 2004/11/10. Unilever Canada Inc., 160 Bloor Street
East, Suite 1500, Toronto, ONTARIO, M4W3R2 Representative
for Service/Représentant pour Signification: UNILEVER
CANADA INC., OFFICE OF THE GENERAL COUNSEL, 160
BLOOR STREET EAST, SUITE 1500, TORONTO, ONTARIO,
M4W3R2 

ALL THAT & CARAMEL 
The right to the exclusive use of the word CARAMEL is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Ice cream and frozen confections. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot CARAMEL en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Crème glacée et confiseries surgelées.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,236,886. 2004/11/10. Unilever Canada Inc., 160 Bloor Street
East, Suite 1500, Toronto, ONTARIO, M4W3R2 Representative
for Service/Représentant pour Signification: UNILEVER
CANADA INC., OFFICE OF THE GENERAL COUNSEL, 160
BLOOR STREET EAST, SUITE 1500, TORONTO, ONTARIO,
M4W3R2 

ALL THAT & PECANS 
The right to the exclusive use of the word PECANS is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Ice cream and frozen confections. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot PECANS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Crème glacée et confiseries surgelées.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,236,897. 2004/11/10. Dr. Shamira Rahim Chiropractic
Corporation dba Evolve Wellness Centre Nurturing Vitality, 120 -
2025 West Broadway , Vancouver, BRITISH COLUMBIA,
V6J1Z6 Representative for Service/Représentant pour
Signification: MBM & CO., 200 GRANVILLE STREET, SUITE
2200, GRANVILLE SQUARE, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6C1S4 

EVOLVE NURTURING VITALITY 
SERVICES: Chiropractic and therapeutic services, namely the
operation of a full service chiropractic clinic providing services in
the fields of physical rehabilitation, physical therapy, massage
therapy, soft tissue therapy, sports medicine, pediatrics,
ergonomic assessments, traditional Chinese medicine, herbology,
acupuncture, nutrition counselling and psychological counselling.
Used in CANADA since at least as early as December 2003 on
services.

SERVICES: Services thérapeutiques et de chiropractie,
nommément exploitation d’une clinique de chiropractie proposant
tous les services dans le domaine de la rééducation physique, de
la physiothérapie, des massages thérapeutiques, de la thérapie
des tissus mous, de la médecine sportive, de la pédiatrie, des
évaluations ergonomiques, de la médecine chinoise
conventionnelle, de l’herbologie, de l’acupuncture, des conseils
en nutrition et du counselling psychologique. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que décembre 2003 en liaison
avec les services.

1,236,899. 2004/11/10. Mark’s Work Wearhouse Ltd., 1035 64th
Avenue S.E., Calgary, ALBERTA, T2H2J7 Representative for
Service/Représentant pour Signification: MACERA &
JARZYNA LLP, 1200-427 LAURIER AVENUE WEST, P.O. BOX
2088, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3 

MICROFLEX 
WARES: Footwear namely, boots, shoes, slippers, sandals and
overshoes; men’s clothing, namely, woven shirts, knit shirts, t-
shirts, sweaters, socks, gloves, hats, underwear namely, briefs,
denim jackets, twill casual pants, outerwear namely, jackets;
women’s clothing namely, woven shirts, sweaters, knit shirts, t-
shirts, socks, denim jeans, twill casual pants, blazers, underwear,
outerwear namely jackets. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Articles chaussants, nommément bottes,
souliers, pantoufles, sandales et couvre-chaussures; vêtements
pour hommes, nommément chemises tissées, chemises en tricot,
tee-shirts, chandails, chaussettes, gants, chapeaux, sous-
vêtements, nommément slips, vestes en denim, pantalons sport
en tissu croisé; vêtements de plein air, nommément vestes;
vêtements pour femmes, nommément chemises tissées,
chandails, chemises en tricot, tee-shirts, chaussettes, jeans en
denim, pantalons sport en tissu croisé, blazers, sous-vêtements;
vêtements de plein air, nommément vestes. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,236,937. 2004/11/10. Derek Bodnarchuk, #43 1507 W12 ave,
Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V6J2E2 

Aru Spa 
As provided by the applicant ARU translates to "to be" or simply
"live".

The right to the exclusive use of SPA, with respect of services, is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: (1) Skin care products, namely face and body lotions;
cosmetics namely hair waxing products; massage oils, face and
body powders and soaps; hair products namely, perms, colours
(either permanent or semi-permanent or temporary). (2) Hair
products namely shampoos, conditioners, sculpting gels,
hairsprays, spray hair volumizers, hair straighteners, spray gels,
sculpting glazes, liquid gels, detailing creams, finish sprays. (3)
Cosmetics namely, tea tree and eucalyptus essential oils,
smoothing skin balms. (4) Cosmetics namely, face and body
powders, foundations, mascaras, lipsticks, cleaners, toners,
soothing face and body crèmes, face and body scrubs, face and
body masks, eye remedy treatments, body firming creams,
accelerating gels, body and face peels, body wraps, algae wraps,
de-toxifying mud, revitalizing mud, aromatic oil mixtures, massage
gels, cellulite creams, bust tonifying crèmes. (5) Bath products
namely feet and hand soaks, bath salts, sea salt scrubs, bath
beads, shower and bath gels, bath and body massage oils face
and body mists and body soap bars. (6) Home accessories
namely, candles and essential oils. (7) Nail products namely, nail
polish, hand creams, nail polish removers, gel nails, nail
hardeners, emery boards, cuticle conditioners. SERVICES: Spa
services namely, massage, reflexology, hydrotherapy,
aromatherapy treatments, facial treatments, hair waxing, hand
and body treatments, body wraps, pedicures, manicures, makeup
artistry applications and lessons; hair salon services. Proposed
Use in CANADA on wares and on services.

Selon le requérant, la traduction anglaise de ARU est "to be" ou
simplement "live".

Le droit à l’usage exclusif de SPA en association avec services.
en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Produits pour le soin de la peau,
nommément lotions pour le visage et le corps; cosmétiques,
nommément produits pour cirer les cheveux; huiles de massage,
poudres pour le visage et le corps et savons; produits capillaires,
nommément permanentes, couleurs (permanentes, semi-
permanentes ou temporaires). (2) Produits capillaires,
nommément shampoings, conditionneurs, gels de modelage,
fixatifs capillaires en aérosol, volumateurs en aérosol, défrisants,
gels en aérosol, fixateurs (modelage), gels sous forme de liquides,
crèmes de finition, vaporisateurs de finition. (3) Cosmétiques,
nommément, huiles essentielles de théier et d’eucalyptus,
baumes adoucissants pour la peau. (4) Cosmétiques,
nommément poudres pour le visage et le corps, fond de teint,
fards à cils, rouge à lèvres, nettoyeurs, tonifiants, crèmes pour le
visage et le corps calmantes, exfoliants pour le visage et le corps,
masques pour le visage et le corps, traitements réparateurs pour
les yeux, crèmes raffermissantes pour le corps, gels accélérants,

masques pour le corps et le visage, enveloppements pour le
corps, enveloppement aux algues, boue détoxifiante, boue
revitalisante, mélanges d’huiles aromatiques, gels de massage,
crèmes anticellulite, crèmes tonifiantes pour la poitrine. (5)
Produits pour le bain, nommément solutions de trempage pour les
pieds et les mains, sels de bain, désincrustants au sel de mer,
perles pour le bain, gels pour la douche et le bain, huiles de bain
et de massage corporel, vaporisateurs pour le visage et le corps,
et savon pour le corps en barre. (6) Accessoires pour le foyer,
nommément bougies et huiles essentielles. (7) Produits pour les
ongles, nommément vernis à ongles, crèmes pour les mains,
dissolvants de vernis à ongles, gel pour les ongles, durcisseurs
d’ongles, limes d’émeri, crèmes à cuticules. SERVICES: Services
de centre de soins de beauté, nommément massage, réflexologie,
hydrothérapie, traitements d’aromathérapie, traitements faciaux,
épilation à la cire, traitements pour les mains et le corps,
enveloppement, pédicure, manucure, applications de maquillage
et leçons de maquillage; services de salon de coiffure. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,236,973. 2004/11/12. John Mark Giesbrecht trading as Jericho
Professional Counselling Services, # 206 - 5050 Kingsway,
Burnaby, BRITISH COLUMBIA, V5H4H2 

Jericho Professional Counselling 
Services 

The right to the exclusive use of PROFESSIONAL
COUNSELLING SERVICES is disclaimed apart from the trade-
mark.

WARES: Jericho professional counselling services. SERVICES:
Marriage, Family & individual counselling. Used in CANADA since
December 24, 2001 on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif de PROFESSIONAL COUNSELLING
SERVICES en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

MARCHANDISES: Services de counselling professionnels
Jericho. SERVICES: Conseils matrimoniaux, familiaux et
individuels. Employée au CANADA depuis 24 décembre 2001 en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,236,974. 2004/11/12. Arthur Ranney Inc., 90 Sheppard Avenue
East, Toronto, ONTARIO, M2N3A1 

EZ HAIR 
The right to the exclusive use of the word HAIR is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Hair pieces, permanent hair extensions, hairpiece
adhesives, hair shampoo, hair conditioner, solvents, hair
integrations, wigs, hair additions, semi-permanent hair
extensions, clip-on hair extensions, mugs, brochures. SERVICES:
Hair styling, hair piece and extension fitting, hair cutting, hair piece
and extension repairing. Proposed Use in CANADA on wares and
on services.
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Le droit à l’usage exclusif du mot HAIR en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Postiches, rallonges pour permanente,
adhésifs pour postiche, shampoing, revitalisant capillaire,
solvants, accessoires pour cheveux, perruques, rallonges pour
cheveux, rallonges pour cheveux ondulés, épinglette pour
rallonges de cheveux, grosses tasses, brochures. SERVICES:
Coiffure, ajustement de postiche et d’extension capillaire, coupe
de cheveux, réparation de postiche et d’extension capillaire.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,237,001. 2004/11/12. Spin Master Ltd., 450 Front Street West,
Toronto, ONTARIO, M5V1B6 Representative for Service/
Représentant pour Signification: MOFFAT & CO., 1200-427
LAURIER AVENUE WEST, P.O. BOX 2088, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3 

READY ROOM 
WARES: Bed headboards, chests of drawers, wardrobes,
dressing tables, sports locker wardrobes, sports locker drawers,
inflatable cozy chairs and parts and fitting therefor; toys, games,
and playthings, namely, collapsible play structures and parts and
fittings therefor. Used in UNITED STATES OF AMERICA on
wares. Registered in or for UNITED STATES OF AMERICA on
June 15, 2004 under No. 2852918 on wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Têtes de lits, meubles à tiroirs, penderies,
tables à langer, casiers-penderies pour vestiaires sportifs, tiroirs
pour casiers de vestiaires sportifs, fauteuils gonflables et pièces et
accessoires connexes; jouets, jeux et articles de jeu, nommément
structures de jeu pliables et pièces et accessoires connexes.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée dans ou pour ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 15 juin 2004 sous le No. 2852918 en liaison avec
les marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,237,113. 2004/11/12. Sumo Lounge Inc., 572 King Street West,
Toronto, ONTARIO, M5V1M3 Representative for Service/
Représentant pour Signification: LANG MICHENER LLP, BCE
PLACE, P.O. BOX 747, SUITE 2500, 181 BAY STREET,
TORONTO, ONTARIO, M5J2T7 
 

WARES: (1) Furniture namely, bedroom, dining room and living
room furniture. (2) Pet furniture and cushions. (3) Clothing, namely
t-shirts, golf shirts, sweaters, hoodies, tank tops, jackets, ski
jackets, ski pants, rain coats; home furnishings, namely chairs,
sofas, beds, mattresses, couches, tables, lamps, arm chairs,
beanbags, outdoor beanbags, nautical beanbags, dog beds, patio
furniture, lawn chairs, ottomans, flexible beanbags, adjustable
beanbags, conforming beanbags; clocks. Used in CANADA since
May 27, 2004 on wares (2). Used in CANADA since at least as
early as February 2004 on wares (1). Proposed Use in CANADA
on wares (3).

MARCHANDISES: (1) Ameublement, nommément meubles de
chambre à coucher, de salle à manger et de salle de séjour. (2)
Meubles et coussins pour animaux de compagnie. (3) Vêtements,
nommément tee-shirts, chemises de golf, chandails, gilets à
capuchon, débardeurs, vestes, vestes de ski, pantalons de ski,
imperméables; articles d’ameublement pour la maison,
nommément chaises, canapés, lits, matelas, canapés, tables,
lampes, fauteuils, fauteuils poire, fauteuils poire pour l’extérieur,
fauteuils poire nautiques, lits pour chiens, meubles de patio,
chaises de parterre, ottomanes, fauteuils poire souples, fauteuils
poire réglables, fauteuils poire épousant la forme du corps;
horloges. Employée au CANADA depuis 27 mai 2004 en liaison
avec les marchandises (2). Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que février 2004 en liaison avec les marchandises
(1). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises
(3).

1,237,140. 2004/11/12. Groupe Corneal Laboratoires, société
anonyme, 31 rue des Colonnes du Trône, 75012 Paris, FRANCE
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

SURGIDERM 
MARCHANDISES: Produits pharmaceutiques destinés à être
injectés pour hydrater la peau et réduire les rides; implants
dermiques, nommément substances de visco-supplémentation à
usage médical, destinés au comblement des rides ou à
l’augmentation de volume. Date de priorité de production: 14 mai
2004, pays: OHMI (CE), demande no: 003824612 en liaison avec
le même genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

WARES: Pharmaceutical products to be injected to hydrate the
skin and reduce wrinkles; skin implants, namely visco-
supplementation substances to be used for medical purposes to
fill in wrinkles or increase volume. Priority Filing Date: May 14,
2004, Country: OHIM (EC), Application No: 003824612 in
association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares.
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1,237,173. 2004/11/15. The Governor and Company of
Adventurers of England trading into Hudson’s Bay, also known as
Hudson’s Bay Compan, 401 Bay Street, Suite 1420, Toronto,
ONTARIO, M5H2Y4 

INCH BY INCH 
WARES: Clothing namely, shirts, pants, shorts, overalls, blouses,
slacks, dresses, skirts, shawls, coats, jackets, snow suits,
sweaters, vests, pyjamas, jeans, robes, sleeper suits, hats, caps,
scarves, gloves, mittens; footwear namely, shoes, boots, slippers,
sandals; toys namely, plush dolls, plush bears and animals, dolls,
musical toys, vehicles, dress-up kits, mobiles, rattles, figurines,
board games, story books, colouring books, puzzles; costume
jewellery, tiarras, earrings; play make-up kits, vanity mirrors,
musical vanity mirror dress-up sets, pull along vanity sets; fantasy’
wands; lunch kits namely, mugs, cups, insulated bottles, lunch
boxes; baby feeding accessories; dinnerware made of any
material, namely plates, cups, saucers, drinking glasses; school
supplies namely, rulers, pencils, pens, pencil boxes, erasers,
notebooks; furniture namely, playpens, cribs, car seats, change
tables, toy boxes, lamps, high chairs; jewellery namely watches,
necklaces, bangles, rings; bedding and towels namely, sheet sets,
facecloths, towels, curtains; bibs, blank and pre-recorded
cassettes, blank and pre-recorded video tapes, greeting cards,
giftwrap; novelties namely, buttons, pins, hats, plastic cups, comic
books; birthday cards, baby care products namely, baby oil,
shampoo, petroleum jelly, cotton balls, cotton swabs, towelettes.
SERVICES: Retail department store services. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Vêtements, nommément chemises,
pantalons, shorts, salopettes, chemisiers, pantalons sport, robes,
jupes, châles, manteaux, vestes, habits de neige, chandails,
gilets, pyjamas, jeans, peignoirs, combinaisons de nuit, chapeaux,
casquettes, foulards, gants, mitaines; articles chaussants,
nommément chaussures, bottes, pantoufles, sandales; jouets,
nommément poupées en peluche, oursons et animaux en
peluche, poupées, jouets musicaux, véhicules, nécessaires
d’habillage, mobiles, hochets, figurines, jeux de table, livres de
contes, livres à colorier, casse-tête; bijoux de fantaisie, diadèmes,
boucles d’oreilles; trousses de maquillage jouets, miroirs de
beauté, ensembles d’habillage musicaux avec miroir, mallettes de
toilette à tirer; baguettes de fée; trousses-repas, nommément
grosses tasses, tasses, bouteilles isolantes, boîtes-repas;
accessoires pour l’alimentation des bébés; articles de table en
toutes matières, nommément assiettes, tasses, soucoupes,
verres; fournitures scolaires, nommément règles, crayons, stylos,
boîtes à crayons, gommes à effacer, cahiers; meubles,
nommément parcs pour enfants, berceaux, sièges d’auto, tables
à langer, boîtes à jouets, lampes, chaises hautes; bijoux,
nommément montres, colliers, bracelets joncs et bagues; literie et
serviettes, nommément ensemble de draps de lit,
débarbouillettes, serviettes, rideaux; bavoirs, cassettes vierges et
préenregistrées, bandes vidéo vierges et préenregistrées, cartes
de souhaits, emballages cadeaux; articles de fantaisie,

nommément macarons, épingles, chapeaux, tasses en plastique,
illustrés; cartes d’anniversaire, produits pour soins de bébé,
nommément huile pour bébés, shampoing, pétrolatum, tampons
d’ouate, cotons-tiges et lingettes. SERVICES: Services de
magasin à rayons. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,237,179. 2004/11/15. CALZIFICIO ITALIANO S.r.l., Via Verdi,
68, 20030 Paina Di Guissano, Milano, ITALY Representative for
Service/Représentant pour Signification: KIRBY EADES
GALE BAKER, 112 Kent Street, Suite 770, Tower B, Box 3432,
Station D, Ottawa, ONTARIO, K1P6N9 

MARCOLIANI 
WARES: Socks and stockings. Used in CANADA since at least as
early as October 2004 on wares.

MARCHANDISES: Chaussettes et bas. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que octobre 2004 en liaison avec les
marchandises.

1,237,248. 2004/11/15. SMART Technologies Inc., 300, 1207 -
11th Avenue S.W., Calgary, ALBERTA, T3C0M5 

ACTALYST 
WARES: Interactive digital signage; electronic touch system for
the provision of product or service information and/or sales via
physical interaction with a displayed screen image. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Panneaux numériques interactifs; système
électronique tactile pour la mise à disposition d’information ayant
trait à des produits et services et/ou la vente de produits ou
services au moyen d’une interaction physique avec des images
affichées sur écran. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

1,237,284. 2004/11/16. Concierge Info touch services Inc., 1751,
rue Richardson, Bureau 4.112, Montréal, QUÉBEC, H3K1G6 

Conservus 
Selon le requérant, CONSERVUS est un terme latin voulant dire
"fellow slave" qui a donné naissance au mot "concierge".

MARCHANDISES: Conservus est un logiciel qui sert aux
concierges d’hôtels comme outil de gestion des tâches
quotidiennes et outil de références. Employée au CANADA
depuis 16 novembre 2004 en liaison avec les marchandises.

According to the applicant, CONSERVUS is a Latin term, meaning
"fellow slave," that gave rise to the word "concierge."

WARES: Conservus is a software intended for hotel concierges as
a tool for the management of day-to-day tasks and a reference
tool. Used in CANADA since November 16, 2004 on wares.



Vol. 52, No. 2639 TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE

25 mai, 2005 320 May 25, 2005

1,237,344. 2004/11/16. Bath Unlimited, Inc. (a Delaware
corporation), 1578 Sussex Turnpike, Randolph, New Jersey
07869, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR,
SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION
D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

COLLEGE CIRCLE 
WARES: Bathroom accessories namely towel bars, towel rings,
tissue holders, robe hooks, shelves, toothbrush holders and
tumbler holders. Priority Filing Date: October 06, 2004, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/495,473 in
association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Accessoires de salle de bain, nommément
porte-serviettes, anneaux à serviettes, distributeurs de papier
hygiénique, crochets à vêtements, rayons, porte-brosses à dents
et porte-gobelets. Date de priorité de production: 06 octobre 2004,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/495,473 en
liaison avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,237,442. 2004/11/05. MAPLE LEAF FOODS INC./LES
ALIMENTS MAPLE LEAF INC., 30 St. Clair Avenue West,
Toronto, ONTARIO, M4V3A2 Representative for Service/
Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP,
ONE QUEEN STREET EAST, SUITE 2400, TORONTO,
ONTARIO, M5C3B1 
 

The applicant disclaims the right to the exclusive use of the eleven
point maple leaf apart from the trade-mark. The applicant
disclaims the right to the exclusive use of the words BOLOGNA
and BOLOGNE apart from the trade-mark.

WARES: Prepared meats, namely bologna. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le requérant renonce au droit à l’usage exclusif de la feuille
d’érable à onze pointes en dehors de la marque de commerce. Le
requérant renonce au droit à l’usage exclusif des mots BOLOGNA
et BOLOGNE en dehors de la marque de commerce.

MARCHANDISES: Viandes préparées, nommément mortadelle.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,237,464. 2004/11/08. LITIÈRE CANADA INC. / CANADA
LITTER INC., 2760, chemin du Lac, Longueuil, QUÉBEC,
J4N1B8 Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERNARD, BRASSARD, PLACE MONTÉRÉGIE,
101, BOUL. ROLAND-THERRIEN, BUREAU 200, LONGUEUIL,
QUÉBEC, J4H4B9 
 

Le droit à l’usage exclusif du mot LITTER en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Bentonite en grains. SERVICES: Fabrication,
distribution et vente de bentonite en grains. Employée au
CANADA depuis 24 mars 2004 en liaison avec les marchandises
et en liaison avec les services.

The right to the exclusive use of the word LITTER is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Bentonite in granular form. SERVICES: Manufacturing,
distribution and sale of bentonite in granulated form. Used in
CANADA since March 24, 2004 on wares and on services.

1,237,468. 2004/12/10. 3702537 CANADA INC., 169 Braeside,
Dollard-des-Ormeaux, QUEBEC, H9A2B1 Representative for
Service/Représentant pour Signification: SPIEGEL SOHMER,
LLP, 5 PLACE VILLE MARIE, SUITE 1203, MONTREAL,
QUEBEC, H3B2G2 

PAOLO ROSSINI 
The right to the exclusive use of ROSSINI is disclaimed apart from
the trade-mark.

WARES: Eyewear: namely, eyeglasses, sunglasses, reading
glasses, spectacles for sports, eyeglass bags and cases,
eyeglass chains and cords, optical frames, clip-on lenses, clip-on
sunglasses, flip-up lenses, flip-up sunglasses, contact lenses;
containers for contact lenses. Proposed Use in CANADA on
wares.

Le droit à l’usage exclusif de ROSSINI en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.
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MARCHANDISES: Articles de lunetterie: nommément lunettes,
lunettes de soleil, lunettes de lecture, lunettes pour sports, sacs et
étuis à lunettes, chaînettes et cordons pour lunettes, montures de
lunettes, lentilles clipables, clips solaires, lentilles mobiles,
lentilles solaires mobiles, lentilles cornéennes; contenants pour
lentilles cornéennes. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

1,237,480. 2004/11/09. 6301088 Canada Inc., 2420 Harret
Quimby, Ville Saint-Laurent, QUEBEC, H4R3E4 Representative
for Service/Représentant pour Signification: AUDI GOZLAN,
1470 PEEL, SUITE 305, MONTREAL, QUEBEC, H3A1T1 
 

WARES: Erotic soaps. Used in CANADA since July 01, 2004 on
wares.

MARCHANDISES: Savons érotiques. Employée au CANADA
depuis 01 juillet 2004 en liaison avec les marchandises.

1,237,482. 2004/11/09. BEST-MAR PLUMBING AND HEATING
SUPPLIES INC., 1124 Cummings Avenue, Ottawa, ONTARIO,
K1J7R8 Representative for Service/Représentant pour
Signification: BRAZEAUSELLER LLP, SUITE 750, 55
METCALFE STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L5 

SIMPLY THE BEST PLUMBING 
The right to the exclusive use of the words THE BEST PLUMBING
is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Plumbing and heating supplies, namely plumbing fittings
(metal hose, non-metal hose, metal pipe and non-metal pipe),
plumbing repair parts, plumbing fixtures (namely bath tubs, bath
tub enclosures, whirlpool baths, water closets, showers, cabinets,
faucets, toilets, bidets, lavatories, sinks, wash basins and drains),
bathroom accessories (namely towel bars and rings, shower rods,

toilet seats, vanity cabinets, medicine cabinets), furnaces, air
conditioning units and supplies (namely hoses, compressors and
insulation), hot water heaters, heat exchangers, heat pumps and
chimneys (metal and non-metal). SERVICES: Wholesale and
retail plumbing and heating supply outlets and showrooms.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots THE BEST PLUMBING en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Fournitures de plomberie et de chauffage,
nommément accessoires de plomberie (tuyau souple en métal,
tuyau souple non métallique, tuyau métallique et tuyau non
métallique), pièces de réparation pour plomberie, appareils
sanitaires (nommément baignoires, enceintes de baignoire, bains
hydromasseurs, cabinets de toilettes, douches, petits meubles,
robinets, toilettes, bidets, cabinets de toilettes, éviers, lavabos et
conduits d’évacuation), accessoires de salle de bain (nommément
porte-serviettes et anneaux à serviettes, tringles de rideau de
douche, sièges de toilettes, meubles-lavabos, armoires à
pharmacie), appareils de chauffage, climatiseurs et fournitures
(nommément tuyaux souples, compresseurs et matériaux
isolants), chauffe-eau, échangeurs de chaleur, pompes à chaleur
et cheminées (métalliques et non métalliques). SERVICES:
Points de vente et salles d’exposition d’accessoires de plomberie
et de chauffage pour la vente en gros et au détail. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services.

1,237,486. 2004/11/09. International Business Machines
Corporation, New Orchard Road, Armonk, New York, 10504,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: IBM CANADA LTD.,
MANAGER, INTELLECTUAL PROPERTY DEPT., DEPT. B4/
U59, 3600 STEELES AVENUE EAST, MARKHAM, ONTARIO,
L3R9Z7 
 

The right to the exclusive use of the word PRESS is disclaimed
apart from the trade-mark.
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WARES: Printed materials, namely, brochures, magazines,
newsletters, newspapers, reference books, non-fiction books,
periodicals, press releases, catalogs, pamphlets, booklets,
directories, encyclopedias, guide books, informational flyers,
informational sheets, informational letters, leaflets, product
guides, printed teaching materials, series of non-fiction books,
instructional materials and manuals, all in the field of information
technology and computer products and services; book bindings,
book covers, leather book covers, event programs, general
feature magazines, manuscript books, news bulletins, notebooks,
novels, picture books, printed lectures, printed paper labels; and
educational books and publications, namely, training manuals in
the field of information technology and computer products and
services. SERVICES: Educational services, namely, conducting
on-line exhibitions, displays, interactive exhibits, programs;
educational demonstrations, workshops, seminars, computer
education and training, all in the field of information technology
and computers products and services; entertainment services in
the nature of information technology and computer shows; special
event planning. Priority Filing Date: August 19, 2004, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/470323 in
association with the same kind of wares; August 19, 2004,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/
470599 in association with the same kind of services. Proposed
Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot PRESS en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Imprimés, nommément brochures,
magazines, bulletins, journaux, livres de référence, ouvrages non
romanesques, périodiques, communiqués, catalogues, dépliants,
livrets, répertoires, encyclopédies, guides, prospectus
d’information, fiches d’information, lettres d’information, dépliants,
guides de produit, matériel didactique imprimé, série d’ouvrages
non romanesques, matériels de formation et manuels, tous dans
le domaine de la technologie de l’information et des produits et
services connexes; reliures de livre, couvertures de livre,
couvertures de livre en cuir, programmes, revues d’articles
généraux, cahiers de brouillon, bulletins, cahiers, romans, livres
d’images, imprimés de conférences, étiquettes en papier
imprimées; livres et publications pédagogiques, nommément
manuels de formation dans le domaine de la technologie de
l’information et des produits et services d’informatique.
SERVICES: Services éducatifs, nommément tenue de
présentations, d’affichages, de montages interactifs, de
programmes en ligne; démonstrations pédagogiques, groupes de
travail, colloques, éducation et apprentissage par ordinateur, tous
dans les domaines de la technologie de l’information, et des
produits et des services d’informatique; services de
divertissements sous forme de spectacles portant sur la
technologie de l’information et les ordinateurs; planification
d’événements spéciaux. Date de priorité de production: 19 août
2004, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/
470323 en liaison avec le même genre de marchandises; 19 août
2004, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/
470599 en liaison avec le même genre de services. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,237,516. 2004/11/17. Spinrite Limited Partnership, 320
Livingstone Avenue South, Listowel, ONTARIO, N4W3H3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 1020,
COMMERCE HOUSE, 50 QUEEN STREET NORTH,
KITCHENER, ONTARIO, N2H6M2 

BERNAT BLING BLING 
WARES: Yarn. Proposed Use in CANADA on wares.

Applicant is owner of registration No(s). TMA502,212

MARCHANDISES: Laine. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

Le requérant est le propriétaire de l’enregistrement No(s).
TMA502,212 

1,237,518. 2004/11/17. Leading the Way Inc., 153 - 99 Scurfield
Boulevard, Winnipeg, MANITOBA, R3Y1Y1 Representative for
Service/Représentant pour Signification: FILLMORE RILEY
LLP, 1700 COMMODITY EXCHANGE TOWER, 360 MAIN
STREET, WINNIPEG, MANITOBA, R3C3Z3 

GWAG 
WARES: Golf game playing cards. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Cartes à jouer de jeu de golf. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,237,545. 2004/11/17. Société de gestion Fovea 20/20 inc.,
1100, rue Beaumont, Bureau 201, Ville Mont-Royal, QUEBEC,
H3P3H5 Representative for Service/Représentant pour
Signification: IPC-INTELLECTUAL PROPERTY CENTRE CPI-
CENTRE DE PROPRIETE INTELLECTUELLE, 1080, BEAVER
HALL HILL, SUITE 1717, MONTREAL, QUEBEC, H2Z1S8 

VOTRE VISION, NOTRE PASSION 
The applicant disclaims the right to the exclusive use of word
VISION in relation with laser eye surgery, lasik eye surgery,
refractive eye surgery only, apart from the trade-mark.

SERVICES: Laser eye surgery, lasik eye surgery, refractive eye
surgery, cosmetic facial surgery, facial plastic surgery, facial laser
skin surgery; Laser skin surgery, namely: removal of bodily hair,
wrinkle, pigmentation. Used in CANADA since at least as early as
August 2003 on services.

Le requérant renonce au droit à l’usage exclusif du mot VISION en
association avec la chirurgie oculaire au laser, la chirurgie oculaire
Lasik et la chirurgie oculaire réfractive seulement, en dehors de la
marque de commerce.
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SERVICES: Chirurgie oculaire au laser, chirurgie oculaire Lasik,
chirurgie oculaire réfractive, chirurgie esthétique, chirurgie faciale
plastique, chirurgie faciale cutanée au laser; chirurgie cutanée au
laser, nommément : épilation corporelle, suppression des rides,
suppression de la pigmentation. Employée au CANADA depuis
au moins aussi tôt que août 2003 en liaison avec les services.

1,237,546. 2004/11/17. Société de gestion Fovea 20/20 inc.,
1100, rue Beaumont, Bureau 201, Ville Mont-Royal, QUEBEC,
H3P3H5 Representative for Service/Représentant pour
Signification: IPC-INTELLECTUAL PROPERTY CENTRE CPI-
CENTRE DE PROPRIETE INTELLECTUELLE, 1080, BEAVER
HALL HILL, SUITE 1717, MONTREAL, QUEBEC, H2Z1S8 

VISION FOR LIFE 
The applicant disclaims the right to the exclusive use of word
VISION in relation with laser eye surgery, lasik eye surgery and
refractive eye surgery only, apart from the trade-mark.

SERVICES: Laser eye surgery, lasik eye surgery, refractive eye
surgery, cosmetic facial surgery, facial plastic surgery, facial laser
skin surgery; Laser skin surgery, namely: removal of bodily hair,
wrinkle, pigmentation. Used in CANADA since at least as early as
June 2003 on services.

Le requérant renonce au droit à l’usage exclusif du mot VISION en
rapport avec la chirurgie oculaire au laser, la chirurgie oculaire
Lasik et la chirurgie oculaire réfractive seulement, en dehors de la
marque de commerce.

SERVICES: Chirurgie oculaire au laser, chirurgie oculaire Lasik,
chirurgie oculaire réfractive, chirurgie esthétique, chirurgie faciale
plastique, chirurgie faciale cutanée au laser; chirurgie cutanée au
laser, nommément : épilation corporelle, suppression des rides,
suppression de la pigmentation. Employée au CANADA depuis
au moins aussi tôt que juin 2003 en liaison avec les services.

1,237,813. 2004/11/18. Eye Spy Accessories Inc ., 30 Macintosh
Blvd unit #3, Concord, ONTARIO, L4K4P1 

ORA ORIGINALS 
WARES: Handbags, wallets ,lunch bags, lugggage, business
cases, knapsacks, sport bags, watches, portfolios, umbrellas.
Used in CANADA since June 15, 2000 on wares.

MARCHANDISES: Sacs à main, portefeuilles, sacs-repas,
bagages, mallettes d’affaires, havresacs, sacs de sport, montres,
porte-documents et parapluies. Employée au CANADA depuis 15
juin 2000 en liaison avec les marchandises.

1,237,826. 2004/11/18. FASHION QUARTERLY MAGAZINE
INC., 133 King Street East, 2nd Floor, Toronto, ONTARIO,
M5C1G6 Representative for Service/Représentant pour
Signification: RICHES, MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE
1800, 2 BLOOR STREET EAST, TORONTO, ONTARIO,
M4W3J5 

SIR 

WARES: Printed publications, namely magazines, newspapers,
newsletters, periodicals, leaflets and pamphlets; and electronic
publications, namely magazines, newspapers, newsletters,
periodicals, leaflets and pamphlets. Proposed Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES: Publications imprimées, nommément revues,
journaux, bulletins, périodiques, dépliants et brochures;
publications électroniques, nommément revues, journaux,
bulletins, périodiques, dépliants et brochures. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,237,827. 2004/11/18. Sons of God Motorcycle Club Ministry,
Inc., P.O. Box 1594, Levittown, PA 19058, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: ACCUPRO TRADEMARK SERVICES, SUITE 702
- 401 WEST GEORGIA STREET, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6B5A1 

SONS OF GOD 
SERVICES: Motorcycle club services and ministerial services.
Used in CANADA since 1989 on services.

SERVICES: Services de club de motocyclette et services
ministériels. Employée au CANADA depuis 1989 en liaison avec
les services.

1,237,850. 2004/11/19. DaimlerChrysler AG, Epplestrasse 225,
D-70567 Stuttgart, GERMANY Representative for Service/
Représentant pour Signification: RICHES, MCKENZIE &
HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET EAST,
TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

A 140 
WARES: Automobiles and their integral and replacement parts;
model vehicles. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Automobiles et pièces intégrales et de
rechange connexes; modèles réduits de véhicules. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,237,854. 2004/11/19. International Mailing Solutions, LLC, 9
Arrow Drive, Woburn, Massachusetts, 01801-2039, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: FRASER MILNER
CASGRAIN LLP, 99 BANK STREET, SUITE 1420, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1H4 

IPARCEL 
SERVICES: Worldwide collection, storage and delivery of mail,
goods, and packages; courier and freight services. Priority Filing
Date: July 02, 2004, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 78/445,404 in association with the same kind of
services. Proposed Use in CANADA on services.
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SERVICES: Cueillette, entreposage et livraison de courriers, de
biens, et de colis; services de messagerie et de transport de
marchandises. Date de priorité de production: 02 juillet 2004,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/445,404 en
liaison avec le même genre de services. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,237,866. 2004/11/19. The Procter & Gamble Company, One
Procter & Gamble Plaza, Cincinnati, Ohio 45202, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: JOHNSTON WASSENAAR
LLP, 56 THE ESPLANADE, SUITE 401, TORONTO, ONTARIO,
M5E1A7 

MUSIC TO YOUR NOSE 
WARES: Aromatherapy products, namely, aromatherapy gels
used in electrical scent dispensers; room deodorizers and
fresheners; electrical scent dispensers. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Produits d’aromathérapie, nommément gels
d’aromathérapie pour diffuseurs électriques de parfums;
désodorisants et assainisseurs d’air pour pièces; diffuseurs
électriques de parfums. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,237,872. 2004/11/19. NGK SPARK PLUG CO., LTD., 14-18,
Takatsuji-cho, Mizuho-ku, Nagoya City, JAPAN Representative
for Service/Représentant pour Signification: SHAPIRO
COHEN, P.O. BOX 3440, STATION D, 112 KENT STREET,
SUITE 2001, OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 

NHTC 
WARES: Ignition apparatus and their accessories being parts of
internal combustion engines of all kinds, namely spark plugs and
their caps, cables and ignition coils; glow plugs; air heaters for
heating up air giving to internal combustion engines. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Appareils d’allumage et leurs accessoires
étant des pièces de moteurs à combustion interne de toutes
sortes, nommément bougies d’allumage et leurs capuchons,
câbles et bobines d’allumage; bougies de préchauffage; chauffe-
air pour le réchauffage de l’air d’admission des moteurs à
combustion interne. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

1,237,875. 2004/11/19. Eterna AG Uhrenfabrik (a Corporation
under the Laws of Switzerland), Schutzengasse 46, 2540
Grenchen, SWITZERLAND Representative for Service/
Représentant pour Signification: OGILVY RENAULT, 1981
MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL,
QUEBEC, H3A2Y3 

THE INDICATOR 

WARES: Clocks, watches, parts and fittings therefor; jewelry,
precious stones. Used in SWITZERLAND on wares. Registered
in or for SWITZERLAND on March 13, 2002 under No. 497066 on
wares.

MARCHANDISES: Horloges, montres, pièces et accessoires
connexes; bijoux, pierres précieuses. Employée: SUISSE en
liaison avec les marchandises. Enregistrée dans ou pour
SUISSE le 13 mars 2002 sous le No. 497066 en liaison avec les
marchandises.

1,237,911. 2004/11/19. LG Electronics Inc., 20, Yoido-dong,
Yongdungpo-gu, Seoul, REPUBLIC OF KOREA Representative
for Service/Représentant pour Signification: SMART &
BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999,
STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 
 

WARES: Air conditioners; freezers; cooling tanks; cooling tower;
cooling evaporators; gas refrigerators. Proposed Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES: Climatiseurs; congélateurs; refroidisseurs;
tours de refroidissement; évaporateurs de refroidissement;
réfrigérateurs à gaz. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

1,237,997. 2004/11/15. All About Honeymoons Franchise
Corporation, Suite 108, 950 So. Cherry Street, Denver, Colorado,
80246, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: ELO A. TULVING-
BLAIS, (AYLESWORTH THOMPSON PHELAN O’BRIEN LLP),
P.O.BOX 124, 18TH FLOOR, 222 BAY STREET, TORONTO,
ONTARIO, M5K1H1 
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The right to the exclusive use of the word HONEYMOONS is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: (1) Services of franchising, namely, offering technical
assistance in the establishment and operation of travel agency
services. (2) Travel agency services, namely making reservations
and bookings for travel and temporary lodging. Used in CANADA
since as early as May 11, 2004 on services (1). Proposed Use in
CANADA on services (2).

Le droit à l’usage exclusif du mot HONEYMOONS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: (1) Services de franchisage, nommément fourniture
d’aide technique pour l’établissement et l’exploitation de services
d’agence de voyage. (2) Services d’agence de voyage,
nommément réservations pour voyages et hébergement
temporaire. Employée au CANADA depuis aussi tôt que 11 mai
2004 en liaison avec les services (1). Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les services (2).

1,238,063. 2004/11/22. Dollarama L.P., 1155 Rene Levesque
Blvd. West, 40th Floor, Montreal, QUEBEC, H3B3V2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MENDELSOHN, 1000 SHERBROOKE STREET WEST, 27TH
FLOOR, MONTREAL, QUEBEC, H3A3G4 

SPARKLE N’ SHINE 
WARES: A window cleaner. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Nettoie-vitre. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,238,065. 2004/11/22. Dollarama L.P., 1155 Rene Levesque
Blvd. West, 40th Floor, Montreal, QUEBEC, H3B3V2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MENDELSOHN, 1000 SHERBROOKE STREET WEST, 27TH
FLOOR, MONTREAL, QUEBEC, H3A3G4 

STATIC MATIC 
WARES: Dusting cloths, cleaning cloths, dusting mitts, cleaning
mitts and dusting/cleaning broom heads. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Chiffons de dépoussiérage, chiffons de
nettoyage, mitaines de dépoussiérage, mitaines de nettoyage et
balais-brosses de dépoussiérage/nettoyage. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,238,092. 2004/11/22. Safint BV, Weena 618, 10th Floor, 3012
AG, Rotterdam, NETHERLANDS Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, 438
UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500, BOX 111, TORONTO,
ONTARIO, M5G2K8 

EYE EVIDENCE 

The right to the exclusive use of the word EYE is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Eyewear, namely eyeglasses, eyeglass frames,
sunglasses, eyeglass cases and contact lenses. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot EYE en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Articles de lunetterie, nommément lunettes,
montures de lunettes, lunettes de soleil, étuis à lunettes et verres
de contact. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,238,143. 2004/11/22. S. C. Johnson & Son, Inc., 1525 Howe
Street, Racine, Wisconsin 53403-2236, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: LANG MICHENER LLP, BCE PLACE, P.O. BOX
747, SUITE 2500, 181 BAY STREET, TORONTO, ONTARIO,
M5J2T7 

ISLAND ICE 
WARES: Air fresheners. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Assainisseurs d’air. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,238,145. 2004/11/22. S. C. Johnson & Son, Inc., 1525 Howe
Street, Racine, Wisconsin 53403-2236, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: LANG MICHENER LLP, BCE PLACE, P.O. BOX
747, SUITE 2500, 181 BAY STREET, TORONTO, ONTARIO,
M5J2T7 

GLACE DES ÎLES 
WARES: Air fresheners. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Assainisseurs d’air. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,238,241. 2004/11/23. Vibe Gospel Music Ltd., 15 Erin Grove
SE, Calgary, ALBERTA, T2B3L1 Representative for Service/
Représentant pour Signification: FRASER MILNER
CASGRAIN LLP, 99 BANK STREET, SUITE 1420, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1H4 

SHAI 
WARES: Printed materials, namely magazines, books and
newsletters, posters, printed handouts, postcards, banners; pre-
recorded compact discs, video cassettes and DVDs featuring
video and music; clothing, namely shirts, t-shirts, hats, jackets,
hoodies; pins; pens, pencils; notepads; mugs; backpacks,
totebags. SERVICES: Entertainment services, namely the
production and presentation of a music award show broadcast by
radio, television and the Internet; entertainment services, namely
an Internet website featuring music and news. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.
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MARCHANDISES: Imprimés, nommément revues, livres et
bulletins, affiches, documents distribués imprimés, cartes
postales, bannières; disques compacts, cassettes vidéo et DVD
préenregistrés contenant des vidéos et de la musique; vêtements,
nommément chemises, tee-shirts, chapeaux, vestes, gilets à
capuchon; épingles; stylos, crayons; bloc-notes; grosses tasses;
sacs à dos, fourre-tout. SERVICES: Services de divertissement,
nommément production et présentation d’un spectacle de remise
de prix dans le domaine de la musique, radiodiffusé, télédiffusé et
diffusé sur l’Internet; services de divertissement, nommément un
site web sur l’Internet contenant de la musique et des nouvelles.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,238,245. 2004/11/23. M. Kaindl, Kaindlstrasse 2, 5071 Wals/
Salzburg, AUSTRIA Representative for Service/Représentant
pour Signification: KIRBY EADES GALE BAKER, 112 Kent
Street, Suite 770, Tower B, Box 3432, Station D, Ottawa,
ONTARIO, K1P6N9 

FINOBOARD 
WARES: Non-metallic building materials wholly or mainly of wood,
namely panels, strips, rods and slabs; wood products for building,
namely lumber products and glued hardboard, chipboard and fiber
board, wholly or mainly of wood; parquet flooring and parquet
slabs and high pressure primarily wood laminates for coating
floors; laminated panels for putting in floors; non-metal floor tiles
and pre-fabricated parquet floor panels; floor boards and tiles;
floor coverings, not of metal, namely laminate floorings. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Matériaux de construction non métalliques
faits entièrement ou principalement de bois, nommément
panneaux, bandes, tiges et carreaux; produits en bois pour
construction, nommément produits de bois d’oeuvre et panneaux
durs de fibres collées, panneaux agglomérés et panneaux de
fibres, faits entièrement ou principalement de bois; parquet
mosaïque et dalles de parquet mosaïque et matériaux à haute
pression, principalement stratifiés en bois pour revêtement de
planchers; panneaux stratifiés pour planchers; carreaux de sol
non métalliques et panneaux de parquet mosaïque préfabriqués;
panneaux et carreaux de plancher; couvre-planchers non
métalliques, nommément planchers lamellés. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,238,246. 2004/11/23. M. Kaindl, Kaindlstrasse 2, 5071 Wals/
Salzburg, AUSTRIA Representative for Service/Représentant
pour Signification: KIRBY EADES GALE BAKER, 112 Kent
Street, Suite 770, Tower B, Box 3432, Station D, Ottawa,
ONTARIO, K1P6N9 

FINO 

WARES: Non-metallic building materials wholly or mainly of wood,
namely panels, strips, rods and slabs; wood products for building,
namely lumber products and glued hardboard, chipboard and fiber
board, wholly or mainly of wood; parquet flooring and parquet
slabs and high pressure primarily wood laminates for coating
floors; laminated panels for putting in floors; non-metal floor tiles
and pre-fabricated parquet floor panels; floor boards and tiles;
floor coverings, not of metal, namely laminate floorings. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Matériaux de construction non métalliques
faits entièrement ou principalement de bois, nommément
panneaux, bandes, tiges et carreaux; produits en bois pour
construction, nommément produits de bois d’oeuvre et panneaux
durs de fibres collées, panneaux agglomérés et panneaux de
fibres, faits entièrement ou principalement de bois; parquet
mosaïque et dalles de parquet mosaïque et matériaux à haute
pression, principalement stratifiés en bois pour revêtement de
planchers; panneaux stratifiés pour planchers; carreaux de sol
non métalliques et panneaux de parquet mosaïque préfabriqués;
panneaux et carreaux de plancher; couvre-planchers non
métalliques, nommément planchers lamellés. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,238,427. 2004/11/24. First Calgary Savings & Credit Union
Ltd., 200, 510 - 16th Avenue N.E., Calgary, ALBERTA, T2E1K4 

FOREMOST FINANCIAL 
The right to the exclusive use of the word FINANCIAL is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: The provision of consumer credit facilities; residential
mortgages; term loans; lines of credit; overdraft facilities.
Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot FINANCIAL en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Fournitures de facilités de crédit à la consommation;
hypothèques résidentielles; prêts à terme; lignes de crédit;
facilités de caisse. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,238,494. 2004/11/24. Dundee Corporation, Scotia Plaza, 55th
Floor, 40 King Street West, Toronto, ONTARIO, M5H4A9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 5800, SCOTIA
PLAZA, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3Z7 

PRIVATE WEALTHCARE 
The right to the exclusive use of the word PRIVATE is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Financial planning consulting services namely,
financial planning, financial planning analysis, asset allocation
analysis, retirement planning, estate planning and providing
portfolio recommendations and a detailed personalized
investment strategy. Proposed Use in CANADA on services.
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Le droit à l’usage exclusif du mot PRIVATE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de consultation en planification financière,
nommément planification financière, analyse de planification
financière, analyse d’affectation de l’actif, planification de la
retraite, planification successorale, et fourniture de
recommandations en matière de portefeuilles et d’une stratégie
détaillée sur les placements personnalisés. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,238,520. 2004/11/24. Matthew Bates, 75 Berkindale Dr Unit J,
Hamilton, ONTARIO, L8E3L3 

THE BUS STOP 
The right to the exclusive use of the word BUS is disclaimed apart
from the trade-mark.

SERVICES: Organic hostel/camping expereience where
customers stay in decked out yellow school busses and pick from
onsite gardens and cook their own organically grown foods.
Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot BUS en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Expérience en hôtellerie/campement organiques au
cours de laquelle des clients demeurent dans des autobus
scolaires jaunes ornés, effectuent la cueillette dans des jardins sur
place et cuisent leurs propres aliments cultivés de manière
organique. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,238,553. 2004/11/24. Chambre de Commerce française au
Canada, Section de Québec, 333, rue Grande-Allée Est, bureau
240, Québec, QUÉBEC, G1R2H8 Representative for Service/
Représentant pour Signification: JOLI-COEUR, LACASSE,
GEOFFRION, JETTÉ, ST-PIERRE, S.E.N.C., 1134 CHEMIN ST-
LOUIS, BUREAU 600, SILLERY, QUÉBEC, G1S1E5 

ANTENNE QUÉBEC 
Le droit à l’usage exclusif du mot ANTENNE et QUÉBEC en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Accompagnement d’affaires pour les entreprises
françaises nommément: organisation de missions d’accueil et de
prospection commerciale, études de marché, service de
domiciliation, aide à la recherche et à l’étude de partenaires
financiers et stratégiques, assistance à l’élaboration de plans
d’affaires et veille technologique et commerciale, représentation
institutionnelle pour les Conseils Régionaux français nommément:
service de domiciliation, production de rapports annuels, service
de secrétariat et d’accès à des bureaux et représentation du
Conseil Régional français à différentes activités au Québec.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

The right to the exclusive use of the word ANTENNE and
QUÉBEC is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Business accompaniment for French companies,
namely organizing welcome missions and business prospection
missions, market research, domiciliation service, support for
research and for studies of financial and strategic partners,
assistance in the preparation of business plans and technology
watch and business watch, institutional representation for French
regional councils, namely domiciliation service, production of
annual reports, administrative services and office access service
and representation of the French regional council at different
activities in Quebec. Proposed Use in CANADA on services.

1,238,589. 2004/11/25. ROBE Show Lighting Ltd., Hazovice
2090, 75661 Roznov pod, Radhostem, CZECH REPUBLIC
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DAVIES WARD PHILLIPS & VINEBERG LLP, ATTN: TRADE-
MARK DEPARTMENT, 1501 MCGILL COLLEGE AVENUE,
26TH FLOOR, MONTREAL, QUEBEC, H3A3N9 

ROBIN 
WARES: Special lighting apparatus and equipment namely, light
diffusers, light reflectors, remote-controlled lights lamps,
programmable lights lamps, intelligent moving lights, color-
changing lights, moving-head illuminators, moving-mirror
illuminators, electric lamps, spotlights, beam lamps, scanning
lamps, projector lamps, ceiling lights. Proposed Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES: Appareils et équipement d’éclairage spéciaux,
nommément diffuseurs de lumière, réflecteurs, lampes à
commande à distance, lampes programmables, lampes mobiles
intelligentes, lampes à couleur changeante, illuminateurs à tête
mobile, illuminateurs à miroir mobile, lampes électriques,
projecteurs, lampes à faisceau, faisceaux lumineux explorateurs,
projecteurs, plafonniers. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,238,593. 2004/11/25. Guthy-Renker Corporation, 41-550
Eclectic Street, Suite 200, Palm Desert, CA 92260, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: ALETTA DEKKERS, 950
RIDGE ROAD, STONEY CREEK, ONTARIO, L8J2X4 

BRIGHT SECRETS 
WARES: (1) Skin and body care preparations namely, skin
cleansers, skin exfoliating creams, skin moisturizers, skin creams,
face creams, wrinkle smoothing creams, eye creams, eye gels,
eye lotions, skin toners, make-up removing creams and lotions,
masks for face and body, skin lotions, hand creams, body lotions,
skin soaps and cosmetics namely, sun screen preparations. (2)
Tooth whitening and polishing kits comprised of polishing gel,
toothpaste and applicator; and breath freshener and mouthwash.
Priority Filing Date: May 28, 2004, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 78/427288 in association with the
same kind of wares (1). Proposed Use in CANADA on wares.
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MARCHANDISES: (1) Produits pour les soins de la peau et du
corps, nommément nettoyants pour la peau, crèmes exfoliantes
pour la peau, hydratants pour la peau, crèmes pour la peau,
crèmes de beauté, crèmes anti-rides, crèmes pour les yeux, gels
pour les yeux, lotions pour les yeux, tonifiants pour la peau,
crèmes et lotions démaquillantes, masques pour le visage et le
corps, lotions pour la peau, crèmes pour les mains, lotions pour le
corps, savons pour la peau et cosmétiques, nommément produits
solaires. (2) Nécessaires de blanchiment et de polissage de dents
constitués d’un gel à polir, de dentifrice et d’un applicateur; et
rafraîchisseur d’haleine et rince-bouche. Date de priorité de
production: 28 mai 2004, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 78/427288 en liaison avec le même genre de
marchandises (1). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,238,700. 2004/11/25. Desjardins sécurité financière,
compagnie d’assurance vie, 200, Avenue des Commandeurs,
Lévis, QUÉBEC, G6V6R2 

PORTEFEUILLE DE RÉPARTITION 
ALTERNATIVE 

Le droit à l’usage exclusif des mots PORTEFEUILLE DE
RÉPARTITION en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

SERVICES: Services financiers, nommément services de
placements à terme. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les services.

The right to the exclusive use of the words PORTEFEUILLE DE
RÉPARTITION is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Financial services namely term investment services.
Proposed Use in CANADA on services.

1,238,706. 2004/11/25. Desjardins sécurité financière,
compagnie d’assurance vie, 200, Avenue des Commandeurs,
Lévis, QUÉBEC, G6V6R2 

ALTERNATIVE ALLOCATION 
PORTFOLIO 

Le droit à l’usage exclusif des mots ALLOCATION PORTFOLIO
en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services financiers nommément services de
placement à terme. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les services.

The right to the exclusive use of the words ALLOCATION
PORTFOLIO is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Financial services namely term investment services.
Proposed Use in CANADA on services.

1,238,795. 2004/11/26. Eyeon Software Inc., 2181 Queen Street
East, Suite 201, Toronto, ONTARIO, M4E1E5 

EYEON SION 
WARES: Computer software for use in film, video and multimedia
as a non-linear editing and post-production tool for the
compositing of images and creation of special effects. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Logiciels pour utilisation dans le domaine du
cinéma, de la vidéo et du multimédia comme outils d’édition et de
production non linéaires pour la composition d’images et la
création d’effets spéciaux. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,238,889. 2004/11/22. Pharmalab (1982) inc., 8750, boul. de la
Rive-Sud, Lévis, QUÉBEC, G6V6N6 Representative for
Service/Représentant pour Signification: LANGLOIS
KRONSTROM DESJARDINS, S.E.N.C.R.L., 801, CHEMIN
SAINT-LOUIS, BUREAU 300, QUEBEC, QUÉBEC, G1S1C1 

PHARMALAB 
SERVICES: Fabrication de produits naturels et pharmaceutiques
selon les spécifications de tiers. Employée au CANADA depuis
au moins aussi tôt que mars 1982 en liaison avec les services.

SERVICES: Manufacture of natural products and
pharmaceuticals according to the specifications of third parties.
Used in CANADA since at least as early as March 1982 on
services.

1,238,955. 2004/11/29. Rockwell’s Hospitality Corporation, Suite
203, 1812 - 152nd Street, Surrey, BRITISH COLUMBIA, V4A4N5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
PAUL SMITH INTELLECTUAL PROPERTY LAW, SUITE 330 -
1508 WEST BROADWAY, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V6J1W8 

ROCKWELL’S BAR & GRILL 
The right to the exclusive use of the words ROCKWELL’S and
BAR & GRILL is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Restaurant services. Used in CANADA since at least
as early as December 07, 2003 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots ROCKWELL’S et BAR &
GRILL en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de restauration. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 07 décembre 2003 en liaison
avec les services.

1,239,255. 2004/12/01. Zellers Inc., 8925 Torbram Road,
Brampton, ONTARIO, L6T4G1 

TRULY WEIGHT ONE 
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WARES: Vitamins; multi-vitamins; mineral supplements; meal
replacement bars, drinks and powders; analgesics, non-
prescription drugs, namely acetaminophen, ibuprofen,
acetylsalicylic acid (ASA), pills for treatment of nausea,
constipation, cramps, diarrhea, digestive disorders, hemorrhoid,
rehydration; antibiotic, antiseptic, anti-itch, foot, hemorrhoid and
hydrocortisone creams; antibiotic, anti-itch, foot and
hydrocortisone ointments; calamine lotion, rubbing alcohol;
antiseptic liquids and gels for personal use; toothbrushes;
mouthwash; insoles. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Vitamines; multi-vitamines; suppléments
minéraux; substituts de repas en barres, boissons et poudres;
analgésiques, médicaments en vente libre, nommément
acétaminophène, ibuprofène, acide acétylsalicylique (ASA),
pilules pour le traitement de la nausée, de la constipation, des
crampes, de la diarrhée, des troubles digestifs, des hémorroïdes,
de la réhydratation; crèmes antibiotiques, antiseptiques, anti-
démangeaisons, crèmes pour les pieds, pour le traitement des
hémorroïdes et crèmes d’hydrocortisone; onguents antibiotiques,
d’hydrocortisone, anti-démangeaisons et onguents pour les pieds;
lotion calamine, alcool à friction; liquides et gels antiseptiques
pour usage personnel; brosses à dents; rince-bouche; semelles.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,239,257. 2004/12/01. DST INNOVIS, INC., 1104 Investment
Blvd., El Dorado Hills, California 95762, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BLAKE, CASSELS & GRAYDON LLP,
INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, COMMERCE COURT
WEST, 28TH FLOOR, 199 BAY STREET, TORONTO,
ONTARIO, M5L1A9 

COLLABRENT 
WARES: Computer database management software. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Logiciel de gestion des bases de données
informatiques. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,239,259. 2004/12/01. Arvesta Corporation, 100 First Street,
Suite 1700, San Francisco, California 94105, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

ENDORSE 
WARES: Pesticides, insecticides, herbicides and fungicides all for
use in agriculture, horticulture and silviculture and home and
garden use. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Pesticides, insecticides, herbicides et
fongicides, tous pour utilisation dans le domaine de l’agriculture,
de l’horticulture et de la sylviculture ainsi que pour usage ménager
ou pour jardinage. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,239,276. 2004/12/01. CMC Electronics Inc., 600 Dr. Frederik-
Philips Boulevard, St-Laurent, QUEBEC, H4M2S9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE
1600, MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

PILOTVIEW 
WARES: Electronic flight bag. Used in CANADA since at least as
early as August 03, 2004 on wares.

MARCHANDISES: Sac de vol électronique. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 03 août 2004 en liaison
avec les marchandises.

1,239,280. 2004/12/01. COOPER TIRE & RUBBER COMPANY,
701 Lima Avenue, Findlay, Ohio 45840, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: MCMILLAN BINCH LLP, BCE PLACE, SUITE
4400, BAY WELLINGTON TOWER, 181 BAY STREET,
TORONTO, ONTARIO, M5J2T3 
 

WARES: Tires. Priority Filing Date: August 10, 2004, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 76/606,760 in
association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Pneus. Date de priorité de production: 10 août
2004, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 76/
606,760 en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,239,282. 2004/12/01. CAMPBELL HAUSFELD/SCOTT
FETZER COMPANY, 100 Production Drive, Harrison, Ohio
45030, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: MCMILLAN BINCH
LLP, BCE PLACE, SUITE 4400, BAY WELLINGTON TOWER,
181 BAY STREET, TORONTO, ONTARIO, M5J2T3 
 

WARES: Filters for air compressors. Priority Filing Date: August
17, 2004, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application
No: 76/607,948 in association with the same kind of wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Filtres pour compresseurs d’air. Date de
priorité de production: 17 août 2004, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 76/607,948 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.
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1,239,337. 2004/12/01. MeadWestvaco Corporation, One High
Ridge Park, Stamford, Connecticut, 06905, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: RICHES, MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE
1800, 2 BLOOR STREET EAST, TORONTO, ONTARIO,
M4W3J5 

VISIONS 
WARES: Binders and notebooks. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Relieurs à feuilles mobiles et carnets. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,239,373. 2004/12/02. STANDARD PRODUCTS INC., 225
MONTEE DE LIESSE, ST. LAURENT, QUEBEC, H4T1P5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MURRAY SKLAR, PLACE DU CANADA, BUREAU/SUITE 310,
1010 DE LA GAUCHETIERE OUEST/WEST, MONTREAL,
QUEBEC, H3B2N2 

E-Lume 
WARES: Incandescent, halogen, compact florescent lamps,
ballasts, florescent lamps. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Lampes incandescentes, lampes
fluorescentes compactes, lampes à halogène, ballasts, lampes
fluorescentes. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,239,394. 2004/12/02. FUJI JUKOGYO KABUSHIKI KAISHA
(also trading as Fuji Heavy Industries Ltd.), 7-2, Nishi-Shinjuku 1-
Chome, Shinjuku-Ku, Tokyo, JAPAN Representative for
Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

TRIBECA 
WARES: Automobiles, their structural parts and their structural
fittings. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Automobiles, leurs pièces structurales et leurs
accessoires structuraux. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,239,400. 2004/12/02. BAYER AG, K-RP Markenschutz, Q-26,
D-51368 Leverkusen, GERMANY Representative for Service/
Représentant pour Signification: FETHERSTONHAUGH &
CO., SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999,
STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

SUNAMI 
WARES: Insecticides. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Insecticides. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,239,410. 2004/12/02. Valeo Pharma Inc., 16, 667 Hymus Blvd.,
Kirkland, QUEBEC, H9H4R9 Representative for Service/
Représentant pour Signification: MBM & CO., 270 ALBERT
STREET, 14TH FLOOR, OTTAWA, ONTARIO, K1P5G8 

HYDROSAL 
WARES: Medicated skin gel used for the treatment of
hyperhydrosis. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Gel médicamenté pour la peau utilisé pour le
traitement de l’hyperhidrose. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,239,443. 2004/12/02. SBC FireMaster Ltd., Suite 101, 22661
Fraser Highway, Langley, BRITISH COLUMBIA, V2Z2T5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
COASTAL TRADEMARK SERVICES LIMITED, BOX 12109,
SUITE 2200-555 WEST HASTINGS STREET, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6B4N6 

BEEE FREE 
The right to the exclusive use of the word BEEE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: An artificial wasp nest made of paper used as a visual
deterrent for wasps and bees. Proposed Use in CANADA on
wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot BEEE en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Guêpier artificiel en papier utilisé comme
moyen de dissuasion visuel pour guêpes et abeilles. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,239,519. 2004/12/03. Crystal Spring Colony Farms Ltd.,
General Delivery, Ste. Agathe, MANITOBA, R0G1Y0
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FILLMORE RILEY LLP, 1700 COMMODITY EXCHANGE
TOWER, 360 MAIN STREET, WINNIPEG, MANITOBA, R3C3Z3 

SEATURTLE 
WARES: Cleaning products, namely, all-purpose kitchen cleaner,
kitchen degreaser, floor cleaner, kitchen deodorizer, glass
cleaner, tub and tile cleaner, toilet bowl cleaner, laundry spot
remover, laundry soap; personal care products, namely, hair
shampoo, hair conditioner, hand soap, deodorant, sun tan lotion;
sun glasses; appliances, namely, refrigerators, freezers,
microwave ovens, ovens; electronic equipment, namely,
computers, CD players, stereos, radios, digital clocks, portable
stereos, watches, DVD players, automotive stereos; plastic
products, namely, garbage pails, coolers, laundry baskets;
children’s literature, namely, educational books and comic books;
animal care products, namely, hair remover for dogs and cats, fish
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food, brushes for dogs and cats; fishing products, namely, rods,
reels, lures, tackle, hooks, weights and bobbers; clothing, namely,
golf shirts, golf pants and winter jackets; footwear, namely, golf
shoes; hats; hockey equipment, namely, masks, gloves, elbow
pads, knee pads, sticks, shoulder pads, goalie pads and helmets.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Produits nettoyants, nommément nettoyant
tout usage pour la cuisine, dégraissant pour la cuisine, nettoyant
à plancher, désodorisant pour la cuisine, nettoie-vitres, nettoyant
à baignoire et à carreaux, nettoyant à toilettes, détachant à
lessive, savon à lessive; produits d’hygiène personnelle,
nommément shampoing, revitalisant capillaire, savon pour les
mains, désodorisant, lotion de bronzage; lunettes de soleil;
appareils électroménagers, nommément réfrigérateurs,
congélateurs, fours à micro-ondes et fours; équipement
électronique, nommément ordinateurs, lecteurs de CD, systèmes
de son, appareils-radio, horloges numériques, chaînes stéréo
portables, montres, lecteurs de DVD, chaînes stéréo
d’automobile; articles en plastique, nommément poubelles,
glacières et paniers à lessive; documents pour enfants,
nommément livres éducatifs et illustrés; produits pour le soin des
animaux, nommément produits pour enlever les poils des chiens
et des chats, nourriture pour poissons, brosses pour chiens et
chats; produits pour la pêche, nommément cannes, moulinets,
leurres, engins de pêche, poids et flotteurs; vêtements,
nommément chemises de golf, pantalons de golf et vestes d’hiver;
articles chaussants, nommément chaussures de golf; chapeaux;
équipement de hockey, nommément masques, gants, coudières,
genouillères, bâtons, épaulières, jambières de gardien de but et
casques. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,239,542. 2004/12/06. ORLY GLOBAL TRADING INC., 373
Sherbrooke St. West, Montreal, QUEBEC, H3A1B5 

LE CUISTOT 
WARES: (1) Cookware, namely pots and pans of all kinds,
saucepans, non-electric kettles, cooking pans, frying pans,
stockpots, steamers, double boilers, grillpans, roasters,
casseroles, woks, baking pans and trays, pizza pans, fondue sets,
non-electric steamers, non-electric pressure cookers, roasters,
tea pots, fish poachers, including the foregoing made from
titanium, copper, stainless steel, aluminium, and enameled and
cast iron, lids and handles for the foregoing. (2) Enamel ware and
cast iron cookware, namely: dishes, plates, pots and pans of all
kinds, fruit cups; trays, fondue sets, snail dishes, casseroles,
baking pans and trays, non electric pressure-cookers, roasters,
portable ovens, and non-electric plate heaters and warmers,
butter heaters, grilling plates; lids and handles for the foregoing.
(3) Bakeware namely baking dishes, baking pans, cakemolds,
baking sheets, baking molds. (4) Household and kitchen articles
namely, kitchen knives, bowls, cups and vases, bar mixing
equipment, mixing bowls, carving boards, non-electric,containers
for beverages, salt and pepper shakers, salt and pepper grinders,
pitchers, jugs, rolling pins, trivets, cheese domes, wood bowls,
wooden containers, ice buckets, spice racks, salad spin dryers,
colanders and strainers, champagne coolers, breadbox, canister

sets, oil cans, coffee warmers, butter warmers, non-electric pasta
makers, non-electric citrus juicers, milk frothers, jugs, thermal
containers, mandolines, lemon squeezers, kitchen scales, wine
racks, food containers, household containers of earthenware,
ceramic and crockery. (5) Earthenware namely plates, bowls,
dishes, casserole dishes, cake platters, coffee and tea mugs and
glasses. (6) Kitchen utensils namely whisks, kitchen utensil
holders, measuring cups, ladles, measuring spoons, mashers,
beaters, servers, spatulas, graters, choppers, non-electric can
openers, garlic presses, skimmers, apple corers, peelers, bottle
opener, cheese slicers, corkscrews, ice cream scoopers, jar
openers, lemon zester, meat hammer, pastry brush, pizza cutters
and small kitchen gadgets. (7) Tableware namely table cutlery,
flatware, spoons, table knives and forks, serving utensils. Used in
CANADA since July 01, 1998 on wares.

MARCHANDISES: (1) Batteries de cuisine, nommément
marmites et plats de tous genres, casseroles, bouilloires non
électriques, plats à cuire, poêles à frire, marmites de bouillon,
étuveuses, bains-marie, plateaux à grillades, rôtissoires, cocottes,
woks, plats et plateaux de cuisson, plaques à pizzas, services à
fondue, étuveuses non électriques, autocuiseurs non électriques,
rôtissoires, théières, poissonnières, y compris les articles
susmentionnés en titane, cuivre, acier inoxydable, aluminium,
fonte émaillée et fonte, couvercles et poignées pour ces acticles.
(2) Marchandises en émail et batterie de cuisine en fonte,
nommément vaisselle, assiettes, batterie de cuisine de toutes
sortes, coupes à fruits; plateaux, services à fondue, escargotière,
cocottes, plats de cuisson et plateaux, autocuiseurs non
électriques, rôtissoires, fours portatifs, et réchauffeurs et
réchauffeurs à plaques non électriques, réchauffeurs pour le
beurre, plaques pour grillades; couvercles et poignées pour les
marchandises susmentionnées. (3) Ustensiles pour la cuisson,
nommément plats de cuisson, moules à pâtisserie, moules à
gâteau, plaques à pâtisserie, moules à cuisson. (4) Articles pour
la maison et la cuisine, nommément couteaux de cuisine, bols,
tasses et vases, équipement de bar pour mélanges, bols à
mélanger, planches à découper, contenants pour boissons non
électriques, salières et poivrières, moulins à sel et à poivre;
pichets, cruches, rouleaux à pâtisserie, sous-plat, cloches à
fromage, bols en bois, contenants en bois, seaux à glace,
étagères à épices, essoreuses centrifuges à salade, passoires et
tamis, seaux à champagne, boîte à pain, jeux de boîtes de
rangement, burettes d’huile, réchauffe-café, réchauffe-beurre,
machines à pâtes alimentaires non électriques, presse-agrumes
non électriques, pots à mousser le lait, cruches, contenants
thermiques, mandolines, presse-citrons, balances de cuisine,
porte-bouteilles de vin, contenants pour aliments, contenants
domestiques et articles en terre cuite, céramique et vaisselle. (5)
Articles en terre cuite, nommément assiettes, bols, vaisselle,
cocottes, plats de service pour gâteaux, grosses tasses à café et
à thé et verres. (6) Ustensiles de cuisine, nommément fouets,
porte-ustensiles de cuisine, tasses à mesurer, louches, cuillères à
mesurer, pilons à claire-voie, batteurs, serveurs, spatules, râpes,
hachoirs, ouvre-boîtes non électriques, presse-ail, écumoires,
vide-pommes, peleuses, décapsuleur, coupe-fromage, tire-
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bouchons, cuillères à crème glacée, ouvre-bocaux, zesteur à
citrons, attendrisseur à viande, pinceau à pâtisserie, roulettes à
pizza et petits gadgets de cuisine. (7) Ustensiles de table,
nommément couteaux de table, coutellerie, cuillères, couteaux de
table et fourchettes, ustensiles de service. Employée au
CANADA depuis 01 juillet 1998 en liaison avec les marchandises.

1,239,626. 2004/11/23. Earigate Inc., a legal entity, 777 Guelph
Line, Burlington, ONTARIO, L7R3N2 Representative for
Service/Représentant pour Signification: SCARFONE
HAWKINS LLP, ONE JAMES ST. S. 14TH FLOOR, P.O. BOX
926, DEPOT #1, HAMILTON, ONTARIO, L8N3P9 

THE SOFT SHOWER FOR YOUR EAR 
The right to the exclusive use of the word EAR is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Medical device consisting of a bottle with an applicator
at its end, containing solution, to be used to remove cerumen from
the ear canal. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot EAR en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Instrument médical comprenant une bouteille
avec un applicateur à son extrémité, laquelle contient une
solution, à utiliser pour retirer le cérumen du conduit auditif
externe. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,239,667. 2004/12/06. VINA FRANCISCO DE AGUIRRE S.A.,
Camino a Punitaqui, Km. 12 - Ovalle, CHILE Representative for
Service/Représentant pour Signification: HAROLD W.
ASHENMIL, SUITE 1020, PLACE DU CANADA, MONTREAL,
QUEBEC, H3B2N2 

SOL 365 
WARES: Wines and brewed and fermented alcoholic beverages.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Vins et boissons alcoolisées brassées et
fermentées. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,239,670. 2004/12/06. Northern Communication Services Inc.
Attn: Kevin Buckland, 230 Alder St., Sudbury, ONTARIO,
P3C4J2 

Care Link 

WARES: Personal security alarms. SERVICES: The installation,
maintenance and repair of residential and commercial security
systems; monitoring services for burglar and security alarms.
Used in CANADA since December 01, 2004 on wares and on
services.

MARCHANDISES: Alarmes de sécurité personnelle. SERVICES:
Installation, entretien et réparation de systèmes de sécurité
résidentiels et commerciaux; services de contrôle pour alarmes
antivol et alarmes de sécurité. Employée au CANADA depuis 01
décembre 2004 en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,239,681. 2004/12/06. HONEYWELL INTERNATIONAL INC.,
101 Columbia Road, Morristown, NJ 07962-2245, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, CENTRE CDP
CAPITAL, 1001, SQUARE-VICTORIA, BLOC E - 8E ETAGE,
MONTRÉAL, QUEBEC, H2Z2B7 

CAPRAN MEDALLION 
WARES: Plastic film for industrial and commercial packaging.
Used in CANADA since at least as early as September 30, 2003
on wares.

MARCHANDISES: Film plastique pour l’emballage industriel et
commercial. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que le 30 septembre 2003 en liaison avec les marchandises.

1,239,697. 2004/12/06. Nissan Jidosha Kabushiki Kaisha (also
trading as Nissan Motor Co., Ltd.), No. 2 Takaracho, Kanagawa-
ku, Yokohama-Shi, Kanagawa-ken, JAPAN Representative for
Service/Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR,
SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION
D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

Q SERIES 
The right to the exclusive use of the word SERIES is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Motor vehicles, namely automobiles, trucks, vans, sport
utility vehicles and structual parts therefor. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot SERIES en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Véhicules automobiles, nommément
automobiles, camions, fourgonnettes, véhicules sport utilitaires et
pièces structurales connexes. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.
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1,239,702. 2004/12/06. du Maurier Company Inc., 3711 St.
Antoine Street, Montreal, QUEBEC, H4C3P6 Representative for
Service/Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR,
SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION
D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 
 

Colour is claimed as a feature of the trade-mark. The background
of the upper portion is a darker red blending into a lighter red
blending back into a darker red moving from the left to the right.
On the left side appears a large ’du m’ symbol embossed in red
into the red background. The small ’du m’ icon on the right side
appears in red lettering on a gold background within an outline of
silver trimmed in gold. The words ’du MAURIER’ appear in white.
The word ’EDITION’ appears in silver on a light beige background.
The curved border between the bottom strip and the remainder of
the design is a composite stripe consisting of a dark red stripe
above a silver stripe.

WARES: Manufactured tobacco products, lighters, ashtrays,
cigarette cases and matches. Proposed Use in CANADA on
wares.

La couleur est revendiquée comme caractéristique de la marque
de commerce. Le fond de la partie supérieure est en rouge foncé
qui passe au rouge clair pour repasser au rouge foncé, de la
gauche vers la droite. Du côté gauche apparaît un grand symbole
"du m" en relief rouge dans le fond rouge. La petite icône "du m"
du côté droit apparaît en lettrage rouge sur fond or, à l’intérieur
d’un contour argenté orné d’or. Les mots "du MAURIER"
apparaissent en blanc. Le mot "EDITION" apparaît en argent sur
fond beige clair. La bordure incurvée entre la bande inférieure et
le reste du dessin est une rayure composite constituée d’une
rayure en rouge foncé au-dessus d’une rayure argentée.

MARCHANDISES: Produits de tabac fabriqué, briquets,
cendriers, étuis à cigarettes et allumettes. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,239,971. 2004/12/08. U-Save Auto Rental of America, Inc.
(Mississippi corporation), 4780 I-55 North, Suite 300, Jackson,
Mississippi 39211, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

U-SAVE 
SERVICES: Automobile rental services. Proposed Use in
CANADA on services.

SERVICES: Services de location automobile. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,240,168. 2004/12/09. Frugosa, S.A. DE C.V., KM. 12 1/2, Old
Highway Mexico-Pachuca, Xalostoc, Estado De Mexico,
MEXICO Representative for Service/Représentant pour
Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP, ONE QUEEN STREET
EAST, SUITE 2400, TORONTO, ONTARIO, M5C3B1 

VIGOR 
WARES: Fruits and canned fruit juices. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Fruits et jus de fruits en conserve. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,240,172. 2004/12/09. Mimran Group Inc., 2 St. Clair Avenue
West, Suite 801, Toronto, ONTARIO, M4V1L5 Representative
for Service/Représentant pour Signification: LANG
MICHENER LLP, BCE PLACE, P.O. BOX 747, SUITE 2500, 181
BAY STREET, TORONTO, ONTARIO, M5J2T7 

JEWEL ALFRED SUNG 
Consent from Alfred Sung to the use of JEWEL ALFRED SUNG is
of record.

WARES: Fragrances namely perfume, eau de parfum, eau de
toilette, body lotion, body cream, bath and shower gel. Proposed
Use in CANADA on wares.

Applicant is owner of registration No(s). TMA416,257

Le consentement d’Alfred Sung à l’utilisation des mots JEWEL
ALFRED SUNG a été déposé.

MARCHANDISES: Fragrances, nommément parfum, eau de
parfum, eau de toilette, lotion pour le corps, crème pour le corps,
gel pour le bain et la douche. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

Le requérant est le propriétaire de l’enregistrement No(s).
TMA416,257.



Vol. 52, No. 2639 TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE

25 mai, 2005 334 May 25, 2005

1,240,252. 2004/12/09. CAREPATH INC., 123 Edward Street,
Suite 502, Toronto, ONTARIO, M5G1E2 Representative for
Service/Représentant pour Signification: CARTER &
ASSOCIATES, 211 BROADWAY, P.O. BOX 440,
ORANGEVILLE, ONTARIO, L9W1K4 
 

WARES: Printed publications, namely books, pamphlets,
brochures, magazines and newsletters; pens, shirts and hats;
stationary, namely paper pads and letterhead. SERVICES:
Reviewing treatment plans of members, their spouses and
dependants diagnosed with cancer; reviewing and advising
members, their spouses and dependants regarding lifestyle
changes; providing assistance to members, their spouses and
dependants in obtaining timely diagnosis, staging and treatment of
cancer and assisting members, their spouses and dependants
diagnosed with cancer through the public cancer treatment
system; providing referrals to medical doctors, specialists and
cancer facilities to assist members, their spouses and dependant
in the prevention and effective management of cancer; providing
cancer risk assessment services to members, their spouses and
dependants through screening questionnaires and physical
examinations by oncology specialist physicians; providing cancer
risk reduction services to members, their spouses and
dependants through diet and nutritional supplement counseling;
genetic counseling, nutritional counseling, exercise physiology
and lifestyle counseling and behavioral modification counseling;
providing cancer screening services to members, their spouses
and dependants by on site consultants using mammograms, pap
smears, colposcopy, endoscopic examinations and blood tests;
providing support services to members, their spouses and
dependants diagnosed with cancer and their families, by helping
them to deal with the psychological and social effects of their
experience with cancer through counseling, pain management
and palliative care; educational services, namely providing
members, their spouses and dependants with information
regarding the prevention and effective management of cancer;
operating and providing seminars to members, their spouses and
dependants regarding the prevention and effective management
of cancer; collecting, researching, assessing and disseminating
scientific knowledge and material relating to cancer; examining
methods of cancer prevention, treatment or cure; operating

facilities for the purposes of cancer research; coordinating and
support efforts to reduce the morbidity and mortality for cancer in
Canada; operation of a website providing information related to
cancer, cancer treatment and cancer management. Used in
CANADA since as early as March 07, 2003 on wares and on
services.

MARCHANDISES: Publications imprimées, nommément livres,
dépliants, brochures, magazines et bulletins; stylos, chemises et
chapeaux; papeterie, nommément bloc-notes et en-tête de lettres.
SERVICES: Examen de plans de traitement des membres, de
leurs conjoints et de leurs personnes à charge à qui l’on a
diagnostiqué un cancer; examen de styles de vie des membres,
de leurs conjoints et de leurs personnes à charge et conseils en
ce qui a trait au changement de leurs styles de vie; aide aux
membres, à leurs conjoints et à leurs personnes à charge en ce
qui a trait à l’obtention d’un diagnostic à temps, à la stadification
et au traitement de cancer et aide aux membres, à leurs conjoints
et à leurs personnes à charge atteints de cancer par l’entremise
du système public de traitement de cancers; présentations des
membres, de leurs conjoints et de leurs personnes à charge à des
médecins, des spécialistes et des installations de cancérothérapie
afin de les aider dans la prévention et une gestion efficace du
cancer; prestation de services d’évaluation de risques de cancer
aux membres, à leurs conjoints et à leurs personnes à charge au
moyen de questionnaires de dépistage et d’examens physiques
par des médecins spécialistes en encologie; prestation de
services de réduction de risques de cancer aux membres, à leurs
conjoints et à leurs personnes à charge au moyen de la
consultation en ce qui a trait au régime alimentaire et aux
suppléments nutritionnels; consultation en génétique, consultation
en nutrition, consultation en physiologie de l’exercice et en styles
de vie et consultation en modification comportementale; fourniture
de services de dépistage de cancer aux membres, à leurs
conjoints et à leurs personnes à charge par des consultants sur
place qui font usage de clichés mammaires, de frottis
Papanicolaou, de la colposcopie, d’examens endoscopiques et
d’examens de sang; prestation de services de soutien aux
membres, à leurs conjoints et à leurs personnes à charge à qui
l’on a diagnostiqué un cancer, ainsi qu’à leurs familles, en les
aidant à faire face aux effets psychologiques et sociaux de cet état
pathologique au moyen du counseling, de la gestion de la douleur
et des soins palliatifs; services pédagogiques, nommément
fourniture d’information sur la prévention et une gestion efficace
de cancer aux membres, à leurs conjoints et à leurs personnes à
charge; exploitation et tenue de séminaires sur la prévention et
une gestion efficace de cancer aux membres, à leurs conjoints et
à leurs personnes à charge; collecte, recherche, évaluation et
diffusion de connaissances et de matériel scientifiques ayant trait
au cancer; examen de méthodes de prévention, de traitement et
de guérison de cancer; exploitation d’installations pour fins de
recherche contre le cancer; activités de coordination et de soutien
visant à réduire la morbidité et la mortalité liées aux cancer au
Canada; exploitation d’un site web qui diffuse de l’information sur
le cancer, le traitement de cancer et la gestion de cancer.
Employée au CANADA depuis aussi tôt que 07 mars 2003 en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.
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1,240,253. 2004/12/09. CAREPATH INC., 123 Edward Street,
Suite 502, Toronto, ONTARIO, M5G1E2 Representative for
Service/Représentant pour Signification: CARTER &
ASSOCIATES, 211 BROADWAY, P.O. BOX 440,
ORANGEVILLE, ONTARIO, L9W1K4 

CAREPATH 
WARES: Printed publications, namely books, pamphlets,
brochures, magazines and newsletters; pens, shirts and hats;
stationary, namely paper pads and letterhead. SERVICES:
Reviewing treatment plans of members, their spouses and
dependants diagnosed with cancer; reviewing and advising
members, their spouses and dependants regarding lifestyle
changes; providing assistance to members, their spouses and
dependants in obtaining timely diagnosis, staging and treatment of
cancer and assisting members, their spouses and dependants
diagnosed with cancer through the public cancer treatment
system; providing referrals to medical doctors, specialists and
cancer facilities to assist members, their spouses and dependant
in the prevention and effective management of cancer; providing
cancer risk assessment services to members, their spouses and
dependants through screening questionnaires and physical
examinations by oncology specialist physicians; providing cancer
risk reduction services to members, their spouses and
dependants through diet and nutritional supplement counseling;
genetic counseling, nutritional counseling, exercise physiology
and lifestyle counseling and behavioral modification counseling;
providing cancer screening services to members, their spouses
and dependants by on site consultants using mammograms, pap
smears, colposcopy, endoscopic examinations and blood tests;
providing support services to members, their spouses and
dependants diagnosed with cancer and their families, by helping
them to deal with the psychological and social effects of their
experience with cancer through counseling, pain management
and palliative care; educational services, namely providing
members, their spouses and dependants with information
regarding the prevention and effective management of cancer;
operating and providing seminars to members, their spouses and
dependants regarding the prevention and effective management
of cancer; collecting, researching, assessing and disseminating
scientific knowledge and material relating to cancer; examining
methods of cancer prevention, treatment or cure; operating
facilities for the purposes of cancer research; coordinating and
support efforts to reduce the morbidity and mortality for cancer in
Canada; operation of a website providing information related to
cancer, cancer treatment and cancer management. Used in
CANADA since as early as March 07, 2003 on wares and on
services.

MARCHANDISES: Publications imprimées, nommément livres,
dépliants, brochures, magazines et bulletins; stylos, chemises et
chapeaux; papeterie, nommément bloc-notes et en-tête de lettres.
SERVICES: Examen de plans de traitement des membres, de
leurs conjoints et de leurs personnes à charge à qui l’on a
diagnostiqué un cancer; examen de styles de vie des membres,
de leurs conjoints et de leurs personnes à charge et conseils en
ce qui a trait au changement de leurs styles de vie; aide aux

membres, à leurs conjoints et à leurs personnes à charge en ce
qui a trait à l’obtention d’un diagnostic à temps, à la stadification
et au traitement de cancer et aide aux membres, à leurs conjoints
et à leurs personnes à charge atteints de cancer par l’entremise
du système public de traitement de cancers; présentations des
membres, de leurs conjoints et de leurs personnes à charge à des
médecins, des spécialistes et des installations de cancérothérapie
afin de les aider dans la prévention et une gestion efficace du
cancer; prestation de services d’évaluation de risques de cancer
aux membres, à leurs conjoints et à leurs personnes à charge au
moyen de questionnaires de dépistage et d’examens physiques
par des médecins spécialistes en encologie; prestation de
services de réduction de risques de cancer aux membres, à leurs
conjoints et à leurs personnes à charge au moyen de la
consultation en ce qui a trait au régime alimentaire et aux
suppléments nutritionnels; consultation en génétique, consultation
en nutrition, consultation en physiologie de l’exercice et en styles
de vie et consultation en modification comportementale; fourniture
de services de dépistage de cancer aux membres, à leurs
conjoints et à leurs personnes à charge par des consultants sur
place qui font usage de clichés mammaires, de frottis
Papanicolaou, de la colposcopie, d’examens endoscopiques et
d’examens de sang; prestation de services de soutien aux
membres, à leurs conjoints et à leurs personnes à charge à qui
l’on a diagnostiqué un cancer, ainsi qu’à leurs familles, en les
aidant à faire face aux effets psychologiques et sociaux de cet état
pathologique au moyen du counseling, de la gestion de la douleur
et des soins palliatifs; services pédagogiques, nommément
fourniture d’information sur la prévention et une gestion efficace
de cancer aux membres, à leurs conjoints et à leurs personnes à
charge; exploitation et tenue de séminaires sur la prévention et
une gestion efficace de cancer aux membres, à leurs conjoints et
à leurs personnes à charge; collecte, recherche, évaluation et
diffusion de connaissances et de matériel scientifiques ayant trait
au cancer; examen de méthodes de prévention, de traitement et
de guérison de cancer; exploitation d’installations pour fins de
recherche contre le cancer; activités de coordination et de soutien
visant à réduire la morbidité et la mortalité liées aux cancer au
Canada; exploitation d’un site web qui diffuse de l’information sur
le cancer, le traitement de cancer et la gestion de cancer.
Employée au CANADA depuis aussi tôt que 07 mars 2003 en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,240,271. 2004/12/09. Clarus Pharmaceuticals Inc., P.O. Box
399, 11215 Jasper Avenue, Edmonton, ALBERTA, T5K0L5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROGER A. C. KUYPERS, (FASKEN MARTINEAU DUMOULIN
LLP), 2100 - 1075 WEST GEORGIA STREET, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6E3G2 

ARTHREVA 
WARES: Cream for the treatment of arthritis and relief of joint
pain. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Crème pour le traitement de l’arthrite et le
soulagement de la douleur articulaire. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,240,279. 2004/12/09. Societe des Produits Nestle S.A., Case
Postale 353, 1800 Vevey, SWITZERLAND Representative for
Service/Représentant pour Signification: NESTLE CANADA,
25 SHEPPARD AVENUE WEST, NORTH YORK, ONTARIO,
M2N6S8 

TRIPLE THREAT 
WARES: Energy bars. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Barres énergétiques. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,240,345. 2004/12/10. Windship Aviation Ltd, 5615 Gateway
Blvd, Edmonton, ALBERTA, T6H2H3 Representative for
Service/Représentant pour Signification: ARVIC, #280, 521 -
3RD AVENUE S.W., CALGARY, ALBERTA, T2P3T3 

WIND DANCERS 
WARES: Balloons namely; heavy nylon balloons filled with forced
cold or hot air. Used in CANADA since October 2001 on wares.

MARCHANDISES: Ballons, nommément ballons en nylon épais
remplis d’air forcé froid ou chaud. Employée au CANADA depuis
octobre 2001 en liaison avec les marchandises.

1,240,348. 2004/12/10. Beere Holdings Ltd., #16 - 650 Clyde
Avenue, West Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V7T1E2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BORDEN LADNER GERVAIS LLP, 1200 WATERFRONT
CENTRE, 200 BURRARD STREET, P.O. BOX 48600,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V7X1T2 

LANDMARKS AND LEGACIES 
WARES: Architectural and engineered wood products for
buildings, namely timber, plywood, logs, columns, decking,
paneling, sidings, moldings, linings, posts, poles, planks, railings,
beams, trims, sheeting, veneer, joists, and connectors.
SERVICES: (1) Architectural design of wood products for use in
the building and construction industry. (2) Brokerage service in the
field of wood and wood products. (3) Preparation of
documentation required for the export of wood, wood products,
building materials, building hardware and household appliances.
(4) Export and shipment handling and coordination services for
wood, wood products, building materials, building hardware and
household appliances. (5) Product shipment status tracking. (6)
Architectural design, consulting, engineering, procurement,
contracting, construction drafting, engineering drawing,
construction management, project management in the building
and construction industry. Used in CANADA since at least as early
as June 30, 2004 on services (1), (2), (3), (4), (5). Proposed Use
in CANADA on wares and on services (6).

MARCHANDISES: Bois d’ingénierie et produits du bois
architecturaux pour bâtiments, nommément bois d’úuvre,
contreplaqué, rondins, colonnes, platelage, lambris, parements,
moulures, garnitures, montants, poteaux, planches, garde-fous,
poutres, boiseries, revêtements, placages, solives et connecteurs.
SERVICES: (1) Conception architecturale de produits en bois
pour utilisation dans l’industrie de la construction. (2) Service de
courtage dans les domaines du bois et des produits ligneux. (3)
Préparation de documents requis pour l’exportation de bois, de
produits ligneux, de matériaux de construction, de quincaillerie de
bâtiments et d’appareils ménagers. (4) Services de coordination,
de manutention d’expédition et d’exportation de bois, produits
ligneux, matériaux de construction, quincaillerie de bâtiments et
appareils ménagers. (5) Repérage de l’état de progression de
l’expédition de produits. (6) Conception architecturale,
consultation, génie, acquisition, passation de marchés, dessins de
construction, dessin technique, gestion de construction, gestion
de projets dans les bâtiments et dans l’industrie de la construction.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 30 juin
2004 en liaison avec les services (1), (2), (3), (4), (5). Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services (6).

1,240,370. 2004/12/10. Ontario Federation of Agriculture, 40
Eglinton Avenue East, 5th Floor, Toronto, ONTARIO, M4P3A2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OWEN J. THOMPSON, 78 MARY STREET, P.O. BOX 40,
BARRIE, ONTARIO, L4M4S9 

ENVIROFARM 
WARES: (1) Educational materials, both printed and electronic,
on environmentally friendly best management practices for
farmers, namely: brochures, pamphlets, books, magazines,
newsletters, manuals, periodicals, direct mailings, posters, post
cards. (2) Promotional materials, namely flags, hats, lapel pins,
stickers, buttons, tattoos, colouring books and calendars, key
chains, pens, pencils, yard sticks, rulers, beer mugs, shot glasses,
wine glass holder clips, coffee cups, drinking glasses, thermal
cups, binders, clipboards, fridge magnets, note pads, letter
openers, playing cards, bumper stickers, licence plate covers,
pocket calculators, watches, clocks, book marks, hand towels, golf
towels, cloth shopping bags, golf shirts, polo shirts, t-shirts, button
up shirts, sweat shirts and pants, shorts, pants, jackets, coats,
wind breakers, gloves, mittens. SERVICES: (1) Maintenance and
operation of a model farm to illustrate best management practices.
(2) Providing education services to farmers and the public in
relation to environmentally friendly best management practices,
namely producing displays or exhibits illustrating environmentally
friendly best management practices for farmers, producing and
distributing written, audio and video information materials on
environmentally friendly best management practices for farmers.
(3) Maintenance and operation of a website on the internet for the
distribution and dissemination of the applicant’s aforementioned
wares and services related to environmentally friendly best
management practices. Used in CANADA since July 2004 on
services (1). Proposed Use in CANADA on wares and on services
(2), (3).
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MARCHANDISES: (1) Matériel éducatif, imprimé et électronique,
sur les meilleures pratiques de gestion écologiques pour les
fermiers, nommément brochures, dépliants, livres, magazines,
bulletins, manuels, périodiques, courrier direct, affiches, cartes
postales. (2) Matériel de promotion, nommément drapeaux,
chapeaux, épingles de revers, autocollants, macarons, tatouages,
livres à colorier et calendriers, chaînes porte-clés, stylos, crayons,
verges à mesurer, règles, chopes à bière, verres de mesure à
alcool, verre à vin, porte-verre à vin, tasses à café, verres, tasses
isolantes, cartables, planchettes à pince, aimants pour
réfrigérateur, blocs-notes, ouvre-lettres, cartes à jouer,
autocollants pour pare-chocs, couvertures de plaque
d’immatriculation, calculatrices de poche, montres, horloges,
signets, essuie-mains, serviettes de golf, sacs à provisions en
tissu, chemises de golf, polos, tee-shirts, chemises à boutons,
chandails et pantalons en molleton, shorts, pantalons, vestes,
manteaux, coupe-vents, gants, mitaines. SERVICES: (1)
Entretien et exploitation d’une ferme modèle pour illustrer les
pratiques de gestion optimales. (2) Services éducatifs destinés
aux agriculteurs et au grand public en rapport avec les meilleures
pratiques de gestion respectueuses de l’environnement,
nommément production d’étalages ou d’expositions illustrant les
meilleures pratiques de gestion respectueuses de
l’environnement à l’intention des agriculteurs, production et
distribution de documents d’information écrits, sonores et visuels
contenant de l’information ayant trait aux meilleures pratiques de
gestion respectueuses de l’environnement à l’intention des
agriculteurs. (3) Maintien et exploitation d’un site Web sur Internet
en vue de la distribution et de la diffusion des marchandises et des
services susmentionnées du requérant sous le régime de
pratiques de gestion écologiques exemplaires. Employée au
CANADA depuis juillet 2004 en liaison avec les services (1).
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services (2), (3).

1,240,505. 2004/12/13. Fruits de mer de l’est du Québec (1998)
ltée, 1600 Matane-sur-mer, Matane, QUÉBEC, G4W3M6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MARIE-CLAUDE GOULET, (CAIN LAMARRE CASGRAIN
WELLS), 2, RUE SAINT-GERMAIN EST, BUREAU 400,
ÉDIFICE TRUST GÉNÉRAL, C.P. 580, RIMOUSKI, QUÉBEC,
G5L7C6 

ROYAL QUÉBEC SEAFOOD 
Le droit à l’usage exclusif des mots QUÉBEC SEAFOOD en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Fruits de mer, nommément crevettes et crabe.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

The right to the exclusive use of the words QUÉBEC SEAFOOD
is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Seafood, namely shrimp and crab. Proposed Use in
CANADA on wares.

1,240,664. 2004/12/14. FULL FRAME PRODUCTIONS INC.,
1530 RENA CRESCENT, WEST VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V7V2Z3 Representative for Service/
Représentant pour Signification: ACCUPRO TRADEMARK
SERVICES, SUITE 702 - 401 WEST GEORGIA STREET,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B5A1 

BBQ BOYS 
The right to the exclusive use of the word BBQ is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Pre-recorded DVDs; wearing apparel namely T-shirts,
sweatshirts, hats, jackets and aprons; kitchen accessories and
utensils namely tongs, spatulas, forks, metal grilling baskets,
metal grilling racks, oven mitts, grilling brushes and metal grill
cleaning brushes. SERVICES: Production of a television program.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot BBQ en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: DVD préenregistrés; articles vestimentaires,
nommément tee-shirts, pulls d’entraînement, chapeaux, blousons
et tabliers; accessoires et ustensiles de cuisine, nommément
pinces, spatules, fourchettes, paniers à gril en métal, supports à
grillade en métal, gants de cuisine, brosses à grillade et brosses
de nettoyage de grille en métal. SERVICES: Production d’une
émission de télévision. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,240,711. 2004/12/14. 928368 ONTARIO LIMITED c.b.a.
NUTRITION HOUSE, 80 West Beaver Creek Road, Unit 7,
Richmond Hill, ONTARIO, L4B1H3 Representative for Service/
Représentant pour Signification: RICHES, MCKENZIE &
HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR STREET EAST,
TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

NUTRITION HOUSE EXPRESS 
The right to the exclusive use of NUTRITION is disclaimed apart
from the trade-mark.

SERVICES: Operation of a food supplement retail store; operation
of retail outlets for the sale of food, food products, food
supplements, vitamins and personal care products. Used in
CANADA since at least as early as December 02, 2004 on
services.

Le droit à l’usage exclusif de NUTRITION en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Exploitation d’un magasin de détail spécialisé dans
les suppléments alimentaires; exploitation de points de vente au
détail spécialisé dans la vente d’aliments, de produits
alimentaires, de suppléments alimentaires, de vitamines et de
produits d’hygiène personnelle. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 02 décembre 2004 en liaison avec les
services.
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1,240,780. 2004/12/15. Kodansha Ltd. (a Japanese corporation),
12-21, Otowa 2-Chome, Bunkyo-ku, Tokyo, JAPAN
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

HOT VERSION 
WARES: Downloadable electronic publications in the nature of
magazines in the field of motor sports and new cars; pre-recorded
video discs featuring motor sports and new cars; clothing, namely,
shirts, t-shirts, hats and caps; miniature cars, mainly for
ornamental use; scale model vehicles; toy motor vehicles.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Publications électroniques téléchargeables
sous forme de magazines ayant trait au sport automobile et aux
nouvelles automobiles; vidéodisques préenregistrés ayant trait au
sport automobile et aux nouvelles automobiles; vêtements,
nommément chemises, tee-shirts, chapeaux et casquettes;
voitures miniatures, principalement aux fins d’ornement; modèles
réduits de véhicules; véhicules motorisés jouets. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,240,829. 2004/12/15. SEI Manufacturing Inc., 7400 Wilson
Avenue, Delta, BRITISH COLUMBIA, V4G1E5 Representative
for Service/Représentant pour Signification: OTTO
ZSIGMOND, 504 - 1445 W. 13TH AVENUE, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6H1P2 

HANGBOARD 
WARES: Winter sports and recreation equipment, namely: snow
boards, snow sleds. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Équipement pour sports et loisirs d’hiver,
nommément planches à neige et luges. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,240,876. 2005/01/05. Caelen Ellis trading as Fluid Jewellery,
312 A Currell Avenue, Ottawa, ONTARIO, K1Z7J6 

FLUID JEWELLERY 
The right to the exclusive use of the word JEWELLERY is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Jewellery. SERVICES: Wholesale and retail sale of
jewellery. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot JEWELLERY en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Bijoux. SERVICES: Vente au gros et au détail
de bijoux. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,240,879. 2004/12/09. By Quinn Inc., c/o Lancaster, Brooks &
Welch, PO Box 790, 80 King Street, St. Catharines, ONTARIO,
L2R6Z1 Representative for Service/Représentant pour
Signification: DAVID L. EDWARDS, (LANCASTER, BROOKS &
WELCH), 55 KING STREET, P.O. BOX 790, ST. CATHARINES,
ONTARIO, L2R6Z1 

Wild Mist 
WARES: Spring water. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Eau de source. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,240,898. 2004/12/16. 119469 CANADA LTD., 5555
Westminster Avenue, Suite 210, Montreal, QUEBEC, H4W2J2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
JOHN MICHELIN, 4101 SHERBROOKE STREET WEST,
MONTREAL, QUEBEC, H3Z1A7 

HUG ME 
WARES: Bedding, namely sheets, pillows, pillowcases, pillow
shams, dust ruffles, comforters, duvet covers and blankets.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Literie, nommément draps, oreillers, taies
d’oreiller, taies d’oreiller à volant, volants de lit, édredons, housses
de couette et couvertures. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,240,961. 2004/12/16. Powerflow Products Limited, 945 Wilson
Avenue, Suite 6, Toronto, ONTARIO, M3K1E8 Representative
for Service/Représentant pour Signification: RIDOUT &
MAYBEE LLP, ONE QUEEN STREET EAST, SUITE 2400,
TORONTO, ONTARIO, M5C3B1 

ROADSPORT 
WARES: Automotive parts and accessories. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Pièces et accessoires d’automobiles. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,240,980. 2004/12/16. Georgia-Pacific Corporation, 133
Peachtree Street, N.E., Atlanta, Georgia 30303, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, 438
UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500, BOX 111, TORONTO,
ONTARIO, M5G2K8 

PACIFIC GARDEN 
WARES: Soap dispensers. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Distributeurs de savon. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,240,989. 2004/12/16. Those Characters From Cleveland, Inc.,
One American Road, Cleveland, Ohio 44144, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: LANG MICHENER LLP, BCE PLACE, P.O. BOX
747, SUITE 2500, 181 BAY STREET, TORONTO, ONTARIO,
M5J2T7 

HATCH 
WARES: Playsets for toy figures, plush toys, dolls, and toy figures
and accessories therefor. Priority Filing Date: November 02,
2004, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
78510161 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Ensembles de jeu pour personnages jouets,
jouets en peluche, poupées, et personnages jouets et accessoires
connexes. Date de priorité de production: 02 novembre 2004,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78510161 en
liaison avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,240,992. 2004/12/16. Those Characters From Cleveland, Inc.,
One American Road, Cleveland, Ohio 44144, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: LANG MICHENER LLP, BCE PLACE, P.O. BOX
747, SUITE 2500, 181 BAY STREET, TORONTO, ONTARIO,
M5J2T7 

DOMINO 
WARES: Playsets for toy figures, plush toys, dolls, and toy figures
and accessories therefor. Priority Filing Date: November 02,
2004, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
78510164 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Ensembles de jeu pour personnages jouets,
jouets en peluche, poupées, et personnages jouets et accessoires
connexes. Date de priorité de production: 02 novembre 2004,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78510164 en
liaison avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,240,994. 2004/12/16. Dr Pepper/Seven Up, Inc., 5301 Legacy
Drive, Plano, Texas 75024, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

TASTES MORE LIKE REGULAR 
WARES: Non-alcoholic beverages, namely, soft drinks and
syrups for the preparation of same. Priority Filing Date:
December 16, 2004, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 78/533,427 in association with the same kind of
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Boissons non alcoolisées, nommément
boissons gazeuses et sirops pour la préparation de boissons
gazeuses. Date de priorité de production: 16 décembre 2004,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/533,427 en
liaison avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,240,995. 2004/12/16. SOS Global Security Services Inc., 106-
611 Wonderland Road North, London, ONTARIO, N6H5N7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DAVID R. CANTON, (HARRISON PENSA LLP), 450 TALBOT
STREET, P.O. BOX 3237, LONDON, ONTARIO, N6A4K3 

BACNET 
SERVICES: A service to take surveillance images, attempt to
identify individuals in the surveillance images, and share those
images and related information with others. Used in CANADA
since at least November 2003 on services.

SERVICES: Service consistant à prendre des photographies à
des fins de surveillance, à identifier les personnes présentes dans
les photographies et à partager ces photographies et l’information
connexe avec des tiers. Employée au CANADA depuis au moins
novembre 2003 en liaison avec les services.

1,240,996. 2004/12/16. Ag-Mart Produce, Inc. D/B/A Santa
Sweets, Inc., a corporation organized and existing under the laws
of the State of Florida, 4006 N. Airport Road, Plant City, FL
33563, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOUDREAU GAGE
DUBUC, TOUR DE LA BOURSE, BUREAU 3400, 800 PLACE-
VICTORIA, C.P. 242, MONTREAL, QUEBEC, H4Z1E9 

CAN-A-DEW 
WARES: Fresh melons. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Melons frais. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,240,997. 2004/12/16. Banville & Jones Wine Merchants, Inc., c/
o 2595 Inkster Boulevard, Winnipeg, MANITOBA, R3C2E6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FILLMORE RILEY LLP, 1700 COMMODITY EXCHANGE
TOWER, 360 MAIN STREET, WINNIPEG, MANITOBA, R3C3Z3 

PIZZAZ 
WARES: Wines. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Vins. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.
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1,241,003. 2004/12/16. F. Hoffmann-La Roche AG,
Grenzacherstrasse 124, 4002 Basel, SWITZERLAND
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

ROCERA 
WARES: Pharmaceutical preparations for the treatment of
anemia associated with renal disease and the treatment of cancer
related anemia. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques pour le
traitement de l’anémie associée aux maladies rénales et au
traitement de l’anémie associée au cancer. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,241,004. 2004/12/16. HERSHEY CHOCOLATE &
CONFECTIONERY CORPORATION, 4860 Robb Street, Suite
204, Wheat Ridge, Colorado 80033, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
2600, 160 ELGIN STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

CHOCO-CHEWY 
WARES: Candy. Priority Filing Date: December 13, 2004,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/
531214 in association with the same kind of wares. Proposed Use
in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Bonbons. Date de priorité de production: 13
décembre 2004, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no:
78/531214 en liaison avec le même genre de marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,241,289. 2004/12/20. Epic Games, Inc., a corporation
registered under the laws of the State of Maryland, 5511 Capital
Center Drive, Suite 675, Raleigh, North Carolina 27606, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP,
ONE QUEEN STREET EAST, SUITE 2400, TORONTO,
ONTARIO, M5C3B1 
 

WARES: Computer game software for use with personal
computers, for use with home video game consoles for use with
televisions, and for use with arcade-based video game consoles
for use with televisions, prerecorded video tapes, laser discs, CDs,
DVDs featuring music, characters, scenes and events relating to
a movie or theatrical products; printed matter, namely,
novelization books featuring scenes, events and characters based
on video games; comic books; toy action figures. Proposed Use
in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Ludiciels pour utilisation avec ordinateurs
personnels, avec consoles de jeux vidéo maison, avec téléviseurs
et avec consoles de jeux vidéo d’arcade utilisées avec téléviseurs,
bandes vidéo préenregistrées, disques laser, disques compacts,
DVD contenant de la musique, des personnages, des scènes et
des événements ayant trait à des produits reliés au cinéma ou au
théâtre; imprimés, nommément livres de novélisation contenant
des scènes, des événements et des personnages basés sur des
jeux vidéo; illustrés; figurines articulées. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,241,294. 2004/12/20. Guthy-Renker Corporation, 41-550
Eclectic Street, Suite 200, Palm Desert, CA 92260, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: ALETTA DEKKERS, 950
RIDGE ROAD, STONEY CREEK, ONTARIO, L8J2X4 

TANK TOP SEXY 
WARES: Series of audio and video recordings featuring exercise
instruction and exercise equipment. Priority Filing Date: June 18,
2004, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
78/437656 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Série d’enregistrements sonores et vidéo
présentant de l’enseignement en exercice et du matériel
d’exercice. Date de priorité de production: 18 juin 2004, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/437656 en liaison
avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,241,527. 2004/12/21. Lawrence Home Fashions Inc./Linge de
Maison Lawrence Inc., 8655 Delmeade, Montreal, QUEBEC,
H4T1M1 Representative for Service/Représentant pour
Signification: STIKEMAN ELLIOTT LLP, SUITE 1600, 50
O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

HOSPITALITY BY DESIGN 
The right to the exclusive use of the word DESIGN is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Bedspreads, sheets, blankets, comforters, duvet covers,
bedskirts, pillow shams, pillows and draperies. Used in CANADA
since June 1992 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot DESIGN en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.
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MARCHANDISES: Couvre-pieds, draps, couvertures, édredons,
housses de couette, juponnages de lit, taies d’oreiller à volant,
oreillers et tentures. Employée au CANADA depuis juin 1992 en
liaison avec les marchandises.

1,241,535. 2004/12/21. Kemlite Company, Inc., 23525 Weest
Eames Street, (Route 6), Channahon, Illinois 60410, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

DURALITE 
WARES: Translucent and opaque fiberglass reinforced plastic
panels for exterior use as roofing and sidewall material in
construction. Used in CANADA since August 14, 2003 on wares.

MARCHANDISES: Panneaux de plastique renforcés de fibre de
verre translucide et opaque pour l’extérieur et utilisés comme
matériaux de construction pour le toit et les parois latérales.
Employée au CANADA depuis 14 août 2003 en liaison avec les
marchandises.

1,241,552. 2004/12/21. Aquarium ASP inc., 751-B Outremont,
Montréal, QUÉBEC, H2V3N2 

SPACEARIUM 
MARCHANDISES: (1) Aquariums. (2) Vivariums. (3) Terrariums.
Employée au CANADA depuis 01 juin 2004 en liaison avec les
marchandises (1). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises (2), (3).

WARES: (1) Aquariums. (2) Vivariums. (3) Terrariums. Used in
CANADA since June 01, 2004 on wares (1). Proposed Use in
CANADA on wares (2), (3).

1,241,554. 2004/12/21. The Procter & Gamble Company, One
Procter & Gamble Plaza, Cincinnati, Ohio 45202, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: JOHNSTON WASSENAAR
LLP, 56 THE ESPLANADE, SUITE 401, TORONTO, ONTARIO,
M5E1A7 

ADVANCED RADIANCE 
WARES: Cosmetics, namely, foundation. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Cosmétiques, nommément fond de teint.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,241,555. 2004/12/21. The Procter & Gamble Company, One
Procter & Gamble Plaza, Cincinnati, Ohio 45202, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: JOHNSTON WASSENAAR
LLP, 56 THE ESPLANADE, SUITE 401, TORONTO, ONTARIO,
M5E1A7 

LASHEXACT 
WARES: Cosmetics, namely, mascara. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Cosmétiques, nommément fard à cils. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,241,563. 2004/12/21. COVINCA S.COOP, a legal entity,
Estacion s/n, Longares 50460, Zaragoza, SPAIN
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RICHES, MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 1800, 2 BLOOR
STREET EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

TANINUS 
WARES: Wine. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Vin. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,241,575. 2004/12/22. Triacta Power Technologies Inc., 7 Mill
Street, Almonte, ONTARIO, K0A2X0 Representative for
Service/Représentant pour Signification: OGILVY RENAULT,
45 O’CONNOR STREET, SUITE 1600, OTTAWA, ONTARIO,
K1P1A4 

HAWK FOCUS 
SERVICES: On-line subscription service which details electricity
consumption on a circuit by circuit basis. Used in CANADA since
at least as early as November 13, 2003 on services.

SERVICES: Services d’abonnement en ligne avec information sur
la consommation en électricité par circuit. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 13 novembre 2003 en liaison
avec les services.

1,241,592. 2004/12/22. Avexus, Inc., 10182 Telesis Court, Suite
600, San Diego, CA 92121, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500,
BOX 111, TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 

AVEXNET 
WARES: Computer program that links software application
modules and bridges reporting, presentation, workflow
management and integration functions across software
application modules. Priority Filing Date: July 30, 2004, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/459846 in
association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares.
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MARCHANDISES: Programme informatique pour lier les
modules d’applications logicielles et pour établir des liens avec les
fonctions de rapports, de présentation, de gestion du flux de travail
et d’intégration entre les divers modules d’applications logicielles.
Date de priorité de production: 30 juillet 2004, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/459846 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,241,597. 2004/12/22. Kraft Foods Holdings, Inc., Three Lakes
Drive, Northfield, Illinois 60093-2753, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BEVERLY BROOKS, (KRAFT CANADA INC.), 95
MOATFIELD DRIVE, DON MILLS, ONTARIO, M3B3L6 

INVISIBLE 
WARES: Non-alcoholic, fruit-flavoured, ready-to-drink beverages;
powders, syrups or concentrates used in the preparation of soft
drinks. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Boissons sans alcool, à saveur de fruits,
prêtes-à-boire; poudres, sirops ou concentrés utilisés dans la
préparation de boissons gazeuses. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,241,698. 2004/12/22. CASCADES CANADA INC., a/s Services
juridiques, 772, rue Sherbrooke ouest, Bureau 100, Montréal,
QUÉBEC, H3A1G1 Representative for Service/Représentant
pour Signification: ROBIC, CENTRE CDP CAPITAL, 1001,
SQUARE-VICTORIA, BLOC E - 8E ETAGE, MONTRÉAL,
QUÉBEC, H2Z2B7 

PROTÉGER LA TERRE 
MARCHANDISES: Papier hygiénique, essuie-tout, essuie-mains,
serviettes de table en papier, papiers mouchoir, chiffons. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

WARES: Toilet paper, paper towels, hand towels, paper napkins,
facial tissues, wipes. Proposed Use in CANADA on wares.

1,241,729. 2004/12/22. Roku, L.L.C., 399 Sherman Avenue,
Suite 12, Palo Alto, California 94301, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, BOX 11560 VANCOUVER
CENTRE, 650 W. GEORGIA ST., SUITE 2200, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6B4N8 

SOUNDBRIDGE 
WARES: Computer hardware; computer software and computer
peripherals for communication between computers and electronic
audio components, namely receivers, amplifiers, audio recorders
and players, and stereo loudspeakers. Priority Filing Date: July
02, 2004, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application
No: 78/445,640 in association with the same kind of wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Matériel informatique; logiciels et
périphériques aux fins de communication entre ordinateurs et
composants électroniques audio, nommément récepteurs,
amplificateurs, enregistreurs et lecteurs audio, et haut-parleurs
stéréo. Date de priorité de production: 02 juillet 2004, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 78/445,640 en liaison
avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,241,732. 2004/12/22. Le Groupe Jean Coutu (PJC) Inc., 530,
rue Bériault, Longueuil, QUÉBEC, J4G1S8 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, ATTN: INTELLECTUAL PROPERTY
DEPARTMENT, 1000 DE LA GAUCHETIERE STREET WEST,
SUITE 900, MONTREAL, QUÉBEC, H3B5H4 

REVITACILS 
MARCHANDISES: Cosmétiques, nommément maquillage pour
les yeux. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

WARES: Cosmetics, namely eye make-up. Proposed Use in
CANADA on wares.

1,241,733. 2004/12/22. Sealed Air Corporation (US) a Delaware
corporation, Park 80 East, Saddle Brook, New Jersey 07663,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, WORLD EXCHANGE PLAZA, 100 QUEEN
STREET, SUITE 1100, OTTAWA, ONTARIO, K1P1J9 

TUFFGARD EXTREME 
WARES: Mailing envelopes. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Enveloppes postales. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,241,745. 2004/12/22. JIN KANG AUTO PARTS CO., LTD., (a
corporation incorporated unthe the laws of Taiwan, R.O.C.), No.
1, Lane 1070, Sec. 2, Wucyuan W. Road, Nantun District,
Taichung City, Taiwan, CHINA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOUDREAU GAGE DUBUC,
TOUR DE LA BOURSE, BUREAU 3400, 800 PLACE-VICTORIA,
C.P. 242, MONTREAL, QUEBEC, H4Z1E9 
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Colout is claimed as a feature of the Trade-mark. The letter D and
the bottom of the number 2 are black, the semi-circle ending at the
bottom right the letter ’D’ and forming the upper part of the number
2 is red.

WARES: Shock absorbers. Used in CANADA since at least as
early as March 20, 2004 on wares.

La couleur est revendiquée comme une caracteristique de la
marque de commerce. La lettre "D" et la partie inférieure du chiffre
2 sont de couleur noire, le demi-cercle se terminant dans le coin
inférieur droit de la lettre "D" et formant la partie supérieure du
nombre 2 est de couleur rouge.

MARCHANDISES: Amortisseurs. Employée au CANADA depuis
au moins aussi tôt que le 20 mars 2004 en liaison avec les
marchandises.

1,241,747. 2004/12/22. SABATE SAS Société par actions
simplifiée, Espace Tech Ulrich 66400 Céret, FRANCE
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, 1 PLACE VILLE
MARIE, 37TH FLOOR/37E ETAGE, MONTREAL, QUÉBEC,
H3B3P4 

DIAMANT 
MARCHANDISES: Fermetures de bouteilles non métalliques,
capsules de bouchage non métalliques, bouchons de bouteilles,
bouchons de liège, emballages en bois pour bouteilles, casiers à
bouteilles, caisses non métalliques, cercles non métalliques pour
tonneaux, cuves non métalliques, fûts en bois pour décanter le
vin. SERVICES: (1) Traitement du liège aux fins d’améliorer la
qualité des bouchons de bouteilles. (2) Ingénierie destinée aux
bouchonniers. Date de priorité de production: 13 juillet 2004, pays:
FRANCE, demande no: 04/3302968 en liaison avec le même
genre de marchandises et en liaison avec le même genre de
services. Employée: FRANCE en liaison avec les marchandises
et en liaison avec les services. Enregistrée dans ou pour
FRANCE le 13 juillet 2004 sous le No. 04/3302968 en liaison avec
les marchandises et en liaison avec les services.

WARES: Non-metallic closures for bottles, non-metallic bottle
closure, bottle caps, corks, wood packaging for bottles, bottle
carriers, non-metallic cases, non-metallic closures for casks, non-
metallic vats, wood casks for decanting wine. SERVICES: (1)
Treatment of cork to improve the quality of bottle stoppers. (2)
Engineering intended for corkers. Priority Filing Date: July 13,
2004, Country: FRANCE, Application No: 04/3302968 in
association with the same kind of wares and in association with
the same kind of services. Used in FRANCE on wares and on
services. Registered in or for FRANCE on July 13, 2004 under
No. 04/3302968 on wares and on services.

1,241,749. 2004/12/22. SYNTHES (U.S.A.), a general
partnership organized under the laws of the State of
Pennsylvania, composed of general partners SYS, Inc., a
Delaware corporation, and Synthes North America, Inc., a
Delaware Corporation, 1690 Russell Road, Post Office Box 1766,
Paoli, Pennsylvania 19301, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

VECTRA 
WARES: Orthopedic surgical implants and instruments
specifically for use in spinal surgery. Priority Filing Date:
December 20, 2004, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 78/535,373 in association with the same kind of
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Implants et instruments de chirurgie
orthopédique utilisés en chirurgie de la colonne vertébrale. Date
de priorité de production: 20 décembre 2004, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/535,373 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,241,756. 2004/12/22. The Procter & Gamble Company, One
Procter & Gamble Plaza, Cincinnati, Ohio, 45202, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: JOHNSTON WASSENAAR
LLP, 56 THE ESPLANADE, SUITE 401, TORONTO, ONTARIO,
M5E1A7 

RAINFOREST RESERVE 
WARES: Coffee. Used in CANADA since at least as early as
September 13, 2004 on wares.

MARCHANDISES: Café. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 13 septembre 2004 en liaison avec les
marchandises.

1,241,757. 2004/12/22. The Procter & Gamble Company, One
Procter & Gamble Plaza, Cincinnati, Ohio, 45202, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: JOHNSTON WASSENAAR
LLP, 56 THE ESPLANADE, SUITE 401, TORONTO, ONTARIO,
M5E1A7 

MOUNTAIN MOONLIGHT 
WARES: Coffee. Used in CANADA since at least as early as
September 13, 2004 on wares.

MARCHANDISES: Café. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 13 septembre 2004 en liaison avec les
marchandises.
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1,241,760. 2004/12/22. Organon (Ireland) Ltd., Churerstrasse
160b, 8808 Pfaffikon, SWITZERLAND Representative for
Service/Représentant pour Signification: OGILVY RENAULT,
1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL,
QUEBEC, H3A2Y3 

APOLLO 
SERVICES: Scientific research services for medical purposes in
the field of mental illness. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Services de recherche scientifique à des fins
médicales dans le domaine des maladies mentales. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,241,762. 2004/12/22. Organon (Ireland) Ltd., Churerstrasse
160b, 8808 Pfaffikon, SWITZERLAND Representative for
Service/Représentant pour Signification: OGILVY RENAULT,
1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL,
QUEBEC, H3A2Y3 

RHEA 
SERVICES: Scientific research services for medical purposes in
the field of mental illness. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Services de recherche scientifique à des fins
médicales dans le domaine des maladies mentales. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,241,764. 2004/12/22. Haggar Clothing Co., Two Colinas
Crossing, 11511 Luna Road, Dallas, Texas 75234, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SHAPIRO COHEN, P.O.
BOX 3440, STATION D, 112 KENT STREET, SUITE 2001,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 

COOL 18 
WARES: Men’s pants, shorts and shirts and women’s shirts.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Pantalons, shorts et chemises pour hommes
et chemises pour femmes. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,241,765. 2004/12/22. Zegna Baruffa - Lane Borgosesia S.p.A.,
Via B. Sella 140, 13825 Valle Mosso, (Biella), ITALY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BLAKE, CASSELS & GRAYDON LLP, INTELLECTUAL
PROPERTY GROUP, COMMERCE COURT WEST, 28TH
FLOOR, 199 BAY STREET, TORONTO, ONTARIO, M5L1A9 

 

The right to the exclusive use of the word SPUN is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Yarns and threads, for textile use. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot SPUN en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Fils à usage textile. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,241,787. 2005/02/21. ALLTECH, INC., 3031 Catnip Hill Pike,
Nicholasville, KY 40356, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
PATRICK CHARLTON, (ALLTECH CANADA), 449 LAIRD
ROAD, GUELPH, ONTARIO, N1G4W1 

EXLPRIME 
WARES: Yeast extract for use as a human food additive. Used in
CANADA since at least as early as July 01, 2004 on wares.

MARCHANDISES: Extrait de levure pour utilisation comme additif
alimentaire pour les êtres humains. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 01 juillet 2004 en liaison avec les
marchandises.

1,241,791. 2004/12/15. Cranium, Inc., Suite 600 - 2025 First
Avenue, Seattle, Washington, 98121, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: LANG MICHENER LLP, 1500 - 1055 WEST
GEORGIA STREET, P.O. BOX 11117, ROYAL CENTRE,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6E4N7 

WHOONU 
WARES: Board games; equipment sold as a unit for playing a
board game; question sets for board game; equipment sold as a
unit for playing an electronic type parlor game; toys, namely
modeling compound sold as a unit for playing a board game; plush
toys; dolls; action figures; jigsaw puzzles; manipulative puzzles;
three dimensional puzzles; card games; equipment sold as a unit
for playing card games. SERVICES: Entertainment services in the
nature of an interactive online game; entertainment services in the
nature of on-going television programs in the field of game shows
and games entertainment. Priority Filing Date: June 24, 2004,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 78/
440,911 in association with the same kind of wares and in
association with the same kind of services. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.
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MARCHANDISES: Jeux de table; équipement vendu comme un
tout pour pratiquer un jeu de table; ensembles de questions pour
jeu de table; équipement vendu comme un tout pour pratiquer un
jeu de société du type électronique; jouets, nommément pâte à
modeler vendue comme un tout pour pratiquer un jeu de table;
jouets en peluche; poupées; figurines d’action; casse-tête; casse-
tête à manipuler; casse-tête tridimensionnels; jeux de cartes;
équipement vendu comme un tout pour pratiquer des jeux de
cartes. SERVICES: Services de divertissement sous forme de jeu
interactif en ligne; services de divertissement sous forme
d’émissions de télévision continues dans le domaine des jeux-
questionnaires et du divertissement. Date de priorité de
production: 24 juin 2004, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 78/440,911 en liaison avec le même genre de
marchandises et en liaison avec le même genre de services.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,241,804. 2004/12/16. Med-Ox Chemicals Inc. d/b/a Med-Ox
Diagnostics, 1-57 Iber Road, Ottawa, ONTARIO, K2S1E7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FINLAYSON & SINGLEHURST, 70 GLOUCESTER STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K2P0A2 

MED-STREP 
WARES: Diagnostic kits for the identification of streptococcal
antigens. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Nécessaires de diagnostic pour l’identification
d’antigènes de streptocoque. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,241,805. 2004/12/16. PDM ROYALTIES LIMITED
PARTNERSHIP, 774 Main Street, 4th Floor, Moncton, NEW
BRUNSWICK, E1C9Y3 Representative for Service/
Représentant pour Signification: MCINNES COOPER, 655
MAIN STREET, 3RD FLOOR, PO BOX 1368, MONCTON, NEW
BRUNSWICK, E1C8T6 

BEAR PAW 
WARES: (1) Calzone. (2) Merchandise used in the operation of
restaurants, take-outs and meal delivery, namely, delivery boxes,
stickers, paper wrappings, folders, balloons, matches, badges,
ornamental lapel pins, ornamental novelty pins, novelty buttons,
pens, invoices, sales slips, menus, placemats, napkins, banners
and flyers. SERVICES: Restaurant services, take-out services,
and meal delivery services. Proposed Use in CANADA on wares
and on services.

MARCHANDISES: (1) Calzones. (2) Marchandises utilisées dans
l’exploitation des restaurants, des mets à emporter et de la
livraison des repas, nommément boîtes de livraison, autocollants,
emballages en papier, chemises, ballons, allumettes, insignes,
épinglettes décoratives, épingles de fantaisie décoratives,
macarons de fantaisie, stylos, factures, bordereaux de vente,
menus, napperons, serviettes de table, bannières et prospectus.
SERVICES: Services de restauration, services de mets à
emporter, et services de livraison de mets. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,241,872. 2004/12/23. Rogers Cable Communications Inc., 333
Bloor Street East, 9th Floor, Toronto, ONTARIO, M4W1G9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROGERS COMMUNICATIONS INC., LEGAL MANAGER, 333
BLOOR STREET EAST, 9TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO,
M4W1G9 

TALENT THINK 
WARES: (1) Publications namely articles, booklets, pamphlets
and brochures in the field of personal and career development,
inspiration, self esteem, self help and self improvement. (2) Pre-
recorded audio and video tapes and compact discs in the field of
personal and career development, inspiration, self esteem, self
help and self improvement. SERVICES: (1) Educational services
conducting seminars, lectures, and workshops in the field of
motivational development. (2) Organizing and providing
workshops, performances and seminars in the field of personal
and career development, inspiration, self-esteem and self-
improvement. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.

MARCHANDISES: (1) Publications, nommément articles, livrets,
brochures et dépliants ayant trait au développement personnel
aussi bien que professionnel, à l’inspiration, à l’estime de soi, à
l’initiative personnelle et à l’autoperfectionnement. (2) Bandes
audio et vidéo préenregistrées et disques compacts dans le
domaine du perfectionnement professionnel et du développement
de la carrière, de l’inspiration, de l’estime de soi, de la
débrouillardise et de l’auto-amélioration. SERVICES: (1) Services
éducatifs spécialisés dans la tenue de séminaires, de causeries et
d’ateliers dans le domaine du développement de motivation. (2)
Organisation et fourniture de groupes de travail, de
représentations et de colloques dans les domaines suivants :
développement personnel et professionnel, inspiration, estime de
soi et auto-amélioration. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,241,875. 2004/12/23. J. & P. COATS, LIMITED, 155 St. Vincent
Street, Glasgow, UNITED KINGDOM Representative for
Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

KISS 
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WARES: Yarns. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Fils. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,241,882. 2004/12/23. Watch It Again Inc., 1455 Lakeshore
Road, Suite 201 South, Burlington, ONTARIO, L7S2J1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
HOFBAUER ASSOCIATES, HARBOURVIEW, SUITE 205N,
1455 LAKESHORE ROAD, BURLINGTON, ONTARIO, L7S2J1 

WATCH IT AGAIN 
WARES: Board games and promotional items therefor, namely,
key chains, t-shirts, hats and posters. Proposed Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES: Jeux de table et articles promotionnels
connexes, nommément chaînes porte-clés, tee-shirts, chapeaux
et affiches. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,241,893. 2004/12/23. Braebon Medical Corporation, a
Canadian corporation, 120 Walgreen Drive, Suite 1, R.R. #3,
Carp, ONTARIO, K0A1L0 Representative for Service/
Représentant pour Signification: PERLEY-ROBERTSON,
HILL & MCDOUGALL LLP, 90 RUE SPARKS STREET, 4TH
FLOOR, OTTAWA, ONTARIO, K1P1E2 

PURSUIT OUTCOMES 
WARES: Computer software for medical use namely, collecting,
archiving, analyzing, comparing and reporting information for use
in diagnosis and treatment and assessing therapy. Proposed Use
in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Logiciels pour fins médicales, nommément
collecte, archivage, analyse, comparaison et communication de
rapports d’information à utiliser dans le diagnostic, et dans le
traitement et l’évaluation thérapeutiques. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,241,904. 2004/12/23. Nike International, Ltd., One Bowerman
Drive, Beaverton, Oregon 97005, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

NIKE MAXSIGHT 
WARES: Contact lenses and contact lens cases. Proposed Use
in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Verres de contact et étuis pour verres de
contact. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,241,905. 2004/12/23. THE DIAL CORPORATION (a Delaware
Corporation), 15501 North Dial Boulevard, Scottsdale, Arizona,
85260-1619, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: SMART &
BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999,
STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

DIAL 
WARES: Pre-moistened wipes with and without antibacterial
ingredients. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Débarbouillettes préhumectées avec ou sans
agents antibactériens. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,241,913. 2004/12/23. Cineplex Galaxy Limited Partnership,
1303 Yonge Street, Toronto, ONTARIO, M4T2Y9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOODMANS LLP, ATTN: INTELLECTUAL PROPERTY
GROUP, 250 YONGE STREET, SUITE 2400, TORONTO,
ONTARIO, M5B2M6 
 

SERVICES: Online ticket sales; online information services in the
field of motion pictures, entertainment and special events. Used in
CANADA since October 07, 2004 on services.

SERVICES: Vente de billets en ligne; services d’information en
ligne dans le domaine des films cinématographiques,
divertissement et événements spéciaux. Employée au CANADA
depuis 07 octobre 2004 en liaison avec les services.

1,241,974. 2004/12/23. Solvay Pharmaceuticals B.V., C.J. van
Houtenlaan 36, Weesp, NETHERLANDS Representative for
Service/Représentant pour Signification: MARKS & CLERK,
280 SLATER STREET, SUITE 1800, P.O. BOX 957, STATION B,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C2 

FILIANCE 
WARES: Pharmaceutical preparations and substances for the
treatment of gastro-intestinal diseases. Proposed Use in
CANADA on wares.
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MARCHANDISES: Préparations et substances pharmaceutiques
pour le traitement des maladies gastro-intestinales. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,241,986. 2004/12/23. Paradox Security Systems Ltd., 780
Industrial Boulevard, St-Eustache, QUEBEC, J7R5V3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE
1600, MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 
 

WARES: Electronic security devices, namely alarm control panel
and alarm keypad; wireless security system comprised of wireless
alarm control panel, wireless alarm keypad, security display
module, hands-free telephone, alarm clock, AM/FM radio, two-
way communication with monitoring station; home automation
system comprised of controls for home lights, controls for heat and
air conditioning. Used in CANADA since at least as early as May
2004 on wares.

MARCHANDISES: Dispositifs de sécurité électroniques,
nommément tableau d’alarme et clavier d’alarme; système de
sécurité sans fil constitué d’un tableau d’alarme sans fil, d’un
clavier d’alarme sans fil, d’un module d’affichage de sécurité, d’un
téléphone mains libres, d’un système de sonnerie d’alarme, d’une
radio AM/FM et d’un système d’intercommunication avec le poste
de surveillance; système domotique constitué de régulateurs
d’éclairage, de chauffage et de climatisation. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que mai 2004 en liaison avec
les marchandises.

1,242,117. 2004/12/29. Unilever Canada Inc., 160 Bloor Street
East, Suite 1500, Toronto, ONTARIO, M4W3R2 Representative
for Service/Représentant pour Signification: UNILEVER
CANADA INC., OFFICE OF THE GENERAL COUNSEL, 160
BLOOR STREET EAST, SUITE 1500, TORONTO, ONTARIO,
M4W3R2 

INSTITUT POND’S INSTITUTE 
WARES: Skin care preparations. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Préparations pour les soins de la peau.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,242,236. 2004/12/17. Med-Ox Chemicals Inc. d/b/a Med-Ox
Diagnostics, 1-57 Iber Road, Ottawa, ONTARIO, K2S1E7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FINLAYSON & SINGLEHURST, 70 GLOUCESTER STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K2P0A2 

MED-STAPH 

WARES: Diagnostic kits for the identification of staphylococcus
antigens. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Nécessaires de diagnostic pour l’identification
d’antigènes de staphilocoque. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,242,273. 2004/12/21. SHUANG SA operating as ZCOVER, 7
Blache Ave., Scarborough, ONTARIO, M1K1C4 Representative
for Service/Représentant pour Signification: ZENNY W.
CHUNG, 45 ST. CLAIR AVENUE WEST, SUITE 908,
TORONTO, ONTARIO, M4V1K9 

ZCOVER 
WARES: (1) Rubber, leather, metal, fabric, silicone covers for
keyboards, keypads, screen, monitor and remote control, outdoor
weather protector; (2) Rubber, leather, metal, fabric, silicone
cases for electronic devices, personal digital and handheld
devices, PDA, laptop computer, digital data storage, media player,
game machine, wireless phone, camecord, camera, remote
control and peripherals; (3) Rubber, leather, metal, fabric, silicone
parts for corner bumper, arm/wrist rest bumper, electronic devices
protector, kitchen ware; (4) Rubber, leather, metal, fabric, silicone
anti-slip sheet, mouse pad; (5) Rubber, metal and silicone caps for
connectors, ports, and plugs; (6) Rubber, leather, metal, fabric,
silicone belt, case, pocket, bend, bag for carrying and protection.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: (1) Caoutchouc, cuir, métal, tissus, housses
en silicone pour claviers, pavés numériques, écran, moniteur et
télécommande, protecteur contre les intempéries. (2) Étuis en
caoutchouc, cuir, métal, tissu et silicone pour dispositifs
électroniques, appareils numériques personnels et dispositifs de
poche, assistants numériques personnels, ordinateurs portables,
supports de données numériques, lecteurs de médias, machines
de jeu, téléphones sans fil, caméscopes, appareils-photo,
télécommandes et périphériques. (3) Pièces en caoutchouc, cuir,
métal, tissu et silicone pour protège-coins, combinaison pare-choc
et appuie-mains/bras, protecteurs pour dispositifs électroniques et
ustensiles de cuisine. (4) Feuille antidérapante en caoutchouc, en
cuir, en métal, en tissu, en silicone, tapis de souris. (5) Capuchons
en caoutchouc, en métal et en silicone pour connecteurs, ports et
prises. (6) Ceintures, étuis, pochettes, bandes et sacs pour
transport et protection en caoutchouc, cuir, métal, tissu et silicone.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,242,274. 2004/12/30. Fumex AB, Verkstadsvägen 2, 931 61
Skelleftea, SWEDEN Representative for Service/Représentant
pour Signification: FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900,
55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

MOVEX 
WARES: Unit for the extraction and filtration of airborne and
hazardous pollution. Used in CANADA since at least as early as
June 1999 on wares.
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MARCHANDISES: Unité pour extraction et filtration des matières
polluantes dangereuses et de la pollution atmosphérique.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que juin 1999
en liaison avec les marchandises.

1,242,276. 2004/12/30. J. MICHAELS INC., 80 GALAXY
BOULEVARD, UNIT 1011, ETOBICOKE, ONTARIO, M9W4Y8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FLANSBERRY, MENARD & ASSOCIATES, INTELLECTUAL
PROPERTY HOUSE, 504 KENT STREET, OTTAWA, ONTARIO,
K2P2B9 

DIVINE LOGIC 
WARES: Women’s apparel, namely, jackets, pants, skirts,
sweaters and t-shirts. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Habillement pour femmes, nommément
vestes, pantalons, jupes, chandails et tee-shirts. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,242,277. 2004/12/30. The Mansis Development Corporation,
18 Chatsworth Place, Winnipeg, MANITOBA, R2J3K9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
A. LIONEL WEINBERG, (MYERS WEINBERG LLP), 724
CARGILL BUILDING, 240 GRAHAM AVENUE, WINNIPEG,
MANITOBA, R3C0J7 

MANSIS 
WARES: Training and teaching materials relating to human
resource management, namely: books, workbooks, skill cards,
check lists, charts, pre-recorded video and audio tapes and
certificates. SERVICES: Management training courses and
consulting services relating to human resource management.
Used in CANADA since at least as early as July 01, 1985 on wares
and on services.

MARCHANDISES: Matériels didactiques et de formation ayant
trait à la gestion des ressources humaines, nommément livres,
cahiers, compétences, liste de contrôle, diagrammes, bandes
vidéo et audio préenregistrées et certificats. SERVICES: Cours de
formation en gestion et services de conseil ayant trait à la gestion
des ressources humaines. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 01 juillet 1985 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,242,282. 2004/12/30. Seminis Vegetable Seeds, Inc., 2700
Camino del Sol, Oxnard, California 93030-7967, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: NANCY OUELLET, 33
BROWN STREET, GUELPH, ONTARIO, N1L1R2 

UNIPELLET 

WARES: (1) Coatings use for agricultural seeds to enhance the
uniformity of seed appearance, size and shape and to aid in the
planting process. (2) Agricultural seeds that have been coated in
order to enhance the uniformity of the seed appearance, size and
shape and to aid in the planting process. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: (1) Enrobages utilisés pour les semences
agricoles afin d’améliorer l’uniformité de l’apparence, de la taille et
de la forme des semences et pour aider au processus de semis.
(2) Semences agricoles enrobées afin d’améliorer l’uniformité de
l’apparence, de la taille et de la forme des semences et pour aider
au procédé de plantation. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,242,293. 2004/12/30. Yellow Roadway Corporation, 10990 Roe
Avenue, Overland Park, Kansas 66211, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE
1500, 50 O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

MERIDIAN IQ 
SERVICES: Business consulting services relating to product
distribution, operations management services, logistics, reverse
logistics, supply chain, and production systems and distribution
solutions; business management services, namely, managing
logistics, reverse logistics, supply chain services, supply chain
visibility and synchronization, supply and demand forecasting and
product distribution processes for others; transportation logistics
services, namely, arranging the transportation of goods for others;
transportation logistics services, namely, planning and scheduling
shipments for users of transportation services; computerized
tracking and tracing of packages in transit; information
management services, namely, shipment processing, preparing
shipping documents and invoices, tracking documents, packages
and freight over computer networks, intranets and internets;
monitoring and tracking of package shipments; providing
electronic tracking of freight information to others; tracking,
locating and monitoring of vehicles, maritime vessels and aircraft
services; customs clearance services; arranging for pickup,
delivery, storage and transportation of documents, packages,
freight and parcels via ground and air carriers; order fulfillment
services; domestic and international common carrier freight
transportation by means of truck, air, or sea, and domestic and
international freight forwarding services; supply chain, logistics
and reverse logistics services, namely, storage, transportation
and delivery of documents, packages, raw materials, and other
freight for others by air, rail, ship or truck; warehousing services,
namely, storage, distribution, pick-up, and packing for shipment of
documents, packages, raw materials, and other freight for others.
Used in CANADA since at least as early as December 01, 2001
on services.

SERVICES: Services de conseil commercial ayant trait à la
distribution de produits, services de gestion de l’exploitation,
systèmes de logistique, de logistique inverse, de chaîne
d’approvisionnement et de production et solutions de distribution;
services de gestion des affaires, nommément gestion des
services de logistique, de logistique inverse, de chaîne
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d’approvisionnement, de visibilité et de synchronisation de chaîne
d’approvisionnement, de prévision de l’offre et de la demande et
de procédés de distribution de produits pour des tiers; services de
logistique du transport, nommément organisation du transport de
marchandises pour des tiers; services de logistique du transport,
nommément planification et programmation des expéditions pour
utilisateurs de services de transport; suivi et repérage informatisés
des colis en transit; services de gestion de l’information,
nommément traitement des livraisons, préparation des
documents d’expédition et des factures, suivi des documents,
colis et marchandises sur des réseaux informatiques, sur des
réseaux internes et sur l’Internet; surveillance et suivi
d’expéditions de colis; mise à disposition d’information de suivi
électronique de marchandises; services de repérage, de
localisation et de surveillance de véhicules, navires et aéronefs;
courtage en douane; organisation de la cueillette, de la livraison,
du stockage et du transport de documents, de paquets, de
marchandises et de colis par l’entremise de transporteurs
terrestres et aériens; services d’exécution des commandes;
transport de marchandises par des transporteurs nationaux et
internationaux par camion, par avion ou par bateau et services de
transit nationaux et internationaux; services de chaîne
d’approvisionnement, de logistique et de logistique inverse,
nommément entreposage, transport et livraison de documents,
colis, matières premières et autres marchandises par avion, par
chemin de fer, par bateau ou par camion; services d’entreposage,
nommément entreposage, distribution, cueillette et emballage
pour expédition de documents, paquets, matières premières et
autres marchandises pour des tiers. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 01 décembre 2001 en liaison
avec les services.

1,242,312. 2004/12/30. Colgate-Palmolive Canada Inc., 99
Vanderhoof Avenue, Toronto, ONTARIO, M4G2H6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500,
BOX 111, TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 
 

WARES: Toothpaste and mouthwash. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Dentifrice et rince-bouche. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,242,319. 2004/12/30. Pfizer Products Inc. a Connecticut
Corporation, Eastern Point Road, Groton, Connecticut 06340,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

BLUE DIAMOND ELITE 
WARES: Printed materials, namely, manuals, booklets,
pamphlets, newsletters, leaflets, charts, catalogs, displays, slide
kits and posters on the topic of diagnosis and treatment of sexual
dysfunction. SERVICES: Medical information services, namely,
providing information relating to sexual dysfunction and the
diagnosis and treatment of sexual dysfunction; on-line information
services, namely, providing information relating to sexual
dysfunction via a global computer network. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Imprimés, nommément manuels, livrets,
brochures, bulletins, dépliants, diagrammes, catalogues,
présentations, ensembles de diapositives et affiches ayant trait au
diagnostic et au traitement de la dysfonction sexuelle.
SERVICES: Services d’information médicale, nommément
fourniture d’information ayant trait à la dysfonction sexuelle et au
diagnostic et au traitement de la dysfonction sexuelle; services de
renseignements en ligne, nommément fourniture d’information
ayant trait à la dysfonction sexuelle au moyen d’un réseau
informatique mondial. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises et en liaison avec les services.

1,242,806. 2005/01/07. Inland/Pacific Distributors Ltd., 108
20120 - 64 Avenue, Langley, BRITISH COLUMBIA, V2Y1M8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MACERA & JARZYNA LLP, 1200-427 LAURIER AVENUE
WEST, P.O. BOX 2088, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5W3 

SEDGE 
WARES: (1) Fishing footwear namely, waders, wading shoes and
wading boots. (2) Fishing tackle and equipment namely, tackle
boxes; fly boxes, fly lines, rod cases and line leaders. (3) Clothing
namely, fishing vests, fishing rainwear namely, rain coats, rain
pants. (4) Personal fishing flotation devices namely, inflatable float
tubes. (5) Personal fishing flotation devices namely, float tube fins
for fishing. Used in CANADA since at least as early as 1997 on
wares (4); 2001 on wares (2), (3); 2002 on wares (5). Used in
CANADA since as early as April 2003 on wares (1).

MARCHANDISES: (1) Articles chaussants pour la pêche,
nommément cuissardes, chaussures et bottes de pêche à gué. (2)
Articles et équipement de pêche nommément, coffres à pêche;
boîtes à mouches, lignes mouches, housses à cannes et bas de
ligne. (3) Vêtements, nommément gilets de pêche, vêtements de
pluie pour la pêche, nommément imperméables, pantalons pour la
pluie. (4) Dispositifs de flottaison individuels pour la pêche,
nommément palmes flottantes gonflables. (5) Dispositifs de
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flottaison individuels pour la pêche, nommément palmes de
maintien pour la pêche. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que 1997 en liaison avec les marchandises (4); 2001 en
liaison avec les marchandises (2), (3); 2002 en liaison avec les
marchandises (5). Employée au CANADA depuis aussi tôt que
avril 2003 en liaison avec les marchandises (1).

1,242,888. 2005/01/07. Unilever Canada Inc., 160 Bloor Street
East, Suite 1500, Toronto, ONTARIO, M4W3R2 Representative
for Service/Représentant pour Signification: UNILEVER
CANADA INC., OFFICE OF THE GENERAL COUNSEL, 160
BLOOR STREET EAST, SUITE 1500, TORONTO, ONTARIO,
M4W3R2 

CROQUER DANS LA VIE CRAQUER 
POUR LIPTON 

WARES: Tea. Proposed Use in CANADA on wares.

Applicant is owner of registration No(s). TMDA22075

MARCHANDISES: Thé. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

Le requérant est le propriétaire de l’enregistrement No(s).
TMDA22075 

1,243,160. 2005/01/11. Municipal Information Systems
Incorporated, 542 Sunnydale Road, Morinville, ALBERTA,
T8R1B8 

MuniWare 
WARES: Financial and billing computer software. SERVICES:
Development, sale and support of financial and billing computer
software. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Logiciels financiers et de facturation.
SERVICES: Élaboration, vente et soutien de logiciels financiers et
de facturation. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,243,873. 2005/01/10. 167081 CANADA INC., 1625 Chabanel
Street West, Suite 600, Montreal, QUEBEC, H4N2S7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
KAUFMAN LARAMÉE, 800 BLVD. RENÉ-LÉVESQUE WEST,
SUITE 2220, MONTREAL, QUEBEC, H3B1X9 

JEANS FOR THE WORLD 
The right to the exclusive use of the word JEANS is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Wearing apparel, namely, skirts, pants, shorts, shirts,
blouses, t-shirts, tank tops, sweatshirts, sweatpants, sweat suits,
suits, sweaters, jumpers, overalls, rompers, dresses, slacks,
jackets, jeans, vests, coats, hats, caps, headbands, earmuffs;
eyewear, namely eyeglasses and sunglasses, as well as
handbags and luggage. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot JEANS en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Articles vestimentaires, nommément jupes,
pantalons, shorts, chemises, chemisiers, tee-shirts, débardeurs,
pulls d’entraînement, pantalons de survêtement, survêtements,
costumes, chandails, chasubles, salopettes, barboteuses, robes,
pantalons sport, vestes, jeans, gilets, manteaux, chapeaux,
casquettes, bandeaux, cache-oreilles; articles de lunetterie,
nommément lunettes et lunettes de soleil, ainsi que sacs à main
et bagages. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,243,924. 2005/01/18. Unilever Canada Inc., 160 Bloor Street
East, Suite 1500, Toronto, ONTARIO, M4W3R2 Representative
for Service/Représentant pour Signification: UNILEVER
CANADA INC., OFFICE OF THE GENERAL COUNSEL, 160
BLOOR STREET EAST, SUITE 1500, TORONTO, ONTARIO,
M4W3R2 

LOVE LIFE LOVE LIPTON 
WARES: Tea. Proposed Use in CANADA on wares.

Applicant is owner of registration No(s). TMA540,766
TMDA22075

MARCHANDISES: Thé. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

Le requérant est le propriétaire de l’enregistrement No(s).
TMA540,766 TMDA22075 

1,244,016. 2005/01/12. Canadian Medical Association, a
company incorporated under the laws of Canada, 1867 Alta Vista
Drive, Ottawa, ONTARIO, K1G3Y6 
 

WARES: Computer software to assist in the development, review
and enhancement of privacy statements, handouts, sample forms,
reports on office privacy practices, and office policies and
procedures; promotional items namely pens, mugs, travel mugs,
coasters for coffee mugs, mousepads, and writing pad portfolios;
apparel namely t-shirts, golf shirts, sweatshirts, track suits, hats,
jackets, and vests. SERVICES: Computer services, namely the
provision to others of online access to computer software
designed to assist in the development, review and enhancement
of privacy statements, handouts, sample forms, reports on office
privacy practices, and office policies and procedures. Used in
CANADA since at least as early as August 15, 2004 on services.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Logiciels utilisés à des fins de création,
d’examen et d’amélioration de déclarations de confidentialité, de
documents distribués, de formulaires types et de rapports ayant
trait aux pratiques administratives en matière de confidentialité et
aux politiques et procédures administratives; articles
promotionnels, nommément stylos, grosses tasses, gobelets
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d’auto, sous-verres pour grosses tasses à café, tapis à souris et
reliures à blocs-notes; vêtements, nommément tee-shirts,
chemises de golf, pulls d’entraînement, tenues d’entraînement,
chapeaux, vestes et gilets. SERVICES: Services d’informatique,
nommément fourniture à des tiers d’accès en ligne à des logiciels
conçus pour aider à l’élaboration, à la révision et à l’amélioration
des documents administratifs suivants : déclarations sur la
protection des renseignements personnels, documents distribués,
échantillons de formulaires, rapports sur les pratiques liées à la
protection des renseignements personnels au bureau, et
politiques et méthodes de travail de bureau. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 15 août 2004 en liaison
avec les services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,244,644. 2005/01/24. Revlon (Suisse) S.A., Badenerstrasse
116, 8952 Schlieren, SWITZERLAND Representative for
Service/Représentant pour Signification: SHAPIRO COHEN,
P.O. BOX 3440, STATION D, 112 KENT STREET, SUITE 2001,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 

COLORSTAY ACTIVE 
WARES: Makeup; namely, foundation and powder. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Maquillage, nommément fond de teint et
poudre. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,245,388. 2005/01/26. Montréal Auto Prix inc., 4900, boul.
Métropolitain Est, St-Léonard, QUÉBEC, H1S3A4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DE GRANDPRÉ CHAIT, 1000, RUE DE LA GAUCHETIÈRE
OUEST, BUREAU 2900, MONTRÉAL, QUÉBEC, H3B4W5 

COMPARER C’EST ACHETER 
INTELLIGEMMENT 

Le droit à l’usage exclusif du mot ACHETER en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Achat et vente de véhicules usagés nommément:
automobiles et camions; service d’entretien et d’inspection de
véhicules automobiles. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les services.

The right to the exclusive use of the word ACHETER is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Purchase and sale of used vehicles, namely
automobiles and trucks; service and inspection of motor vehicles.
Proposed Use in CANADA on services.

1,245,390. 2005/01/26. Montréal Auto Prix inc., 4900, boul.
Métropolitain Est, St-Léonard, QUÉBEC, H1S3A4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DE GRANDPRÉ CHAIT, 1000, RUE DE LA GAUCHETIÈRE
OUEST, BUREAU 2900, MONTRÉAL, QUÉBEC, H3B4W5 

QUÉBEC AUTO PRIX 
Le droit à l’usage exclusif des mots QUÉBEC et AUTO en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Achat et vente de véhicules usagés nommément:
automobiles et camions; service d’entretien et d’inspection de
véhicules automobiles. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les services.

The right to the exclusive use of the words QUÉBEC and AUTO is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Purchase and sale of used vehicles, namely
automobiles and trucks; service and inspection of motor vehicles.
Proposed Use in CANADA on services.

1,246,105. 2005/02/04. MAPLE LEAF FOODS INC./LES
ALIMENTS MAPLE LEAF INC., 30 St. Clair Avenue West,
Toronto, ONTARIO, M4V3A2 Representative for Service/
Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP,
ONE QUEEN STREET EAST, SUITE 2400, TORONTO,
ONTARIO, M5C3B1 
 

The right to the exclusive use of RIB-O-PORK and the eleven
point maple leaf is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Processed meats. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif de RIB-O-PORK et la feuille d’érable à
onze pointes. en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

MARCHANDISES: Viandes transformées. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,250,154. 2005/03/10. Vancouver City Savings Credit Union,
VanCity Centre, 183 Terminal Avenue, Vancouver, BRITISH
COLUMBIA, V6A4G2 Representative for Service/
Représentant pour Signification: MCCARTHY TETRAULT
LLP, P.O. BOX 10424, PACIFIC CENTRE, SUITE 1300-777
DUNSMUIR STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V7Y1K2 
 



Vol. 52, No. 2639 TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE

25 mai, 2005 352 May 25, 2005

SERVICES: Credit union services; financial services, namely
acting as a trustee, investing the funds of others, financial
planning, lending services, deposit taking, bill payment services,
providing credit union services via automatic teller machines,
telephones and computer software, selling traveller’s cheques,
issuance and redemption of money orders, transfer of funds
abroad by mail, cable or other means, stock brokerage services,
and the selling and distribution of mutual fund products; acting as
a financial agent; providing investment counselling services and
portfolio management services; issuing payment, credit and
charge cards and operating a payment, credit and charge card
plan; foreign exchange services; insurance services; acting as a
custodian of property; acting as a receiver, liquidator or
sequestrator; real estate development, construction, marketing,
sales and management services; charitable fundraising and
granting services; on-line credit union services over a global
computer network; tax and estate planning services; and estate
administration services. Used in CANADA since at least as early
as January 31, 2005 on services.

SERVICES: Services de caisse d’épargne; services financiers,
nommément placement de fonds de tiers, investissement de
fonds de tiers, planification financière, services de prêt,
acceptation des dépôts, services de règlement des factures,
prestation de services de caisse d’épargne via guichets bancaires
automatiques, téléphone et logiciels, vente de chèques de
voyage, émission et rachat de mandats, transfert de fonds à
l’étranger par courrier, câble et autres moyens, services de
courtage d’actions, et vente et distribution de produits de fonds
mutuels; fonction d’agent financier; prestation de services de
conseil en placements et de services de gestion de portefeuille;
émission de cartes de paiement, de crédit et de débit et
exploitation d’un régime de cartes de paiement, de crédit et de
débit; services d’opérations de change; services d’assurance;
fonction de gardien de propriété; fonction de receveur, liquidateur
ou séquestre; services de développement, de construction, de
commercialisation, de vente et de gestion de biens réels; services
de collecte et d’octroi de fonds à des fins charitables; services de
caisse d’épargne en ligne sur un réseau informatique mondial;
services de planification fiscale et successorale; et services
d’administration successorale. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 31 janvier 2005 en liaison avec les services.

1,250,274. 2005/03/11. BURTEK SYSTEMS INC., 3455
GARDNER COURT, BURNABY, BRITISH COLUMBIA, V5G3K8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FLANSBERRY, MENARD & ASSOCIATES, INTELLECTUAL
PROPERTY HOUSE, 504 KENT STREET, OTTAWA, ONTARIO,
K2P2B9 
 

Colour is claimed as a feature of the trade-mark. The portion within
the elliptical circle is light blue. The colour of the elliptical circle is
medium blue. The letters w, e and b are dark blue. The letters d,
e, s and k are medium blue except for the checkmark forming part
of the letter k which is black. The arrow at the bottom of the
elliptical circle is medium blue.

The right to the exclusive use of the word WEB is disclaimed apart
from the trade-mark.

SERVICES: Online customer service and order entry system for
the wholesale purchase of electronic security components,
electronic communication components and electronic data
components. Proposed Use in CANADA on services.

La couleur est revendiquée comme une caractéristique de la
marque de commerce. La partie à l’intérieur du cercle elliptique est
de couleur bleu clair. La couleur du cercle elliptique est de couleur
bleue. Les lettres w, e et b sont de couleur bleu foncé. Les lettres
d, e, s et k sont de couleur bleue sauf pour la marque de contrôle
faisant partie de la lettre k qui est de couleur noire. La flèche située
en bas du cercle elliptique est de couleur bleue.

Le droit à l’usage exclusif du mot WEB en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Service à la clientèle en ligne et système d’entrée de
commandes pour l’achat en gros de composants électroniques de
sécurité, de composants électroniques de communication et de
composants électroniques de données. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.
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124,578-1. 2003/05/15. (TMDA39500--1926/03/17) CANADIAN
PACIFIC RAILWAY COMPANY, 401 - 9th Avenue S.W., Suite
2000, Calgary, ALBERTA, T2P4Z4 Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 
Specific Mark/Marque spécifique 

 

The right to the exclusive use of the word RAILWAY in association
with "printed matter, namely documents relating to railways and
railway history" and the word CANADIAN is disclaimed apart from
the trade-mark.

WARES: Model trains; bags namely travel and canvas bags;
clothing and clothing accessories, namely shirts, golf shirts,
sweatshirts, hooded sweatshirts, jackets, vests, shorts, belts,
belts buckles, caps, hats, western bolo ties, women’s scarves,
pins, hats; photographs, posters, books, printed matter, namely
documents relating to railways and railway history; calendars,
memorabilia, namely decals, signs for hanging on walls; giftware,
namely mugs, travel mugs, vacuum insulated liquid containers,
drinking glasses, dinnerware and placemats; souvenirs, namely
drawer pulls and pen holders; pins, stationery, namely note books
and note pads, mouse pads, scrolls, clocks, watches, pens and
key chains. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot RAILWAY en association avec
les imprimés, nommément documents ayant trait aux chemins de
fer et à l’industrie du chemin de fer et le mot CANADIAN en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Trains en modèle réduit; sacs, nommément
sacs de voyages et de toile; vêtements et accessoires
vestimentaires, nommément chemises, chemises de golf, pulls
d’entraînement, pulls molletonnés à capuchon, vestes, gilets,
shorts, ceintures, ceintures boucles, casquettes, chapeaux,
cravates-western, foulards pour femmes, épingles, chapeaux;
photographies, affiches, livres, imprimés, nommément documents
ayant trait aux chemins de fer et à l’histoire des chemin de fer;
calendriers, objets commémoratifs, nommément décalcomanies,
enseignes à suspendre aux murs; articles cadeaux, nommément
chopes, gobelets d’auto, contenants isolants pour liquide, verres,
articles de table et napperons; souvenirs, nommément poignées
de tiroir et porte-plume; épingles, articles de papeterie,
nommément cahiers et blocs-notes, tapis de souris, banderoles,
horloges, montres, stylos et chaînes porte-clés. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

266,704-1. 2004/11/30. (TMA130,971--1963/05/10) CANADA
BREAD COMPANY, LIMITED, 10 FOUR SEASONS PLACE,
ETOBICOKE, ONTARIO, M9B6H7 Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, 438
UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500, BOX 111, TORONTO,
ONTARIO, M5G2K8 

GOURMET 
WARES: Bagels, bars, biscotti, biscuits, bread sticks, buns,
cinnamon buns, cinnamon rolls, cones, cookies, crackers,
croissants, bread crumbs, croutons, crumpets, cupcakes, danish,
donuts, doughs, English muffins, flans, flatbreads, tortillas, wraps,
lavash, French toast, macaroons, meringues, mixes, muffins,
naans, pancakes, pastries, danish pastries, puff pastries, pies,
pitas, pretzels, scones, shells, squares, strudel, tarts, tortes,
turnovers, twists (cinnamon), waffles. Proposed Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES: Bagels, barres, biscottes, biscuits à levure
chimique, baguettes de pain, brioches, brioches à la cannelle,
roulés à la cannelle, cornets, biscuits, craquelins, croissants,
chapelure, croûtons, crumpets, petits gâteaux, pâtisseries
danoises, beignes, pâtes, muffins anglais, flans, galettes, tortillas,
wraps, lavash, pain doré, macarons, meringues, mélanges,
muffins, naans, crêpes, pâtisseries, pâtisseries danoises,
feuilletés, tartes, pains pita, bretzels, pains cuits en galette,
coquilles, carrés, strudel, tartelettes, tourtes, chaussons, torsades
(cannelle), gaufres. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

Demandes d’extension
Applications for Extensions
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408,960-3. 2004/11/25. (TMA233,452--1979/06/01) Kimberly-
Clark Worldwide, Inc., 401 North Lake Street, P.O. Box 349,
Neenah, Wisconsin 54957-0349, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BORDEN LADNER GERVAIS LLP, WORLD
EXCHANGE PLAZA, 100 QUEEN STREET, SUITE 1100,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1J9 

HUGGIES 
WARES: (1) Disposable baby washcloths pre-impregnated with
skin cleansers; disposable baby washcloths made of cellulose. (2)
Baby shampoo, baby bath cleansers, baby lotion for body, baby
powder, disposable wash mitts pre-impregnated with skin
cleansers; diaper rash cream. Used in CANADA since at least as
early as February 16, 2004 on wares (1). Proposed Use in
CANADA on wares (2).

MARCHANDISES: (1) Débarbouillettes jetables pour bébés
imprégnées de nettoyant pour la peau; débarbouillettes jetables
pour bébés faites de cellulose. (2) Shampoing pour bébés,
nettoyants pour le bain de bébé, lotion corporelle pour bébés,
poudre pour bébés, gants de toilette jetables pré-imprégnés de
produits nettoyants pour la peau; crème contre l’érythème.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 16 février
2004 en liaison avec les marchandises (1). Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises (2).

411,096-1. 2004/11/08. (TMA232,922--1979/05/04) DANONE
INC., 100, rue de Lauzon, Boucherville, QUÉBEC, J4B1E6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, CENTRE CDP CAPITAL, 1001, SQUARE-VICTORIA,
BLOC E - 8E ETAGE, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Z2B7 

SILHOUETTE 
MARCHANDISES: Eaux pétillantes aromatisées ou non; eaux
non pétillantes aromatisées ou non; jus de fruits, boissons aux
fruits non alcoolisées; thé glacé. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

WARES: Aerated waters, flavoured or not; non-aerated waters,
flavoured or not; fruit juice, non-alcoholic fruit drinks; iced tea.
Proposed Use in CANADA on wares.

422,351-3. 2004/10/29. (TMA241,843--1980/03/28) COMBE
INCORPORATED, 1101 Westchester Avenue, White Plains,
New York 10604, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50
O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

SEA-BOND 
WARES: Denture adhesive. Used in CANADA since at least as
early as November 1976 on wares.

MARCHANDISES: Ciment pour prothèse dentaire. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que novembre 1976 en liaison
avec les marchandises.

526,006-2. 2004/01/23. (TMA317,193--1986/08/08) LONSDALE
SPORTS LIMITED, Grenville Court, Britwell Road, Burnham, SL1
8DF, UNITED KINGDOM Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, 2300 - 1055 DUNSMUIR STREET, P.O.
BOX 49122, BENTALL IV, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V7X1J1 

LONSDALE 
WARES: Leather; goods made of leather, namely leather leads,
leather leashes, leather shoulder belts and leather straps; trunks
and travelling bags; umbrellas, parasols and walking sticks;
cases, namely attaché cases, business card cases, credit card
cases, document cases, eye glass cases, gun cases, jewellery
cases, key cases, overnight cases, pen cases, pencil cases, pillow
cases, pistol cases, pool cue cases, rifle cases, watch cases,
water ski carrying cases, vanity cases, passport cases, cases for
carrying musical instruments, cases for play accessories, cases
for cosmetics and toiletries; bags, namely, all purpose athletic
bags, all purpose sports bags, ammunition bags, animal game
bags, athletic bags, barrel bags, beach bags, book bags, bowling
bags, boxing bags, clutch bags, duffel bags, general purpose
plastic bags, golf bags, grocery bags, gym bags, hunters game
bags, lacrosse ball bags, leather shopping bags, merchandise
bags, mesh shopping bags, overnight bags, paper bags, sandwich
bags, school bags, shoulder bags, ski boot bags, sleeping bags,
sportsmen fishing bags, textile shopping bags, tote bags, travel
bags, canvas bags for laundry, clothes bags for laundry, bags for
securing valuables, garment bags for storage, shoe bags for
storage, mesh bags for storage, bags for transportation or storage
of material in bulk, garment bags and tool bags; rucksacks,
knapsacks, backpacks, shoe bags, shoulder belts, belts being
clothing accessories, straps and bands of leather; bandoliers;
boxes, namely cardboard boxes, fishing tackle boxes, lunch
boxes, metal boxes, non metal decorative boxes, paper boxes,
plastic boxes, stationery boxes, toy boxes, wood boxes, boxes for
storage of business and personal records, boxes for travel and
jewellery boxes; wallets, purses, satchels and luggage. Used in
CANADA since at least as early as August 2003 on wares.

MARCHANDISES: Cuir; marchandises en cuir, nommément
laisses en cuir, longes en cuir, baudriers en cuir et sangles en cuir;
malles et sacs de voyage; parapluies, parasols et cannes; étuis,
nommément mallettes, étuis pour cartes d’affaires, porte-cartes
de crédit, porte-documents, étuis à lunettes, étuis à armes à feu,
coffrets à bijoux, étuis à clés, sacs de voyage, étuis à stylos, étuis
à crayons, taies d’oreiller, gaines de pistolet, étuis à queue de
billard, étuis pour carabine, boîtiers de montre, étuis de transport
de ski nautiques, étuis de toilette, étuis à passeports, étuis de
transport d’instruments de musique, coffrets pour accessoires de
jeu, trousses à cosmétiques et à articles de toilette; sacs,
nommément sacs de sport tout usage, sacs de sport tout usage,
sacs à munitions, gibecières, sacs d’athlétisme, sacs polochon,
sacs de plage, sacs pour livres, sacs de quille, ballons de boxe,
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sacs-pochettes, sacs polochon, sacs tout usage en plastique,
sacs de golf, sacs d’épicerie, sacs de sport, gibecières, sacs pour
balles de crosse, sacs à provisions en cuir, sacs fourre-tout, sacs-
filets à provisions, valises de nuit, sacs en papier, sacs à
sandwich, sacs d’écolier, sacs à bandoulière, sacs pour
chaussures de ski, sacs de couchage, sacs de pêche de sport,
sacs à provisions en textile, fourre-tout, sacs de voyage, sacs de
toile pour la lessive, sacs à vêtements pour la lessive, sacs pour
la protection d’objets de valeur, sacs à vêtements pour
l’entreposage, sacs à chaussures pour l’entreposage, sacs en filet
pour l’entreposage, sacs pour le transport ou l’entreposage de
matériel en vrac, sacs à vêtements et sacs à outils; sacs à dos,
havresacs, sacs à dos, sacs à chaussures, ceintures épaulières,
ceintures étant des accessoires vestimentaires, sangles et
bandes en cuir; bandoulières; boîtes, nommément boîtes en
carton, coffres à articles de pêche, boîtes-repas, boîtes en métal,
boîtes décoratives non en métal, boîtes pour papier, boîtes en
plastique, boîtes d’articles de papeterie, boîtes à jouets, boîtes en
bois, boîtes pour l’entreposage de dossiers d’entreprise et
personnels, boîtes pour voyages et coffres à bijoux; portefeuilles,
bourses, porte-documents et bagages. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que août 2003 en liaison avec les
marchandises.

731,110-1. 2004/10/13. (TMA432,489--1994/08/26) PETRO-
CANADA, 150 - 6TH AVENUE S.W., P.O. BOX 2844, CALGARY,
ALBERTA, T2P3E3 Representative for Service/Représentant
pour Signification: CHRISTINE A. LIAO, (PETRO-CANADA),
P.O. BOX 2844, 28TH FLOOR, 150-6TH AVENUE S.W.,
CALGARY, ALBERTA, T2P3E3 

PETRO-POINTS 
SERVICES: Credit financing services namely credit card services.
Used in CANADA since September 28, 2004 on services.

SERVICES: Services de financement par le crédit, nommément
services de cartes de crédit. Employée au CANADA depuis 28
septembre 2004 en liaison avec les services.

761,800-1. 2002/06/19. (TMA471,551--1997/02/25) AMERICAN
POWER CONVERSION CORPORATION, (A
MASSACHUSETTS CORPORATION), 132 FAIRGROUNDS
ROAD, WEST KINGSTON, RI 02892, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BORDEN LADNER GERVAIS LLP, WORLD
EXCHANGE PLAZA, 100 QUEEN STREET, SUITE 1100,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1J9 

APC 
WARES: (1) Power protection devices for sensitive electronic
equipment and computers; computer software programs for use
with power protection devices for monitoring and automatic
shutdown of computer systems; rack enclosures for storing
computer and power protection equipment and accessories;
uninterruptible power supplies; power supplies, modular power
supplies, AC power supplies, DC power supplies, DC-DC
converters, inverters, batteries, transformers and electrical

distribution devices; battery cartridges for notebook computers,
laptop computers, portable computers and uninterruptible power
supplies; computer and computer networking cables, namely
ethernet networking cables, thin ethernet networking cables,
universal serial bus cables, token ring cables, V.35 cables, coaxial
cables, parallel printer cables, serial cables, fiber optic cables for
computer networking, keyboard cables, monitor cables, mouse
cables, multimedia cables, audio cables, phone, modem and fax
cables, ribbon cables, and SCSI cables all for use with computer
and networking equipment; and carrying cases for notebook and
laptop computers. (2) Electric fans, ceiling fans, air conditioners,
portable air conditioners, humidifiers, dehumidifiers, air filtration
units and air purifiers for commercial and industrial use.
SERVICES: Consulting services in the field of power availability,
power reliability, power protection needs, power protection
devices, design of network and data center power systems and
controls for others, and design of network and data center
environmental systems and controls for others. Used in CANADA
since at least as early as April 25, 1990 on wares (1); January 01,
1995 on services; October 23, 2000 on wares (2). Priority Filing
Date: April 16, 2002, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 78/122,016 in association with the same kind of
wares.

MARCHANDISES: (1) Dispositifs de protection de puissance
pour équipement électronique sensible et ordinateurs;
programmes logiciels pour utilisation avec des dispositifs de
protection de puissance pour la surveillance et l’arrêt automatique
de systèmes informatiques; boîtiers de bâti pour la conservation
d’ordinateurs et d’équipement et d’accessoires de protection de
puissance; blocs d’alimentation secourue; blocs d’alimentation,
blocs d’alimentation modulaires, blocs d’alimentation à courant
alternatif, blocs d’alimentation à courant continu, convertisseurs
continu-continu, inverseurs, piles, transformateurs et dispositifs
de distribution électrique; cartouches de piles pour ordinateurs
bloc-notes, ordinateurs portatifs, ordinateurs portatifs et blocs
d’alimentation secourue; câbles pour ordinateur et pour
réseautique, nommément câbles de réseautage Ethernet, câbles
de réseautage Ethernet minces, câbles de bus série universel,
câbles d’anneau en jeton, câbles V.35, câbles coaxiaux, câbles
pour imprimante parallèle, câbles en série, câbles à fibres
optiques pour réseautique, câbles pour clavier, câbles pour
moniteur, câbles pour souris, câbles pour multimédias, câbles
audio, câbles pour téléphone, modem et télécopieur, câbles plats
et câbles pour interface SCSI, tous les articles précités étant pour
utilisation avec des ordinateurs et de l’équipement de réseautage;
et mallettes pour ordinateurs blocs-notes et ordinateurs portatifs.
(2) Ventilateurs électriques, ventilateurs de plafond, climatiseurs,
climatiseurs portables, humidificateurs, déshumidificateurs,
appareils de filtration d’air et purificateurs d’air pour usage
commercial et industriel. SERVICES: Services de consultation
dans les domaines suivants : disponibilités énergétiques, fiabilité
énergétique, besoins en protection énergétique, dispositifs de
protection énergétique, conception de systèmes et de
commandes d’alimentation de réseaux et de centres
informatiques pour des tiers, et conception de systèmes et de
commandes environnementaux de réseaux et de centres
informatiques pour des tiers. Employée au CANADA depuis au
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moins aussi tôt que le 25 avril 1990 en liaison avec les
marchandises (1); 01 janvier 1995 en liaison avec les services; 23
octobre 2000 en liaison avec les marchandises (2). Date de
priorité de production: 16 avril 2002, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 78/122,016 en liaison avec le même
genre de marchandises.

856,907-1. 2002/07/16. (TMA503,518--1998/11/03) MARC AND
MICHELE BOHBOT, carrying on business in partnership, 2025
South Figueroa Street, Los Angeles, California 90007, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP,
19TH FLOOR, 150 METCALFE STREET, OTTAWA, ONTARIO,
K2P1P1 

BISOU-BISOU 
WARES: (1) Women’s sportswear, namely, 5-pocket denim jeans
and shorts, shorts, knit and woven tops, jumpers, sweaters,
outerwear; women’s activewear, namely, swimwear, skiwear,
golfwear, tenniswear, fleece; women’s bodywear, namely
leotards, tights and tops; women’s intimate apparel, namely,
sleepwear, robes, loungewear, daywear, panties and foundations.
(2) Junior women’s sportswear, namely, 5-pocket denim jeans
and shorts, shorts, skirts, knit and woven tops, jumpers, sweaters,
outerwear; junior women’s activewear,namely, swimwear,
skiwear, golfwear, tenniswear, fleece; junior women’s bodywear,
namely leotards, tights and tops; junior women’s intimate apparel,
namely, sleepwear, robes, loungewear, daywear, panties and
foundations. (3) Girls’ sportswear, namely, 5-pocket denim jeans
and shorts, shorts, skirts, knit and woven tops, jumpers, sweaters,
outerwear; girls’ activewear, namely, swimwear, skiwear,
golfwear, tenniswear, fleece; girls’ bodywear, namely, leotards,
tights and tops; girls’ furnishings; girls’ underwear; girls’ gloves,
mufflers and hosiery. (4) Men’s sportswear, namely, 5-pocket
denim jeans and shorts, knit and woven tops, shorts, sweaters,
outerwear; men’s activewear, namely, swimwear, skiwear,
golfwear, tenniswear, fleece; men’s furnishings, namely,
sleepwear, gloves, mufflers and hosiery; men’s underwear. (5)
Young men’s sportswear, namely, 5-pocket denim jeans and
shorts, knit and woven tops, shorts, sweaters, outerwear; young
men’s activewear, namely, swimwear, skiwear, golfwear,
tenniswear, fleece; young men’s furnishings, namely, sleepwear,
gloves, mufflers and hosiery; young men’s underwear. (6) Boys’
sportswear, namely, 5-pocket denim jeans and shorts, knit and
woven tops, shorts, sweaters, outerwear; boys’ activewear,
namely, swimwear, skiwear, golfwear, tenniswear, fleece; boys’
furnishings, namely, sleepwear, gloves, mufflers and hosiery;
boys’ underwear. (7) Newborn and layette baby clothing (boys and
girls). (8) Fashion accessories, namely: jewelry, watches,
luggage, handbags, small leather goods, namely wallets, purses,
handbags, portfolios; neckwear; hair shampoos and hair
conditioners; sunglasses; rainwear; gloves; hosiery; slippers. (9)
Cosmetics, namely: make-up, namely, lip stick, eyeliner,
foundation; fragrances, namely, perfume and eau de toilette; hair
care, namely shampoo and conditioners. (10) Luggage and
backpacks. (11) Home furnishings and housewares, namely,
furniture, namely, beds, desks, sofas and couches; tabletop,

bedding and home textiles. (12) Women’s sportswear, namely,
pants, skirts; women’s dresses. (13) Junior women’s sportswear,
namely, pants, skirts; women’s dresses. (14) Girls’ sportswear,
namely, pants, skirts; girls’ dresses. (15) Men’s sportwear,
namely, pants. (16) Young men’s sportswear, namely, pants. (17)
Boys’ sportswear, namely, pants. (18) Women’s, men’s and
children’s footwear, namely, boots, shoes, sandals, slippers,
infant footwear, athletic footwear, beach footwear, outdoor winter
footwear, rain footwear, exercise footwear, fishing footwear, golf
footwear, ski footwear, evening footwear, formal footwear, bridal
footwear, protective footwear, safety footwear, orthopaedic
footwear, footwear for medical personnel and novelty footwear.
(19) Fashion accessories, namely, belts; hats. Used in CANADA
since at least as early as July 30, 1990 on wares (12), (13), (14),
(15), (16), (17), (18), (19). Proposed Use in CANADA on wares
(1), (2), (3), (4), (5), (6), (7), (8), (9), (10), (11).

MARCHANDISES: (1) Vêtements sport pour femmes,
nommément jeans et shorts en denim à 5 poches, shorts, jupes,
hauts à mailles et tissés, chasubles, chandails, vêtements de plein
air; vêtements d’activités pour femmes, nommément maillots de
bain, vêtements de ski, vêtements de golf, vêtements de tennis,
vêtements molletonnés; linge de corps pour femmes, nommément
léotards, collants et hauts; sous-vêtements pour femmes,
nommément vêtements de nuit, peignoirs, robes d’intérieur,
vêtements de jour, culottes et gaines. (2) Vêtements sport pour
jeunes femmes, nommément jeans et shorts en denim à 5 poches,
shorts, jupes, hauts à mailles et tissés, chasubles, chandails,
vêtements de plein air; vêtements d’activités pour jeunes femmes,
nommément maillots de bain, vêtements de ski, vêtements de
golf, vêtements de tennis, vêtements molletonnés; linge de corps
pour jeunes femmes, nommément léotards, collants et hauts;
sous-vêtements pour jeunes femmes, nommément vêtements de
nuit, peignoirs, robes d’intérieur, vêtements de jour, culottes et
gaines. (3) Vêtements sport pour filles, nommément jeans et
shorts en denim à cinq poches, shorts, jupes, hauts tricotés et
tissés, chasubles, chandails, vêtements de plein air; vêtements
d’exercice pour filles, nommément maillots de bain, vêtements de
ski, vêtements de golf, vêtements de tennis, molleton; linge de
corps pour filles, nommément léotards, collants et hauts; articles
vestimentaires pour filles; sous-vêtements pour filles; gants pour
filles; cache-nez et bonneterie. (4) Vêtements sport pour hommes,
nommément jeans et shorts en denim à cinq poches, hauts
tricotés et tissés, shorts, chandails, vêtements de plein air;
vêtements d’exercice pour hommes, nommément maillots de
bain, vêtements de ski, vêtements de golf, vêtements de tennis,
molleton; articles vestimentaires pour hommes, nommément
vêtements de nuit, gants, cache-nez et bonneterie; sous-
vêtements pour hommes. (5) Vêtements sport pour jeunes
hommes, nommément jeans et shorts en denim à cinq poches,
hauts tricotés et tissés, shorts, chandails, vêtements de plein air;
vêtements d’exercice pour jeunes hommes, nommément maillots
de bain, vêtements de ski, vêtements de golf, vêtements de
tennis, molleton; articles vestimentaires pour jeunes hommes,
nommément vêtements de nuit, gants, cache-nez et bonneterie;
sous-vêtements pour jeunes hommes. (6) Vêtements sport pour
garçons, nommément jeans et shorts en denim à cinq poches,
hauts tricotés et tissés, shorts, chandails, vêtements de plein air;
vêtements d’exercice pour garçons, nommément maillots de bain,
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vêtements de ski, vêtements de golf, vêtements de tennis,
molleton; articles vestimentaires pour garçons, nommément
vêtements de nuit, gants, cache-nez et bonneterie; sous-
vêtements pour garçons. (7) Vêtements pour nouveau-nés et
layettes de bébés (garçons et filles). (8) Accessoires de mode,
nommément bijoux, montres, bagages, sacs à main, petits articles
en cuir, nommément portefeuilles, bourses, sacs à main,
portefeuilles; cravates et cache-cols; shampoings et revitalisants
capillaires; lunettes de soleil; vêtements imperméables; gants;
bonneterie; pantoufles. (9) Cosmétiques, nommément
maquillage, nommément bâtons de rouge à lèvres, eye-liner, fond
de teint; fragrances, nommément parfums et eau de toilette;
produits pour soins capillaires, nommément shampoing et
conditionneurs. (10) Bagages et sacs à dos. (11) Articles
d’ameublement pour la maison et articles ménagers, nommément
meubles, nommément lits, bureaux, canapés et divans; nappe,
literie et produits en tissu pour le foyer. (12) Vêtements sport pour
femmes, nommément pantalons, jupes; robes pour femmes. (13)
Vêtements sport pour jeunes femmes, nommément pantalons,
jupes; robes pour femmes. (14) Vêtements sport pour filles,
nommément pantalons, jupes; robes pour filles. (15) Vêtements
sport pour hommes, nommément pantalons. (16) Vêtements sport
pour jeunes hommes, nommément pantalons. (17) Vêtements
sport pour garçons, nommément pantalons. (18) Articles
chaussants pour femmes, hommes et enfants, nommément
bottes, souliers, sandales, pantoufles, articles chaussants pour
bébés, articles chaussants d’athlétisme, articles chaussants pour
la plage, articles chaussants de plein air hivernaux, articles
chaussants imperméables, articles chaussants d’exercice, articles
chaussants de pêche, articles chaussants de golf, articles
chaussants de ski, articles chaussants de soirée, articles
chaussants habillés, articles chaussants de mariage, articles
chaussants de sécurité, articles chaussants orthopédiques,
articles chaussants pour personnel médical et articles chaussants
de fantaisie. (19) Accessoires de mode, nommément ceintures;
chapeaux. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
le 30 juillet 1990 en liaison avec les marchandises (12), (13), (14),
(15), (16), (17), (18), (19). Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises (1), (2), (3), (4), (5), (6), (7), (8), (9), (10),
(11).
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TMA639,169. May 05, 2005. Appln No. 1,050,743. Vol.51 Issue 
2607. October 13, 2004. Agros Holding S.A., une société 
anonyme.

TMA639,170. May 05, 2005. Appln No. 1,150,796. Vol.51 Issue 
2614. December 01, 2004. WMS GAMING INC.

TMA639,171. May 05, 2005. Appln No. 1,134,333. Vol.50 Issue 
2533. May 14, 2003. WAGERWORKS, INC.

TMA639,172. May 05, 2005. Appln No. 1,134,324. Vol.50 Issue 
2533. May 14, 2003. WAGERWORKS, INC.

TMA639,173. May 05, 2005. Appln No. 1,119,955. Vol.51 Issue 
2615. December 08, 2004. PEGASUS SOLUTIONS, INC.

TMA639,174. May 05, 2005. Appln No. 1,183,905. Vol.51 Issue 
2615. December 08, 2004. SAI INDUSTRIESa California corpo-
ration.

TMA639,175. May 05, 2005. Appln No. 1,185,005. Vol.51 Issue 
2617. December 22, 2004. Netclub, a Société Anonyme, orga-
nized under the laws of France.

TMA639,176. May 05, 2005. Appln No. 1,195,450. Vol.51 Issue 
2593. July 07, 2004. Virag, Sam "Trading As" GOODINYA.

TMA639,177. May 05, 2005. Appln No. 1,187,697. Vol.52 Issue 
2621. January 19, 2005. Allrecipes.com, Inc.

TMA639,178. May 05, 2005. Appln No. 1,189,320. Vol.51 Issue 
2601. September 01, 2004. The Vintage Music Centre Ltd.

TMA639,179. May 05, 2005. Appln No. 1,191,369. Vol.51 Issue 
2606. October 06, 2004. BARBARA HENDERSON.

TMA639,180. May 05, 2005. Appln No. 1,099,917. Vol.50 Issue 
2557. October 29, 2003. MeadWestvaco Corporation(a Delaware 
corporation).

TMA639,181. May 05, 2005. Appln No. 1,146,944. Vol.51 Issue 
2612. November 17, 2004. WMS GAMING INC.

TMA639,182. May 05, 2005. Appln No. 1,124,134. Vol.50 Issue 
2549. September 03, 2003. RTBD, Inc.(a Delaware corporation).

TMA639,183. May 05, 2005. Appln No. 1,013,936. Vol.51 Issue 
2596. July 28, 2004. P.V.I. INTERNATIONAL INC.

TMA639,184. May 05, 2005. Appln No. 1,181,800. Vol.51 Issue 
2601. September 01, 2004. Archemis (Société Anonyme à Con-
seil d’Administration).

TMA639,185. May 05, 2005. Appln No. 893,940. Vol.47 Issue 

2360. January 19, 2000. Andritz Inc.(a Delaware Corporation).

TMA639,186. May 05, 2005. Appln No. 1,226,043. Vol.52 Issue 
2620. January 12, 2005. Paris Glove of Canada Ltd.

TMA639,187. May 05, 2005. Appln No. 1,188,731. Vol.51 Issue 
2593. July 07, 2004. InterPro Works Ltd.

TMA639,188. May 05, 2005. Appln No. 1,172,683. Vol.51 Issue 
2618. December 29, 2004. Oxagen Limited (a United Kingdom 
company).

TMA639,189. May 05, 2005. Appln No. 1,095,236. Vol.50 Issue 
2566. December 31, 2003. H.J. HEINZ COMPANY OF CANADA 
LTD,.

TMA639,190. May 05, 2005. Appln No. 1,122,013. Vol.51 Issue 
2596. July 28, 2004. FLEMING FAMILY & PARTNERS LIMITED.

TMA639,191. May 05, 2005. Appln No. 1,194,374. Vol.51 Issue 
2602. September 08, 2004. Media5 Corporation.

TMA639,192. May 05, 2005. Appln No. 1,214,200. Vol.52 Issue 
2619. January 05, 2005. Mikhail Pildysh.

TMA639,193. May 05, 2005. Appln No. 1,207,080. Vol.51 Issue 
2618. December 29, 2004. John Zink Company LLC.

TMA639,194. May 05, 2005. Appln No. 1,119,673. Vol.50 Issue 
2515. January 08, 2003. NORTLANDER A/S.

TMA639,195. May 05, 2005. Appln No. 1,199,009. Vol.51 Issue 
2608. October 20, 2004. SOHO-TI INC.

TMA639,196. May 05, 2005. Appln No. 1,183,342. Vol.51 Issue 
2608. October 20, 2004. Matrikon Inc.

TMA639,197. May 05, 2005. Appln No. 1,161,346. Vol.51 Issue 
2615. December 08, 2004. DANS UN JARDIN INC.

TMA639,198. May 05, 2005. Appln No. 1,183,472. Vol.51 Issue 
2618. December 29, 2004. SHANGHAI JAHWA UNITED CO., 
LTD.

TMA639,199. May 05, 2005. Appln No. 1,212,127. Vol.51 Issue 
2616. December 15, 2004. MÉCANIQUE RH 2003 LTÉE.

TMA639,200. May 05, 2005. Appln No. 1,116,221. Vol.52 Issue 
2621. January 19, 2005. Tee Yih Jia Food Manufacturing Pte 
Ltd,.

TMA639,201. May 05, 2005. Appln No. 1,193,381. Vol.51 Issue 
2603. September 15, 2004. Audra Flanagan.

TMA639,202. May 05, 2005. Appln No. 1,031,708. Vol.48 Issue 

Enregistrement
Registration
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2440. August 01, 2001. Omega Engineering, Inc.,.

TMA639,203. May 05, 2005. Appln No. 1,189,655. Vol.51 Issue 
2599. August 18, 2004. Groupe VST Inc.VST Group Inc.

TMA639,204. May 05, 2005. Appln No. 1,222,768. Vol.52 Issue 
2620. January 12, 2005. iSkin Inc.

TMA639,205. May 05, 2005. Appln No. 1,100,128. Vol.50 Issue 
2520. February 12, 2003. NIELSEN MEDIA RESEARCH, INC.(a 
Delaware corporation).

TMA639,206. May 05, 2005. Appln No. 1,196,636. Vol.51 Issue 
2618. December 29, 2004. Textron Inc.

TMA639,207. May 05, 2005. Appln No. 1,196,637. Vol.51 Issue 
2616. December 15, 2004. Textron Inc.

TMA639,208. May 05, 2005. Appln No. 1,137,897. Vol.50 Issue 
2557. October 29, 2003. Ocean Nutrition Canada Limited.

TMA639,209. May 05, 2005. Appln No. 772,225. Vol.44 Issue 
2222. May 28, 1997. 3681441 Canada Inc.

TMA639,210. May 05, 2005. Appln No. 1,217,275. Vol.52 Issue 
2619. January 05, 2005. FITNESSWORKS FOR WOMEN INC.

TMA639,211. May 05, 2005. Appln No. 1,132,121. Vol.50 Issue 
2554. October 08, 2003. Nano-Tex, LLC(a California corpora-
tion).

TMA639,212. May 05, 2005. Appln No. 1,217,222. Vol.52 Issue 
2620. January 12, 2005. ROBERT BRENT LANG.

TMA639,213. May 05, 2005. Appln No. 1,226,125. Vol.52 Issue 
2620. January 12, 2005. Telesto Inc.

TMA639,214. May 05, 2005. Appln No. 1,105,033. Vol.50 Issue 
2553. October 01, 2003. BSA GROUP SDN. BHD.,.

TMA639,215. May 05, 2005. Appln No. 1,146,699. Vol.51 Issue 
2605. September 29, 2004. RIRI S.A.

TMA639,216. May 05, 2005. Appln No. 1,207,278. Vol.52 Issue 
2620. January 12, 2005. Osprey Media Group Inc.

TMA639,217. May 05, 2005. Appln No. 1,203,709. Vol.51 Issue 
2616. December 15, 2004. TecPharma Licensing AG.

TMA639,218. May 05, 2005. Appln No. 1,203,023. Vol.51 Issue 
2606. October 06, 2004. Sally Beauty International, Inc. (a Dela-
ware corporation).

TMA639,219. May 05, 2005. Appln No. 1,139,753. Vol.51 Issue 
2611. November 10, 2004. Insulating Glass Manufacturers Alli-
ance.

TMA639,220. May 05, 2005. Appln No. 1,210,683. Vol.51 Issue 
2615. December 08, 2004. Plastiques Cellulaires Polyform Inc.

TMA639,221. May 05, 2005. Appln No. 1,209,113. Vol.51 Issue 
2615. December 08, 2004. ZOTOS INTERNATIONAL, INC.

TMA639,222. May 05, 2005. Appln No. 1,177,853. Vol.51 Issue 
2604. September 22, 2004. Charles Theodore Boylan.

TMA639,223. May 05, 2005. Appln No. 1,210,139. Vol.51 Issue 
2612. November 17, 2004. NovaLIS Technologies Limited.

TMA639,224. May 05, 2005. Appln No. 1,173,313. Vol.51 Issue 
2584. May 05, 2004. SALLY BEAUTY INTERNATIONAL, INC.(a 
Delaware Corporation).

TMA639,225. May 05, 2005. Appln No. 1,173,307. Vol.51 Issue 
2587. May 26, 2004. SALLY BEAUTY INTERNATIONAL, INC.(a 
Delaware Corporation).

TMA639,226. May 05, 2005. Appln No. 1,148,842. Vol.50 Issue 
2558. November 05, 2003. Formula Distributors Ltd.

TMA639,227. May 05, 2005. Appln No. 1,138,215. Vol.50 Issue 
2568. January 14, 2004. Manuel Scarola.

TMA639,228. May 05, 2005. Appln No. 1,173,321. Vol.50 Issue 
2575. March 03, 2004. SALLY BEAUTY INTERNATIONAL, 
INC.(a Delaware Corporation).

TMA639,229. May 05, 2005. Appln No. 1,224,738. Vol.52 Issue 
2619. January 05, 2005. Daniel Shepstone d.b.a. Arborworks 
Tree Service.

TMA639,230. May 05, 2005. Appln No. 1,175,173. Vol.50 Issue 
2576. March 10, 2004. PricewaterhouseCoopers LLP.

TMA639,231. May 05, 2005. Appln No. 1,214,292. Vol.51 Issue 
2614. December 01, 2004. Old Navy (ITM) Inc.

TMA639,232. May 05, 2005. Appln No. 1,214,197. Vol.52 Issue 
2620. January 12, 2005. Dollar Giant Store (B.C.) Ltd. doing busi-
ness as Dollar Giant.

TMA639,233. May 05, 2005. Appln No. 1,206,623. Vol.51 Issue 
2615. December 08, 2004. First Pacific Enterprises Inc.

TMA639,234. May 05, 2005. Appln No. 1,208,924. Vol.52 Issue 
2620. January 12, 2005. WHEATLAND BINS, A LIMITED PART-
NERSHIP.

TMA639,235. May 05, 2005. Appln No. 1,158,918. Vol.50 Issue 
2553. October 01, 2003. Cozar Ergonomics Inc.

TMA639,236. May 05, 2005. Appln No. 1,127,183. Vol.51 Issue 
2617. December 22, 2004. Dundee Corporation.

TMA639,237. May 05, 2005. Appln No. 1,220,585. Vol.51 Issue 
2612. November 17, 2004. Dimensions Acquisition LLC.

TMA639,238. May 05, 2005. Appln No. 1,172,511. Vol.52 Issue 
2619. January 05, 2005. The Quizno’s Master LLC.

TMA639,239. May 05, 2005. Appln No. 1,174,750. Vol.51 Issue 
2613. November 24, 2004. SIGNATURE BRANDS LLC.

TMA639,240. May 05, 2005. Appln No. 1,184,927. Vol.51 Issue 
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2601. September 01, 2004. Colebrook Bosson Saunders Prod-
ucts Ltd.

TMA639,241. May 05, 2005. Appln No. 1,202,216. Vol.51 Issue 
2614. December 01, 2004. GARDEN OF LIFE, INC.

TMA639,242. May 05, 2005. Appln No. 1,221,749. Vol.51 Issue 
2618. December 29, 2004. SPINRITE LIMITED PARTNERSHIP.

TMA639,243. May 05, 2005. Appln No. 1,170,269. Vol.51 Issue 
2596. July 28, 2004. Barclays Global Investors Canada Limited.

TMA639,244. May 05, 2005. Appln No. 1,215,082. Vol.51 Issue 
2612. November 17, 2004. NovaLIS Technologies Limited.

TMA639,245. May 05, 2005. Appln No. 1,185,442. Vol.51 Issue 
2601. September 01, 2004. MOEN INCORPORATED.

TMA639,246. May 05, 2005. Appln No. 1,199,575. Vol.52 Issue 
2621. January 19, 2005. BÖRLIND GESELLSCHAFT FÜR KOS-
METISCHE ERZEUGNISSE MBHa Germany company.

TMA639,247. May 05, 2005. Appln No. 1,201,592. Vol.52 Issue 
2619. January 05, 2005. LIDL STIFTUNG & CO. KG.

TMA639,248. May 05, 2005. Appln No. 1,197,700. Vol.51 Issue 
2613. November 24, 2004. Spafax International Limited.

TMA639,249. May 05, 2005. Appln No. 1,160,782. Vol.50 Issue 
2563. December 10, 2003. Unilever Canada Inc.

TMA639,250. May 05, 2005. Appln No. 1,205,569. Vol.52 Issue 
2619. January 05, 2005. GNOSTICWEB INC.

TMA639,251. May 05, 2005. Appln No. 1,205,355. Vol.51 Issue 
2618. December 29, 2004. Zhonghao Chenguang Research 
Institute of Chemical Industry.

TMA639,252. May 05, 2005. Appln No. 1,206,989. Vol.51 Issue 
2610. November 03, 2004. Campbell Soup Company.

TMA639,253. May 05, 2005. Appln No. 1,206,682. Vol.52 Issue 
2620. January 12, 2005. COUNCIL OF NATURAL MEDICINE 
COLLEGE OF CANADA.

TMA639,254. May 05, 2005. Appln No. 1,225,713. Vol.52 Issue 
2621. January 19, 2005. JOHNSON & JOHNSON, a legal entity.

TMA639,255. May 05, 2005. Appln No. 1,225,589. Vol.51 Issue 
2618. December 29, 2004. DELAWARE CAPITAL FORMATION, 
INC.

TMA639,256. May 05, 2005. Appln No. 1,225,492. Vol.52 Issue 
2620. January 12, 2005. MTS Allstream Inc.

TMA639,257. May 05, 2005. Appln No. 1,224,966. Vol.52 Issue 
2620. January 12, 2005. Trilogix Electronic Systems Inc.

TMA639,258. May 05, 2005. Appln No. 1,224,422. Vol.51 Issue 
2618. December 29, 2004. Patrick Scheffer.

TMA639,259. May 05, 2005. Appln No. 1,224,110. Vol.51 Issue 

2617. December 22, 2004. Spa Logic Inc.

TMA639,260. May 05, 2005. Appln No. 1,206,450. Vol.51 Issue 
2604. September 22, 2004. WN Pharmaceuticals Ltd.

TMA639,261. May 05, 2005. Appln No. 1,206,050. Vol.51 Issue 
2618. December 29, 2004. Crock A Doodle Inc., an Ontario cor-
poration.

TMA639,262. May 06, 2005. Appln No. 1,099,489. Vol.51 Issue 
2598. August 11, 2004. ESCALON MEDICAL CORP.

TMA639,263. May 06, 2005. Appln No. 1,139,284. Vol.50 Issue 
2521. February 19, 2003. R. Nicholls Distributors Inc.

TMA639,264. May 06, 2005. Appln No. 1,139,406. Vol.50 Issue 
2572. February 11, 2004. Trever Miller.

TMA639,265. May 06, 2005. Appln No. 1,139,812. Vol.50 Issue 
2536. June 04, 2003. Ben Inc.

TMA639,266. May 06, 2005. Appln No. 1,140,515. Vol.50 Issue 
2565. December 24, 2003. Polymekon S.r.l.

TMA639,267. May 06, 2005. Appln No. 1,140,549. Vol.50 Issue 
2535. May 28, 2003. Carmé Cosmeceutical Sciences, Inc.a Dela-
ware corporation.

TMA639,268. May 06, 2005. Appln No. 1,147,964. Vol.51 Issue 
2617. December 22, 2004. Hansen Beverage Company.

TMA639,269. May 06, 2005. Appln No. 1,150,716. Vol.50 Issue 
2569. January 21, 2004. Coca-Cola Ltd.

TMA639,270. May 06, 2005. Appln No. 1,153,074. Vol.51 Issue 
2587. May 26, 2004. J.M. Huber Corporation.

TMA639,271. May 06, 2005. Appln No. 1,208,474. Vol.52 Issue 
2619. January 05, 2005. THE HARTZ MOUNTAIN CORPORA-
TION (a corporation organized under the laws of the State of New 
Jersey).

TMA639,272. May 06, 2005. Appln No. 1,208,811. Vol.52 Issue 
2620. January 12, 2005. DENTSPLY International Inc., a corpo-
ration organized and existing under the laws of the State of Dela-
ware,.

TMA639,273. May 06, 2005. Appln No. 1,208,981. Vol.52 Issue 
2621. January 19, 2005. Siemens Aktiengesellschaft.

TMA639,274. May 06, 2005. Appln No. 1,198,346. Vol.51 Issue 
2590. June 16, 2004. 1010729 Alberta Ltd.

TMA639,275. May 06, 2005. Appln No. 1,198,370. Vol.51 Issue 
2611. November 10, 2004. Silver Hills Institute a Society incorpo-
rated under the "Societies Act".

TMA639,276. May 06, 2005. Appln No. 1,198,750. Vol.51 Issue 
2592. June 30, 2004. SALLY BEAUTY INTERNATIONAL, INC.(a 
Delaware Corporation).

TMA639,277. May 06, 2005. Appln No. 1,198,871. Vol.51 Issue 
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2611. November 10, 2004. Casio Keisanki Kabushiki Kaisha, 
also trading as Casio Computer Co., Ltd., A Japanese joint-stock 
company.

TMA639,278. May 06, 2005. Appln No. 1,214,332. Vol.52 Issue 
2619. January 05, 2005. ROBERT BRENT LANG.

TMA639,279. May 06, 2005. Appln No. 1,214,688. Vol.51 Issue 
2616. December 15, 2004. BEHR PROCESS CORPORATION.

TMA639,280. May 06, 2005. Appln No. 1,214,698. Vol.51 Issue 
2616. December 15, 2004. BEHR PROCESS CORPORATION.

TMA639,281. May 06, 2005. Appln No. 1,214,811. Vol.51 Issue 
2612. November 17, 2004. IVECO S.P.A.

TMA639,282. May 06, 2005. Appln No. 1,214,938. Vol.51 Issue 
2611. November 10, 2004. Ali Emadian.

TMA639,283. May 06, 2005. Appln No. 1,211,768. Vol.51 Issue 
2611. November 10, 2004. SIRNA THERAPEUTICS, INC. (a Del-
aware corporation).

TMA639,284. May 06, 2005. Appln No. 1,212,135. Vol.51 Issue 
2615. December 08, 2004. The Diller Corporation.

TMA639,285. May 06, 2005. Appln No. 1,213,122. Vol.52 Issue 
2620. January 12, 2005. Life Office Management Association, 
Inc.

TMA639,286. May 06, 2005. Appln No. 1,213,400. Vol.51 Issue 
2616. December 15, 2004. Colin Anderson.

TMA639,287. May 06, 2005. Appln No. 1,214,303. Vol.51 Issue 
2611. November 10, 2004. Sally Beauty International, Inc.

TMA639,288. May 06, 2005. Appln No. 1,213,600. Vol.51 Issue 
2618. December 29, 2004. Vogel, Alexander.

TMA639,289. May 06, 2005. Appln No. 1,223,648. Vol.52 Issue 
2620. January 12, 2005. Voice Courier Mobile Inc.

TMA639,290. May 06, 2005. Appln No. 1,216,809. Vol.51 Issue 
2611. November 10, 2004. Becton Dickinson Canada Inc.

TMA639,291. May 06, 2005. Appln No. 1,215,841. Vol.52 Issue 
2619. January 05, 2005. THE ALBERTA MEDICAL ASSOCIA-
TION (C.M.A. Alberta Division).

TMA639,292. May 06, 2005. Appln No. 1,207,604. Vol.51 Issue 
2611. November 10, 2004. Return on Innovation Management 
Ltd.

TMA639,293. May 06, 2005. Appln No. 1,207,461. Vol.51 Issue 
2615. December 08, 2004. Tirecraft Auto Centers Ltd.

TMA639,294. May 06, 2005. Appln No. 1,204,144. Vol.51 Issue 
2597. August 04, 2004. ANN MAX.

TMA639,295. May 06, 2005. Appln No. 1,074,989. Vol.50 Issue 
2517. January 22, 2003. SYNTHON HOLDING B.V.,.

TMA639,296. May 06, 2005. Appln No. 1,220,085. Vol.52 Issue 
2619. January 05, 2005. Securac Technologies Inc.

TMA639,297. May 06, 2005. Appln No. 1,221,152. Vol.52 Issue 
2621. January 19, 2005. Standard Radio Inc.

TMA639,298. May 06, 2005. Appln No. 1,222,499. Vol.52 Issue 
2620. January 12, 2005. CALZIFICIO PINELLI S.R.L., an incor-
porated business forming a limited liability company of Italian 
nationality.

TMA639,299. May 06, 2005. Appln No. 1,202,920. Vol.51 Issue 
2617. December 22, 2004. David Austin Roses Limited.

TMA639,300. May 06, 2005. Appln No. 1,202,979. Vol.51 Issue 
2598. August 11, 2004. Avon Products, Inc.

TMA639,301. May 06, 2005. Appln No. 1,203,059. Vol.51 Issue 
2615. December 08, 2004. 676070 B.C. Ltd.

TMA639,302. May 06, 2005. Appln No. 1,173,996. Vol.51 Issue 
2589. June 09, 2004. SALLY BEAUTY INTERNATIONAL, INC.(a 
Delaware Corporation).

TMA639,303. May 06, 2005. Appln No. 1,173,712. Vol.50 Issue 
2572. February 11, 2004. SALLY BEAUTY INTERNATIONAL, 
INC.(a Delaware Corporation).

TMA639,304. May 06, 2005. Appln No. 1,197,520. Vol.52 Issue 
2621. January 19, 2005. PRO-LINE INTERNATIONAL.

TMA639,305. May 06, 2005. Appln No. 1,195,852. Vol.51 Issue 
2601. September 01, 2004. The Vintage Music Centre Ltd.

TMA639,306. May 06, 2005. Appln No. 1,121,453. Vol.49 Issue 
2495. August 21, 2002. Whirlpool Properties, Inc.

TMA639,307. May 06, 2005. Appln No. 1,182,704. Vol.51 Issue 
2590. June 16, 2004. Peacock Apparel Group, Inc., a corporation 
organized and existing under the laws of the State of New York.

TMA639,308. May 06, 2005. Appln No. 1,106,420. Vol.51 Issue 
2581. April 14, 2004. FINANCIAL SERVICES AUTHORITY,a 
legal entity,.

TMA639,309. May 06, 2005. Appln No. 1,094,717. Vol.51 Issue 
2618. December 29, 2004. SUNSHINE MEDIA, INC.

TMA639,310. May 06, 2005. Appln No. 1,189,530. Vol.51 Issue 
2615. December 08, 2004. HUAYI ELECTRICAL APPLIANCE 
GENERAL COMPANY, JINGDEZHEN, a limited liability company 
incorporated under the laws of Hong Kong.

TMA639,311. May 06, 2005. Appln No. 1,186,518. Vol.51 Issue 
2580. April 07, 2004. Avon Products, Inc.

TMA639,312. May 06, 2005. Appln No. 1,183,968. Vol.51 Issue 
2597. August 04, 2004. B.A.G. CORP.

TMA639,313. May 06, 2005. Appln No. 1,178,530. Vol.51 Issue 
2597. August 04, 2004. On The Way Productions Ltd.
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TMA639,314. May 06, 2005. Appln No. 1,174,644. Vol.51 Issue 
2584. May 05, 2004. Beauty Counselors of/du Canada Inc.

TMA639,315. May 06, 2005. Appln No. 1,191,881. Vol.51 Issue 
2597. August 04, 2004. Calambour S.r.l.

TMA639,316. May 06, 2005. Appln No. 1,194,433. Vol.51 Issue 
2607. October 13, 2004. TROPICANA PRODUCTS, INC.

TMA639,317. May 06, 2005. Appln No. 1,159,213. Vol.51 Issue 
2600. August 25, 2004. MAPLE LEAF FOODS INC./LES ALI-
MENTS MAPLE LEAF INC.

TMA639,318. May 06, 2005. Appln No. 1,188,959. Vol.51 Issue 
2615. December 08, 2004. Preferred Nutrition Inc.

TMA639,319. May 06, 2005. Appln No. 1,192,906. Vol.51 Issue 
2611. November 10, 2004. The Camrost Corporation.

TMA639,320. May 06, 2005. Appln No. 1,136,339. Vol.50 Issue 
2564. December 17, 2003. ABORIGINAL HEALING FOUNDA-
TION.

TMA639,321. May 06, 2005. Appln No. 1,149,537. Vol.51 Issue 
2585. May 12, 2004. Viacom Canada Inc.

TMA639,322. May 06, 2005. Appln No. 1,202,448. Vol.51 Issue 
2618. December 29, 2004. AIRIQ INC.

TMA639,323. May 06, 2005. Appln No. 1,201,297. Vol.51 Issue 
2594. July 14, 2004. Avon Products, Inc.

TMA639,324. May 06, 2005. Appln No. 1,201,835. Vol.51 Issue 
2618. December 29, 2004. ZHEJIANG WUFANGZHAI INDUS-
TRY CO., LTD., a limited liability company incorporated under the 
laws of PR China.

TMA639,325. May 06, 2005. Appln No. 1,142,894. Vol.51 Issue 
2611. November 10, 2004. MATTEL, INC.

TMA639,326. May 09, 2005. Appln No. 1,137,451. Vol.50 Issue 
2534. May 21, 2003. BECO INDUSTRIES LTD./LES INDUS-
TRIES BECO LTÉE.

TMA639,327. May 09, 2005. Appln No. 1,150,795. Vol.51 Issue 
2614. December 01, 2004. WMS GAMING INC.

TMA639,328. May 09, 2005. Appln No. 1,145,862. Vol.51 Issue 
2599. August 18, 2004. SIEMENS AKTIENGESELLSCHAFT.

TMA639,329. May 09, 2005. Appln No. 1,124,133. Vol.50 Issue 
2549. September 03, 2003. RTBD, Inc.(a Delaware corporation).

TMA639,330. May 09, 2005. Appln No. 1,190,578. Vol.51 Issue 
2603. September 15, 2004. MCJ Law Publishers Inc.

TMA639,331. May 09, 2005. Appln No. 885,012. Vol.46 Issue 
2315. March 10, 1999. TYCO FLOW CONTROL, INC.

TMA639,332. May 09, 2005. Appln No. 1,138,079. Vol.50 Issue 
2547. August 20, 2003. ViRexx Medical Corp.

TMA639,333. May 09, 2005. Appln No. 890,888. Vol.51 Issue 
2608. October 20, 2004. MARKETFIRST SOFTWARE, INC.A 
DELAWARE CORPORATION.

TMA639,334. May 09, 2005. Appln No. 1,138,906. Vol.50 Issue 
2570. January 28, 2004. SCHNEIDER NATIONAL, INC.

TMA639,335. May 09, 2005. Appln No. 1,137,790. Vol.50 Issue 
2535. May 28, 2003. Bayer HealthCare LLC.

TMA639,336. May 09, 2005. Appln No. 1,132,483. Vol.50 Issue 
2536. June 04, 2003. GROUPE FINANCIER PINEAULT INC.

TMA639,337. May 09, 2005. Appln No. 1,191,813. Vol.52 Issue 
2620. January 12, 2005. 19 ENTERTAINMENT LIMITED.

TMA639,338. May 09, 2005. Appln No. 1,195,909. Vol.51 Issue 
2599. August 18, 2004. Occupational Health Researcha corpora-
tion of the State of Maine.

TMA639,339. May 09, 2005. Appln No. 1,213,602. Vol.52 Issue 
2621. January 19, 2005. AMAZON.COM, INC.

TMA639,340. May 09, 2005. Appln No. 1,215,801. Vol.52 Issue 
2619. January 05, 2005. Rent-A-Nerd Computer Services Inc.

TMA639,341. May 09, 2005. Appln No. 1,209,349. Vol.51 Issue 
2607. October 13, 2004. The International Centre for Eyecare 
Education Limited.

TMA639,342. May 09, 2005. Appln No. 1,209,739. Vol.51 Issue 
2603. September 15, 2004. Selkirk Canada Corporation.

TMA639,343. May 09, 2005. Appln No. 1,215,942. Vol.51 Issue 
2618. December 29, 2004. Meducom International Inc.

TMA639,344. May 09, 2005. Appln No. 1,204,974. Vol.51 Issue 
2618. December 29, 2004. HANS RIVOIR GMBH, a legal entity,.

TMA639,345. May 09, 2005. Appln No. 1,209,867. Vol.51 Issue 
2618. December 29, 2004. RELION, INC.

TMA639,346. May 09, 2005. Appln No. 1,190,055. Vol.51 Issue 
2597. August 04, 2004. LEARNING VACATIONS INC.

TMA639,347. May 09, 2005. Appln No. 1,210,587. Vol.51 Issue 
2615. December 08, 2004. Jakks, Pacific, Inc., (a Delaware Cor-
poration),.

TMA639,348. May 09, 2005. Appln No. 1,210,772. Vol.52 Issue 
2621. January 19, 2005. N. Yanke Transfer Ltd.

TMA639,349. May 09, 2005. Appln No. 1,216,144. Vol.52 Issue 
2619. January 05, 2005. GRANAROLO S.P.A.

TMA639,350. May 09, 2005. Appln No. 1,217,338. Vol.52 Issue 
2621. January 19, 2005. RXCC RX CARE CANADA INC.

TMA639,351. May 09, 2005. Appln No. 1,218,351. Vol.51 Issue 
2611. November 10, 2004. Dale Willerton.
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TMA639,352. May 09, 2005. Appln No. 1,218,304. Vol.52 Issue 
2620. January 12, 2005. James Whitlock.

TMA639,353. May 09, 2005. Appln No. 1,219,541. Vol.51 Issue 
2618. December 29, 2004. 1102669 Alberta Ltd.

TMA639,354. May 09, 2005. Appln No. 1,219,725. Vol.52 Issue 
2621. January 19, 2005. Flex Trax, Inc.

TMA639,355. May 09, 2005. Appln No. 1,219,856. Vol.52 Issue 
2621. January 19, 2005. Mitel Networks Corporation.

TMA639,356. May 09, 2005. Appln No. 1,219,882. Vol.52 Issue 
2619. January 05, 2005. H.R. VISION INC.

TMA639,357. May 09, 2005. Appln No. 1,226,900. Vol.52 Issue 
2620. January 12, 2005. Kraft Foods Holdings, Inc.

TMA639,358. May 09, 2005. Appln No. 803,730. Vol.48 Issue 
2441. August 08, 2001. HUMAN GENOME SCIENCES, INC.,.

TMA639,359. May 09, 2005. Appln No. 1,226,899. Vol.52 Issue 
2620. January 12, 2005. Kraft Foods Holdings, Inc.

TMA639,360. May 09, 2005. Appln No. 1,212,588. Vol.52 Issue 
2621. January 19, 2005. Bradford Harold Powell.

TMA639,361. May 09, 2005. Appln No. 1,212,595. Vol.51 Issue 
2616. December 15, 2004. Custom Building Products (a Califor-
nia corporation).

TMA639,362. May 09, 2005. Appln No. 1,213,784. Vol.51 Issue 
2606. October 06, 2004. Westfield Licensing Company.

TMA639,363. May 09, 2005. Appln No. 1,214,181. Vol.51 Issue 
2614. December 01, 2004. Machine Marketing Inc.

TMA639,364. May 09, 2005. Appln No. 1,214,182. Vol.51 Issue 
2614. December 01, 2004. Machine Marketing Inc.

TMA639,365. May 09, 2005. Appln No. 1,214,814. Vol.52 Issue 
2620. January 12, 2005. Grotek Manufacturing Inc.

TMA639,366. May 09, 2005. Appln No. 1,215,207. Vol.52 Issue 
2619. January 05, 2005. Botanical Link Inc.

TMA639,367. May 09, 2005. Appln No. 1,215,247. Vol.51 Issue 
2607. October 13, 2004. Opus Northwest Construction Corpora-
tion (a Minnesota Corporation).

TMA639,368. May 09, 2005. Appln No. 1,215,253. Vol.51 Issue 
2611. November 10, 2004. Opus Northwest Construction Corpo-
ration (a Minnesota Corporation).

TMA639,369. May 09, 2005. Appln No. 1,221,022. Vol.52 Issue 
2620. January 12, 2005. Poolscape Inc.

TMA639,370. May 09, 2005. Appln No. 1,208,402. Vol.51 Issue 
2615. December 08, 2004. Barry Dale Belog.

TMA639,371. May 09, 2005. Appln No. 1,208,469. Vol.52 Issue 

2619. January 05, 2005. THE HARTZ MOUNTAIN CORPORA-
TION (a corporation organized under the laws of the State of New 
Jersey).

TMA639,372. May 09, 2005. Appln No. 1,222,380. Vol.51 Issue 
2618. December 29, 2004. Dr. George Arvanitis.

TMA639,373. May 09, 2005. Appln No. 1,222,554. Vol.52 Issue 
2620. January 12, 2005. Caron International, Inc.

TMA639,374. May 09, 2005. Appln No. 1,223,298. Vol.52 Issue 
2619. January 05, 2005. Citizen CBM Kabushiki Kaisha also trad-
ing as Japan CBM Corporation.

TMA639,375. May 09, 2005. Appln No. 1,223,302. Vol.52 Issue 
2620. January 12, 2005. DANCOR CONSTRUCTION LIMITED.

TMA639,376. May 09, 2005. Appln No. 1,202,908. Vol.51 Issue 
2596. July 28, 2004. Chris Gillen.

TMA639,377. May 09, 2005. Appln No. 1,208,471. Vol.52 Issue 
2619. January 05, 2005. THE HARTZ MOUNTAIN CORPORA-
TION (a corporation organized under the laws of the State of New 
Jersey).

TMA639,378. May 09, 2005. Appln No. 1,153,310. Vol.51 Issue 
2583. April 28, 2004. Bombardier Recreational Products Inc.

TMA639,379. May 09, 2005. Appln No. 1,157,548. Vol.51 Issue 
2601. September 01, 2004. Massimo Guarducci S.r.l.

TMA639,380. May 09, 2005. Appln No. 1,158,455. Vol.50 Issue 
2558. November 05, 2003. Coca-Cola Ltd.

TMA639,381. May 09, 2005. Appln No. 1,175,945. Vol.51 Issue 
2596. July 28, 2004. Lehman Trikes, Inc.

TMA639,382. May 09, 2005. Appln No. 1,055,697. Vol.50 Issue 
2548. August 27, 2003. Mattel, Inc.,.

TMA639,383. May 09, 2005. Appln No. 1,216,226. Vol.51 Issue 
2616. December 15, 2004. Thomas & Betts International, Inc.(a 
Delaware Corporation).

TMA639,384. May 09, 2005. Appln No. 1,215,834. Vol.52 Issue 
2621. January 19, 2005. Lawyerdonedeal Corp.

TMA639,385. May 09, 2005. Appln No. 1,210,271. Vol.52 Issue 
2619. January 05, 2005. Mark’s Work Wearhouse Ltd.

TMA639,386. May 09, 2005. Appln No. 1,216,779. Vol.51 Issue 
2618. December 29, 2004. Reem Rice Mills (PVT.) Ltd.

TMA639,387. May 09, 2005. Appln No. 1,208,928. Vol.51 Issue 
2601. September 01, 2004. BORDERWARE TECHNOLOGIES 
INC.

TMA639,388. May 09, 2005. Appln No. 1,209,310. Vol.52 Issue 
2620. January 12, 2005. Canadian Council Of The Blind.

TMA639,389. May 09, 2005. Appln No. 1,209,439. Vol.52 Issue 
2620. January 12, 2005. W.F. Young, Inc.
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TMA639,390. May 09, 2005. Appln No. 1,205,397. Vol.52 Issue 
2621. January 19, 2005. The Retail Experience Limiteda United 
Kingdom corporation.

TMA639,391. May 09, 2005. Appln No. 1,228,195. Vol.52 Issue 
2620. January 12, 2005. TRANSAT TOURS CANADA INC.

TMA639,392. May 09, 2005. Appln No. 1,214,921. Vol.51 Issue 
2614. December 01, 2004. MULTI-MARQUES INC.

TMA639,393. May 09, 2005. Appln No. 1,173,318. Vol.51 Issue 
2589. June 09, 2004. SALLY BEAUTY INTERNATIONAL, INC.(a 
Delaware Corporation).

TMA639,394. May 09, 2005. Appln No. 1,099,272. Vol.50 Issue 
2516. January 15, 2003. ZELLWEGER ANALYTICS LIMITED,.

TMA639,395. May 09, 2005. Appln No. 1,100,409. Vol.49 Issue 
2502. October 09, 2002. BEAU-LIEU INSTANTANÉ INC.,.

TMA639,396. May 09, 2005. Appln No. 1,138,767. Vol.50 Issue 
2535. May 28, 2003. THE GLAD PRODUCTS COMPANY.

TMA639,397. May 09, 2005. Appln No. 1,221,527. Vol.52 Issue 
2621. January 19, 2005. Vertex Intellectual Property Strategies 
Inc.

TMA639,398. May 09, 2005. Appln No. 1,141,178. Vol.51 Issue 
2615. December 08, 2004. K2 Snowshoes, Inc.(a Delaware cor-
poration).

TMA639,399. May 09, 2005. Appln No. 1,217,607. Vol.51 Issue 
2611. November 10, 2004. American & Efird Enterprises, Inc.

TMA639,400. May 09, 2005. Appln No. 1,222,029. Vol.52 Issue 
2620. January 12, 2005. Sunset Grill Restaurants Ltd.

TMA639,401. May 09, 2005. Appln No. 1,222,697. Vol.51 Issue 
2617. December 22, 2004. MYELIN MEDIA LLC.

TMA639,402. May 09, 2005. Appln No. 1,223,400. Vol.52 Issue 
2619. January 05, 2005. Liferic Inc.

TMA639,403. May 09, 2005. Appln No. 893,034. Vol.49 Issue 
2465. January 23, 2002. OMEGA ENGINEERING, INC.

TMA639,404. May 09, 2005. Appln No. 1,081,658. Vol.49 Issue 
2490. July 17, 2002. STARBAND COMMUNICATIONS, INC.

TMA639,405. May 09, 2005. Appln No. 1,217,605. Vol.52 Issue 
2621. January 19, 2005. PPG Industries Ohio, Inc.a Delaware 
corporation.

TMA639,406. May 09, 2005. Appln No. 1,190,770. Vol.51 Issue 
2617. December 22, 2004. Medi-inn Ltd.

TMA639,407. May 09, 2005. Appln No. 1,167,138. Vol.51 Issue 
2586. May 19, 2004. IDEAL KNITWEAR INC.

TMA639,408. May 09, 2005. Appln No. 1,106,289. Vol.51 Issue 
2607. October 13, 2004. MTAT Distribution INC.

TMA639,409. May 10, 2005. Appln No. 1,154,522. Vol.51 Issue 
2615. December 08, 2004. N.A.G. INTERNATIONAL LIMITED.

TMA639,410. May 10, 2005. Appln No. 1,188,523. Vol.51 Issue 
2596. July 28, 2004. LESTERS FOODS LIMITED/LES ALI-
MENTS LESTERS LIMITÉE.

TMA639,411. May 10, 2005. Appln No. 1,188,525. Vol.51 Issue 
2596. July 28, 2004. LESTERS FOODS LIMITED/LES ALI-
MENTS LESTERS LIMITÉE.

TMA639,412. May 10, 2005. Appln No. 1,188,549. Vol.51 Issue 
2583. April 28, 2004. RAVENSOURCE FUND.

TMA639,413. May 10, 2005. Appln No. 1,205,050. Vol.52 Issue 
2619. January 05, 2005. JULIUS BÄR HOLDING AG.

TMA639,414. May 10, 2005. Appln No. 1,205,075. Vol.51 Issue 
2611. November 10, 2004. Casio Keisanki Kabushiki Kaisha, 
also trading as Casio Computer Co., Ltd.

TMA639,415. May 10, 2005. Appln No. 1,206,958. Vol.52 Issue 
2620. January 12, 2005. 3979270 CANADA INC.

TMA639,416. May 10, 2005. Appln No. 1,205,236. Vol.51 Issue 
2598. August 11, 2004. Travelodge Hotels, Inc.

TMA639,417. May 10, 2005. Appln No. 1,205,254. Vol.52 Issue 
2620. January 12, 2005. Newspaper Association of America, Inc.

TMA639,418. May 10, 2005. Appln No. 1,206,133. Vol.51 Issue 
2616. December 15, 2004. 4763174 Manitoba Inc.

TMA639,419. May 10, 2005. Appln No. 1,206,258. Vol.51 Issue 
2597. August 04, 2004. Avon Canada Inc.

TMA639,420. May 10, 2005. Appln No. 1,196,888. Vol.52 Issue 
2619. January 05, 2005. PACIFIC INSTITUTE FOR IMPLANT 
DENTISTRY INC.

TMA639,421. May 10, 2005. Appln No. 1,221,539. Vol.51 Issue 
2618. December 29, 2004. THE OWNERS, STRATA PLAN 
BCS226.

TMA639,422. May 10, 2005. Appln No. 1,220,719. Vol.52 Issue 
2619. January 05, 2005. Fiera Foods Company.

TMA639,423. May 10, 2005. Appln No. 1,173,320. Vol.51 Issue 
2584. May 05, 2004. SALLY BEAUTY INTERNATIONAL, INC.(a 
Delaware Corporation).

TMA639,424. May 10, 2005. Appln No. 1,186,973. Vol.51 Issue 
2580. April 07, 2004. SALLY BEAUTY INTERNATIONAL, INC.(a 
Delaware Corporation).

TMA639,425. May 10, 2005. Appln No. 1,237,360. Vol.52 Issue 
2620. January 12, 2005. Henry Birks & Sons Inc./Henry Birks et 
Fils Inc.

TMA639,426. May 10, 2005. Appln No. 1,168,685. Vol.51 Issue 
2589. June 09, 2004. Federal Express Corporationa corporation 
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organized and existing under the laws of the State of Delaware.

TMA639,427. May 10, 2005. Appln No. 1,223,592. Vol.52 Issue 
2619. January 05, 2005. FOSSFILL CANADA LTD.

TMA639,428. May 10, 2005. Appln No. 1,166,997. Vol.51 Issue 
2611. November 10, 2004. Buttress B.V.

TMA639,429. May 10, 2005. Appln No. 1,171,129. Vol.51 Issue 
2589. June 09, 2004. The Vancouver Board of Trade.

TMA639,430. May 10, 2005. Appln No. 1,142,347. Vol.51 Issue 
2600. August 25, 2004. SOCIÉTÉ NATIONALE DE TÉLÉVISION 
FRANCE 2une société anonyme.

TMA639,431. May 10, 2005. Appln No. 1,167,013. Vol.51 Issue 
2611. November 10, 2004. Taste the CountyPrince Edward 
County, Ontario.

TMA639,432. May 10, 2005. Appln No. 1,175,599. Vol.51 Issue 
2596. July 28, 2004. Lehman Trikes, Inc.

TMA639,433. May 10, 2005. Appln No. 1,175,600. Vol.51 Issue 
2596. July 28, 2004. Lehman Trikes, Inc.

TMA639,434. May 10, 2005. Appln No. 1,175,604. Vol.51 Issue 
2596. July 28, 2004. Lehman Trikes, Inc.

TMA639,435. May 10, 2005. Appln No. 1,138,148. Vol.50 Issue 
2539. June 25, 2003. HARMONY ORGANIC DAIRY PRODUCTS 
INC.

TMA639,436. May 10, 2005. Appln No. 1,170,678. Vol.51 Issue 
2587. May 26, 2004. Canus Goat’s Milk Skin Care Products Inc./
Produits De Soins Pour La Peau Au Lait De Chèvre Canus Inc.

TMA639,437. May 10, 2005. Appln No. 1,190,930. Vol.51 Issue 
2595. July 21, 2004. BLAIN TEK SOLUTIONS INC.

TMA639,438. May 10, 2005. Appln No. 1,187,728. Vol.51 Issue 
2616. December 15, 2004. ALTA INVESTMENTS, INC., a Mary-
land corporation.

TMA639,439. May 10, 2005. Appln No. 1,180,251. Vol.52 Issue 
2621. January 19, 2005. Thomas Pink Limited.

TMA639,440. May 10, 2005. Appln No. 1,202,665. Vol.52 Issue 
2624. February 09, 2005. Bank Leumi U.S.A., A Corporation of 
New York State, Chartered Trust Company.

TMA639,441. May 10, 2005. Appln No. 1,186,870. Vol.51 Issue 
2602. September 08, 2004. Pritchard Engineering Company Lim-
ited.

TMA639,442. May 10, 2005. Appln No. 1,185,939. Vol.52 Issue 
2619. January 05, 2005. JOHNSON & JOHNSONa legal entity.

TMA639,443. May 10, 2005. Appln No. 1,138,537. Vol.50 Issue 
2553. October 01, 2003. LABATT BREWING COMPANY LIM-
ITED/LA BRASSERIE LABATT LIMITÉE.

TMA639,444. May 10, 2005. Appln No. 1,203,588. Vol.51 Issue 

2597. August 04, 2004. Bourgault Industries Ltd.

TMA639,445. May 10, 2005. Appln No. 1,183,785. Vol.51 Issue 
2611. November 10, 2004. SOKOA - Spawn on Kelp Operators 
Association.

TMA639,446. May 10, 2005. Appln No. 1,138,539. Vol.50 Issue 
2557. October 29, 2003. LABATT BREWING COMPANY LIM-
ITED/LA BRASSERIE LABATT LIMITÉE.

TMA639,447. May 10, 2005. Appln No. 1,206,715. Vol.51 Issue 
2607. October 13, 2004. Ultramar Ltée/ Ultramar Ltd.

TMA639,448. May 10, 2005. Appln No. 1,207,429. Vol.52 Issue 
2620. January 12, 2005. Fujitsu Siemens Computers GmbH.

TMA639,449. May 10, 2005. Appln No. 1,138,639. Vol.50 Issue 
2533. May 14, 2003. Opolis Interactive Inc.

TMA639,450. May 10, 2005. Appln No. 1,207,376. Vol.51 Issue 
2611. November 10, 2004. KONINKLIJKE PHILIPS ELECTRON-
ICS N.V.

TMA639,451. May 10, 2005. Appln No. 1,209,912. Vol.52 Issue 
2619. January 05, 2005. Dundee Corporation.

TMA639,452. May 10, 2005. Appln No. 1,211,312. Vol.51 Issue 
2618. December 29, 2004. Heckler & Koch Jagd-und Sport-
waffen GmbH.

TMA639,453. May 10, 2005. Appln No. 1,211,968. Vol.51 Issue 
2617. December 22, 2004. Kimberly-Clark Worldwide, Inc.

TMA639,454. May 10, 2005. Appln No. 1,138,604. Vol.50 Issue 
2553. October 01, 2003. Medtronic AVE Inc.

TMA639,455. May 10, 2005. Appln No. 1,174,362. Vol.51 Issue 
2588. June 02, 2004. GLUNZ & JENSEN A/S.

TMA639,456. May 10, 2005. Appln No. 1,173,993. Vol.51 Issue 
2614. December 01, 2004. SALLY BEAUTY INTERNATIONAL, 
INC.(a Delaware Corporation).

TMA639,457. May 10, 2005. Appln No. 1,138,093. Vol.50 Issue 
2566. December 31, 2003. Water Pik, Inc., a Delaware corpora-
tion.

TMA639,458. May 10, 2005. Appln No. 1,220,201. Vol.52 Issue 
2619. January 05, 2005. Securac Technologies Inc.

TMA639,459. May 10, 2005. Appln No. 1,220,078. Vol.51 Issue 
2617. December 22, 2004. Annida D’Alessio.

TMA639,460. May 10, 2005. Appln No. 1,220,976. Vol.51 Issue 
2617. December 22, 2004. Mannatech, Inc.a Texas Corporation.

TMA639,461. May 10, 2005. Appln No. 1,211,292. Vol.52 Issue 
2621. January 19, 2005. ABORIGINAL HUMAN RESOURCES 
DEVELOPMENTCOUNCIL OF CANADA INC.

TMA639,462. May 10, 2005. Appln No. 1,219,959. Vol.51 Issue 
2618. December 29, 2004. Natura World Inc.
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TMA639,463. May 10, 2005. Appln No. 1,211,294. Vol.52 Issue 
2621. January 19, 2005. ABORIGINAL HUMAN RESOURCES 
DEVELOPMENTCOUNCIL OF CANADA INC.

TMA639,464. May 10, 2005. Appln No. 1,211,113. Vol.51 Issue 
2614. December 01, 2004. Unilever Canada Inc.

TMA639,465. May 10, 2005. Appln No. 1,200,023. Vol.52 Issue 
2620. January 12, 2005. Christine Vestervelt.

TMA639,466. May 10, 2005. Appln No. 1,136,134. Vol.51 Issue 
2597. August 04, 2004. Cantion A/S.

TMA639,467. May 10, 2005. Appln No. 1,136,516. Vol.50 Issue 
2565. December 24, 2003. KULTUUR COSMETIQUE INC.

TMA639,468. May 10, 2005. Appln No. 1,136,551. Vol.50 Issue 
2548. August 27, 2003. Metso Minerals Industries, Inc.

TMA639,469. May 10, 2005. Appln No. 1,137,046. Vol.50 Issue 
2534. May 21, 2003. Associated Brands Limited Partnership.

TMA639,470. May 10, 2005. Appln No. 821,300. Vol.50 Issue 
2573. February 18, 2004. ANHEUSER-BUSCH, INCORPO-
RATED.

TMA639,471. May 10, 2005. Appln No. 1,137,499. Vol.50 Issue 
2561. November 26, 2003. Sprinter Designs Inc.

TMA639,472. May 10, 2005. Appln No. 1,137,570. Vol.50 Issue 
2554. October 08, 2003. New York Stock Exchange, Inc.

TMA639,473. May 10, 2005. Appln No. 1,130,929. Vol.50 Issue 
2546. August 13, 2003. QuicKutz, Inc.(a Utah Corporation).

TMA639,474. May 10, 2005. Appln No. 1,134,466. Vol.50 Issue 
2542. July 16, 2003. Sobeys Capital Inc.

TMA639,475. May 10, 2005. Appln No. 1,140,620. Vol.50 Issue 
2557. October 29, 2003. EXXON MOBIL CORPORATION.

TMA639,476. May 10, 2005. Appln No. 1,127,225. Vol.50 Issue 
2538. June 18, 2003. Devonshire Distributors Limited.

TMA639,477. May 10, 2005. Appln No. 1,128,112. Vol.51 Issue 
2596. July 28, 2004. DURA-LINE CORPORATION,a Delaware 
corporation.

TMA639,478. May 10, 2005. Appln No. 1,146,946. Vol.51 Issue 
2612. November 17, 2004. WMS GAMING INC.

TMA639,479. May 10, 2005. Appln No. 1,070,034. Vol.51 Issue 
2604. September 22, 2004. MTAT DISTRIBUTION INC.

TMA639,480. May 10, 2005. Appln No. 1,087,323. Vol.51 Issue 
2618. December 29, 2004. Game Show Network, LLC(a Dela-
ware limited liability company).

TMA639,481. May 10, 2005. Appln No. 1,067,240. Vol.52 Issue 
2621. January 19, 2005. Daniel A. Burns and Gregory L. 
Belzberg,a Partnership,.

TMA639,482. May 10, 2005. Appln No. 1,206,529. Vol.51 Issue 
2617. December 22, 2004. Switch and Data Canada Inc.

TMA639,483. May 10, 2005. Appln No. 1,030,533. Vol.50 Issue 
2517. January 22, 2003. EMUSIC.COM INC.,.

TMA639,484. May 10, 2005. Appln No. 1,177,468. Vol.51 Issue 
2601. September 01, 2004. AZAM ALI CHAUDHRY.

TMA639,485. May 10, 2005. Appln No. 1,191,727. Vol.51 Issue 
2611. November 10, 2004. Prodir S.A.

TMA639,486. May 10, 2005. Appln No. 1,205,123. Vol.51 Issue 
2600. August 25, 2004. MDL DOORS INC.

TMA639,487. May 10, 2005. Appln No. 1,204,523. Vol.52 Issue 
2620. January 12, 2005. Career Edge Organization.

TMA639,488. May 10, 2005. Appln No. 1,207,459. Vol.51 Issue 
2614. December 01, 2004. Tirecraft Auto Centers Ltd.

TMA639,489. May 10, 2005. Appln No. 1,207,791. Vol.52 Issue 
2619. January 05, 2005. TRANSAT TOURS CANADA INC.

TMA639,490. May 10, 2005. Appln No. 1,208,705. Vol.52 Issue 
2621. January 19, 2005. ROYAL BANK OF CANADA - BANQUE 
ROYALE DU CANADA.

TMA639,491. May 10, 2005. Appln No. 1,208,715. Vol.52 Issue 
2621. January 19, 2005. ROYAL BANK OF CANADA - BANQUE 
ROYALE DU CANADA.

TMA639,492. May 10, 2005. Appln No. 1,208,716. Vol.52 Issue 
2621. January 19, 2005. ROYAL BANK OF CANADA - BANQUE 
ROYALE DU CANADA.

TMA639,493. May 10, 2005. Appln No. 1,215,997. Vol.51 Issue 
2611. November 10, 2004. J. Christopher Carnovale.

TMA639,494. May 10, 2005. Appln No. 1,216,327. Vol.51 Issue 
2617. December 22, 2004. GROUPE ÉDUCALIVRES INC.

TMA639,495. May 10, 2005. Appln No. 1,223,594. Vol.52 Issue 
2619. January 05, 2005. FOSSFILL CANADA LTD.

TMA639,496. May 10, 2005. Appln No. 1,226,637. Vol.52 Issue 
2621. January 19, 2005. FORD MOTOR COMPANY.

TMA639,497. May 10, 2005. Appln No. 1,224,662. Vol.52 Issue 
2621. January 19, 2005. 1119506 Ontario Inc.

TMA639,498. May 10, 2005. Appln No. 1,221,845. Vol.52 Issue 
2619. January 05, 2005. Fiera Foods Company.

TMA639,499. May 10, 2005. Appln No. 1,217,151. Vol.51 Issue 
2600. August 25, 2004. MDL DOORS INC.

TMA639,500. May 10, 2005. Appln No. 1,205,478. Vol.51 Issue 
2598. August 11, 2004. Proud World Int’l Limited.

TMA639,501. May 10, 2005. Appln No. 1,221,262. Vol.51 Issue 
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2618. December 29, 2004. Supraliment Inc.

TMA639,502. May 10, 2005. Appln No. 1,206,676. Vol.51 Issue 
2605. September 29, 2004. Centre de prévention de la violence 
familiale Générations, une association sans but lucratif.

TMA639,503. May 10, 2005. Appln No. 1,105,877. Vol.51 Issue 
2584. May 05, 2004. TRIPMATE TRAVEL & TOUR GUIDE CO. 
LTD.,.

TMA639,504. May 10, 2005. Appln No. 1,067,662. Vol.51 Issue 
2584. May 05, 2004. Élevages Périgord (1993) inc.,.

TMA639,505. May 10, 2005. Appln No. 1,188,422. Vol.51 Issue 
2609. October 27, 2004. The Sanctuary Church of Oakville.

TMA639,506. May 10, 2005. Appln No. 1,204,991. Vol.51 Issue 
2611. November 10, 2004. Raven Industries, Inc.(a South Dakota 
Corporation).

TMA639,507. May 10, 2005. Appln No. 1,167,770. Vol.50 Issue 
2567. January 07, 2004. David P. Webb.

TMA639,508. May 10, 2005. Appln No. 1,167,771. Vol.50 Issue 
2570. January 28, 2004. David P. Webb.

TMA639,509. May 10, 2005. Appln No. 1,172,549. Vol.51 Issue 
2586. May 19, 2004. 911979 ALBERTA LTD.

TMA639,510. May 10, 2005. Appln No. 1,223,432. Vol.51 Issue 
2617. December 22, 2004. MacLean Engineering and Marketing 
Company Limited.

TMA639,511. May 10, 2005. Appln No. 1,223,290. Vol.51 Issue 
2618. December 29, 2004. Medion Corporation.

TMA639,512. May 10, 2005. Appln No. 1,219,693. Vol.52 Issue 
2621. January 19, 2005. Parmalat Food Inc.

TMA639,513. May 10, 2005. Appln No. 1,219,729. Vol.52 Issue 
2621. January 19, 2005. Flex Trax, Inc.

TMA639,514. May 10, 2005. Appln No. 1,219,879. Vol.52 Issue 
2619. January 05, 2005. H.R. VISION INC.

TMA639,515. May 10, 2005. Appln No. 1,226,827. Vol.52 Issue 
2620. January 12, 2005. Labatt Brewing Company Limited/La 
Brasserie Labatt Limitée.

TMA639,516. May 10, 2005. Appln No. 1,211,613. Vol.51 Issue 
2614. December 01, 2004. SAILRAIL AUTOMATED SYSTEMS 
INC.

TMA639,517. May 10, 2005. Appln No. 1,213,539. Vol.51 Issue 
2616. December 15, 2004. PAWS IN THE CITY Inc.

TMA639,518. May 10, 2005. Appln No. 1,209,287. Vol.51 Issue 
2601. September 01, 2004. MAURICE BOYER PRO SHOP 
4097556 CANADA INC.

TMA639,519. May 10, 2005. Appln No. 1,209,351. Vol.51 Issue 
2603. September 15, 2004. The International Centre for Eyecare 

Education Limited.

TMA639,520. May 10, 2005. Appln No. 1,209,836. Vol.52 Issue 
2621. January 19, 2005. SEARS, ROEBUCK AND CO.

TMA639,521. May 10, 2005. Appln No. 1,209,886. Vol.51 Issue 
2612. November 17, 2004. IMTHAGE PTY LIMITED.

TMA639,522. May 10, 2005. Appln No. 1,210,765. Vol.52 Issue 
2621. January 19, 2005. N. Yanke Transfer Ltd.

TMA639,523. May 10, 2005. Appln No. 1,211,333. Vol.51 Issue 
2617. December 22, 2004. CANADA LAW BOOK INC.

TMA639,524. May 10, 2005. Appln No. 1,216,766. Vol.52 Issue 
2621. January 19, 2005. Dri-line Products Ltd.

TMA639,525. May 10, 2005. Appln No. 1,218,024. Vol.51 Issue 
2614. December 01, 2004. KELLER WILLIAMS REALTY, INC.

TMA639,526. May 10, 2005. Appln No. 1,219,517. Vol.52 Issue 
2621. January 19, 2005. Siemens Aktiengesellschaft.

TMA639,527. May 10, 2005. Appln No. 1,182,856. Vol.51 Issue 
2616. December 15, 2004. Tapco International Corporation.

TMA639,528. May 10, 2005. Appln No. 1,182,578. Vol.51 Issue 
2606. October 06, 2004. SERVICE ENVIRONMENTAL ENGI-
NEERING CORPORATION, doing business as Service Engi-
neering Group.

TMA639,529. May 10, 2005. Appln No. 1,204,936. Vol.51 Issue 
2600. August 25, 2004. Thierry A. Bellet.

TMA639,530. May 10, 2005. Appln No. 1,204,356. Vol.51 Issue 
2597. August 04, 2004. Salton, Inc.a Delaware Corporation.

TMA639,531. May 10, 2005. Appln No. 1,204,317. Vol.52 Issue 
2621. January 19, 2005. Visa International Service Association.

TMA639,532. May 10, 2005. Appln No. 1,203,491. Vol.52 Issue 
2621. January 19, 2005. Len Thompson.

TMA639,533. May 10, 2005. Appln No. 1,202,927. Vol.52 Issue 
2621. January 19, 2005. Orca Bay Hockey Limited Partnership.

TMA639,534. May 10, 2005. Appln No. 1,202,461. Vol.51 Issue 
2618. December 29, 2004. LAWYERS’ PROFESSIONAL 
INDEMNITY COMPANY.

TMA639,535. May 10, 2005. Appln No. 1,182,106. Vol.51 Issue 
2598. August 11, 2004. HR Adworks Ltd.

TMA639,536. May 10, 2005. Appln No. 1,079,241. Vol.49 Issue 
2500. September 25, 2002. Tetra GmbH.

TMA639,537. May 10, 2005. Appln No. 1,205,542. Vol.51 Issue 
2600. August 25, 2004. Zale Canada Co.

TMA639,538. May 10, 2005. Appln No. 1,205,541. Vol.51 Issue 
2600. August 25, 2004. Zale Canada Co.
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TMA639,539. May 10, 2005. Appln No. 1,202,460. Vol.51 Issue 
2599. August 18, 2004. LAWYERS’ PROFESSIONAL INDEM-
NITY COMPANY.

TMA639,540. May 10, 2005. Appln No. 1,201,490. Vol.52 Issue 
2619. January 05, 2005. Spin Master Ltd.

TMA639,541. May 11, 2005. Appln No. 1,226,519. Vol.52 Issue 
2620. January 12, 2005. California Tan, Inc.

TMA639,542. May 11, 2005. Appln No. 1,081,583. Vol.51 Issue 
2601. September 01, 2004. DELTA DORE SA.

TMA639,543. May 11, 2005. Appln No. 1,143,812. Vol.52 Issue 
2620. January 12, 2005. PARADYNE CORPORATION.

TMA639,544. May 11, 2005. Appln No. 1,148,539. Vol.51 Issue 
2615. December 08, 2004. ACTION GLASS INC.

TMA639,545. May 11, 2005. Appln No. 1,144,761. Vol.51 Issue 
2614. December 01, 2004. JOHN MENZIES PLC.

TMA639,546. May 11, 2005. Appln No. 1,122,057. Vol.51 Issue 
2614. December 01, 2004. WMS GAMING INC.

TMA639,547. May 11, 2005. Appln No. 1,008,252. Vol.47 Issue 
2392. August 30, 2000. SNSTM, INC.

TMA639,548. May 11, 2005. Appln No. 876,877. Vol.51 Issue 
2597. August 04, 2004. FRANK’S MAGIC CROPS INC.

TMA639,549. May 11, 2005. Appln No. 1,127,676. Vol.50 Issue 
2559. November 12, 2003. The CAI Global Group Inc./Le Groupe 
CAI Global Inc.

TMA639,550. May 11, 2005. Appln No. 1,213,120. Vol.51 Issue 
2611. November 10, 2004. Browns Canyon Corporation(a Dela-
ware corporation).

TMA639,551. May 11, 2005. Appln No. 1,203,620. Vol.51 Issue 
2616. December 15, 2004. Stonebridge Financial Corporation.

TMA639,552. May 11, 2005. Appln No. 1,210,463. Vol.51 Issue 
2614. December 01, 2004. J. & P. Coats, Limited.

TMA639,553. May 11, 2005. Appln No. 1,137,768. Vol.50 Issue 
2566. December 31, 2003. SPINEVISION (S.A.).

TMA639,554. May 11, 2005. Appln No. 1,174,257. Vol.50 Issue 
2545. August 06, 2003. Avon Canada Inc.

TMA639,555. May 11, 2005. Appln No. 1,138,058. Vol.50 Issue 
2575. March 03, 2004. WINTER FAMILY TRUST.

TMA639,556. May 11, 2005. Appln No. 1,173,987. Vol.51 Issue 
2614. December 01, 2004. SALLY BEAUTY INTERNATIONAL, 
INC.(a Delaware Corporation).

TMA639,557. May 11, 2005. Appln No. 1,139,809. Vol.50 Issue 
2534. May 21, 2003. ENTREPRISES TEK-O-MATIC INC. / TEK-
O-MATIC ENTERPRISES INC.

TMA639,558. May 11, 2005. Appln No. 1,086,708. Vol.51 Issue 
2598. August 11, 2004. Cleats LLCa Delaware limited liability 
company.

TMA639,559. May 11, 2005. Appln No. 1,092,870. Vol.51 Issue 
2601. September 01, 2004. THETFORD CORPORATION, a Del-
aware Corporation,.

TMA639,560. May 11, 2005. Appln No. 1,094,529. Vol.51 Issue 
2596. July 28, 2004. The Robert Allen Group, Inc.,.

TMA639,561. May 11, 2005. Appln No. 1,202,456. Vol.51 Issue 
2611. November 10, 2004. Hilton Stone Corporation.

TMA639,562. May 11, 2005. Appln No. 1,202,792. Vol.52 Issue 
2621. January 19, 2005. Guess? IP Holder L.P.

TMA639,563. May 11, 2005. Appln No. 1,202,947. Vol.51 Issue 
2616. December 15, 2004. High Horse Sportswear, Inc.

TMA639,564. May 11, 2005. Appln No. 1,203,116. Vol.52 Issue 
2619. January 05, 2005. Stryker Spine.

TMA639,565. May 11, 2005. Appln No. 1,203,364. Vol.51 Issue 
2588. June 02, 2004. M-Tech Information Technology, Inc.

TMA639,566. May 11, 2005. Appln No. 1,080,325. Vol.49 Issue 
2503. October 16, 2002. TENUTA POGGIOVERRANO SOCI-
ETA AGRICOLA A.R.L.(a liability company).

TMA639,567. May 11, 2005. Appln No. 1,203,769. Vol.51 Issue 
2614. December 01, 2004. Sage Products, Inc.

TMA639,568. May 11, 2005. Appln No. 1,202,408. Vol.51 Issue 
2597. August 04, 2004. Canadian Foundation For AIDS 
Research,.

TMA639,569. May 11, 2005. Appln No. 1,202,409. Vol.51 Issue 
2597. August 04, 2004. Canadian Foundation For AIDS 
Research,.

TMA639,570. May 11, 2005. Appln No. 1,201,481. Vol.51 Issue 
2611. November 10, 2004. Gordon Brothers Group, LLC.

TMA639,571. May 11, 2005. Appln No. 1,200,889. Vol.51 Issue 
2614. December 01, 2004. COLE-PARMER INSTRUMENT 
COMPANY, a corporation.

TMA639,572. May 11, 2005. Appln No. 1,201,644. Vol.51 Issue 
2611. November 10, 2004. Gordon Brothers Group, LLC.

TMA639,573. May 11, 2005. Appln No. 1,201,615. Vol.51 Issue 
2611. November 10, 2004. Gordon Brothers Group, LLC.

TMA639,574. May 11, 2005. Appln No. 1,168,935. Vol.51 Issue 
2579. March 31, 2004. Sandseair Productions Ltd.

TMA639,575. May 11, 2005. Appln No. 1,137,320. Vol.50 Issue 
2536. June 04, 2003. LCH INTERNATIONAL INC.

TMA639,576. May 11, 2005. Appln No. 1,221,897. Vol.52 Issue 
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2619. January 05, 2005. GROUPE ÉDUCALIVRES INC.

TMA639,577. May 11, 2005. Appln No. 1,198,300. Vol.51 Issue 
2611. November 10, 2004. THE ALDO GROUP INC. / LE 
GROUPE ALDO INC.

TMA639,578. May 11, 2005. Appln No. 1,168,180. Vol.50 Issue 
2566. December 31, 2003. THE ALDO GROUP INC. / LE 
GROUPE ALDO INC.

TMA639,579. May 11, 2005. Appln No. 1,182,539. Vol.51 Issue 
2598. August 11, 2004. Allan Block Corporation.

TMA639,580. May 11, 2005. Appln No. 1,186,875. Vol.51 Issue 
2602. September 08, 2004. Pritchard Engineering Company Lim-
ited.

TMA639,581. May 11, 2005. Appln No. 1,093,790. Vol.49 Issue 
2511. December 11, 2002. Skincode AG.

TMA639,582. May 11, 2005. Appln No. 1,186,186. Vol.51 Issue 
2598. August 11, 2004. Evans Consoles Corporation.

TMA639,583. May 11, 2005. Appln No. 1,220,676. Vol.52 Issue 
2619. January 05, 2005. Conseil québécois de la musique.

TMA639,584. May 11, 2005. Appln No. 1,183,878. Vol.52 Issue 
2620. January 12, 2005. THE HARTZ MOUNTAIN CORPORA-
TION (a corporation organized and existing under the laws of the 
State of New Jersey).

TMA639,585. May 11, 2005. Appln No. 1,205,967. Vol.52 Issue 
2619. January 05, 2005. Federation of Migros Cooperatives.

TMA639,586. May 11, 2005. Appln No. 1,199,039. Vol.51 Issue 
2617. December 22, 2004. Daniel E. Viders(a U.S. citizen).

TMA639,587. May 11, 2005. Appln No. 1,218,859. Vol.52 Issue 
2621. January 19, 2005. LEGER ROBIC RICHARD, S.E.N.C.R.L.

TMA639,588. May 11, 2005. Appln No. 1,207,588. Vol.51 Issue 
2611. November 10, 2004. Return on Innovation Management 
Ltd.

TMA639,589. May 11, 2005. Appln No. 1,208,041. Vol.51 Issue 
2618. December 29, 2004. PayPal, Inc. (a Delaware corporation).

TMA639,590. May 11, 2005. Appln No. 1,208,337. Vol.52 Issue 
2620. January 12, 2005. BAY-FRONT ASSOCIATES, A LIMITED 
PARTNERSHIP.

TMA639,591. May 11, 2005. Appln No. 1,191,586. Vol.51 Issue 
2596. July 28, 2004. Cathexis Innovations Inc.

TMA639,592. May 11, 2005. Appln No. 1,197,068. Vol.51 Issue 
2615. December 08, 2004. BELFE S.P.A.

TMA639,593. May 11, 2005. Appln No. 1,196,578. Vol.52 Issue 
2620. January 12, 2005. Arch Wood Protection, Inc.

TMA639,594. May 11, 2005. Appln No. 1,205,182. Vol.51 Issue 
2616. December 15, 2004. GROUPE ÉDUCALIVRES INC.

TMA639,595. May 11, 2005. Appln No. 1,187,940. Vol.51 Issue 
2581. April 14, 2004. THE ALDO GROUP INC./LE GROUPE 
ALDO INC.

TMA639,596. May 11, 2005. Appln No. 1,170,680. Vol.51 Issue 
2587. May 26, 2004. Canus Goat’s Milk Skin Care Products Inc./
Produits De Soins Pour La Peau Au Lait De Chèvre Canus Inc.

TMA639,597. May 11, 2005. Appln No. 1,161,139. Vol.52 Issue 
2621. January 19, 2005. Acoustock Inc.

TMA639,598. May 11, 2005. Appln No. 1,162,688. Vol.50 Issue 
2567. January 07, 2004. WILLIAM HOUDE LTÉE.

TMA639,599. May 11, 2005. Appln No. 1,173,994. Vol.50 Issue 
2568. January 14, 2004. SALLY BEAUTY INTERNATIONAL, 
INC.(a Delaware Corporation).

TMA639,600. May 11, 2005. Appln No. 1,127,095. Vol.50 Issue 
2544. July 30, 2003. AREVA T&D SA(a public limited company).

TMA639,601. May 11, 2005. Appln No. 1,202,197. Vol.51 Issue 
2617. December 22, 2004. Paul W. Fournier.

TMA639,602. May 11, 2005. Appln No. 1,195,974. Vol.51 Issue 
2615. December 08, 2004. Robert & Fils (Québec).

TMA639,603. May 11, 2005. Appln No. 1,117,332. Vol.50 Issue 
2530. April 23, 2003. HEIBEI XINJI DONGMING INDUSTRIAL 
GROUP CO., LTD.

TMA639,604. May 11, 2005. Appln No. 1,186,392. Vol.52 Issue 
2621. January 19, 2005. Sheldon Cote.

TMA639,605. May 11, 2005. Appln No. 1,138,918. Vol.50 Issue 
2534. May 21, 2003. Capcom Co., Ltd.

TMA639,606. May 11, 2005. Appln No. 1,042,780. Vol.48 Issue 
2441. August 08, 2001. NU SKIN INTERNATIONAL, INC.,.

TMA639,607. May 11, 2005. Appln No. 1,198,435. Vol.51 Issue 
2599. August 18, 2004. SICO INC.

TMA639,608. May 11, 2005. Appln No. 1,158,162. Vol.50 Issue 
2571. February 04, 2004. TA Licensing, Inc.a Delaware Corpora-
tion.

TMA639,609. May 11, 2005. Appln No. 1,175,569. Vol.50 Issue 
2575. March 03, 2004. ZALE CANADA CO.

TMA639,610. May 11, 2005. Appln No. 1,192,852. Vol.51 Issue 
2603. September 15, 2004. SMITH & NEPHEW, INC.

TMA639,611. May 11, 2005. Appln No. 1,194,147. Vol.51 Issue 
2616. December 15, 2004. Suzanne Ranson.

TMA639,612. May 11, 2005. Appln No. 1,197,948. Vol.51 Issue 
2607. October 13, 2004. Groz-Beckert KG.

TMA639,613. May 11, 2005. Appln No. 1,137,898. Vol.50 Issue 
2553. October 01, 2003. Ocean Nutrition Canada Limited.
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TMA639,614. May 11, 2005. Appln No. 1,046,862. Vol.51 Issue 
2614. December 01, 2004. MULTIPLE SCLEROSIS SOCIETY 
OF CANADA.

TMA639,615. May 11, 2005. Appln No. 1,139,665. Vol.51 Issue 
2613. November 24, 2004. DeepOutdoors, LLCa California lim-
ited liability company.

TMA639,616. May 11, 2005. Appln No. 1,201,585. Vol.52 Issue 
2621. January 19, 2005. Canadian Tire Corporation, Limited.

TMA639,617. May 11, 2005. Appln No. 1,199,156. Vol.52 Issue 
2621. January 19, 2005. Blizzard Entertainment, Inc.(a Delaware 
corporation).

TMA639,618. May 11, 2005. Appln No. 1,201,990. Vol.51 Issue 
2611. November 10, 2004. CALOR S.A.S., Société par Actions 
Simplifiée,.

TMA639,619. May 11, 2005. Appln No. 1,179,015. Vol.52 Issue 
2619. January 05, 2005. Went Computing Consultancy Group 
B.V.

TMA639,620. May 11, 2005. Appln No. 1,202,142. Vol.51 Issue 
2618. December 29, 2004. PARFUMS CARON , S.A.S.

TMA639,621. May 11, 2005. Appln No. 1,162,756. Vol.51 Issue 
2618. December 29, 2004. Canadian Athletic Therapists Associa-
tion.

TMA639,622. May 11, 2005. Appln No. 1,014,024. Vol.47 Issue 
2402. November 08, 2000. Noble Fiber Technologies, Inc.(a 
Pennsylvania corporation).

TMA639,623. May 11, 2005. Appln No. 1,128,720. Vol.51 Issue 
2590. June 16, 2004. Daniel Dumont.

TMA639,624. May 11, 2005. Appln No. 1,199,618. Vol.51 Issue 
2614. December 01, 2004. Degussa AG.

TMA639,625. May 11, 2005. Appln No. 1,196,028. Vol.51 Issue 
2618. December 29, 2004. MCNALLY-ROBINSON BOOKSELL-
ERS LIMITED.

TMA639,626. May 11, 2005. Appln No. 1,194,772. Vol.52 Issue 
2620. January 12, 2005. Crawford Productions Pty Ltd., an Aus-
tralian corporation, and Protocol (Saddle Club) Productions Inc., 
an Ontario corporation, in partnership,.

TMA639,627. May 11, 2005. Appln No. 1,196,458. Vol.51 Issue 
2592. June 30, 2004. TELUS Corporation.

TMA639,628. May 11, 2005. Appln No. 1,194,228. Vol.51 Issue 
2592. June 30, 2004. D’Angelo Brands Ltd.

TMA639,629. May 11, 2005. Appln No. 1,194,146. Vol.51 Issue 
2616. December 15, 2004. Suzanne Ranson.

TMA639,630. May 11, 2005. Appln No. 1,193,377. Vol.51 Issue 
2592. June 30, 2004. Growseed Aktiengesellschafta company 
organized under the laws of the Princedom of Liechtenstein.

TMA639,631. May 11, 2005. Appln No. 1,186,494. Vol.51 Issue 
2605. September 29, 2004. Jamo A/S.

TMA639,632. May 11, 2005. Appln No. 1,140,839. Vol.50 Issue 
2541. July 09, 2003. KEYSTONE INDUSTRIES (1970) LTD.-
LTÉE.

TMA639,634. May 11, 2005. Appln No. 1,111,721. Vol.51 Issue 
2599. August 18, 2004. Herbalife International, Inc.,.

TMA639,635. May 11, 2005. Appln No. 1,183,344. Vol.50 Issue 
2576. March 10, 2004. Matrikon Inc.

TMA639,636. May 11, 2005. Appln No. 1,111,549. Vol.50 Issue 
2549. September 03, 2003. Shaw Industries Group, Inc.

TMA639,637. May 11, 2005. Appln No. 1,184,870. Vol.51 Issue 
2588. June 02, 2004. D’Angelo Brands Ltd.

TMA639,638. May 11, 2005. Appln No. 1,185,588. Vol.51 Issue 
2606. October 06, 2004. The Vanier Institute of The Family.

TMA639,639. May 11, 2005. Appln No. 1,175,373. Vol.51 Issue 
2618. December 29, 2004. Schwan’s IP, LLC.

TMA639,640. May 11, 2005. Appln No. 1,180,354. Vol.51 Issue 
2593. July 07, 2004. Robinson Healthcare Limited.

TMA639,641. May 11, 2005. Appln No. 1,178,031. Vol.52 Issue 
2621. January 19, 2005. Samson Aktiengesellschaft.

TMA639,642. May 11, 2005. Appln No. 1,137,088. Vol.50 Issue 
2549. September 03, 2003. KATHLEEN J. O’GRADY, doing busi-
ness as Kathleen O’Grady Designs.

TMA639,643. May 11, 2005. Appln No. 1,137,090. Vol.50 Issue 
2549. September 03, 2003. KATHLEEN J. O’GRADY, doing busi-
ness as Kathleen O’Grady Designs.

TMA639,644. May 11, 2005. Appln No. 1,184,895. Vol.51 Issue 
2614. December 01, 2004. BREWERS RETAIL INC.

TMA639,645. May 11, 2005. Appln No. 1,181,677. Vol.51 Issue 
2594. July 14, 2004. Aspreva Pharmaceutical Corporation.

TMA639,646. May 11, 2005. Appln No. 1,213,463. Vol.51 Issue 
2617. December 22, 2004. ROLEX SA (a joint stock company 
organized under the laws of Switzerland).

TMA639,647. May 11, 2005. Appln No. 1,204,314. Vol.51 Issue 
2615. December 08, 2004. Tilley Endurables Inc.

TMA639,648. May 11, 2005. Appln No. 1,204,211. Vol.51 Issue 
2616. December 15, 2004. Spin Master Ltd.

TMA639,649. May 11, 2005. Appln No. 1,204,137. Vol.51 Issue 
2597. August 04, 2004. John Drymousis.

TMA639,650. May 11, 2005. Appln No. 1,204,087. Vol.52 Issue 
2621. January 19, 2005. Research Products Corporation (a Wis-
consin corporation).
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TMA639,651. May 11, 2005. Appln No. 1,202,194. Vol.51 Issue 
2597. August 04, 2004. Gabriel Pizza Franchise Corporation.

TMA639,652. May 11, 2005. Appln No. 1,202,202. Vol.51 Issue 
2614. December 01, 2004. Gabriel Pizza Franchise Corporation.

TMA639,653. May 11, 2005. Appln No. 1,202,205. Vol.52 Issue 
2619. January 05, 2005. Gabriel Pizza Franchise Corporation.

TMA639,654. May 11, 2005. Appln No. 1,193,616. Vol.51 Issue 
2615. December 08, 2004. Rockwood Pigments (UK) Limited.

TMA639,655. May 11, 2005. Appln No. 1,194,229. Vol.51 Issue 
2595. July 21, 2004. D’Angelo Brands Ltd.

TMA639,656. May 11, 2005. Appln No. 1,201,610. Vol.51 Issue 
2611. November 10, 2004. Gordon Brothers Group, LLC.

TMA639,657. May 11, 2005. Appln No. 1,201,630. Vol.51 Issue 
2611. November 10, 2004. Gordon Brothers Group, LLC.

TMA639,658. May 11, 2005. Appln No. 1,199,641. Vol.52 Issue 
2622. January 26, 2005. CHANEL S. DE R.L.

TMA639,659. May 11, 2005. Appln No. 1,200,886. Vol.51 Issue 
2614. December 01, 2004. COLE-PARMER INSTRUMENT 
COMPANY, a corporation.

TMA639,660. May 11, 2005. Appln No. 1,201,335. Vol.51 Issue 
2603. September 15, 2004. Sunworks Farm, a partnership.

TMA639,661. May 11, 2005. Appln No. 1,204,382. Vol.51 Issue 
2618. December 29, 2004. Restaurants Belluci Ltée.

TMA639,662. May 11, 2005. Appln No. 1,193,617. Vol.51 Issue 
2615. December 08, 2004. Rockwood Pigments (UK) Limited.

TMA639,663. May 11, 2005. Appln No. 1,192,983. Vol.51 Issue 
2599. August 18, 2004. Cara Operations Limited.

TMA639,664. May 11, 2005. Appln No. 1,207,734. Vol.52 Issue 
2620. January 12, 2005. Mamma.com Inc.

TMA639,665. May 11, 2005. Appln No. 1,208,298. Vol.51 Issue 
2617. December 22, 2004. Bremner, Inc.

TMA639,666. May 11, 2005. Appln No. 1,210,157. Vol.51 Issue 
2617. December 22, 2004. BUILD-A-BEAR RETAIL MANAGE-
MENT, INC.,a Delaware corporation.

TMA639,667. May 12, 2005. Appln No. 1,136,696. Vol.51 Issue 
2615. December 08, 2004. Decolin Inc.

TMA639,668. May 12, 2005. Appln No. 1,138,042. Vol.50 Issue 
2567. January 07, 2004. TELCO INTERNATIONAL LIMITED.

TMA639,669. May 12, 2005. Appln No. 1,163,878. Vol.52 Issue 
2619. January 05, 2005. Counsel Group of Funds Inc.

TMA639,670. May 12, 2005. Appln No. 1,165,921. Vol.51 Issue 
2614. December 01, 2004. JUSTERINI & BROOKS LIMITED.

TMA639,671. May 12, 2005. Appln No. 1,154,077. Vol.50 Issue 
2548. August 27, 2003. GENERAL MOTORS CORPORATION.

TMA639,672. May 12, 2005. Appln No. 1,128,087. Vol.50 Issue 
2540. July 02, 2003. Arthurs-Jones Lithographers Ltd.

TMA639,673. May 12, 2005. Appln No. 1,134,509. Vol.50 Issue 
2536. June 04, 2003. REVIVANT CORPORATION.

TMA639,674. May 12, 2005. Appln No. 1,138,295. Vol.50 Issue 
2534. May 21, 2003. EARTHFRESH FOODS CORP.

TMA639,675. May 12, 2005. Appln No. 1,005,576. Vol.49 Issue 
2467. February 06, 2002. Global Brand Holdings, LLC.

TMA639,676. May 12, 2005. Appln No. 1,138,820. Vol.51 Issue 
2594. July 14, 2004. Trustees of TRN Business Trusta Delaware 
Business Trust, the Trustees comprising Timothy R. Wallace, Jim 
S. Ivy and Michael G. Fortado.

TMA639,677. May 12, 2005. Appln No. 1,212,055. Vol.52 Issue 
2621. January 19, 2005. ICI CANADA INC.

TMA639,678. May 12, 2005. Appln No. 1,185,347. Vol.51 Issue 
2607. October 13, 2004. JAGDISH S. JOHAL.

TMA639,679. May 12, 2005. Appln No. 1,222,089. Vol.51 Issue 
2618. December 29, 2004. Kimberly-Clark Worldwide, Inc.

TMA639,680. May 12, 2005. Appln No. 1,223,420. Vol.51 Issue 
2618. December 29, 2004. MAYHEW & ASSOCIATES INC.

TMA639,681. May 12, 2005. Appln No. 1,224,138. Vol.51 Issue 
2618. December 29, 2004. Canad Corporation of Manitoba Ltd.

TMA639,682. May 12, 2005. Appln No. 1,205,946. Vol.51 Issue 
2598. August 11, 2004. Sally Beauty International, Inc.

TMA639,683. May 12, 2005. Appln No. 1,205,392. Vol.52 Issue 
2622. January 26, 2005. PG MENSYS SYSTÈMES D’INFORMA-
TION INC.

TMA639,684. May 12, 2005. Appln No. 1,207,460. Vol.51 Issue 
2614. December 01, 2004. Tirecraft Auto Centers Ltd.

TMA639,685. May 12, 2005. Appln No. 1,182,816. Vol.51 Issue 
2618. December 29, 2004. Samuel Wyatt - Trading as ’Bee-
Balm’.

TMA639,686. May 12, 2005. Appln No. 1,184,382. Vol.51 Issue 
2602. September 08, 2004. H. W. Baker Linen Co. LLC.

TMA639,687. May 12, 2005. Appln No. 1,202,746. Vol.51 Issue 
2611. November 10, 2004. SUNCOR ENERGY INC.

TMA639,688. May 12, 2005. Appln No. 1,139,510. Vol.51 Issue 
2579. March 31, 2004. EDWARDS LIFESCIENCES CORPORA-
TION.

TMA639,689. May 12, 2005. Appln No. 1,173,627. Vol.51 Issue 
2611. November 10, 2004. Distribuidora De Vegetales Mexi-
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canos, S.A. De C.V. (Mexico Corporation).

TMA639,690. May 12, 2005. Appln No. 1,179,012. Vol.52 Issue 
2619. January 05, 2005. Went Computing Consultancy Group 
B.V.

TMA639,691. May 12, 2005. Appln No. 1,082,937. Vol.51 Issue 
2582. April 21, 2004. EZGOV, INC.,.

TMA639,692. May 12, 2005. Appln No. 1,173,311. Vol.50 Issue 
2569. January 21, 2004. SALLY BEAUTY INTERNATIONAL, 
INC.(a Delaware Corporation).

TMA639,693. May 12, 2005. Appln No. 1,178,024. Vol.51 Issue 
2610. November 03, 2004. INSTITUT DE RECHERCHE EN 
ÉCONOMIE CONTEMPORAINE,.

TMA639,694. May 12, 2005. Appln No. 1,074,242. Vol.49 Issue 
2473. March 20, 2002. 687203 Ontario Limited, doing business 
as La Rocca Creative Cakes,.

TMA639,695. May 12, 2005. Appln No. 1,223,331. Vol.51 Issue 
2618. December 29, 2004. FAB-IND LIMITED.

TMA639,696. May 12, 2005. Appln No. 1,224,356. Vol.52 Issue 
2620. January 12, 2005. RADIATOR SPECIALTY COMPANY OF 
CANADA.

TMA639,697. May 12, 2005. Appln No. 1,232,426. Vol.52 Issue 
2620. January 12, 2005. Brunswick Corporation(a Delaware cor-
poration).

TMA639,698. May 12, 2005. Appln No. 1,117,658. Vol.50 Issue 
2539. June 25, 2003. BOA (UK) LIMITED,.

TMA639,699. May 12, 2005. Appln No. 1,214,372. Vol.52 Issue 
2620. January 12, 2005. Aliments Fontaine Santé Inc.

TMA639,700. May 12, 2005. Appln No. 1,221,170. Vol.51 Issue 
2616. December 15, 2004. ADP Canada Co.

TMA639,701. May 12, 2005. Appln No. 1,221,980. Vol.51 Issue 
2618. December 29, 2004. John Earle.

TMA639,702. May 12, 2005. Appln No. 1,196,724. Vol.51 Issue 
2597. August 04, 2004. P & B Bags Co. Ltd.

TMA639,703. May 12, 2005. Appln No. 1,207,151. Vol.51 Issue 
2603. September 15, 2004. DEEL DISTRIBUTION INC.

TMA639,704. May 12, 2005. Appln No. 1,208,186. Vol.52 Issue 
2621. January 19, 2005. CTV Television Inc.

TMA639,705. May 12, 2005. Appln No. 1,199,186. Vol.51 Issue 
2617. December 22, 2004. Patrick Beaucaire et Marc Desjardins, 
faisant affaires sous la raison sociale de Les Entreprises Moby.

TMA639,706. May 12, 2005. Appln No. 1,184,522. Vol.52 Issue 
2621. January 19, 2005. The Black & Decker Corporation(a 
Maryland corporation).

TMA639,707. May 12, 2005. Appln No. 1,186,373. Vol.51 Issue 

2591. June 23, 2004. Canus Goat’s Milk Skin Care Products Inc./
Produits De Soins Pour La Peau Au Lait De Chèvre Canus Inc.

TMA639,708. May 12, 2005. Appln No. 1,186,877. Vol.51 Issue 
2602. September 08, 2004. Pritchard Engineering Company Lim-
ited.

TMA639,709. May 12, 2005. Appln No. 1,207,148. Vol.51 Issue 
2603. September 15, 2004. DEEL DISTRIBUTION INC.

TMA639,710. May 12, 2005. Appln No. 1,110,765. Vol.51 Issue 
2611. November 10, 2004. LA MERE POULE ALIMENTS POUR 
BEBES INC.

TMA639,711. May 12, 2005. Appln No. 1,207,147. Vol.51 Issue 
2605. September 29, 2004. DEEL DISTRIBUTION INC.

TMA639,712. May 12, 2005. Appln No. 1,206,693. Vol.52 Issue 
2619. January 05, 2005. Daniel Villeneuve.

TMA639,713. May 12, 2005. Appln No. 1,138,163. Vol.50 Issue 
2545. August 06, 2003. Rolf C. Hagen Inc.

TMA639,714. May 12, 2005. Appln No. 1,164,614. Vol.51 Issue 
2614. December 01, 2004. JUSTERINI & BROOKS LIMITED.

TMA639,715. May 12, 2005. Appln No. 1,167,969. Vol.52 Issue 
2622. January 26, 2005. Liana Smith.

TMA639,716. May 12, 2005. Appln No. 1,121,282. Vol.50 Issue 
2534. May 21, 2003. MAPLE LEAF FOODS INC./LES ALI-
MENTS MAPLE LEAF INC.

TMA639,717. May 12, 2005. Appln No. 1,090,358. Vol.50 Issue 
2519. February 05, 2003. BAXTER INTERNATIONAL INC.

TMA639,718. May 12, 2005. Appln No. 1,143,028. Vol.50 Issue 
2542. July 16, 2003. TENIMENTI ANGELINI SPA, Italian Joint-
Stock Company.

TMA639,719. May 12, 2005. Appln No. 1,162,325. Vol.50 Issue 
2566. December 31, 2003. ZALE CANADA CO.

TMA639,720. May 12, 2005. Appln No. 1,137,486. Vol.50 Issue 
2546. August 13, 2003. eCount Technologies, Inc. Corporation 
Australia.

TMA639,721. May 12, 2005. Appln No. 1,194,771. Vol.51 Issue 
2617. December 22, 2004. Crawford Productions Pty Ltd., an 
Australian corporation, and Protocol (Saddle Club) Productions 
Inc., an Ontario corporation, in partnership,.

TMA639,722. May 12, 2005. Appln No. 862,113. Vol.47 Issue 
2388. August 02, 2000. Indocean Diamond Tools (Bermuda) Ltd.

TMA639,723. May 12, 2005. Appln No. 1,211,143. Vol.51 Issue 
2592. June 30, 2004. Knorr-Naehrmittel Aktiengesellschaft.

TMA639,724. May 12, 2005. Appln No. 1,208,047. Vol.51 Issue 
2618. December 29, 2004. MIJO CORPORATION.

TMA639,725. May 12, 2005. Appln No. 1,170,679. Vol.51 Issue 
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2587. May 26, 2004. Canus Goat’s Milk Skin Care Products Inc./
Produits De Soins Pour La Peau Au Lait De Chèvre Canus Inc.

TMA639,726. May 12, 2005. Appln No. 1,175,354. Vol.51 Issue 
2596. July 28, 2004. SALLY BEAUTY INTERNATIONAL, INC.(a 
Delaware Corporation).

TMA639,727. May 12, 2005. Appln No. 1,149,983. Vol.51 Issue 
2600. August 25, 2004. Maxine Campbell Inc.

TMA639,728. May 12, 2005. Appln No. 1,185,093. Vol.51 Issue 
2617. December 22, 2004. NUTRESA, S.A. DE C.V.

TMA639,729. May 12, 2005. Appln No. 1,140,910. Vol.50 Issue 
2560. November 19, 2003. VETECH LABORATORIES INC.

TMA639,730. May 12, 2005. Appln No. 1,184,601. Vol.51 Issue 
2579. March 31, 2004. SOFT-MOC INC.

TMA639,731. May 12, 2005. Appln No. 1,140,419. Vol.52 Issue 
2622. January 26, 2005. Perceptron, Inc., a Michigan corpora-
tion.

TMA639,732. May 12, 2005. Appln No. 1,203,586. Vol.51 Issue 
2614. December 01, 2004. Tilley Endurables Inc.

TMA639,733. May 12, 2005. Appln No. 1,064,593. Vol.51 Issue 
2618. December 29, 2004. Paraskevas Gallery, Inc., a corpora-
tion organized under the laws of the State of New York,.

TMA639,734. May 12, 2005. Appln No. 1,141,211. Vol.50 Issue 
2551. September 17, 2003. TOTTENHAM HOTSPUR PLC.

TMA639,735. May 12, 2005. Appln No. 1,156,511. Vol.51 Issue 
2611. November 10, 2004. TELETRIPS INC.

TMA639,736. May 12, 2005. Appln No. 1,139,331. Vol.50 Issue 
2541. July 09, 2003. Jakks Pacific, Inc.a Delaware Corporation.

TMA639,737. May 12, 2005. Appln No. 1,203,788. Vol.51 Issue 
2617. December 22, 2004. Refratechnik Holding GmbH.

TMA639,738. May 12, 2005. Appln No. 1,192,121. Vol.51 Issue 
2592. June 30, 2004. The Ontario Pork Producers’ Marketing 
Board(a legal entity).

TMA639,739. May 12, 2005. Appln No. 1,175,797. Vol.51 Issue 
2605. September 29, 2004. Sony Bank Incorporated.

TMA639,740. May 12, 2005. Appln No. 1,204,343. Vol.52 Issue 
2621. January 19, 2005. General Hydroponics, Inc.(a California 
corporation).

TMA639,741. May 12, 2005. Appln No. 1,180,688. Vol.51 Issue 
2597. August 04, 2004. SUN PHARMACEUTICALS CORP.

TMA639,742. May 12, 2005. Appln No. 1,180,875. Vol.51 Issue 
2592. June 30, 2004. GUANGHUI XUE.

TMA639,743. May 12, 2005. Appln No. 1,181,378. Vol.51 Issue 
2597. August 04, 2004. TRIPLE 4 ADVERTISING LTD.

TMA639,744. May 12, 2005. Appln No. 1,181,599. Vol.51 Issue 
2585. May 12, 2004. Eyesonic Enterprises Inc.

TMA639,745. May 12, 2005. Appln No. 1,188,902. Vol.51 Issue 
2600. August 25, 2004. Amerifresh, Inc.

TMA639,746. May 12, 2005. Appln No. 1,189,311. Vol.51 Issue 
2599. August 18, 2004. North Pacific Group, Inc.

TMA639,747. May 12, 2005. Appln No. 1,189,382. Vol.51 Issue 
2597. August 04, 2004. ESSEX GROUP, INC.

TMA639,748. May 12, 2005. Appln No. 1,189,439. Vol.51 Issue 
2588. June 02, 2004. D’Angelo Brands Ltd.

TMA639,749. May 12, 2005. Appln No. 1,189,440. Vol.51 Issue 
2588. June 02, 2004. D’Angelo Brands Ltd.

TMA639,750. May 12, 2005. Appln No. 1,189,813. Vol.51 Issue 
2593. July 07, 2004. D’Angelo Brands Ltd.

TMA639,751. May 12, 2005. Appln No. 1,189,989. Vol.51 Issue 
2583. April 28, 2004. Hyundai Auto Canada, a division of Hyundai 
Motor America.

TMA639,752. May 12, 2005. Appln No. 1,190,466. Vol.51 Issue 
2583. April 28, 2004. EMCEE ELECTRONICS, INC.

TMA639,753. May 12, 2005. Appln No. 1,190,631. Vol.51 Issue 
2605. September 29, 2004. Smith & Nephew plc.

TMA639,754. May 12, 2005. Appln No. 1,190,815. Vol.51 Issue 
2601. September 01, 2004. Ontario Society for Crippled Children.

TMA639,755. May 12, 2005. Appln No. 1,191,158. Vol.51 Issue 
2616. December 15, 2004. Golden Art Holdings Group Limited.

TMA639,756. May 12, 2005. Appln No. 1,226,562. Vol.52 Issue 
2620. January 12, 2005. STORM-TITE INCORPORATED.

TMA639,757. May 12, 2005. Appln No. 1,102,528. Vol.51 Issue 
2587. May 26, 2004. TOMMY HILFIGER LICENSING, INC.

TMA639,758. May 12, 2005. Appln No. 1,139,246. Vol.50 Issue 
2535. May 28, 2003. AMS Homecare Inc.

TMA639,759. May 12, 2005. Appln No. 1,118,487. Vol.50 Issue 
2571. February 04, 2004. John Paul Hospes.

TMA639,760. May 12, 2005. Appln No. 1,146,099. Vol.51 Issue 
2617. December 22, 2004. TORONTO HYDRO CORPORA-
TION.

TMA639,761. May 12, 2005. Appln No. 1,140,812. Vol.51 Issue 
2582. April 21, 2004. World Wrestling Entertainment, Inc.

TMA639,762. May 12, 2005. Appln No. 1,147,902. Vol.51 Issue 
2611. November 10, 2004. Case Logic, Inc.

TMA639,763. May 12, 2005. Appln No. 1,152,189. Vol.50 Issue 
2576. March 10, 2004. Dahl Brothers Canada Limited. 
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TMA323,008. Amended May 09, 2005. Appln No. 551,033-1. 
Vol.50 Issue 2532. May 07, 2003. TRADER PUBLICATIONS 
CORP.

TMA397,546. Amended May 12, 2005. Appln No. 663,776-1. 
Vol.51 Issue 2601. September 01, 2004. Euro-Pro Operating 
LLC(a Delaware limited liability company).

TMA458,547. Amended May 09, 2005. Appln No. 775,347-2. 
Vol.51 Issue 2618. December 29, 2004. MARMOT MOUNTAIN 
LTD.

TMA545,539. Amended May 09, 2005. Appln No. 1,008,958-1. 
Vol.51 Issue 2601. September 01, 2004. TOYS "R" US (CAN-
ADA) LTD. 

Enregistrements modifiés
Registrations Amended
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1,239,369. 2004/12/01. Tecmo, Ltd., a Japan Corporation, 4-1-34
Kudankita, Chiyoda-ku, Tokyo, 102-8230, JAPAN
Representative for Service/Représentant pour Signification:
PAUL D. JONES, ONE FIRST CANADIAN PLACE, SUITE 840,
P.O. BOX 489, TORONTO, ONTARIO, M5X1E5 

Tecmo Mobile 
The right to the exclusive use of the word MOBILE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Mobile communication device software for use in
accessing and playing computer and video games via wireless
medium; downloadable computer programs for playing computer
games and video games via global computer and communication
networks; computer and video game programs for use with mobile
communication devices. SERVICES: Providing wireless games
that may be accessed network-wide by network users;
entertainment services namely providing mobile communication-
based wireless games. Proposed Use in CANADA on wares and
on services.

This mark was incorrectly advertised in the Trade-marks Journal
of May 04, 2005

Le droit à l’usage exclusif du mot MOBILE en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Logiciels de dispositif de communication
mobiles pour utilisation dans l’accès et la pratique de jeux vidéos
et informatisés au moyen d’un support sans fil; programmes
informatiques téléchargeables pour la pratique de jeux
informatisés et de jeux vidéo au moyen de réseaux informatiques
mondiaux et de communication; programmes de jeux informatisés
et de jeux vidéo pour utilisation avec des dispositifs de
communication mobiles. SERVICES: Fourniture de jeux sans fil
sur réseau accessibles aux utilisateurs du réseau; services de
divertissement, nommément fourniture de jeux sans fil à base de
communications mobiles. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

Cette marque a été publiée incorrectement dans le Journal des
Marques de Commerce du 04 mai 2005 

Demandes re-publiées
Applications Re-advertised
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915,662. The Registrar hereby gives public notice under
subparagraph 9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption
and use in Canada by Atlantic Lottery Corporation Inc. - Société
des loteties de l’Atlantique Inc. of the mark shown above, as an
official mark for wares and services.

915,662. Le registraire donne par les présentes avis public, en
vertu du sous-alinéa 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce, de l’adoption et de l’emploi au Canada par Atlantic
Lottery Corporation Inc. - Société des loteties de l’Atlantique Inc.
de la marque reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour
des marchandises et des services.

 

915,785. The Registrar hereby gives public notice under
subparagraph 9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption
and use in Canada by Atlantic Lottery Corporation Inc. - Société
des loteties de l’Atlantique Inc. of the mark shown above, as an
official mark for wares and services.

915,785. Le registraire donne par les présentes avis public, en
vertu du sous-alinéa 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce, de l’adoption et de l’emploi au Canada par Atlantic
Lottery Corporation Inc. - Société des loteties de l’Atlantique Inc.
de la marque reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour
des marchandises et des services.

BRINGING POWER TO THE PEOPLE 
OF ONTARIO 

915,840. The Registrar hereby gives public notice under
subparagraph 9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption
and use in Canada by Hydro One Networks Inc. of the mark
shown above, as an official mark for wares and services.

915,840. Le registraire donne par les présentes avis public, en
vertu du sous-alinéa 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce, de l’adoption et de l’emploi au Canada par Hydro One
Networks Inc. de la marque reproduite ci-dessus, comme marque
officielle pour des marchandises et des services.

ONTARIO HYDRO ENERGY 
915,841. The Registrar hereby gives public notice under
subparagraph 9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption
and use in Canada by Hydro One Inc. of the mark shown above,
as an official mark for wares and services.

915,841. Le registraire donne par les présentes avis public, en
vertu du sous-alinéa 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce, de l’adoption et de l’emploi au Canada par Hydro One
Inc. de la marque reproduite ci-dessus, comme marque officielle
pour des marchandises et des services.

 

915,985. The Registrar hereby gives public notice under
subparagraph 9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption
and use in Canada by Atlantic Lottery Corporation Inc. - Société
des loteries de l’Atlantique Inc. of the mark shown above, as an
official mark for wares and services.

915,985. Le registraire donne par les présentes avis public, en
vertu du sous-alinéa 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce, de l’adoption et de l’emploi au Canada par Atlantic
Lottery Corporation Inc. - Société des loteries de l’Atlantique Inc.
de la marque reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour
des marchandises et des services.

RUSHING YARDS 
915,986. The Registrar hereby gives public notice under
subparagraph 9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption
and use in Canada by Atlantic Lottery Corporation Inc. - Société
des loteries de l’Atlantique Inc. of the mark shown above, as an
official mark for wares and services.

Avis sous l’article 9 de la Loi sur les marques de commerce
Notices under Section 9 of the Trade-marks Act
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915,986. Le registraire donne par les présentes avis public, en
vertu du sous-alinéa 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce, de l’adoption et de l’emploi au Canada par Atlantic
Lottery Corporation Inc. - Société des loteries de l’Atlantique Inc.
de la marque reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour
des marchandises et des services.

 

915,988. The Registrar hereby gives public notice under
subparagraph 9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption
and use in Canada by Atlantic Lottery Corporation Inc. - Société
des loteries de l’Atlantique Inc. of the mark shown above, as an
official mark for wares and services.

915,988. Le registraire donne par les présentes avis public, en
vertu du sous-alinéa 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce, de l’adoption et de l’emploi au Canada par Atlantic
Lottery Corporation Inc. - Société des loteries de l’Atlantique Inc.
de la marque reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour
des marchandises et des services.

Something Extra. Just For You. 
915,992. The Registrar hereby gives public notice under
subparagraph 9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption
and use in Canada by Atlantic Lottery Corporation Inc. - Société
des loteries de l’Atlantique Inc. of the mark shown above, as an
official mark for wares and services.

915,992. Le registraire donne par les présentes avis public, en
vertu du sous-alinéa 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce, de l’adoption et de l’emploi au Canada par Atlantic
Lottery Corporation Inc. - Société des loteries de l’Atlantique Inc.
de la marque reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour
des marchandises et des services.

 

916,103. The Registrar hereby gives public notice under
subparagraph 9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption
and use in Canada by Atlantic Lottery Corporation Inc. - Société
des loteries de l’Atlantique Inc. of the mark shown above, as an
official mark for wares and services.

916,103. Le registraire donne par les présentes avis public, en
vertu du sous-alinéa 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce, de l’adoption et de l’emploi au Canada par Atlantic
Lottery Corporation Inc. - Société des loteries de l’Atlantique Inc.
de la marque reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour
des marchandises et des services.

 

916,112. The Registrar hereby gives public notice under
subparagraph 9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption
and use in Canada by Atlantic Lottery Corporation Inc. - Société
des loteries de l’Atlantique Inc. of the mark shown above, as an
official mark for wares and services.

916,112. Le registraire donne par les présentes avis public, en
vertu du sous-alinéa 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce, de l’adoption et de l’emploi au Canada par Atlantic
Lottery Corporation Inc. - Société des loteries de l’Atlantique Inc.
de la marque reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour
des marchandises et des services.

MB2 
916,360. The Registrar hereby gives public notice under
subparagraph 9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption
and use in Canada by Membertou First Nation of the mark shown
above, as an official mark for wares and services.

916,360. Le registraire donne par les présentes avis public, en
vertu du sous-alinéa 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce, de l’adoption et de l’emploi au Canada par Membertou
First Nation de la marque reproduite ci-dessus, comme marque
officielle pour des marchandises et des services.

GAGNANT À VIE 
916,488. Le registraire donne par les présentes avis public, en
vertu du sous-alinéa 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce, de l’adoption et de l’emploi au Canada par SOCIÉTÉ
DES LOTERIES DU QUÉBEC de la marque reproduite ci-dessus,
comme marque officielle pour des marchandises et des services.
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916,488. The Registrar hereby gives public notice under
subparagraph 9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption
and use in Canada by SOCIÉTÉ DES LOTERIES DU QUÉBEC of
the mark shown above, as an official mark for wares and services.

CLUB MOO 
916,489. The Registrar hereby gives public notice under
subparagraph 9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption
and use in Canada by ALBERTA MILK of the mark shown above,
as an official mark for wares and services.

916,489. Le registraire donne par les présentes avis public, en
vertu du sous-alinéa 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce, de l’adoption et de l’emploi au Canada par ALBERTA
MILK de la marque reproduite ci-dessus, comme marque officielle
pour des marchandises et des services.

 

916,490. The Registrar hereby gives public notice under
subparagraph 9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption
and use in Canada by DIAGNOSTIC SERVICES OF MANITOBA
INC. of the mark shown above, as an official mark for wares and
services.

916,490. Le registraire donne par les présentes avis public, en
vertu du sous-alinéa 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce, de l’adoption et de l’emploi au Canada par
DIAGNOSTIC SERVICES OF MANITOBA INC. de la marque
reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour des
marchandises et des services.

 

916,496. The Registrar hereby gives public notice under
subparagraph 9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption
and use in Canada by Her Majesty the Queen in right of the
Province of British Columbia, as represented by the Minister of
Finance of the mark shown above, as an official mark for wares
and services.

916,496. Le registraire donne par les présentes avis public, en
vertu du sous-alinéa 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce, de l’adoption et de l’emploi au Canada par Her
Majesty the Queen in right of the Province of British Columbia, as
represented by the Minister of Finance de la marque reproduite ci-
dessus, comme marque officielle pour des marchandises et des
services.

 

916,500. The Registrar hereby gives public notice under
subparagraph 9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption
and use in Canada by THE CORPORATION OF THE CITY OF
LONDON of the mark shown above, as an official mark for wares
and services.

916,500. Le registraire donne par les présentes avis public, en
vertu du sous-alinéa 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce, de l’adoption et de l’emploi au Canada par THE
CORPORATION OF THE CITY OF LONDON de la marque
reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour des
marchandises et des services.

BANCO SPÉCIAL 
916,513. Le registraire donne par les présentes avis public, en
vertu du sous-alinéa 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce, de l’adoption et de l’emploi au Canada par SOCIÉTÉ
DES LOTERIES DU QUÉBEC de la marque reproduite ci-dessus,
comme marque officielle pour des marchandises et des services.

916,513. The Registrar hereby gives public notice under
subparagraph 9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption
and use in Canada by SOCIÉTÉ DES LOTERIES DU QUÉBEC of
the mark shown above, as an official mark for wares and services.

BANCO 
916,514. Le registraire donne par les présentes avis public, en
vertu du sous-alinéa 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce, de l’adoption et de l’emploi au Canada par SOCIÉTÉ
DES LOTERIES DU QUÉBEC de la marque reproduite ci-dessus,
comme marque officielle pour des marchandises et des services.

916,514. The Registrar hereby gives public notice under
subparagraph 9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption
and use in Canada by SOCIÉTÉ DES LOTERIES DU QUÉBEC of
the mark shown above, as an official mark for wares and services.

INDISCOVER 
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916,517. The Registrar hereby gives public notice under
subparagraph 9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption
and use in Canada by National Research Council of Canada of the
mark shown above, as an official mark for wares and services.

916,517. Le registraire donne par les présentes avis public, en
vertu du sous-alinéa 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce, de l’adoption et de l’emploi au Canada par National
Research Council of Canada de la marque reproduite ci-dessus,
comme marque officielle pour des marchandises et des services.

 

916,536. The Registrar hereby gives public notice under
subparagraph 9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption
and use in Canada by GOVERNMENT OF SASKATCHEWAN, as
represented by the Minister of Culture, Youth and Recreation of
the mark shown above, as an official mark for wares and services.

916,536. Le registraire donne par les présentes avis public, en
vertu du sous-alinéa 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce, de l’adoption et de l’emploi au Canada par
GOVERNMENT OF SASKATCHEWAN, as represented by the
Minister of Culture, Youth and Recreation de la marque reproduite
ci-dessus, comme marque officielle pour des marchandises et des
services.
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Avis
EXAMEN D'AGENT

 DES MARQUES
 DE COMMERCE

En vertu de la Règle 20(2)(a,b) du Règlement sur les marques de 
commerce, avis est donné que l'examen pour certificat d'aptitude 
comme agent de marques de commerce aura lieu les 11  et 12 
octobre 2005.

Une personne désireuse de subir l’examen 2005, doit en aviser le 
registraire des marques de commerce et payer la taxe prescrite 
(400$).  La date limite pour présenter sa demande est le 29 juillet 
2005.

Notice
TRADE-MARKS

 AGENT
 EXAMINATION

Under the provisions of Rule 20(2)(a,b) of the Trade-marks
Regulations notice is hereby given that  the qualifying examination
for registration as a Trade-mark Agent  will be held on October 11
and 12,  2005.

A person who proposes to sit for the 2005 examination must apply
to the Registrar of Trade-marks and pay the prescribed fee ($400).
The deadline to apply is July 29, 2005.
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PRACTICE NOTICE

ENTITLEMENT – CONFUSING MARKS

Note: This practice notice is intended to provide guidance on current Trade-marks Office
practice  and  interpretation  of  relevant  legislation.  However,  in  the  event  of  any
inconsistency between this notice and the applicable legislation, the legislation must be
followed.

Paragraph 37(1)(c) of the Trade-marks Act stipulates that the Registrar shall refuse an
application for the registration of a trade-mark if he is satisfied that the applicant is not the
person entitled to registration of the trade-mark because it is confusing with another trade-
mark for the registration of which an application is pending.

During the examination process, the Registrar will no longer consider the dates of first use
or making known as a relevant consideration under paragraph 37(1)(c) of the Act 
[Procureur Général du Canada v. Effigi Inc. (unreported, Neutral Citation: A-432-04)]. 
Therefore, when pending marks are confusing, the applicant with the earlier filing date or
priority date, will be considered to be the person entitled to registration of the trade-mark.

Where the Trade-marks Office considers that the provisions of paragraph 37(1)(c) apply,
an applicant with a later filed application claiming an earlier date of first use or making
known, who  wishes  to  oppose  the  earlier  filed  application, will  be  able to  request
extensions of time pending the completion of the opposition process.
 

Notice
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ÉNONCÉ DE PRATIQUE

DROIT À L’ENREGISTREMENT – MARQUES CRÉANT DE LA CONFUSION

Nota: Le présent énoncé de pratique a pour but de préciser les pratiques actuelles du
Bureau des marques de commerce et l’interprétation faite par le Bureau de certaines
dispositions de la Loi.  Toutefois, en cas de divergence entre le présent énoncé et la loi
applicable, c’est la loi qui prévaudra.

Aux termes de l’alinéa 37(1)c) de la Loi sur les marques de commerce, le registraire
rejette une demande d’enregistrement d’une marque de commerce s’il est convaincu
que le requérant n’est pas la personne qui a droit à l’enregistrement de la marque de
commerce parce que cette marque crée de la confusion avec une autre marque de
commerce en vue de l’enregistrement de laquelle une demande est pendante.

Au cours du processus d’examen, le registraire ne tiendra plus compte des dates de
premier emploi ou de révélation en tant que considération pertinente en vertu de
l’alinéa 37(1)c) de la Loi  [Procureur Général du Canada c. Effigi Inc., (non publié,
Dossier: A-432-04)].  En conséquence, lorsque des marques en instance créent de la
confusion, le requérant détenteur de la date de production ou de la date de priorité
antérieure sera considéré comme étant la personne ayant droit à l’enregistrement de la
marque de commerce.

Lorsque le Bureau des marques de commerce considère que les dispositions de
l’alinéa 37(1)c) s’appliquent, un requérant ayant produit une demande à une date
ultérieure mais revendiquant une date antérieure de premier emploi ou de révélation,
qui désire s’opposer à la demande antérieure, pourra demander des prorogations de
délai en attendant la fin  des procédures d’opposition.

AVIS
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